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Vorwort. 


Die Zahl der auf ägyptischem Boden zutage geförderten Urkunden 
griechischer Sprache ist im Laufe der letzten Jahrzehnte, dank der emsigen 
Tätigkeit gelehrter Kreise aller Kulturländer, zu einem umfangreichen 
Schatze angewachsen. Die Hauptmassen dieser Urkunden werden zwar, so- 
weit sie größeren Sammlungen angehören, in zusammenfassenden Bänden 
veröffentlicht, die in der Regel mit den nötigen Wörterlisten ausgestattet 
sind; daneben aber gibt es eine große Anzahl von Urkunden (Papyri, 
Inschriften, Aufschriften auf Fels und Wand, Ostraka, Mumienschilder 
u. dgl.), welche einzeln oder zu kleinen Gruppen in den verschiedensten 
Zeitschriften und Abhandlungen des In- und Auslandes veröffentlicht, 
wegen ihrer Verstreutheit also dem Forscher oft sehr schwer zugänglich 
sind. Wohl kann man Zeitschriften und Abhandlungen aus größeren 
Büchereien leihweise beziehen, doch entstehen dabei Schwierigkeiten aller 
Art: seltenere Zeitschriften und Abhandlungen sind bisweilen gar nicht 
vorhanden, oder die benötigte Zeitschrift ist zeitweilig ausgeliehen, oder 
die Benutzungszeit wird auf einige Tage beschränkt; dazu tritt der un- 
vermeidliche Zeitverlust sowie die Unbequemlichkeit, daß man die be- 
“treffende Urkunde im Bedarfsfalle nicht sofort zur Hand hat. Schließlich 
fehlen für die Einzelveröffentlichungen zusammenfassende Wörterlisten. 
Darum mußte der Wunsch entstehen, alle diese verstreuten Urkunden zu 
sammeln und als geschlossenes Ganze, versehen mit den nötigen Wörter- 
listen, zu veröffentlichen. 

Diesem Gedanken wurde zuerst von Otto Gradenwitz gelegentlich 
des Hamburger Philologentages im Herbste des Jahres 1905 Ausdruck 
verliehen, unter einmütiger Zustimmung einer Anzahl der dort anwesenden 
Papyrologen, die zu diesem und anderen Zwecke zu einer Besprechung 
zusammengetreten waren. Indessen war es damals noch nicht möglich, 
Hand an die Arbeit zu legen. Erst im Frühjahr 1910 konnte Gradenwitz 
erneut auf den Gegenstand zurückkommen, da gleichzeitig von privater 
Seite die nötigen Mittel zur Verfügung gestellt wurden, um die grund- 
legende Aufsammlung und Herrichtung des Stoffes durchzuführen sowie 
die Drucklegung der Hauptmasse zu sichern. Die Wissenschaftliche 
Gesellschaft in Straßburg fand sich bereit, die Stiftung zu verwalten, 
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und es wurde mir die Leitung des Unternehmens und die Herausgabe 
der Urkunden unter dem Titel eines „Sammelbuches‘‘ übertragen. 

Die Arbeiten begannen im Frühjahr 1011. Als ersten Hülfsarbeiter 
gewann ich Dr. Laum, den späteren Herausgeber der „Stiftungen in der 
griechischen und römischen Antike“, welcher in rastloser Arbeit während 
zweier Semester den Grundstock für das Sammelbuch legte, indem er die 
einschlägigen Zeitschriften und Abhandlungen durchforschte und Ab- 
schriften herstellte. In den folgenden Jahren wurden diese Arbeiten vom 
Lehramtskandidaten Dr. Wolfsteller und von den Studenten Hilde- 
brandt, Forrer, Hirt und Linnebach fortgeführt. Mir lag es ob, die 
Abschriften mit den Drucktexten zu vergleichen, bei wiederholten Ver- 
öffentlichungen derselben Urkunde etwaige Abweichungen zu ermitteln 
und aufzuklären, Berichtigungen zu berücksichtigen, bei vorhandenen 
Lichtbildern oder Abzeichnungen die Umschriften nachzuprüfen, An- 
merkungen zu verfassen, sowie allgemein die Texte druckfertig herzu- 
richten. Es kam mir dabei zugute, daß ich einen großen Teil der ver- 
streut veröffentlichten Urkunden schon seit Jahren für meinen persönlichen 
Bedarf abschriftlich gesammelt hatte. Da in zahlreichen Fällen Urkunden, 
insbesondere Inschriften, an verschiedenen Stellen veröffentlicht worden 
sind, ohne daß die früheren Herausgeber von dem späteren Herausgeber 
zitiert werden, so konnte es nicht ausbleiben, daß von meinen Hülfs- 
arbeitern die Texte sehr oft doppelt abgeschrieben wurden. An der Hand 
von ausgezogenen Stichwörtern der Texte, sowie von verschiedenartig 
angelegten und laufend fortgeführten Nummernlisten wurden diese Doppel 
ermittelt und vereinigt. Trotzdem konnte es nicht vermieden werden, 
daß etliche Texte, wie aus den „Zusätzen und Berichtigungen“ hervor- 
geht, doppelt in das Sammelbuch aufgenommen worden sind. 

Das Sammelbuch enthält: Papyri mit Einschluß der Privatbriefe 
(literarische, medizinische, astronomische Papyri bleiben ausgeschlossen), 
ferner Inschriften, Aufschriften und Einkratzungen auf Wänden und Ge- 
fäßen, sodann Ostraka, Mumienschilder, Töpferstempel u. dgl., also Ur- 
kunden jedweder Art, soweit sie griechisch sind, doch mit Ausschluß der 
Münzen. Lateinische Urkunden werden zwar sonst aus praktischen Gründen 
den griechischen Urkunden zugesellt, doch habe ich sie hier bislang außer 
Betracht gelassen, weil ein Corpus der lateinischen Texte aus Ägypten 
demnächst von de Ricci herausgegeben werden soll; schlimmstenfalls ge- 
stattet es die Einrichtung des Sammelbuches, die lateinischen Urkunden 
jederzeit in einen der künftigen Bände aufzunehmen. Die im Archiv für 
Papyrusforschung und in der Mitteis-Wilcken’schen Chrestomathie er- 
schienenen Erstdrucke von Urkunden wurden im Sammelbuche nicht noch- 
mals abgedruckt, doch werden diese Urkunden in den Wörterlisten des 
Sammelbuches unter Beisetzung eines A oder Ch verarbeitet. 

Das Sammelbuch soll die vorhergehenden Ausgaben der Urkunden 
nicht völlig ersetzen, begnügt sich also mit einer Wiedergabe des Urkunden- 
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textes, ohne auf die Kommentare des früheren Herausgebers einzugehen. 
Eine Behandlung nach dieser Richtung hin muß dem Urkunden-Corpus 
späterer Zeiten vorbehalten bleiben. Nur eine Vorstufe dazu kann im 
Sammelbuche angestrebt werden. 

Wie schon der Name ‚„Sammelbuch“ andeutet, werden die Urkunden 
wahllos, also ohne Rücksicht auf sachliche Gesichtspunkte, aneinander- 
gereiht. Wohl versuchte ich im Anfange, eine sachliche Gruppierung 
herzustellen; aber ich stieß bald auf erhebliche Schwierigkeiten infolge 
des fortgesetzten Zuströmens der Texte und namentlich aus Anlaß des 
Umstandes, daß infolge des Ausmerzens doppelter Abschriften und wegen 
des Hinzutretens neuer Texte fortgesetzte Umgruppierungen und Um- 
bezifferungen der Urkunden vorzunehmen sowie die verschiedenartigen 
Nummernlisten andauernden Änderungen zu unterwerfen waren. Die Arbeit 
wuchs über meine Kräfte und die der Mitarbeiter lawinenartig an, und 
ich stand vor der Wahl, entweder in kurzen Fristen die Texte wahllos 
der gelehrten Welt vorzulegen, oder das Erscheinen auf viele Jahre 
hinaus zu verzögern, vielleicht auch nimmer ans Ziel zu gelangen. Ich 
entschied mich für den ersteren Weg, indem ich mir vorhielt, daß bei- 
spielshalber auch die Papyrusurkunden des Berliner Museums in bunter 
Folge erschienen sind, ohne darum der Forschung Schwierigkeiten zu 
bereiten. Außerdem war ja von vornherein ins Auge gefaßt worden, dem 
Sammelbuche ausführliche Wörterlisten und Übersichten folgen zu lassen. 

Das Heft ı des Sammelbuchs mit den Nummern ı bis 1511 erschien 
im Februar 1013, Heft 2 mit den Nummern 1512 bis 3823 im Juni 1913, 
Heft 3 mit den Nummern 3824 bis 4542 im April 1914, Heft 4 mit den 
Nummern 4543 bis 5175 im März ıgı5. Das Heft 5 mit den Nummern 
5176 bis 6000 bildet das Schlußheft des Bandes 1, dessen Ausgabe hier- 
mit erfolgt. Mit Nr. 6000 ist Band 1 abgeschlossen worden, um eine hand- 
liche Stärke des Bandes nicht zu überschreiten. Mit Nr. 6001 wird das 
erste Heft des Bandes 3 zu beginnen haben. Band 2, der in kurzer Frist 
folgt, wird keine Texte, sondern lediglich die Wörterlisten, Vergleichs- 
tafeln und sonstigen Übersichten zum Bande ı bringen. Dadurch, daß 
diese Listen als Band für sich gebunden werden, wird dem Benutzer des 
Bandes I, wie ich hoffe, das Nachschlagen der Texte erleichtert. 

Um das Weitererscheinen des Sammelbuches von Band 3 ab für 
künftige Zeit sicher zu stellen, hat die Wissenschaftliche Gesellschaft 
in Straßburg in dankenswerter Weise sich entschlossen, aus eigenen 
Mitteln, soweit die Stiftung nicht mehr ausreicht, für die Weiterführung zu 
sorgen. Es sollen die Urkunden von Nr. 6001 ab hefteweise, wie bisher, 
ausgegeben werden, indessen sollen diese Hefte nicht mehr selbständig 
für sich erscheinen, sondern in die „Schriften“ der Wissenschaftlichen 
Gesellschaft mit deren Nummernfolge eingereiht werden, und zwar so, 
daß diese Hefte neben der Seitenbezifferung jedes Einzelheftes noch eine 
zweite durch die Hefte selbständig fortlaufende Seitenbezifferung erhalten, 
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damit sie in angemessener Frist zum Bande 3, 4 usw. abgeschlossen und 
als selbständige Bände gebunden werden können. 

Von dem ursprünglichen Leitgedanken, nur die bereits veröffent- 
lichten Urkunden zu sammeln, wurde im Laufe der Zeit insofern abge- 
wichen, als auch eine Reihe unveröffentlichter Texte, für die ich 
den Spendern bestens danke, aufgenommen wurde, und zwar: 

2 Töpferstempel, je einer im Privatbesitze von B. Keil und von mir 

(Nr. 2256 u. 4948); 
ein Papyrus im Privatbesitze von Ὁ, Bergfeld in Bremen, Umschrift von 

Schubart mir zur Verfügung gestellt (Nr. 4630) ; 
ı0o Papyri der Sammlung Gradenwitz, Umschriften von Gradenwitz 

mit Beiträgen von Grenfell, Hunt, Schubart, Wilcken und von mir 

(Nr. 5670— 5679); 
2 Papyri des Klosters Beuron, Umschriften von mir (Nr. 5681 u. 5806); 
3 Mumienschilder, deren Umschriften mir von Jouguet (Nr. 25) und 

von Möller (Nr. 4387 u. 5999) zur Verfügung gestellt worden sind; 
114 Mumienschilder der Straßburger Universitäts- und Landesbibliothek, 

von mir bearbeitet (Nr. 5441—5554). 

Dankbaren Herzens habe ich hervorzuheben, daß mir bei meiner 
Arbeit vielseitig die reichste Hülfe zuteil geworden ist. Otto Graden- 
witz, Bruno Keil, Wilhelm Spiegelberg und Ulrich Wilcken haben 
die Korrekturbogen mitgelesen und, wie die Anmerkungen unter den 
Texten zeigen, verbesserte Lesungen und Deutungen mir zur Verfügung 
gestellt, daneben aber auch manches Versehen meinerseits berichtigt. 
Insbesondere gebührt mein Dank Ulrich Wilcken, unserem Meister, der 
aus dem reichen Schatze seiner Kenntnisse und Erfahrungen mir ge- 
spendet und auch sonst in aufopfernder Weise ratend und helfend zur 
Seite gestanden hat. 

Im Weiteren habe ich zu danken Paul Viereck, der mir seine 
Lesungen der Charta Borgiana überließ (Nr. 5127) und Gerhard Plau- 
mann, der sich, hier und da unter Mithülfe von Wilhelm Schubart, der 
großen Mühe unterzog, die Magirus-Texte, deren Originale sich in Berlin 
. befinden, zum größeren Teile nachzuvergleichen und zu berichtigen 
(Nr. 5316ff.). Schließlich habe ich mich in Einzelfragen der Hülfe von 
H. J. Bell, E. von Druffel, J. Maspero, Paul M. Meyer, G. Möller, 
W. Schubart und S. Witkowski zu erfreuen gehabt; auch diesen Ge- 
lehrten statte ich hier nochmals meinen Dank ab. 


Ziegelhausen bei Heidelberg, im September 19135. 


Friedrich Preisigke. 


1. Papyrus. Bestandsliste für Schiffsausrüstung. 3. Jahrh. n. Chr. 
(vgl. Wilcken, Arch. V S. 436). Nicole, Textes grecs inedits de la 
coll. papyrol. de Geneve 8. 39 Nr. 5, mit Abbild (Taf. 4). 

BI, ος ᾿Εἰπ]αφροδίτωι τῶι φιλτάτωι χαίρειν. | [TTapeAoßo]v παρὰ 
Σωτηρίχου Πετεχῶντος δεκανοῦ κυλιστοὺς ἱμα[[τίων τεσ]σαράκοντα τέσ- 
σαρας, ἀποδέσμους παπυλιώνων εἴκοσι, [ons σφυρ]ίδας δέκα ἕξ, 

5 κίστας πέντε, σχοινίων συμμίκτων Avril|wv δητοὺς τριάκοντα ἕξ, μόνα 
τριάκοντα δύο. Καὶ παρὰ Διονυσίου | Εἰρηναίου παπυλιώνων ἀποδέ- 
σμους δέκα ἕξ, κυλιστοὺς ἱματίων εἴϊκοσι τέσσαρας, κίστας τρεῖς, σχοινία 
βίβλινα σύμμικτα ἀπὸ εἴκοσι | ἑνὸς δέκα ἐννέα. Καὶ παρὰ TTaokanois 
TTavıpvoürog παπυλιώνων | ἀποδέσμους ὀκτώ, κυλιστοὺς εἴκοσι ὀκτώι, 

10 πίσσης ξηρᾶς σφυρίδας ἐν|!0}[ν]έα..... [....].. σφυρ[(δ]ας δέκα τρεῖς 
κ[αὶ] ἄλλην κίστην πουλβείνων σολίψων, κίστ[ας] τέσσαρί[ας, σ]χοινία 
βίβλινα σύμμικτα εἴκοσι. Καὶ παρὰ "Ovnoiluov Ma.[... παπυ]λιώνων 
ἀποδέσμους ὀκτώ, κυλιστοὺς inarlijwv | [τ]ριάκοντα [.... σχοινία σύμ- 
μικτα ἐννέα. Καὶ παρὰ ᾿Αοῦτος Ἡρακλέους | [π]απυλιώϊνων ἀπο]δέ- 

15 σμους ὀκτώ, πίσσης ξηρᾶς σφυρίδας δέκα ἕξ, ul ]λιστοὺς [ἱματίων 
εἴκοσι ἕξ, τ τ τρ]εῖς, σχοινία βίβλινα σύμμικτα δέκα | τέσσα[ρα. Καὶ 
πο. -.----. ] π[α]π[υλιώ]νων ἀποδέσμους τεσσαρεσί[καίδ]εκα, 
ΞΕ ] πίσσης σφυρίδας ἕνδεκα, κυλιστοὺς ἱματίων δέκα, | σχοινία 
βίβλινα σύμμικτα ἑπτά. πα δὲ παρὰ Σωτηρίχου Πετεχῶντος 

20... ὃ[. - Πιστολῆς παπυλιώνων ἀποδέσμους ὀκτώ. Μιᾶς [39] μέντοι κίσίτης 
εὑρε]θείης ἐ[σχι]σμένης, ὑποπτεύσας ἔλυσα πάσας, καὶ | εὑρέθησαν ἐΐν 
ἑτέρᾳ] δέκα ἐννέα σιδήρου, σπάθαι διακόσιαι ἐνενήκοντα ἕξ, καὶ ἐν 
ἑτέρᾳ κ[ίστῃ] κοτύλια καὶ ἡμικοτύλια ἀργύρου ἑκατὸν εἴκοσι, καὶ | ἐν τῇ 
αὐτῇ κίσίτῃ .. 1εἰβα. [εἴκοσι ..... ἐν ἑτέρᾳ ἦσαν... Ἰτραι π[α]πυλιώ[ν]ων 

25 σιδήρου [διακ]όσιαι εἴκοσι μία, καὶ ἐν ἑτέρᾳ κίστῃ κόρακες eral?ö|rov 
ἐνενήκοντα, διπλαῖ ὁμοίως ἑκατόν, ῥιζία δύο σαλωτίων ἢ λαϊβῶν καὶ 
le κ]ορακίων. Ἐρρῶσθαί σε εὔχομαι. [Ἔτους] β΄) Avrul. .. 
LEER ].ος τοῦ κυρίου, ’Ereip 7. 

21. ἑτέρᾳ erg. Fuhr, B. ph. Wochenschr. 1910, 581. 27. Avtw[veivou 


Koioo]pog Nicole. Wilcken, Archiv V 436, erhebt gegen diese Ergänzung 
Bedenken; auch scheine das p nicht dazustehen. 


Preisigke, Sammelbuch. I 
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2--5. Papyri. Griechische Buchungsvermerke unter demotischen 
Verträgen. E.Revillout, Precis du droit &gyptien, Paris 1903, Βά. 2. 
(2) S. 1007 Anm. 1. Memphis. 
Θέων. Ἀναγέγρ(απται) ἐν τῶι ἐν Μέμφει Avoußıeiw, Etogıy,Meowpn κε. 
(3) S. 1026 Anm. 1. Memphis. 131 v. Chr. 
Ἔτους u, Φαῶφι ε. Γέγραπται ἐν τῶι Avoußıeiwı δι’ Ἡρακλείδου 
τοῦ ἸΤρασθῶπος. 
(4) S. 1026 Anm. 2 u. 5. 1036 Anm. 1. Theben. 137 v. Chr. 
Ἔτους Ay, Χοιὰχ ıZ, ἐν Διὸς πόλει τῆι μεγάληι. ἸΠέπτωκεν εἰς 
κιβωτὸν ε...ρ... σεν Πετμαῖος Πχορχώνσεως ὑπὸ Tewvorog .. 
(5) S. 1023 Anm. 1. Memphis. 
TTerpw(viog?). Ἀναγέγρ(απται) δι᾿ (ἐμοῦ) ἐν τῶι Avoußıeiw, L γ, ΤΌβι α. 


6. Papyrus. Anzeige an die Polizei. Faijum. 216 ἡ. Chr. de Ricci, 
Festschr. Hirschfeld S. 104 Nr. ı. Ein Doppel ist BGU. 322. Paris, 
Louvre. 

SEEN Seal) MEN augyunrn) | ") παρὰ BUCHLOE Τακύσεως 


5 EN τῆς Ἡρακλ(είδου) μερίδος. P]’Exw τόπον ἐν οἰκίᾳ τῆς τοῦ υἱοῦ 
μου Αὐρηλ(ίου) | Τεσενούφεως γυναικὸς ἐν ἐποικίῳ ΠΙισαῖ | λεγομ(ένῳ) 
τῆς Θεμίστου μερίδος, ἐν W ἐστίν [μου τὰ εἰς διατροφὴν ἀπ[οἸ]κείμενα 

10 σειτά[ρια. Πρώην οὖν εἰς τὸν τόπον ε[ἰΠσελθόν[[|των τῶν οἰκείων μου 
διὰ τὸ ἐμὲ ἐν ᾿ΑἸλεξανδρείᾳ εἶναι οὐχ εὑρέθη τ[ὰ aleılrapıa κεκουφισμένα- 
n δὲ αἰτία τῆς | κλοπῆς ἐφάνη τοῦ τόπου ὑπερώ[ο] υ ὄντος ἐκ τοῦ 

15 ποδώματος διατρ[ηθέϊντος [15] τὴν κακουργίαν γεγονέναι. Διελεγχόϊμενοι 
δὲ οἱ ἔνδον οἰκοῦντες, ὡς ἐξ [αὐτῶν ἐπηρείας το[ῦτο] f 

20 σχοντο διά TE τ οὔ] τῆς κώμης | ἀρχεφόδου καὶ διὰ [ἄλλ]ων δώσειν [2°] 
εἰς τὸν λόγον τῆς κ[λο]π[ῆς] πυροῦ ἀρτάϊβας ἑπτά. Ἀλλ᾽ ἐπεὶ τῇ μὲν 
ὑποσχέσει  συνέθεζν»το, τῇ δὲ ἀποδόσει μέχρι ν[0]ν | οὐχ ὑπήντησαν, 

25 ἀναγκαίως τὴν ἐπί | σε καταφυγὴν ποιοῦμαι καὶ ἀξ[ιῶ] ἀχθῆ βῆναι τοὺς 
ἐνκαλουμένους ἸΠΤανοῦφιν ΣτοΪτοήτεως καὶ ΤΤακῦσιν Κάννειτίος πρ]ὸς 
τὸ | ἐκ τῆς σῆς ἐξουσίας δυνηθῆναί με ἀντὶ | πλειόνων τῶν κλεπέντων 

80 τὰς στα θείσας μοι πυροῦ ἀρτάβας ἑπτὰ ἀπο[Ἕβ]λαβε[ἴ]ν. Διευτύχει. 
(2. H.) Αὐρήλιου | Πακῦσις ἐπιδέδοκα. | (1. H.) L κὸ Μ[ά]ρκου Αὐρηλίου 
Σεουήρ[ο]υ | Ἀντωνείνου ἸΠαρθικοῦ μεγίστου Βρετανικοῦ μεγίστου 

85 Γερμανικοῦ μεγίστου Εἰ ὑ]σεβοῦς [38 Σεβαστοῦ, Φαρμοῦθι ιβ. 
ron μου Wilcken briefl., laut Orig. Von de Ricci ausgelassen. 

30. (2.H.) Wilcken briefl., laut Orig. 


7. Papyrus. Schuldschein. Faijum. 216 n. Chr. de Ricci, _ Festschr. 
Hirschfeld S. 106 Nr. 2. Paris, Louvre. 


Ἔτους πέμπτου καὶ εἰκοστοῦ Αὐτοκράτορος Καίσαρος | Μάρκου Αὐ- 
ρηλίου Σεουήρου Ἀντωνείνου ΠΠαρθικοῦ | μεγίστου Βρεντανικοῦ μεγίστου 
Γερμανικοῦ μεγίστου | Εὐσεβοῦς Σεβαστοῦ, μηνὸς Ἁδριανοῦ Χοιὰκ ἐβ- 
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5 δόμῃ, [8]! ἐν Πτολεμαίδι Εὐεργέτιδι τοῦ Ἀρσινοείτου νομοῦ. | Ὁμολογεῖ 
Αὐρήλιος Σωτᾶς Ἀπύγχεως ἀπὸ κώμης | Σοκνοπαίου Νήσου κατατεινο- 
μένου ἐν ἐποικίου [Μαρέμπεως τῆς Θεμίστου μερίδος ὡς ἐτῶν τεσίσα- 

10 ράκοντα δύο οὐλὴ ἀντικνημίῳ δεξιῷ Γαΐῳ [19] Ἰουλίῳ Σατορνείλῳ υἱὸς 
Foilw Ἰ]ουλίω Σατορνείλω | οὐετρανῶ ἔχιν παρ᾽ αὐτοῦ ὁ [ὁ]μολογῶν 


καὶ λαχανοσπέρμου μέτρα ἑπτὰ ἥμισυ 
ἃς καὶ ἀποδώσι ὁ ὁμολογῶν ἐν | μηνὶ TTaüvı τοῦ ἐνεστῶτος ἔτους 


16 ἀνυπερθέτως γει[[νομένης τε τῆς πράξεως ἔκ τε τοῦ ὁμολογοῦν- 
τος ἢ καὶ ἐκ τῶν ὑπαρχόϊντων] αὐτοῦ πάντων καθάπερ ἐκ ὁ{ίκ]ης. 
(Rückseite)... Σοκνοπαί]ου Νήσου $ οβ καὶ λαχ(ανοσπέρμου) μέτρα Zst. 


9. τεσ᾽σαράκοντα Wilcken briefl., laut Orig. τεσ᾿σεράκοντα de Ricci. 
13. λαχανοσπέρμου u. ἀποδώσι Wilcken briefl., laut Orig. λαχάνου παρ᾽ 


αἰὐτ]οῦ u. ἀποδώ[σ]ει de Ricci. 15. γειϊνομένης τε Wilcken briefl., laut 
Orig. yalvwuevng [αὐϊτῷ de Ricci. 17. ek Wilcken briefl., laut Orig. 
ey de Ricci. 


8. Papyrus. Bericht über Steuernachlaß. Mendesischer Gau. 
Ende des 2. Jahrh. n. Chr. Wilcken, Festschr. Hirschfeld S. 125 
unter B (Pap. Fröhner, im Besitze von Wilcken), 

Aare πο νον η.-- ] - - (δραχμαὶ) μθ 44 χ(αλ- 
κοῦς) | εἰδῶ[ν .].d..... (δραχμαὶ) AB, γίνονται) (δραχμαὶ) πη £ $ χ(αλ- 

5 κοῦς), [| Τ. αὐ... ., ἐφ᾽ ἧς ὁ κωμογρα(μματεὺς) ἐδήλ(ωσεν) τοὺς | en’ 
αὐτῆς ἀναγρα(φομένους) ἄνδρας ἐκ το[Ὁ] | πλείστου ἐγλελοιπέναι, γεγο- 
νέναι | γὰρ τὴν κώμην τὸ πάλαι, ὅτε κεφ[άλ(αιά)] | φησιν ἐστάθη ὑπὸ 
10 αὐτῶν Ὁ en ἀπὸ ἀνδρῶν ρκη; νῦν [δὲ] | κατηντηκέναι eig μό- 
νους [. .]1, ἀφ’ ὧν ἀνακεχωρηκέναι. [.],| καὶ ὀφείλειν τὸ ἐπιβάλλον | 
15 τ ΕΝ ee 115} ὑποκει(μένων) κωμογρ(αμματείᾳ) )epl..]| 
ΧΟ ποτ τσ ] | τύνεται) [1 | ἐπιστάτει φυλί ) (δραχμαὶ) 
0, φί ]| παρανα.λί ) u (aprapaı) ze el: Bl denae )e jr. 
| ]| προ(σδιαγραφόμενα) (δραχμαὶ) Y/ x(aAkoi) γ, | εἰδῶν ..... ΕἸ [Ὡ] 


ı. A ist Seitenzahl (= Seite 30), Wilcken. 


9_—12. Inschriften. de Ricci, CRA. 1909 S. 144ff. 
(9) S. 144. Grabstein. Tel-el-Yahudijeh. 
Ἔτους Z, Paulevwd) Z. | Zaßßaroiog | Σομοήλου | dwpe χρηστὲ [| 
χαῖρε, WG ἐτῶν | κε. 
(10) 8. 144. Grabstein. Tel-el-Yahudijeh. 
Ἰοάνη Ἰοάν]ου νύμφιε | ἄωρε πασίίφιλε καὶ [] ἄλυπε χρη στὲ χαῖρε, 
| ὡς (ἐτῶν) A. 
(11) 5. 145 oben. Grabstein. Tel-el-Yahudijeh. Kairo, ägypt. Mus. 
Ἰάκουβος | ἄωρε κομψὲ | χαῖρε, [ ὡς ἐτῶν τα. [] (Ἔτους) y Oweu 10. 
(12) 3.145 unten. Weihung. Naukratis. Zeit des Augustus (?). Flinders 
Petri, Naukratis II S.68 Nr. 15. Cagnat, Inscr. gr. S. 380 Nr. 1106. 
ı* 


BEN ERWINZ 
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(9—12. Fortsetzung.) 


Text nach de Ricci, der das Original nachgeprüft hat. London, 
Britisches Mus. 
[| Aluuwviov ouvorwyög [[ἀνέθηκεν τῇ σ]υνόδῳ Σαμβαθικῇ . | 


[(Ἔτους) .. Καίσαρος, Φαμενὼθ Z. 
13—14. Einkratzungen. Proskynemata. Philae. de Ricci, CRA. 
1909. 9. 148 ff. 
(13) S. 148 unten. 434 n. Chr. 
To προσκύνημα Πασνοῦς ἐκ πατρὸς | ΠΠαχουμίου προφήτης Πτί- 


θ = ἐπὶ αρν Διοκλητι(ανοῦ). [| Ὃ ἐξαλίψον ταῦτα τὰ γράμματα ἐξαλί- 
ψουσιν τὸ γέϊνος αὐτοῦ. 
(14) S. 149 oben. Byz. Zeit. 
Τὸ προσκύνημα Tlaunt ἐκ παϊτρὸς Βερήου προφήτου TTriplews 
ποιῶ παρὰ τοὺς θεοὺς | ἐπ᾽ ἀγαγαθῷ. Φαμενὼθ ıB. [| ᾿Εξαρίψον ταῦτα 
τὰ γράϊματα ἐξαλίψουσιν τὸ γένο αἰαὐτοῦ. (So der Text.) 


15. Papyrus. Beschneidung. Faijum. 155/6 n. Chr. Nicole, Textes 


grecs inedits de la collection papyrol. de Geneve S.26 Nr. 1, mit 
Abbild (Taf. 3). 


[Πακύσεως. : Ἐπ ἘΝ ΡΝ ΣῈ . προσ- 
RIATOVTOSE nv καὶ | Avgoon] Kal en υἱοὺς Eaul[tob...... 
ER τ ..|nv καὶ Ἀνχῶφιν kai Ztof | [καὶ 


ἀξιώσαντος ἐπιτραπῆναι En se διὰ] τὸ παρατεθεῖσθαι τὰ τοῦ 
5 γέ[δ][ νους ἀποδείξεις τῷ τοῦ νομοῦ βασιλικῷ καὶ ἀναγνωσθείσ]ης ἐπι- 
στολῆς Θεοδώρου [τοῦ καὶ Πτολεμαίου γρ(αμματέως) βασιλικοῦ Ἀρσι- 


διαδεχομένου καὶ τὰ κατὰ τὴν στ[ρατηγίαν)] 
νοΐτου νομοῦ μερίδ(ος)] Θεμίστου οὕτως ἐχούσης ||... - «««.«ὐὐὐονν 


ΡΥ ΤῊΣ Θεόδωρος ὁ καὶ Πτο]λεμαῖίος) γρ(αμματεὺς) βασιλικοῦ 
a μερίδ(ος) 
διαδε[[χόμενος καὶ τὰ κατὰ τὴν στρατηγίαν Ἀγαθοκλεῖ τῷ τιμιχωτάτῳ 


χαίρειν. Πακῦσις |[. : ΠΤ  ΠπΠητρὺς 
10 Σα]ταβοῦτος ee τρίτης Eauıne ko fi PER RIEE R ee ΥΤο ΤΠ 
καὶ τῶν συννάων] θεῶν ἱερ[ο]ῦ λο[γ]ΐίμου τοῦ ὄν[[τος ἐν κώμῃ ....... τῆς 
Θεμίστου μερίδ(ος) τοῦ Ἀρσιν(οίτου) νομ(οῦ)]. Βουλόμενος ἱερα]τικῶς | 
[περιτεμεῖν τοὺς υἱοὺς ἑαυτοῦ ..... nv καὶ ἀν καὶ Σ]τοτ[ο]ῆτιν 
ἐκ μητρὸς Soll. EINEM ἘΠῚ . παρέθετο εἰς ἀπό- 


δ]ειξιν τοῦ εἶναι ἱερατικοῦ | ee ἀντίγραφον τῆς κατ᾽ οἰκίαν ἀπο- 

15 Yplapfis) τῆς γενομέν]ης 8’ (ἔτει) Ἀντωνείνου τοῦ [1] [κυρίου ἡμῶν ἐπε- 
σκεμμένον ἐκ τῆς βιβλιοθήκ]ης τῶν τοῦ νομοῦ δημοσίϊ[ ὧν λόγων καὶ 
ὁμοίως τοῦ ὑπομνήματος τῆς. (ἔτει) γενομένης &]mıyevvnoews τῶν παί- 
δν Σ Πετεσούχου τοῦ καὶ Πτ]ολεμαίου Ὀννῴφρεως | 
ἰστολιστοῦ Σούχου θεοῦ μεγά(λου) μεγά(λου)] κα[ὶ τῶ]ν συννάων θ[εῶν 


τ Ἐν RG τς 
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κ]αὶ διαδόχου προφητεί[[ας τῶν ἐν Ἀρσινοιτῶν πόλει θεῶν καὶ... 
20 Π]ανεφρέμμεως τοῦ “ρου καὶ Σαταβοῦτος "Q][pov τοῦ Σαταβοῦτος 
κοὶ τὸ τοῦ Ἀ]νχώφεως καὶ Τεσενούφεως Τεσενούφεως | [τοῦ 
BER j . τῶν] β΄ ἱερέων τῆς κώμης. Γράφω 
σοι, are ἀπο τ ρῶς αὐτῷ ἐλθεῖν ἐπί σε μ]ετὰ τῶν παίδων. 
Εἰσὶν μέντοι πρὸς τὸ ἐνεστὸς ιθ΄ (ἔτος) τοῦ | [κυρίου ἡμῶν Ἀντωνείνου)] 
Καίσαρος κατὰ τὴν ὡς "πρόκειται γενομένην αὐτῶν ἐπι[γέννησιν ὁ 
ΕΝ Es ns] ἐτῶν η΄, ὁ δὲ Ἀνχῶφις ἐτῶν ε΄, ὁ δὲ Στοτοῆτις ἐτῶν β΄. 
5 Ἐρρῶ(σθαϊί) σε [38] [εὔχομαι. Ἔτους ιθ΄ Ne Καίσαρος Τίτου 
Αἰλίου Ἁδριανοῦ] Ἀντωνείνου Σ[εβ]αστοῦ "Εὐσέβους ρας 1: 
Μετὰ τὴν ἀνάγνωσιν Ἀγα[θ]οκλῆς ἐπύθετο, εἴ τινα σημεῖα ἔχουσιν [ [οἱ 
ι 
παῖδες ἐπὶ τοῦ σώματος]. Thai] ἱερογραμματέ[ως] εἰπόντος ἀσή- 


μους αὐτοὺς εἶναι, Κλαύδιο(ς ) | [Ἀγαθοκλῆς ἀρχιερεὺς καὶ] ἐπὶ τῶν ἐν 

Αἰγύπτῳ ἱ[ε]ρῶν a τὴν ἐπιστολὴν τῷ | [Π}᾿ακύσει 

εἶπεν" καθάπερ ἀϊξιοῖς οἱ υἱοί σου [... η]ς καὶ Ἀνχώ[φις κ]αὶ Στοτο- 
80 ἥτις περι β|[τεμνέσθωσαν κατὰ τὸ ἔθος]. 


15, βιβλιοθήκης τ]ῆς Nicole. βιβλιοθήκ]ης Wilcken, Archiv V 435. 
16. λόγων von Wilcken, Archiv V 435, hinzugefügt. 


16. Papyrus. Beschneidung. Faijum. 155/6n. Chr. Nicole, Textes 
inedits de la coll. papyrol. de Gen£ve 8.31 Nr. 2. 

er ER RL ORDNER παρέθετο eig 

ἀπόδειξιν] | [τοῦ εἶναι ἱερατικοῦ γένους ἀντίγραφον τῆς κατ᾽ οἰκίαν ἀπο- 

γρ(αφῆς) τῆς γενομένης 9 (ἔτει)] | [Avjrwveilvou τοῦ κυρίου ἡμῶν ἐπ- 


εσκεμμένον ...... ἐκ τῆς βιβλιοθήκης τῶν τοῦ] [[νο]μοῦ δίημοσίων λόγων 
5 καὶ ὁμοίως τοῦ ὑπομνήματος τῆς .. (ἔτει) γενομένης ἐπιγεννήσεως] Pl 
ὑπ τ πτοϊδ γε εἴ ἀκ een Πετεσούχου τοῦ καὶ Πτολεμαίου 


᾿ὈὈὐννώφρεως)] | [στο]λιστοῦ Σούχ[ου θεοῦ μεγά(λου) μεγά(λου) καὶ τῶν 
συννάων θεῶν καὶ διαδόχου προφητείας] [ [τῶ]ν ἐν Ἀρσινοι[τῶν πόλει 
ει πος Πρ EEE EEE καὶ Σαταβοῦτος] | [Ὥρο]υ τοῦ 
KON δ τ ἐν τ δὰ ΣΡ ee Me, 
RE, > ες κα Anray[apou ern ie ee νΠὺ 
10 τῶν . ἱερέων τῆς κώμης. Γράφω σοι], [15] τιμιώτατε, rafpayreilag αὐτῷ 
ἐλθεῖν ἐπί σε μετὰ τῶν παίδων. Εἰσὶν μέντοι πρὸς] | τὸ ἐνεστὸς ιθ΄ 
(ἔτος) [τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἀντωνείνου Καίσαρος κατὰ τὴν ὡς πρόκειται] | 
γεν[οἹμένην αὐ[τῶν ἐπιγέννησιν ὁ μὲν ....... ER A ἀπ ee 
ἐτῶν ..]. | Ἐρ[ρῶ]σθαί σε εὔχομ[αι. Ἔτους ιτθ΄ Αὐτοκράτορος Καίσαρος 
Τίτου Αἰλίου Ἁδριανοῦ] | [Ἀντ]ωνείνου Σε[βαστοῦ Εὐσεβοῦς ......... 
15 Μετὰ τὴν ἀνάγνωσιν Ἀγαθοκλῆς ἐπύ][!5[θ[ετ]ο, εἴ τινα σημεῖα ἔχουσιν 
οὐ παῖδες τος ἱερογραμματέως εἰπόντος ........ ]|za μὲν οὐλὰς 
Το ον ἈΝ ΓΝ ἡπ αν αν σαν ΠΑ ΕΣ ὙΎΨΉΣ  r, τὸν de...]| 
ἄσημον εἶναι, Κ[λαύδιος Ἀγαθοκλῆς ἀρχιερεὺς καὶ ἐπὶ τῶν ἐν Αἰγύπτῳ 


Eee: 
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ἱερῶν εἶπεν]: | εἰ ἄρα δύνανται [αἱ οὐλαὶ παρορᾶσθαι (") »....... 
ἜΘ Οὐδ ον ENGER περιτεμνέσθωσαν] | [κατὰ τὸ] ἔθος. 
3. u. 4. vgl. Nr. 15. 15. Anm, 16. |Eauev Nicole. |Ea μὲν Wilcken, 


Archiv V 436. 18. ai οὐλαὶ παρορᾶσθαι oder ähnl. erg. Wilcken, Archiv V 436. 

17. Papyrus. Beschneidung. Faijum. 155/6 n. Chr. Nicole, Textes 
inedits de la coll. papyrol. de Geneve 5. 34 Nr. 3. 

Oben abgebrochen. [ex unrJpöls..] | [----------.---...... 

NR N ER ee LE eis am]ödlerZıv] | [τοῦ εἶναι 

ἱερατικοῦ γένους παραθέμενος ἀντίγραφον τῆς Kat’ οἰκίαν] ἀπο[γ]ραφῆς 

[τῆς] | Frevouevng θ (ἔτει) Ἀντωνείνου τοῦ κυρίου ἐπεσκεμμένον ἐκ τῆς 

5 βιβλιοθή]κης τ[ῶν] [5] [τοῦ νομοῦ δημοσίων λόγων καὶ ὁμοίως τοῦ ὑπο- 

μνήματος τῆς. (ἔτει) γενομένης ἐπιγ]ενν[ήσεως] | [τῶν raldwv........... 

... Πετεσοῦχος ὁ καὶ Πτολεμαῖος Οννώφ]ρεως [[στολιστὴς Σούχου θεοῦ 

μεγά(λου) μεγά(λου) καὶ τῶν συννάων θεῶν καὶ διαδόχου προ]φητείας | 


[τῶν ἐν Ἀρσινοϊτῶν πόλεϊ θεῶν] καὶ Π|: τος οτος τοὺ δο 
ER N ey Frog ΠΥ ΠΥ Κα LEO: 
10 KO ἔρἐρΕεΕὶ τ τ τ κι τ ee 
Ἀν ] Zroronnog τοῦ ..........jewg οἱ ß Πἱερεῖς τῆς 


κώμης. Γράφω σοι] [[τιμιώτατε παρα]γγείλας τῷ Στοτοήτει [ἐλθεῖν] ἐπί 
σε μ[ετὰ τῶν παίδων. Εἰσὶν μέντοι] | [πρὸς τὸ ἐνεστὸς .. (ἔτος) το] ῦ 
κυρίου ἡμῶ[ν] Ἀντω[νείνου Καίσαρος κατὰ τὴν ὡς πρόκειται] [γενομένην 
αὐτῶν] ἐπιγένν[ησι]ν ὁ ulev Ἁρπ]αγάθης Erfwv., ὁ δὲ.......... ἔτους] 
α΄. [Ἐρρῶ]σθαί [[σε εὔχομαι τιμιώτατε. ἜΪτους ..] Αὐτοκράτορος [Καί- 
15 σαρος Τίτου Αἰλίου Ἁδριαν]οῦ [Avrwlöllveivov Σεβαστοῦ] Εὐσεβ[οῦς 
ΡΝ 1. Mer[a τὴν ἀνάγνωσιν Ἀγαθο]κλῆς ἐπύ[θετο, εἴ] | {τινα σημεῖα 
οἱ πα[ῖ]δες ᾿Αμ[ούνιος Ὁ] 
ἔχουσ]ιν ἐπὶ τοῦ σώματίος .. .] ὃ... ἱερογραμματέως εἰπόντος au- 


τοὺς εἶναι ἀσήμους] | [Κλαύδιος Ἀγαθοκλῆς ἀρχιερεὺς καὶ] ἐπὶ τ[ὦ ]ν 
[ἐν Αἰγύπτῳ ἱερῶν παρασημειωσάμενος] | [τὴν EmotoAnv.......... 
18, Inschrift. Stele, demotisch und griechisch. Weihung. Karnak. 
180 n. Chr, Lefebvre, BCH.26 (1002) 5. 446 Nr:7.5Spiegelbers, 
Ann. .Serv. 7 (1906) 8. 251. Cagnat, Inscript. gr. 5. 410 Nr. 1205, 
5. . Δι Ἡλίωι Ἄμμωνι θεῶι nelyiorwi Τιριτμὶς | Tewrog ἱέρισσα |5] ave- 
Onkev | κατὰ διαθήκην | Tewrog Ἰναρῶτος προφήτου | καὶ κορυφαίου 
10 [1] πατρὸς εὐσεβείίας χάριν Em’ ἀγαθώ[ι]. | Ἔτους κα Μάρκου | Αὐ- 
15 p[fn]Xou [Κομμόδου] | Ἀντωνίνου Καίσαρος [15] τοῦ κυρίου, Ἁθὺρ κα. 
11. en’ ἀγαθῶι] Spiegelberg und Cagnat. En’ ἀγαθ[ ὧι] Lefebvre. Κομ- 
μόδου ausgekratzt. 
19. Inschrift. Stele. Weihung. 25 n.Chr. Lefebvre, BCH. 26 (1902) 
S.448 Nr.8. Cagnat, Inscr. gr. S.454 Nr. 1327. Kairo, ägypt. Mus. 
Kouwüp | Ἀλεξάνδρου oikoldöunge μ[β]νήμην Audluuntı HparAlidou 
ἐτῶν T|pıakovra. L ιβ΄ Tilßepiov Καίσαρος, [12] Χοιὰκ κα΄, ὅρᾳ Evlde- 
κάτῃ τῆς ἡμέρας. 
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20. Inschrift. Kalksteinstele. Weihung. 170 n.Chr. Lefebvre, BCH.26. 
(1902) S.449 Nr. 9. Cagnat, Inscr. gr. S. 454 Nr. 1324. Kairo, 
ägypt. Mus. 

Ἔτους ı8 Αὐρηλίου | Avrwveivou Καίσαρος τοῦ | κυρίου Ἀρμενιακοῦ 
Μηδικοῦ | Παρθικοῦ μεγίστου, TTauvı τε. β] Γαΐου Ἰουλίου Μαρείνου 
ον τρανοῦ καὶ Ἀπολῶνις ΠΙ]θοσπῶτος ἀνέθηκαν | ὑπὲρ εὐσεβείας, 


en’ ἀγαθῷ. 
1, Ἔτους 8 Cagnat. 4. ἸΤαῦνι τις Cagnat. 6. Lefebvre schreibt: 
Arollvicilier..e ‚ Cagnat dagegen: Ἀπολῶνις [Τ][θ]Οσπῶτος. TTılooo- 


nwrog der Stein, Cagnat, nach einem Abklatsche. 
21. Inschrift. Kalkstein. Weihung(?) Lefebvre, BCH. 26 (1902) 
5.450 Nr. το, Kairo, ägypt. Museum. 
Σαραπάϊς ... .]leueou κα[ὶ yu(vn)] | kai Κρονίων [Kp]oviwv(og) καὶ 
υἱός, [5] En’ ἀγαθῷ. 
22. Inschrift. Marmor. Lefebvre, BCH. 26 (1902) 8. 450 Nr. 11. Kairo, 
ägypt. Museum. Axezavöpolg]. 
23. Inschrift. Proskynema. Silsilis. 1067 n.Chr. Sayce, Rec.trav. 20 
(1898) 5. 112 u. REG. 7 (1894) S.297 Nr. 9. Lepsius, Denkm. 
Nr. 188. Dittenberger, Or.gr.676. deRicci, Archiv 2 8.430 Nr. 43. 
To προσ]κύνημα [Ae]|wvidou κυβερνήτου Νείλου |] Διὸς καλου- 
[μένου] | Νεφώτου. τοῦ | [μ]εγίστου. | L ı Τραιανοῦ Καί σα]ρος τοῦ 
κυρίου. 
24. Grabstein. Lefebvre, BCH. 26 (1902) 8. 452 Nr. 13. 
Αὐρή(λιος) Σαπίων [Ὁ] ἐπιϊκαλούμενος Tel. .]pwv, | L γ'. 
25. Mumienschild. Im Besitze des Papyrologischen Instituts in Lille. 
Unveröffentlicht. Text von Jouguet mir zur Verfügung gestellt. 
is TTavw(v 


πόλιν) | τῷ Π]ανεχάτῃ τῷ Evralpıaori. 

26. Gebäudeinschrift. Leontopolis. Lefebvre, BCH. 26 (1902) 
5. 453 Nr. 15, nach einer Mitteilung von Jouguet. Oben ein Pharao 
vor einem Löwen opfernd, mit den hierogl. Inschriften: „der lebende 
Löwe“ und „Ptolemaios, der ewig lebende‘; darunter: 

Οἰκία τῆς ταφῆς τῶν | aövrwv (I. ἘΠ ἱερά. 

27. Inschrift. Weihung. Faijum. Lefebvre, BCH. 26 (1902) S. 454 
Nr. 16, nach einer Abschrift von Bouriant. 

"EXeaZapog Νικολάου | ἡγεμὼν ὑπὲρ ἑαυτοῦ | καὶ Εἰρήνης τῆς Yu- 
ναιϊκὸς τὸ ὡρολόγιον || καὶ τὸ φρέαρ. 

28—120. Grabsteine. Tenis (Akoris). Röm. Zeit. Lefebvre, BCH. 27 
(1903) S.341ff. Alexandrien, griech. röm. Mus. (mit Ausnahme von 
Nr.3T, 335 345.45, 71; 72: 765 090; 043,102; 1133 118. N darüber 
Breccia, Iscrizioni S. 192 Anm. I). 

(28) S..346 Nr. 2. Breccia, Iscrizioni 5. 192 Ne 402. 
Κολλούθης | ᾿Οννῶφρις τοῦ | καὶ Τρύφωνος, | L rry. 


N Με. 
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(28---120. Fortsetzung.) 

(29) S. 346 Nr. 3. Breccia, Iscrizioni S. 192 Nr, 4028. 
Ἀπολλωνία, L x. | Εὐψύχι. 

(30) S. 347 Nr. 4. Breccia, Iscrizioni S. 193 Nr. 403. 
Teißıg TTelreooüy(o)s, | L ο. 

(31) 5. 347 Nr. 5. Θαῆσις ["E]|pwrog xepalueig, L Z. 

(32) 5. 348 Nr. 6. Breccia, Iscrizioni 5. 193 Nr. 404. 
TTekwloüg Mleoonjpeıog, | L ΟΥ̓. 

(33) 5. 348 Nr. 7. Ayuwvfilols, | [L] ır. 

(34) S. 348 Nr. 8. Οὐαλεριανὸς | ἔζησεν L ὃ. | Εὐτύχει. 

(35) S. 348 Nr. 9 u. 5. 387. Breccia, Iscrizioni S. 193 Nr. 405. 
Ἀμμώνιος | Ἀμμωνίου | KepAwav, L L. 
3. 1, (ἐτῶν) e? Pr. 

(36) 5. 349 Nr. 10. Breccia, Iscrizioni S. 104 Nr. 406. 
ZevrrereluxwWwvrng |. ...... ] 

(37) S. 349 Nr. 11. Breccia, Iscrizioni S. 194 Nr. 407. 
Xevauüls Ἁρπαήϊσι(ος), L Zn. 

(38) 8. 349 Nr. 12. Breccia, Iscrizioni S. 194 Nr. 408. 
Τιθη]τίων, | L Ed. ΕὐΪψύχει, | Ἀλεξανδρεύς. 

(39) 5. 349 Nr. 13. Breccia, Iscrizioni 5. 195 Nr. 409, mit Abbild. 
Ἑλένη Tlelmexücıg | ἀπὸ Mvöxolos, L κθ. 

(40) S. 350 Nr. 14. Breccia, Iscrizioni S. I95 Nr. 409a. 
Taoevr | Ἁρουῶθις, | L κθ. 

(41) S. 350 Nr. 15. Breccia, Iscrizioni S. 195 Nr. 410. 
AnoiAwlvis Ἑ μίας, L τα. 

(42) 5. 350 Nr. 16. Breccia, Iscrizioni S. 106 Nr. 4108. 
Tepuoöldis Τερμ]οῦθις | Σελνχύλ]λις, | L π. 

(43) 5. 351 Nr. 17. Breccia, Iscrizioni S. 196 Nr. 411. 
Θερμοῦθις | Ὀνήους, L 10. 

(44) 5. 351 Nr. 18. Breccia, Iscrizioni S. 106 Nr. 412. 
TTfejrelxwv, L 1. | Εὐψύχει. 

(45) S. 351 Nr. 19. Πεκῶυς | TTekwug, | L κη. 

(46) S. 351 Nr. 20, Breccia, Iscrizioni S. 197 Nr. 413. 
Νίγερ | μαχαιρο[φόρος, | εὐψύχι, LE. 

(47) S. 351 Nr. 21. Breccia, Iscrizioni S. 197 Nr. 414. 
Κολλ]αῦθις | Meoolüpıs, L π. 

(48) S. 352 Nr. 22. Breccia, Iscrizioni S. 197 Nr. 415. 
TTereeülg Ἶλις, L An. 

(49) S. 352 Nr. 23. Breccia, Iscrizioni 5. 198 Nr. 416. 
Ἀμμώνιος | TTereooulyou Ἡραϊκλέωνος, | L xy. 

(50) S. 352 Nr. 24. Breccia, Iscrizioni S. 198 Nr. 417. 
[Ἀλ]εξᾶς | [Ἀνου]βίω[νο]ς, L μ. 


Klammern nach Breccia. Lefebvre setzt keine Klammern. 


ch pe 
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(28-120. Fortsetzung.) 
(51) S. 352 Nr. 25. Breccia, Iscrizioni 5. 198 Nr. 418. 
Ἁρπαξσι(ς) | Χόμος, L | κε. 
(52) S. 352 Nr. 26. Breccia, Iscrizioni S. 198 Nr, 419. 
Ἀμμῶνις | ΤΠαιχίκθις, | LE. 
(53) S. 353 Nr. 27. Breccia, Iscrizioni S. 199 Nr. 420. 
ΤΤαθώτηϊς Ἁρμάιος, | L 20. 
(54) 5. 353 Nr. 28. Breccia, Iscrizioni S. 199 Nr. 421, mit Abbild. 
Κελῦλις Oolnürgıs, | L Y. 
Θο]τίυγχις Breccia. Θο]τίυγχος Lefebvre. 
(55) 5. 353 Nr. 29. Breccia, Iscrizioni S. I99 Nr. 422. 
Ἑλένη | Μενχῆς, | L μὲ. ἷ 
(56) 5. 353 Nr. 30. Breccia, Iscrizioni 8. 200 Nr. 423. 
᾿Οννόφιρις Apoulevögpplis, L e. 
(57) S. 354 Nr. 31. Breccia, Iscrizioni 85, 200 Nr. 424. 
TTereoloöxog | Θοτσύϊθμις, | L μβ. 
(58) S. 354 Nr. 32. Breccia, Iscrizioni S. 200 Nr. 425. 
Appodoüg | ἸΠαππίωνο!ς, L AZ. 
(59) S. 354 Nr. 33. Breccia. Iscrizioni S. 201 Nr. 426. 
Τερεύεις TTerteooülxog, L. 18. 
(60) S. 355 Nr. 34. Breccia, Iscrizioni S. 201 Nr. 427. 
TTerelxvoüßis | Ἁρπαῆσις, | L π. 
(61) S. 355 Nr. 35. Derselbe Stein wie Nr.60. Breccia, Iscrizioni 
S. 201 Nr. 428. Tle[tJeoo[ü]xog A... |rou, | LA. 
(62) S. 355 Nr. 36. Breccia, Iscrizioni S. 202 Nr. 429. 
Ἄρχων | Πτολε[[μαίο]υ (Ὁ) .. ... 
(63) 5. 355 Nr. 37. Breccia, Iscrizioni S. 202 Nr. 430. 
Ἀμμώνιος | Κάστωρ, | L e. 
(64) S. 355 Nr. 38. Breccia, Iscrizioni S. 202 Nr. 431. 
Orevouloeipig, | ἐτῶν | xy. 
(65) S. 356 Nr. 39. Breccia, Iscrizioni S. 202 Nr. 432. 
Κολλαῦτις Meloonpılos, L κβ. 
(66) S. 356 Nr. 40. Breccia, Iscrizioni S. 203 Nr. 433. 
Πετεψῶις, | L ud. 
(67) S. 356 Nr. 41. Breccia, Iscrizioni S. 203 Nr. 434. 
| TTerelvoünlıs TTeulodeıs, | L Er. 
(68) S. 356 Nr. 42. Breccia, Iscrizioni S. 203 Nr. 435. 
Oepuouldäs Ἡρώδου, | L κβ. 
(69) S. 357 Nr. 43. Breccia, Iscrizioni S. 204 Nr. 436. 
Ἑρμεαυϊοῦς Ἑρμιεαυοῦς, | L AZ. 
(70) S. 357 Nr. 44. Breccia, Iscrizioni S. 204 Nr. 437. 
TTereooülxog ΤΕετεϊμιχώντίτης, | L λα. 
(71) S. 357 Nr. 45. Σουῆρις | Mavpnolug, | L λε. 


Be ΟΝ ποῦν: 
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(28—120. Fortsetzung.) 
(72) S. 357 Nr. 46. Τοθῆς | Ἀχιλλέως, | L vn. 
(73) S. 358 Nr. 47. Breccia, Iscrizioni S. 204 Nr. 438. 1. Jahrh. ἢ. Chr. 
Ἀμμώνιος | Mapawans, | L νβ. 
(74) S. 358 Nr. 48. Breccia, Iscrizioni S. 205 Nr. 439. 
Zevneroloeipig Πεϊτεσούχου, | L κε. 
(75) S. 358 Nr. 49. Breccia, Iscrizioni S. 205 Nr. 440, mit Abbild. 
’Eneig | Ψενεμ[ιήους, | L ἡ. 
1. ’Eneig laut Abbild, Pr. "Εη(σ)ις Breccia. 
(76) S. 358 Nr. 50. L Y. | Τιγήρου | TTerveouls]. 
(77) S. 359 Nr. 51. Breccia, Iscrizioni S. 205 Nr. 441. 
Σεαρπαῆσις | Apevrwrou, | L Kr. 
(78) S. 359 Nr. 52. Vgl. BCH. 27 (1903) S. 387. Breccia, Iscrizioni 
S. 205 Nr. 442. Πετεσοῦϊχος Κάστορος Τααιμοῦ, L Ze. (Wohl ξε.) 
(79) S. 359 Nr. 53. Breccia, Iscrizioni S. 206 Nr. 443. 
Τερεῆσι(ς) | Yevauolövis, | L oe. 
(80) S. 359 Nr. 54. Breccia, Iscrizioni S. 206 Nr. 444. 
[Ἀ]λέξαν[δ] ρος Tupavvov | |... .|Bos μηϊτ[ρὸς] Xevueloofi[plıs, L vd. 
(81) S. 360 Nr. 55. Breccia, Iscrizioni 5. 206 Nr. 445. Cagnat, Inscr. 
81. S..390.Ntr. 1130. 23/24 n. Chr. 
L τ Tıßepi(ov). | Bepoüg, | ἐτῶν | 7. 
(82) S. 360 Nr. 56. Breccia, Iscrizioni S. 207 Nr. 446. 
TTereuoöv | TTerooipis, | L u. 
(83) S. 360 Nr. 57. Breccia, Iscrizioni S. 207 Nr. 447. 
Teoevoügıg | Πετεσούχου, | L Ze. 
(84) S. 360 Nr. 58. Breccia, Iscrizioni S. 207 Nr. 448. 
[TTerjeluoövjog Meloonp(iog), | L τε. 
(85) S. 361 Nr. 59. Breccia, Iscrizioni S. 208 Nr. 449, mit Abbild. 
TTexßolöpıs Ἀλεξάνδρου, L e. 
(86) 5. 361 Nr. 60. Breccia, Iscrizioni S. 208 Nr. 450. 
[Θ]αῆσι(ς) | TTeuov, | L vo. 
(87) S. 361 Nr. 61. Breccia, Iscrizioni S. 208 Nr. 451. 
ΤΤετηίπριυ TTalnoılog), L ὃ. 
TTalncı Breccia. TTalnoı(os) Pr. 
(88) 5. 361 Nr. 62. Breccia, Iscrizioni S. 208 Nr. 452. 
Χενπετεϊμιχώντ(ης) γυν(ὴ) | Nexdau(. . .) yvalpew(s), L Zr. | Ἑλένη 
θυγ(ἀ)θ(ηρ), | L λε. | 
Der Stein hat Χενπετεϊμιχωντ yuY | NexdoM yv@lpeWL Ey | EXevn θυγθ [1-λε. 
(89) 5. 362 Nr. 63. Breccia, Iscrizioni 5, 209 Nr. 453. 
Κάστωρ | Θοτνάχθη. | L τη, Τῦβι ıy. | Θοτνάχθης P]| Κάστωρ | Ye- 
κράφι τὰ | γραμμάτε[ια]. | L νΥ. 
6 u. 7 nach dem Vorschlage von B. Keil. γεκραφιτὰ | Ὑραμματείύς ὁ] 
Breccia. 


BER 
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(90) 5. 362 Nr. 64. 7ı n. Chr. - 
ι- ὃ Οὐεσπί(ασιανοῦ), Ἁθὺρ Kr. | Ἑρμίας ΠΙοώτου, L Ζ. 
(91) 5. 362 Nr. 65. Breccia, Iscrizioni 8. 209 9. 454. 
Χενπετεσοῦ)χος Κάστορος μητρὸς | Χεμπεσούϊχου, L λε. 
(92) 5. 362 Nr. 66. Breccia, Iscrizioni 8. 209 Nr. 455. 
ΠΠαθώτης | Θοσῦτοί(ς), | L Υ. 
2. Θοσῦτο Breccia. Θοσῦτο(ς) Pr. 
(93) S. 363 Nr. 67. Breccia, Iscrizioni S. 210 Nr. 456. 
Τιοῖτι | Ψανοσίρι(ος), | L κη. 


Yavooipı Breccia. Yavooipuoc) Pr. 
(94) S. 363 Nr. 68. Ä 
Χε. [.1. Ὀν]νώφρι[ος], | L xy. | [Ο]ννῶφρις | [ἀ]δελφός, | L ır. 
(95) 5. 363 Nr. 69. Breccia, Iscrizioni S. 210 Nr. 457. 
Αὖὔνχις | TTeuodtos, L κε. 
(96) S. 363 Nr. 70. Breccia, Iscrizioni S. 210 Nr. 458. 
Auu<w>viog | Θυτιοῖχις, | Lv. 
(97) S. 364 Nr. 71. Breccia, Iscrizioni S. 211 Nr. 450. 
Negpepöelis TTaovlog, L v. 
(98) 5. 364 Nr. 72. Breccia, Iscrizioni S. 211 Nr. 460. 
TTroxilwvog | Ἁρθώϊτου, | L Ar. 
(99) S. 364 Nr. 73. Breccia, Iscrizioni S. 211 Nr. 461. 
Zeuvlus Aeßiltov, | L nu(P). 
4. B. Keil vermutet mn. 
(100) S. 364 Nr. 74. — Pierre qui avait dü servir de table d’offrande 
(Lefebvre). Breccia, Iscrizioni S. 212 Nr. 462. 
TTereoolöxog y* | e,w | L λα. 
2 Ὁ. 3: auf dem Steine sind die Buchstaben so verschoben. 
(101) S. 365 Nr. 75. Breccia, Iscrizioni S. 212 Nr. 463. 
Tepeülg Θορτίάϊς vn, | L. 
Die Zahl für das Alter fehlt. Ooprjuovi[n]? Breccia. Θορτίδις vin? Pr. 
(102) S. 365 Nr. 76. Oorteüg | Κατβάλλιος. 
(103) S. 365 Nr. 77. Breccia, Iscrizioni 5. 232 Nr. 525. Holztafel 
(Mumientafel?). Text nach Breccia. 
.0.[ ]| Atovuvoo[ ||] ἀπὸ Axwfpewsg)]. 
Breccia ergänzt Aıovuoaldog?]. Aırovuvoäls?] oder ähnl. Eigenname, Pr. 
(104) S. 365 Nr. 78. Breccia, Iscrizioni S. 212 Nr. 464. 
TTerfeJoipils?] | TTiowvfos], | [L] τη. 
(105) S. 366 Nr. 79—82. | 
I. Nr. 79 u. 80. Breccia, Iscrizioni S. 212 Nr. 465. 


Ve τε 
5 Ὁ Ὁ ὑπ 
SER ἢ ἐκ τ 
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I. Nr. 8ı. 
1 7. ] are lego 
RER ] πα ee ] 
au Je RB je 
III. Nr. 82. Breccia, Iscrizioni S. 213 Nr. 466. 
I συροο 
znew 
Zul2aR 


(106) S. 366 Nr. 83. Breccia, Iscrizioni S. 213 Nr. 467. 
Ἠλέω | Ἑλένη... | TTaxwv | n?. 
(107) S. 366 Nr. 84. Breccia, Iscrizioni S. 213 Nr. 468. 
Ἀκάκη.. | Meoopn | κῃ. 
(108) S. 366 Nr. 85. Breccia, Iscrizioni S. 214 Nr. 469. 
Αὖνχις | Ἀμμώνιος, | L An. 
(109) S. 367 Nr. 86. Breccia, Iscrizioni S. 214 Nr. 470. 
Νέκθνιος | TTeAwis, | L An. 
(110) S. 367 Nr. 87. Breccia, Iscrizioni S. 214 Nr. 471. 
Ἑαένη | Φλλαβῆος, L v 
rl ‘Eon. 
(111) S. 367 Nr. 88. Breccia, Iscrizioni S. 215 Nr. 472. 
TTern | Znyu | narn | wrn. 
(112) S. 367 Nr. 89. Breccia, Iscrizioni S. 215 Nr. 473. 
Ψεν]εγεῦ, | L ἃς, 
(113) S. 367 Nr. 90. ᾿Ἰμνωσῆφος | [Oeo]pikov. 
(114) S. 368 Nr. 91. Breccia, Iscrizioni S. 215 Nr. 474. 
Νέβρασι Yelvrvel. .|pıs | Owpoß[....... Rückseite: Λαληνου. 
(115) S. 368 Nr. 92. Breccia, Iscrizioni S. 216 Nr. 475. 
Ἠκάλη | Θαυμαϊσιᾶ, L κε. Rückseite: Ἠκάλη | Θλ. 
(116) 5. 368 Nr. 93. Breccia, Iscrizioni 5. 216 Nr. 476. 
Ἠκάλη, L ι. 
(117) 5. 368 Nr. 94. Breccia, Iscrizioni S. 216 Nr. 477. 
Σενπεϊτεμιχόϊντης | Ἀμμωνίου, | L xy. 
(118) S. 369 Nr. 95. Εὐδαίμω[ν], | ἐτ[]ν delka ἑπτ[ά]. Meyxefip] | Z. 
(119) S. 369 Nr. 96. Breccia, Iscrizioni S. 217 Nr. 478. 
Ἀλλοῦ, ἐτῶ]ν χε. 
Wohl κε, Lefebvre und Breccia. 
(120) S. 369 Nr. 97. Breccia, Iscrizioni S. 217 Nr. 479. 
Tovprovu:. | Owo.w.. 
121. Grabstein. Tenis (Akoris). Christl. Zeit. Lefebvre, BCH. 27 
(1903) S. 370 Nr. 100, 
Növog, L xy. | Ἐπήφη ἃ. 
1 Ἐπί. 


122 


122—141. Inschriften. Grabkammerwände. Tenis (Akoris). Lefebvre, 
BCH. 27 (1903) 5. 383 ff. Texte nach Lefebvre. 
(122) S. 383 Nr. 141. 


(124) S. 383 Nr. 143. Lepsius, Denkm. Taf. 75 Nr. 20. 
Ἠλένας Ἀλέ[ξα]ϊννδρος Ἐμοῦτος. 
(125) 5. 383 Nr. 144. Lepsius, Denkm. Taf. 75 Nr. 21. 


ı Μεσοῇ[ρ]ις Ἅρπαυ so. 1. μλ[1.[1.{1Ε {1 
= lien. u... ΤΙΣ 6 Ἁρπαῆσις. φε.ρ 
ΠΕ ] 7 - [Πρ|{1ησχς.ν[1. 

4 φεέί. .]σί. ..1.... [- 1η|...] 8 φίφις, [- η. 


(126) 5. 383 Nr. 145. Lepsius, Denkm. Taf. 75 Nr. 15. 
Ἑλένῃ | Ἁρπαῆσις, L [.]. 
(127) 5. 384 Nr. 146. Lepsius, Denkm. Taf. 75 Nr. 16. 


Nach Lefebvre: Nach Lepsius: 
τ τ Ὁ: ] 
2 .n|.]|voxo 2 kn. [.]voxo- 
le) 3 ς Κάστο- 

ΒΕ ΠΟ}, In. | ἦν [χὰ ἴξ Ἐπ 


Lepsius hat Ζ. 1 nicht. 


(128) S. 384 Nr. 147. Lepsius, Denkm. Taf. 75 Nr. 22. 
Ἀβίλλας ...  Πολυδεύ[κου] | [.]v . δησί. .. .] 
(129) S. 384 Nr. 148. Lepsius, Denkm. Taf. 75 Nr. 19. 
N: sawozs [οἱ « ἢ] 
2 xel 4 Xevwoov[ 
4. Lepsius hat Xevvoov[ 
(13055385 Nt. 1490. [...... hwaio . [. . .]|Inm Πετασούχου, L[. .] 
(131) 5. 385 Nr. 150. ]...]wv ΠΙειονεῦς, L οβ. 
(132) S. 385 Nr. 151. Τύρανος | Χελέκονος, | L vd. | Χενψῶις, L n. 
(133) 5. 385 Nr. 152. ΤΊ. .Jxal. . .] [᾿ Θελ[ε]ῆ[σι]ς | Τυ[δ]εύς, In. 
(134) S. 385 Nr. 153. [.......... IE... αλι, ἐτῶν AB. 
(135) S. 385 Nr. 154. Vgl. Wilcken, Archiv 4 S. 243. 
Αὔγχις | TTeoooültog γυνὴ | Ἀλεξάνδρου λαξοῦ, | L xZ. 
(136) 5. 386 Nr. 155. Ἀμμώνιος TTekwloüg, L. β. 


D 
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(137) S. 386 Nr. 156. Kamal, Ann. Serv. 4 (1903) S. 237 Nr. 2. 
Πιῆσις . [.]|Rewrog, | L Ar. 
_  Kamal hat: ΤΤεῖσις .{Π|κεδτος | L Ay. 
(138) S. 386 Nr. 157. Kamal, Ann. Serv. 4 (1903) S. 237 Nr. 2. 
Κελύλης | Τοθήου, | L κε. 
Πα, Kamal hat: Κεαυλις | Τοθήου | κε. 
(139) 5. 187 Ντ, 158: pr... oral. ς ΣΝ: 
(140) S. 387 Nr. 150. 
Ἀπολλώνιος | Ἀμμωνίου, L An, | καὶ Ἀλεξᾶς | ἀδελφός, L λε. 
(141) S. 387 Nr. 160. Ἀμμώνιος | TToAvdeikng, | LK. 

142. Tonscherbe. Erzählung eines Schülers mit nachstehender 
Datierung. Thebais. 140/I n. Chr. Jouguet und Lefebvre, 
ΒΕΗ 28 {1τ002) 5: 2022N:G 

ι- ὃ Αὐτοκράτορος Καίσαρος Τίτου Αἰλ[ίου] | [A]ldpı<dpı>avoo 
Ἀντωνίνου. 

143. Tonscherbe. Privatbrief(?) Thebais. Jouguet u. Lefebvre, 

BCH?28 (τοῦ) Ὁ. 2Ο Ν᾿ 57. 42usSserosvonzer, 


τ ον 4 [τὴν μη]τέρα μν 
2 [προ]σκυνίσω 5 [ ἘΣ;κκα]ταλαβου- 
3 |... .] nev αὐτὸν 6 ]nev. 


144—145. Mumienschilder. Sakkara. Merriam, Am. Journ. Arch. 2 
(1886) S. ı152ff. Röm. Zeit(?). Neu York, Privatbesitz Dr. Prime. 
(144) S. 153 Nr. 1. Zoponödlwpog Kri(otou) | Καλῆτος, | Er(wv) μη. 
Auf der Rückseite steht dieselbe Inschrift. 
(145) 8. 154 Nr. I. Biog Zelvmeualoürog | ἡγεμών, | ἐτῶν An. 
146. Einkratzung. Proskynema. Abydos, Setitempel. Sayce, JHS. ı 
(1880) S.92. Meverpatng | ἥκω. 
147—148. Einkratzungen. Achmim. Bouriant, Rec.trav. 11 (1889) S. 148. 
(147) S. 148. Ἀπόλλων | μοναχός. 
(148) S. 148. "Auuwve. 
149—167. Einkratzungen. Proskynemata. Nr. 149, 154—158 u. 163 
aus El-Kab, die übrigen aus Der-el-Bahri. Peers, JHS τὸ (1899) 
S. 13 ff., mit Abzeichnungen. 
(149) 5. ı3 Nr.6. L ιβ΄. Ζωίλος ἰατρός. 
(150) 8. 13 Nr. 7. Νικάσιος Ἰσιδώρου. 
(151) 8.13 Nr. ὃ, [Ἀ]μμώνιος Νειλέως κροκόδειλος. 
(152) 8. 13 Nr.9. Ἑ ρμόφιλος. 
(153) S. 13 Nr. το. Ἀπολλώνιο(ς) Σωτῆρος. | Ἀπολλώνιος Ἑρμόκλειος. 
(154) 5. 14 Nr. 5. 
ΣῈ Ὁ Ἰαθμηνος ....] παρεγένετο | Ἀνδρόμαχος πρὸς [[ |]. 
(155) S. 14 Nr. 4. Καρσίμαρος. 


δος ΤΑ ΟΡ ΩΣ: 
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(156) S. 14 Nr. 3. Ἄλεος. 
(157) S. 14 Nr. 2. Ἄλειυς. 
(158) S. 14 Nr. ı. 

Ἀνδρόμαχος Μακεδὼν ἀφίκετο πρὸς Ἀμενώθην χρηστὸν θεὸν | 
μ[|σθοῦ ἐργαζόμενος καὶ ἐμαλακίσθη καὶ 6 θεὸς αὐτῶι ἐβοήθησε 
αὐθημερή. "Ερρωσθ(ε). Ἀνδρόμαχος. 

l. αὐθημερί, B. Keil. 

(159) 5. 14 Nr. τι. 

(2. H.) Εἷς θεὸς ὁ βοηθῶν ὑμῶν. | (1. Η.) Τὸ προσκύνημα Εὐ- 
γράφιος παρὰ τῷ κυρίῳ θεῷ | Ἀσκληπιῷ καὶ Ἀμενώθῃ καὶ “Yyıeig. 
Μνήσθητι ὑμῶν καὶ παράδος ὑμῖν θεραπείαν. (1. Η.) Καὶ ppırwß | 
συνβοηθούντων .. xepotanave | TTeoüßıc. 

(160) S. 16 Nr. 12. Δίδυμος Tlafvıg [.. .]. 
(161) S. 16 Nr. 15. Ἀπολλώνιος Σάιτος ἐπαιαπρωι. 
en’ ἀγαθῶι; Pr, 
(162) S. 16 Nr. 17. Ταυῆνος Z[.]Awv TTofvıc. 
(163) 5. 16 Nr. ı. Flinders Petrie, Class. Rev. ı (1887) S. 209. 
᾿Οψίκτορ | Ἄπις. 
(164) S. 16 Nr. 2. Δράκων. 
(165) 5. 17 Nr. 4. Λούκιος. 
(166) S. 17 Nr.5. (1.H.) Hl...] (2. H.) Νικήρατος. 
(167) S. 18 Nr. 6. 

Πρώταρχος | ἥκω Διδύμη | Εἶσις Ἀπολλωνία | Ἀλίνη. 

168. Inschrift. Scarabaeus. E. A. G., JHS. 19 (1800) 8. 341. 

Λαΐλαῳς. 

169. Bauinschrift. Steinplatte. Abydos. Ptolem. Zeit. Flinders Petrie, 
18223 (1002) 5. 377. 

Σαράπιδι Ὀσείριδι | μεγίστωι | σωτῆρι | Διόσκορος ἐγλογιστὴς 
τοῦ νομοῦ κοδόμησεν, En’ ἀγαθ(ῶ)). 

170. Inschrift unter einem Sandsteinrelief. Weihung. Abydos. 
1. Jahrh. ἢ. Chr.(?). Milne, Greek inscriptions (Catalogue) S. 66 
Nr. 9210, mit Abbild (Taf. το). Milne, JHS. 21 (1901) S. 279 Nr. II, 
mit Abbild. Kairo, ägypt. Mus. 

Τακῦβις Ἡ ρακλήου ἀνέϊθηκε θεῶ μεγίστῳ Zepamlıdı). 


171. Inschrift unter einem Sandsteinrelief. Proskynema. Abydos. 
2. Jahrh. n. Chr.(?) Milne, JHS. 21 (1901) S. 279 Nr. III, mit Abbild. 
Milne, Greek inscriptions (Catalogue) S.65 Nr. 9208, mit Abbild 
(Taf. 11). Milne, History of Egypt V S. 68, Abbild 56. Kairo, 
ägypt. Mus. Text nach Milne’s Majuskelschrift im Katalog. 

[-havıadov Ταήτης θυγά(τηρ) | [Ἀ]νούβι(ο)ς μητρὸς Σεντούνι(ο)ς | 
[πα]ρὰ τοῦ «uplilov Σεράπιδος | [τοῦ] ἐν Ἀβύτου, Φαμενώθ. 


παν ΞΕ 
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172. Inschrift. Kalksteinaltar. Weihung. Um 200 v. Chr. Milne, 
JHS. 21 (1901) S. 280 Nr.IV. Milne, Greek inscriptions S.33 Νύ, 9300, 
Kairo, ägypt. Mus. 

Σιταπνεβουᾶν Τνεβουᾶτος | θεᾷ μεγίστῃ | Σισινῆς Τ]αρευϊβάστιος 
Zunvilmg ὑπὲρ ἑαυτοῦ | καὶ τῶν τέκνων | εὐχὴν σωτηρίας. 

173. Inschrift. Marmorplatte. Grabschrift. Mendes. Um 200 n. Chr. 
Milne, JHS. 21 (1901) 8.291 Nr.ı2. Miller, Rev. arch. 1 (1883) 3. Ser. 
S.207. Botti, Rivista Egiziana 5 (1893) S. 245. Cagnat, Inscr. gr. 
3380) ΝΕ ΤΟ. 

T. Αὐρήλιος Καλπουρνιανὸς Ἀπολλωνίδης, | χιλίαρχος AeyıWvog τὸ 
Γεμίνης, χιλ((αρχος) λεγ(ιὧνος) | ıy Γεμίνης, ἐπίτροπος Γαλλίας Ἄκουι- 
τανικῆς | ἐπὶ κήνσων, ἐπίτροπος Μυσίας τῆς κάτω, ἐπί(τροπος) P] 
Θράκης, ἐπί(τροπος) Δελματίας, ἐπί(τροπος) Αἰγύπτου ἰδίου | λόγου, 
| ζήσας ἔτη ve. 

174. Inschrift. Marmorblock. Weihung. Edfu. 3. Jahrh. v. Chr. 
Mahaffy, BCH. ı8 (1894) S. 148 Nr. 3. 

Βασιλεῖ Πτολεμαίωι καὶ | βασιλίσσηι Apoıvönı θεοῖς | Φιλοπάτορσι 

. καὶ Σαράπιδι καὶ [Ἴσιδι Λίχας Πύρρου Ἀκαρνὰν [5] στρατηγὸς ἀπο- 
σταλεὶς [ ἐπὶ τὴν θήραν τῶν ἐλεφάντων τόδε δεύτερον. 

175. Inschrift. Grabstein. Panopolis (Achmim). B. Keil, Über klein- 
asiatische Grabinschriften, Hermes 43 (1908) 5. 560. CIL. III 14 146', 
nach einer Mitteilung Forrers. Sammlung Forrer in Straßburg. 

Dis manibus. | L. Cornilus Salturninus vix(it) | annis V minse || uno 
diebus ΧΧΝΊΠΙ. | L e. Λούκιος | Κορνήλιος | Σατορνεῖλο(ς) ἔζησε (ἔτη) 
ε μί(ῆνας) β. 

4 minse B. Keil, mense Forrer. 

176. Inschrift. Marmorplatte.e Weihung. Pachnemunis. In Kom- 
Kanziri (zwischen Rosetta und Damietta) gefunden. 161—180 n.Chr. 
Hogarth, JHS.24 (1004)75.5 Nr. 2 Caenabelnscrner 52370 
Nr. 1096. Breccia, Iscrizioni S. 55 Nr. 76, mit Abbild (Taf. 21). 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. Text nach Breccia. 

Αὐτοκράτορα Καίσαρα Μάρκ[ον Αὐρήλιον] Alvjrfwlveilvolv Ze- 
βαστὸν | Ἀρμενιακὸν Μηδικὸν Παρθικ[ὸν Μέγιστον! τὸν εὐεργέτην 
καὶ σωτῆρα τῆς ὅλης οἰκουμ[ένης] | [ἢ mörlıs | διὰ ᾿Ισιδώρου ἐνάρ- 
χου ἐξηγητ[οῦ καὶ γυμνα]σιάρχου, πρώτου τῶν ἀπ᾽ αἰῶνος ἕκτου 

5 |] καὶ εἰκοστοῦ ἀποδεδειγμένου ἀ[ρχιερέως τ]οῦ Ἀπόλλωνος καὶ 
νεωκό]ρου τοῦ | ἐν Παχνεμούνι Σαραπείου, γενομ[ένου ἀγοραν]όμου 
καὶ ἐ[ξ]η γητοῦ] κ[αὶ Yunvalolıa]pxov, | γενομένου στρατηγοῦ, ἀδελ- 
φοῦ Ἰσι[δώρου γενομένου νεωκόρου τοῦ Ev Π]αχνεμούνι | Σαρα- 
πείου καὶ ἀρχιερέως καὶ ἀγορ[ανόμου καὶ ἐξ]ηγητοῦ καὶ γυμνασιάρχου, 
καὶ Διδύμου | ἀδελφοῦ γενομένου ἀγορανόμου [καὶ ἐξηγητοῦ] καὶ 

10 γυμνασιάρχου, υἱωνοῦ Θέωνος Διο[' σκόρου πρώτου τῶν ἀπ᾽ αἰῶνος 
γυμ[νασιαρχηδάντ]ων, θυγατριδοῦ Ἰσιδώρου γενομένου ἀγορανόμου 


EL δα θεὰ 
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καὶ ἐξηγητοῦ καὶ γυμνασιάρχου, ἐκγόν]ου Ὡρείωνος πρώτου τῶν 
ἀπ᾽ αἰῶνος | ἐξηγητευσάντων, ἐκγόνου Διδύμ[ου Διδύμου ὃ γε]νομέ- 
νου ἀγορανόμου καὶ ἐξηγητοῦ | καὶ γυμνασιάρχου, ἀδελφιδοῦ πρ[ὸς 
πατρὸς Διοϊσκόρου ἄρξαντος τὰς αὐτὰς ἀρχάς, | ἀδελφιδοῦ πρὸς 
μητρὸς Διδύμου [ἄρξαντος τὰΪς αὐτὰς ἀρχ[άΪ]ς, ἀνεψιοῦ Διδύμου 
15 Διδύ{ι]μου πρὸς μητρὸς γενομένου Ayfopavöuou καὶ] ἄρξαντος τὰς 
αὐτὰς ἀ[ρχ]άς, [ἀνεψιοῦ | πρὸς πατρὸς Ὡρείωνος καὶ Ἰσιδ[ώρου 
ἀρξάντων τὰς αὐτὰς ἀρχ[άς, ἀνεψιοῦ] Ἰσιδώζ ρ»ιρου Διδύμου 
üpkavrog TÄls οὐυτας [Apxas, ....... Ἰου äpZavr[os τὰς] αὐτ[ὰς 
ἀρχάς,] ἀνεψιάδου | πρὸς μητρὸς Διδύμου υἱοῦ τοῦ [Διδύμου ὃ 
ἄρξαντο]ς τὰς αὐτὰς [ἀρχάς, ἀνεψιαδ]ῶν πρὸς unl[tpös........ 
ΠΡ Ἀπ; ἀρξάντ]ων τὰς αὐτὰς Apjxas, ἀνεψιζάδου BAUT: 
(Hier bricht die Inschrift ab.) 
Auoloxöpov laut Abbild, Pr. Διοσίκόρου Breccia. 
177. Inschrift. Marmorplatte. Vorderseite des Steines Nr. 178. weihune 
Kom-Kanziri. Etwa 2. Jahrh. n.Chr. Hogarth, JHS. 24 (1904) 


S.9 Nr. 2. Breccia, Iscrizioni 5. 88 Nr. 151, mit Abbild (Taf. 37). 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 


[Aoux(?) Λικίνν)ιον Ἱέρακα τὸν Kali... .| | Avrwveivov καὶ ὡς xpn- 
ματίζῃ, | βουλευτὴν καὶ ἀγορανόμ[ον] τῆς λαμπροτάτης πόλεως | τῶν 
Ἀλεξανδρέων, υἱὸν Ἀνδρομαχίωνος, [8] [ἁρ]μονίως ἐκ προγόνων εὐ- 
γενῆ, | [ἀρετῆς καὶ] φιλοτειμίας χάριν [ ἡ πόλις | διὰ Σ[ω]τηρ[ίδος 
τῆς] Ἀνδρομαχίωνος τοῦ καὶ | Ἰσι[δώρου (Ὁ) θυγατρὸς καὶ] Αὐρηλίας 
Ἰσιδώρας θυγατρός. [1] Ἱέρ[αξ ὁ τῆς Ἡγ]ημονίδος τῆς καὶ Σωτηρίδος 
| θυγατριδοῦς. 


ı. Zur Ergänzung vgl. CIGr. III 4688, Breccia. 3. Die Worte καὶ 
äyopavöulov] hat der Steinmetz nachträglich über der Zeile nachgetragen, 
Pr., laut Abbild. 

178. Inschrift. Rückseite des Steines Nr. 177. Weihung. Kom-Kan- 
Zu 1823. Jahth. ἢ, Chr.: Hogarth, JHS. 24 (1904) 5. 10. Nr. 3. 
Cagnat, Inscr. gr. S. 377 Nr. 1097. Breccia, Iscrizioni S.78 Nr. 130, 
mit Abbild (Taf. 37). Alexandrien, griech.-röm. Mus. Text nach 
Breccia. 

[ΤΠ]Ὶ γλυκυτάτῃ πατρί[δι] | [Αὐ]ρήλιος Διόσκορος ὁ καὶ Ἑλλά- 
öfıos] | [Elmixinv Ἀκωρείτης ἄρξας [βο]υ]λευτὴς τῆς λαμπροτάτης 
Ἀλ]ε[Ῥξανδρείας, καὶ Διοσκόραινξ[ὰ ἣ κ]αὶ | Βησοδώρα ματρώνα 
στολ[ά]το τέκνα Αὐρηλία[ς τῆς] Διοσϊκόρου γενομένου 
εὐθην[ι]άρίχου κοσμητοῦ ἐξηγητοῦ [10] ὑπομνηματογρά[φ]ου | [β]ου- 
λευτοῦ τῆς λαμπρο[τ]άτης πόλεϊΐως τῶν Ἀλε]ϊξανδρέων [...... ] 
ἐπ᾽ ἀγα[θῷ.] 


ı. Hogarth las ἣ γλυκυτάτη πατρίς]. 2. Hogarth und Breccia setzen: 
(δ) καὶ, das ὁ steht aber deutlich auf dem Steine (laut Abbild bei 
Breccia), Pr. 13, Hogarth erg. [ἀνέστησαν 9]. 
Preisigke, Sammelbuch. 2 


N ae ΤῈ 
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179—217. Tonscherben von Vasen. Weihungen. Naukratis. 
(Hogarth—Lorimer— Edgar, Naukratis 1903, JHS. 25 (1905) 
S. ı05 ff. (Hogarth, Inscriptions S. 116ff.). 


(179) 5. 
(180) S. 
(181) 8. 
(182) S. 
(183) 5. 
(184) S. 
(185) S. 
(186) 5. 
(187) S. 
(188) S. 
(189) 5. 
(190) S. 
(191) S. 
(192) S. 


(193) 5. 
(194) S. 


(195) 5. 
(196) 5. 
(197) S. 


(198) S. 
(199) 5. 


(200) S. 
(201) S. 
(202) S. 
(203) S. 
(204) S. 


(205) S. 
(206) S. 


(207) S. 
(208) 5. 
(209) S. 
(210) S. 
(211) S. 
(212) S. 
(213) 5. 
(214) S. 
(215) S. 
(216) S. 
(217) S. 


116 Nr. 
116 Nr. 
116 Nr. 
116 Nr. 
116 Nr. 
116 Nr. 
ΤΊΝΙ 
117 Ντ, 
117 Nr. 
ΤΙΝΙ. 
117 Nr. 
ΤΙΝΙ 
ἘΠ ΝΠ 
117 Nr. 
117 Nr. 
117 Nu 
ΤΊΤΟΝ 
117 Nr. 
ΤΙΝ 
ΤΙ ΝΕ 
117 ΝΥ. 
ΤΙ ΝΕ. 
117 Nr. 
137 .Nr. 
117 Nr. 
ΤΙΝ: 
ΤΙΝΙ 
ΤΙ ΝΕ 
ΤΊΝΙ: 
1 Nr. 
ΤΊ ΝΥ: 
117 ΝΥ. 
ΤΠ Ν: 
117. Nr. 
117 Nr. 
117 Nr. 
117 Nr. 
ΤΩ 
117 Nr. 


I. 


2 
3 
4 
5 
6. 
7 
8 
9 


IO. 
II. 


27. 


28 


Τοῖς θ(ε)οῖς [τῶν Ἑλλή]ϊνων nl... .]. 
[- . . ἀνε]θε θεοῖϊς τῶν Ἑλλήνων.] 
ee θεοῖς τῶν “EAAnvjwv. 


I... . θεοῖς τῶν Ἑ]λλήνων. 
[Θεοῖς τῶν Ἑλλήν]ων Ἡρόδοτος ἢ]. 
Ἡ [ρο]δότου. 

[- - 1ης Ἥρη. 

(ae ἀνέθηκ]εν Apre[udı ?]. 
[Appolditnli]. 

[Ἀφροδίτη 1]. 

Agl[podim]. 

RE ]s Apl[podimı). 
Agpoldtmı]. 

[Appodlimmfi). 

Ἡράκ[λ]ε()τος Aplpodilmm]i]. 
Τελέσων Ῥόδιος Appoldirn]. 


(aufgemalt). Ζωίλο[ς] μ᾽ ἀνέθηκε. 


[π᾿ Μι]λησίο(υ). 

[- - ... MiAnJoio(v) θεοῦ ..... ]. 

ΠῚ Ἰος Ἑκατ[αίου!. 

[1- ραχ. 

ΠΡ Ἰεννα ἀνέθηϊκε!. 

Εὐθέτο(υ). 

εδυο. 

νιπαιος. 

[Δη]μητρίο(υ). 

Be Να]υκραϊτίτης ?]. | 


(aufgemalt). |... .] Ἑρμο(ῦ) ἐμ[ὲ ἀνέθηκεν]. 


Τιμο[κράτης Ὁ] 

Εὐφάντοιυ). 

“Ερμόβιος. 

Κωμαῖος. 

Πύθων]. | Ἁγήσιπποϊς]. | Πάχιος | [.].uv. 
[?EvJönuin Kl... . Aön]vainlı?]. 
Λάκριος θ΄. 

Ιλισα. 

Pı αθς (Ὁ). 

[Ὁ Φωκ]αιεύς. 

[Μ]υτιλ[ηναῖος]. 
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218--219, Einkratzungen. Denkschriften(?). Berenike. Gole- 
nischeff, Rec. trav. 13 (1890) 5. 75 ff. 
(218) S. 90 Taf. 7 Nr.75. Ἀπολλώνιος | μηχανικός. 
(219) S. 90 Taf. 7 Nr. 76. ᾿Απολλώνιος. 
220. Inschrift. Marmor. Staatsurkunde(?). Naukratis. 3. Jahrh. 
v. Chr.(?). Hogarth, JHS. 25 (1905) 5. 118 unter a. 
ee ie 3 τὸν ταμίαν τ 
2 ἀναγραφὴν AZ Τῷ 
221. Inschrift. Marmor. Naukratis. Hogarth, JHS. 25 (1905) 5. 118 
unter be | IE || “]νεν 
222. Tonscherbe. Naukratis. Hogarth, JHS. 25 (1905) S. 118 unter c. 
Die Scherbe ist ringsum abgebrochen. 


I ευρεθνη 

2 δενοβλαβεστῳω 
3 ρυμβεκα 

4 οντεπ 


223230. Grabschriften. Apollonia (Kyrenaika),. van Buren, 
JHS. 28 (1908) S. 180 ff. 
(223) 8. 199 Nr. 35. Ἀμμωνίου | Πυθᾶτος. 
(224) 8. 199 Nr. 36. Αὔλου AvoloArivov | καὶ ’EyAoyn τ[οῦ] Λουκά. 
(225) S. 199 Nr. 37. Διόδοτοί ς]. 
(226) 8. 200 Nr. 38. Ἱερὰ ΠΙαρινὰ | v Ἀρίϊαντβ]ος Er 
l. ΤΤαριανά u. Ἀρίανθος (van Buren). 
(227) S. 200 Nr. 39. Mupw Πτολεμαίο 
(228) S. 200 Nr. 40. TTartio. 
(229) S. 200 Nr. 41. Umschrift sehr unsicher, Pr. 
ταπλεγί. .|vdaron]. .]Jorkal.|ve| 11 Jam. |. 
23053201. Nr. 42.1 [2.... IN SIE SAN HRS Kanne ] 
231—234. Einkratzungen. Denkschriften. Girgeh. Sayce, Rec. 
trav. 13 (1890) 5. 63 Nr. 1—4. 
(231) Nr. τ. Ἀσκληπιάδης | Ἀμμωνίου | ἐπιγόνου | Εὐνίδης. 
(232) Nr. 2. Παχοῦμις | Μύθου | ἥκω | ἀπὸ (weiteres fehlt). 
(233) Nr. 3. Ἀντίοχος | Μόστου Θεουϊκράτους ὧδε. 
2. Möorou verlesen statt Möoxou? B. Keil. 
(234) Nr. 4. Ἔκραψα | Περζότης. 
235. Inschrift. Mumienhülle. Antinopolis. Gayet, Ann. Mus. 
Guimet 30,2 (1902) 8. 133. Paris, Mus. Guimet. Ἀπόλλων εὐψύχι. 
236. Grabschrift auf einer Grabwand. Antinopolis. Gayet, Ann. 
Mus. Guimet 30,2 (1902) 8. 122. Paris, Mus. Guimet. Ληυκαιωνία. 


ὧν [..]. 


υ Ἀνυνή ως, ἐτῶν | ıy. 


B. Keil vermutet Anuk αἰωνία. 
237-238. Einkratzungen. Steinbruchswand.. Proskynemata (?). 
Gebel-Tukh (bei Ptolemais), Sayce, REG. 2 (1889) 5. 174 ff. 
9% 
LO 
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(237—238. Fortsetzung.) 

(237) 5. 175 Nr. 3. Bouriant, M&moires miss. arch. frang. au Caire 
8,3 (1894) S. 368 unter i, mit Abzeichnung. Text nach dieser Ab- 
zeichnung, Pr. 

[771 τόυ Avrwviou.]) |. «τ ]ανου πο Ἰχ 12 2 
τ του: 

“2. Jouguet, BCH. 20 (1896) 8. 248 Nr. 9, schlägt ᾿Αντωνίου [Γορδ]ιανοῦ vor. 

(238) S. ı75 Nr.7c. Bouriant, M&moires miss. arch. frang. au Caire 
8,3 (1894) S. 366 unter Ὁ mit Abzeichnung. JHSt. 21 (1901) 5. 278. 

Ἷς Ζεὺς Σέραπις καὶ [Ἥλι(οςς Ἑρμανοῦβις. 

239—242. Einkratzungen.Steinbruchswand. Proskynemata. Dababiyeh 
(Ostufer des Nil, gegenüber Gebelen). Sayce, REG. 4 (1891) S. 46ff. 

(239) S. 46 Nr. ı. Cagnat, Inscr. gr. S. 433 Nr. 1271. 232 n. Chr. 

To προσκύνημα TlAnvıs | Πέλνου καὶ TTarwrog ἀδελφὸϊς] | καὶ 
Ἱέραξ Σαμαννήρου καὶ | Σανσνῶς Πασήμιος παρὰ [8] τῶν κυρίων θεῶν 
TTpıwrou θεοῦ [μεγίστου καὶ ἉὩὩρεγέβθιος καὶ Ἴσιδος | ῬΡεσακέμεως 
καὶ οἱ σὺν αὐτοῖςς» θεῶν | μεγίστων. Ἔτους ıa Ἀλεξάνδρου | Καίσαρος 
τοῦ κυρίου, Ἐπεὶφ ιδ. 

1. ἸΤληνισίπελνου Sayce. TTAnvıs | TTeAvov ? Cagnat. 2. BaımarWwrosSayce, 
καὶ ΤΤατῶτος Cagnat. 4. Zavovwg Sayce, Σαν[σ]νῶς Cagnat. 5. θεῶν 
von Cagnat ausgelassen. 6. abroı Sayce. αὐτοῖ(ς) Cagnat. 9. Cagnat 
unrichtig 230 n. Chr. 

(240) 5. 47 Nr. 2. Cagnat, Inscr. gr. S. 433 Nr. 1269. 212 ἢ. Chr. 

Τὸ προσκύνημα | ΤΤρενοπιλακιεβῆκις | νεωτέρου Πεκῦσις παρὰ | 
τ(ο)ὺς Kupi(o)ug Ἀν(ο)ῦβις θε(ο)ύς. |] LK Ἀντωνείνου Σεου[ή]ρου | τοῦ 
κυρίου Αὐτοκράτορος, | Ἐπὶφ Z. 

(241) S. 48 Nr. 3. 

Τὸ προσκύνημα | Παξουήβιος καὶ | τοῦ πατρὸς αὐ 
voößlros πρεσβηϊτέρου ἸΠαή᾽νιος. | [- φ΄Ζ,, ΤἸΠΤαχ(ὼν) Κη. 

(242) 5. 48 Nr. 4. Cagnat, Inscr. gr. S. 433 Nr. 1270. 222 ἢ. Chr. 

Τὸ npoorülvnua Τίτου | PAaviou Νέϊπωτος κακε .... β] πατρὸς 
αὐτοῦ PAauliou Σερήνου οὐετρανοῦ. | L a? Ἀντωνίνου καὶ Ἀλεῖξάν- 
öpov Σεβαστῶν, | Tlaxwv n. 

4. Cagnat liest κα[ὶ τοῦ] | πατρός; obiger Text nach Sayce. 

243. Sieben Grabinschriften. Assuan. Römische Zeit. Sayce, REG. 4 
(1891) S. 401. 
Nr. τ. Παλαεῖς Diduuog Ἰούλιος. 


τοῦ Ψεντα- 


Nr. Τριάδελφος "Nppov. 
Nr. Neuovis Πλακότας. 
Nr. Σωκράτης Tletoüt(og). 


Nr. Μάριος Ψενχνόμις. 
Nr. Καλασῖρις Τυράννου. 
In Nr. ı stehen zwei lateinische D. 


2 
3 
4. 
Nr. 5. Σωκράτη(ς) TTerexöv(Tog). 
6 
7! 


NE 
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244—284. Inschriften. Sandsteinfelsen. Proskynemata und Denk- 
schriften. Zwischen Silsilis und Heschan. Sayce, REG. 4 (1891) 
S. 49ff. unter II. Worttrennungen von Pr. 
(244) 8. 50 Nr. 1. 
L ß Μεχιεὶρ Λακράτης | ἸΠοσίδιππος | καὶ Ἀρταγάτης || στρατηγὸς 
| ἐγένετο. | Μεχεὶρ ιθ. 
(245) 8. 50 Nr. 2. 
ι- Y, Φαμενὼτ ao. | TTpwrapxog Ἡρακλεώτης | Ζωπυρίων Μοσχί- 
wvog | Em’ Ἀρτάπου τοῦ στρατηγοῦ. 


4. 1. Ἀρταπάτου, Sayce. 
(246) S.50 Nr. 3. Strack, Dynastie 5. 222 Nr. 16. 82 v.Chr. 
L λε, Φαμενὼθ τε. Ἧρκται | Ἡραίων Δάμις | βασιλεύοντος Πτο- 
λεμάου τοῦ Πτολεμαίου | βαισιλίσσης Βερενίκης. 
Πα, Aprran, von eipyw „ich setze ins Gefängnis“, B. Keil. 
(247) S. 50 Nr. 4. 
Ἀριστόμαχος. β L βασιλ[ζέω]ς Πτολ[εμαίου] τῶν Tlu........ 
(248) 3. 50 Nr. 5. L β. Σαδαλᾶς | καὶ Θόας νκασι (ἢ). 
(249) 8. 5ο Nr.6. L β. Ἀσκληπιάδης. 
(250) 8. 50 Nr.7. La. Ἀσκληπιάδης, Μεχίρ. 
δ, 
ο. 


(251) S. 50 Nr L. a, ®apuoüßı. | Ἡρακλείδης Κρὴς | Γύαλος. 
(252) S. 50 Nr. L e. Γύαλος | Κλε[ο]δή[μου)]. 
(253) S. 50 Nr. το. L Y. Διόσκορος Μυκίου εὐχήν. 
(254) S. 50 Nr. 11. 
L ὃ, Φαμεν[ώθ].  «ξ»οὔρησεν Σωκλῆς, οὔρησεν Σωκλῆς | Aykw- 
μάχουζμάχου». 
(255) S. 5ο Nr. 12. L ελ. Ἀπολλώνιος Μεχεὶρ ıy | ἥρξατο. 


3.npeoto Sayce. ἥρξατο (vgl. 5. Β. Nr. 246), volkstüml. Med, für Pass., 
Ξ in E verlesen, B. Keil. 


(256) S. 5ο Nr. 13. L 27, Adüp e. TTüp[pos]. 

(257) 8. 50 Nr. 14. FF. Koraxlepäcıg | καὶ Μυρσίνη. 

(258) S. 51 Nr. 15. Μένων | Νκανος | εὐχήν. | L τι, TToövı. 

(259) 8. 51 Nr. 16. L τ, Χοιὰκ α. | Ἔπαρχί[ος!. 

(260) 8. 51 Nr. 17. LA, Φαῶφι κὃ | ἦλθεν ὧδε Λυσανίας. 

(261) 5. 51 Nr. 18. [- An Ἀμύντας. 

(262) 8. 51 Nr. 19. Κυρηναῖος ἦλθε Φαῶφι 10. 

(263) S. 51 Nr. 20. Τολύαρχος Κυρηναῖος Πύρρου | ektanenıt.... 
3. 1. ἕκτᾳ TTepır[iou](?), B. Keil. 

(264) S. 5ı Nr. 21. Πύρρου. 

(265) S. 5ı Nr. 22. Πεισισ[τ]ράτης Μενάνδρου. 

(266) 8. 51 Nr. 23. Πεισίστρατος. 

(267) S. 51 Nr. 24. ᾿Ισίδωρος. 

(268) S. 51 Nr. 25. Κάστωρ. 
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(244—284. Fortsetzung.) 

(269) 8. 5ı Nr. 26. Εὔφρονος. 

(270) Nr. 51. S.27. Δαφναῖος TTuppiag [θ]υγατρὸ(ς) τοῦ Tat... 

(271) Nr. 51 S. 28. Θοῖα TTködic, 

(272) S.5ı Nr.29. [PL A. 
1. ΤΤύρ(ρος) oder TTup(pia) (ἔτους) d(?), B. Keil. 

(273) S. 51 Nr. 30. Flinders Petrie, A season, Taf. 16 Nr. 505. 
Awpiwv. 

(274) S. 5ı Nr. 31. Flinders Petrie, A season, Taf. 16 Nr. 506. 
Τὸ προσκύνημα | MoAxiwv. 

(275) S. 5ı Nr. 32. Züpouv. 

(276) 8. 51 Nr. 33. Τάδ᾽ ἔλιπον | Ἀτταλάχοις | Ἥρακλη. 

(277) S. 51 Nr. 34. Φιλήμων | Ἀσκληπιάδου | χαίρετε. 

(278) S. 51 Nr. 35. TTlawf[pı] | Λυκόφ[ρων). 

(279) 8. 5ı Nr. 36. Flinders Petrie, A season, Taf. 16 Nr. 520. 
TTavoiluaxog. 

(280) 8. 52 Nr. 37. Ἰλῦσις | Εὔξενος. 

(281) S. 52 Nr. 38. [Ἀ]τρῆς | ἬἨλυσίννα. 

(282) S.52 Nr. 39. Cagnat, Inscr. gr. S.435 Nr. 1277. 119/120 ἢ. Chr. 
Avrwvilos] | Tpoyodürng. | L ὃ Ἁδριανοῦ. 
2. tpoyAodurng Cagnat, obiger Text nach Sayce. 

(283) S. 52 Nr. 40. 
TTpwrapxog | ἥκω Διδύμου |. . ıcwrr [ἀ]μυνά μεν οἹς. 

(284) 5. 52 Nr. 41. ’Em’ ἀγαθῷ. 

285—291. Inschriften. Felswand. Denkschriften oder Proskyne- 
mata. Panopolis (Achmim). Ptolem. Zeit. Sayce, REG. 4 (1891) 
SR2H unter IV. 

(285) 5. 53 Nr. ı. Bouriant, Rec. trav. ıı (1889) S. 149 Nr. 3. 
L xy, Καιὰκ καὶ εκι Δεξιὸς ἱεροφύλαξ τοῦ Πανὸς | ἥκω καὶ οἱ 
ὑπογεγραμμένοι κυνηγοὶ ἐπὶ τὴν [ θήραν τῶν τράγων. 
Πα Text nach Sayce. Καιὰκ ı Δεξιὸς ὃ προφύλαξ Bouriant. θεροφύλαξ 
(= Onpog.)? Wilcken. 
(286) S. 53 Nr. 2. Bouriant, Rec. trav. ıı (1889) S. 148 Nr. ı. Text 
nach Sayce. 
L ς, Φαμενὼθ Y FT) | Πανὶ ὀρηοβάτηι οἱ συνα(να)βάντες TTepı- 
γένῃ | ἡγεμόνι Em’ ἀνδρῶν καὶ οἱ θηροφυλακιπολιτικοὶ καὶ | κυνηγοὶ 
5 ἐπὶ τὴν θήραν. P| ΠΠολιτικοὶ ᾿| Δεξικράτης κυνηγὸς πρῶτος, | Ἀπολ- 
10 λώνιος ὃς καὶ Σκέλετος, | Πτολεμαῖος, Λάχης, | Εὔκριτος, [1] Θεό- 
δωρος, Δώσιος, ζαυν Νικάνωρ. Kuvnyoi ΤΤανοπολίτου " | Πετοσῖρις 
ΤΤανίσκου AX, | Πανίσκος Ἰσιδώρου AX, | Πανίσκος Ἡρακλείδου AX, 
15 [5] Ἀπολλώνιος Ἀρτεμιδώρου AX, | Παντῖσις Ἰναρῶτος \E,  Πλούτακος 
20 Ἡρακλείδου, | TTaviokog Tlaviokov, | ΠΠΤοσιδώνιος Σαραπίωνος, [2°] 


ΕΠ ΠΟ ἘΞ 


287 


(285—291. Fortsetzung.) 
Κεφάλων Ἡρακλείδου, | TTaviokog Zapaniwvog, | Ἀπολλώνιος TTax- 
25 με. ., | Ἀπολλώνιος Παντίσιος, | Ἡρακλείδης TTaviokov, [28] “Hpa- 
κλείδης Ποσιδωνίου, | TTavioxog Πανίσκου, | Ἰσίδωρος TTaviokou, | 
Ἰσίδωρος TTaviokov. 
3. 1. ἡγεμόνι en’ ἀνδρῶν καὶ θηροφύλακι οἱ πολιτικοὶ καὶ | κυνηγοὶ κτλ. 
Der Steinmetz hat einen Zusatz der Vorlage an falscher Stelle einge- 
fügt, B. Keil. 10. etwa αὐ(λητὴς) od. dgl.? B. Keil. ı2 u.ö. Hinter 
dem X steht ein durchstrichenes x, Pr. Wilcken vermutet das Sigel für 
ἄρουρα, also: (Tpıiakovrapoupog). Vor Z.ı6 steht ein E, vor Ζ. 17 ein N, 
deren Bedeutung unklar ist, Pr. 


(287) S. 54 Nr. 3. 
Μεσσουῆρις ἴήετα. .. ἐου ὁ ἀρχικυνηγὸς | νουμηνίαις οἷς καθήκει 
ἐλθόντας κυνηγεῖν | τὴν θήραν τράγους [καὶ] τὰ dMa|......... 
5 [ὅσα] καθήκει Ζζῶ[α] [| ἐλθόντες, [ὅ]ταν ἦλθεν ὑπὸ νόον τινὸς | εἰς 


10 τὴν .. εαν ἐτέλεσαν | Φαίδοσις, | ’Eu..... ‚| Ἀπολλώνιος, [19] Κλει- 
τόμαχος, | Θεογένης Ἑρμογένους, | Ἀπολλώνιος, | Δημήτριος,  Νικά- 
23 vwp ... ρου, [18] Zw... αρσις, | Πτολεμαῖος Πτολεμαίου, | Ἀσκλη- 


20 πιάδης Ἀσκληπιάδου. | (2. Η.) Κενήσω | Πικῶς, [29] Ἡρακλῆς. 
2. I. νουμηνίαις αἷς oder νουμηνίαις οἷς καθήκει ἐλθοῦσι, B. Keil. 
(288) 5. 55 Nr.4. L τε [Ἀν]δρόνικος ἀρχικυνηγός. 
(289) 5. 55 Nr. 5. Νικόμαχος | σις [ἀγατῇ τύχῃ. 
(290) S. 55 Nr.6. Ἀπολλώνιος | Σκέλετος | ἐποίει. 
(291) S. 55 Nr.7. ’Ouwviog | Σαραπίωνος | Ἀμμωνίου. 
292. Inschrift. Holzsarg. Antinoe. Gayet, Ann. Mus. Guimet 30,2 
(1603) 5.137 und Taf. ı1. Paris, Musce Guimet. 
BEpenvour . |. P2uwn. ΕἼ 
293—294. Inschriften. Felswand.. Proskynemata. Panopolis. 
(Achmim). Ptolem. Zeit. Sayce, REG. 4 (1891) 5: 55. 
(293) S.55 Nr.9. Bouriant, Rec. trav. 11 (1889) S. 148 Nr. 2. 

Ὁμοῦ τιμὴν τῆι θεῶν στρατείαι | Ἄρηι Ouvuaxuwı, | Διὶ Ὀλυμπίωι, | 
TTavi συνστρατευομένωι [| εὐχὴν ἐξοδίας. [ΤΤανίσκος Θέρωνος Κυρη- 
ναῖος κυνηγὸς ΛΥ. | L κα, Ἐπεὶφ ὃ. 

6. Wahrscheinlich AX, wie in Nr. 286, Pr. 

(294) 5. 55 Nr. το. Bouriant, Rec. trav. 11 (1889) 5. 149 Nr. 4. 

L xß, Φαρμοῦθι xy. Oi συναναβάντες Δεξιῷὼ φυλάρχ(ῳ) | TTavi 
ὀρεοβάτει | καὶ θεζφρροφύλακι [τοῦ TTavoroAitou κυνηγοὶ || ἐπὶ τὴν 
θήραν καὶ διπλοῦν ἔταξεν Ἀσκληπιάδης, | Σεύθης, Ἡλιόδωρος κυνηγός. 

2. Die Worte TTavi ὀρεοβάτει sind vom Steinmetz falsch eingeschoben 
worden (vgl. 5. Β. Nr. 285), sie gehören hinter das Datum, mithin vor οἱ 
συναναβάντες, B. Keil. 3. θεζφρροφύλακι (= θηροφύλακι) Wilcken, θεο- 
φύλακι Sayce. 

295—298. Inschriften. Felsgräber. Gebel Abu Feda. Sayce, 
REG..4 (1801) 5. 56. unter VI. 
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(295—298. Fortsetzung.) 
(295) S. 56. Ἀβαβοῦς ıe Ἄβθι(ος). 
(296) S. 56. Hpenp. 
(297) 8. 57. L ὃ, Χοιὰκ 6. Ταῆσις Apwnlolıos. 
(298) S. 57. ’Ivapwv. 

299, Inschrift. Aschenurne. Alexandria. Frühptolem. Zeit. Nerout- 
sos, Rev.arch. 18 (1891) 5. 336 Nr. ı. Bull. Instit. ἐσ. 9 (1888) 5. VIIL 

Onpaidag Onpoioc. 

300. Inschrift. Steinfigur. Kalabschah (Nubien). Christl. Zeit. Sayce, 
REG. 7 (1894) S. 295 Nr. V. 

I... πατησαπα 4 . . σεκηνησερε 
2... ταλῶκαρ 5... WE 
3 .. Βελιταρις ava. 

301. Inschrift. Stein eines Tempels. Hiera Sykaminos (Mahar- 
raka) Sayce, REG.7 (1894) 5. 296 Nr. 7. 

TEN? vo Σάραπις X ZB. 

ΣΎΝ [Ἴσ]ῖς πάνκαλος x ZB. 

l. χ(ρυσία) (Ὁ) Sayce. 

302. Inschriften. Säulen des Westflügels vom Tempel des Thutmes III. 
Wadi Halfa.: Ptolem. Zeit, Sayce, REG, 72(1894) 15.207. ΝΡ: ὃ: 
Proceed. Soc. Bibl. 17 (1895) S. 39. 

TTaoıelvns Κυρηναῖος β | Ἰάσων Κυρηναῖος 0. 

Auf der benachbarten Säule: ᾿Αδάμας. 

303. Inschrift. Kupferplatte. Gewicht. Alexandria(?). 59/60 n.Chr. 
Longpe£rier, Journ. des Savants 1875 S.75. Allmer u. Terre- 
basse, Insce.. de Viennes Vol. 117S-1 Ν τ τι Cagnakfselnsceegr 
S. 467 Nr. 1374. Paris, Museum. 

Ἔτους ἕκτου Νέρωνος | Κλαυδίου Καίσαρος | Σεβαστοῦ Γερμα- 
ν[Πκοῦ | Αὐτοκράτορος, [6] ἐπὶ Λευκίου Ἰουλίου | Οὐηστίνου ἡγεμόνος. | 
Λ(ίτρα) α΄, ὀγ(κίαι) β΄, γίράμματα) γί. 

304. Inschrift. Kupferplatte. Gewicht. Koptos. 59/60 ἢ. Chr. Sayce, 
REG. 7 (1894) S. 298 Nr. 10. Cagnat, Inscer. gr. 'S.468 Nt. 1370. 
Milne, Greek inscriptions (Catal. gen. du Musee du Caire) S. 134 
Nr. 9309. Kairo, ägypt. Museum. 

L ἕκτου Νέρωνος | Κλαυδίου Καίσαρος | Σεβαστοῦ Γερμανικοῦ | 
Αὐτοκράτορος, || ἐπὶ Λουκίου Ἰουλίου | Οὐηστίνου ἡγεμόνος]. | Λί(τρα) 
α, οὐγ(κίαι) α΄ L, γρ(άμματα) β΄. 

6. ἡγεμόνος Sayce u. Cagnat. ἥγεμόν[ος] Milne. 7. Text nach Milne. 
Cagnat schreibt: Alitpa) a’ ὀγ(κία) a’ und y(pdunara) β΄. 

305. Inschrift. Marmortafel. Weihung. Zwischen Koptos und Apol- 
linopolis Parva, 2Ion. Chr. Sayce, REG. 7 (1894) 5: 298 Nr. ı1. 
Cagnat, Inscr. gr. S. 405 Nr, 1185. 

Ὑπὲρ διαμονῆς καὶ αἰωνίου νί[κης τῶν] | [κ]υρίων Αὐτοκρατόρων 
Σεουήρ[ου] [Ἀν]τωνίνου καὶ Σέ[τα] Εὐσεβῶν | [κα]ὶ Ἰουλίας Δόμνας 
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μητρὸς [κάστρων] [5] [κα]ὶ τοῦ οἴκου αὐτῶν ἐπὶ Σ[ουβατιανῷ Ἀκύλᾳ] | 
ἐπ] χα No N αν. |. . Κρατίστῳ ἐπιστρατήγῳ ν .. 

. [ὁ ἀν]δρεὰς τοῦ κυρίου Τιθοήουϊς] |... ng υἱοῦ Τρήσεως ἀρχιε- 
ρέως [15] [Τι]θοήους καὶ Ἄμμωνος θεῶν] | [ἐπἼ ἀγαθῷ Σαραπίωνος 
Overiavfoö] |... οντος. L ım?, Φαρμοῦθι κ. 

3. 1. Tefal. — Καισε... Sayce.cai [T]e[ra] Cagnat. Εὐσεβῶν (ohne nach- 
folgende Klammer) Sayce. Edoeßwv [Σεβαστῶν] Cagnat. 4. [kdotpwv]} 
B. Keil, [αὐτῶν] Sayce und Cagnat. REITS προ ar | [emlapxw Sayce. 
Subatianus Aquila erg. Paul M. Meyer, Heerwesen 146. Ebenso Cagnat. 
Falls Zeile zu lang, wird Zoußar(iavw) od, ähnl. zu schreiben sein, Pr. 

6. Text nach Sayce. Cagnat hat: [ἐπ]άρχῳ Αἰ[ἰγύπτου] xac?. ἘΠ στ 

Ἀν: 8. [ὃ ἀν]δρεὰς 1. ἀνδριὰς, de Ricci bei Ce Boni ] 
Sayce. Τιθοήους] Cagnat. 9. rpnoews Cagnat. ı1. Οὐετιαν[οῦ] Sayce. 
ouriavou Cagnat. I. οὐετρανοῦν, Th. Reinach bei Cagnat. 12. Φαρμοῦθι 
Sayce. Φαρμοῦτι Cagnat. 

Inschrift. Weihung. Zeit des Philadelphos. Botti, Notice 
S. 127 Anm. 1. Botti, Bull. Soc. Alex. ı (1898) S.41 Nr. 5. Strack, 
Dynastie 5. 226. Strack a. a. O. hält die Inschrift für gefälscht. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Ὑπὲρ βασιλέως Πτολεμαίου [τοῦ Πτολεμαίου Σωτῆρος | Ἄδιστι 
Διοσκόροις | Πτολεμαίῳ Σωτῆρι | Σιμωνίδης. 

3. Botti fügt hinter Ἄδιστι hinzu: oder ”Aydıorı. Strack hat Ἄδωτι. 
Inschrift. Marmor. Weihung(?). Alexandria. Ptolem. Zeit. 
Botti, Bull. Soc. Alex. τ (1898) S.4ı Nr. 7. Botti, L’acrop. d’Alex. 
ΤΟ Strack, Archiv Pap. 1 9: 200 Nr. 23. Breccia, Iserizioni S.7 
Nr. 13, mit Abbild (Taf. 4). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

[βασίλισσα Bepevixn||....... ρυσ δες το Ἰς αὐτῆς 


Mumienschild. Demotisch-griechisch. Spiegelberg, Rec. Trav. 26 
(1904) S. 57. Strassburg, Universitätsbibliothek. 

Παφιῶμις Κολλούθου | μητρὸς Σενκολανθάτος | ἀπὸ Βομπαή. (2. H.) 
Ἐξξέσται σοὶ | ὑπηρετεῖν τὸν μέγαν θεὼν | [Οσιριν. 

Grabstein. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. ı (1898) 8. 43 
Nr. 11. Wahrscheinlich derselbe Stein wie S.B. Nr. 339. 

Πτολεμί. - . .[ φιλοπάτωρ | καὶ φιλομήτω!ρ |, .|9 ἄωρε, εὐψύχχι. 
Grabstein. Ba Botti, Bull. Soc. Alex. N SAsENr. 12. 
Breecia, Iscrizioni S.73 Nr. ned mit Abbild (Taf. 33). Alexandrien, 
Bonn. Mus. 

Εἰσιὰς | Bild des Anubis, stehend | Ὑπὲρ τῶν 

Λέαινα | zwischen zwei Schakalen | παιδίων. 

Darunter: I Ἡρώιδης μηχανικὸς ὑπὲρ 

2 Εἰρήνης Δωρίωνος Εἰρήνης 
3 Tpwrapxouv Ἀνούβει εὐχήν. 


1. Μηχανικός Breccia. μηχανικός Pr. 43. Ἀνούβιδι Botti. Ἀνούβει Breccia. 
Nach Abbild Ἀνούβει richtig, Pr. 
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Grabstein. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. ı (1898) 8. 43 
Nr. 13. Breccia, Iscrizioni 5. 184 Nr. 376. Alexandrien, griech.- 
röm. Mus. L κε. | Teiunrog | τοιπασηνε | mıxepal. .. .] 

Inschrift. Granit. Weihung. Rosetta. I. Jahrh. n. Chr. Botti, 
Bull. Soc. Alex. ı (1898) S. 44 Nr. 16. Breccia, Iscrizioni S. 79 
Nr. 132, mit Abbild (Taf. 27). Alexandrien, griech.-röm. Mus. Text 
nach Breccia, doch fehlt bei Breccia Tüßı n; letzteres laut Abbild 
richtig. 

Πασίων |... «του Ἀνούβι[δι] | ταιεί.... .] τῆς | Ἀπολλονιακῆϊς] [5] 
συνόδου ἀνέ[θ]ηκε L η, Τῦβι η. 

Grabstein. Bubastis, 1. Jahrh. n. Chr.(?). Botti, Bull. Soc. Alex. ı 
(1898) S. 44 Nr. 19. Breccia, Iscrizioni S. 176 Nr. 350. Alexan- 
drien, griech.-röm. Mus. 

Ἡρακλῆ χρη στὲ χαῖρε, | Εἰσίων φιλάδελφε | χρηστὲ χαῖρε, |] ἀμφό- 
τεροι ἄοροι. | L ιὃ, Adüp τε. 

6.1. ζ ᾿Αθὺρ κθ Botti. L ιὸ ᾿Αθὺρ ie Breccia. 

Grabstein. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. ı (1808) S. 45 
Nr.21. Bull, Institut ἐσ. ὃ (1898) S.303. Nach Neroutsos aus Abydos. 
Kairo, ägypt. Mus. Ἀμίαμνα Eißilpov. 

Eißilpou Botti. Eißilßou Bullet. ἐσ. 

Grabstein. Alexandria. Botti, Catalogue 8. 226 Nr. 64a. Botti, 
Bull. Soc. Alex. ı (1898) S. 46 Nr. 24. Breccia, Iscrizioni S. 186 
Nr. 382, mit Abbild. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Xapive | ἄωρε | χρηστὲ | χαῖρε, [58 ἐλαφρά | σοι γῆ | γένοιτο. 
Grabstein. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. ı (1898) 5. 46 
Nr. 25. Ἀμμωνίου Κόμιτος. 

Grabstein. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. ı (1898) 5. 46 
Nr. 26. Εὐλογία Κυρίου. 

Grabstein. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. I (1898) 8. 46 
Nr. 27. vER0700u. 

Grabstein. Alexandria. Ptolem. Zeit. Botti, Bull. Soc. Alex. ı 
(1898) S. 46 Nr. 28. Λεωνίδας. 


Grabstein. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. ı (1898) 8. 46 
Nr. 29. 

Χαίρετε, παροδῖται, | εἰμὶ μὲν τοὔνομα ||... .|wv ἐνθάδε κῖμαι... .] 
onarı δ ο΄ ipoeley στ. Il re Υ we | [.. 
ne πον or 2er ul Ole 


Grabstein. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. ı (1898) S. 47 
Nr, 30. Vgl, dazu .S.B. Nr. 5038. 
Τιβέριον KAlavdıov TTalvraradlov, εὐψύχι. 
Inschrift. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. 1 (1898) S. 47 Nr. 31. 
Meyiojkıov | ἐπΊ. 
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Inschrift. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. I (1898) S. 47 Nr. 33. 
Botti, Catalogue 5, 579 Nr. 437. Breccia, Iscrizioni S.99 Nr. 173. 

(Oben abgebrochen.) | ]An Μενεκλίδ[... .1 | ἔδοξας uevel....] 
| καὶ φιλουμεί. .... 1: 

I. Anueverlid[ Botti, An Meverkid[ Breccia. 

Grabstein. Alexandria(?). ı.|2. Jahrh. n. Chr. Botti, Bull. Soc. 
DIESEN 150805 748 NemssamDBr eccray lscrizioni) SL IOL Nr! 314. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

(Eine Zeile demotisch.) TTroXeuaiog | Ἡρακλείδου | χαῖρε. 
Töpferstempel. Vasenhenkel. Alexandria. Botti, Bull. Soc. 
Alex. I (1898) 5. 53 Nr. το. Ἐπὶ Adlavodörov. 

᾿Επιὰθ | Avodörou Botti, ᾿Επὶ Ἀθ]ανοδότου B. Keil. 

Inschrift. Alexandria. Nach Botti Zeit des Euergetes II, Breccia 
gibt röm. Zeit an. Botti, Bull. Soc. Alex. I (1898) S. 59. Botti, 
Batalogue 5: 252 Nr.6,. 'Botti, Notice 5. 130 Nr. 3052. Breccia, 
Iscrizioni S. 100 Nr. 175. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Φιμῆνις ὁ | [ἀϊρχιπροφήτης. 

τι, Φιμῆνις Botti u.Pr. [ Ἰφιμηνις Breccia. 

Inschrift. Weihung. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. I 
(1898) S. 59. Botti, Catalogue S. 574 Nr. 417. Breccia, Iscrizioni 
5. 82 Nr. 140. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

[- - . καὶ] τοῖς συν[νάοις θεοῖς] | [| alpxıeupwf[po ... ]. 

2. Botti hat: [ ] ἀρχιθυρω[ρὸς ἀνέθηκεν]. 

Künstlerinschrift. Basis einer Heraklesstatue. Botti, Bull. 
Soca Alex. 11898). S.65 Nr. 3. 

[Apreui?]dwp[og τοῦ δεῖνα | [ἐποίησ]εν. 

Inschrift. Kalksteinreliefe. Weihung. 1. Jahrh. v. Chr. Moret, 
Ann. Mus. Guimet 32 (1909) S. 103, C. 50 und Taf. 45,50. Paris, 
Mus. Guimet. 

Ὑπὲρ βασιλέως Πτολεμαίου μεγάλ][ου] θεοῦ Νέ[ο]υ Διονύσου 
Φιλοπάτορ[ος Νέου] Φιλαδέλφου Ἴσιδει Eoeul.] . v|[. .. .1α ....οος n 
Bose, pero... xl.) Pli|.-- -. la. er DEOLCHT EEE I, l: 

3. Vermutlich ist ᾿Εσεγ[χήβει] zu lesen, Pr. 


330—333. Wandaufschriften in Grabkammern. Alexandria. Botti, 


Dallesoc. Alex. 117(1809), 5. 37 ft. 


(330) S. 47. 


ρετε φίλαν δρε φιλότε|[ὅ[κνε, εὐψ|[ύ]χει. 


Δἰίιονυσά]ριον παν[ά] 


(331) S. 47. 


(332) S.48. TI]... ‚Jalır[. . ἀμ]ώμητε, εὖ 


Διον[υ] σάριο[ν] | maväpelte] | πάνκα[λ]ε PJ φιλάνθρωπε, | εὐψύχει. 
wixı, L Y. 


3. 4 erouBrkeil 


(333) S.48. [Εὐψύχηι, L 1. 


334 


334. Inschrift. Grabplatte. Alexandria. 3.2. Jahrh. v. Chr. Botti, 
Catalogue S. 584 Nr. 472. Botti, Bull. Soc. Alex. II (1899) 5. 49 
Nr.6. Breccia, Iscrizioni S. 137 Nr. 258, mit Abbild (Taf. 48). 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Ἀσκληπιὰς Ἀπολλωνίου | μῆτερ χρη[στ]ὴ χαῖρε. 
2. μήτηρ Botti. μῆτερ Breccia. μῆτερ laut Abbild richtig, Pr. 


335. Inschrift. Grabkammer. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. II 
(1899) S. 50 Nr. 7. 
[δίδοι σοι] | Οσιρις | τὸ ψυχρὼν | ὕδωρ. 
1. erg, Ὁ. Keil. 
336. Inschrift. Kalkstein. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. II (1899) 
S. 51 Nr.8. Botti, Catalogue S. 574 Nr. 414. A, J. Reinach, Rev. 
Et. ἀπο. 13 (1911) 8. 52. Wilhelm, Beiträge zur griech. Inschriften- 
kunde 5. 224. Breccia, Iscrizioni S.96 Nr. 165, mit Abbild (Taf. 26). 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
Bruchstück s: 


Text nach Bötti: 


Text nach Breccia: 


τὴ A I re [δῶ 
2 |. (ἰταρκομὼς Ἀρτε[μιδ Tapkouwg Ἄρτεί 
3 [-- . μι]ἰΐδας Ῥωζιοσριαί Ταρκονδας Pwäiog [ 
4 [Βωμασλαλατοσσοί [-[κβωλλὰας Λαλατος Σοί 
5 μιδας οαφωλλουκα! μιδας ο Αρωλλου Κασί 
6 [. Πρημιορώμωτος κασα! [- «[ρημῖο ΙΏμωτος Κασα[ 
σ᾽] ΟἿ 22 0: 1poru] 12..]e>Kozamice Ball 
8 [Αρτε]μιδωρος διωρθί [Αρτεϊμιδωρος Awpo| 
9 ἰΑρτεμιϊδωρου κεί [- «δώρου Kel 
Το Ὁ εἰνης ul ΕΣ Ἰνης μν| 
ΤΙ ες ] καὶ μος 
Bruchstück 2 (nur bei Botti): 
ı Alodwpov 
2 |. .|edoXauwv 
Be Jovveı 
337. Inschrift. Grabkammer. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. II 


[1800) 5:52 Ν᾿. Ὁ. 

ι- 2, Toxwv |. .1] Θεοδότα | χρηστὴ | χαῖρε, 18 [{.1.[} L κα, Φαμε- 
ν[θ]. Λυσάδρα | χρηστὴ | χαῖρε, κ[. L]. 
Inschrift. Grabkammer. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex, II 


(1899) S. 54 Nr. 10. Wohl dieselbe Inschrift wie S. B. Nr. 306. 
Ἰσιδώρα | εὐψύχι, | L x. 


338. 


339. Grabstein. Alexandria. Botti, Bull. Soc, Alex. II (1899) S. 54 


Nr. 11. Breccia, Iscrizioni 5, 180 Nr. 365. Alexandrien, griech.- 
röm. Mus. Wahrscheinlich derselbe Stein wie S.B. Nr. 309; nach 


SEI. One 


340 


'Βεγεςοία Kalksteinplatte, nach Botti steht dieselbe Inschrift auf einem 
Grabkammerpfeiler. 
TTroXeuoife] | φιλοπάτωρ | καὶ pPiAountw|p, L 6, ἄωρε εὐψύϊχι. 
Die drei Schlußworte hat Breccia nicht. 

340. Inschrift. Marmorstele. Alexandria(?), Späte ptolem. Zeit. 
Botti, Catalogue 5. 184 Nr. 30. Breccia, Iscrizioni S. 77 Nr. 127. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. Text nach Breccia. 

Ζήρωνι Εὐμένει | Zapariwv. 
34la—c. Inschriften. Grabkammer. Alexandria. Römische Zeit. 
Uhrersch, Bull” Soc. Alex. II (1900)5S.19 Nr. 13. 
(341a) |... .. ἸΠενύ rel ] 
(341 Ὁ) τσλιος vl. .]τ 
(341 ο) Εὐρδονυξ κόμιτος [. .]|[ L aß Ἑρμῆ απαθί. .. .. ] 
2. 1. (ἐτῶν) Aß?, Pr. 
342. Inschrift. Grabkammer. Alexandria. Thiersch, Bull. Soc. 
Alex. III (1900) 5. 23. 
δι. .]depiog [...1} LY μην(ῶν) [1{τ|-...} 
3. μην(ῶν) erg. Pr. 
343—348. Inschriften. Grabkammern. Alexandria. Botti, Bull. 
Soc. Alex, IV (1902) 5. ı6ff. 
(343) S. 20. 
5 Ἀντωνεῖνε συνεξούσιε | συνκοπιάτα | σύμβουλε | ἀγαθὲ |] συνα- 
10 δόλεσχε | ἀκατηγόρητε | ὁλόκαλε | φιλάνθρωπε | καλὸν ὄνομα [19] 
κύριέ μου | γλυκύτατε | πάντων ἀπέλουσας | ἣ τύχη μου | φιλο- 
15 πάτηρ [15] φιλομήτηρ | φιλάδελφε | εὐψύχι. 
12. 1. ἀπέλαυσας, Β. Keil. ἀπελούσας Botti. 
(344) S. 22. Schiff, Alexandrin. Dipinti, Leipzig 1905, 5. 27. 
Διόδωρος σκιὰν Ἀντιφίλου Erroinolev.] 
ἐποίησε Schiff, ἐποίησ[ζεν] Botti. 
(345) 5. 22. Text nach Schiff, Alexandrin. Dipinti. Ζ.1 nach dem 
Vorschlage von Hiller von Gärtringen, a. a. Ο. S.28 Anm. 4. 
ı Οὐ un Erw [uapltus τυμβωρύχον Epulkw ..jaren .. κε. Kav 
20. IUTPWTOAVAPNEIKPOTNG 


3 φιλ.... ἂν 
Hinter Z. 3 steht nach Schiff, ἃ. ἃ. Ο, 5. 31: vuvaua. Darunter: 
Senne 


(346) S. 23. Text nach Schiff, Alexandrin. Dipinti 5. 31f. 
[ Ἰμφω IT Ἰλονοωχί ]lonf Joel 1. 
(347) S. 29. Text nach Schiff, Alexandrin. Dipinti S. 39. 
ἐμνησθησθη .. λίκρα . . vnio...... ER ARN σκαικασόοκα 
Botti las: μνησθησθη | [Ἡ]ρακλεί[του] |... . orfalıka....., und 
davon rechts: Φίλων. 
(348) S. 30. Διονύσιος | Διονυσίου | Μαλχί. . . .] 


2 — 29 — 
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349, Inschrift. Weihaltar. Marmor. Schedia. Botti, Bull. Soc. Alex. 
IV (1902) 8.54. Breccia, Iscrizioni S.65 Nr.97, mit Abbild (Taf. 35). 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

[Θεῷ] | ἀγαθῷ | Au Ἡλίῳ μεγάλῳ Σαράπιδι [5] ἐν Κανώβῳ καὶ | 
τοῖς συννάοις | θεοῖς Ἀμμώνιος ἅμα τῷ πατρὶ | καὶ τοῖς ἀδελφοῖς 
[1] ἀνέθηκα. | Ἐπὶ ἀγαθοῖς. 

....00 | Διὶ Breccia. [Θεῷ] | ἀταθῷ | Διὶ Botti. 5. Kavößw Breccia. 
Nach Abbild Kavwßw Pr. 

350. Grabstein. Kom-el-Gadi (Behera). Botti, Bull. Soc. Alex. IV (1902) 
S. 57. Breccia, Iscrizioni S. 181 Nr. 369. Alexandrien, griech.- 
röm. Mus. Klammern nach Breccia. 

Zaußlu φιλ[ό] τεκνε | χρηστίὲ] [8] χαῖρε, | L | ıe. 

351. Grabschrift. Kom-el-Gadi. 6/7 n. Chr. Botti, Bull. Soc. Alex. IV 
(1902) 8. 57. Breccia, Iscrizioni 5. 190 Nr. 399. Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. Text nach Breccia. 


352. Inschrift. Weihung. Statuenbasis. Naukratis. Botti, Bull. 
Soc. Alex. IV (1902) S.60 Nr. ı. Gardner bei Flinders Petrie, 
Naukratis TeilI S. 63, Taf. 30 Nr. 3. Am. Journ. Arch. I (1885) S. 79. 
Dittenberger, Or. gr. 120. Wessely, Mitt. PER. V 5. 90 Anm. 1. 

Ἡ πόλις ἣ Ναυκρατιτ[ὦ [πατρίδα] 
| τὸν ἱερέα τῆς Ἀθηνᾶς διὰ βίου [καὶ] | συγγραφοφύλακα ἀρετῆς καὶ 
[εὐνοίας] | ἕνεκα τῆς εἰς αὐτήν. 

Wessely fügt noch hinzu: | βασιλέα Νέον Διόζνυσον |] | Πτολε- 
uloiov 1. 

2. Φιλο[μητόρειον Dittenberger, φιλο[πατρίδα] Gardner. 

353. Inschrift. Weihung. Naukratis. Botti, Bull. Soc. Alex. IV (1902) 
S.60 Nr. 2. Flinders Petrie, Ten years digging in Egypt (1895) 
52 38:U.42: 


| Ἥρης 
Διοσκούροισι. 

354. Inschrift. Naukratis. Botti, Bull. Soc. Alex. IV (1002) S.60 ΝΥ. 3. 
Flinders Petrie, Ten years digging in Egypt (1895) S. 41. 

Εἰμὶ τοῦ ᾿Ωπόλλως (Schrift linksläufig). 

355. Inschrift. Weihung. Naukratis. Botti, Bull. Soc. Alex. IV 
(1902) S.60 Nr. 4. Flinders Petrie, Ten years digging in Egypt 
(1895) 5.44. Flinders Petrie, Naukratis TeilI S.63, Taf. 30 Nr. 4. 

Κλεαίνετος Ἀριστοθέμιος | Μαιάνδριος Zrparovidew | τὴμ παλαί- 
στρὴν ἀνέθηκαν | Ἀπόλλωνι. 

356. Inschrift. Goldplatte. Naukratis. Röm. Zeit. Botti, Bull. Soc. 
Alex. IV (1902) S.61 Nr.5. Flinders Petrie, Ten years digging in 
Egypt (1895) S.49. Flinders Petrie, Naukratis I Taf. 27. 

Τιβέριος | Κλαύδιος | Ἀρτεμίδωρος. 


EN TA 
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357. Inschrift. Stele. Weihung. Damanhur. Botti, Bull. Soc. Alex. IV 
(1902) S.65. Botti, Catalogue S. 575 Nr. 424. Breccia, Iscrizioni 
S.70 Nr. 110, mit Abbild (Taf. 32). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Διὸς Anapiou | καὶ Ἀθηνᾶς | Ἀμαρίας. 

358. Inschrift. Kalksteinblock. Sonnenuhr.. Mareotis. 3. Jahrh. 
v. Chr. Botti, Bull. Soc. Alex. IV (1902) S. 83. Wilamowitz, 
Alexandrinische Inschriften, Sitzungsber. Akad. Berlin 1902 S. 1096f., 
de Ricci, Bull. Soc. Alex. XI (1909) S.327 Nr.6. Breccia, Iscrizioni 
S. 105 Nr. 185, mit Abbild (Taf. 25). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
Text nach Breccia. 


a N 


2 τῶν διατεινουσῶν ἀπ᾽ ἀνατολῶν ἐπὶ δύσεις 
2 ἀπὸ τῆς ἑτέρας: ἐπὶ τὴν ἑτέραν 

4 μεθίσταται τὸ ἄκρον τῆς σκιᾶς 

5 ἐν ἡμέραις τριάκοντα. 

6 Ἀπὸ χειμερινῶν δὲ τροπῶν 

7 [ἐπὶ θερινὰς τροπὰς μεθιστάμενον] 

8 [τ|ὸ ἄκρον τῆς σκιᾶς, δι᾽ οὗ ἂμ φέρηται) 
9 [τἰῶμ πρὸ μεσημβρίας Ζωιδίων, 

το [ἐν] τούτωι τῶι Ζωιδίωι 

11 [σ]ημαίνει τὸν ἥλιον εἶναι, 

12 [καὶ ἐπὶ τῶν ἰῶτα φερόμενον 

13 [σ]ημαίνει ζεφύρου πνοήν. 

14 [Ἀπ|ὸ θερινῶν δὲ τροπῶν 

15 [emli χειμερινὰς τροπὰς μεθιστάμενον] 

16 [τὸ] ἄκρον τῆς σκιᾶς, δι᾽ οὗ ἂμ φέρηται] 
17 [τῶ]ν Er μεσημβρίας Ζωιδίων, 

18 [ἐν τ]ούτωι τῶι Ζωιδίωι 

19 [ση]μαίνει τὸν ἥλιον εἶναι, 
20 [καὶ ἐπὶ τῶν ἰῶτα φερόμενον 
21 [σημ]αίνει πλειάδος δύσιν, 


22 [ἑκάστης δὲ ἡμέρας 

23 |. .|v τὸ ἄκρον τῆς σκιᾶς 

24 |. .] τῆς πέρας γραμμῆς al... .] 

Sc na ee σποοοΕΠοΠοὕ .- Mer ho 

26 et να ταν 2 0.0r 2 Jov.nr 
27 | | 

28 | ] 


292 22. 84)... . 
359. Grabstein. Abukir. Botti, Bull. Soc. Alex. IV (1902) 8. => Nr. 38. 
Θεῶν χθονίων. | "Hpwön | χρηστὲ χαῖρε. 


360 


360. Inschrift. Kalksteinrelief. Weihung. Um ı n. Chr. Moret, Ann. 

Mus. Guimet 32 (1909) S. 104f., C 51 u. Taf. 46,51. Paris, Mus. Guimet. 

Ὑπὲρ Αὐτοκράτορ[ος] | Καίσαρος θεοῦ υεΐοῦ Διὸς | Ἐλευθέλιον 

Σεβαστοῦ | ἐφ᾽ ἡγεμόνι ἸΤοπλίου Ὄκταει [5] ἐποίησαν βαστοφόλου 
nd. .IIL.J-...-- ἃ}. .]αρριστο pe MR Ἰ ΓΟ ρ Ὁ 

4. Nach dem Abbilde ist ᾿Οκταείου möglich, Pr. 5.1. παστοφόρου, Pr. 

361—363. Proskynemata. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. IV 

(1902) 8. 88f.. Auf einer Wasserleitung. 
(361) S. 88 Nr. 43. 
Τὸ προσκύνημα | Μύρωνος |] τοῦ κατασκευάσαντος | καὶ Kako- 
xlaipou καὶ [19] Στεφανᾶτος. 
(362) S. 89 Nr. 44. Τὸ προσκύνημα | Μύρωνος. 
(363) S. 89 Nr. 45. Ἀπολώνι[ος] Καλιώπας. 

364. Grabschrift. Alexandria, 3./4. Jahrh. n. Chr. Botti, Bull. Soc. 
Alex. IV (1902) S. 89 Nr. 46. Wessely, Stud. Pal. IV S. 123. 
Breccia, Iscrizioni S. 101 Nr. 401, mit Abbild (Taf. B). Alexan- 
drien, griech.-röm. Mus. Text nach B. Keil, der sich auf Breccia’s 
Abbild stützt. 

I Ἀχιλλᾶς καὶ Ἂπις » 


2 καταλίποσιν τὸν 

3 ἑατῶν τάφον τοῖς x 
4 EATWV νεκροῖς καὶ _ 
5 xAnpöuwg KoAwva > 
6 καὶ Ἀφροδίτῃ {ζσὺν» βωμίοις, ἐφ᾽ ᾧ > 
δαπάνη ἐξ ἀφοτέρων » 
8 ἔσται, ἄν τι χρήαν ἔχῃ; m 
9 κοινὸς καὶ <AdL>AIPETogS Rx 
10 καὶ ἀνεξαλλοτρί- » 
II οτος ἀκα[ιαταχρη- -- 
12 μάτιστος καὶ μηδέν- » 
13 α ἰσφέριν ἀλλότριν νεκ- ΞΞΙ 
14 κρὸν παρὲξ τῶν Yau- ΄ - 
15 βρῶν ἀθανάτων. m 


Sämtliche Anmerkungen dieser Nr. 364 von B. Keil. 5. In κληρόμως 
ist das ὦ sicher (1), nicht oıs. In Κολώνᾳ ist das ὦ in zwei Teile zer- 
legt, weil der Steinmetz eine schadhafte Stelle übersprang; das X vorher 
ganz sicher, weil der rechte Schenkel unten scharf abgesetzt. 62. Der 
Steinmetz hatte zuerst BÖMIOL gegeben, dann aber das Wort in BÖMIOLL 
geändert, sodaß anscheinend ein I entstand; aber Z wird in dieser Zeit 
nicht I, sondern Z geschrieben. ἐφ᾽ ᾧ ist sicher zu lesen. τάφος σὺν 
Bwuioıg ganz gewöhnliche Bestimmung in diesen Grabinschriften. 7. Vor 
δαπάνη ist wohl «(ἣν zu ergänzen nach der üblichen Formel. ἀφοτέρων 
Volkssprache, 10, 1], mit Botti κοινῶς καὶ ἀδιαιρέτως καὶ ἀνεξαλλοτριώτως 


καὶ ἀκαταχρηματίστως. 11. Das ακαιατα ist sicher. 13. vek am Ende 
sicher. 14. παρὲξ sicher. 
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365. Einkratzung. Grabkammer. Alexandria. Botti, Bull. Soc. 
Alex. IV (1902) S. 90 Nr. 47. 

KO ER. Fine 11 εὔχομαι κἀγὼ ἐν ταχὺ | σύν σοι εἶναι 
καὶ μακάριος [| εἰμὶ ἂμ τοὺς ἀγαθ[ο]ύς σου ἘΞ]: 
6. [τρόπους μιμοῦμαι] Botti. 

366. Einkratzung. Grabkammer. Alexandria. Botti, Bull. Soc. 
Alex. IV (1902) S. 90 Nr. 48. 

Avl....|v Διοσκόρου |[θανοῦσαν] πᾶσα [γ]ῆ δακρυ[σάτω]. | Εὐψύχι. 
| [Κυρία] ε[ὑψύχι. 
2. dakpulodrw] B. Keil. ᾽δάκρυ[σε] Botti. 

367. Grabstein. Botti, Bull. Soc. Alex. IV (1902) S.91 Nr. 50. Breccia, 

Iscrizioni S. 178 Nr. 358, mit Abbild. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
Κλέοβι | ἀμώμητε, | εὐψύχι, | L κε. 

368. Grabstein. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. IV (1902) 8. ΟἹ 
Nr. 52. [An]luogil[A]ov. 

369. Inschrift. Alexandria. Marmor, Botti, Bull. Soc. Alex. IV (1902) 
SSO24Nr. 52. 

Ἰούδα (darunter ein siebenarmiger Leuchter). 
370. Grabschrift. Alexandria. Botti, Bull. Soc, Alex. IV (1902) 
.. 8.92 Nr. 54. Διδύμου | [.Jaiov, | [ἐτῶν ἢ. 

371. Grabstein. Alexandria. 2.3. Jahrh. n. Chr. Botti, Bull. Soc. 
Alex. ‚IV (1912) S.92 Nr. 55. Botti, Catalogue 9. 512 Nr. 543. 
Breccia, Iscrizioni S. 175 Nr, 348, mit Abbild. Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. .Εὐψύϊχι Ἐπάϊγαθε, | L 10. 

372—373. Grabschriften in Grabkammern. Alexandria. Botti, Bull. 
Soc. Alex. IV',(1002) 5. 02. 

(372) S. 92 Nr. 56. 
S, 11 Eieuepe | xpnot[oi χαίρετε], | εὐψυχῖτε. 
(373) S. 92 Nr. 57. 
τ Θεῶν Kul..... 11 εὐ[ψύχι]. | Ἡρακλεία εὐψύχι, | L Χθ μη(νὸς) 
@ ἡμ(ερῶν) κθ. 
2 Μάγνα σὲ! | θανοῦσ[αν] | πᾶσα γῆ δαϊκρυσάτω!]. 
3 Ἡρακλεία εὐψύχι, | L AB μη(νὸς) ἃ ἡμ(ερῶν) κθ. 
4 Μάγνα [σὲ] | θανοῦσ[αν] | πᾶσα γῆ δαϊκρυσάίτω]. 
2 ἃ. 4. dalkpuod[tw] erg. B. Keil, δαϊκρυσαί. .] Botti. 

374. Grabstein. Alexandria. 1. Jahrh. v. Chr. od. 1. Jahrh. n. Chr. Botti, 
Bull. Soc. Alex. IV (1902) S.93 Nr. 58.: Breccia, Iscrizioni S. 161 
Nr. 313, mit Abbild. Alexandrien, griech,-röm. Mus. 

Λυσίμακε xpnote | χαῖρε ἄγαμε. L γ, ΠΠαιῦνι ke. 
3. Das Abbild zeigt Λυσίμακε, Pr. Λυσίμαχε Botti u. Breccia. 
375. Inschrift. Elfenbeinmarke. Botti, Bull. Soc. Alex. IV (1902) 8. 06 
- Nr. 64. Schreiber, die Nekropole von Kom-esch-Schukafa S. 315 
u. 342. Alxandrien, griech.-röm. Mus. . Δαμονίκο | Φιλοξένο. 


Preisigke, Sammelbuch. 3 
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376. 


377. 


378 


379. 


380. 


381. 


382. 


383. 


384. 


385. 


386. 


387. 


388. 
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Inschrift, Marmor. Statuenbasis. Alexandria. Botti, Bull. 
Soc. Alex. IV (1902) S.97 Nr. 66. 

REN ] | I- ‚Jwal: - -] | [ἀρ]χιερέως. 
Inschrift. Marmor. Ehrensäule. Botti, Bull. Soc. Alex. IV (1902) 
5, 907 Nr207, 

Avp » Al. 1 Ἀγαθοῦ. it 
Inschrift. Marmor. Botti, Bull. Soc. Alex. IV (1902) S. 97 Nr. 68. 
Botti, Catalogue S. 245. Breccia, Iscrizioni S. 80 Nr. 136. Ale- 
xandrien, griech.-röm. Mus. Vgl. S.B. Nr. 5065. 

Βαγόας | ΕὐμόΪλπου ἱερεύς. 
Inschrift. Marmor. Weihung. Botti, Bull. Soc. Alex. IV (1902) 
ΘΟ ΝΗ 79. 

[Ὑ]πὲρ Εἰσιδώρας [καὶ Ἀ][χιλ]λέως | καὶ τῶν | [τέκ]νων [εὐχα-]} 
[ρισϊίας [1ένεκεν], ππΠτ τοὺ ] 
Inschrift. Tonlampe. Weihung. Botti, Bull. Soc. Alex. IV (1902) 
SFO8H NL. 7 

Meyallw Zapamı | καὶ θεοῖς | πᾶσι. 
Inschrift. ‚Botti, Bull, Soc. AlexIV’(1002):8.98 Nr72. 

Μέγα τὸ ὄνομα τοῦ Zapamıc. 
Grabstein. Alexandria. Ptolem. Zeit. Botti, Bull. Soc. Alex. IV 
(1902) 8. 102 Nr. 90. ϊλαιος Πυθιοδώτου. 
Grabstein. Alexandria. 3.2. Jahrh v. Chr. Botti, Bull. Soc. 
Alex. IV (1902) S. 102 Nr.9ı. Botti, Catalogue S. 189 Nr. 37. 
Breccia, Iscrizioni S. 127 Nr. 232. Alexandrien, griech.-röm. 
Mus. Text nach Breccia. 


Τιμαγόρας Ἀργείου | [.]pvarag oder |[.|ıvatäg. 


2. [Β]ινατᾶς () Breccia. [ΟἹρνάτας = "Opvedras, aus "Opveai gebürtig (?) 
B. Keil, 


Grabstein. Alexandria. Ptolem. Zeit. Botti, Bull. Soc. Alex. IV 
(1902) S. 102 Nr. 92. 

[Τιἱμοκλῆς Σωγένους Τιμοκί. .... ] | ΜΙ... .] Διοφύ[λου [στ]ρα- 
τη[γοῦ Ὁ]. 
Grabstein. Alexandria. Ptolem. Zeit. Botti, Bull. Soc. Alex. IV 
{τοῦ τον O3. [aeg Ἰτις Σοκλέουϊς. 
᾿ς ΜΟΥ γοππαηρ von B. Keil. Τισσοκλέους Botti. 
Einkratzung. Grabschrift. Grabkammer. Alexandria. Botti, 
Bull. Soc. Alex. IV (1902) S. 104 Nr. 97. 

Νικόϊλαε xpnl[ore] | [xaill[pe]. 
Einkratzung. Grabschrift. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. 
IV (1902) S. 104 Nr. 99. Aıovücıe [xpjnote [χαῖρε]. 
Einkratzung. Grabschrift. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. 
IV (1902) S. 104 Nr. 100. “Hpal. . {κα .| [εὐ]ψύ[χει]. 


Ware ech 
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389. Grabstein. Alexandria. Röm. Zeit. Botti, Bull. Soc. Alex. IV 
(1902) S. 105. Nr. τοι. Breccia, Iscrizioni 9. 170 Nns51. Ale- 
xandrien, griech.-röm. Mus. Text nach Breccia. 

L Y Παχὼϊν .]. | Θεοδότα | χρηστὴ | χαῖρε, L 10. |] L κα, Φα- 
μεν(ὼθ). | Λυσάδρα | χρηστὴ ] χαῖρε, LT. 
6. Λυσαϊν]δρα Breccia; Λυσάδρα Botti. Λυσάδρα volkstümlich, B. Keil. 

390. Grabstein. Alexandria, Ptolem. Zeit. Botti, Bull. Soc. Alex. IV 
(1902) 5. 105 Nr. 102. Botti, Catalogue 5, 574 Nr. 415. Pfuhl, 
Mitteil. arch. Instit, Athen 26 (1901) S.288 Nr. 32. Breccia, Iscrizioni 
S. 153 Nr. 293, mit Abbild. 

Μενέμαχος Ἀπολ]λοδώρου Ἀκαρνάν. 

3914 und b. Grabschriften. Grabkammer. Alexandria. Botti, Bull. 
Soc. Alex. IV (2902), 5..105 Nr. 103, 

(391a) Μάγνας | θανούσης] | πᾶσα γῆ δαϊκρυσά[τω]. 
(391b) Μάγναϊς] | θανούσης] | πᾶσα IN δα]κρυσά[τω]. 
᾿᾽δάκρυσε Botti, δακρυσάτω Β. Keil. 

392. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. ν. Chr. Botti, Bull. Soc. Alex. IV 
(1902) S. 106 Nr. 104. Breccia, Iscrizioni S.134 Nr. 249, mit Abbild 
(Taf. 50). Alexandrien, griech.-röm. Mus. Text nach Breccia. 

Ῥόδη Mülon μάμμη. 
ΕἾ ποιὰ las: Ῥοδημυ ] | ἡ μάμμη. 

393a und b. Grabstein mit zwei Inschriften. Alexandria. Botti, 
Bull. Soc. Alex. IV (1902) S. 106 Nr. 105. Breccia, Iscrizioni S. 138 
Dir. 3748. Alexandrien, griech.-röm. Mus. Text nach Breccia. 

(393a) Σπί ]epus (ptolem. Zeit). 
(393b) Σευξίδα με xailpe (röm. Zeit). 

394. Einkratzung. Grabschrift. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. 
IV (1902) S. 106 Nr. 106, 

[Σα]ραπίίω]ν τί... .Javl. . 1εκ|.. ||, εὐψύχι, ἐτῶν ἢ. 

395. Grabstein. Alexandria. Ptolem. Zeit. Botti, Bull. Soc. Alex. IV 
(1902) S. 106 Nr. 107. Σαράπιον χρηστὲ χαῖρε. 

396. Einkratzung. Grabschrift. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. 
IV (1902) S. 106 Nr. 108. Wohl derselbe Text wie 5. B. Nr. 338. 

Ἰσιδώρα | εὐψύχι, | L x. 

397. Grabstein. Alexandria. Ptolem. Zeit. Botti, Bull. Soc. Alex. IV 
(1902) S. 107 Nr. 109. Pfuhl, Mitteil. arch, Instit. Athen 26 (1901) 
5.272 Nr. 10. Breccia, Iscrizioni 8. 150 Nr. 288, mit Abbild (Taf. 40). 

Anunrpia. 

398. Inschrift. Grabplatte. Alexandria. 3, Jahrh. ν. Chr.(?) Botti, 
Bull. Soc. Alex. IV (1902) 8. 107 ΝΊ. 110. Breccia, Iscrizioni 8. 134 
Nr. 248, mit Abbild (Taf. 45). Schreiber, Die Nekropole von Kom- 
esch-Schukafa S. 193. Alexandrien, griech.-röm. Mus, 

Apxeorpaltog Ξενοφῶντος | Ἀθηναῖος. 
3* 
ar μλὶ 
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399, Grabstein. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. IV (1902) 5. 107 
“ Nr. τα. Botti, Catalogue S. 576 Nr. 425. Pfuhl, Mitteil. arch. 
Instit. Athen 26 (1901) S. 287 Nr. 30. Breccia, Iscrizioni 'S. 152 

Nr. 292, mit Abbild. Κλέων ᾿Αντιπάτρου | Σαλαμίνιος. 


400. Inschrift. Kalkstein. Weihung. Alexandria(?). 107—102 v.Chr.(?). 
Breccia, Bull. Soc. Alex. VII (1905) S. 59 Nr. 2. Breccia, Iscri- 
zioni 8.21 Nr.40, mit Abbild (Taf.9). Alexandrien, griech.-röm.Mus. 

[Ὑπὲρ βασιλίσ]σης Κλεοπάτρας | [καὶ βασιλέως ΤΠτ]ολεμαίου «τοῦ» 
καὶ Ἀλεξάνδρου θεῶν Φιλο]μητόρων Σωτήρων [. .. .} δι να . - -] 


401. Inschrift. Wasserbau. Schedia. ro/ıı n.Chr. Breccia, Bull. Soc. 
Alex. VII (1905) 5. 60 Nr. 3. Cagnat, Inscr. gr. 5. 365 Nr. 1056. 
Miller, Rev. arch. VI (1905) S.ıgI Nr. 39. Breccia, Iscrizioni S. 33 
Nr. 49, mit Abzeichnung. Text nach der letzten Ausgabe von 
Breccia. Vgl. 8. Β. Nr. 973. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

ı Imp. Caesar Diui f. August. 

2 pontif. maxim. flumen Sebaston 

3 ab Schedia induxit a milliario 

4 XXV quod per se toto oppido flueret 

5 praefecto Aegypti C. Julio Aquila, anno 

6 Xxxx Caesaris. 

7 Αὐτοκράτορ Καῖσαρ [θεοῦ] υἱὸς Σεβ[αἰστὸς 
8 ἀρχιερεὺς ποταμ[ὸν] Σεβαστὸν] ἀπὸ 

9 Σχεδίας ἤγαγεν ἐπὶ σταδ[ίου]ς διακοσίους 
10 ῥέοντα δι᾽ ὅλης τῆς πόλεως ἐπὶ ἐπάρχου 
11 τῆς Αἰγύπτου Γαίου Ἰουλίου Ἀκύλα, 

12 ἰ- u Καίσαρος. 
7. Αὐτοκράτορ nach Breccias Abzeichnung, Pr. ἔς 


402. Inschrift. Weihung. Abukir: 274 n. Chr. Breccia, Bull. Soc. 
ἵρι Alex. VII (19005) S.63 Nr.4. Cagnat, Inscr. gr. S. 375 Nr. 1093. 
Breccia, Iscrizioni 5.61 Nr. 87, mit Abbild (Taf.22). Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. 
Διὶ Ἡλίῳ μεγάλῳ Σεράπιδι | ἐπὶ τῇ βάθρᾳ | ὑπὲρ εὐχαρι{[]στίας 
Ἱέραξ | ἀνέθηκεν ἐπ᾽ ἀγαθῷ. [[- ὃ τῶν κυρίων Φιλίππων | Σεβαστῶν, 
Μεχεὶρ ἃ. 

. 403. Marmorbasis. Künstlerinschrift. Alexandria. Ptolem. Zeit. 
Breccia, Bull. Soc. Alex. VII (1905) S.65 Nr.6. Breccia, Iscrizioni 
S.104 Nr. 183. de Ricci, Comptes rendus Acad. 1905 5. 105 Nr. Il. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

[Ὁ δεῖνα Σμ)]υρναῖος. ἐποίει. 
404. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, Bull. Soc. 


Alex. VII (1905) S.65 Nr.7. Breccia, Iscrizioni S. 131 ΝΙ 271 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. “Ἡρακλείδης. 


rd τὰ 
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405. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, Bull. Soc. 
Alex. VII (1905) S.65 Nr.8. Breccia, Iscrizioni 8. 144 Nr. 274, 
mit Abbild (Taf. 41). Alexandrien, griech.-röm, Mus. 

TTpaöxos | Zwoinnou. 

406. Grabstein. Alexandria. Breccia, Bull. Soc. Alex. VII (1905) 
5. 66 Nr.9. |... «]φιλισί. . .]ov. 

407. Inschrift. Aschenurne. Alexandria. Breccia, Bull. Soc. Alex. 
VII (1905) 5. 66 Nr. το. Φιλοκράτης “Epuiou | Aivıdv. 

408. Grabstein. Alexandria. Breccia, Bull. Soc. Alex. VII (1905) S. 66 
Nr.ı1. Breccia, Iscrizioni S.174 Nr. 344. Alexandrien, griech.-röm. 
Mus. [Anluntpilog Ἡρακλείδου. 

409. Grabstein. Alexandria. Breccia, Bull. Soc. Alex. VII (1905) 5. 67 
Nr. 12. Vgl. VIII (1905) 8. 119. Breccia, Iscrizioni 5. 180 Nr. 366. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

TTromil[wv] xpnotl& χαῖρε. | L 18, TTaünı. 

410. Grabstein. Alexandria. ı1./2. Jahrh.n. Chr. Breccia, Bull. Soc. 
Alex. VII (1905) 5. 67 Nr. 13. Vgl. VIII (1905) S. 118. Breccia 
Iscrizioni S. 161 Nr. 312. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Δημήτριος λιβανᾶς | φιλόφιλος, ἐτῶν | εἴκοσι τριῶν, | εὐψύχι. 
ı. Breccia im Bull.: Λιβάνας, in den Iscriz,: λιβάνας. λιβανᾶς (= λιβα- 
νοπώλης) Wilcken, 

411. Grabstein. Unterägypten. 3|4. Jahrh. n. Chr. Breccia, Bull. 
Soc. Alex. VII (1905) 5. 67 Nr. 14. Breccia, Iscrizioni S. 181 
Nr. 371 mit Abbild (Taf. 54). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Σαραπίων Σαραπίονος γυμνασιαρχήσας | τῶν ἐν τῇ Νικίου δυεῖν 
γυμνασίων φιλότεϊκνε φιλογύναιε φιλόφιλε εὐφρόσυνε ἄλυπε | xpnote 
χαῖρε, (ἐτῶν) 0. L δ, Μεσορὴ ἐπαγομένων d. 

412. Inschrift. Marmor. Alexandria. Weihung. Breccia, Bull. Soc. 
Alex. VII (1905) S. 69 Nr. I, nach einer Mitteilung von Paribeni. 
Athen, Nationalmuseum. 

[ J’Enfırlevous |[....] ὑπὲρ rauf ]|I...Jos καὶ [1] | [ Zalpaneı 
Ἴσι[δι}  [εὐχ]ήν. 

413. Inschrift. Marmor. Alexandria. Grabstein (Ὁ). Breccia, Bull. 
Soc. Alex. VII (1905) S. 70 Nr. 2, nach einer Mitteilung von Pari- 
beni. Athen, Nationalmuseum. Λυσιδίκη | ἱέρεια. 

414a u.b, Inschriften. Lampen. Breccia, Bull. Soc. Alex. VII 
(1905) S. 80. 

(414a) Γαίου. 
(414b) Aoukiov. 

415. Kalksteinplatte. Grabschrift. Alexandria. ı. Jahrh. v.Chr. Brec- 
cia, Bull. Soc. Alex. VII (1905) 8. 48. Breccia, Iscrizioni 8. 141 
Nr. 267a. Alexandrien, griech.-röm. Mus. Δύματος | A V. 
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416. Grabschrift an einer Grabtür. Alexandria. 2/1. Jahrh. ν. Chr. 
Breccia, Bull.Soc. Alex. VIII (1905) S.50 Anm. ı. Breccia, Iscrizioni 
S. 139 Nr.263, mit Abbild (Taf.46). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 


417a—k. Grabschriften an Grabtüren. Alexandria. Breccia, Bull. 

Soc. Alex. VIII (1905) S. 51. 
(417a) Xovo]....]. 
(417 Ὁ) ᾿Ανδρόνικ[ος]. 
(417c) ᾿Ισιδώ[ρα] χαῖρε. 
(4114 2.0, Ἰρχος Al... κρος. 
(417e) Νίκων. 
(4170 Μαραῖος Βακείου | Μαμερτῖνος. 
(4110) .]atäs | [. τ Πεύς: 
(417h) Φιλομένης. 
(471) [κ[.«. Τοχυβψ (?) 
(417k) Klang Εὐτυκραίτ. .] 

418. Inschrift. Aschenurne. Alexandria. 2.[1. Jahrh.v.Chr. sen. 
Bull. Soc. Alex. VII (1905) S. 53 unten. Breccia, Iscrizioni S. 113 
Nr. 208. Alexandrien, griech.-röm. Mus. ’AroAAwvidou. 

419. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, Bull. Soc. 
Alex. VIII (1905) S.80 Nr. 2. Breccia, Iscrizioni S. 131 Nr. 240. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. Ἰσοδώρα | Κυρηναία. 

420. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, Bull. Soc. 
Alex. VII (1905) 5.83 Nr.9. Breccia, Iscrizioni S. 144 Nr. 275. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. Φιλῖνος ᾿Αρκεσίλα Θεσσαλός. 

421—425. Papyri. Parthey, Framenti di Papiri greci, asservati nella 
regia biblioteca di Berlino, Memorie dell’ Instituto di Correspondenza 
Archeologica 2 (1865) S.438 ff. Nr. 1—32. (P. Berl. Bibl,) Die Num- 
mern 3, 7, 9, 10, I2—32 sind ohne Nachbesserung auf Grund der 
Originale nicht verwendbar. Nr. 4 u. 5 stehen bei Wilcken, Chre- 
stom. I II5 u. 82. 

(421) Nr. τ. Amtl. Anordnung einer festlichen Prozession. 
Lesung von Wilcken bei Deissmann, Licht vom Osten? 5. 277. 
Ἐπεὶ γν[ώ]στ[ης ἐγενόμην τοῦ] | εὐανγελ[ίο]υ περὶ τοῦ avn|ropeü- 

ὅ] ἡμῶν Αὐτοκράτορος 
Καίσαρος | Γαΐου Ἰουλίου Οὐήρου Μαξιμίνου [ Εὐσεβοῦς Εὐτυχοῦς 
Σεβ[αστο]ῦ [παῖδα Γάϊον Ἰούλιον Οὐῆρον | Μάξιμον Σεβαστόν, [1] χρή; 
τιμιώτατε, τὰς | θεὰς κωμάζεσθαι. Ἵν᾽ | [ο]ὖν εἰδῇς καὶ παρατύχης | 
(Hier bricht der Papyrus ab). 

ı. Ergänzt von Deissmann. 

(422) Nr. 2. Vertrag über Pacht oder Miete. An allen vier Seiten 
abgebrochen. Text nach Wilcken (briefl.), der das Original nach- 
geprüft hat. 

I RR ers καὶ ἑτέρων ıel 
2 ] ὥστε διδόναι ὑμεῖν ὑπὲρ εν] 


δεν, τον, “ες 
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(421—425. Fortsetzung.) 
3 Ἡ]ρακλείου ἐπικαλουμένου [ 

las εἴκοσι πέντε ἀπὸ μ[ηνὸς od. Μεσορὴ ο. ἃ. 
ἔτους Ἀντω]νείνου Καίσαρος τοῦ κυρί[ου 

| ἕξ, ἐπὶ τῷ ποιεῖσθαι ἐμὲ [ 

Ϊν καὶ ἐκβολὴν καὶ τὴν [ 

Inrog δ᾽ ἐμοῦ καὶ τοῦ περοί 

Ἰηθήκης λόγος ἀργυρίο[υ 

ide) jwv τῶν τόπων ἴσας [ 

(423) Nr.6. Empfangsbestätigung. Text nach Wilcken (briefl.), der 
den Anfang des Originals nachgeprüft hat. 

Μάρκος Αὐρήλιος Zapaniwv Μικκάλο(υ) καὶ ὡς | χρημα[τί]ζει Μάρ- 
kw Αὐρηλίῳ “ὡρείωνι [οὐετρα[νῷ] τῶν ἐντείμως ἀπολυθέντων | χαίρειν. 
Ὁμολογῶ παρειληφέναι παρὰ σοῦ | πλοῖ[όν] σου ποτάμιον ἀμμο- 
κοπρηγόν, ὦ παρά σημ[ον usw. 

(424) Nr.8. Eingabe an den Erzrichter. 

Ἀμμωνίῳ ἱερεῖ ἀρχιδ[ικαστῇ καὶ πρὸς τῇ ἐπιμελείᾳ τῶν χρηματι- 

στῶν [καὶ τῶν ἄλλων κριτηρίων] | παρὰ Μάρκου Αὐρηλί[ου 


4 
5 
6 
7; 
ὃ 
9 


. οὐετρανοῦ] | τῶν ἐντείμως ἀπο[λυθέντων ..... ἐκ λεγιῶ [νος 
δ[ευ]τέρας Τραιαν[ῆς Ἰσχυρᾶς καὶ παρὰ Μάρκου Οὐλπίου Κορνη- 
DONE RI BR: Erllcosoeioceımploa en 


....] Ἑρμογένους Tupav[vou ..... 

Z. ı u. 2 nach Otto, Priester und TempelI S. ı99 Anm. 2. Z. ΠΟΎΣ, 
Lewald, Grundbuchrecht 8. 8gf. 7 u. δ, ΤΠασάφθιος u. Tupdv[vouv Wilcken 
(briefl.) laut Orig. 

(425) Nr. ı1. Amtl. Entscheidung. Text nach Wilcken (briefl.), der 
das Original nachgeprüft hat. 

|v ὁ kai Ξενοφῶν διαδεχόμενος 

| οὕτως * δι’ ἀπολογισμοῦ [ 

jo τῶν πρότερον γραφέντω[ν 
τοῖς τῶν ἐγκτ|ήσεων βιβλιοφύλαξιν | 

ὑπ]αρχόντων τῶν προδηλου[μένων 
ἜΡΟΝ | ἐδήλωσαν πεποιῆσθαι το 

426. Inschrift. Philae. Tempel. Weihung (Ὁ). 448 n.Chr. de Ricci, 

Comptes rendus Acad. 1909 S. 152 oben. Nach einer Abschrift von 

Borchardt. Ergänzungen nach CIGr. 4946. 

[2 luntx[nu] ὦ πρ[ωτοστολιστὴς ἐκ πατρὸς] [ΠΠαϊ]χομίου προφήτου 

[Ρῤᾷ[{||{ Ja κατ᾽ Αἰγύπτιον ἐπὶ ρξε Διοκ[λητιανοῦ |] | ἡλεῖισκί |] 

tw IT 1 

427. Einkratzung. Philae. Tempelmauer. de Ricci, Comptes rendus 

Acad. 1909 S. 149 unten. TTavouyriu Ταβολβέλου. 

428. Papyrus. Kaufurkunde. Thebais. 99 v. Chr. Blinke nberg, Bull. 

Acad. Danemark 1901 S. II1gff., mit Abbild. (P. Copenh.). 


I 
2 
3 
4 
5 


len Caloh "ka 
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Ἀντίγραφον. Βασιλευόντων Πη[ο]λεμαίου τοῦ ἐπικαλουμένου Ake- 
ξάνδρ[ου] καὶ Βερενίκ[ης τ]ῆς ἀδελφῆς θεῶν Φιλομητόρων | Zwrn- 
ρων, ἔτους [πεν]τεκαιδεκάτου ἐφ᾽ ἱερέζω]ν κα[ὶ ἱερειῶν καὶ κανη- 
φόρ[ου τ]ῶν ὄντων καὶ οὐσῶν, μηνὸς ’Enleilp 6. | Ἐν Κροκοδίλων 
πό[λ]ει ἐπεὶ ΤΤανίσκου ἀγορανόμου τῆς ἄνω [τοπα]ρχίας τοῦ Τ]αθυρί- 
[του]. | Ἀπέδο[το] Σε[νσ]οῦχις Νεχθάτιος TIfe]poivn ὡς ἐτῶν... μέ[ση] 

5 μελίχρως μακρ[ο]π[ρό]σω(πος) εὐθύρι(ν) φακὸς παρὰ pıvli] [| ἐξ ἀρ(ι- 
στερῶν), [μετὰ x]upiou ΤΤανεβχοῦνις τοῦ Φίλωνος ὡς L.. μ[έσο!υ 
χελιχρώου τεταν[οὔ] μακρο(προσώπου) εὐθύρ(ινος) ὑποσκνίφο[υ] | χω- 
λ[οῦ, ἀπὸ] τῆς ὑπαρχούσης αὐτῆι καὶ τοῖς ἀδελφοῖς ἐν τῶι ἄνω 
Κροκ[ο]δίλων πόλεως γῆς ἠπείρου σιτ[ο] φόρου a... κα καὶ τοῦ 
πρόσοντος χζαδλάσματος, ἧς γτείτο[ν]ες [ν]ότου Νεχούτου 
τοῦ [Σ]αραπίωνος καὶ τῶν ἀδελφ[ῶν], | βορρᾶ γῇ Ἱππάρχου καὶ 
τῶν ἀδε(λφῶν), ἀπηλιώτου Πνήφιος [το]ῦ Κ[α]λλιμήδου καὶ TTere- 
σούχου τοῦ Πατομ. oug, λιβὸς | Νεχούτου τοῦ Σαραπίωνος 
ἢ οἱ ἂν ὦσ[ι] relit]oves πάντοθεν, ἀρούρας δύω. Ἐπρίατο TTaxoi- 

10 βιος |!) Φίλωνος [τ]ῶν φρουρίου ὡς LAG μέσος μελί(χρως) μακρο- 
πρόσω(πος) εὐθύ(ριν) οὐλαὶ προσώπωι χαλκοίῦ) τα(λάντου) Evöc. 
ΤΤροπωλήτρια | καὶ βεβα[ι]ώτρια τῶν κατὰ τὴν ὠνὴν ταύτην πάντων 
Σενσοῦχις ih ἀποδομένη, ἣν ἐδέξατο Τ]ακοῖβις | ὁ πριάμενος. | 
TTaviokog κεχρη(μάτικο). 

5. 1, μελιχρώου. 9. Statt δύω scheint laut Abbild d L (= 41,2) zu 


stehen. Wilcken, Arch. I 559. ı2. Auch die Unterschrift laut Abbild 
von derselben Hand, Pr. 


429. Inschrift. Kalksteinplatte.e Weihung. Abukir. 3. Jahrh. v. Chr. 
Breccia, Bull. Soc. Alex. VIII (1905) S. 110 Nr. 2, mit Abzeichnung 
(Fig. 40). Breccia, Iscrizioni 5. 3 Nr. 5, mit Abbild (Taf. 2). 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Ὑπὲρ βασιλέως Πτολεμαίου | καὶ βασιλίσσης Ἀρσινόης | τὸ ἱερὸν 
Ἴσει Ἀνούβει Καλλικράτης | Βοΐσκου Σάμιος ναυαρχῶν |] ἔδωκεν 
Taoitn ἱερεῖ. 

430. Inschrift. Kalksteinplatte.e Weihung. Abukir. Ptolem. Zeit. 
Breccia, Bull. Soc. Alex. VII (1905) S. 112 Nr. 3. Breccia, Iscri- 
zioni S.67 Nr. 104. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

τ Ἴσι[δι 
2 ὑπὲρ | καὶ τῶν TE-| 
3 κνων | 

431. Inschrift. Marmorsäule. Weihung. Abukir. Röm. Zeit. Breccia, 
Bull. Soc. Alex. VIII (1905) 8.112 Nr. 4. Breccia, Iscrizioni 5. 66 
Nr. 100, mit Abbild (Taf. 33). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

[Au Ἡλίῳ με͵γάλῳ Σαράπιδι | [καὶ Ἴσιδι (Ὁ) .. .] καὶ Apevxriut | 
| Δι]δύμου εὐσεβείας χάριν | [ἀνέ]θηκεν En’ ἀγαθ[ῷ]. 


ER TER 


432 


432. Inschrift. Marmor. Weihung (Ὁ). Abukir. Röm. Zeit. Breccia, 
Bull. Soc. Alex. VII (1905) S. 114 Nr. 7. 
ın 
2 ρᾶτορ 
3 EOBUT 
4: ολὺ 


Breccia vermutet: dyae]äı [ruxnı, ferner Αὐτοκ]ράτορ[ος und πρ]εσβύ- 
τίεροι od, ähnl. 

433. Inschrift. Marmorplatte. Abukir. Breccia, Bull. Soc. Alex. VIII 
(1905) S. 114 Nr. 8, 

ı v[.Jof. . .Jau 
2 v ”OABßıov 
3 Ta 

434. Inschrift. Kleiner Kalksteinaltar. Unterägypten(?). Ptolem. 

Zeit. Breccia, Bull. Soc. Alex. VIII (1905) S. 120 Nr. ı. 
Ἀρσινόης θεᾶς Φιλαδέλ|φου. 

435. Inschrift. Kalkstein. Weihung. Unterägypten. 172—145 v. Chr. 
Breccia, Bull. Soc. Alex. VIII (1005),S2120.Nr. 2. Breccia, Iscri- 
zioni S. 18 Nr. 36, mit Abbild (Taf. 9). Text nach der letzten Aus- 
gabe. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

[Ὑπὲρ βασιλέως Πτολεμαίου | [καὶ βασιλίσ]σης Κλεοπάτρας | [θεῶν 
Φιλοϊμητόρων καὶ τῶν | [τέκνων κ]αὶ τῶν προγόνων [8] [Ἴσει καὶ 
Ὥ]ρωι καὶ Σεμθοή[ρει Ὁ]. 


Zeudonlper?] laut Abbild möglich, Pr. Zeudön[wi?] Breccia. 

436. Inschrift. Statuenbasis aus Granit. Weihung. Alexandria. 
80/81 n. Chr. Botti, Rivista Egiziana VI (1894) S. 486. Breccia, 
Bull. Soc. Alex. VIII (1905) 5. 122 Nr. 4. Botti, Le plan d’Alexandrie 
Sansa lCagnat, Inser.’or.1 5.361 N. 1043. de Ricci, Archiv I 
Seo Nr. 71. Breccia, Iscrizioni S. 37,Nr. 58, mit Abbild 
(Taf. 15). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Θεᾷ μεγίστῃ Appodeiltn] | KAavdia Adnvapıov κατὰ διαθήκην | διὰ 
Κλαυδίας ΤΤώλλ[η]ς τῆς θυγατρὸς | kai κληρονόμου. PP] [Ετου]ς Ὑ Αὐτο- 
κράτ[ορ]ος Τίτου | [Καίσαρος] Oveon[acıavoü] | [Σεβαστοῦ ...... ] 

437. Inschrift. Marmorbasis. Weihung. Alexandria. Zwischen 180 u. 
ΤΟΙ (οἴ Breccia, Bull. Soc. Alex. VIII (1905) 5. 123 Nr. 5. 
Cagnat, Inscr. gr. S. 367 Nr.1061. Breccia, Iscrizioni S. 56 Nr. 77. 
Alexandrien, griech.-röm Mus. 

Αὐτοκράτωρ Καῖσαρ | M. Αὐρήλιος Κόμμοδ[ος] | τῇ π[όλει l. 

438. Inschrift. Marmor. Weihung. Gegend von Schedia (Unter- 
asypten). Ρίοϊθιπη. Zeit Breccia,. Bull.#50c..Alex. VIII (1005) 


ΘΕ 1252 ΝΙ. ΟΣ: 
Λίβυς Διονυσίου Νειλεὺς | καὶ Βερενίκη ἣ γυνὴ | Βουβάστει καὶ 
Ἀνούβιδι. 


439 


439. Grabschrift. Grabtür. Alexandria. 1. Jahrh. v. Chr. Breccia, 
Bull. Soc. Alex. VIII (1905) S. 125 Nr. 8. Breccia, Iscrizioni S. 143 
Nr. 271. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

[Κ]αλλιόπη μήτηρ χρηστὴ xalipe]. 

440. Inschrift. Marmor, anscheinend Altar. Alexandria. 2.3. Jahrh. 
n.Chr. Breccia, Bull. Soc. Alex. VII (1905) S. 125 Nr. 9. Breccia, 
Iscrizioni 5. 80 Nr. 137, mit Abbild. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Vorderseite: Πτολζ[ε]μαῖος | χιριστὴς | evZänel[vjog καὶ | |. 
Rückseite: [| Jivos καὶ |. 

441. Tonscherbe. Rechnerische Übersicht. Breccia, Bull. Soc. Alex. 

VIII (1905) S. 125 Nr. 10. 


τις 


2 Διόσκορος ὃ 
3 Σεραπάμμ(ων) Y 
4 Ἀνατόλιος Y 
5 TTadpepn β 
6 ἸΠολοιετι β 


442. 444. Aufschriften. Kleine Täfelchen. Breccia, Bull. Soc. Alex. 
VIII (1905) 5. 126. 
(442) S. 126 Nr. 11. Rundes Knochentäfelchen. 
Ἀλέξανδρος καὶ | Συρίων. 
(443) S. 126 Nr. 12. Rundes Knochentäfelchen. Παροδας. 
(444) 8. 126 Nr. 13. Rundes Steintäfelchen. Ἀπολλ)ωνίου. 
445. Töpferstempel. Irdenes Gefäß. Alexandria. Breccia, Bull. 
Soc. Alex. VII (1905) S. 126 Nr. 14. 
Νικίας | Λύκιος | ἐπὶ Εὐάν[ορος]. 
3. Eddvfopoc nach Klio 12 (1912) S.253 Nr. 114, B. Keil. ἐπὶ Γυαι Breccia. 
446—462. Grabsteine. Alexandria. Breccia, Bull. Soc. Alex. IX (1907) 
S.35ff. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
(446) 8. 43 Nr. τ. Breccia, Iscrizioni S. 134 Nr. 247. 3. Jahrh. v. Chr. 
Ἀθηνοδώρα!. 
(447) 8. 45 Nr. 2. Breccia, Iscrizioni 5. 132 Nr. 242. 3. Jahrh. v. Chr. 
Λυκῖνος Λύκωνος Θεσσαλός. 
(448) 8. 45. Nr. 3. Breccia, Iscrizioni 5. 132 Nr. 243. 3. Jahrh. v. Chr. 
Νικὼ Διονυσίου | Θεσσαλή. 
(449) 8. 49. Breccia, Iscrizioni 5.148 Nr.283, mit Abzeichnung. 3. Jahrh. 
v. Chr. AuoiZevog | Ἀχαιός. 
(450) S. 49. Breccia, Iscrizioni S. 137 Nr. 256. 3. Jahrh. v. Chr. 
Oeapeva(?) Meyapic. 
(451) S. 51 Nr. 5. Breccia, Iscrizioni 5. 132 Nr. 244. 3. Jahrh. v. Chr. 
Ἀλέ[ξα]νδρος |. . . .]εύς. 
(452) S. 52. |. . . .]Aıkoc. 


453 
(446-- 462, Fortsetzung.) 
(453) 5. 52. ΚλεόΪμβροτος | [Ἀ]θη[να]ῖος. 
(454)7 5952. 112 .]ovl ge ἸΒΈΡ Ἰρος. 
(455) 5. 53. Breccia, Iscrizioni 8. 133 Nr. 245. 4.3. Jahrh. v. Chr. 
Τυχαμένης | Κρής. 
Vgl.1.G.IV 1484, 26 (daher die Zeitbestimmung), B. Keil. 

(456) S. 53. Breccia, Iscrizioni S. 133 Nr. 246. 3. Jahrh. v. Chr. 
Θεύκοσμος | Σωκρίτου | Ἡραῖος. 

Vgl. Steph. Byz. ἃ. Ἥραιον, B. Keil. 

(457) S. 53. Breccia, Iscrizioni 9. 136 Nr. 253. 3. Jahrh. v. Chr. 
Ἰωάννα Εὐφροσύνη. 

(458) 5. 56. Breccia, Iscrizioni S. 136 Nr. 255. 3. Jahrh. v. Chr. 
Ψύλλας. 

(459) S. 56. Στολὶς |....]. 

(460) S. 56. Breccia, Iscrizioni S. 135 Nr. 252 mit Abbild (Taf. 46). 
3. Jahrh. v. Chr. Στᾶσις Κρής. 

(461) S. 58. Clermont-Ganneau, Comptes rendus Acad. 1907 Ὁ: 225. 
Breccia, Iscrizioni S.135 Nr. 251, mit Abzeichnung. 3. Jahrh. v. Chr. 

Σιμοτέρα | Ἡλιοδώρου | Σιδωνία. 

(462) 5. 60. Aschenurne. Breccia, Iscrizioni S. 106 Nr. 187, mit 
Abbild. Pagenstecher, Am. Journ. Arch. 13 (1909) S. 407 Nr. 7. 
3. Jahrh. v. Chr. Aywvic. | L κε Γορπιέου. 

463. Inschriften. Tongefäße. Alexandria. Breccia, Bull. Soc. Alex. 
IX (1907) S. 69. 
1. Ἡρκλάτης. 2. Ἑρμείου. 3. Ἑρμιατενετυ. 4. Aprıo. 
464. Inschrift. Flasche. Alexandria. Breccia, Bull. Soc. Alex. IX 
(1907) S. 70. ᾿Αγίου Μηνᾶ εὐλογία]. 
465—583. Töpferstermpel. Alexandria. Breccia, Bull. Soc. Alex. IX 
(1907) S. 74 ff. 

(465) 5. 74 Nr. 88. Ἐπὶ Aynloinnou. 

(466) 5. 74 Nr. 40. Ἀγοράνακτος | Σμινθίου. 

(467) 5. 75 Nr. 100. Ἐπὶ Ἀγοράϊνακτος “Yfakıvbiou]. 

(468) 5. 75 Nr. 60. Vgl. S.B. Nr. 851. Ἐπὶ Αἰσχίνα | Σμιν[θίο]υ. 

(469) S. 75 Nr. 131. Vgl. 8. Β. Nr. 856. Ἀμύντα. 

(470) 5. 75 Nr. 18. Ἐπὶ Ἀναϊξιδάμ]ου TTavauov. 

Erg. nach Klio ı2 (2912) 5. 255 Nr. 30. Bikeil, 

(471) S.75 Nr. 54. [Ἐπὶ Ἀν]αξάνδρου Δαλίου. 

(472) 5. 75 Nr.63. Ἐπὶ Ἀναξιβούλου | Σμιν[θί]ου. 

(473) 5. 75 Nr. 59; 90. Vgl.S.B.Nr. 857. Ἀνδρικοῦ. 

(474) S.75 Nr. 2. Ἀντιμάχου. 

(475) S. 75 Nr. 126. Ἐπὶ ἱερέως Ἀν|τιπάτρου | [Ὑ]ακιν[θίου]. 

(476) 5. 75 Nr. 114. Ἀπολλωνίου. 


a 


477 


(465—583, Fortsetzung.) 


(477) S. 75 Nr. 
(478) S. 75 Nr. 
(479) S. 76 Nr. 


(480) S. 76 Nr. 


(481) 8. 76 Nr. 


(482) S. 76 Nr. 
(483) S. 76 Nr. 
(484) S. 76 Nr. 
(485) S. 76 Nr. 
(486) 8. 76 Nr. 
(487) S. 76 Nr. 
(488) S. 76 Nr. 
(489) S. 76 Nr. 


(490) S. 76 u. 86 Nr. 133. [Ἐπὶ (Ὁ}] Apxenßpo[ |] ..lerrevns μ.... (Ὁ) 
Ἀρχεμβρό[του] Breccia. Es ist Apxeußpö[ltou] und Apxeußpo[rida] mög- 


lich, B, Keil, 
(491) S. 77 Nr. 
(462) S. 77 Nr. 
(493) S. 77 Nr. 
(494) S. 77 Nr. 
(495) S. 77 Nr. 
(496) S. 77 Nr. 
(497) S. 77 Nr. 
(498) S. 77 Nr. 
(499) S. 77 Nr. 
(500) S. 77 Nr. 


(501) 5. 77 Nr. 
(502) S. 77 Nr. 
(503) S. 77 Nr. 


(504) S. 78 Nr. 


06. 
70. 
42. 
66. 
74. 
31: 
73- 
35) 
115. 
29. 
46. 
7 
03. 


45. 
26. 
oO. 

43. 
1. 
94. 
13. 


106, 


20. 
112: 
84. 
68. 
724 
76. 


Schrift linksläufig. Ἐπὶ Apl....] | Ayptaviov. 
Ἐπὶ Aparida | Ἀρταἰμιτίου]. Ä 
Ἀρατοφάνευς. 

Ἐπὶ Ἀριστάϊνακτος Δαϊλίου. 
Vgl. 5. Β. Nr. 864. Ἀριστίωνος. 
Ἐπὶ Ἀριστογείτου | Δαλίου. 
Επὶ [Ἀρισ]τονόμου | Δαλίου. 
64; 128. Ἀριστοκλεῦς. 
Ἀριστοκράτευς. 
Ἐπὶ Ἀριστομάχου | Σμινθίου. 
Ἐπὶ Ἀριστοπόϊλιος Δαλίου. 

Ἐπὶ Ἀριστράτου | TTavanov. 

Ἐπὶ Ἀρτεμιδώρου | Σμινθίου. 


Ἐπὶ Ἀρχιβίου | Καρνείου. 

Ἐπὶ Ἀρχίνου | Δαλίου. 
Ἐπὶ Ἀρχοκράτευς. 

Ἐπὶ Ἀρχοκράτευς Βαδρομίου. 
Ἀσκλαπιάδα. 

Ἐπὶ Ἀστιμ[ή]δευς | AofAilov. 
Ἐπὶ Αὐτοϊκράτευς | Ὑακινθίου. 

Βρομίου. 

Γλαυκία. 

Δαμοθέμιος | ΤΠανάμου. 
Δαμοκράτευς | A. 
Δαμοκράτευς | B. 
Δαμοκράτευς | KB. 


AST 


[Aauo]xpdreug Breccia. Möglich auch [Apxo]kpareug, B. Keil. 


(505) S. 78 Nr. 132. Δαμοκράτευς. 
(506) 8. 78 Nr. 108. Ἐπὶ ἱερέως | Δάμωνος | TTavauov. 
(507) S. 78 Nr. 127. Διοκλέας. 


(508) S. 78 Nr. 
(509) S. 78 Nr. 


44. 
85. 


Δίου. 
Δρακοντίδα. 


(510) S. 78 Nr. 124. “Ἑλλανίκου. 


(511) 8. 78 Nr. 
(512) S. 78 Nr. 


23% 
83. 


Ἐπὶ Evddluou | TTavanov. 
Ἐπὶ Εὐϊκλεῦς. 


(513) S. 78 Nr. 14; 48; 89; 105. Eürde]...]. 
Εὐκλε[ίτου] Breccia. Möglich Εὐκλε[ῦς] oder Εὐκλέ[ους], B. Keil. 


RE 


514 


(468 ---ὅ88. Fortsetzung.) 
(514) S.78 Nr.4. ᾿Επὶ Εὐϊφράνορος. 
(515) 5. 79 Nr. 99; 101; 117; 134. Εὐφράνορος. 
(516) S. 79 Nr. 79. Ζηνοδότου. 
(517) S. 79 Nr. 57. Ζήνων. 
(518) S. 79 Nr. 120. Ἐπὶ Ἡραϊγόρα. 
(519) S. 79 Nr. 71. Ἡφαιστίωνος, 
(520) 5. 79 Nr. 97. Ἰάσονος. 
(521) S. 79 Nr. 125. Ἰάσονος. 
(522) S. 79 Nr. 122. Ἱεροκλεῦς. 
(523) S.79 Nr. 6. Ἱεροτέλης ᾿Αγριάνιος. 
(524) S. 79 Nr. 92; 92a; 92b; 121; 1218. Ἱέρωνος: 
(525) S.79 Nr. 25; 77. μα. 
(526) 5. 82 Nr. 24; 116. Ἱπποκράτευς. 
(527) 5. 82 Nr. 16. Ἐπὶ Καλλικράτευς Δαλίου. 
(528) 5. 82 Nr. 34. Ἐπὶ Καλλικράϊτευς Ὑακινθίου. 
(529) S. 82 Nr.91. Ἐπὶ Καλλικράτευς Δαλίου. 
(530) 5. 82 Nr. 15. Κάλλω(νος). 
(531) 5. 82 Nr, 58, Ἐπὶ Κλεάρχου Σμινθίου. 
(532) 5. 82 Nr. 104. Ἐπὶ Κλειτο[μάχου | Ἀγριανίου. 
(533) 5. 82 Nr. 52. Ἐπὶ Κλευϊκράτευς. 
(534) 5. 82 Nr. 22. Ἐπὶ Κλεωνύμου. 
(535) 5. 82 Nr. 129. Ἐπὶ Λαφείδευς [ΤΤανάμου | δευτέρου. 
(536) 5. 82 Nr. 67. Ἐπὶ Aeovitida | Ἀρταμιτίου. 
(537) 5. 82 Nr. 47. Ἐπὶ Aotuundlou | Θεσμοφορίου. 


Netuundov Breccia. Offenbar AEruundou statt ΑΓτυμήδου verlesen, 
B. Keil, 


(538) 5. 82 Nr. 49. Mäpwvoc. 

(990),5. 83 Nr. 30; 87; ὃγχεα: 155. Μίδα. 

(540) 5. 83 Nr. 118. Μικύθου | Ὑακινθί[ου]. 
(541) 5. 83 Nr. 3. Ἐπὶ Ναυσίππου | Aypıaviov. 
(542) S. 83 Nr. 21. Ἐπὶ Nikacalyöpa | ΤΠΠΤανάμου. 
(543) S. 83 Nr. 95. Νικάσηνος. 

(544) 5. 83 Nr. 10. Ἐπὶ Νικομάϊχου Σμινθίου. 


(545) 5. 83 Nr. 113. Ἐπὶ Zevaperou. 

(546) 5. 83 Nr. 17. Ἐπὶ | Zevopävrou | ᾿Αρταμιτίου. 
(547) 5. 83 Nr. 19. TIauoaviac. 

(548) S. 83 Nr. 82, Ἐπὶ TTavoavia .“Yaxkıvdiov. 

(549) 5. 83 Nr. 109. Ἐπὶ TTavoavia Badpouiov. 
(550) 5. 83 Nr. 51. Παυσανίας. 

(551) S. 83 ‘Nr. 110. Παυσανίας]. 


(552) 5. 83 Nr. 102, ᾿Ἐπὶ TToAvapdrou Θεσμοφορίου. 
(553) 5. 84 Nr. 75. TToAuZevou. 


ee 


554 


(465—583. Fortsetzung.) 

(554) S. 84 Nr. 27. Ἐπὶ Πιθογέϊνευς | TTavanov. 

1, Πυθοτένευς, vgl. Klio ı2 (1912) S. 257 Nr. 213, B. Keil. 

(555) S. 84 Nr.61. Ἐπὶ Πιθογέϊνευς | Ἀρταμιτίου. 

"Vgl. Anm. zu Nr. 554. 

(556) S. 84 Nr. 81. |[‘P]odwvoc. 

(557) 8. 84 Nr. 62. Ἐπὶ Σιμυ]λίνου. 

(558) S.84 Nr. 86. Ἐπὶ Σωκράτευς | Ἀρταμιτίου. 

(559) S. 84 Nr. 50. Σωσικλεῦς. 

(560) 8. 84 Nr. 1. “Σωσιφίλ(ου). 

(561) S. 84 Nr. 103. Ἐπὶ Σοτωκλεῦς. 

1 Σωτοκλεῦς, vgl. Klio ı2 (1912) S. 257 Nr. 224, B. Keil. 

(562) S. 84 Nr. 38. Ἐπὶ [Τ]ειμαγγόρα Σμινθίου. 

(563) S. 84 Nr. 78. Ἐπὶ Φαινίδα [TTavajuov. 

(564) 8. 84 Nr. 80. Ἐπὶ ΦΙ 1 Arpıoviov. 
 Breccia ergänzt ®[awwvida?), es gibt aber 9 Eponyme in Rhodos, mit ® 
beginnend, B. Keil. 

(565) 8. 84 Nr. 53. Φιλίππου | TTa[vJauolu]. 

(566) S. 84 Nr. 56. [Φ)]ιλοκράτης. 

(567) S.84 Nr. 130. ®iorf[paltnls]. 

(568) 8. 85 Nr. 37. Ἐπὶ Χρυ]σάορος | Ἀρταμι[τίου. 

(569) S.85 Nr. 98. Ἐπὶ [. «-Ϊκέστου ὃ 
Vgl. Ἀκεστίδας, belegt Klio 12 (1912) S. 252 Nr. 19, B. Keil. 

(570) S.85 Nr. 119. [Ἐπὶ .. . ?]kpateug Ὑακινθίου. 

(57) 5 ΡΝ ΤΣ Da Ἰου Σμινθίου. 

(572) 3. 85 Nr. 36. ᾿Απολλωυοιν 

l. Ἀπολλωνίου (Z. 2 linksläufig), B. Keil. 

(573) S.85 Nr. 33. Θασίων | Δαλίου. 

(574) 5. 85 Nr.392 Ζῳω. 

(515) S.85 Nr.69. Ἐπὶ Ayadolkkeüg Α..α΄. ἀνδου. 

(516) S.85 Ντ. ὃ. Ἐπὶ [ὁ |] ᾿Αγαθοκλεύϊς!. 

(577) 5. 85 Nr. 65. Ἐπὶ ᾿Αριστογένευς. 

(578) S. 85 Nr. 107. Ἐπὶ ᾿Αριστοκλεῦς | Κνίδιον. 


(579) S.85 Nr. ıII. Διονυσίου. 

(580) S.85 Nr. 5. Aukivov. 

(581) S. 86 Nr. 28. Πλούτου Καλιστράτους. 
(582) 5. δο Nr. 55 Em ee ] | TToAvaparov. 


(583) S. 86 Nr. 12. Tlacıkpa. 


584. Töpferstempel. Im ägypt. Kunsthandel von R.Reitzenstein erworben, 
im Besitze von B. Keil. Unveröffentlicht. Lesung von B. Keil. 
Ἀγαθο[β]ούϊλου. Ἐπὶ AlA]lezavölpolv. 


3. Das E sieht wie ein B aus, 


N. 2 


585 


585. Inschrift, Kalkstein. Weihung. Abukir. 247|6—221 v. Chr. 
Breccia, Bull. Soc. Alex. IX (1907) S.99 Nr.1. Breccia, Iscrizioni 
S.8 Nr. 14, mit Abbild (Taf. 4). Alexandrien, griech.-röm. Mus, 

Σαράπιδι καὶ Ἴσιδι καὶ Νείλωι | καὶ βασιλεῖ Πτολεμαίωι | καὶ βασι- 
λίσσηι Βερενίκηι | θεοῖς Εὐεργέταις |] Ἀρτεμίδωρος Ἀπολλωνίου | Βαρ- 
γυλιώτης. 

986. Inschrift. Kalkstein. Weihung. Abukir. 247|6—221 v. Chr. 
Breccia, Bull. Soc. Alex, IX (1907) S.99 Nr. 2. Breccia, Iscrizioni 
S. 8 Nr. 15, mit Abbild (Taf. 4). Alexandrien, griech.-röm. Mus, 

Σαράπιδι καὶ Ἴσιδι | καὶ βασιλεῖ Πτολεμαίωι | καὶ βασιλίσσηι Be- 
ρενίκηι [ θεοῖς Εὐεργέταις. 

5878 u.b. Aufschriften. Zwei Vasenbruchstücke. Alexandria, 
(Fundort nachBreccia: Hadra. Strack nennt die Kyrenais). 247[6—221 
v. Chr. Breccia, Bull. Soc. Alex. IX (1907) S.99 Nr. 3. Strack, 
Dynastie S. 235 Nr, 48. Dittenberger Or. er, 5.47, Breccia, 
Guide de la ville et du Musde d’Alexandrie S, 128 IabBreccia Bull 
Soc. Alex. XII (1910) 8. 96 unter ß Nr. 3 und 4. Breccia, Iscrizioni 
ΠΝ ΤΥ u. 20, mit Abbild, Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

(5874) Θε[ ὧν] Evepreltwv]. 
(5870) [Βασιλίσσης Βε]ρενίκης] | [ἀ]γαθῆς τύ[χης!. 

588. Inschrift. Vasenbruchstück. Alexandria. Zeit des Ptolemaios IV. 
Breccia, Bull. Soc. Alex. IX (1907) S. 100 Nr. 4. Breccia, Bull. 
Soc. Alex. XII (1910) S. 98 Nr. 3. Breccia, Iscrizioni S. 13 Nr. 27. 
Text nach der letzten Ausgabe von Breccia (ἸΞοτῖζ, ΝΥ. 27). 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

[Βασ]ιλέως TTroXeuoiofu] | [Φιλοπ]άτορος. 

589, Inschrift. Marmor. Weihung. Alexandria. 2. Jahrh. v. Chr. 
Breccia, Bull. Soc. Alex. IX (1907) S. 100 Nr. 5. Breccia, Iscri- 
zioni S.72 Nr. 116. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

[- - - - θεϊῷ ὑψίστωι | [ἐπηκόωι τ]ὸν ἱερὸν | [περίβολον καὶ] τὴν 
προσ [εὐχὴν καὶ τὰ. συγ]κύροντα. 

590. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, Bull. Soc. 
Alex 221907) 9: 101 Nr. 6. Breccia, Iscrizioni S. 149 Nr. 285, 
mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.-röm Mus, 

Ἀνδροσθένης | Ἱπποσθένης | Ταυροσθένους | Μιλήσιοι. 

591. Inschrift. Granitbasis. Weihung. Alexandria. 1. Jahrh. n. Chr. 
Breccia, Bull. Soc. Alex. IX (A907), SEIOTENFI7. Breccia, Iscrizioni 
5.79 Nr. 135. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

[Πτ]ολεμαῖο[ς . . . προσ]]τατήσας τί... . ἀν]έθηκεν φιλ[ οστοργίας] | 
χάριν. | (Ἔτους) d, Φαρμ[οῦθι.. 11. 

592. Inschrift. Kalkstein. Weihung. Alexandria. 1. Jahrh. n. Chr. 
Breccia, Bull. Soc. Alex. IX (1907) 8. 102 Nr. 8. Breccia, Iscrizioni 
S.89 Nr. 153, mit Abbild (Taf. 36). Alexandrien, griech.-röm. Mus, 


ee 
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Τιβέριον Κλαύδιο[ν] | Ἔρωτα | τὸν μέγαν γυμνασίαρχο(ν) | καὶ ἐπὶ 
τὸν τὸν στεμμάτον PP] ἣ πόλις | διὰ Φλ(αουίας) Ἀπολιναρίας ' μητρός. 
“ στεμματο ν] Breccia. στεμμάτον laut Abbild (das v sitzt im o, weil 
hinter o kein Platz frei war), Pr. 
593. Inschrift. Kalkstein. Grabstein(?). Alexandria. Breccia, 
Bull. Soc. Alex. IX (1907) S. 103 Nr.9. Breccia, Iscrizioni S. 172 
Nr. 337. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 


594. Inschrift. Kalkstein. Alexandria. Breccia, Bull. Soc. Alex. IX 
(1907) S. 103 Nr. 10. Breccia, Iscrizioni S. 90 Nr. 156. Alexan- 
drien, griech.-röm. Mus. Text nach der letzten Ausgabe. 

Μίρτον | Δαμοκράϊτους A. 

595, Inschrift. Marmor. Alexandria(?). 2. Jahrh.n. Chr. Breccia, Bull. 
Soc. Alex. IX (1907) S. 103 Nr. ı1. Breccia, Iscrizioni S. 90 Nr. 1548. 
Alexandrien, griech.-röm,. Mus. 

TT(ovßXiov) Αἰλίου Γλαυκίου | ποιητοῦ | γενομένου ἐξηγητοῦ. 

596. Inschrift. Friesstück. Weihung. Alexandria. Breccia, Bull. 
Soc. Alex. IX (1907) S. 108. Breccia, Iscrizioni S.66 Nr. 99, mit 
Abbild. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

[Au μηεγάλῳ Σωτῆρι Zfapamdı ..... 

597. Inschrift. Marmor. Weihung. Alexandria. 216—205|4 v. Chr. 
Breccia, Bull. Soc. Alex.X (1908) 8. 170. Breccia, Iscrizioni S. 12 
Nr. 24, mit Abbild (Taf. 5). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Ὑπὲρ βασιλέως Πτολεμαίου | καὶ βασιλίσης Ἀρσινόης | θεῶν 
Φιλοπατόρων Σαράπιδι | καὶ Ἴσιδι Σωτῆρσιν Ἀρχέπολις |] Κόσμου 
Λεοννατεύς. 

2. βασιλίσσης Breccia. βασιλίσης nach dem Abbilde, Pr. 

598. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, Bull. Soc. 
Alex. X (1908) S. 173. Breccia, Iscrizioni S. 149 Nr. 284, mit Ab- 
zeichnung. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Ξενάρατος Xapuavriov | Bepevikeug ἀφ᾽ Ἑσπερίδων. 


599. Kalkstein. Personalliste. Hermupolis Magna. Ptolem. Zeit. Les- 
quier, Rev. de philol. 32 (1908) S. 215 ff. Lefebvre, Bull. Soc. Alex. 
X (1908) 8. ı87ff., mit Abbild. Breccia, Iscrizioni 5. 25 Nr. 44a, 
mit Abbild. Text nach Breccia. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
Spalterr 
(oben abgebrochen.) 
Anuntpfiols ΔΙ Jiov, | Πτολεμαῖου Atolvros], | Ἀπολλώνιος 
5 Au]... ou]. | [Κ]ομανοῦ καὶ τῶν ἄλλων: || κῆρυξ | Μηνόδωρος 


10 [1] Δημήτριος Ἀπολλωνίου, | Τήρης Τήρου, | Ἀπολλώνιος. Ἀπολ- 
15 λωνίου, | Ἡλιόδωρος Πτολεμαίου, | Ἑρμοκράτης Σωστράτου, [15] Διο- 
νύσιος Φιλοκράτου; | Ἀγαθοκλῆς Ἀγαθοκλέους, | Διοσκουρίδης Διο- 
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σκουρίδου, [ Πτολεμαῖος Ἀνδρονίκου. | Ἀτθανιάφαντος καὶ Σθενελάου: 
20 [5] Θέων Δημητρίου, | Βίλος Βίλου. | Κομανοῦ καὶ τῶν ἄλλων. | Ἀπολ- 
25 λόδοτος Ἀπολλοδότου. | Ἀτθανιάφαντος καὶ Σθενελάου- [5 σημειο- 
φόρος | Ἀνδρήμων Βαλάκρου, | πεντηκόνταρχος | Διονύσιος Πτολε- 
80 μαίου, | Ἀθηνόδωρος Ἀθηνοδώρου, [6] Διονύσιος Διονυσίου, | Ἀπολ- 
λώνιος Ἀπολλωνίου, [ Ἀετὸς Σωκράτου, | Αἰσχρίων ἸΤτολεμαίου, | Διο- 
35 νυσόδωρος Διονυσοδώρου. [5] Καὶ τῶν πρότερον μετὰ Aputwvog‘ 
Ἡγεμὼν | Em’ ἀνδρῶν καὶ φρούραρχος ᾿ | Τιμοκλῆς Τιμοκλέους. 
40 Ἔξω τάξεων ἡγεμόνες: [51] Ἀρίσταρχος Διογνήτου, | Κρίτων Ἀρχά. 
Ἔξω τάξεων | [Ἀ]ριστόμαχος Ἀριστομάχου. | [Ἡγ]εμόνων υἱοί" 
45 [5] [Δ]ιονύσιος Διονυσίου, | [Π]αντέλης Διονυσίου, | Διογένης Διο- 
50 νυσίου. | Γραμματεὺς συντάξεως | Εὔδοξος Τιμοκλέους. [0] Mer’ 
Ἀγλαομάχου᾽ | Ἀρτεμίδωρος Ἀντιπάτρου. | Ἀπὸ τῆς Θηβαΐδος" | An- 
55 μήτριος ᾿Αντιπάτρου. | Μηνοφίλου ᾿ [5] Ἡρακλείδης Λεωνίδου. | Kpn- 
τῶν Ἀριστοκάρτου Fopruviou' | Βάλακρος Διονυσίου. | Κυρηναικῶν 
600 Ἀνδρονίκου ᾿[ Ἀπολλοφάνης Ἰάσονος. [5] Τῶν τὰ φιλάνθρωπα ἐχόν- 
των" | ἀρχυπηρέτης ξενικοῦ | Σώπατρος Κασσιοδώρου, | Ἀσκληπιάδης 
θ6 Στράτωνος, | TToooıkparng ΤΤοσσικράτου, [5] Δαμοκράτης Τιμοκράτου, 
| Φαινέμαχος Δικαιάρχου, | Ἀπολλώνιος Διονυσίου, | Φίλιστος Θεο- 
70 δοσίου. | TTorırıWwv - [7] Ἀλέξανδρος Πτολεμαίου. | [Λ]ειτουργὸς 
Mvaoeov' | Ἀγαθοκλῆς 'Elkavl........... 
(hier bricht die Spalte ab.) 


2. Πτολεμαῖου (l. Πτολεμαῖος) Pr., laut Abzeichnung. TTroAeuailo}ug 
Breccia. 
Spalte 2. 


(oben abgebrochen.) 


75 | [Σ]ῶσος Σωτάδου, | Ἀπολλώνιος Μενοιτίου, %] Ἀκέσων ’Ar&owvog, 
Φιλάμμων Διονυσίου, | Ἡράκων Φιλίσκου, | Διοσκουρίδης Διο- 
80 σκουρίδου, | Πτολεμαῖος Tiuwvog, [5] Κύδιππος Διοσκουρίδου, | Ἀγα- 
θοκλῆς Ξενοτίμου, | (Ι )δέΕάνθιππος Ἰάσονος, | ᾿Αριστόμαχος Ἀριστο- 
8 μάχου, | ἸΤραξίας Αἰσχρίωνος, [5] Ἀπολλώνιος Νικάνορος, | πεντη- 
κόνταρχος [ Ἕρμιππος Λέοντος, | Πέταλος Τιμοκράτου, | Ξενόδαμος 
90 Αἰσχρίωνος, [39] ΤΤτολεμαῖος Διονυσίου, | Πυθίων Δημητρίου, | πεντη- 
95 κόνταρχος Πυθέας NK v>eorttokeuon, Ἀπολλώνιος Ἀρταίου, [96] Λύκος 
"Avöpwvog, | ᾿Ασκληπιόδωρος TTuppiov, | Τήρης Τήρους, | Διόγνητος 
100 Κλέωνος, | Στράτων ᾿Ασκληπιάδου, [19%] Θέων Ἀπολλωνίου, | Ἥρα- 
κλείδης Εἰσιδώρου, | Δημήτριος Ἀμμωνίου, | Ἀρχίλοχος Πύρρου, 
105 | Φίλων Συμμάχου, [1958 Θεόμβροτος Πετάλου, Πτολεμαῖος Φιλάμ- 
μονος, | Ἀσκληπιάδης Ἀπολλωνίου, | Ἀντίμαχος Ζωπύρου, | Λόβιος 
110 Λοβίου, [110] Ἀπολλώνιος TIpwroyevou, | Πτολεμαῖος Διδύμου,  Νούιος 
115 Νουίου, | Ἀπολλώνιος Σατύρου, | Κόθων Κόθωνος, [115 Διοσκουρίδης 
Ködwvog, | Ἡρακλέων Ἀπολλωνίου, | Αἴας Ἀθηνάδου, | Πολέμων 


Preisigke, Sammelbuch. 4 
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120 Στράτωνος. | Φίλων Φίλωνος, [1390] Ἥράκλειτος Ἀρτεμιδώρου, | A- 
σκληπιάδης Ἀπολλωνίου, | Κάλλων Κάλλωνος, | Γένναιος Γενναίου, 
195 Ἀντίμαχος Ἑρμίππου, [[3| πεντηκόνταρχος | Λεωνίδης Ἀπολλωνίου, 
| Δίδυμος Ἑρμογένου, | Φιλόξενος Πτολεμαίου, | Ἀντίφιλος Διο- 
130 νυσίου, [13] Ἡρώιδης Ἡρώιδου,  Σαραπίων Διονυσίου, | Μένανδρος 
135 Μενάνδρου, | οὐραγὸς | TTepıy&vng Ἀλεξιτίμου. [188] Διάδου καὶ | τῶν 
υἱῶν" | κῆρυξ | Διόφαντος ᾿Ιά[σονο!ς, 
(hier bricht die Spalte ab.) 


Spaltess, 
(oben abgebrochen.) 
10 | Ἐπίμαχος Πύ[ρ]ρου, [14] Μεγαλοκλῆς Μεγαλοκράτου, | Ἁγνόθεος 
Μέστου, | Μέλων Κλεομάχου, | Μαιάνδριος ΤΠΤρεπελάου, Ἀπολλώνιος 
145 Ἀριστοφάνου, [148] Διονύσιος Εὐξιθέου, | Πεισίστρατος Πτολεμαίου, 
| Ἵππαλος Ἀριστομάχου, | πεντηκόνταρχος | Νέων Μητροδώρου, 
150 [150] Ἐπαίνετος Θόαντος, | Ἀπολλοφάνης Κλεωνύμου, | Σωγένης ’Eu- 
155 μενίδου, | Δημήτριος Κλεοσθένου, | Ἀρχίας Κλεοξένου, |155| οὐραγὸς 
Ἀπολλόδωρος Ἀριστομάχου. | TTaoivov καὶ Δρύτωνος. κῆρυξ 
160 | Δράκων Ἡγησίου, |'%°%] σημειοφόρος | Μίκκος Πτολεμαίου, | ἑκατόντ- 
165 opxog | Πτολεμαῖος Τρύφωνος, | πεντηκόνταρχος [155] Ζωίλος Zwi- 
λου, | Ἰάσων Ἰάσονος, | Πτολεμαῖος Ἀρτεμιδώρου, | Δίδυμος Δη- 
170 μητρίου, | Πρωτογένης Εὐφράνορος, [1] Ἑ ρμίας Θέωνος, | TTpwro- 
γένης Κλεομάχου, | Ἵππαλος Φανοκράτου, | TTapueviwv Ἀριστομάχου, 
175 | Ἀπολλώνιος Ἀπολλωνίου, [175] Πτολεμαῖος Ἀμύντου, | Ἀπολλώνιος 
Ἀπολλωνίου, | ΤΤρωτέας Ἐπικράτου, | Φιλόδημος Καλλικράτου, | Apı- 
180 στόμαχο(ς) ᾿Αριστομάχου, [189 Καλλίστρατος Καλλιστράτου, | Ἕρμο- 
γένης Εὐπολέμου, | Ἑρμόφιλος “Hparkeodwpov, | Διόδωρος Μενάν- 
185 dpov, | Ἑρμόφιλος Κεφάλωνος, [188 TTrorenoiog Ἀρίστωνος,  Ἂμ- 
μώνιος Ἀμμωνίου, | Κλέων Σακολάου, | Διονύσιος Διονυσίου,  Ἕρμο- 
190 γένης ᾿Αγαθίνου, [:39| πεντηκόνταρχος | Ἀχιλλεὺς Διονυσίου, | Ἀφρο- 
δίσιος Τιμαγένου, | Ἀσκληπιάδης Λιβυστράτου, | Πτολεμαῖος Θέωνος, 
196 [155] [Ἀθ]ηναῖος ᾿Αθη[ναίο]υ [ 
(hier bricht die Spalte ab.) 
Πα, Plnunpl. ?]s Alwpo®elov? [Πτολεμαίου Lefebvre. Anunrp|. .ς und 
[TTJroXeuatog Lesquier. 50. μετὰ Γλαομάχου Lefebvre. 71. Εἰτουργ[ο]ς 
Lefebvre. 86 u. 92. πεντεκόνταρχος Breccia. Die von Breccia beigefügte 
Abbildung zeigt aber beidemale πεντηκόνταρχος. Auch sonst weicht die 
Umschrift Breccias öfter von seiner Abbildung ab. Die Abbildung habe 
ich zugrunde gelegt. Pr. 
600—602. Inschriften. Vasen. Alexandria. 3. Jahrh.v. Chr. Breccia, 
Bull. Soc. Alex. X (1908) S. 224. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
(600) S. 224 Nr. ı. Breccia, Bull. Soc. Alex. XI (1910) S.97 Nr. 5. 
Breccia, Iscrizioni S. I0 Nr. 19, mit Abbild. 
Θεῶν | Evepyerwv. 
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(600---602. Fortsetzung.) 
(601) 5. 224 Nr. 2, mit Abbild 31. Breccia, Bull. Soc. Alex. XII (1910) 
S. 96 unter a Nr. 2. Breccia, Iscrizioni S. 4 Nr. 8, mit Abbild. 
[Ἀγ]αθῆς τύχης | [Alpowöng | Φιλαδέλφου | [Ἴ]σιος. 
(602) S. 224 Nr. 3, mit Abbild 32. Breccia, Bull. Soc. Alex. XII (1910) 
5. 96 unter a Nr. 3. Breccia, Iscrizioni 5. 5 Nr. 9, mit Abbild. 
[ἈΑγαθῆ]ς τύχης | [Ἀρσινό]ης | [Φιλαδέλ]φου Ἴσιο!ς]. 
603. Inschrift. Marmor. Alexandria. 3.[2. Ϊδῆγῃ. ν. Chr VBreccia, 
Bull. Soc. Alex. X (1908) 8. 226 Nr.4. Breccia, Iscrizioni S. 158 
Nr. 304, mit Abbild (Taf. 42). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
Νίκαιος | Εὐρυφῶντος. 
604. Inschrift. Kalkstein. Weihung. Alexandria. 2.[3. Jahrh. n. Chr. 
Breccia, Bull. Soc. Alex. X (1908) S.226 Nr. 5. Breccia, Iscrizioni 
S. 70 Nr. ııı. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
Θεᾷ neriom | Ἀρτέμιδι Νόμιϊμος Zwrnpixou | Καίσαρος ἀνέθηκε. 
605a—d. Grabschriften, aufgemalt. Grabkammerwände. Alexandria. 
Breccia, Bull. Soc. Alex. X (1908) S. 229 Nr. 8. 
(6054) Χεννέα χρηστὴ χαῖρε. 
(605 Ὁ) ΄Αδμητε χαῖρε. 
(605 ο) [... .] φιλότεκνε χαῖρε. 
(605 4) Νικάριον Θαὶς χαίρετε. 
606a—f. Grabschriften, aufgemalt. Grabkammerwände. Alexandria. 
Breecia, Bull. Soc. Alex: X (1908) 5. 230 Nr. 9. 
(6062) Anunrlpia Εἰσιδώριου χαῖρε. 
(606b) Νίκαια | χαῖρε | xpnolrn. 
(606c) ’Enöxn | χαῖρε. 
(6064) Tpwilkog χαῖρε. 
(606€) Χαῖρε | Kiew. 
(606 f) Εἰσιδώρα χαῖρε χρηστή. 
607. Inschrift. Architekturbruchstück. Alexandria. Breccia, 
Bull. Soc. Alex. X (1908) S. 231 Nr. τι. Μενδήσιον. 
608—609. Grabinschriften in einer Katakombe. Alexandria. Christl. 
Zeit. Breccia, Bull. Soc. Alex. XI (1900) S. 278 ff. 
(608) S. 282 Nr. 1. Τόπος. 
(609) S. 283 Nr. 2, mit Abzeichnung. 
Klöpı)e ἀνάπα[υ]]σον [τὴν ψυχὴν 3] | [τοῦ δούλου σου]. | Ἐτε- 
λεύτησ[δίεν Νῖλος ’Enilpı κζ ἰν(δικτίωνος) τΥ. 
610. Bauinschrift in einer Katakombe. Alexandria. Christl. Zeit. 
Breccia, Bull. Soc. Alex. XI (1909) 5: 283 Nr. 3, 
Min]vi Adup ıB | ἐνδ(ικτίωνος) F ἐτελιώθη ἐνδ(ικτίωνος) Z unlvi 
Meoopn τε | ἀπὸ Ἰωάννι (}) | νοι ὡς ὄντα | [.|wpepwv | μοναστηρίου 
ΕΠ} τῆ Ὁ νὴ! 


5. etwa ᾿Ιωαννῖϊνον ἡ B. Keil. 
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611-- 613. Grabschriften in einer Katakombe. Alexandria. Christl. 

Zeit. Breccia, Bull. Soc. Alex. XI (1909) S. 284. 
(611) 5. 284 Nr. 4. ’Ad(a)vaoia | ἀναπαἰύ]ου. 
(612) S. 284 Nr. 5. Ἐκοιμήϊθην ἄπα | Ἐρὰμ | Χοιὰκ i. | [.Ix aT- 
(613) S. 284 Nr. 6. Xonooölpı(o)v] | Zepriov. | 

614. Inschrift. Granit. Alexandria(?).. Röm. Zeit. de Ricci, Bull. 
Soc. Alex. XI (1909) S. 321 Nr. ı. Kairo, ägypt. Mus. 

| ] Ἀπολλωνίου | | ἱϊερατεύσας || mtl ) aywpırwv 
I πρεσ]βυτέρων. [6] (”Etovug) .. Καίσ]αρος, Χ[ο]ιὰχ κς.. 

615. Marmor. Grabstein. Alexandria. de Ricci, Bull. Soc. Alex. XI 
(1909) 5.322" Nr. 2.) τις uNusces(numerse, 

Φίλιννα | Διογένους | γυνή. 

616. Inschrift. Marmor. Weihung(?). de Ricci, Bull. Soc. Alex. XI 
(1909) S. 322 Nr. 3—4. Bruchstücke zweier gleichlautender Inschriften, 
zusammengesetzt. Paris, Mus. Guimet. 

Ι Ἰλλελὼ κί ) Σαμουὴλ ἈἈλ[εξάνδρου ἢ] Νόννου ἐπικληί(θεὶς) 
Βορζοχο[ρίας] [εὐχα]ριστῶ θ(ε)ῷς κ(υρίῳ) τῷ ἁγίῳ] [ὑπὲρ π]αίδ(ων) 
d, τὸ orılBadıov(?)] [. . νὺσπτούτῦ | |]. 

617. Inschrift. de Ricei, Bull.Soc- Alex. XT(2909),52326. 

el ] . του υἱοῦ 

241 | κὲ τῷ ἁγίῳ TO 

3 | Ἰσ]δραὴλ OB (folgen hebräische Zeichen). 

6188 τ Ὁ. Inschriften. Marmorbruchstücke. Mendes(?). de Ricci, Bull. 
Soc. Alex. XI (1909) S.330, mit Abzeichnungen. Kairo, ägypt. Mus. 

(618) Ἰου ἐδάφους ἀπὸ τῶν [ 
Jos τοῦ ὅλου οἱ 
(618 Ὁ) Ιας εξω. 
map’ ἑκατερα 

619. Grabstein. Terenuthis. de Ricci, Bull. Soc. Alex. XI (1909) 
S. 331 Nr. 9, mit Abzeichnung. 

Ἰσόα TTaoütog | ἄωρος ἄλυπος | πασιφίλη χρηστὴ χαῖρε, β ὡς 
L κει | L β, Τῦβι ιτιβ. Apio(m?) | γυ(νὴ) Θεοδί(ώρου) Ναμί ). 

620. Inschrift. Kgl. Erlaß über die Asylfrage. Athribis. 97/6 v. 
Chr. Dreisprachig (hierogl., demot., griech... de Ricci, Bull. Soc. 
Alex. XI (1909) S. 332 Nr. το. Spiegelberg, Le Muse Egyptien II 
Tafel VII und S. 21—25. Spiegelberg, Catalogue general du 
Musee du Caire, Inscriptions d&motiques (1904) 5. 20—22, Nr. 31089, 
beidemale nach Rubensohn. Vgl. Wilcken, Archiv IV (1908) 
5. 246f. Kairo, ägypt. Mus. 

Βασιλεὺς Πτολεμαῖος ὃς καὶ ᾿Αλέξανδρος. | Πτολεμαίου τοῦ συγ- 
γενοῦς καὶ διοικητοῦ προσανενέγκαντο[ς ἡἣ]μῖν π[άσ]ι | μὲν τοῖς κατ᾽ 
Αἴγυπτον ἱεροῖς ἔτι ἀπὸ τῶν πρ[ογ]όζν]ων ἡμῶν μείζονα φιλά]ν- 
θρω πα ἐπικεχωρῆσθαι, ἔνια δὲ τῶν ἐπισήμων καὶ ἄσυλα γετγο[ν]έναι, 
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τὸ ἐν Ἀ[δ]θ[ρίβ]ει τοῦ Ἁρκεντεχθᾶι τὸ μὲν πρῶτον καὶ Aöyıuov [ἀρ]- 
χία]ότατόν [τε καὶ ἐνδοξότατον τῶν πλείστων ὑπάρχον τῶν μὲν 
ἄλλων τιμῶν τετε[υχ]ένζιν» [αἱ], λείπεσθ|αι δὲ ἐν τῷ μὴ εἶναι ἄσυλον, 
προσζτεδτάχαμεν ἐπιχωρῆσαι καὶ τούτωι τῷ ἱερῷ | ἐντὸς αὐτοῦ περι- 
βόλωι τὴν ἀσυλίαν καθάπερ ἐπὶ τῶι ἐν Μέμφει καὶ Bovloipeı καὶ 
ἑτέροις καὶ τῶν ἄλλων ἱερῶν. Γινέσθω οὖν ἀκολούθως. 

8, lies περιβόλου, Wilcken. 8. e καὶ τῶι de Ricci, ἐπὶ τῶι Wilcken, 
εἶν]αι τῷ Rubensohn. Auf dem Abbilde bei Spiegelberg steht deutlich 
καθάπερ ε καὶ τῶι, Pr. Vielleicht: καθάπερ ἐ(στὶ) (d. i. ἐπικεχωρημένον) καὶ 
τῶι, B. Keil. 

621. Inschrift. Kalkstein von der Pyramide zu Giseh. de Ricci, Bull. 
Soc. Alex. XI (1909) 8. 332 Nr. 11. Kairo, ägypt. Mus. 

Troßenaiog] | Σωτὴρ] IL Mel Tool 11} 

622. Inschrift. 2. Jahrh. n. Chr. de Ricci, Bull. Soc. Alex. XI (1909) 
5.334. Milne, Greek inscriptions S.78 Nr.33029. Kairo, ägypt. Mus. 

Aawe..| || εἰς ὄνομ᾽ οὐ μι 1| πυραμίδων τ ]|o..... 
ΟΕ] [ἀθρήσας n| || σὺν ταῖς κί. 1. 

2. Worttrennung nach Milne, de Ricci gibt Majuskeltext. 4. ouyyovo[ 


Milne; nach de Ricci’s Majuskeltext ist die Lesung der Buchstaben uyy 
sehr zweifelhaft, Pr. 


623. Inschrift. Kalkstein. Weihung. Faijum. 80-69 v. Chr. {πὴ ἀῶ 
Ricci, Bull. Soc. Alex. XI (1909) 8.334 Νῖ. 12, mit Abbild 80. Banısı 
Mus. Guimet. 

[Ὑπὲρ βασιλέω]ς ΤΤτολεμαίο(υ) (καὶ) | [βασιλίσσης Κ]λεοπάτρας τῆς 
καὶ | [Τρυφαίνης θεῶν Φιλοπατόρων καὶ | [Φιλαδέλφων] οἱ τὸ τετα- 
ruevov || [ἔχοντες ἐν τ]ῶι Ἀρσινοίτηι ἱππεῖς [ὧν ἀρχισυνα]γωγὸς 
καὶ ἀρχιερεὺς | [ὁ δεῖνα... ... ] 


Ergänzungen nach de Ricci. Ζ. ı endigt im Abbilde mit TTroXeuono; 
de Ricci schreibt TTroAeuaiou kai, doch ist für καὶ auf dem Steine kein 
Platz, Pr. 3. [Βερενίκης θε]ῶν de Ricci, Τρυφαίνης Pr. (vgl. Strack, Dyn. 
S. 207). 

624. Inschrift. Statuenbasis. Weihung. Faijum. de Ricci, Bull. 
Soc. Alex. XI (1909) S. 335 Nr. 13, mit Abbild 81. 1908 im Besitze 
eines Händlers in Medinet el Faijum. 

Ἰαια περὶ τοὺς 

2 [βασιλέας uoxampoplöpwv pun, ὧν προστάτης 

3 καὶ iepelus Ἡράκλειτος 

4 μετ|ὰ τοῦτον κ[ο]σμητεύσαντα 

5 Jura τὸ ε (ἔτος) τὸν ἑατῶν 

6 εὐεργέτην I RN 

εὐχαριστίας χάριν. 

ı. de Ricci ergänzt: τὰ δίκβ)]αια (kai?) περὶ τούς. 2. erg. Schubart, 

BGU. 1190, 3 Anm. 
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625. Inschrift. Faijum. de Ricci, Bull. Soc. Alex. XI (1909) S. 335 
Nr. 14. 1908 im Besitze eines Händlers in Medinet el Faijum. 
Βεροττᾶτος ἀψόγου καὶ ἀμώμου τὰ πράγματα ΤΤΙοιθαγορικῆς. 
626. Inschrift. Faijum. Ptolem. Zeit. de Ricci, Bull. Soc. Alex. XI 
(1909) S. 336 Nr. 15, mit Abbild 82. 
(oben abgebrochen.) 
 ]λ] νος Boa ] 
2 [? ὁ] καὶ Νικόλαος ἱερεὺς] 
3 ἀ[ρ]χιπρ[ο]στατοῦντος 
4 Σωσάνδρου Αἰἰ]τωλοῦ 
5 [Πλάρχου καὶ ἱππάρχου. 
6 [L] ı0, Tößı ıy 2.H.) .[.]|. xavw[ |] 
6. das letzte Wort nach dem Abbilde, Pr. 
627—629. Inschriften. Koptos. de Ricci, Bull. Soc. Alex. XI (1909) 
S. 337f. London, University College. 
(627) S. 337 Nr. 17, mit Abbild 83. Kalksteinplatte. 
ı Joıoıveuoı τὰς 


2 Ἰπερσιδαπερ 
2 [κασὶις καὶ μετὰ 
4 Ἰιουνετοσνσι 
BT N ὃς el] 


(628) 5. 337 Nr. 18, mit Abbild 84. Sandsteinsäule. 
pA.kal 1 γυνὴ [. 
(629) S. 338 Nr. 19, mit Abbild 85. Kalkstein. Soldatenliste (?). 
2. Jahrh. v. Chr.(?). 


I Ἰίου Κύ[πριος 

2 Ἰσαβαλί 

3 Ztpa(?)|twvog Τύ[ριος 

4 ] ᾿Ανδρατγόρου | 
5 Ϊντος TTapıol[s 

6 ] Τύριοίς 
7 Πά]φιοίς (ἢ) 


630. Inschrift. Granit. Karnak. Ptolem. Zeit. de Ricci, Bull. Soc. 


Alex. XI (1909) S. 338 Nr. 20, mit Abbild 86, nach einer Mitteilung 
von Borchardt. 


2anTooTe] 
3 ασθωσιν .[ 
4 ἄγειν δὲ κ[αὶ 
5.[. .jero εἰς ο[ 
631a—d. Inschrift. Weihung (a) auf einem Architrav mit drei Ein- 
kratzungen (b—d). Philae. Ende des 2. Jahrh. v. Chr. de Ricci, 
XI (1909) 5. 339 Nr. 21, mit Abbild 87. Kairo, ägypt. Mus. 
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(681 ἃ --α. Fortsetzung.) 
(631 4) Βασιλεῖ Πτολεμαίωι καὶ βασιλίσσηι | [Κ]λεοπάτραι τῆι γυναικὶ 


θεοῖς Εὐεργέτ(αις) | καὶ τοῖς τούτων τέκνοις [ΕἸ΄σιδι Σαράπι(δ1)}. 


3. [ΕἸΐσιδι Σαράπ|ι(δι}} nach dem Abbilde 87, Pr. de Ricci schreibt: 
UNowı Σαράπίιδι]. 


(631 Ὁ) Σάτυρος Διογέ[νους]. 
(631 ο) Nıxnplöpog]. 
(631 4) ᾿Α(ρ)χωνίδης ἥκω, | εἰσήκω. 


632. 


633. 


634. 


635. 


637. 


638. 


639. 


Inschrift. Granitblock. Weihung. Philae. 2. Jahrh. v. Chr. de 
Ricci, Bull. Soc. Alex. XI (1909) 5. 339 Nr. 22. Rubensohn, ArchivV 
S. 160 Nr. 5. Kairo, ägypt. Mus. 

(Oben abgebrochen.) πρώτοις φίλοις καὶ διοικητὴν | εὐνοίας ἕνεκεν 
ἧς ἔχων διατελεῖ | πρός τε τὸν βασιλέα καὶ τὴν | βασίλισσαν θεοὺς 
Εὐεργέτας [| καὶ τὰ πράγματα αὐτῶν | Μνᾶσις Διονυσίου Ἀργεῖος 
| τῶν διαδόχων καὶ ἱππάρχης | ἐπ᾽ ἀνδρῶν καὶ τῶν τοῦ ἐπιτάγματος 
| καὶ φρούραρχος Φιλῶν. 

Inschrift. Basaltstelee Weihung. Ptolem. Zeit. de Ricci, Bull. 


Soc. Alex. XI (1909) S. 340 Nr. 23, mit Abbild 88. 1908 im Besitze 
eines Händlers in Kairo. 


[Θε]ῶι μεγάλωι Zw[kvoraiwi?] εὐχήν. 
Inschrift. Goldplatte. Weihung. Röm. Zeit. de Ricci, Bull. 
Soc. Alex. XI (1909) 5. 340 Nr. 24. Kairo, ägypt. Mus. 

Ἔπαρχος | Αἰτύπτου | ἀνέθηκεν. 
Grabstein. de Ricci, Bull. Soc. Alex. XI (1909) 8. 341 Nr. 25, mit 
Abbild 89. Paris, Louvre. 

Σαραπίωνος | μνῆμα [τοῦ Φιλακρήτου. 


. Grabstein. de Ricci, Bull. Soc. Alex. XI (1909) 8. 341 Nr. 26, mit 


Abbild 91. Vgl. Ausführliches Verzeichnis der ägypt. Altertümer in 
Berlin (1899) S. 353, Nr. 11416. Berlin, ägypt. Mus. 

Zepanolüg TToAilwvos, ἐβίωσε L λε. 
Grabstein. de Ricci, Bull. Soc. Alex. XI (1909) S. 341 Nr. 27, mit 
Abbild 90. Vgl. Ausführliches Verzeichnis der ägypt. Altertümer in 
Berlin (1899) S. 338 Nr. 14082. Berlin, ägypt. Mus. 

Δίδυμος πύλαξ κτῆσις, | ὡς LA. 

lies φύλαξ κτήσεως" Pr. 
Fasehreiite, ΠΟΥ ΡΠ 5067 Alex X1.(19095 Ξ- 7... ΝΕ 729. mit 
Abbild 92. Vgl. Ausführl. Verz. der ägypt. Altertümer in Berlin (1899) 
5. 330f. Nr. 10232. Berlin, ägypt. Mus. Ἰσιδωρίων ἀνέθηκίεν). 
Inschrift. Weihung. 25 v. Chr. de Ricci, Bull. Soc. Alex. XI 
(1909) S. 343 Nr. 29, mit Abzeichnung 93. Vgl. Ausführl. Verz. der 
ägypt. Altertümer in Berlin (1899) S.330 Nr. 10231. Berlin, ägypt. Mus. 

Ἡρακλείδης (?)]| Zwriwvos τοῦ Acıßärog | συ[να]γογοῦ προστα- 
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τήσας τὸ L ὃ καὶ | e L ἀνέθηκε παρ᾽ ἑατοῦ θεὸν μέγαν | Ἡρακλῆν 
καὶ Ἁρποχράτην. L ε Καίσαρος, |] Φαμενὸθ ς΄. 

I. Ἡ[ρώὠιϊδης"] de Ricci, Ἡρακλείδης] Plaumann (briefl.), der das Original 
nachgeprüft hat; in der Lücke für etwa 8 Buchst. Platz. Zwf[ri?]w[v]Jog de 
Ricci, Zwriwvog Plaumann. Apißaros(?) de Ricci, Ἀσιβᾶτος Plaumann. 
4. Ἡρακ(λ)ῆν de Ricci, ἫἩ ρακλῆν (das A steht über der Zeile) Plaumann. 
5. Φαμενὸθ e de Ricci, Φαμενὸθ Z Plaumann. 

640. Inschrift. Steingefäß. de Ricci, Bull. Soc. Alex. XI (1909) S.344 
Nr. 30, mit Abzeichnung 94. Vgl. Ausführl. Verz. der ägypt. Alter- 
tümer in Berlin (1899) 5. 335 Nr. 8033. Berlin, ägypt. Mus. 

τ ἢ ὑπὲρ αὐτῶν 

641. Grabstein. de Ricci, Bull. Soc. Alex. XI (1909) S. 344 Nr. 31. 
Florenz, Mus. "Rpog TTerenivewg. 

642. Grabstein. Demotisch-griechisch. de Ricci, Bull. Soc. Alex. XI 
(1909) S. 345 Nr. 32, mit Abzeichnung 95. Florenz, Mus, Vgl. 8. Β. 
Nr..1172: 

|-Jev[-Joıpıa Zevyavlovwg TTereviviog [μητρὸς Εὐμοιρίας | Τρομπα- 
Beitog, L τς’ β] μηνὸς a ἡμέραι n. | Ἐτελεύτησεν Ἁθὺρ m. 

τ, [.Jev[.Joıpıa laut Abzeichnung, Pr. de Ricci schreibt: Ε[υμ]οιρια (?). 
2. TTereviviog laut Abzeichnung, Pr. de Ricci schreibt: TTere[u]ıvıoc. 

4. L ı@ nach der Abzeichnung, Pr. de Ricci schreibt: (ἐτῶν) ıor. 
5. ἡμέραι (= NuepWv) ἡ laut Abzeichnung, Pr. de Ricci schreibt: ἡμέρα τη. 

643. Topfscherbe. Medinet Habu. Christl. Zeit. de Ricci, Bull. Soc. 
Alex. XI (1909) S. 345. 1909 im Besitze von Campbell. 


I τῳ 

2 Ἰαι τοι 

3 1 os τοὶ τι 

4 Ικιων πατ[ρὸς (Ὁ) 

5. ἡ()])μῶν ἄββ[α 

6 ἘἸΪΚεκιὴλ BI 

7 Jans ὃν εκτί 

8 ταΪλέπορ(ος) κ[αὶ 

9 ἁμα]ρτολὸς λοί 

10 ’Iwon(?)|p Ἰατρὸς εἰ 

II ἑκάστου οἴκο[υ 

12 Ἰειτου! 

4. statt [Ἰκιὼν ist auch [Ἰσιὼν möglich, de Ricci. 7. Janoov de 
Ricci. ang ὃν Pr. Statt τ auch ı oder m möglich, de Ricci. 8. lies ταλαί- 
rwpoc, Pr. 


644. Inschrift. Statue. Weihung. Alexandria. A.J. Reinach, Bull. 
Soc. Alex. XI (1909) S. 354. Th. Schreiber, Die Nekropole von 
Kom-esch-Schukafa, Leipzig 1908, S. 273, mit Abbild 204. Sacken- 
Kenner, Sammlungen des Kais. Münz- und Antikenkabinetts, Wien, 
S. 53 Nr. 249. Wien, Hofmuseum. 

Καλλήας | παρὼν | ἀνέθηκεν, | ἐπ’ ἀγαθ(ᾧῷ). 
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645. Inschrift. Klysma (bei Suez), auf einer Mauer des Klosters. Christl. 


646. 


647. 


648. 


649. 


650. 


651. 


Zeit. Smolenski, Bull. Soc. Alex. XII (1910) 8.31 Nr. IV. Nach 
einer Abschrift von Granger vom Jahre 1730. 

T ing πκσ 

2 οσ 00. 

3 KEPETIEP VEIVTE vr 

4 kepemuAa νερ[δ]ν θκμρ γεθχ 

5 κερεπλλαδιχλνοβιεβοι. 
Inschrift. Säule. Weihung. Antinopolis. Röm. Zeit. Smolenski, 
Bull. Soc. Alex. XII (1910) S. 32 Nr. V. Nach einer Abschrift von 
Granger vom Jahre 1730. 

᾿Αγαθῆι Τύχηι. | Ὑυοκρατορικι oApı | μαοκωιαυυηδικ. 


2. lies Αὐτοκράτορι Καίσαρι Μάρκῳ Αὐρηλίῳ, Pr. 


Inschrift. Basis aus Granit. Weihung. Rosetta. 4/5 n. Chr. 


Breccia, Bull. Soc. Alex. XII (1910) 8. 87 Nr. 1. de Ricci, Rev. 
arch. 17 (1011) S. 375. Breccia, Iscrizioni S. 32 Nr. 48a. Alexan- 
drien, griech.-röm. Mus. Vgl. Wilcken, Chrestom. I S. 146. 

To πλῆθος τῶν ἀπὸ | τοῦ μεγάλου [Κλ]εοπί(α)τρ(είου) | TTuppov 

Ἀπολλωνίου | τὸν ἑαυτῶν ἀρχιερέα. | L Ad Καίσαρος. 

2. | Jeontp<, Breccia’s Majuskelschrift in den Iscrizioni, 

Inschrift. Amphore. Kyrenaika. 371/370 v.Chr. Breccia, Bull. 
Soc. Alex. XII (1910) S.89. Breccia, Iscrizioni S. 233 Nr. 526. 
Alexandrien, griech.-röm Mus. 

Φρασικλείδης ἄρχων. 
rechts davon: [1ὅ]ν Ἀθένεθεν ἄθλον. 

Inschrift. Amphore. Kyrenaika(?). 341/340 v.Chr. Breccia, Bull. 
Soc. Alex. XII (1910) S. 90. Breccia, Iscrizioni S. 234 Nr. 527. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

τ[ὧν] Ἀθήνηθεν [ἄθλων]. 
rechts davon: Νικόμαχος ἄρχων. 

Inschrift. Aschenurne. Kyrenaika (?). 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, 
Bull. Soc. Alex. XII (1910) 8. 92 Nr. 4. Breccia, Iscrizioni 9. 125 
Nr. 228. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

᾿Αριστόδημος Διονυσίου. 

Inschrift. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, 
Bull. Soc. Alex. XII (1910) S.93 Nr.6. Breccia, Iscrizioni S. 145 
Nr. 277. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Καλλιβώλα Ἐπάγ[ω]ι | Mayıos Μάγ|ιδ]ος. 


652—658. Inschriften. Vasen. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, 


Bull. Soc. Alex. XII (1910) S.93 ff. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 


(652) S.93 Nr. 7. Breccia, Iscrizioni S. ıı Nr. 21. 247/6— 221 v. Chr. 


[Βα]σιλίσσης Βερενίκης, | ἀγαθῆς τύχης. 
daneben: Θεῶν Εὐερί[γετῶν!]. 
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(652—658. Fortsetzung.) 

(653) S.94 Nr.8. Breccia, Iscrizioni S.5 Nr.9a. Zeit des Ptolem. Π (ὃ). 
ἀγαθ]ῆς τύχ[ης 111 Apowlöns | 

(654) S.94 Nr.9. Breccia, Iscrizioni 5.11 Nr.22. Zeit des Ptolem. IIL(). 
βασ]ιλίσσης [Βερενίκης (2)], | [ἀγαθῆς τύχης]. 

(655) 5.04 Nr. το. Breccia, Iscriz. 5.14 Nr.28. Zeit des Ptolem. IV (?). 
βασιλέως TTjroreuailov Φιλοπάτορος (9)]. 

(656) S.94 Nr. 11. Breccia, Iscriz. 5.15. Nr. 30a. Zeit des Ptolem. IV. 
βασιλέως] ἸΤτο[λεμαίου] | PiAolnaropog)]. 

(657) S.94 Nr. ı2. Breccia, Iscriz. S. ı5 Nr. 30. Zeit des Ptolem. IV. 
βασιλέ]ω(ς) TTroXeluaio(u)] | [Φιλοπάτορο!]ς. 

(658) S.95 Nr. 13. Breccia. Iscriz. S. 14 Nr. 29. Zeit des Ptolem. IV (?). 
βασιλέως TTroXejuoio(u) | [Φιλοπάτορος . 

659. Grabstein. Alexandria (0). 3./2. Jahrh. v. Chr. Breccia, Bull. Soc. 
Alex. XII (I9I0) S. 09 Nr. 14. ‘Breccia, Iserizioni S. 160 Nr: 311, 
mit Abbild (Taf. 56). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Δωριεῦ | xpnote | χαῖρε, κτίστα | τοῦ τάφου. 

660. Inschrift. Marmorplatte. Breccia, Bull. Soc. Alex. XII (1910) 
S. 99 Nr. 15. Breccia, Iscrizioni S. 182 Nr. 372, mit Abzeichnung. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

P | Σελβίου Κασ]τορίου Νεα πολίτου. 

661. Grabstein. Alexandria(?). 1. Jahrh. n. Chr. Breccia, Bull. Soc. 
Alex. XII (1910) S. 99 Nr. 16. 

Διόδοτος Διϊοδότου τοῦ | παιδίου μνείας | χάριν. 

662. Grabstein. Alexandria(?). Breccia, Bull. Soc. Alex. XII (1910) 
SRLOORN ΠΥ: i 

Ἱερόκλια | Ζοίλου | μνία(ς) χάρι(ν). | Χαίρετε πάροϊδοι. 
I. Ἱεροκαία Breccia. Ἱϊερόκλια (a statt A verlesen) B. Keil. 

663. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v.Chr. Breccia, Bull. Soc. Alex. 
XI (1910) S. 100 Nr. 18. Breccia, Iscrizioni S. 146 Nr. 278. Ale- 
xandrien, griech.-röm. Mus. ᾿Απολλί[... |] | Maxed[wv]. 

664. Grabstein. Alexandria. 3./2. Jahrh.v.Chr. Breccia, Bull. Soc. Alex. 
XII (1910) S. I0I Nr. 19. Breccia, Iscrizioni S. 186 Nr. 381a. Ale- 
xandrien, griech.-röm. Mus. Φιλο[υ] μένη | xpnorn. 

665. Grabstein. Alexandria. 3./2. Jahrh. v. Chr. Breccia, Bull. Soc. 
Alex. XII (1910) 5. 101 Nr.20. Breccia, Iscrizioni S. 185 Nr, 380a. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. @äoıg | χρησίτέ]. 

666. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, Bull. Soc. 
Alex. XII (1910) S. 101 Nr. 21. Breccia, Iscrizioni S. 154 Nr. 297. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. ὝΡρμιππος | Νισύριος. 

667. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, Bull. Soc. 
Alex. XII (1910) S. 101 Nr. 22. Breccia, Iscrizioni S. 141 Nr. 268a, 
mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

. .|vias Ἰλλυρίου ---Γαλ[άτης. 


en te 


668 


668. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3.2. Jahrh. v.Chr. Brec- 
Cia,.bull. Soc, Alex. XII ΤΟΙ) Ὁ 102! Nr. 23... Breccia, Iserizioni 
S. 113 Nr. 195, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Οὔδορις Γαλάτη. 

669. Inschrift. Marmor. Alexandria(?). Breccia, Bull. Soc. Alex. XII 
ML9LO 52102, Nr7.24, Breccias Iscrizionisn. 173 Nr. 339. Alexan- 

drien, griech.-röm. Mus. ᾿Αφθονίου | ᾿Αλεξάνδρου. 

670. Inschrift. Kalkstein. Alexandria. Breccia, Bull. Soc. Alex. ΧΙ 
(1910) S. 102 Nr. 25. Breccia, Iscrizioni S. 187 Nr. 385. Alexan- 
drien, griech.-röm. Mus. ΤΠαιδίου. 

671. Grabstein. Alexandria. Breccia, Bull. Soc. Alex. XII (1910) 
9.102 Nr.20. Breceia, Iscrizioni 5. 182 Nr. 374, mit Abbild, Ale- 
xandrien, griech.-röm. Mus. Σερήναι εὐψύχι. 

072. Insehritt. Marmor. Alexandriai?). Breccia, Bull. Soc. Alex. XI 
(1910) S. 103 Nr. 27. 

Zwoavdpwv τὸν ἑαυτὸν | υἱὸν "Ona ᾿Ονυμελάνοιω | εὐχέν. 
1. lies Σωσανάρζιδον (Ὁ) Pr. Σώσανδρον (a statt ὃ verlesen) B. Keil. 
2. lies "Qma ᾿Ονυμελάνου (?) Pr. 
673. Aufschrift. Verschlußplatte einer Grabnische. Alexandria. 
Breccia, bull: Soc. Alex, XIl'(1910) 5. 103. Nr. 28. 
I Θέων “Ep μαφίλου 
2 ἐπινήκι εἰος τωντῦ (Ὁ) 
3 χὰ LE 
2. lies ἐπινίκιος τῶν το(ῦ) τα (Eroug)? Pr. 

674. Inschrift. Kalksteinplatte. Grabstein. Alexandria(?). Breccia, 
Billa Soc. Alex. X1F(1910) 5.103 ΝΥ. 20. Breecia, Iscrizioni 5. 183 
Nr. 374b. Text nach der letzten Ausgabe von Breccia. Alexan- 
drien, griech.-röm. Mus. 

Zılovavög | στρατιότης | κώμης Ἄθρα | ὅρων "Avriolxewv Ae. 

675. Inschrift. Urne. Alexandria. Ptolem. Zeit. Breccia, Bull. Soc. 
Alex. XII (1910) S. 108 Anm. I, nach einer Aufzeichnung von Botti. 

L xZ Alpeliouv Ἱπποστράτου. 
676. Inschrift. Sandsteinstele. Erlaß in Steuersachen. Ombos. 


1. Jahrh. n. Chr. Milne, Greek inscriptions S. ıı Nr.9302. Cagnat, 
Inscr. gr. 5. 437 Nr. 1285. Kairo, ägypt. Mus. 


Textvon Milne, welcher Majuskel- 
schrift ohne Wortrennung bringt. 
Wortrennung u. Ergänzungen von Pr. 


Al Jaro καὶ τί 
Ἰικοστη τελώνης ρα! 
]τουσοι ἐκ τοῦ el.]oug [ 

πΙροβάτους καὶ τὸ τῆς ου 


ἰχᾷ! 
2 
uf 
4| 
5 | 


59 


Text von Cagnat, der nach einem 
Abklatsch dieLesungfeststellte, unter 
BenutzungeinerAbschriftvondeRicci. 
|völ 
Ἰσαιτιλί. . . .(1ατο καὶ 
| οὔκ ἐστιν τελώνης, Bol 
| ἀπαιτοῦσι [τὰ] ἐκ τοῦ εἴδους | 
π]ροβάτου Z καὶ τὸ τῆς οὐϊσιακῆς" 


| 
| 
| 
| 
| 


676 


6 | J.ws δὲ καὶ τὰ προκόλπια | 
7 | ]adog ἐπὶ νήσου Τιυΐ. ως | 
Ss | Jorwg τῶι τ L Νέρωνος | 
9 | δύνασθαι περι. [εἰνεσ 

το | Jews καιρῷ ἀπὸ τῆς | 

1 | Jopag ἀπὸ τοῦ ı L δια! 

12 | |v τῶϊ[ν]) γερδίων ἱστῶν 
13 | Jmowv εκ. .] καὶ κατα 


14 vol. «]Ἰοσιων τοῦ onuov| 

15 {πα.[.] ἑκάστου τῶν ἐπιδημούν- 
Ιτων 

[|5}|. .] καθ᾽ ἕκαστον μῆνα. 


17 pl... .| μισθῶν οἱ καὶ maperön| 
ı8 | Jırol. .[εκλ[. .Jovnoono| 

19 | jovrwv τοί 
20 | Iw 

au ae καὶ κερα! 

22 | πόλεως συναλλασσομεῖ 

23 | [καϊου οἰκοπέδων. 

24 | |ndev τῶν Wvouuel 

25 | [|πὼν μηδὲν Erepwv | 

26 | |οὐσιθεις τοῦ τη] 

27 | [ενουκαϊου καθ᾽ ὃ |. .] ἐπα! 
28| ra σὺν] Jwv[ 
29.8, ΙΕ πη revol 
30 | διαλ]ογισμὸν τῶι μηνὶ | 

ὧ Ἰοὺ αὐτοῦ Υ L θεοῦ | 

Fa jo| |] προσγενομεί 
33 | |] τοῦ ἐπιστρατήγου δια 
34 | Jos μηδενὸς τελώνου [ 

35 | Jos ἐκ παραγωτγῆς | 

36 | jevrwv ἐκ τῶν w| 

37 | Junevov τῶι δὲ δ L | 

38 | Jomedou kai oukoAwvog | 
39 | Jvevoavrog Ev διαλο[γισμῶι 
40 | [κριθέντα εἰς διαμίσθω[σιν 
41 | 1 στρατητῶι n| 

42 | Jeıs τελώνης θεοῖς ἑτέροι[ς 


60 


] ὁμοίως δὲ καὶ τὰ προκόλπια [ 
Ἰαδος ἐπὶ νήσου Tüvlelws | 
jotws τῶι τ ἔτει Νέρωνος | 
διὰ τὸ μὴ δύνασθαι περι{γ]είνεσ[θαι 
ἐν τῶι τῆς 
ἀν]αβά[σ]εως καιρώ[ι] ἀπὸ τῆς | 
ἐπι]δημίας ἀπὸ τοῦ τ ἔτους δι[α 
μένι τῶν! γερδίων ἱστῶ[ν 
eK... οἴων €Ek.. [Kjai Kara ἢ 
oli] δημοσιῶναι σεσημάνκο[σιν 
παρ᾽ ἑκάστου τῶν ἐπιδημούν- 
[των 


| 
| 
| 
| 


| 
| 
Ei 
Ki 
Ki 
ya 


| ?ulvwv καθ᾽ ἕκαστον μῆνα. 

[Ἰων [ἂν] μισθῶν[ται] καὶ παρ᾽ 
ἑκασίτ 

. σκαι. ovnoouel 

. VTA... ἐμαθη τῶν τοί 


. κ]όμμεως καὶ κεραϊμίου 
πόλεως συναλλασσομέ[νων 
ἐϊνκυκλίου οἰκοπέδων. 
οἰκοπέϊδων τῶν ὠνουμένων 
tjıvw[v ?] μηδὲν ἕτερον ı[ 
] ἔχουσι ὃ εἰς τὸν] μερισμὸν 
| ἐνκυκλίου καθ᾽ ὃ [ἂ]ν ἐπα[γγέλ- 
λωσι 


σι σι σ᾿ m mm τ. -. 


m | 


ju.craı σὺν .. . . αν 

jos τῶι Ὑ ἔτει μετ[ὰ τὸν] γενό- 
[μενον 

] διαλογισμὸν [τ]ῶι μηνὶ [ 

| τοῦ αὐτοῦ ἔτους θεοῦ. 

Πανοῦ 

τ]οῦ ἐπιστρατήγου δια 

Ἰς μηδενὸς τελώνου [ 

προ]θέσμιος ἐκ παραγωτγῆς | 

ἀπ]αχθέντων ἐκ τῶν ὠνῶν | 

Je... ημμένου τῶι δὲ ὃ ἔτει [ 

oikjorredou καὶ oukodwvog | 

|vevoavrog ἐν διαλο[γισμῶι 

Ἰκριθέντα εἰς διαμίσθω[σιν 

| στρατηγῶι nl 

εις τελώνης ὅσον ἀπέΪ]δοτο [ 


| 


‚öl 


wear dere el date 


ee N Tel lee μάν en 1 ln 


43 
44 
5 


εἰς 


6 
7 


EN 


[ 
| 
| 
| 
| 
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Jo[.]to τοῦ ἐνκυκλ[ίου | σαντο τοῦ ἐνκυκλίου | 

jv πωλουμένων τῶν Ὁ π| [οἰκοπέδων πωλουμένων ῥιπί 
δ͵εκατων nvnkol |οθη| [ ὁ]εκάτων ἠνη .. ...- οθη 

| προθεσμίας ν[ JwvAl Dernlpodeonios von.a.... ων] 
μ]ηδενὸς τελώνου ενπί | μηδενὸς τελώνου ev. mo] 


21. Vielleicht ra]Ad[vrou a κ]όμμεως καὶ κερα[μίου] | [ἀπὸ] πόλεως κτλ, 
Cagnat. 


677. Inschrift. Steinplatte. Weihung. Botti, Bull. Soc. Alex. I (1898) 


S.40 Nr. 4. Nach einem Abklatsche. Original damals im Besitze eines 
Händlers zu Giseh. 

Ὑπὲρ βασιλέως TTrolkeuaiov τοῦ Πτολεμαίου | καὶ βασιλίσσης 
Ἀρσινόης | Μόσχος 6 ἱερεὺς τὸν || ναὸν καὶ τὸ τέμενος | Ἄγδιστι 
ἐπηκόωι | ἱδρύσατο. 

Dieselbe Inschrift, doch mit anderer Zeilenteilung, bei Jouguet, 
BCH. 20 (1896) S.398, ferner bei Strack, Archiv I S.200 Nr,2, und 
bei Dittenberger, Or. gr. inscr. 28; in diesen drei Fällen hat die 
Inschrift folgende Form (Original 1896 beim Händler Ali in Giseh): 

Ὑπὲρ βασιλέως Πτολεμαίου | τοῦ Πτολεμαίου καὶ βασιλίσσης | 
Ἀρσινόης Μόσχος ὁ ἱερεὺς | τὸν ναὸν καὶ τὸ τέμενος [P] Ἀγδίστει 
ἐπηκόωι | ἱδρύσατο. 

Nochmals steht dieselbe Inschrift bei Pridik, Journal des Mini- 
steriums für Volksaufklärung, Petersburg, Bd. 375 (1908) 5.4 Nr. 2 
(russisch), mit Abbild, aus der Sammlung Golenischeff in Peters- 
burg, und zwar mit folgender Zeilenteilung: 

Ὑπὲρ βασιλέως Πτολεμαίου | τοῦ Πτολεμαίου καὶ βασιλίσσης 
Ἀρσινόης Μόσχος 6 | ἱερεὺς τὸν ναὸν καὶ τὸ τέβ[μενος "Aydıorı 
ἐπηκόωι | ἱδρύσατο. 

Pridik stellt im Kommentar die drei Formen nebeneinander und 
erörtert vermutlich die Ursache der Verschiedenheit; für mich leider 
unverständlich, da ich des Russischen nicht mächtig bin. 


678. Inschrift. Personenliste. Runde Diskusscheibe, aus einer Marmor- 


os au ὦ δ + 


[ 
[ 
| 
[ 


tafel herausgeschnitten. Karnak. Nach Wilcken, Arch. IV S. 244: 
Hermupolis Magna. Um 200 n. Chr. Milne, Greek Inscriptions 
S. 22 Nr. 33028, mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus. 


Spaltesız 
Ἰου 9 Ἑρμῆς Χαιρήμονος, 
Anlunrpiou ı0o Ἀμμωνίων Τοθήους, 
Is Κάστορος 11 Σιλβανὸς Ἑρμείνου, 


Ἰωτάς ὁ καὶ Διονύσιος ὁ τρι΄΄ 12 Ἕλενος Ἀνεικήτου, 


[Εὐδ]αίμων ὃ καὶ Σαραπάμμων. 13 Ἑρμεῖνος Εὐδαίμονος, 
[Π]αλαισταὶ κρίσεως a πάλης᾽ 14 Σιλβανὸς Δίου Διδύμου, 
Νειλάμμων Ἡλιοδώρου, 15 Ἀχιλλεὺς ὁ καὶ ᾿Ωριγένης, 


ς 


᾿Ανατέλλων ὁ καὶ Ἑρμεῖνος, 16 Κοπρέας Δισκά, 
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17 Φιβίων ὁ καὶ Σαραπίων, 26 Ἀχιλλεὺς Ἰναρωοῦτος, 
18 ᾿σίδωρος Νείλου, 27 Ἑ, ρμαῖος Σαραπίωνος, ᾿ 
19 Κοπρέας Τριαδέλφου, 28 Ἑρμεῖνος ὁ καὶ Ἀμμώνιος, 
20 Κοπρέας ὁ καὶ Ἑρμῆς, 29 Ἑρμαπόλλων φΦιδίου, 
21 Κοπρέας ὁ καὶ Διόσκορος͵ 30 Φιδίας ὁ καὶ Ἐπίμαχος, 
22 Πινουτίων ὁ καὶ Ἱππόλοχος, 31 Ζωΐλος ὁ καὶ Βάτραχος, 
23 Ἑ ρμεῖνος Ἰ]αμούνιος, 32 Ἑρμόδωρος Ἀρτεμιδώρου, 
24 Κοπρέας Διοσκόρου, 33 Ἀρίστων ὁ καὶ Ἁρποκράμμων, 
25 Μέλας Φιβάμμωνος, 
Spalte 2 
34 Evöl 47 ᾿Αγαθὸς Δαίμων ὁ κ[αὶ |] 
35 Τιβέριος 48 ᾿ὡριγένης Ἑρμοῦ, 
36 Τριμωρ! 49 Ὡρίων Ἑρμείνου, 


50 Διόσκορος ΤΟολυδε[ύκου], 
51 Πινουτίων Ἀρίστωνος], 
Σιλβανὸς Κοπρέου, 

53 Ἑρμῆς ὁ καὶ Mepxoüpliog], 
54 Ἑρμόδωρος Ἑρμε[ίνου], 

55 Ἀχιλλεὺς Κοπρυλί ] 


37 ᾿Ισίων Ἕρί 

38 Ἀντωνῖνο!ς 

39 Σωσθένης | 

40 Ἀντωνῖνος | 

41 Σαραπίων Τυράϊννου (Ὁ) 
42 Ἐπίμαχος ὁ καὶ [ 

43 Πινουτίων Ἀχιλλ[έως 
44 Θεόγνωστος ὁ καΪὶ 


in 
D 


56 "EToug β7 ἐπαγο[μένων.. .] 


45 ἸΤαγκροτιασταί᾽ 
46 Σαραπίων ὁ καὶ Dil ] 


14. Διουδιδύμου Milne, Δίου Διδύμου Pr, 41. Tupo[ ] Milne. Tupalv- 
vou?Pr. 45. Tlaykparıaorai...[ ] Milne; die Nachbildung auf S. 22 zeigt 
aber hinter maykparıaorai keine Buchstabenreste, Pr. κι. Apiorw[ ] Milne, 
Ἀρίστωνος] Pr. 

679. Inschrift. Granit. Weihung. EIl-Menschijeh (Ptolemais Hermiu). 
Um 97 n. Chr. Baillet, Rev. arch. 13 (1889) S.70. Milne, Greek 
Inscriptions S. 29 Nr. 9265. Cagnat, Inscr. gr. S. 395 Nr. 1154. 
Plaumann, Ptolemais 5.01. Kairo, ägypt. Mus. 

Ὑπὲρ Αὐτοκράτορος Καίσαρος Nepova | Τραιανοῦ Σεβαστοῦ Tep- 
μανικοῦ | Ἀσκληπιῶι καὶ Ὑγιείαι τὸν ναὸν | καὶ τὸ τέμενος ἐπεσκεύ- 
ασεν || ἣ πόλις | ἐπὶ ἸΤΤομπηίου TTAavro ἡγεμόνος, | ἐπιστρατηγοῦντος 
Καλπουρνίου Σαβείνου. 

(Hierunter folgt ein Paean, Text bei Milne und Plaumann, ἃ. a. DON 

Nach Milne um 99 n.Chr. nach Cantarelli, Serie dei prefetti S. 39, Jahr 97. 

680. Inschrift. Kalkstein. Weihung. 108 n. Chr. Milne, Greek In- 
scriptions S. 30 Nr. 33032. Kairo, ägypt. Mus. 

Ὑπὲρ Αὐτοκράτορος | Καίσαρος Νέρουα | Τραιανοῦ Σεβαστοῦ | Fep- 

5 μανικοῦ Δακικοῦ [5] [ΠΤετ]ενεφώτης TTere|ßriviog τοῦ TTerevelpwrou 


ἘΞ ἐν ΞῈ 


6δ1 


10 γραμματο διδάσκαλος ἀνῳκοδόμησε τῆι κυρίαι [3 Λητοῖ Heat μεγίστηι 

τὸ τεῖχος εὐσεβείας χάριν ἐκ | τοῦ ἰδίου. Ἔτους τα | Αὐτοκράτορος 

15 Καίσαρος [15] Νέρουα Τραιανοῦ Σεβαστοῦ | Γερμανικοῦ, | ΤΤαῦνι κε. 
5. verlesen statt TTerejuiviog? Spiegelberg, mündl. 

681. Inschrift. Kalksteinstele. Personenliste. Mitrahineh. 2. Jahrh. 
v. Chr. Miller, Rev. arch. 21 (1870) S. 109ff. u. 170ff. Milne, Greek 
inscriptions 5. 35 Nr. 9283. Mariette, Monuments divers Taf. 44. 
Breccia, Iscrizioni S.83 Nr. 143, mit Abbild (Bat,25). Kairo, 


agypt. Mus. 
Gemeinsame Überschrift für die vier Spalten. 
1 ὑπὸ Δι 
2 [οἱ ἑκατὸν καὶ ἑβδ]ομήκοντα ὧν τὰ ὀνόματα ὑπόκειται] 
3 Ἀπ]όλλωνος καὶ Διὸς καΪὶ 
4 ἔδοξε τῶι κοινῶι τῶν κτιστῶν . 
Spalte 


5] [Ἀπολλώνιος .. .Jedviog, | [Δημήτριος Ἀπολ]λοφάνου, | [Φίλων 

10 Ἀ]έτου, | [Νικίας Κοσ]αδάρου, | [Κόσραμος ΚοσἸ]νατάνου, 1%) [Avdpövı- 
κος TTeıldoraov, | [Ἀλέξανδρος ΔΙημητρίου, | [Φίλιππος Ἀπο]λλοφάνου, 
15 [Ἀρχίδαμος] Ἱστέου, | [Ἀπολλοφάνη]ς Αὐφήλου, [15] [Ἀρτεμίδωρο]ς 
Ῥαγέτου, | [Νικίας Αὐ]δήλου, | [ Jos Ἀπολλωνίου, | [Δημήτριος] 
0 Σαδδήλου, | [Ἀλέξανδρ]ος Νεσραίου, || ἈΪλεξάνδρου, | [Κοσμά- 
λαχίος ᾿Αψαλάμου, | [Ἅε]τος Ἀπολλωνίου],  [Ἀπ]ολλώνιος Ἀπολ- 
25 Awviou, | [Alnuntpiog Ἡρακλείδου, [55 [Ν]ικόλαος Κοσαδάρου, [᾿Αντί- 
πατρος Κοσαδάρου, | Δημήτριος Σωσάνδρου, | Ζήνων Αὐδήλου, 
30 | Ζαβδαῖος Ἀσάδου, [3] Γλαυκίας Αὐδήλου, | Kooadapog Φασαιάλου, 
| Πειθόλαος Ἀλεξάνδρου, | Νικόλαος ᾿Απο[λλοφ]άνου, | Λυσίμαχος Αὐ- 
85 φήλου, [58] Ἀλέξανδρος Κοσαδάρου, | Ἀστράγαλος Ἁλίου, | Ἀρίστων 
Ἐλμαϊ]λά]χ[ου], | Διονύσιος Κοσνατάνου, | ᾿Απολλόδωρος] Κοσβάνου, 
40 |] Ἰέγουθος ᾿Αβ[ασ]μασιάμου, | Στράτων Αὐδή]λου, | Λυσίμαχος 
Ζα![βδᾶτος, | [Ζηνό]δωρος Κοσμαλάχου, | [Ἀπολλοφάνης Ἀλεξάνδρου, 


ae] | | (hier bricht die Spalte ab.) 


Spalte il 

| Ἀπολλώνιος Ἀπολλωνίου], | Ἀριστομένης Δημητρίου], | Φίλων 

ὅ0 Φίλωνος, [Ὁ] Δημήτριος Νικίου, | Ἀπολλόδωρος Κοσράμου, | Ἀπολ- 
λώνιος Ἀνδρονίκου, | Δημήτριος Ἀλεξάνδρου, | Πτολεμαῖος Φιλίππου, 
55 [5] Ἡφαιστίων Ἀρχιδάμου, [Ἀπολλώνιος ArtoAAopävov, | Ἀρτεμίδωρος 
60 Ἀρτεμιδώρου, | Ἀμμώνιος Νικίου, | Κλεόβουλος Δημητρίου, [5] Eipn- 
ναῖος Ἀλεξάνδρου, | Μάσυλλος Κοσμαλάχου, | Ἵππαλος Ἀέτου, | Διό- 
65 δοτος ᾿Απολλωνίου, | Γάιος Δημητρίου, [6] Auuwviog Νικολάου, | Au- 
μώνιος Ἀντιπάτρου, | Ἀπολλώνιος Δημητρίου, Ι Ζήνων Ζήνωνος, 
70 | Πτολεμαῖος Ζαβδαίου, [70] Αντίπατρος Γλαυκίου, | Ἀπολλώνιος Κοσα- 
δάρου, | Ἀπίων ΤΠειθολάου, | Ἀριστομένης Νικολάου, | Νικίας Λυσι- 


Sy incl 
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75 μάχου, [15] Δημήτριος Δημητρίου, | Σαραπίων Ἀστραγάλου, | Μέλας 

Ἀρίστωνος, | Ἀπολλόδωρος Διονυσίου, | Εὐκλῆς Ἀπολλοδώρου, 
80 [5] Ἀρίστ[ιππος Ἀπολλοδώρου, | Σωτὴρ Ἰεγούθου; | Ἀπολλόδωρος 
85 Στράτωνος, | Ζωΐϊλ]ος Λυσιμάχου, | ΤΤρ[όμα]χος Ζηνοδώρου, [58] Ἀπολ- 


λοφάνης Ἀπολλοφάνου, | | 1 Διφίλου, | | h 
Ἴε[ |, (hier bricht die Spalte ab). 
Spaltesii 
(Oben etwa 7 Zeilen abgebrochen.) 

90.  Aul 1 [5] Ἀλέξξανδρος 1, | Aprenildwpog ] 

 Ἀσκληπιάδ[ης ), | Διογένης Al ); | Ἀγάθων Avolı- 
95 μάχου 2], [5] Ἀλέξανδρος | ) | Ζήνων Apiot|wvog?], | Ἀλέ- 

Zavöpog AA ) Αθηνίων Ἀπολλί 1,1 Πτολεμαῖος 
100 Δη κι} [100} Ἀριστομένης Ἀπολλωνίου], | Φιλόξενος Ἱερω- 


γύμου, | Ἀντιφῶν Ἀντιφῶντος, | Ἀριστόνικος Χαλαφάνου, | Νικό- 
105 στρατος Νικίου, [195] Διόδοτος Ἀπολλωνίου, | Διόδοτος Κοσμαλάχου, 
| Ζήνων Ἀσάδου, | Λυσίμαχος Διοσκουρίδου, | Βάββηλος Ἀσάδου, 
110 [110] Νικόμαχος Νικομάχου, | Τληπόλεμος Ἀνδρονίκου, | Δημήτριος 
Ἀπολλωνίου, | Νικόλαος Ἀντιπάτρου, | Δημήτριος Δημῃτρίου, 
115 [115] Σκόπας Διοδώρου, | Ἀλέξανδρος Θεοδώρου, [᾿Αλέξαν 
100 Tpiov, | Θώραξ Ζηνοδώρου, | Ἡρακλείδης Ἀπολλωνίου, [13] ᾿Αλέξαν- 


ὄρος Κο[σ]γήρου, | Κ[ο]σμάτανος | 1 [Θώραξ ᾿Απολ- 
λοδ[ ρου], | ᾿Αἰπολλ]οφάνηϊς 11 Φι | 
(hier bricht die Spalte ab). 
SpalteziVv: 
(Oben abgebrochen.) 
13 [135] ᾿Απο[λλώνιος (?) | | TTrofieuoiog ) | Apre[ui- 
δωρος (Ὁ) }1 Ζήνωϊν |, | Ἀπολλοφ[άνης ! 
130 [150] Μαρσύας [ || Ἀντίοχος [ ) | Ἀπολλόδωρος 
135 1,1 Βόρακος [ ];1 Χαλάφαθοϊς ΞΕ 
κλείδης | ]; | Λυσίας Ma] 1] Ἀρχέλαος Al |μ 
140 Ἀλέξανδρος [ ) Διογένης | ] [19] Θώραξ { 1 
|Biwv| hl Δημήϊτρις 7,| Γάιος 1|ἈμΓ[| 1 
145 [25] Διοί ) I NI 1 (hier bricht die Spalte ab). 


5—22. Ergänzungen von Milne, ihm folgt Breccia; Ergänzungen wohl 
sehr unsicher, Pr. 5. εδήνιος Milne, Jedviog Breccia. Laut Abbild bei 
Breccia Jedviog richtig, Pr. 14. [Ἀπολλοφάνης] Milne u. Breccia, [Ἀπολλο- 
φάνη]ς Pr., laut Abbild. 33. Amo[\A\op]a[vjov Milne, Ἀπο[λλοφ]άνου 
Breccia; letzteres laut Abbild richtig, Pr. 84. TTp[öualxog erg. B. Keil. 
Z. 116 von Θεοδώρου ab bis Z. 120 Ἀλέξανδρος einschl. sind bei Breccia 
versehentlich ausgelassen worden (vgl. Breccia, Iscrizioni S. 272). 


682. Grabstein. Labyrinth. Miller, Journ. Sav. 1879 S. 486 Nr. 18. 
Cagnat, Inscr. gr. S. 386 Nr. 1123. 


Zaßeivog | ζωγράφος, | ἐτῶν | κς᾽, P| εὐψύχως. 


A 
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683. Inschrift. Statuenbasis (Schakal). Granit. Weihung. Luxor. Um 
200 v.Chr. Milne, Greek inscriptions S. 42 Nr. 9276, mit Abbild 
(Taf.IV). Miller, Journ. Sav. 1879 S.482 Nr.ı5. Kairo, ägypt. Mus. 

Ἀπόλλωνι Λυκαίωι | Oeöuvnotog Νικίου. 


684. Inschrift. Weihung. Demotisch, darunter griechisch. Abydos. 
21 ἢ. (ἢγ. Casnat, Inser. gr. 5. 3969Nr.1100.1 Brugsch, Ztschr. 
f. aeg. Spr. 10 (1872) S. 27, mit Abzeichnung. Mariette, Abydos II 
Taf. 38. Revillout, Rev. €g.6 (1891) S.98. Wilcken, Ostraka I 
S. 793. Original in Kairo, ägypt. Mus., jetzt zerstört; Abguß und 
Abklatsch im Louvre, nach Revillout ἃ. ἃ. O. 

Die Übersetzung des demotischen Textes, von W. Spiegelberg 
mir zur Verfügung gestellt, lautet: 

Zum Heil(?) des Tbicrs | Gis[rs] Sbsts | durch smns, den Sohn 
des Kludi;n, | den Dorfschreiber von Abydos, und seine Frau und 
seine Kinder [5] hier vor Osiris, Horus (und) Isis, den Göttern des 
Tempels von Abydos | und den Göttern, welche mit ihnen ruhen, 
weil er | den Neubau(?) der Säulenhalle (?) vollendet hat | in dem 
Tempel von Abydos.. | Geschrieben im Jahre 17 des Tbris | Gisrs, 
der göttlich ist, am 18. Tybi des Griechen, | der dem ersten Mechir 
des Aegypters entspricht. 

Ὑπὲρ Τιβερίου Καίσαρος | Σεβαστοῦ Ἀπολλώνιος | kwuorpanno- 
τεὺς ὑπὲρ ἑαυτοῦ καὶ γυναιξὶ καὶ [5] τέκη ὅλα ἐποίησεν τὴν | οἰκοδο- 
μήν. L ıZ Τιβερίου Καίσαρος Σεβαστοῦ, Tülßfı ın]. 

2. Ἀπο[ζλλ]ώνιος κωμογραμματεὺ[ς] Cagnat; aber Ἀπολλώνιος κωμογραμ- 
ματεὺς nach der Abzeichnung von Brugsch unverkennbar, Pr. 5. τέκη 
ὅλα Cagnat; so richtig nach der Abzeichnung von Brugsch, Pr. Dafür 
τέκνον Wilcken, Ostraka 1 S. 793. 8. Datum nach dem demotischen 
Texte ergänzt. 


685. Inschrift. Kalkstein. Sakkara (Serapeum). 2. Jahrh. v. Chr. Milne, 
Greek inscriptions S. 44 Nr. 27567. Miller (Mariette), Journ. Sav. 
1879 5.471. Mariette, Comptes rendus 1879 S. 131. Rubensohn, 
Festschrift für Vahlen 5. 3. v.Bissing, Arch. Anz. 1001 S. 201 Nr. I1, 
Kairo, ägypt. Mus. 

Ἐνύπνια κρίνω, | τοῦ θεοῦ πρόσταγμα ἔχων, τύχ᾽ ἀγα θάι᾽ Κρής 
ἐστιν ὁ |] κρίνων “τάδε. 

686. Inschrift. Kalkstein. Weihung. Medinet Habu. 3. Jahrh.n. Chr. (?). 
Milne, Greek Inscriptions 5. 46 Nr. 9236, mit Abbild (Taf.V). Kairo, 
ägypt. Mus. Σάμου N νίκη (Ὁ). 

687. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh.v.Chr. Milne, Greek inscriptions 
S.46 Nr.9259, mit Abbild (Taf. VD. Pfuhl, Mitteil. arch.Instit. Athen 
26 (1901) S. 271 Nr.9. v. Bissing, Arch. Anz. 26 (1901) S. 200 
Nr. 10. Kairo, ägypt. Mus. Νικὼ Tiuwvog ἀστή. 

688. Grabstein. 2. Jahrh.v.Chr. Milne, Greek Inscriptions 5.47 Nr.9217, 
mit Abbild (Taf. VD. Pfuhl, Mitteil. arch. Instit. Athen 26 (1901) 


Preisigke, Sammelbuch, 5 


ne 
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5, 279 Nr. 16. ν. Bissing, Arch. Anz. 26 (1901) 5.207 Nr.26. Kairo, 


ägypt. Mus. Αμμώνιε Δημητρίου | χαῖρε. 
689. Grabstein. Alexandria. 2. Jahrh. v. Chr. Milne, Greek Inscriptions 
S.47. Nr./27529.. Neroutsos, Revsarch 18 (1801)29.3300NE., 
Bull. Instit. &g. 8 (1898) 5: 282 Nr. 31656. v. Bissing, Arch. Anz. 
1901 S. 201 Nr. ı3. Kairo, ägypt. Mus. 
Νικοκράτης Τισιμάχου | Arapvalv]. 
Nach Neroutsos: Νικόστρατος Τισιμάχου | AomAndövioc. Nach Milne 
handelt es sich um dieselbe Inschrift; obiger Text nach Milne., 
690. Grabstein. Alexandria. 2. Jahrh.v.Chr. Milne, Greek Inscriptions 
5.47. N£..27530,  NeroutsosJRevs arsch 182 (1801), 5.233 S5uN 08 
Bull. Instit. ἐσ, 8 (1898) S. 282 Nr. 31655. v. Bissing, Arch. Anz. 
1901 S. 201 Nr. ı2. Kairo, ägypt. Mus. 
Apouäpns Ῥόδιος. 


Διοχάρης NEroutsos, Δρομάρης Milne. 
691. Grabstein. 1. Jahrh. v. Chr. Milne, Greek Inscriptions 5. 48 Nr.9249, 
mit Abbild (Taf. VD). Pfuhl, Mitteil. arch. Instit. Athen 26 (1001) 
S. 283 Nr. 22. Kairo, ägypt. Mus. “Hyenoveia | ἄλυπε χαῖρε. 
692. Grabstein. Tel Mokdam. 9 v.Chr. Milne, Greek Inscriptions 
S. 52 Nr. 27564. Kairo, ägypt. Mus. 
Ἀννὶς Μάρκου, L u. | L κα Καίσαρος, [᾿Ἐπεὶφ xd. | Φιλίτεκνε χαῖρε. 
4. lies Φιλότεκνε, Pr. 
693—703. Grabsteine. Abu Ballu. Milne, Greek inscriptions 8. 52 ff. 
Kairo, ägypt. Mus. 
(693) S. 52 Nr. 27563. 2. Jahrh. n. Chr. (?). 
’Avtwveivols], | ὡ(ς) L τι Evlwigeil. 
(694) S. 52 Nr. 27550. 2. Jahrh. n. Chr. (?). 
πολλὸς ὦ καὶ KoXovo|. . .[| φιλότεκνος, [L] 4. | Εὐψύχγει]. 
(695) S. 54 Nr. 27629, 2. Jahrh. n. Chr. 
Ἡρακλείδης, ὡς L Aß. L x, Adüp τα. 
(696) S. 54 Nr. 27532. 1. Jahrh. ἢ. Chr. 
Θερεύτιν φιλότεκ νος, L λθ. Ἐπὶπ τι. | Εὐψύχι. 
(697) S. 56 Nr. 27537. ı. Jahrh. n. Chr. 
Μαρκία ἣ καὶ Ἱερακίαινα Τρύφων(ος) | dom. Φιλότεκνε Akute 
χρηστὴ | εὐ ύχι: Ὡς Επε Ka. 
(698) 5. 56 Nr. 27565. 1. Jahrh. n. Chr.(?). 
Totauwv φιλότεκνος, L vo. | Tüßı xZ. Εὐψύχι. 
(699) S. 57 Nr. 27630. 1. Jahrh. n. Chr. 
Tekavdı ἀρτυϊματοπώλης. | Εὐψύχει. L λβ. | Θυγάτηρ], | LT. | 
Εὐ[ψύ χι. , 
(700) S. 57 Nr. 27623. 1. Jahrh. n. Chr. (?). 
ἘΞ Jvıxos ©ul. 1.16.1. Ὡς L u9. Evfwülxı. 
(701) S. 59 Nr. 27551. 2. Jahrh, ἢ. Chr. (?). 
[-1η[-1ατ.. .Jpıs [- . ‚Jevl.Jol-Iorol . -] | φιλότεκνε χαῖρε, [L] e. 


N 
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(693— 703. Fortsetzung.) 
(702) S. 59 Nr. 27552. 2. Jahrh. n. Chr. 
τὺ: Jdapeıv | [θυγάτ]ηρ Ἡρᾶ Ηρί. .. 1.0. 1. 
(703) 5. 59 Nr. 27562. 1. Jahrh. n. Chr. 
ΞΕ ja Ἡρακλείδου ἀστή. [Ἄω] ρ]ε φιλότεκνε χρηστὴ [χαῖρε]. 
ἘΠτῶν [... L] τ, Χοιὰχ τα. 
704—707. Grabsteine. Tel Basta. Milne, Greek Inscriptions 8. 53 ff. 
Kairo, ägypt. Mus. 


(704) S. 53 Nr. 27561. Ne&routsos, Bull. Instit. ἐσ. 9 (1898) S. 394 
2123018. .2, Jahrhı, n. Chr. 


᾿Αχιλλεῦ  Σαραπίωϊνος dwpe | ἄλυπε χρηβ]στέ, ἐτῶν | kn, χαῖρε. 


NOS πον. 
(705) 5. 54 Nr. 27546. Bull. Instit. &g. 9 (1899) 8. 394 Nr. 33019. 2. Jahrh. 
Dachr. Διωγένης, ἰ.-.- β. 


(706) S. 55 Nr. 27547. 1. Jahrh. n. Chr. (?). 
ee, Is; L de. Kieonärpa, L ıd. |... δ] .] ἀδελφός L[... 
..| v0. Eöwuxite]. 


(707) S. 56 Nr. 27545. Bull. Instit. &g. 9 (1808) 5. 394 Nr. 33017. 
τ ὉΠ ΠῚ πὶ Chr.(?). 


ΤΤρωταρχίων Ἡραϊκ]λείδου | ἄτεζκδνος, LA. | L , Μεχὲρ τα. 
708—709. Grabsteine. Sais. 1. Jahrh. n. Chr.(?). Milne, Greek Inscrip- 
tions 5. 53ff. Kairo, ägypt. Mus. 
(708) S. 53 Nr. 9212, mit Abbild (Taf. IX). 


Ἄρης pidder[lpos ..... ] Peioepüs, us Li]. un. |. hol... 
anal l. 
(709) S. 58 Nr. 9258, mit Abbild (Taf. VII). 
I IE SEIEN: 101 Alec: 


710—716. Grabsteine. Delta (Fundorte im einzelnen unbekannt). Milne, 
Greek inscriptions S. 53ff. Kairo, ägypt. Mus. 


(710) 5. 53 Nr. 9250. 2. Jahrh. n. Chr. Mit Abbild (Taf. ΝΠ). 
Γελάσινος, | L ξβ. Εὐψύχι. 

(711) S. 54 Nr. 27620. ı. Jahrh. n. Chr. (?). 
Θερμοῦθις ἄωρος, | ὡς L κα. 

(712) S. 55 Nr. 9207. 2. Jahrh. n. Chr. Mit Abbild (Taf. vm). 
Korpiae | Neneoilwv(og), | L μβ. 
lies Κοπρίας, Milne, 

(713) 5. 55 Nr. 9226. 2. Jahrh. n. Chr. Mit Abbild (Taf. VII). 
Λουππιανὴ ἄωρος φιλάδελφος εὐσεβήν, | ὡς ἐτῶν Lxd. Ἔτους xß, 

Adup κβ. Εὐψύχι. 

(714) 5. 57 Nr. 9251. 2. Jahrh. n. Chr. Mit Abbild (Taf. ΙΧ). 

Τανεκθερὼς φιλότείκνος, ὡς L λα. L κα, Χοιὰχ β. 
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(710—716. Fortsetzung.) 

(715) S. 57 Nr. 9256. 2. Jahrh. n. Chr.(?). Mit Abbild (Taf. IX). 
[ΠῚ lol: - -JvI: Je: - I | I Asıel ]. 

(716) S. 58 Nr. 0303. 2. Jahrh. n. Chr.(?). Mit Abbild (Taf. IX). 
ΠΗ ΘΙ gr Ἰο  τ ] 

717. Grabstein. |Tel-el-Yahudiyeh. 5 n.Chr.(?). Milne, Greek In- 
scriptions S.60 Nr.9218. Naville, Tel-el-Yahudiyeh 5.14, Taf.IVE. 
Kairo, ägypt. Mus. 

Βαρχίας Bop|xiov ἄλυπε | χρηστὲ yxlaipe. Ὡς ἐτ[ῶν v. | L λε, 
Χοιὰκ a. | Χαῖρε ὑπὸ γυναικὸς καὶ τέκνων τί... .]'Mwv Af..... ] 
Peine en Jar] 

718. Grabstein. Tel-el-Yahudiyeh. 1. Jahrh. v. Chr. (?). Milne, 
Greek Inscriptions 5. 61 Nr. 9229. Naville, Tel-el-Yahudiyeh 8. 14, 
Taf. IVM. Kairo, ägypt. Mus. 


[ lol {|| III loo | I , L«. 

719. Grabstein. Tel-el-Yahudiyeh. 1. Jahrh. n. Chr. Milne, Greek 
Inscriptions 5.61 Nr.9254. Naville Tel-el-Yahudiyeh 5.14 Taf.IIID. 
S. Reinach, Rev. arch. ΤῸ (1887) S. 106. Kairo, ägypt. Mus. 

Ἐλεάζαρε | dwpe xpnote | πασίφιλε, | ὡς L x. Mel Ϊ 

720. Grabstein. Tel-el-Yahudiyeh. 1. Jahrh. n. Chr. Milne, Greek 
Inscriptions 5. 62 Nr. 9214. S.Reinach, Rev. arch. Io (1887) S. 106. 
Naville, Tel-el-Yahudiyeh 5. ı4 Taf. IIC. Kairo, ägypt. Mus. 

Mixkog Νεθάνεως | πασίφιλε χρηστὲ ἄωρε | χαῖρε, ὡς ἐτῶν λε. 
| Lı6, Φαῦφι τα. 

721. Grabstein. Tel-el-Yahudiyeh. 1. Jahrh. n. Chr. Milne, Greek 
Inscriptions 5.62 Nr.9240. Naville, Tel-el-Yahudiyeh 5.14 Taf.IVK. 
Kairo, ägypt. Mus, 

ΣΙ 1 ἄωρε | χρηστὲ χαῖρε πασί[φιλε, ὡς ἐτῶν xy.| L ıy, 
ToRLer: 

722. Grabstein. Tel-el-Yahudiyeh. ı. Jahrh. n. Chr. Milne, Greek 

Inscriptions S. 62 Nr. 9219. Kairo, ägypt. Mus. 
Ἰούδας | Ἰούδου, | ὡς ἐτῶν Tpikovro. 

723. Grabstein. Tel-el-Yahudiyeh. 1. Jahrh. n. Chr. Milne, Greek 
inscriptions S.62 Nr.9281. Naville, Tel-el-Yahudiyeh S.ı4. Kairo, 
ägypt. Mus. 

[Ἀριϊστόβουλε ΔΙ... .] [ἄωρε] π[α]σίφι[λ]ε [x]pn][ore χαῖρε .... 

724. Grabstein. Sakkara. 1. Jahrh. n. Chr. Milne, Greek inscriptions 
5. 63 Nr. 9213, mit Abbild (Taf. X). Kairo, ägypt. Mus. 

Ὑπὲρ] Zepamdı θεῶι nerliorwi τῶι ἀν Ἀβύτωι | ὑπ[ὲρ] TTavı- 
σκίωνι WevjßuevnWrlols. Ἐτελεύϊτησεν ὁ TTavıorlilwv | [L] κα. Le, 
Meyeip A. 


2. lies ἐν, Milne. 


725 


725. Grabstein. Sakkara oder Abydos. 3. Jahrh. n. Chr. Milne, 
Greek Inscriptions S, 63 Nr. 9216. Miller, Journ. Sav. 1879 S. 482, 
Kairo, ägypt. Mus. 

Δημητρία, ἐτῶν eikoloı ἐννένα. | Εὐψύϊχει. 
726. Grabstein. Hawara. 2. Jahrh. v. Chr. Milne, Greek Inscriptions 
8.65 Nr. 9231. Kairo, ägypt. Mus. 
Ἰσιδώρα | καλὴ καὶ | ἀγαθὲ χαῖρε. | Ἔτους ı, Φαρ|μοῦθι τη. 

727. Grabstein. Labyrinth (Faijum). ı v. Chr.(?). Milne, Greek In- 
scriptions S. 65 Nr. 9234, mit Abbild (Taf. x) Miller, Journ.;Sav. 
1879 S. 474. Kairo, ägypt. Mus. 

Ἀπολλώνιος Πτολεμαίου μητρὸς Tepepwlros μιρτοπώλης. | L 
κθ, Ἐπίφ. 
2. lies: μυρτοπώλης (= μυροπώλης), Pr. 

1728. Grabstein. Abydos. 2. Jahrh. n. Chr.(?). Milne, Greek Inscriptions 
5. 66 Nr. 9209, mit Abbild (Taf. XI). Milne, History of Egypt 8. 68, 
mit Abbild 56. Kairo, ägypt. Mus. πΠισιπμοῦις Πουήρεως. 

729. Grabstein. Abydos. 1. Jahrh.n. Chr.(?). Milne, Greek inscriptions 
5. 67 Nr. 9211, mit Abbild (Taf. XI). Kairo, ägypt. Mus. 

Χρήσιμος ἀγαθὸς ἄωρος, ἐτῶν δέκα, καὶ Aul...,... .1 ἀδελφός, 
ἐτῶν δύο καὶ μηνῶν ἑπτά. Ἐτελεύτησαν οἱ δύο ἐπὶ τῶν ἐπαγομένων 
ἡμερῶν. Avelönkev Σεράπιδι τῶι ἐν Ἀβύτωι. 

730. Grabstein. Abydos oder Theben. 2. Jahrh.n. Chr. (?). Milne, Greek 
inscriptions S. 67 Nr. 9215, mit Abbild (Taf. XD. Kairo, ägypt. Mus. 

TToxoißıg TTakoißıg τοῦ TTaatoc. 

731. Grabstein. Abydos. 1. Jahrh, n. Chr. (?). Milne, Greek inscriptions 

S. 68 Nr. 9221, mit Abbild (Taf. XI). Kairo, ägypt. Mus. 
Tfolvep[pleung Wevooipuls] | [............. ] παρὰ τοῦ | Ze- 
ρ[άπιδος]. 

132. Grabstein. Abydos. 2. Jahrh. n, Chr. (ὃ. Milne, Greek Inscriptions 
5.68 Nr. 9235. Mariette, Catalogue d’Abydos S. 505. Kairo, 
ägypt. Mus. 

L 1,  Φαῦφι ιθ. | Τααβὼὺς | ΤΤραμύλα | χρηστὴ χαῖρε. | Ἔτους ı. 

733. Grabstein. Abydos. 1. Jahrh. n. Chr.(?). Milne, Greek inscriptions 
5.68 Nr. 9247. Mariette, Catalogue d’Abydos S. 502. Kairo, 

ägypt. Mus. 
Ψάχις Ὀρσενούφιος | καὶ Κολλούθης ἀδελφὸς | καὶ Βησᾶς Κολ- 
λούθου. 


Die ersten beiden Namen nach Wilcken, Archiv IV S. 244. Milne hat 
Ψαχίσος Σενούφιος. | 
134. Grabstein. Gebelen. 1. Jahrh. ἢ. Chr.(?). Bull. Instit. eg. 9 (1899) 
5. 376 Nr. 32788. Milne, Greek Inscriptions 5. 74 Nr. 9244. Kairo, 
ägypt. Mus. 


| Jv Atoyevolus] [[ Jes, L on. 


NO ΚΥΣΕΝ 
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135. Grabstein. Luxor. 1.{2. Jahrh. n. Chr. Milne Greek Inscriptions, 
S. 74 Nr. 9239, mit Abbild (Taf. X). Kairo, ägypt. Mus. 
Apuweng | Πετεασαιήφιᾳ(ο)ς. 
736—738. Grabsteine. Milne, Greek Incriptions S.75ff. Kairo, ägypt. 
Museum. 
(736) S. 75 Nr. 9227. 2. Jahrh. v. Chr. Anuntpie | xpnote | χαῖρε. 
(731) 5. 75 Νύ. 9233. 1 ἢ. Chr 
Σαραπιϊὰς ᾿Ἀποϊλλωνί᾽ου χρηστὴ χαῖρε. | L λα, Τῦβι Υ. 
(738) 5. 76 Nr. 33035. 1. Jahrh. n. Chr. 
Ἀλέξανδρος | Ψενοσίριος τοῦ | ΠΠετεσούχου | μητρὸς Θερμούθι(ος) 
] Ξένωνος, ἔζησε | L πη. 
739. Grabtafel. 3. Jahrh.n. Chr. Milne, Greek inscriptions 5.77 ΝΥ, 9294. 
Kairo, ägypt. Mus. Νεῖλος, | L κα. | Εὐψύχι. 
740. Grabstein. 3. Jahrh.n.Chr. Milne, Greek Inscriptions S.78 Nr. 9285. 
Kairo, ägypt. Mus. 
[πὶ {ΠῚ Ἰς τῆς}  Π|ς οὐτα τηρ Ποὺ 
γυνή) 1. 
741. Inschrift. Sandsteinbruchstück. 4. Jahrh. n. Chr.(?). Milne, Greek 
Inscriptions S. 79 Nr. 33036, mit Abzeichnung. Umschrift von Pr. 


I Iuuo| 
n 
2 ἰαφημεῖ 
τ 
3 [κ(αὶ) τρίτη on] 
4 Ἰουσυ 
742—843. Mumienschilder. Milne, Greek Inscriptions S.79ff. Kairo, 
ägypt. Mus. 


(742) S. 79 Nr. 9338. 2. Jahrh. n. Chr. 
Ἀνουϊβίων | ὁ καὶ ’Alppodioleiog Yuluvaolıapxn|oac. 
(743) S. 79 Nr. 9329. 2. Jahrh. n. Chr. 
Avoußiw(v) | Bnoapiwv(og) | γυμνα(σιαρχήσας). 
3. γυμνα(σίαρχος) Milne. γυμνα(σιαρχήσας) Pr. 
(744) S. 79 Nr. 9314. 2. Jahrh. n. Chr. 
Avoußiwv ὁ καὶ | Ἀπίων Ἥρωνος | γυμνασιαρχήϊσας, Erekeurn]?]oev 
nd 
(745) 5. 80 Nr. 9316. 2. Jahrh. n. Chr. ᾿Απίων | Ταπαάς. 
2. 1. Ταπαᾶτος (ἢ) Milne, 
(146) 5. 80 Nr. 9356, mit Abzeichnung. 2.[3. Jahrh. n. Chr. 
Ἀπολλώνιος Βήσιος. 
(747) 5. 80 Nr. 33002, mit Abzeichnung. 2.|3. Jahrh. n. Chr. 
Ἄρειος, L κὃ. 
(748) 5. 80 Nr. 9315. 3. Jahrh. n. Chr. Ἅρμαχις | ἀρχιερεύς. 
(149) 5. 80 Nr.9374, mit Abzeichnung. Achmim(?). 2.|3. Jahrh. n. Chr. 
Ἁρπβῆκις οἰκοϊδόμος ἀπὸ Βομιπαή. 


pay πὶ 
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(742—843. Fortsetzung.) 
(750) S. 81 Nr. 33008, mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. n. Chr. 
Vorderseite: Ἄρτεμις | γυναιγὸς TTaftog. 
Rückseite: Ἄρτεμις | Σανσνῶτος | μητρὸς Θαήσιος. 
Auf beiden Seiten dieselbe Hand, Pr. 
(751) S. 81 Nr. 9350, mit Abzeichnung. 2.[3. Jahrh. n. Chr. 
Ἁρυώτης Φαύστου | ἱερέως. 
(752) 8. 81 Nr. 9367, mit Abzeichnung. Achmim(?). Spiegelberg, 
Die demot. Inschriften S. 82 Nr. 9367. 2.|3. Jahrh. n. Chr. 
Ἁρυώτης Ψε[νσαίψψιος μητρὸς | Σενπνούτι(ος) | ἀπὸ Βομπηή. 
1. Ψεί.. ἵψιος Milne. Ψε[νσαίψιος Wilcken, Archiv IV 5. 251 u. 254. 
(753) 3. 82 Nr. 9339. 2. Jahrh. n. Chr. Schrift linksläufig. 
Ἁτρῆς | Arpfitos. 
(754) S. 82 Nr. 9345, mit Abzeichnung. 2.3. Jahrh. ἢ. Chr. 
Bnods Ψεϊνθαμούν(ιος). 
(755) S. 82 Nr. 9349, mit Abzeichnung. 2.|3. Jahrh. n. Chr. 
Βήσιος Παχούμιος | πρεσβ(υτέρου) μητρὸς | Θαπιαίνιος. 
(756) S.83 Nr. 9311. 2.3. Jahrh. n. Chr. 
Boxavoölmg Ἀπι(οὴς | ἱματιοϊπώλης. 
(757) S. 83 Nr. 9398, mit Abzeichnung. 2.|3. Jahrh. n. Chr, 
Anualpoüg, LE. 
(758) S.83 Nr. 9383, mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. n. Chr. 
Διδύμη [.. . .|wvog | ἀπὸ Tal... ([ως τοῦ | κάτω Ἀπολλωνοπολίεί- 
του). 
(759) £ 83 Nr. 33009, mit Abzeichnung. 2.|3. Jahrh. n. Chr. 
Διονύσιος. 
(760) 5. 84 Nr. 9325. 3. Jahrh. n. Chr. 
Διονῦσις | υἱὸς Avou(ßiwvog), | L τΥ. 


τ. Διονύσιζοςς Milne. Διονῦσις Pr. 
(161) S.84 Nr.9352, mit Abzeichnung der Vorderseite. 2. Jahrh. n. Chr.(?). 
Text der Vorderseite nach Wilcken, Archiv IV S. 251. 

Vorderseite: Ταπὴ Διοσκόρυ | ig Πανῶ TToulaprı καὶ TTovjep- 

σεούτι verpol|rägloıg). 
Rückseite: 6 Τ[απὴ Διοσκό[ρου] 

7 eis] TTavw TTfovop]- 
8 [τι kai] TTovepo- 
9 eoülrı νεκροτάφί(οις)]. 


1. 1. Ταφὴ Διοσκόρου εἰς TTavw(v πόλιν) κτλ., Wilcken, a. ἃ. Ο. 
6—9. Worttrennungen und Ergänzungen von Pr. 


(762) 8. 84 Nr. 9389, mit Abzeichnung. 2.3. Jahrh. n. Chr. 
Διόσκορος Ἡράτος | [. .. . .]. 

(763) S. 85 Nr. 9377, mit Abzeichnung. 2.[3. Jahrh. n, Chr. 
Ἐργέως Ἡρᾶτος | μητρὸς Σενμεν]χῆτος. 
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(764) S.85 Nr. 9384, mit Abzeichnung. 2.[3. Jahrh. n. Chr. 

Ἐργεὺς Ψάιτος. 

(765) 9. 85. Nr. 9310. 2.[3. Jahrh. n. Chr. Maspero, Guide du visiteur 
au Musde de Boulaq (1883) S.409 Nr. 5926. “Ἑρμίας | προεβύτερος. 

2. 1. πρεσβύτερος, Milne. 

(766) 5. 85 Nr. 9362, mit Abzeichnung. 2.|3. Jahrh. n. Chr. 

Ἑρμίας Βήϊσιος. 

(767) S. 86 Nr.9331. 2.3. Jahrh. n. Chr. “EpuoV@ng, | L xß. 
(768) S. 86 Nr. 9375, mit Abzeichnung. 2.[3. Jahrh. ἢ. Chr. 
’Eoounpiog θυγ(ατρὸς) Τε[βῶτος ἀπὸ Σκόρδωνος. 
(769) 5. 86 Nr. 9340, mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. n. Chr. 

Εὐδεμονὶς | Ἕρμέου. 

(770) S. 86 Nr. 9324. 2. Jahrh. n. Chr. Ζωιλᾶς. 
(771) S. 86 Nr. 9376, mit Abzeichnung. 2.|3. Jahrh. n. Chr. 

“Hpdg Μέρσις. 

(772) S. 87 Nr. 9343, mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. n. Chr. 

Θερμούθιος | γυναικὸς Γερμανοῦ TEKTo(vog). 

(773) S. 87 Nr. 9334. 3. Jahrh. n. Chr. Θέων | Κολλούθου, | L EZ. 
(774) 5. 87 Nr. 33006, mit Abzeichnung. 2.|3. Jahrh. n, Chr. 

Θμεσιῶς υἱϊὸς Νεμώχιος. 

(775) 5. 87 Nr. 9368, mit Abzeichnung. 2.[3. Jahrh. n. Chr. 

Θμεσιῶς Wevloaiyios. 

(776) S. 88 Nr. 9358, mit Abzeichnung. 259 n. Chr. 

Ἱερακίαινα TTourßıog τοῦ [Ἱερακαπόλλωνος μητρὸς Σενμικ[κάλου 
θυγατρὸς Ἱερακαπόλλωνος τοῦ προκειμένου βιώσα]σα ἔτη n καὶ 
unv(Wv) τριῶν, ταφεῖσα | Ζ NG Θὼθ κα Οὐαλεριανῶν καὶ Γαλλιηνῶν 
| Σεβαστῶν. 


6. 1. Οὐαλεριανοῦ καὶ Γαλλιηνοῦ, Milne. 
(777) 5: 88 Nr. 9312. 23. Jahrh. n. Chr. 
Ἰμούθης ὁ καὶ [Ἄρειος Awpiw|vog νομογράϊφος, L uß. | Εὐψύχει. 
(778) 5. 88 Nr. 33004, mit Abzeichnung. 2.[3. Jahrh. n. Chr. 
Κολλαῦθις | Ἡρᾶτος. 
(779) 5. 89 Nr. 9392, mit Abzeichnung. Spiegelberg, Die demot. In- 
schriften S, 84 Nr. 9392. 3. Jahrh. ἢ Chr. 
Κολλούθης Κολανθί.... μη]τρὸς Zevapuwridog ἱερεὺς [ Ἴσιδος 
θεᾶς μεγίστης, L τε. 
2. Κολανθίᾶτος Milne, Es ist aber auch Κολάνθίου oder Κολάνθιος 
möglich; Pr, 
(780) 5. 89 Nr. 9388, mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. ἢ, Chr. 
Κτισταπόλίλων “Qpilwv(og), ἐτῶν | ἃς. 
(781) 5. 89 Nr. 9305, mit Abzeichnung. 2.[3. Jahrh. n. Chr. 
Λέων Μουϊνατίου, | ἐβίω[σεν] L [. .]. 
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(782) 5. 89 Nr. 9332. 2. Jahrh. n. Chr. μΜέλα. 

(783) 5. 90 Nr. 9335. 2./3. Jahrh. n. Chr. Νεμέσιλλα | Θέωνος, | L AB. 

(784) S. 90 Nr. 9396. Faijum(?). Vorderseite griechischer, Rückseite 
demotischer Text. Abbildung des griechischen Textes und demo- 
tischer Text bei Spiegelberg, Die demotischen Inschriften S. 85 
Nr. 9396. 

᾿ρσενοῦφις Ἁρεμήφιος | μητρὸς Τβήσιος, ἐβίωσεν ἐτῶν πεντή- 
κοντα | ἑπτά. L 07, Τῦβι κδ. 

(785) S.90 Nr.9369, mit Abzeichnung. Achmim(?). 2.[3. Jahrh. n. Chr. 
Vorderseite griechischer, Rückseite demotischer Text. Spiegel- 
berg, Die demot. Inschriften S. 83 Nr. 93609. 

᾿Ορσενοῦφις Apuwrou | μητρὸς Θμεσιῶτος | ἀπὸ Νήσου Ἀπολλι- 
ναριάδος. 

(786) 5. οο Nr. 9333. 2. Jahrh. n. Chr. TTaaog, | L τ. 

(787) 5.91 Nr. 9381, mit Abzeichnung. 2.3. Jahrh. ἢ. Chr. 

Πάβεως “ὥρου τοῦ | Κτοῦν TTavranero(s) μητρὸς Σενπάϊβεως, 
θυγάτηρ Καλῆς Πμέρσιος, | ἐβίωσεν L ıy?. 


1, TTaßewg Milne. TTaßewc Pr. 2. ἸΤανκαπέτ(ιος) Milne, laut Ab- 
zeichnung aber TTavkaner’, daher TTavkdırero(s), Pr. 2. Σενπαβέως Milne. 
Σενπάβεως Pr. 3. Ouyor<pög> Milne. θυγάτηρ laut Abzeichnung Pr. 
3. Καλησπμείσιος Milne. Καλῆς TTuepoiog Wilcken, Archiv IV 8. 251, 

(788) 5.01 Nr. 9320. 2. Jahrh. ἢ. Chr. Maspero, Guide au Musde de 
Boulag S. 409 Nr. 5916. TTayopoöc. 
(789) S. 9ı Nr. 9313. 3. Jahrh. n. Chr. TTaiw|v ἱεροίζον»τέκ[των. 
(790) 5. οἱ Nr. 9355, mit Abzeichnung. 154 n. Chr. 
Vorderseite: Παμμένης Ἀφροϊδεισίου τοῦ TToraluwvog μητρὸς 
Talamos ἐξηγητὴς | Μέμφεως, 


Rückseite: ἐτῶν με [.Οκτωκαιδεκάτῳ ἔτει | Ἀντωνείνου, Ἀθὺρ 
κε κατ᾽ Αἰγυπτίους. 
(791) S. 92 Nr. 9330. 2./3. Jahrh, n. Chr. Ἰ]Πανεπτεῖχ!ς χωνευ]τής, Lu. 
(792) 5. 92 Nr. 9354, mit Abzeichnung. 2.|3. Jahrh. n. Chr. 
TTarporkog | γυμνασίαρχος, | L ξα μηνῶν ©. 
(793) S.92 Nr. 9400, mit Abzeichnung. 2.|3. Jahrh. ἢ, Chr. 
TTaödog | Ἡρώδου. 
(794) S. 92. Nr. 9357, mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. n. Chr. 
TToxoöuıg Ἀπολλώνιος. 
(795) 5. 93 Nr. 9326. 2./3. Jahrh. n. Chr. ΤΠαχούμιοϊς Αὐφαναϊχελί ). 
(796) 5. 93 Nr. 9399, mit Abzeichnung. 2.|3. Jahrh. ἢ. Chr. 
Τ]αχοῦμις | Πετερμούθου. 
(797) 5. 93 Nr. 9371, mit Abzeichnung. 2.[3. Jahrh. n. Chr. 
TToxovuog | Σανσνῶτος unt(pög) | Tavedeüroc. 
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(798) S.93 Nr. 9322. 3. Jahrh. n. Chr. 
Vorderseite: Tlaxoröüluıg Zıpaildou 
Rückseite: ἀπὸ ἐϊποικίου. 
(799) S. 94 Nr. 33007, mit Abzeichnung. 2.[3. Jahrh. n. Chr. 
TToxovumog | Ψάϊτος, ἐβίωσε | L ıy. 
(800) S. 94 Nr. 9393, mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. ἢ. Chr. Auf beiden 
Seiten dieselbe Inschrift. 
TTereopuoudou Πβήκιος | μητ(ρὸς) Σενπαχούμιος, eßeilwoev L ıe. 
(801) S. 94 Nr. 9370, mit Abzeichnung. 2.|3. Jahrh. n. Chr. 
TTe[tp]wviog | πάστωρ υἱὸς | Ψενσονεσένθιος. 
(802) S. 94 Nr. 9386, mit Abzeichnung. 3, Jahrh. ἢ. Chr. 
TTkovpıog | Παχούμιος | μητρὸς Τι[.]αύδιος. | L 27, Μεσορὴ ız- 
(803) 5. 95 Nr. 9390, mit Abzeichnung. 2.[3. Jahrh. ἢ. Chr. 
TTkörıs | Κολάνθω. 
2. KoAdv6<ou) Milne. KoAdvew laut Abzeichnung Pr. 


(804) S.95 Nr. 9364, mit Abzeichnung. 2.|3. Jahrh,. ἢ. Chr. 
Zavovwltog Zaviovwr[og] | ἀπὸ (ἐποικίου | ΠΠΙαχούμιος. 
(805) S. 95 Nr. 9310. 3. Jahrh. n. Chr. 
Zapanauluwv Ariwv(og) | TTaoiw(vog) εἰς Μέμφι(ν), | κολλητής. 
(806) S. 96 Nr. 9336, mit Abzeichnung. 3. Jahrh. ἢ. Chr. 
Σέμπνα | Wevxevjoavıos. 
(807) S. 96 Nr. 9394, mit Abzeichnung. 2.|3. Jahrh. ἢ. Chr. 
Σεναρεία [....]eın | Zovrwoürog μητρὸς Malywrog, ἐβίωσίε) L κβ. 
(808) S. 96 Nr. 9353, mit Abzeichnung. 2.3. Jahrh. n. Chr. 
Σενβῆ(σις) TTarelueiv(log). 
(809) S. 96 Nr. 9327. 2. Jahrh. n. Chr. 


Vorderseite: ke, Rückseite: Σενκάλανθος. 
(810) 5. 96 Nr. 9361, mit Abzeichnung. 2.[3. Jahrh. n. Chr. 
Vorderseite und Rückseite gleichlautend: Zevviyepog. 
(811) 5. 97 Nr. 9317. 2.[3. Jahrh. n. Chr. Xevraxlöuıg | TTovfßıc. 
(812) S.97 Nr. 9347, mit Abzeichnung. 2.|3. Jahrh. ἢ. Chr. 
Vorderseite: Σενπαχούμιος Σενπεμούτ(ιος) 
Rückseite: πατρὸς Ἰναρῶτος. 
(813) S. 97 Nr. 9341, mit Abzeichnung. 3, Jahrh. n. Chr. 
Σενπαχούμιος | Τεκώσιος Πκαύριος | μητρὸς Θατρῆτος. 
(814) 5. 97 Nr. 9348, mit Abzeichnung. 2.[3. Jahrh. n. Chr. 
Σενπαϊχοῦμις | Τούσιος | γυνὴ [6] Στούλείως ἀπὸ | τῆς νήσου. 
(815) S. 98 Nr. 9382, mit Abzeichnung. 2.|3. Jahrh. ἢ. Chr. 
Σενπεβῶς An[oAlAwvliou, ἐβίωσεν L ς΄. 
(816) 5. 98 Nr. 9387, mit Abzeichnung. 2.[3. Jahrh. n. Chr. Auf beiden 
Seiten derselbe Text. Zevrereluivioc. 
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(817) 5. 98 Nr. 9385, mit Abzeichnung. 2.[3. Jahrh. n. Chr. 
Σενπετεσοῦχος Σιλβανός. 
(818) S.98 Nr. 9344, mit Abzeichnung. 2.3. Jahrh. n. Chr. 
Σενψαθρῆτος Wevro|l |]. 
(819) S. 99 Nr. 33001, mit Abzeichnung. 2.|3. Jahrh. n. Chr. 
Σενψάϊς | Ταλιλοῦτος. 
(820) S.99 Nr. 9391, mit Abzeichnung. 2./3.Jahrh.n. Chr. G. Maspero, 
Guide du visiteur au Musde de Boulaq (1883) S. 409 Nr. 5926. 
Σενψεμώνθης θυγάτηρ | Ὡρίων ποιμήν. 
(821) S.99 Nr. 33011, mit Abzeichnung. 3. Jahrh. n. Chr.(?). Fayence. 
G. Maspero, Guide du visiteur au Musde de Boulaq (1883) S. 409. 
Σωτὴρ | ὁ kai Σαούϊα, ἐτῶν τη. 
(822) 5. 100 Nr. 9318. 2. Jahrh. n. Chr. 
Τααπεῖς θυγάτηρ Avoußiw|lvos Yuuv<acr)apx(Noavros), | ἐτελεύ- 
t(noev) L τη. 


3. γυμν(ασιδάρχί(ου) Milne. γυμνζ(ασιδαρχ(ήσαντος) Pr. 
(823) 5. 100 Nr. 9363, mit Abzeichnung. 2.[3. Jahrh. ἢ. Chr. Spiegel- 
berg, Die demot. Inschriften S. 82 Nr. 0363. 
(Zwei Zeilen demotisch, darunter:) Ταῆσις Βεκλιλοῦς Σενίψάχις. 
l. ΒεκλιλοῦζτοΣς ΣενψάχιζοΣς, Milne. 
(824) S. 100 Nr. 9337. 2. Jahrh. n. Chr. Ταθρῆς. 
(825) S. 100 Nr. 9372, mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. n. Chr. 
Ταμὶν θυγάτηρ | Texwie(wg). 
(826) 5. 101 Nr. 9380, mit Abzeichnung. 2.|3. Jahrh. ἢ. Chr. 
Vorderseite: Ταουᾶθις Ἀπολλωνίου μητρὸς | Τασνῶς. 
{πο σου | Ἀπολλωνίου [μητ]|ρὸς Παλῶνις. 
(827) S. 101 Nr. 9323. 2. Jahrh. n. Chr. Ταουᾶτις ν(εωτέρο), | L τη. 
(828) 5. 101 Nr. 9397, mit Abzeichnung. 2.[3. Jahrh. n. Chr. 
Vorderseite: Tarevevrnjpiog Παπείριο(ς) τῆς Τσεναροπενούριος. 
Rückseite: TTavi. 
1. Τατενεντηρίου Milne. Τατενεντήϊριος laut Abzeichnung Pr. 3. τζο»ῦ 
TTevopoltevoupıog Milne. τῆς Τσεναρο πενούριος laut Abzeichnung Pr, 
(829) S. 102 Nr. 9365, mit Abzeichnung. 2.[3. Jahrh. n. Chr. 
Τατετρῖφις Aro|vuoiov γυνὴ | Πααχχούμιος οἰκ(ο)νόμου κοιράν(ου). 
(830) S. 102 Nr. 9346, mit Abzeichnung. 2.3. Jahrh. n. Chr. 
Tepournpouve. 


Tepoüt(ig) ᾿Ηρουέ(ως)» Milne. Tepournpove Wilcken, Archiv IV 5. 251. 
(831) 5. 102 Nr. 9342, mit Abzeichnung. 2.[3. Jahrh. n. Chr. 
κορασίου 
Τεσνεῦτος Ψάϊϊτος μητρὸς Σενπαχούμιος ἀπὸ | Βομπαή. 
(832) 3. 102 Nr. 9328. 2. Jahrh. n, Chr. 
Tıeöng | TTaxoumlos anfo ..] ||...) L ı. 
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(833) S. 103 Nr. 33005, mit Abzeichnung. 2.3. Jahrh. ἢ. Chr. 
Τόλλου θυγάτηρ TTeoovv(diov), | ιζ΄. 


I. laut Abzeichnung TTeooup(tou) möglich, Pr, 
(834) S. 103 Nr. 9321. 2. Jahrh.n. Chr. Τουῶνσις, | L κ. 
(835) S. 103 Nr. 33010, mit Abzeichnung. 3. Jahrh. n. Chr. 
Αὐρήλ(ιος) Τριπτόλεμος | 6 καὶ Ἐπίμαχος, ἐτῶν | κα. Εὐψύχι. 
(836) S. 103 Nr. 9366, mit Abzeichnung. 2.3. Jahrh. n. Chr. 
Τσενεσόνθιος | Κολανθᾶτος | μητρὸς Σενπαὴ Τβωοῦτος. 
(837) 5. 104 Nr. 9360, mit Abzeichnung. 2.[3. Jahrh. n. Chr. 
Ψάϊις Ἀπολλ(ωνίου Ὁ). 
(838) 5. 104 Nr. 9351, mit Abzeichnung. 2.[3. Jahrh. n. Chr. 
Ψενθερμούθης υἱὸς Νεβ τίχιος. 
(839) 5. 104 Nr. 9373, mit Abzeichnung. 2.[3. Jahrh. n. Chr. 
Ψενθερμού θης [TTA]nvı(os). 
(840) S. 104 Nr. 33003, mit Abzeichnung. 2.[3. Jahrh. n. Chr. 
Ψενσενψύνιος | Νουμφχήμιος. 
(841) 5. 105 Nr. 9359, mit Abzeichnung. 2.3. Jahrh. n. Chr. 
Vorderseite: "Npiwv πρεσβ(ύτερος) | Δράκοντος. 
Rückseite: "Npiwv Δράκοντος. 
(842) S. 105 Nr. 9378. 2.3. Jahrh. n. Chr. 
[.Jwv Avoußiwvog dig [ Ισας ἐτελεύ[τησεν)]. 
[γυμνασιαρχή]σας Milne; es sind aber noch andere Ergänzungen mög- 
lich, Pr. 
(843) S. 105 Nr. 9379. 2./3. Jahrh. n. Chr. 
er Jdoi[. .Jadaiouv untpög |...... Ἰεβύθεως [ἀπὸ κώ]μης Bouran. 
844—952. Töpferstempel. Milne, Greek Inscriptions 5. ıo5ff., fast 
sämtlich mit Abzeichnungen. Kairo, ägypt. Mus. 
(844) 5. 105 Nr. 26033. Ἐπὶ Ἀγεσίτρά]του | TTavanolu]. 
(845) 5. 106 Nr. 26060. Ἐπὶ Ἀγλ[ο]υμβρότου Σμινθίου. 
(846) 5. 106 Nr. 26011. Ἐπ’ ielplewis Ἀγοράναίκτος Ὑαἰκ)ινθί(ου). 
(847) 5. 106 Nr. 26040. Ἀγοράνακτο(ς) | Ὑακινθίου. 
(848) S. 106 Nr. 26043. Ἐπὶ Ἀθαϊνο(δότου). 
(849) 5. 106 Nr. 26044. Ἐπὶ Adalvodörou | | 1: 
(850) S. 107 Nr. 26006. Ἐπὶ Αἰνήτορος | Aypıaviov. 
(851) S. 107 Nr. 26036. Vgl.S.B. Nr, 468. 
[Emi] Αἰσχίνα | [ Του. 
(852) 5. 107 Nr. 26066. ”Akeoıc. 
Milnes Abzeichnung hat deutlich Ἄκεσις. 
(853) 5. 107 Nr. 26035. Ἐπὶ] AXezılada Zuvldiov. 
(854) 5. 107 Nr. 26012. [ἘΠπὶ Ἀλε[ξιμάἰχου Yaxıvldiolu]. 
(855) S. 108 Nr. 26054. Ἐπὶ Ἀλεξιμάχου Aypıaviou. 
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(856) 5. 108 Nr. 26080. Vgl. S. Β. Nr. 469. Ἀμύντα. 
(857) S. 108 Nr. 26074. Vgl.S.B. Nr. 473. Avdpıkoü. 
(858) S. 108 Nr. 26022. Ἐπὶ Ἀντιπάτρου | Aypıaviov. 
(859) S. 108 Nr. 26023. [’En]i Ἀντιπάτρ[ου olv. 
(860) S. 109 Nr. 26099. Ἀραταίου. 

Milnes Abzeichnung hat deutlich Aparaiov, lies: Ἀρεταίου, Pr. 
(861) 5. 109 Nr. 26004. Ἐπὶ Apıotakou | Ὑακίνθιος. 
(862) S. 109 Nr. 26005. Ἐπὶ Ἀριστάκο(υ) | Aypıaviov. 
(863) S. 109 Nr. 26031. ‘Emi Ἀριστάϊνακτος | ἈΪ l. 
(864) S. 109 Nr. 26071. Vgl.S.B. Nr. 481. Ἀριστίωνος. 
(865) S. ı1o Nr. 26028. Ἐπὶ Ἀριστοβούλου | Δαλίου. 
(866) S. 110 Nr. 26013. Ἐπὶ Alpliorolrelilrov | Ὑακινθίου. 
(867) S. 110 Nr. 26026. Ἐπὶ Apıotoye(veus) | TTavanolv]. 
(868) S. ıro Nr. 26034. Ἐπὶ ᾿Α[ριστογέϊνευ[ς !. 
(869) S. 110 Nr. 26030. Ἐπὶ Apıolromökiog | Aypıaviov. 
(870) S. ııı Nr. 26025. Ἐπὶ Ἀρισ τράτου | TTa[vauolv. 
(871) S. ı1ı Nr. 26010. Ἐπὶ Ἀρίστωνος  Θεσμοφορίου. 
(872) S. ırı Nr. 26014. Ἐπὶ Apxıkailda | Zufilvdiov. 
(873) 5. ııı Nr. 26041. Ἐπὶ Ἀρχοκράίτευς) | TTedayeıt(viov). 
(874) S. ııı Nr. 26047. Ἐπὶ Ap|xoxpa(teug). 
(875) S. 112 Nr. 26055. Ἐπὶ Ἀρχοκράί(τευς) Badpouiov. 
(876) S. 112 Nr. 26059. Ἐπὶ Ἀστυμήϊδευς .... olu. 
(877) S. 112 Nr. 26017. Ἐπὶ Δαμοϊθέμιος | TTavauov. 
(878) S. 112 Nr. 26007. [ἘΠπὶ AauorXleüg | Ὑακινθίου. 
(879) S. 113 Nr. 26063. Δαμοκράτευς. 
(880) 5. 113 Nr. 26094. Δαμοσιθένευς. 
(881) 5. 113 Nr. 26039. Διοκλῆς | ᾿Αρταμι(τίου). 

Milnes Abzeichnung hat Διοκλῆς, lies: Arorkeüg? (n für eu verlesen?), Pr. 
(882) 3. 113 Nr. 26073. Δίσκου. 
(883) S. 113 .Nr. 26042. Δοκίμου | Διοσθύου. 
(884) S. 113 Nr. 26077. Apakovrido. 
(885) S.,ı14 Nr. 26064. Ἐπικράτευς. 
(886) S. 114 Nr. 26078. Εὐκλείτου. 
(887) S. 114 Nr. 26123. Schrift linksläufig. Εὐκλεῦς. 
(888) 5. 115 Nr. 26049. Εὐφράνορος. 
(889) S. 115 Nr. 26067. Schrift linksläufig. 


[Ἐπὶ ἱερέϊως Θαρσιπόλιιο!ς [ 


(890) S. 115 Nr 
(891) S. 115 Nr 
(892) 5. 115 Nr 
(893) 5. 115 Nr 
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]. 

. 26032. Ἐπὶ Θεαιδήϊτου | ’Aypıaviov. 

. 26045. ᾿Επὶ Θεαι[δήτου. 

.26019. Ἐπὶ Θερσάνδρου | Σμιν[θίου]. 
. 26029. Θεύδωρος | Δάλιος. 
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(894) S. 116 Nr. 26009. Ἰασικράτευς | Aypıaviov. 
(895) S. 116 Nr. 26015. ἘΪπ|ὶ ἹέρωϊΪνος | Ἀρτ[αμι]τίου. 
(896) S. 116 Nr. 26075. “Ἱέρωνος. 
(897) S. 116 Nr. 26057. Ἐπὶ Καλλικρατίδα Ὑακινθίου. 
(898) S. 116 Nr. 26048. Ἐπὶ Κλεάρχου. 
(899) S. 117 Nr. 26001. Ἐπὶ Acovrida | Aypıavlilov. 
(900) S. 117 Nr. 26018. Schrift linksläufig. 

Ἐπὶ Acovrida | Ἀρταμιτίου. 

(901) S. 117 Nr. 26084. Μενάνδρου. 
(902) S. 117 Nr. 26037. Μικύθου | Ὑακίνθιος. 
(903) 5. 117 Nr. 26038. Μικύθου | ὙὝακινθιί ). 
(904) S. 117 Nr. 26002. Ἐπὶ Νικασαϊγόρα | Ἀρταμιτίου. 
(905) 5. 118 Nr. 26050. Ἐπὶ Νικασ[αγ]όρα Aypıaviov. 
(906) S. 118 Nr. 26065. Νικασικράτης. 
(907) S. 118 Nr. 26086. Νικασικρ[άτΙης. 
(908) 5. 118 Nr. 26061. Ἐπὶ Ξενοστρά(του) TTavauov. 


(909) S. 118 Nr. 26046. Ἐπὶ Zelvopdveu(g). 

(910) 5. 119 Nr. 26016. Ἐπὶ Zevolpwvrog | Καρνείου. 
(911) 5. 119 Nr. 26021. Ἐπὶ TTouloavia | Aprauıriou. 
(912) 5. 119 Nr. 26058. Ἐπὶ Τ]αυ[σ]ανία TTavaluou]. 
(913) S. 119 Nr. 26056. Ἐπὶ Πεισιστράτο[υ] Σμινθίου. 
(914) 5. 120 Nr. 26052. Ἐπὶ [Πο]λυαράτου Δαλίου. 
(915) 5. 120 Nr. 26053. Ἐπὶ TToAvapatouv Aypıaviov. 
(916) 5. 120 Nr. 26020. Ἐπὶ TTudorelveug | Ἀρταμιτίου. 


Nr 
(917) 5. 120 Nr. 26068. Σωκράτευς. 
(918) 5. 120 Nr. 26069. Σωκράτευς. 
(919) S. 120 Nr. 26070. Σωκράτευς. 
(920) S. 121 Nr. 26003. Ἐπὶ Tıluayöpa | Aypıoviov. 
(921) 5. 121 Nr. 26051. Ἐπὶ Τιμαγόρα [Σμιν]θίου. 
(922) 5. 121 Nr. 26122, Τιμαράτου. 
(923) 5. 121 Nr. 26008. Ἐπὶ Τιμοδίκου | “Ὑακινθίου. 
(924) S. 121 Nr. 26024. ’Emi 1} 11 TTavaufov]. 
(925) 5. 122 Nr. 26027. Ἐπὶ Tiuoup|p6dou | Ὑακινθίου. 
(926) 5. 122 Nr. 26083. Φιλοκράιτευς. 
(927) 5. 122 Nr. 26076. φίλωνος. 
(928) 5. 122 Nr. 26062. Χρησίμου. 
(929) 5. 123 Nr. 26103. Ἐπίὶϊ Ἀρ]ιστίπ[που] | Κνίδιον | Σκ[ύ]ρου. 
(930) 5. 123 Nr. 26100. Schrift linksläufig. 
Νυσί(ου) | Εὐκρά(τευς ?) | Κνί(διον). 
(931) S. 123 Nr. 26087. Ἐπὶ Σωσίφρονος Κ[νίδιον 1. 
(932) 5. 123 Nr. 26102. ᾿Επὶ Φιλίππου Εὐβο[ύ]λου. 


ΞΡ ΠΑΝ τ 
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(844—952. Fortsetzung.) 
(933) S. 123 Nr. 26101. | [κε| {{|{ ΚΙλεοδότου | Κνίδιον. 
(934) 5. 124 Nr. 26089. Ἀπολλωνίου ἢ). 
(935) 5. 124 Nr. 26088. Θευκλεῦς. 
(936) 5. 124 Nr. 26091. Mooxiwv(og). 
(937) S. 124 Nr. 26090. Τ]αυσιμ[ήδευ!]ς. 
(938) 5. 124 Nr. 26112. ᾿Απελλέα. 
(939) 5. 125 Nr. 26098. Ἀπολλοδώρου. 
(940) 5. 125 Nr. 26097. ᾿ἈΑρίσιτων. 
(941) S. 125 Nr. 26092. ᾿Αρχί r 
(942) 5. 125 Nr. 26096. Αὐτοκί ). 
(943) 5. 125 Nr. 26104. Schrift linksläufig. δΔΙιοπίείθευς. 
(944) 5. 125 Nr. 26072. Εὐτάκτου. 
(945) S. 126 Nr. 26113. °Hpoioc. 
(946) S. 126 Nr. 26093. Schrift linksläufig. “Ηρακίλείτ(ου). 
(947) S. 126 Nr. 26095. Νικαϊδάμω. 
(948) S. 126 Nr. 26081. Schrift linksläufig. “Ρόδωϊν]ος. 
(949) 5. 126 Nr. 26082. ["P]öö[w]voc. 
(950) 5. 126 Nr. 26106. Tiluap( n 
(951) S. 127 Nr. 26105. Tiulor( ). 
(952) S. 127 Nr. 26085. Schrift linksläufig. Ἐπὶ Xpuolootparov. 


953—957. Töpferstempel. Milne, Greek inscriptions 5. 127f., mit Ab- 
zeichnungen. Kairo ägypt. Mus. 


N 
(953) S. 127 Nr. 26107. —4AE 
| 


(954) S. 127 Nr. 26108. °Hp( ) 
(955) 5. 127 Nr. 26109. Φαύ(στου) Ὁ 
(956) S. 127 Nr. 26110. Toaio(v)? 
(957) S. 128 Nr. 26111. Ἰμού(θης) 
958—960. Töpferstempel. Milne, Greek inscriptions 5. 129ff., mit Ab- 
zeichnungen. Kairo, ägypt. Mus. 
(958) S. 129 Nr. 33012. Vgl. S.B. Nr. 3713. Aıoga 
(959) S. 130 Nr. 33013. Tiuox|Afitog. 
(960) S. 130 Nr. 33014. 1. Jahrh. ἢ. Chr, 
Κλαυδί(ίου) Ἀνικήτου Ἀραβί ) 
Cla[udi| Απίος[{Π|. 
961. Inschrift auf Holz. Stempel(?). Milne, Greek inscriptions 5. 130 
Nr. 33026, mit Abzeichnung. 4. Jahrh.n. Chr.(?). Kairo, ägypt. Mus. 
Ἀρχαάνκελον Γαβρήλ. 
962. Inschrift auf Holz. Schrift linksläufig. Petschaft(?). Milne, 
Greek inscriptions S. 131 Nr. 33024, mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. 
Mus. Εἰρμοῦθι. 


ντου Bou( ὰ 


ἘΣ ΟΝ HT 
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963. Inschrift auf Holz. Milne, Greek inscriptions S. 131 Nr. 33025. 
Kairo, ägypt. Mus. Ἕρμοί ). 

964. Inschrift auf Holz. Schrift linksläufig. 3. Jahrh. ἢ. Chr.(?). Milne, 
Greek inscriptions 5. 131 Nr. 33023. Kairo, ägypt. Mus. 

Ἱέραξ εὐτύχι. 

965. Inschrift. Kalkstein. Milne, Greek inscriptions 5. 131 Nr. 33022, 
mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus. ΤΠετβῆς. 

966. Petschaft aus Kalkstein. Schrift linksläufig. Bull. Instit. &g.7 (1886) 
S. XVI des Anhanges. Milne, Greek inscriptions S. 132 Nr. 33021, 
mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus. Διονύσιος [᾿Αμμωνίου. 

967—971. Inschriften. Milne, Greek inscriptions S. ı32ff. Kairo, 
ägypt. Mus. 

(967) 5. 132 Nr. 33018. Steinerner Diskus. Mit Abzeichnung. Zo/.]ıc. 
(968) S. 132 Nr. 33017. Bleierner Diskus. Mit Abzeichnung. Bullet. 
Instit. ἐσ, 8 (1898) S. 301 Nr. 31934. Zalulßa]dilov. 
(969) S. 133 Nr. 33016. Mit Abzeichnung. Hölzerner Diskus. Bullet. 
Instit. &g. 2 (1801) S. 344 Nr. 29402. Zapalniwv | ἀστοϊλόγος. 
(970) S. 133 Nr. 33019. Amulet. Mit Abzeichnung. Vgl. den ähn- 
lichenZJ] ext 23, 411752027: 
Vorderseite: Boüg Bolvaı Böla βοῦς | ὦκα 7. 
Rückseite: Kovx iwior|.] | αλλ. .]. 
(971) S. 133 Nr. 33020. Amulet. Mit Abzeichnung. 
Vorderseite: Βοῦς. 
Rückseite: Bwec. 


972. Inschrift. Weihung (Ὁ). Alexandria. Röm, Zeit. Cagnat, Inscr. 
gr.I S.362 Nr. 1046. Neroutsos, BCH.I (1878) 9.177. Neroutsos, 


Bull. Institut Egypt. 13 (1874/75) S. 176. Neroutsos, L’ancienne 
Alexandrie S. 12. 


ες τῶν: | | [δ]εκανῶν τῶν Ev oTöAw Tparopiw ..eeeee.. 
| θεῶν Καισάρων ἐν τῇδε τῇ στήλῃ 2222222... | Καίσαρος A. Αὐ- 
ρηλίου Οὐήρου Σεβαστοῦ ἐκ τῶν ..... 
Mit Δεκανῶν beginnt N&routsos den Text. ... τῶν δ]εκανῶν Cagnat. 
Die Zeilenenden ergänzt Neroutsos: πραϊιτορίῳ [τὸ προσκύνημα] | κτλ. und 


στήλῃ [ἀναγέγραπται] | xt. Er hat ferner: Σεβαστοῦ ἕκτῳ [ἔτει]; Cagnat 
läßt die Lücken frei und hat am Schlusse ἐκ τῶ]ν 


973. Wasserbauinschrift. Alexandria. τοι 11. π. Chr. Cagnat, Inscr. 
gr. 1 S. 364 Nr. 1055. CIL. III 12046. Vgl. S.B. Nr. 401. 

Imp. Caesar Divi f. August. pontif. | maxim. flumen Sebaston & 
Schediä induxit, | quod per se toto oppido flueret, praefect. Aegypti 
| Ὁ. Julio Aquila anno XXXX Caesaris. |P] Αὐτοκράτωρ Καῖσαρ θεοῦ 
υἱὸς Σεβαστ(ὸς) ἀρχιερεὺς | ποταμὸν Σεβαστὸν ἀπὸ Σχεδίας ἤγαγεν 
| δι’ ὅλης τῆς πόλεως ῥέοντα ἐπὶ ἐπάρχου [τῆς Αἰγύπτου Γαίου 
Ἰουλίου Ἀκύλαι, | ἔτους U Καίσαρος. 


a N τωξὰ 
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974. Inschrift. Alexandria. Zeit des Severus oder Caracalla. Botti, 
L’acropole d’Alexandrie S. 23. Botti, Bull. Soc. Alex. 2 (1899) S. 31. 
Milne Carnets manuscr. Nr. 122, de Ricci, Archiv Pap. II S. 449 
Nr. 84. Cagnat, Inscr. gr. I S. 368 Nr, 1065. Breccia, Iscrizioni 
S. 60 Nr. 85. Alexandrien, griech,-röm. Mus. 


εἶν στο Carnat: Text nach Breccia: 
I προ ν σ συ. 0% 
2 ὦ Οχοίοαμην, ς ς ςςς α τὸν φιλοσ]άραπι[ζν] .... α 
ἢ ΣΟ ρον «ς ν Σεου]ῆρον [Ἀντω ν[ῖνον 
4 ΠΣ ἘΚ ΕΝ: υ IN tete 
5 jov Zeo[unpo]u lougoeoeee 
6 jo. Zejßaor|oü a ΤΉ ου 
7 | Ἀδιαβ[ηνικο]θ ]... Ἀδιαβ[ηνικ]οῦ 
8 Tepulavıkoö ...... Γερμ]ανικοῦ 


975. Aufschrift in schwarzer Farbe. Vase. Alexandria. Schreiber, 
Die Nekropole von Kom-esch-Schukafa 8. 49 u. 335 u. 370. 

Θεόδουλος. 

976. Inschrift. Alexandria. Röm. Zeit. Neroutsos, Bull. Instit, ἔρ. 13 
ΤΠ 719) 55 26: (αρπαΐ, Inser, οἵ 9. 37T Nr, 1075. CIL. suppl. 
Nr. 6589 S. 1204. 

L. Publilius [Labeo viator] | consulum praetorfumque ἢ) 
Caesaris praef. stato[rum] | Philalexandreus. [6] Λούκιος ἸΠουβλίλιος 
Naßewv οὐιάτωρ ὑϊπάτων (hier bricht die Inschrift ab). 

977. Inschrift. Weihung. Alexandria. 14 n, Chr. Cagnat, Inscr. 
gr. S. 371 Nr. 1076. Breccia, Ann. Serv. 7 (1906) S. 145. Breccia, 
Iscerizioni S. 33 Nr. 50, mit Lichtdruckbild (Lalgt2), Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. 

Λεύκιος Τοννήιος Ἀντέρως | Εὐπλοίᾳ ὑπὲρ πλοίου  Νικαστάχτης. 
᾿ Ἔτους μΥ Καίσαρος, Μεχὶρ κα. 


2. εὐπλοία Cagnat. Εὐπλοίᾳ Breccia. 

978. Inschrift. Granit. 39/40 n. Chr. (Cagnat und Breccia irrtümlich 
40/41 n. Chr.). Cagnat, Inscr. gr. S. 374 Nr. 1086. Botti, Notice 
5.145 Nr.2488. Botti, Catal. S.265 Nr.61. Breccia, Iscrizioni S. 35 
Nr.53, mit Lichtdruckbild (Taf.13). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Ἔτους ὃ Γαίου Καίσαρος Αὐτοκράτορος Σεβαστοῦ ἐπὶ Κολλούθου 
προστάτου συνόδου PI |..... 

979. Grabstein. Alexandria. 1. Jahrh. n. Chr. Cagnat, Inscr. gr. 5. 374 
Nr. 1088. CIL. II Nr. 12058 = 14131. de Ricci, Archiv II S. 570 
Nr.146. Breccia, IscrizioniS.219 Nr.484, mit Lichtdruckbild (Taf.54). 

Q. Lucretius O. f. Pup. | signifer | annor. XXXVII ἢ. s. | Kovivroc 
P] Λουκρήτιος | Κουίντου υἱοῦ | σημηαφόρος | &röv AZ | ἐνθάδε κῖται. 


1, Pap(iria tribu) Breccia. Das Lichtdruckbild zeigt aber deutlich Pup., 
also Pup(inia), Pr. So auch Cagnat und de Ricci. 6. υἱοῦ der Stein. 
3. ἐτῶν de Ricci u. Cagnat, ἐτὸν Breccia. Letzteres laut Abbild richtig, Pr, 


Preisigke, Sammelbuch. 6 


FR 
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980. Inschrift. Weihung. Nikopolis (Ramleh). 142/143n.Chr. Cagnat, 
Inser. gr. S. 375 Nr. 1090. N&routsos, Rev. arch. 18 (1891) S. 342 
Nr. 17, mit Abzeichnung. 
Τῇ (ἀν Ἴσιδι] | Τροφόν[ιος] | ὁ καὶ TTof N un Erovcess 
Avtwveilvou], P] Xoılax . .]. 


2. Tpopövfios] Neroutsos, Τροφώνιος] Cagnat. 

981. Einkratzung. Tonsarg. Alexandria. Schreiber, Die Nekropole 
von Kom-esch-Schukafa 5. 189. ’Ayadonökıoc. 

982. Inschrift. Weihung. Mahemdijeh. 4 v.Chr. Cagnat. Inscr. gr. 
SB SOUNFEILO0. 

Ὑπὲρ Αὐτοκράτορος Καίσαρος θεοῦ υἱοῦ Σεβαστοῦ καὶ | Λειουίας 
Σεβαστοῦ καὶ Γαίου Καίσαρος καὶ Λευκίου Κιαίσαρος τῶν υἱῶν τοῦ 
Αὐτοκράτορος καὶ Ἰουλίας | τῆς θυγατρὸς τοῦ Αὐτοκράτορος καὶ Γαίου 
Τουρ ῇρανίου ἐπάρχου τῆς Αἰγύπτου Κοίντος Κόρουιψος Κοίντου υἱὸς 
Φλάκκος ἐπιστρατηγήσας Θηϊβαίδος δικαιοδοτῶν ΤΠηλουσίωι τ[ὸ]ν 
θρόνον | καὶ τὸν βωμὸν ἀνέθηκε. Ἔτους Ks’ Καίσαρος, Tüßı ιγ΄. 

983. Inschrift. Granit. Weihung. Memphis. 17 ν. Chr. Cagnat, 
Inser. gr. 5. 382 Nr. 1114. Miller, Melange d’arch. Egypt. I (1872) 
5, 52. Bötti, ‚Notice28. 115 ΝῪ 2486. Boötti, (δι 5 ΠΟΝ τ 
Breccia, Iscrizioni 5. 30 Nr. 45, mit Lichtdruckbild (Taf. 12). 

Φιλέρως προστατήσας | TO ıY (ἔτος) 
τὸν ἑατοῦ  πάτρωνα καὶ εὐεργέτην [| τοῖς νέμουσι τὴν σύνοδον]. 
Ι Ἔτους ıy Καίσαρος, Meyxeilp ..]. 


2. ıy (ἔτος) nach dem Lichtdruckbilde bei Breccia, Pr. Cagnat und 
Breccia schreiben: ıy' (ἔτος). 6. (ἔτους) ıy nach dem Lichtdruckbilde 
bei Breccia, Pr. Cagnat u. Breccia schreiben: ἔτους ιγ΄. 

984. Inschrift. Weihung. Soknopaiu Nesos(?) (Faijum). 3 n. Chr. 
Cagnat, Inscr. gr. S.383 Nr.1117. Brugsch, Geogr.Inschr. I S. 137. 
Lumbroso, Documenti greci del Museo Egizio di Torino S. 40. 
Lumbroso, Recherches S. 134 Anm. 2. Lumbroso, Atti Acad. 
Torino IV (1868/69) S. 718 Nr. 2. Turin, ägypt. Mus. 

Ὑπὲρ Αὐτοκράτορος Καίσαρος | θεο[Ὁ] υἱοῦ Δι[ὸς] Ἐλευθερίο[υ] 
Σεβαστ ο[Ὁ] ἸΤοπλίου ᾿Οκταουίου ὄντος ἐπ[ὶ T]|AS Αἰγύπτου τὸ πλῆ- 
dos τῶν [[] ἀπὸ τοῦ Ἀρσινοείτου καθαρουργῶν καὶ πλακουντοποιιῶὼν 
| Ἡρακλείδην Σοχώτου προστάτην τοῦ λβ ἔτους Καίσαρος | στήλην 
καὶ [εἸϊκόνα [λιθίν]ην διὰ βί{19]ου. Ἔτους λβ Καίσαρος, | Μεχὶρ ke. 

985. Mumienschild. Abydos. Röm.Zeit. Ayrton, Curellyu.Weigall, 
Abydos ΠῚ Taf. 29. [A]nuntpiog | Zapaniwv(og). 

986. Inschrift. Basis. Weihung. Akoris (Teneh). Röm. Zeit. Cagnat, 
Inser. gr. S.387 Nr. 1128. Lefebvre und Barry, Ann. ὅθεν. 6 (1905) 
S.T40 ΝῚ: 2: 


| εὐχαριστήσας | σὺν τῇ συμβίῳ | καὶ τῷ υἱῷ [10 ἀνέθηκεν. 


ΞΟ ΝΣ που» ΕἼ 
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987. Inschrift. Basis. Weihung. Akoris (Teneh). Röm. Zeit. Cagnat, 
Inscript. gr. S. 388 Nr. 1129. Lefebvre und Barry, Ann. Serv. 9 
(1905) 5.151 NL. 7. 

Θεῷ Ἄμμωνι μεγίστῳ] | Διοσκούρους σωτῆρας | Χαρικλῆς vau- 
αρχος | στόλου Σεβίαστοῦ) Ἀλεξανδρίνου || ὑπὲρ τοῦ τέκνου | καὶ 
τῆς συμβίου | εὐξάμενος | ἀνέθηκεν. | [L] n’, Μεχεὶρ ιθ΄. 

2. lies Διοσκούροις σωτῆρσι, Pr. 9. [{] η΄ Lefebvre. ἔτους η΄ Cagnat. 

988. Aufschrift. Basis. Weihung. Akoris (Teneh). Röm.Zeit. Cagnat, 
Inser. gr. 5. 388 Nr. 1130. Lefebvre und Barry, Ann. Serv. 6 (1905) 
5. 150 Nr. 4. 

Ἄμμωνι | θεῷ μεγίστῳ | Αὐρήλιος | Ἀλέξανδρος P| τριήραρχος. 
[1 ε΄, Θὼθ θ΄. 

6. L €’ Lefebvre. ἔτους ε' Cagnat. 

989. Inschrift. Basis. Weihung. Akoris (Teneh). Röm. Zeit. Cagnat, 
Inser. gr. 5.388 Nr. 1131. Lefebre und Barry, Ann. Serv. 6 (1905) 
ΞΡ ΤῸ Nr. 3. 

Ἀγαθῆι τύχηι. | Ἄμμωνι | πλουτοδότῃ | θεῷ ἐπιφανεῖ P| Ἑρέννιος 
| Στράτων | τριήραρχος | σὺν τῷ υἱῶι | Ἑρεννίῳ [15] ὑπὲρ εὐχαριστίας 

ἀνέθηκεν | ἐπ᾽ ἀγαθῶι. |1.-. ς΄, Φαμενὼθ ιζ΄. 


1... ς΄ Lefebvre, ἕτοὺς ς΄ Cagnat. 


990. Inschrift. Basis. Weihung. Akoris (Teneh). 171 n.Chr. Cagnat, 
Inser. gr. S.388 Nr. 1133. Lefebvre und Barry, Ann. Serv. 6 (1905) 

SBIS2-NT. 11. 

[ἈἸγαθῆι τύχηι. | [Ἄμμ]ωνι καὶ Σούχωι | [καὶ τοῖς] συννάοις θεοῖς 
μεγίστοις | [Με]λίδωρος 6 καὶ Ἀμμώνιος Ἡ ρακλείβ[[δου] Ἡρακλείδου 
Σωσικόσμιος ὁ καὶ Ζηνι εὑς] δύο ἀνδριάντας ἀνέθηκεν διὰ | |... .Jwvos 
υἱοῦ ἐπ᾽ ἀγαθῶι διὰ τῶν ἀπο᾿[δειχθέντήων ὑπ᾽ αὐτοῦ Ἀμμωνίου x(oi) 
Ἡφαιστίωνος καὶ | [. . .([ᾶτος ἀποκαταστῆσαι. L ια΄ Αὐρηλίου Ἄντω- 
νίνου [1%] Καίσαρος τοῦ κυρίου, Μεχεὶρ r. 

4. [ lo?]idwpog Lefebvre. [Me]Aödwpog Cagnat, nach einem Abklatsche. 
5. Zuvil[....] Lefebvre. Ζήνι[[ος(] Cagnat. Ζηνι[εὺς] Wilcken, Archiv IV 
S. 243. 7. ἀπο γόν]ων Lefebvre. ἀποί[δειχθέντ]ων Cagnat, nach einem 
Abklatsche. ὃ, Aktiwvog Lefebvre. ᾿Ηφαιστίωνος Cagnat, nach einem 
Abklatsche. 9. L ια΄ Lefebvre. ἔτους τα’ Cagnat. 


991. Farbige Aufschrift an einer Tempelsäule. Nilstandsmarke. 
ΓΕ ΤΠ ΠΕ 200. π΄ Chr, Tagnat, Inserlor, 5: 389. Nr, 1134. 
Beiehbvre und barıy, Ann. Serv.6 (1005) 5. 154 Nr. 22. Borchardt, 
Nilmesser und Nilstandsmarken S. 37 Anm. 5. 

[L ςΊ καὶ ε΄ τῶν κυρίων ἡμῶν Διοκλητιανοῦ | καὶ Μαξιμιανοῦ 
Σεβαστῶν ἀνῆλθεν εἰς τὸ ἱερὸν | Σούχου καὶ Ἄμμωνος καὶ Ἑρμοῦ 
καὶ Ἥρας καὶ τῶν | [ouvjvawv θεῶν [μεγίστ]ων τὸ ἐπ[άγαθ]ον τόνι- 
μ[ον] [[| νέον ὕδωρ σὺν τῇ καρπ[οφό]ρ[ῳ γ]αίῃ μετὰ πάσης χαρᾶς 
καὶ ἱλαρίας, ἐπὶ Διδύμου ἱερέως | θρησκεύοντος «θρησκεύοντος» 
BEE RE Meoopn ιβ΄, ὥρᾳ πρώτῃ nuelpals], ἐπ᾽ ἀγαθῷ. 

6* 
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992, Inschrift. Basis. Weihung. Akoris (Teneh). Zeit des Marcus 
oder Caracalla. Cagnat, Inscr. gr. S. 389 Nr. 1135. Lefebvre und 
Barry, Ann. Serv. 6 (1905) 5. 152 Nr. 12. 

| θεοῖς [με]γίσ(τοις) | Ἀμμώνιος ὁ | κἀὶ Τοθῆς <evo].. .|» 
|?] [τἰοῦ Ἀπολλωνίο[υ] | [Ἀλ]εξάνδρου ἀν(έθηκεν) | [εὐσ]εβίας χάρι! ν, 
en’ ἀγα]θῶ. | [L .. Αὐ]ρηλίου Ἀν] } τωνίνου τ]οῦ κυ[[ρίου .... 

993, Inschrift. Basis. Weihung. Akoris (Teneh). 216n.Chr. Cagnat, 
Inser. gr. S.389 Nr. 1136. Lefebvre und Barry, Ann. Serv.6 (1905) 
SHI5TINLES 

Ἀγαθῆι τύχηι. | Θεοῖς πατρώοις | ὑπὲρ σωτηρίας [| [Mla[p]||KJov 
Avp[nAliou [Zeounpou] ] [| Ἀντωνίνου Σεβαστοῦ | Εὐσεβοῦς TTavoipıg 
Τοθήους καὶ TTauodvıg | υἱὸς καὶ Τοθῆς Τοθήους | τὸν ἀνδριάντα 
Σούχο!υ] | PP] μεγάλου, ἐπ᾽ ἀγαθῶι] | Ἔτους κε΄, Adüp κθ΄. 

4. 4. ΤΠ]; του Αἰλίου ᾿Αδριανοῦ] | Lefebvre. [MJalp]|[x]ov Aup[nAliov [Σεου- 
ἤρου] | (Name ausgemeißelt) Cagnat, nach einem ee 

994. Inschrift. Weihung. Akoris (Teneh). 215 n. Chr. Cagnat, Inscr, 
gr. S.390 Nr. 1137. Lefebvre und Barry, Ann. Serv. 6 (1905) 
S. 151 Nr.9 und 10 (beide Inschriften lauten übereinstimmend). 

“Rpiw|vog καὶ TTereuoülvig νεώτερος TTel]’fte- 

σούχου ἀνὴρ | ἀνέθηκαν | εὐσεβείας χάριν, | En’ ἀγαθῷ. | L κγ΄ Av- 

τωνίνου [10[ Καίσαρος τοῦ κυρίου, | TTaüvı α΄. 


9. ἔτους xy’ Cagnat. L κγ' Lefebvre. 

995. Papyrus. Rücktritt von einer Klage. Demotisch. Elephantine. 
245/4 v. Chr. Spiegelberg, Demot. Pap. von der Insel Elephantine 
S. 25 Nr. ı2. Vgl. Wilcken, Archiv V S. 216 und Griffith, Gött. Gel. 
Anz. 1900 5. 85. 

Unter dem demot. Texte steht (Lesung von Schubart): L y, Owur. 
Συνγραφή, | ἣν ἐποιήσατο Kamg | Ταστῖτι ἀποστασίου | περὶ ὧν ἐν- 
[εκά]λει αὐτῆι. 

996. Inschrift. Kalksteinplatte. PtolemaisHermiu(?). 45 n.Chr. Cagnat, 
Inser. gr. 5.305 Nr. 1155. Botti, Notice 8,145 Nr.2489. Ziebarth, 
Griech. Vereinswesen S.213 Nr. 3. Breccia, Iscrizioni S. 35 Nr. 54, 
mit Lichtdruckbild (Taf. 14). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Τῶν ἀπὸ | ΠτοΪλε]μαίδος | τεκ[τόν]ων πρεσβυτέρων emıker[lo- 
σμηκότων τὸν | ἑαυτῶν τόπον, | ὧν ἱερεὺς Διογένης Ἀπολλωνίου. 
L € Τιβε[! ]ρίου Κλαυδίυο | [Κ]αίσαρος, | [Φ]αμενὼθ &. 

Cagnat las einen Abklatsch, Breccia das Original. — ı...... τῶν 
Cagnat. ...]twv Breccia. Nach Breccias Abbild aber fängt diese Zeile 
mit τῶν an, sodaß davor nichts zu ergänzen ist; nach dem Abbilde scheint 
auch keine weitere Zeile voraufgegangen zu sein, denn über der ersten 
Zeile ist freier Raum erkennbar, auch scheint as obere Rundung des 
Steines eine weitere Zeile auszuschließen; Pr. ı. Für die Ergänzung 
[As] hinter ἀπό (Ziebarth) bietet der Stein keinen Platz, Pr. (nach dem 
Abbilde). 4. npeo|[Bureplwv Cagnat. πρεσ]βε]υτέρων ἢ ον ΕΝ πρεσίβυ- 
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tepwv Pr., nach Breccias Abbild (vor v anscheinend nur für einen einzigen 
Buchstaben Platz). 4. ἐπικεκ[[ο]ἱσμηκότων Cagnat. emikek|oounkötwv 
Breccia, 10. Κλαυδίου Cagnat. KAaudivo der Stein, Breccia. 
997. Inschrift. Proskynema. Der-el-Melak. 4 n. Chr. Cagnat, 
Inserzgr2 5. 306 Nr. 1157. 
Ἀρτέμων Apremdwpou | ἥκω εἰς τὸν τόπον ἀπὸ Συένης | κατα- 
πλέων ὑπὸ χειμῶνος ἐλασθείς. | Ἔτους λδ΄ Καίσαρος, Θὼθ ις΄. 
998. Inschrift. Proskynema. Der-el-Melak. 16/17 n.Chr. Cagnat, 
Inscer. gr. S. 396 Nr. 1158, 
Λούκιος Μάγας Στράτωνος | ἀπὸ Zounvng ὑπάγων is Tip... | ἀπὸ 
χιμιῶνος ἐλασθεὶς ὧδε. [Ἔτους γ' Τιβερίου Καί[σ]αρος [Σεβαστοῦ]. 


999. Inschrift. Weihung. Koptos. 105 n.Chr. Cagnat, Inscr. gr. 
ΟΝ τα) Miller, Rev.arch. 2 (1883) 5. 177’ Nr. 2. 

Ὑπὲρ Αὐτοκράτορος | Καίσαρος Nepova | Τραιανοῦ Σεβαστοῦ 
Γερμανικοῦ |] Δακικοῦ καὶ τοῦ | παντὸς οἴκου αὐτοῦ Ἴσιδι τῇ 
χώματος θεᾷ μεγίσίτηι Βάλβιλλος [19] Ἡρακλείδου ἀνέθηκεν ἐπ᾽ ἀγα- 
θ]ῶι. “Ετους᾽ η΄, Παχὼν | kr. 

7. τριχώϊματος nach einer Mitteilung de Riccis an Cagnat. τῇ χώματος 
Miller und Cagnat. 

1000. Inschrift. Aschenurne aus Alabaster. Alexandria. Schreiber, 
Die Nekropole von Kom-esch-Schukafa S. 195, mit Lichtdruckbild 
Nr. 138a. Kairo, ägypt. Mus. ᾿Ονασιτίμα. 

1001. Inschrift. Aschenurne aus Alabaster. Alexandria. Schreiber, 
Die Nekropole von Kom-esch-Schukafa 5. 195, mit Lichtdruckbild 
Nr. 138b. Kairo, ägypt. Mus. Onpaidag Θηραῖος. 

1002. Aufschrift in roter Farbe. Denkschrift. Theben (Königsgräber). 
ZeitsDiokletians(?). Cagnat, Inscr. gr. S. 412 Nr. 1211. Deville, 
Archives des Miss. 2 (1866) S. 484 Nr. 233. 

Ἀντώνιος | Θεόδωρος | ὁ διασημ[ότατος] [καθολικὸς [τῆς Αἰγύ] 5π- 
του ὡς Φοινίκης | πολίτης ἐν τῇ | Baonlevlofuülon Ῥώμῃ | χρόνῳ 
πολλῷ | διατρίψας καὶ [159] τὰ ἐκεῖ θαύματ[α] | εἶδον καὶ τὰ ἐνταῦθα. 

5. Ἰπτου ὡς Φοινίκης nach Devilles Majuskeltext, ΡΥ, |[mrou καὶ] Φοι- 
νίκης Cagnat. 7. βασιλ[ευ]ο[ὑ]σῃ nach Devilles Majuskeltext, Pr. βασιλ[ευ- 
obon] Cagnat. 

1003. Aufschrift in roter Farbe. Denkschrift. Theben (Königsgräber). 
Zeit Diolektians(?). Cagnat, Inscr. gr. S.413 Nr. 1215. Deville» 
Archives des Miss. 2 (1866) S. 483 Nr. 232. 


SICHERE ee | 6 διασημότατος | καθολικὸς |] ἐθαύμασα 
| meta τῆς] vauernis | vou ..... Ira ΔΙῚ τ οὶ [0 Κλαυδία!ς] |. . 
er. | ἱστόρησα. 


1004. Inschrift. Denkschrift. Theben (Königsgräber). Röm. Zeit. 
Casnat, Inser. σύ. 5. 413 Nr. 1218. Deville, Archives des’Miss.2 
(1866) S. 479 Nr. 199. Lepsius, Denkm. Taf. 76 Nr. 52. 

Ἰούλιος | Δημήτριος χειλίαρχος [6] ἱστορήσας | ἐθαύμασα. 


ν᾽ 


1005. 


1006. 


1001. 


1008. 


1009. 


1005 


Aufschrift in roter Farbe. Denkschrift. Theben (Königsgräber). 
Cagnat, Inser. gr. S.414 Nr, 1220. Deville, Archives des Miss. 2 
(1866) S. 484 Nr. 234. 

Νεμεσιανὸς πολίτης τοῦ θείου ποιητοῦ | Ὁμήρου ἀπὸ καθολικῶν 
[Αἰγύπ]του καὶ ἀπὸ | ἡγεμόνων μει.συα... διαφόρους πράξεις | μα- 
ηοῦρος καὶ καθολικὸς ὧν τ[ῆς] διοικήσεως ἱστορήσας ἐθαύμασα. 


2. καθολικῶν υολλαπου καὶ ἀπὸ Devilles Majuskeltext, [Αἰγύπτ]ου De- 


villes Umschrift, [Αἰγύπτ]ου auch Cagnat. 3. μεινσυα. ... διαφόρους 
Devilles Majuskeltext; in der Umschrift läßt Deville vor διαφόρους eine 
Lücke, ebenso Cagnat. 4. μαηοῦρος —= maiorius — maiorianus Cagnat. 


Inschrift. Weihung. Lagita (zwischen Kosseir und Keneh). 
Zeit des Claudius. Gagnat, Inscript. gr. S. 423 Nr. 1261. Euting, 
Sitzungsb. Akad. Berlin 1887 S. 419. A. J. Reinach, Bull. Soc. Alex. 
13 (1910) S. 118. Weigall, Travels I9og Taf. 4. 

Yrep] Τιβερίου Κλαυδί[ου] | [Αὐτοκράτορος Πανὶ τ[ῷ θεῷ! | 
[.. .|nveos προστάτης. 


ı. [πὲρ] Reinach. Cagnat läßt die Lücke frei. 2. Αὐτοκράτορος 
Cagnat. [Αὐτοκράτορος Euting und Reinach. 2. τ[ῷ θεῷ] Euting und 
Reinach. Cagnat läßt die Klammer fort. 3. [...|nveog Reinach, .... uecg 
Cagnat. 


Bauinschrift. El-Kanak (unweit Silsilis). Zeit Vespasians. Cag- 
nat, Inscer.gr. S.435 Nr. 1276. Griffith, Proceed. Soc. Bibl. ıı (1889) 
Tar Hund 8.2322 
"Eltous] τις’ Αὐτοκράτορος [Καίσαρος Οὐεσπασιανοῦ | Σεβαστοῦ, 
ἐπεὶ Τυράννου | Ἡρακλείδου τοῦ Ἑρμίου λε[βμύσου Σούχου θεοῦ 
μεγίστου. 
Darunter steht in kürzeren und engeren Zeilen: 


Ἔτους τη ἐπὶ Ἀλεξάνδρου | δευτέρου Διογένους λεμύσου ἐτελευ- 
«τήΣθη τὸ ἱερὸν εὐιερίας καὶ ἐπικί[[]ὰς χάριν καὶ gap τὸν τῶν | πώ- 
ποτε θεῶν ἐπιφανέστατον Πέμσαον. 

ı. Griffith bringt Majuskelschrift; die Zeile ı beginnt mit L, darauf 
eine Lücke von 4 Buchstaben, dahinter ein Buchstabenrest, sodann an- 
scheinend τς Αὐτοκράτορος; Pr. —”Eroug.. Αὐτοκράτορος Cagnat. 3. In 
die Buchstaben eır der Worte ἐπεὶ Tupdvvouv ist von 2. Hand das Wort uvoo 
hineingeschrieben, Griffith, — 6 ff. Zeilenabteilung nach der Majuskelschrift 
von Griffith. Zeilenabteilung bei Cagnat unrichtig. 7. deluboou Griffith, 
[ἀἸεϊμύσου Cagnat. Laut Abbild Aeuboou, Pr. — Spiegelberg setzt λεμύσου 
Ξε lemeesche und verweist auf Griffith, Pap. Rylands 234 Anm, 6, wonach 
in P, Teb. I 122,1 zu lesen ist: λεμεῖσα. ἐτελεύθη Griffith; das v steht 
deutlich da, Pr. ἐτελέϊσ]θη Cagnat. ἐτελευζτήΣθη B. Keil. 
Mumienschild. Möller, BDT.I 8. 47 Nr. 168. 

Θατρῆς | θυγάτηρ | Μικκάλου. 

Mumienschild. Möller, BDT.I 8. 47 Nr. 170. 

Ἀντᾶς Βήσιος | Κρονίωνος ἀπὸ xWlung Τερύθεως τοῦ Ἀνίταοπο- 

λείτου. 


ἘΠῚ ΠΟΣᾺ Ὁ 


1010. 


1011. 


1012. 


1013. 


1010 


Papyrus. Erbschaftssache. Oxyrhynchos. 240 n.Chr. Eger, 
Zeitschr.Sav.Stift.32 (1011) S.378ff. Giessen Universitätsbibliothek. 
[Aulrelio Appio Sabino v(iro) p(erfectissimo) praef(ecto) Aegypti | 
[a M.] Aurelio Chaeremone q(ui) e(t) Didymo impub(ere) t(utore) 
a(uctore) patre | [suo] M. Aurelio Chaeremone q(ui) e(t) Zoilo hie- 
ronica | [An]tinoense. Rogo domine des mihi bonorum possessil|[o]nem 
matris meae Aureliae Hammonillae Heracla |[. .].. . civitatis Oxy- 
rynchitarum ex ea parte edicti quaXe‘» | [legiltimis heredibus b(o- 
norum) p(ossessionem) daturum te polliceris. Dat(um) XVII kal(endas) 
| [Octfobres)] Aemiliano II et Aquilino cos. | (2.H.) Αὐ(ρήλιος) Δίδυμος 
ὁ καὶ Χαιϊρήϊμων ἀφῆλιξ μετὰ κυρίου ἐμοῦ τοῦ πατρὸς Αὐρ(ηλίου) 
Xapruo|!][vos τοῦ κ]αὶ Ζωίλου. Αἰτῶ τὴν διακατοχὴν τῶν τῆς μητρός 
ποὺ | (3. H.) ("EToug) τς Θὼθ ın. | (4. H.) [Do b(onorum) p(osses- 
sionem)| ex edicto. Recogn[o]vi. Κόλ(λημα) va τό(μου) B. | (5. H.) ‘Ep- 
unveia® | [Αὐρ|ηλίωι Ἀππίωι [Σ]αβείνωι ἐπάρχωι Αἰγύπτου [18] [rap]a 
Μάρκου Αὐρηλίου Δι[δ]ύμου [.] τοῦ καὶ Χαιρήμονος | [ἀφ]ήλικο[ς μ]ετὰ 
x|upilov το[ῦ πατρὸς Μ|άϊρκου Αὐρηλίου | [Χαιρ|ήμο[νος τ]οῦ κ[αὶ] 
Ζωίίλου ἱ]ερονείκ[ου Avrılvoewg (hier bricht der Papyrus ab). 


12. Die Ergänzung des Zeilenanfanges kann vielleicht fortfallen; 

vgl. Hunt, Ρ. Oxy. IX 1201, 11 Anm, 
Aufschrift in roter Farbe, Steinbruch. Nilstandsmarke. EI- 
Hosch (unweit Silsilis). Flinders Petrie, A season Taf. 17 Nr. 572. 
Cagnat, Inscr. gr. S. 437 Nr. 1284. Legrain, Proceed. Soc. Bibl. 
23 (1906) S. 17ff. Nr, 105. Fitzler, Steinbr. S. 105. Borchardt, 
Nilmesser und Nilstandsmarken, 5. 23 Nr. ı. Vgl. Wilcken, Archiv 
229.237. 

ı0 (ἔτους) Ἀντωνίνου Καίσαρος | εἰσῆλθ[εν] eis τὸν ὅρμον τῆς 
| λατωμία]ς Me(oo)pnı κς᾽ κατὰ το[ὺς ἀρ]χαίους. 

τ, τὰ $ Borchardt u. Legrain. ἔτους ια΄ Cagnat. 53. Aarw[uia]s Borchardt. 
λατω. . .]ς Legrain. λαθω[μία]ς Cagnat. 3. Με(σο)ρὴι xG Borchardt, 
Me(oo)pn κς΄ Cagnat. 

Grabstein. Akoris (Teneh). 71 n.Chr. (Cagnat irrtümlich 72 n.Chr.) 
Bon elnscı. sr. S. 390 Nr. 1140, Lefebvre, BCH. 27 (1003) 
S. 345 Nr. 64. 

L ὃ Οὐεσπί(ασιανοῦ), | Adup xy. | Ἑρμίας TTlowrou, LE. 
Inschrift. Kalkstein. Weihung. Alexandria(?). Röm. Zeit. 
Cagnat, Inscr. gr. S.451 Nr. 1314. Botti, Notice 8. 167 Nr. 2503. 
Breccia, Iscrizioni S.69 Nr. 108. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Θεοῖς Σωτῆρσι τὸ κολλήγιον ὑπὲρ | εὐσεβίας χάριν, ἐπ᾽ ἀγαθῶι. 
Ἔτους ß, TTax(wv) 1. 


2. ἀγαθῷ ἔτους β Breccia. ἀγαθῶι, ἔτους ß' Cagnat. ἀγαθῶι L ß Botti. 


1014a und b. Inschriften. Basaltbasis. Weihung. Sersena (Provinz 


Menufijeh). 68 n. Chr.(?). Die Basis trägt auf beiden Seiten eine 
Inschrift (a ἀπ Ὁ») Cagnmat, Inser. gr. 5. 452 Nr. 1319. Botti, 


a 


10148 


(1014a und Ὁ Fortsetzung.) 


Notice 5: 148 Nr. 2491. Breccia, Iscrizioni S. 37 Nr. 57, mit Ab- 
zeichnung. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 


(1014a) [Ἀρ]ποχράτην θεὸν μέγιστον [ἐπ]ιφανὴ[ν] | Λυκαρίων Ἀμφιώ- 


μεὼς ἀνέθηκθν ἐκ τοῦ | (ἔτους) ıd Νέρωνος Κλαυδίου Καίσαρος Σε- 
βαστοῦ] | [Γ]Ἰερμανικοῦ Αὐτοκράτορος, μηνὸς Καισαρείου. 


(1014 Ὁ) || Ἁρποκράτην θεὸν μέγιστον | Λυκαρίων ἀνέθηκε. 


1015. 


1016. 


1017. 


1. [ἐπ]ιφανὴ[ν] Breccia. [ἐϊπιφανὴν Cagnat. 2. [Λ]υκαρίων Ἀμφιωμέως 
Breccia (so der Stein). Λυκαρίων Ἀμφιωνέως Cagnat. 2. ἀνέθηκθν der 
Stein, Breccia. 3. (ἔτους) τὸ Breccia. ἔτους ıd° Cagnat. Γδ Botti. Auf 
Breccias Abzeichnung sehe ich auch nur Γδ, vielleicht also L®,Pr. 3. Σε- 
Baoto[d] Breccia. Σεβαστοῦ Cagnat. 6. ἀνέθηκε Breccia. ἀνέθηκεν Cagnat. 
Laut Abzeichnung ἀνέθηκε, Pr. 

Inschrift. Weihung. 165 n. Chr. Cagnat, Inscer. gr. 9. 453 
Nr. 1321. Kairo, ägypt.Mus. Cagnat verwendete eine von Palanque 
gefertigte Abschrift sowie Ergänzungsvorschläge von de Ricci. 

Ali] Ἡλίῳ | μεγάλῳ | Σαράϊπι] δι καὶ [6] Εἴσιδι | [μυ]ριω[νύ[μῳ] 
| κ[α]ὶ tofis] | συννάοις] [19] θε[οἷ]ς [Ἀρ]π[ο]χ[ρατίων] | τί... .. lo|- 
ΟΠ τς Ἰυρ | κ|. «]υτω[5|κ|... ‚Jos | nl. . . πω [ὑπὲρ εὐχζανριισίας 
ax|pıv ἀνέθηξἸκαν, En’ ἀγαθῷ. Ἔτους ς" Ἀντωνεί[νου] | καὶ Οὐήρου 
τὸν | κυρίων Σεβα[σ]τῶν, | Adup ιβ΄. 

18. lies εὐχαριστίας χάριν, Cagnat. 

Inschrift. Tempelwand. Proskynema. Talmis (Kalabschah). 
$ı n. Chr. Cagnat, Inscr. gr. S. 456 Nr. 1332. Lepsius, Denkm. 
Taf. 97 Nr. 433. Gauthier, Temple de Kalabchah S. 255ANT. TR 

Ἔτους τρίτου Τίτου τοῦ κυ[ρίο]υ, | Ἐπεὶφ «6. ΤΤροσεκύνησα θεὸν 
| μέγιστον Μανδοῦλιν Λούκιος | Ἀφράνιος Κλ[άρ]ος καὶ Κάιος Σεπ- 
τούβ]μιος [Σ]ατορνῖλος καὶ Μάρκος! Οὐαλέριος Κλήμης ἱππεῖς τούρ- 
ung TTpöuov | καὶ ΤΤροκουλήϊιος καὶ Aoulilriog Κέλσος | καὶ Κορνή- 
λιος Γερμανὸς καὶ Κάσιος Λόνγος καὶ ἐποιήσαμεν τῶν φιλούντων 
| ἡμᾶς τὸ προσκύνημα ἐπ᾽ ἀγαθῷ σήμ[ερ]ον | καὶ τοῦ ἀναγεινώ- 
σκοντος. 

τ. κυ[ρίο]υ Gauthier. κυρίου Lepsius und Cagnat. 2. προσεκύνησα 
Gauthier u. Cagnat. προσεκύνησαν Lepsius. 4. Kilöplos Gauthier. 
Κλᾶρος Lepsius u. Cagnat. 4. [Κ]άϊιος Gauthier. Γάιος Cagnat. Κάιος Pr., 
nach Lepsius. 5. Σατορνῖλος Lepsius u. Cagnat. [Σ]ατορνῖλος Gauthier. 
5. Μάρκος Lepsius u. Cagnat. Möpxo[s] Gauthier. 6. τούρμης ἸΤρόμου 
Lepsius u. Cagnat. [τούὐρ]μης TTpöu[ou] Gauthier. 7. Aouli]rios Gauthier. 
Δομίτιος Cagnat. Δομίττιος Lepsius. 8, Κάσιος Gauthier u. Lepsius. 
Kadıog (Druckfehler) Cagnat. 9. ἐποιήσαμεν τῶν φιλούντων Gauthier, 
ἐποήσαμεν τῶυ φιλούντων Lepsius. ἐποήσαμεν τῶν φιλούντων Cagnat. 

10. ἐπ᾽ ἀγαθῷ σήμ[ερ]ον Gauthier. ἐν ἀγαθῷ σήμερον Lepsius. ἐϊπ ἀγαθῷ 
σήμερον Cagnat. 

Inschrift. Tempelwand, Proskynema. Talmis (Kalabschah). 
85 n. Chr. (Cagnat u. Gauthier irrtümlich 84 n. Chr.). Cagnat, Inscr. 
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1018. 


1019. 


1020. 


1018 


gr. 5. 456 Nr. 1333. Lepsius, Denkm. Taf. 97 Nr. 434. Gauthier, 
Temple de Kalabchah S. 256 Nr. 16. Text nach Gauthier, welcher, 
in Kenntnis der Lesungen von Lepsius und Cagnat, am Original 
seine Lesungen festgestellt hat. 

Τὸ προσκύνημα Λούκιος Ἀντονου TTövöng Ὁ Κερπερμίου, Λούκιος 
Μάριος Κέλσος ἢ Καλπρονίου, Γαίου [Ἀν]τονίοϊυ Λόνγω Ὁ Aouıriou, 
Μάρκος Avroviol|u ᾿Ασιαήου P Καλπορνίου, Γαίου Οὐαλερί[ου] | Ὑπα- 
τιτίου P Κορνηλίου θεὸν μέγισίτον Μαδούδολος. Ἔτους τετάρτου 
Δομετιανοῦ τοῦ κυρίου Καίσαρος, | Παχὼθ κβ σήμερον. 

pP = ἑκατονταρχίας. 

Inschrift. Tempelwand. Proskynema. Talmis (Kalabschah). 
Cagnat, IInscr. gr. 5.456 Nr. 1334. Lepsius, Denkm. Taf, 07 
Nr. 448. Gauthier, Temple de Kalabchah 9.242 Ντ, 5. Τεαχί ἤδοῇ 
Lepsius. Seit Lepsius sind, wie Gauthier berichtet, viele Buchstaben 
verschwunden. 

Τὸ προσκύνημα Mäplkov Avtwveiou OvalAevrog ἱππέος σπείρης ἃ 
| Θηβαίων ἱππικῆς τύρμης [5 Καλμστστιανοῦ καὶ τῶν ἀδελφῶν καὶ 
τοῦ ἵππου καὶ τῶν αὐϊτοῦ πάντων καὶ τῶν φειλόνίτων αὐτὸν πάν- 
τῶν καὶ τοῦ | γράψαντος καὶ τοῦ ἀναγεινώσί! Ϊκοντος παρὰ θεῷ 
μεγείσίτῳ Μανδούλει σήμερον, ἐπ᾽ ἀγαθῷ, κυρείῳ | Μανδούλει. 


5. lies Καλλιστιανοῦ, Cagnat. 
Inschrift. Tempelwand. Proskynema. Talmis (Kalabschah). 
Röm, Zeit. Cagnat, Inscr. gr. S. 457 Nr. 1335. Lepsius, Denkm. 
Taf. 97 Nr. 443. Gauthier, Temple de Kalabchah S. 182 Nr. ı. 
Τὸ προσκύνημα Ποπλίου Ἀποληίου | Οὐάλεντος ἱππέος χώρτης α 
Θηβαίων | τύρμης ..... κουτν RES N. vrwv (?) καὶ τῶν αὐτοῦ πάν- 
τῶν καὶ τοῦ ἀνα(γεινώσκοντος παρὰ θεῷ μεγίστωι | Μανδούλι σήμερον. 


2. χώρτης Lepsius und Gauthier. κώρτης Cagnat., 3, Text dieser 
Zeile nach Gauthier. Lepsius läßt hinter τύρμης eine Lücke. 


Inschrift. Tempelwand. Proskynema. Talmis (Kalabschah). 
Cagnat, Inscr.gr. S.458 Nr.1339. Lepsius, Denkm. Taf.97 Nr.439. 
Gauthier, Temple de Kalabchah S. 264 Nr. 36, 

Ἐπ᾿ ἀγαθῷ. Τὸ προσκύνημα | Γαίου Ἰουλίου Ἀμινναίου καὶ | Λου- 
κίου Λονγίνου Φιλώτας στραβ]τιωτῶν σπείρης Ὑ Ἰτουραιώρουμ (κεν- 
τουρίας) Ἰουλίου καὶ Διοδότου | καὶ Ἀγαθοκλῆτος καὶ Ἀπολλωνίου 
| καὶ Ἀντιόχου καὶ Ἰουλίου καὶ Οὐάλεν|τος καὶ Τιμαίου καὶ Λονγίνου 
καὶ [10] Γαίου Νικίππου καὶ Ἀλεξάνδρου καὶ Foliov καὶ Γερμανοῦ καὶ 
Κυρίνου καὶ τῆς ἀ δε[λ]φῆς Ἰουλίου καὶ τοῦ γράψαντος καὶ τοῦ 
| ἀναγινώσκοντος παρὰ τῷ κυρίῳ Μανδούϊ]λει σήμερον. 


1, Diese Zeile nur bei Gauthier, 2. προσκύνημ[α] Lepsius u. Cagnat. 
προσκύνημα Gauthier. 2. Auıvdrou Lepsius. Ayıvalilov Cagnat. Ἀμιν- 
ναίου Gauthier, 6. für xevroupiag steht das Sigel 7. 12. ἀδελφῆς 
Lepsius u. Cagnat. ἀδε[λ]φῆς Gauthier. 


RETURN 
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1022. 


1023. 


1024. 


1025. 


1026. 


1021 


Inschrift. Tempelwand. Proskynema. Talmis (Kalabschah). 
Röm. Zeit. Cagnat, Inscer. gr. S. 458 Nr. 1340. Lepsius, Denkm. 
Taf. 97 Nr. 445. Gauthier, Temple de Kalabchah 5. 258 Nr. 22. 

Ἐπ᾿ ἀγαθῷ. | Τὸ προσκύμαμη | Γαίου Ἰουλείου |Aueıvvoiou στρβ]α- 
τιότου σπέρης | τρίτης ΕἰτουρεόΪρου(μ) (κεντουρίας) Ἰουλείου καὶ | τῶν 
{παν αὐτοῦ πάντων παρὰ τῷ Μανδοζ'ύλε σύμυρον. 

2. προσκύμαμη Lepsius u. Gauthier. προσκύνημα Cagnat. 7. für xev- 
τουρίας steht das Sigel 7. 10. σήμερον Lepsius. obuupov Gauthier. 
Inschrift. Tempelwand. Proskynema. Talmis (Kalabschah). 
Röm. Zeit, Cagnat. Inscr. gr. S. 458 Nr. 1342. Lepsius, Denkm. 
Taf. 97 Nr. 447. Gauthier, Temple de Kalabchah S. 289 Nr. 16. 

To προσκύνημα Ἰουλίου Κρίσπου | inmeog τούρμης Aoulkilou kai 
τὸν | ἀδελφῶν αὐτοῦ Λονγινᾶτος καὶ | Κρονίωνος καὶ τὸν ἀβασκάντον 
[| παίδων αὐτοῦ καὶ τοῦ αἰ[ὐτοῦ] | ἵππου το(ζῦ» παρὰ τῷ [θεῷ Μαν- 


δούλι] | [καὶ τοῦ Avayeıywolkovrog. | Tawlviıl κ... ..... του Καί- 
σαρος [| l 

2. τὸν ἀδελφὸν Lepsius u. Gauthier. τοῦ ἀδελφοῦ Cagnat. τὸν ἀδελφὸν 
B. Keil. 4. bei Lepsius u. Cagnat schließt der Gesamttext mit den 


Worten Κρονίωνος καὶ τσλλραι; der weitere Text nach Gauthier. 
Inschrift. Tempelwand. Proskynema. Talmis (Kalabschah). 
104/5 n.Chr, Cagnat, Inscr. gr. S.459 Nr. 1343. Lepsius, Denkm. 
Taf. 97 Nr. 440. Gauthier, Temple de Kalabchah S. 263 Nr. 33. 
Klammern nach Lepsius; seit Lepsius sind, wie Gauthier berichtet, 
zahlreiche Buchstaben verschwunden. 

Τὸ προσκύνημα σήμερον | Γαίου Ἰουλ[ίου Φρό]ντον[ος] | στρατιώτου 
λεγεῶνος τρίτης | Κυρηναικεῆς καὶ Αἰμιλίου ΤΤρίσκου [| τοῦ ἀδελ- 
φοῦ αὐτοῦ καὶ τῶν αὐτοῦ πάντων | κατ᾽ ὄνομα καὶ Φλαουίου Οὐ- 
αἀλεριανοῦ στρατιώτου λεγεῶ(νος) δευτέρας καὶ εἰκοστῆς | καὶ Διο- 
σκοροῦδος τῆς συμβίου καὶ | τῶν ἰδίων αὐτῶν πάντων KAT’ ὄνομα 
[[Π| παρὰ θεῷ ἐπηκόῳ μεγίστῳ Μανδούλι | καὶ τοῦ ἀναγεινώσκοντος 
σήμερον. 1 Ἔτους ἡ Τραουινοῦ Κάσαρος Δακικοῦ. 

4. Κυρηναικεῆς Gauthier. Κυρηναικῆς Lepsius. 7. hinter Aeyew steht 
als Kürzungszeichen ein Punkt, Gauthier. 11. ἀναγινώσκοντος Lepsius 
u. Cagnat. ἀναγεινώσκοντος Gauthier. 


Aufschrift. Holztafel. Theben. Wiedemann, Proceed. Soc. Bibl. 
6 (1884) S. 53 Nr. 1. 

Κρόνιος Ἡρακλείδου τοῦ TToAurepyovrog | τῶν κατοίκων ἱππέων. 
Mosaikplatte mit Resten eines Frauenkopfes (Muse). Alexandria. 
Ptolem. Zeit(?). Breccia, Iscrizioni S. I0oI Nr. 177, mit Lichtdruck- 
bild (Taf. 27). Κλειώ. 


Töpferstempel. Wiedemann, Proceed. Soc. Bibl. 6 (1884) S. 54 
Nr. 3. Auxliov(og). 


1027—1030. Töpferstempel. Alexandria. Wiedemann, Proceed. Soc. 


Bibl. 6 (1884) S. 54. 


EN ON 


1027 
(1027—1030. Fortsetzung.) 
(1027) S. 54 Nr. 4. Ἐπὶ Τεισαμενοῦ Tlavauov β. 
(1028) S. 55 Nr. 5. Ἐπὶ Σωσικλεῦς Δαλίου. 
(1029) S. 55 Nr. 6. Ἀγοράνακτος | Aypıaviov. 
(1030) S. 55 Nr. 7. Σθεν νίδα. 
1031. Mumienschild. Möller, BDT. IS. 47 Nr. 169. Avuoüloo. 
1032. Inschrift. Lampe. Theben. Koptische Zeit. Wiedemann, 
Proceed. Soc. Bibl. 6 (1884) 5. 56 Nr. 10. TTard. 
TTara Wiedemann. TTara B. Keil. 
1033—1034. Einkratzungen. Denkschriften. Abydos. Sayce, Proceed. 
Soc. Bibl. 7 (1885).S. 3206. 
(1033) S. 39. [Στασί]οικός με γράφει ὁ Zekauivioc. 
(1034) S. 39. Auf einer Säule des Setitempels. 
Ὀνάσιμος Σαλαμίνιος [Θ]εμιστοκλ(έους) αὐλητής. 
(Θ)εμιστόκλ(ου)ς Sayce. [Θ]εμιστοκλ(έους) Pr. 
1035. Inschrift. Sakkara. Miller, Journ. Sav. 1870 5. 477 Nr. τὸ. 
| |madwpiw. | 
1036. Einkratzung. Denkschrift. This. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 7 
(1885) S. 175 Nr. τ. “Ομηλία | Καλλιοπίου. 
Ομηλια Majuskeltext, ᾿Ομελιά Umschrift Sayce, Ὁ μηλία (Homilia) Pr. 


1037. Einkratzung. Proskynema. This. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 
(τ) 5: 175. Nr. 2, 


[ 1 πρεὲεί |{|{:] ποιῶν | τὸ προσκύνημα | Πτολεμαῖος. 
1038. Inschrift. Grabtür. Hibeh. Grenfell u. Hunt, Arch, Report 
1902[03 'S. 2. 


Τάφος Aogo.| KilTerexwtveos) Kusl Tr te... 2r. 
1039—1064. Einkratzungen. Denkschriften und Proskynemata. 
Anylos Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 10 (1888), 3.3778. 
(1039) S. 378 Nr. τ, mit Abzeichnung. Ναυκράτης u’ ἔγραψε. 
(1040) S. 378 Nr. ı, mit Abzeichnung. Μάγνης ἦλθε ἐνθάδε Κάικος. 
τ΄ ΜΙάγν]ης (der Magnesier) B. Keil. ΜΙ... .1ης Sayce. 
(1041) S. 378 Nr. 2, mit Abzeichnung. 
Θαρυσθένες, | Θιόκριτος | ὁ φίλο(ς) Θαρυ[ σθένεος!. 
(1042) 5. 379 Nr. 3, mit Abzeichnung. 
TTepıovöpidag ὁ το(ῦ) "YAo(v), | Μενοκλὲς Ἀμαχετάο(υ), Kacı ) 
Θαόκλειος, | Μενοκλὲς ὁ Εὐφρανίο(υ),  πρίγιστος ἄγε. 
2. Kaj...] Sayce. Nach der Abzeichnung ist Κασι möglich, also etwa 
Κασι(ος) oder Κασι(ανός), Pr. 
(1043) S. 378f. Nr. 4, mit Abzeichnung. Τ|ρισπύθιος. 
(1044) S. 379 Nr. 5, mit Abzeichnung. 
Mvaoiuopros ὁ το(ῦ) Fepo[vrog], | |.|m|. ‚Ju[.]o].Jopos | ΣΙ. «]ιστα, 
᾿Οκυμένης, | Ὕλος | [.Jat|. .]ov uel.]. 


ln pe 
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(1089 --1064. Fortsetzung.) 
(1045) 5. 331. Garstang, EI Arabah S. 37 Nr. 1, mit Abzeichnung. 


Nach Milne bei Garstang 3. Jahrh. v. Chr. Γαλάτης Δημήτριος. 
(1046) 5. 381. Garstang, EI Arabah S. 37 Nr. 13, mit Abzeichnung. 
Nach Milne bei Garstang 1. Jahrh. ἢ. Chr. 
Σεραπίων | ἥκω πρὸς Σέραπι(ν) | πατέρ(α). 
2. ἥκω Σερράπι[δι] πατέρ[1] Sayce, ἥκω πρὸς Σέραπι(ν) πατέρ(α) Milne. 
Letzteres laut Abzeichnung richtig, Pr, | 
(1047) S. 381 Anm. 2 Nr. 1. Garstang, EI Arabah S. 38. 
Le. Φαρμοῦθι τε, Σεραπίων Ἀρχεστράτου Ὀρθωσιεὺς παρεγενέθη. 
(1048) 5. 381 Anm. 2. Nr. 2. Garstang, EI Arabah 9, 37 Nr. 15, mit 
Abzeichnung. Nach Milne bei Garstang 2. Jahrh. v. Chr. 
L 2, Pa<p>uoüßlı) ε. | Νέων | Χαρμίππο(υ) | Borwriog. 
Text nach der Abzeichnung bei Garstang; in Φαμουθ € steht 8 € unter- 
halb der Buchstaben ov,Pr. Sayce las: L e Bauovewv Χαρμίππου. Garstangs 
Umschrift hat Xopuinmo[u], aber für v am Ende kein Platz, daher Xap- 
uinmo(v), Pr. 
(1049) S. 381 Anm. 2 Nr. 1. 
TTeıdayöpag Πειθαγόρου ὅτ᾽ ἀφίκετο ἐπὶ σωτηρίαι. L τε. 
(1050) 5. 381 Anm. 2 Νύ. 2. Στράτων Σπενθατο. L τε. 
lies: Σπινθάρο(υ)" Β. Keil, 
(1051) 5.381 Anm. 2. Garstang, EI Arabah S. 30. 
Ε[ὔϊμηλος Ἀρτεμιδώρου Ζεργαῖος ἥκω]. L τε. 
(1052) 5. 381 Anm. 2. 
Κλεαίνετος ἐπὶ σωτηρίαι Ῥόδων ἀφίκετο. L τε. 
(1053) S. 382. Ἀμυντήας Τυρπάλου ἥκω εἰς Ἄβυδον πρὸς τὸν Σάραπιν. 
(1054) 5. 382 Nr. 1, Garstang, EI Arabah 8. 30. 
Πίγρης Πίγρους Ἁλικαρνασεὺς σωθεὶς πρὸς τὸν Σάραπιν. 
(1055) 5. 382 Nr. 2. Garstang, EI Arabah 8. 38 Nr. 34, mit Abzeich- 
nung. Nach Milne bei Garstang 2. Jahrh. v. Chr. 
Γάνυκος [Ao]joeug σωθεὶς | πρὸς τὸν | Σάραπιν. 

1. Γάνυκος Sayce, Γάνοκος Garstang. Nach Garstangs Abzeichnung 
Γάνυκος oder Γάνικος wahrscheinlicher als Γάνοκος, Pr, 2. In der Ab- 
zeichnung beginnt Z. 2 mit geusg, davor kein Platz; Sayce las Ἀσσεύς (ohne 
Klammern); die Silbe Ao könnte am Ende der Z. ı gestanden haben, wo 
die Abzeichnung freien Raum läßt; möglicherweise hat Sayce dort die 
Silbe Ao gelesen (gibt keine Zeilentrennung); daher [Ao]|oebs vermutungs- 
weise, Pr. 

(1056) S. 382 Nr. 3. Garstang, ΕἸ Arabah 8. 38 Nr. 37, mit Abzeich- 
nung. Nach Milne bei Garstang 2. Jahrh. v. Chr. 
Σάτυρος, | Πρωτόμαχος, | Ταρουλᾶς | σωθέντες | πρὸς τὸν Σάραπιν. 
(1057) 5. 382. 
ἸΤέταλος Ἀγαθοκλέους Opäuz παρεγενέθη + πρὸς τὸν Σάραπιν 
νουμηνίᾳ. 


ἘΠῚ ΤΟΥ τον 
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(1039—1064. Fortsetzung.) 
(1058) S. 382. 
Δημήτριος Ἀμμωνίου, ὃν ἔτεκεν Διονυσία, TO προσκύνημα [τὸ] 
παρὰ μοῦ ἰς Σάραπιν θεόν. 
(1059) S. 382. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 7 (1885) 9: 39. 
Tavpwv Φιλοπίου Σόλιος | ἥκω προσκυνῆσαι θε(οὺς) | μεγάλους 
Ἶσιν καὶ Σάραπιν. 


2. Sayce schreibt Bd. 7 8. 39: θε(ούς), dagegen Bd. τὸ S. 382: θεούς. 
(1060) S. 382. Σπάρτακος Φαίδρου ἥκω  Ἄβυδων᾽ ZWIE με Οσιρι. 

2. lies: (ic) Ἄβυδον, Pr. 
(1061) S. 382. 

L ı8, Μεσορὴ ıe, ἀφίκετο Ἡρακλείδης πρὸς τὸς Οσιρις. 

(1062) 5. 382. 

Εὔφρις Φιλοκράτεος Κυρηναῖος. Κότυς ἀφίκετο Ἀρχίας Θρᾷξ ἐπὶ 

σωτηρίαι πρὸς τὸν θεόν. 


lies: Ἀρχία (Genetiv), B. Keil. 
(1063) S. 383. Νεοπτόλεμος |... ..- ] ἦλθε πρὸς τὸν θεόν. 
(1064) 5. 383. Garstang, ΕἸ Arabah S. 38 Nr. 23, mit Abzeichnung. 

Ἀθηνοδώρου καὶ Ἀθηνοδώρου | καὶ Σαραπιάδος καὶ Θεανοῦς καὶ 
Διδύ[μου] Εἰρηναίου Ἀρτεμιδώρου ὧδε τὸ | προσκύνημα παρὰ τοῖς 
Ι ἐν Ἀβύδῳ θεοῖς. Ἀθηνόδωρος ἥκω. 

2. Θεάνους καὶ Αἰσ[χύλου καὶ] | Εἰρηναίου Sayce, Θεάνους καὶ Ardü[uou] 
| Εἰρηναίου Garstang. Nach Garstangs Abzeichnung Διδύϊμου] richtig, da- 
hinter für καὶ nicht gut Platz, Pr. 

1065. Einkratzung. Proskynema. Abydos. Sayce, Proceed. Soc. 
Bibl. 10 (1888) S. 383. 

Τὸ προσκύνημα Ἀσπιδάτου πυθιονίκου καὶ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ 
καὶ τῶν τέκνων καὶ Μύρωνος καὶ τῆς γυναικὸς αὐτοῦ καὶ τῶν τέκνων 
αὐτῶν καὶ τούτων τῶν φίλων αὐτὸν ἐκ φυχῆς φιλ[ούντ᾽ων κατ᾽ 
ὄνομα καὶ τοῦ ἀναγινώσκοντος εἰς τὸν ἀεὶ χρόνον γένοιτο παρὰ τῷ 
κυρίῳ Βησᾷ καὶ τοῖς ἄλλοις θεοῖς. 


l. ἐκ ψυχῆς" Pr. 
1066-1068. Einkratzungen. Proskynemata. Abydos. Sayce, 
Proceed. Soc. Bibl. το (1888) 5. 385. 
(1066) S. 385 Nr. 1. 
Τὸ προσκύνημα Σαπρίωνος ἐγκατόχου παρὰ τῷ xupilw Bnoäl. 
κθ΄, ΠΠαῦνι ıZ. 


Über die κάτοχοι vgl. Wilcken, Grundz. S. το2 
(1067) 8. 385 Nr. 2. Τὸ προσκύνημα "Epuodwpov. 


(1068) S. 385 Nr. 3. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. ıı (1889) S. 318 Nr. 3 
Text nach der letzten Ausgabe von Sayce. 
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(1066—1068. Fortsetzung.) 
Τὸν κύριον Βησάᾶν μηδὶς ἀπολιψάτω, en’ ἀγαθῷ. Τὸ προσκύνημα 
Βησᾶ υἱοῦ Bnod Τιμοθέου συνπβίου αὐτοῦ καὶ διδυμίων «(ιρυϊῶ[ν) 
αὐτοῦ καὶ Σάλα καὶ Θωρίωνος παρὰ τῷ κυρίῳ θεῷ Βησᾷ. 


Βησαυίου Βήσα Sayce, Βησᾶ υἱοῦ Βησᾶ Pr. 
1069. Einkratzung. Proskynema. Abydos. Sayce, Proceed. Soc. 
Bibl. το (1888) 5. 385 Nr.4. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 11 (1889) 
S. 318 Nr. 4. Text nach der letzten Ausgabe von Sayce. 
Τὸν κύριον Βησᾶν. [Τὸ πρ]|οσκύνημα Ἁρουτόμου Χενπεκανόμου 
.. πολίτου σὺν τοῖς ἀδελφοῖς Ταπώμιος .... υώθου καὶ Χήρητι Ἅπα- 
ρήσι[οἱς καὶ .. Ταπωμ.ο καὶ τῇ γυναικ[] Ταπώμιος] καὶ Θάτριο!ς! 
καὶ ΤΤαροῦς καὶ Ἀτίων [τὸν φίλτατον]. 
Arm“ Sayce, Ariwv Pr. vermutungsweise. 
1070. Einkratzung. Proskynema. Abydos. Sayce, Proceed. Soc, 
Bibl. 10 (1888) S. 385 Nr. 5. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. ıı (1889) 
S. 319 Nr. 5. Text nach der letzten Ausgabe von Sayce. 
....1.d8..n....1xXpAouodov(?) .. καὶ ἄψευστον καὶ dr’ ὅλης 
οἰκουμέν(ης) μαρτυρούμενον οὐράνιον θεὸν [Βησᾶν ἐΪδείσα[μεν]. Τὸ 
προσκύνημα Ἡρακλεί[ δ]ου Μενεμεν.αλιτος ἐμπόρου παρὰ τῷ θ[ε[ᾧ 
kupilw Βησᾷ! καὶ [τ|ῆς συμβίου μου [Ἡρακλείας καὶ τῶν τέκνων μου 
Ἀνουβίωνος ὀλυμπιονίκου καὶ Ὡρίωνος καὶ Ταλῆτος καὶ Κασύλου 
[τοῦ γ]λυκύτατος ὁ καὶ Βησοῦτος. 


ἄτευστον καὶ δι. λῆς οἰκούμεν(οι) Sayce, obiger Text nach Β. Keil, — 
Sayce schreibt ᾿Ολυμπιονίκου (Eigenname); dieses Wort wird besser ad- 
jektivisch aufzufassen sein, Pr. 
1071—1084. Einkratzungen. Denkschriften. Abydos. Sayce, 
Proceed. Soc. Bibl. 10 (1888) S. 387, 

(1071) S. 387. Καύξασα. 

(1072) 5. 387. “Ὑδιουκίνας Καζιβίρυος ἥκω. 

(1073) S. 387. Garstang, EI Arabah 9. 38 Nr. 30, mit Abzeichnung, 
zweiter Teil. Vgl. S.B. Nr. 1075. Nach Milne bei Garstang 2. Jahrh. 
v. Chr. ᾿Αβλουζέλμις Κότυος | ἥκω. 

2. ἥκω fehlt bei Sayce. 

(1074) S. 387. Garstang, EI Arabah 9. 38 Nr. 29, mit Abzeichnung. 
Nach Milne bei Garstang 1. Jahrh. v. Chr. Köppauoe. 

Κόδραμος Sayce, Köppauoc Garstang. Nach Garstangs Abzeichnung 
Köppauog richtig, Pr. 

(1075) S. 387. Garstang, EI Arabah S. 38 Nr. 30, mit Abzeichnung. 
In dieser Zeichnung steht der Text oberhalb desjenigen von 5. B. 
Nr. 1073. Beide Texte anscheinend von verschiedener Hand. Nach 
Milne bei Garstang 2. Jahrh. v. Chr. Σιτάλκας Ταρόμου | ἥκω. 


I. Σπάλκας Sayce u. Garstang, Σιτάλκας B. Keil. Ταρόμου Sayce, Ταρόλ- 
Aou Garstang; nach Garstangs Abzeichnung beides möglich, Pr. 


τι BA 
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(1071—1084. Fortsetzung.) 


(1076) 5. 357. Garstang, ΕἸ Arabah 5. 38 Nr. 41, mit Abzeichnung. 
Nach Milne bei Garstang 2. Jahrh. v. Chr. 


Ἀμμάδισκο(ς) | Κλαύκο(υ) | Μακεδών. 


Text nach Garstang. Sayce las: Ἀμμάδισκος Λαῦτο Μακεδών. Sollte 
Auuddoro(s) zu lesen sein? Unmöglich ist dieses nach der Abzeichnung 


nicht, Pr. 
(1077 a—h) S. 387. 
(1077a) Οὐδδαξάνιος. (1077 ἢ Πεπῆσις "Apuwrouv. 
(1077b) Δειομύσεις.  Aprutov Sayce, Ἁρυώτου Pr. 
(1077c) Apwrwv. vermutungsweise (τ verlesen statt u). 
(1077d) Δουδούπης. (1077g) TTuvounZ Erav. 
(1077e) Λέρσος. (1077h) Zuppepww Γενέμμου. 


(1078) 5. 387. Ηββαλ efkupe indadıv | μακρακενκακο. 
(1079) S. 387. Νικάνωρ ἥκω μεθ᾽ Ηρακλέας [ΔΙ)ρυγχίτιδος μεθύων. 
Oder besser μεθ᾽ ὑῶν», B. Keil. 
(1080) S. 387. 
Aavois καλλίων [p]0odwv ἁ στεφανοππόλις Kvıdia, ὡς δοκεῖ Μικ- 
κυλίων(ι). 


Ἀστεφανόππολις u. μικκυλίων Sayce, ἅ στεφανοππόλις (στεφανοπῶλις) U. 

Μικκυλίων(ι) B. Keil u. Wilcken. 
(1081) 5. 3875. Θεύδωρος ᾿Ελάνου ἦλθε, καὶ Γενναία, ἣν ἐφίλει. 
(1082) 5. 387 Anm. Δείτιλος Κρὴς ἥκω. 
(1083) 5. 387 Anm. Νίκρων Κυτίλου Κρής, Αἴσωπος Κρής. 
(1084) 5. 387 Anm. Δεῖνις Κρής, Μίκυλλος Μικύλλου Μακεδών. 
1085. Ostrakon. Kopfsteuerquittung. EI-Kab. Sayce, Proceed. 
Soc. Bibl. 23 (1901) S.2ıı Ν ı. Nach Sayce Zeit des Augustus, 
also.17 v. Chr. 

Ψεμπχῆς "Rplov λαογρ(αφίας) ıy L|$ ς. L ıy, Φαμ(ε)νὼ(θ) a. 

1086. Ostrakon. Kopfsteuerquittung. Elephantine. 92/93 n. Chr. 
Sander Lroceed.,Soc.-Bibl. 23" (1901) 5. 211 Nr. 2. 

Διέγραψ(ε) | TTarxoüg ΤΠετεψάιτος | ὑ(πὲρ) λαογραφίίας) ıB L | 
Δομιτιανοῦ τοῦ κυρίου β] dpax(uäs) 18. Kor ) Σωκρατίων | πρά- 
xt(wp) ἔγραψάο). 

5. Den Namen des Steuererhebers liest Wilcken in anderen Ostraka 
derselben Zeit und Herkunft nicht Zwxporiwv, sondern Σωκράτης; 
vgl. Wilcken, Ostr. II S. 430, Berichtigung zu Nr. 36 ff. 

1087. Ostrakon. Arbeiterliste. Ombos. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 
2321901) 5. 712 0173. 

TTavv(ı) α ἕως ἃ τοῦ L ı ἀνδίβες) A, | Ἐπεὶφ ἃ ἑὼς 
AB,  Μεσο(ρὴ) a ἕως ὃ ἄνδ(ρες) Ay, | [Θ]ὼθ a ἕως A 
BI [ἀϊπὸ ς᾽ ἕως Κὶ [.. .-]. 


Ἃ ἀνδί(ρες) 
ἄνδ(ρες) €, 


1088. 


1089. 


1090. 


1091. 


1088 


Ostrakon. Badsteuerquittung. Theben. 68 n.Chr. Sayce, 
Proceed. Soc. Bibl. 23 (1901) S. 212 Nr. 4 und S. 302. 

Χαταβοῦς x(ai) μ(έτοχοι) ἀπαιτ(ηταὶ) Tel ) Φανῆτ() Ὀσορου- 
ἠ(ρεως) Φανῆτ(ος) x(ai)p(eıv). Ἀπέχο(μεν) τὸ βαλ(ανικὸν) α $ Λουκίου 
Λιβίου | Σερβικίου Γάλβα Σεβα(στοῦ) Αὐτοκράτορος, M(eo)wpn λ. 

ı. Sayce löst τελ(ῶναι) auf, was neben ἀπαιτί(ηταί) kaum richtig sein 
wird; vielleicht βαλ(ανικοῦ)} Pr. τ, ᾽Οσορουή(ρει) Φανήτ(ιος) Sayce, ὌὍσο- 
ρουή(ρεως) Φανῆτ(ος) Pr. 3. Sayce a.a.O. S. 302 verbessert Servicius in 
Sulpicius; es ist auch Servius in den Papyri (P. Oxy. II 288 Kol. II, ı) be- 
zeugt, br. 


Ostrakon. Quittung über verspätete Naturalsteuerzahlung. 
Theben. 106 τὲ Chr. Sayce, Proceed. Sde, Bibl. 23 [11 9: 212 
Nr. 5 und S. 302. 

Μεμετ(ρήκασιν) εἰς τὸν τῆς διοικήσί(εως) θησίαυρὸν) Ἄνω To- 
(παρχίας) γενη(μάτων) 0 $ | Τραιανοῦ τοῦ κυρίου Ἁθὺρ Ka τοῦ ı L 
| ὑ(πὲρ) ἐνεχύρ(ων) χρονικῶν οἱ δύο υἱοὶ "Npov Ἐσμινθίου | διὰ 
“Ὥρου ἸΠοριεύθου καὶ ἀδελφῶν β L | Τραιανοῦ τοῦ κυρίου σί(του) 
ὑ(πὲρ) κώ(μης) τέλ(ους) διοικήσ(εως) | ἐξ ἀβρόχ(ων) 2---- μίαν ἥμισυ 
τρίτον, τ ON Προ. 

τ. θησ(αυρὸν) Ἀμωνίίου) Sayce, θησ(αυρὸν) Ἄνω το(παρχίας) Pr. Es ist 
offenbar "Avw τῷ verlesen in Αμων. Vgl. zur Lesung die Beispiele bei 
Wilcken, Ostr. II S. 437, Berichtigungen zu Nr. 778; 799; 8οο. 3. Eve- 
xei(wv) Sayce, Evexup(wv) Grenfell, Proceed. Soc, Bibl. 23 (1901) S. 302. 

7. [Ἀ]ρίσθ(ων) Sayce, [.]pıoe( ) Pr. 
Ostrakon. Quittung über verspätete Geldsteuerzahlung. 
Theben. 161 n.Chr. Sayce, Proceed. Soc.Bibl. 23 (1901) S.213 Nr.6. 

Διέγρίαψε) Μάρκος Κλώδ(ιος) AAupäg | διὰ TTavov υἱοῦ εἰς ἀρίθ- 
(μησιν) μηνὸς | Ἐπεὶφ τοῦ a $ Αὐρηλίου Ἀντονίν(ου) καὶ Αὐρηλίου 
| Οὐήρου τῶν κυρίων Σεβαστῶν ὑ(πὲρ) μερισί(μοῦ) |P] ἑώλ(ων) τελῶν) 
Χοιὰχ xy $ θεοῦ Ἀντωνίνου ἀργ(υρίου) | ῥυ(παροῦ) 4 δέκα τέσσαρας, 
/ Ὁ τδ. La Αὐρηλίου | Ἀντωνίνου καὶ Αὐρηλίου Οὐήρου τῶν κυρίων 
| Σεβαστῶν, Ἐπεὶφ τ. Ὥρο(ς) σε(σ)η(μείωμαι). Ἄλ(λας) [K]d ῥυ(παρὰς) 
"| δραχ(μὰς) ὀκτώ, 7 In. Ὥρο(ς) σ(εσ)η(μείωμαι). 

2. εἰς ἀριθ(μὸν) Sayce, εἰς ἀρίθ(μησιν) Pr. 9. ἄλί(λως) Sayce; ἄλ(λας), 
bezogen auf δραχμάς, Pr. 

Ostrakon. Gebührenquittung. Theben. Ptolem. Zeit. Sayce, 
Proceed. Soc. Bibl. 23 (1901) S. 214 Nr. 7. 

Ἔτους ὃ, Φαρμοῦ(θι) κθ. | Διέ(γραψεν) εἰς τὸν πηχ(ισμὸν) περι- 
στε ρώνω(ν) "Qpog Ψενήσιος | χα(λκοῦ) ψκ, / χα(λκοῦ) ψκ. |?] TTere- 
Milvis) τ(ραπεζίτης). Darunter eine demotische Zeile. 


2. με(μέτρηκεν) Sayce, dıelypayeıv) Pr. Es ist dı€ offenbar verlesen in 
μ΄, denn μετρεῖν steht nur bei Naturalzahlungen, nicht auch bei Geld- 
zahlungen, Pr. 2. πῆχ(υν) Sayce, πηχ(ισμὸν) Pr. Über den πηχισμὸς 
περιστερώνων 5. Grenfell u. Hunt, P. Oxy. VLS. 271. 4. χα(λκοῦς) Sayce, 
xa(Akod), wobei δραχμάς zu ergänzen ist, Pr. 


en ΤῸ, 


1092. 


1093. 


1094. 
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Ostrakon. Quittung über gelieferte Spreusteuer. Theben. 
Ptolem. Zeit. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 23 (1901) 5. 214 Nr. 8. 
Ἔτους Ky, Papuoüdı A. TTapadedw(kacn) | eis TO καθῆ(κον) ἀχυίρι- 
κὸν) τοῦ αὐ(τοῦ) ἔτους | Apuweng μέγ(ας) ἸΤτολεμαίου καὶ Ἁρυώθη(ς) 
| μικ(ρὸς) Πτολεμαίου καὶ οἱ μέ(τοχοι) ἀχύ(ρου) P| μώια ἑξήκοντα, 


uw 
/ oxu E. | [Eils χρείας "Hpw(vos) Πτολεμαῖος | οἱ αὐτοὶ ἄλλας δέκα, 


ıWw 
Ζ ἔνι ι. Εἰς χαλκοῦς O | Πτολεμαῖος [19] 6 Ττολεμαίου Νικομ[ήδ]ου 
πέντε γό(μους). Dahinter 3 verlöschte Zeilen. 

2. ἀχυ(ρικοῦ) Sayce, ἀχυ(ρικόν), wobei τέλος zu ergänzen ist, Pr. Vgl. 
Wilcken, Ostr. II 1352. 

Ostrakon. Quittung über bezahltes Weidegeld. Diospolis 
magna. Ptolem. Zeit. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 23 (1901) S. 215 
Nr. 9 und 5. 302. 

Ἔτους 8, Δύστρου ıy. Τέ(τακται) ἐπὶ τὴν |Ev Διοσπίόλει) τρά(πεζαν), 
ἐφ᾽ ἧς Ἀντιγένης, | εἰς τὸ ἕω(λον) ἐννομίου Ἄβραμος | καὶ Διοκλῆς 
ἑκατὸν δέκα P| ἑπτά, / χα(λκοῦ) οὗ ἀλ(λαγὴ) ριζ. Ἀντιγένης. | ρλε. 
Ostrakon. Zahlung der Steuererheber auf ihr Girokonto 
bei der Staatskasse. Diospolis magna. 104 v.Chr. Sayce, 
Eroceed.. Soc. Bibl,23 (1001) S. 215 Nr. Io. 

L ıy τοῦ καὶ τ, Φαρμοῦ(θι) ἢ. Τέ(τακται) | ἐπὶ τὴν ἐν Διοσπόίλει) 
τῆι μεγ(άλη!) τρά(πεζαν) | θέμα πρακί(τορικὸν) ı L Ἀσκληπιάδης καὶ 
οἱ μέ(τοχοι) $ |] τριάκοντα πέντε 9t, | / I λε. Κεφ(άλων) τρα(πεζίτης). 
Darunter eine demotische Zeile, dahinter steht: $ uy. 

3. θέμα πράκί(τορος) Sayce, θέμα πρακ(τορικὸν) Pr. Die Steuererheber 
machen eine Zahlung auf ihr Girokonto (vgl. Preisigke, Girowesen S. 246ff.). 


4. hinter ue(royoı) liest Sayce: Z(ebyn); ich vermute, daß statt Z zu lesen 


1095. 


1096. 


ists I ὑρυχμῦς. 5. Für die Zeichen hinter πέντε weiß ich keine Er- 
klärung. 
Ostrakon. Quittung über bezahlte Apomoira-Steuer. 


Krokodilopolis (Thebais). 104 v. Chr. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 
232. (1001) 5. 216 Nr. 11. 

L ıy τοῦ καὶ τ, Παχὼν ἡ. Τέ(τακται) ἐπὶ τὴν ἐν Κρ(οκοδίλων 
πόλει) τρά(πεζαν) | ἀπο(μο)ίρας) ıy το(ῦ) καὶ τ L Κόνων Δώρου δισ- 
χιλίας | [ἑπταϊκοσίας, / Buy. Δαρτουεὶς Τερμαμίν(ιος). 

Ostrakon. Steuerquittung. Elephantine. Ptolem. Zeit. Sayce, 
Proceed, Soc. Bibl. 23 (1901) S. 216. Nr. 12. 

Ἔτους ig, Φαῶφι Ζ. Διέγρα(ψεν) | ἐπὶ τὴν ἐξ Συ(ήνης) τρά(πεζαν), ἐφ᾽ 
ἧς Ἀπολλώνιος), | εἰς τὸ τε L Ἀκραρζμῆθις | Πετεαρσνοῦφις οἰκοδόμος 
P| χα(λκοῦ) οὗ ἀλλα(τὴ) δισχιλίας τριακοσίας | τεσσαράκοντα πέντε, 
ya Brue, [7 wıe ἐπαρού(ριον) φπε | xue. AroAAw(viog) τρα(πεζίτης). 

4. ΤἸΤετεαρτνοῦφος Sayce, TTereapovoügıg Spiegelberg. 7. An Stelle des 
+ setzt Sayce ein hakenförmiges Zeichen, dessen Bedeutung unklar ist. 
Jedenfalls ergeben die drei Summen 815 + 585 + 645 = 2045, d.h. es 
fehlen 300 an 2345. Pr. 


Preisigke, Sammelbuch. 7 


Ro 


1097 


1097. Ostrakon. Kopfsteuerquittung. Elephantine, 41 ἢ. Chr. 
Sayce, Proceed. Soc. Bibl.’23 (1901) 8. 217. Nr, 13, 
Διαγέγραφί(ε) Μνᾶσις Ψενχομ χήμεως ὑ(πὲρ) λα(ο)γραφί(ίας) πρώτου 
[ Τιβερίου Κλαυδίου Καίσαρος | Σεβαστοῦ Γερμανικοῦ |] Αὐτο- 
κράτορος, Tlaoivii) τςφ᾿, | ἀργυρ(ίου) δραχμ(ὰς) ὀκτώ, (δραχμὰς) η. 
| Ἀμώνιος Ἀμωνί(ου) ἔγραψα. 


ι, Ψενχομίχήμευς Sayce, Ψενχομ|χήμεως Pr. vermutungsweise (w in u 
verlesen ὃ). 7. ἔγραψε Sayce, ἔγραψα Pr. vermutungsweise, 
1098—1099. Einkratzungen. Denkschriften. Wadi Halfa, Tempel 
Thutmes ΠῚ. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 17 (1895) S. 39. Nach Sayce 
aus saitischer oder persischer Zeit (Karische Garnison). 
(1098) S. 39. Στρατεγόν. 
(1099) S. 39. Mahaffy, Am. Journ. Arch. 9 (1894) S. 264. Wohl das- 
selbe Stück wie S.B. Nr. 302. ᾿Αδάμας. 
1100. Elfenbeinmarke. Alexandria. Schreiber, Die Nekropole von 
Kom-esch-Schukafa S. 315 u. 342. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
x 


HPA 
I 


1101. Einkratzung. Proskynema. Silsilis. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 
17 (1805) S 417 ΝΟΣ να] ΒΟ ΝΕ 1131, 
Τὸ προσκύνημα Ἀπολλωνίου Γύμνου. 
1102—1103. Einkratzungen. Denkschriften. Ptolem. Zeit. Silsilis. 
Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 17 (1895) S. 42. 
(1102) S. 42 Nr. 5 unter 1. ᾿Αμμώνιος | Καλλιδρόμου | ewev.... 
(1103) S. 42 Nr. 5 unter 2. ᾿Αλεξᾶς Διονυσίου | ἥκω. 
1104. Inschrift. Stele. Weihung. Hierakonpolis. Zeit des Ptolem. II. 
Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 26 (1904) S. 90 Nr. ı. 
Βασιλεῖ Πτολεμαίωι | καὶ Ἀρσινόηι Φιλαδέλφωι | Πτολεμαῖος φρούρ- 
opxog | καὶ οἱ ὑπ᾽ αὐτὸν στρατιῶται. 
1105. Inschrift. Sandstein. Proskynema. Kynopolis. 1. Jahrh.n. Chr. 
Grenfell u. Hunt, Arch. Report 1902/03 S. 5 Nr. ı. 
To προσκύνηϊμα Ἁρβῆ Apßelnaavwürev, | Er’ ἀγαθῷ εἰς [[] τὸν 
«Κι»αϊῶνα. | L 1β. 
1106. Inschrift. Granitplatte. Weihung. Sebennytos. Ptolem. Zeit. 
Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 26 (1904) S. 91 Nr. 3. 
| || to...ou.... καὶ ἀρχιβουλευτὴν | καὶ 
ἱερέα τοῦ βασιλέως καὶ κτίστην τοῦ τόπου | οἱ ἐκ τοῦ γυμνασίου τοῦ 
Ἡρακλείου Μακεδόνες [5] καὶ ἡγεμόνες καὶ ἐπὶ στάσεων καὶ οἱ συν- 
πόσιον | γευόμενοι φιλαγαθίας ἕνεκεν τῆς εἰς ἑαυτούς. 
1107. Inschrift. Statuenbasis. Weihung. Bubastis. 2.1. Jahrh. v. Chr. 
Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 26 (1904) S.92 Nr.4. Arch. Anz. 21 (1906) 
S. 248. London, Britisches Mus. Γαλατεία Θευδότου | Βοιβάστι. 
2. Βοιβάστι Sayce, Boußdorı Arch. Anz. 


OS 
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1108—1111. Einkratzungen beim Nilmesser. Denkschriften. ΕἸ- 


Hosch bei Silsilis. Legrain, Proceed. Soc. Bibl, 28 (1906) 5. 17 ff., 
mit Abzeichnungen auf Taf. II. 


(1108) Taf. II Nr. 98. Flinders Petrie, A season in Egypt Taf. 17 


Nr. 579. Fitzler, Steinbrüche S. 104. 
Apoüvıs Τ]ετεσθέως | ΤΠαχοῦμις. 


(1109) Taf. II Nr. 99. Flinders Petrie, A season in Egypt Taf. 17 


Nr. 574. Fitzler, Steinbrüche 8, 104. ᾿Απολλώνιος μηχανικός. 


(1110) Taf. II Nr. 100. ᾿᾿Απολλώνιος. 
(1111) Taf. II Nr. 101. AnoAAwvıoc. 


1112, 


1113. 


1114. 


Inschrift. Nilstandsmarke. El-Hosch bei Silsilis. 147/8 n.Chr. 
Legrain, Proceed. Soc. Bibl. 28 (1906) 8. 17 Taf. II Nr. 102, Flin- 
ders Petrie, A season in Egypt Taf.ı7 Nr. 570. Sayce, Proceed. 
Soc. Bibl. 30 (1908) S. 143. Borchardt, Nilmesser S. ΠΝ 2: 
Cagnat, Inscr. gr. S.437 Nr. 1283. Eisenlohr, Zschr. äg. Sp. 23 
(1885) S. 56 Nr. 3. Fitzler, Steinbrüche S. 104. Vgl. Wilcken, 
Archiv IV S. 237, 

Ἐπ᾿ ἀγαθῷ. | L τὰ Ἀντωνῖνος, Meoopn. | Ὁ Νῖλος εἰσῆλθεν εἰς 
τὸν ὅρμον Μεσορὴ Kg. 

Ζ. ı fehlt bei Sayce, Petrie, Borchardt und Fitzler, sie findet sich bei 

Eisenlohr und Cagnat. 4. Μεσορὴ κε Eisenlohr, die übrigen Heraus- 
geber «eg. 
Inschrift beim Nilmesser. Denkschrift. El-Hosch bei Sil- 
5115 147/8 n. Chr, Legrain, Proceed. Soc. Bibl, 28 (1906) S. 17 
Taf. II Nr. 103. Flinders Petrie, A season in Egypt Taf. 17 Nr. 575 
057062 Cagnat, Inscr.’gr. S.437 Nr. 1282. Eisenlohr, Zschr. äg. 
ΞΡ 25. (1885) S.56 Nr. 2. Fitzler, Steinbrüche S..104. 

L τὰ Ἀντωνῖνος. | Ἀπολλῶς Τ]ετε[παΪ]χούμιος | Apxıunxavırlög]. 

2. ἸΤετεί. . .Ἰχούμιος Legrain, Τ]ετε[πα]χούμιος Wilcken bei Fitzler, Stein- 

brüche S. 104 Anm.3. Petrie setzt 2 getrennte Inschriften: L ia Ἀντωνῖνος 
[|{Ἰχούμιος, und: Ἀπολλῶς TTereoog | ἀρχιμηχανικ(ός). Cagnat hat: AnoX- 
λῶς TTere[oobxou] äpxıunxavıröc. |”Eroug ια΄ Ἀντωνῖνος .. Λουμῖος. Eisenlohr 
las: Ἀπωλλῶς ΤΙετεί ] L 10 Ἀντωνῖνος | äpxıungavıl Ἰλούμιος. 
Inschrift im Steinbruche. Denkschrift. El-Hosch bei Silsilis. 
14283. Chr. Legrain, Proceed. Soc. Bibl. 28 (1906) S. 17 Taf, I 
Nr. 104. Eisenlohr, Zschr. äg. Spr. 23 (1885) S. 56 Nr. ı. Cagnat, 
Inser. gr. S.436 Nr. 1281. Flinders Petrie, A season in Egypt Taf. 17 
Nr. 571. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 30 (1908) S.144. Fitzler, Stein- 
Brüche 9. 104. 

Ἐπ᾿ ἀγαθῷ. | L τὰ Ἀντωνῖνος ἐκόψαμεν | τοὺς μεγάλους λίθους 
| πηχῶν τὰ εἰς τὴν πύλην || τοῦ κυρίου Ἀπόλλωϊνος] | [καὶ] τῆς 


κυρίας [ l: 
ı. Diese Zejle fehlt bei Petrie. 2. L τὰ Legrain, Petrie, Sayce und 
Fitzler. L [πα] Eisenlohr, ἔτους [τα Cagnat. 6. Diese Zeile fehlt bei 


Legrain; bei Eisenlohr und Cagnat lautet sie: amn| νας, dagegen bei 
Petrie: [Ἰτῆς κυρίας [ 1; Sayce ergänzt: [καὶ] τῆς κυρίας [Λητοῦς], Fitzler 
hat nur: [kai] τῆς κυρίας [ ], weil die Ergänzung Λητοῦς unsicher ist, 
7F 
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1115. Aufschrift in roter Farbe. Nilstandsmarke. EIl-Hosch bei 
Silsilis. Legrain, Proceed. Soc. Bibl. 28 (1906) 5.17 Taf. II Nr. 106. 
Borchardt, Nilmesser S. 24 Nr. 2. Flinders Petrie, A season in 
Egypt Taf. ı7 Nr. 578. Fitzler, Steinbrüche S. 105. 

Ἀντωνῖνος Καίσαρος | ὁ Νῖλος eis τὸν ὅρμον Melolwpn κς. 
I[ Jmoöürog καὶ | vr|.. 


2. Diese Zeile lautet bei Legrain: Νῖλος εἰ ]v ὅρμον Με[σ]ωρὴ xG; bei 
Borchardt: ὃ NiXog eig τὸν ὅρμον Meoopn «G; bei Petrie: Νῖλος [ ] τὸν 
ὅρμον Μεσορὴ xZ. Fitzler schließt sich an Legrain an, nur schreibt er: 
Με[σ]ωρῆι. 3. ποῦτο kal| vr |.. Legrain; rıoum.Acı Petrie; [-ὃὅἸτιοῦτος 
καὶ (weiteres fehlt) Borchardt. Fitzler bringt den Text von Z. 3 ab nicht, 
da unleserlich. 

1116. Inschrift. Elfenbeinrelief. Sitzende Figur (Dichter), davor stehend 
ein Flötenbläser. Andropolis, gefunden in Rom. Privatbesitz E, 
Guilhou. Am. Journ. Arch. 6 (1902) S. 458. ᾿Ανδροπο]λείτης. 

1117—1129. Inschriften. Irdene Henkelgefäße. Alexandria. Christl. 
Zeit. Murray, bDroceed Soc DibL. 29210077 9311217. 

(1117) :5..120’u. 11. I Nr22 Privatbesitz’ Murray. 

Εὐλογία τοῦ ἁγίου Μηνά. 

(1118) 5. 121 u. Taf. I Nr. 3. Privatbesitz Towry Whyte, 

Ὃ ἅγιος Μηνάς. 

(1119) S. 121 u. ΠΑ ΠΝ τ 5. London, Britisches Mus. 

‘O ἅγιος Μηνάς. | Ferner in linksläufiger Schrift: Εὐολογία(ν) 

λάβομεν τοῦ dfr]iov Μηνά. 


Εὐλογία Murray. Εὐλογία(ν) Pr. 
(1120) 5.121 u. Taf.I Nr.6. London, Britisches Mus. Ὃ ἅγιος Μηνάς. 
(1121) 5. 121 u. Taf. I Nr. 7. Privatbesitz Flinders Petrie. 
Εὐλογία Tolö ἁγίου | Mnva. 
(1122) S. ı2ı u. Taf. II Nr. 7. London, Britisches Mus. 
Τοῦ ἁγίου Minva. 
(1123) 5. 121 u. Taf. III Nr. 2. Neu York, Ashmolean Mus. 
Artolv Νηϊνᾶ (lies: Mnvö). 
(1124) S. 122 u. Taf. IV Nr. 1. Schrift linksläufig und kopfstehend. 
London, Britisches Mus. Τοῦ ἁγίου Mnvla. 
(1125) 5. 122 u. Taf. IV Nr. 2. Schrift linksläufig. London, Brit. Mus. 
Vorderseite: Εὐλο]γία xälpıs Ἷ. 
Rückseite: τοῦ älyiov ΜΙηνά. 
avıov Umschrift Murray (wohl Druckfehler), das Abbild zeigt deutlich 
ἁγίου, Pr. 
(1126) S. 122 u. Taf. IV Nr. 3. London, Britisches Mus. 
Τοῦ ἁγίου Μηνᾶ. 
(1127) 5. 122 u. Taf. IV Nr. 4. Schrift linksläufig und kopfstehend. 
London, Britisches Mus. Εὐλογία. 
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(4117---1129, Fortsetzung.) 
(1128) S. 122 u. Taf. IV Nr. 5. London, Britisches Mus, 
Vorderseite: Εὐλογία κυρίου ET... 
Rückseite: [τ]οῦ ἅγιος Μηνᾶς. 
(1129) 8. 122 u. Taf. IV Nr.6. London, Britisches Mus. 
Εὐλο]γία τοῦ | ἁγίου. 

1130—1132. Einkratzungen. Proskynemata oder Denkschriften. 
Heschan. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 30 (1908) S. 28, mit Abzeich- 
nungen auf einer Tafel. 

(1130) Nr. 2 der Tafel. "Ἀντίγονος | Kpätepog ἥκω. 
(4131) Nr. 3 der Tafel. Vgl. dazu 5. Β. Nr. 1101. 

Τὸ προσκύνημα | Ἀπολλωνίου | [Tö]uvov. 
(1132) Nr. 7 der Tafel. "Ἀρκεινίς. 

1133. Inschrift. Steinbruch. Denkschrift. Maghalsa bei El-Kab 
(Oberägypten). 127 n. Chr. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 30 (1908) 
5. 142, mit Abzeichnung. 

M[.]dovox.w 0000.][....] | orporw[.]..ng L ..|.. .||wv uert.X... 
ἐπαιτῶ Φαρ!μοῦθι] .. L ια Ἁδριανοῦ | τοῦ x[upliolv]. 

Umschrift nach der Abzeichnung, Pr. Sayce liest und ergänzt: M[o?]- 
δους Klv?]Jwoos o..... | στρατιώ[τ]ης L τὶ [ὧδε Ar]|wv μέτ[α]λλα ἐπαιτῶ κτλ, 

1134. Aufschrift in schwarzer Farbe. Aschenurne. Alexandria. Röm. 
Zeit. Breccia, Iscrizioni S. 115 Nr. 201. Alexandrien, griech.- 
röm, Mus. Ἀριστόφι(λος) | Zp.|. . .|ow/ 

1135. Aufschrift in roter Farbe. Aschenurne. Alexandria. Spät- 
ptolem. Zeit. Breccia, Iscrizioni 5. 116 Nr. 202. Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. Ἀριστ[αϊγόζρδας. 

1136—1137. Einkratzungen. Denkschriften. Der-el-Bahri. Sayce, 
Proceed. Soc. Bibl. 4 (1882) S. 117 ff. 

(1136) S. 122. ᾿Αμμώνιος Νειλέως Κροκόδειλος. 
Νειδέως Sayce, Νειλέως Pr.; offenbar A in A verlesen. 
(1137) S. 122. Νικάγιος Κιδιώρου. 
lies Κυδιώρου B. Keil. 

1138-1151. Einkratzungen. Denkschriften. El-Amarna, Sayce, 

Proceed. Soc. Bibl. 4 (1882) 5. ı17 ff. 
(1138) S. 123 Nr. 1. Davies, El Amarna III S.35 Nr. ı1, mit Abzeich- 
nung (Taf. 35). ᾿Ανδρόνικος | ᾿Ανδρονί[κου]. 
2. Diese Zeile nur bei Davies. 
(1139) S. 123 Nr. 2. Μνησίθεος | Δωριέως. 
(1140) S. 123 Nr. 3. Νικόμαχος | Σάννος. 
2. lies Zav<viw>vog?, B. Keil. 
(1141) S. 123 Nr.4. Davies, ΕἸ Amarna ΠῚ S. 36 Nr. 56, mit Abzeich- 
nung (Taf. 35). Zopaniwv | Nıkio(v). 
2. Diese Zeile nur bei Sayce. 
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(1138—1151. Fortsetzung.) 
(1142) S. 123 Nr. 5. Μηνόφιλος ἐλθών. 
(1143) S. 1223 Nr.6. Davies, ΕἸ Amarna III S. 35 Nr. 20, mit Abzeich- 
nung (Taf. 35). Epuoilos] | ἥκω, Tlaögı (?). 
2. Diese Zeile nur bei Davies. 

(1144) S. 1223 Nr.7. Μαλέα. 

(1145) S. 123 Nr. 8. Καβάδοκος. 

(1146) S. 1223 Nr.9. Davies, ΕἸ Amarna ΠῚ S. 36 Nr. 47, mit Abzeich- 

nung (Taf. 35). ᾿Αριστώνυμος. 

(1147) S. 123 Nr. τὸ Davies, EI Amarna Ill S. 36 Nr. 51 u. 52, mit 
Abzeichnung (Taf. 35). ἫἩΗἩρακλίας. ᾿ 
“Hpaxrkiag Sayce, Ἡρακλᾶς Davies. 

(1148) S. 123 Nr. 11. Davies, ΕἸ Amarna ΠΠ S.35 Nr.6, mit Abzeich- 

nung (Taf. 35). φΦιλόνικος. 

(1149) 5. 123 Νῖ. 12. Ἰλίοσις. 

(1150) S. 123 Nr. 12. Ἁρσιῆσις. 

(1151) 5.123 Nr. 14. Φιλόμακις πατρὸς [ |]. 

Φιλόμακιγ᾽ Sayce, Φιλόμακις (= Φιλόμαχις) Pr. vermutungsweise (L in 

T verlesen?). 
1152. Inschrift. Steinblock. Alexandria. Ptolem. Zeit. Wescher, 
Comptes rendus Acad. 8 (1864) S. 125f. [Ἀρσινόην Φιλάδελφον. 


Das erste Wort scheint später getilgt zu sein, Wescher. 
1153. Inschrift. Alexandria. Röm, Zeit. Miller, Comptes rendus 
Acad. ı (1873),S. 328. 
Γάιος Οὐαϊ[λέ]ριος ®ull.. .1αι Μαίᾳ | n[...... [τᾷ 
1154. Inschrift. Propylon eines Tempels. Weihung. Gegend von 
Garak (Faijum). 1. Jahrh. v. Chr. Jouguet, Comptes rendus Acad. 
1902 5. 358. 
Ἐπ᾿ ἀγαθῶι. Τῶι κυρίωι Σαράπιδι καὶ | τοῖς συννάοις θεοῖς. 


1155. Inschrift. Pronaos eines Tempels. Weihung. Faijum. Jouguet, 
Comptes rendus Acad. 1902 8. 358. Zwei gleichlautende Inschriften; 
nachstehend die am besten erhaltene, ergänzt durch die andere. 

Alkıäpıs Ἡρακλείδου | σὺν τῶι οἴκου τοὺς | ἀ[ν])ικήτας μεγάϊλους 
θεοὺς ἥρωας |] ὑπὲρ εὐχαριστίας ἐποίησεν, | ἐπ᾽ ἀγαθῶι. ΓΕ 
Μεχὶρ γ΄. 


3. lies ἀνικήτους. 

1156. Inschrift. Marmorsäule, Weihung. de Ricci, Comptes rendus 
Acad. 1905 S. 157. Fowler, Am. Journ. Arch. ıo (1906) 5. 196. Alc- 
xandrien, griech.-röm. Mus. (nicht bei Breccia, Iscrizioni), 

Εὐχὴ | Ἰουλιανοῦ, | Εἰσάκ, | Ἀββιβοῦ [6] εὐλογητοῦ. 


5. EYAOTHTCY de Ricci, der in εὐλόγητοι verbessert; εὐλογίστου 
(= εὐλόγιστοι) Fowler; εὐλογητοῦ (nur auf ᾿Αββιβοῦ bezogen) Pr. 


te 


1157. 
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Inschrift. Amphore. Alexandria. Röm. Zeit. de Ricci, 

Comptes rendus Acad. 1905 S. 158. London, Britisches Mus. 
Ἰουλιανοῦ. 

Aufschrift in roter Farbe. Aschenurne. 1. Jahrh. ν. Chr. (?). 

Breccia, Iscrizioni 5. 116 Nr. 203. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
Οὐέστα | Meil( .. 

Einkratzung. Grabkammer. Alexandria. Botti bei 

Schreiber, Die Nekropole von Kom-esch-Schukafa 5. 336 u. 375. 
Χαιράμμονι. Εὐ ψύχι, L πς. 

Ostrakon. Bestandsliste über Geräte. de Ricci, Comptes 

rendus Acad. 1905 5. 159 Nr. 4. Botti, Rivista Egiziana V (1893) 

S.248 Nr. 24. Text nach de Ricci. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 


Ι Ἀναγράφιον χαλκωμάτων 
Σκαφίο(ν) Do ἘΞ 
ΜΠ τος τσεμακτ᾽ μέγα α 
353. ὁμοίως ἄλλο μικρὸν ὁμοίως α λακάναι β[ 
4 κοντου μεγάλη a βωσίδιαι μικ[ραὶ 
5 ἄλλο μικρὸν κόντσου a κύδος τοῦ] 
6 μάτλαν a γίν(ονται) ἀριθμῷ | 
7 βωσίδιαι μεγάλαι β 
8 ἡμίχουν α 
9 ποτῆριν α 
10 ξεστάσιαι μεγάλαι β 
Il [λ]ηκύτιαι μεγάλαι Y 
12 [ὁμοίως Ὁ] ληκύτιαι β 
13 ΑΗ ΚΘ ΣΌΣ Ἰαι Β 
14 | | 
2. Ixadıo? de Ricci, Zkagio(v) B. Keil. 2. Vielleicht ro verlesen 
statt m, alsdann könnte das Wort mit meua (= πέμμα, Kuchen) zusammen- 
hängen, Pr. 3. λακᾶναι —= λεκάναι, Pr, 6. μάτλαν = matulam, B. Keil. 
το, ξεστασιν (Ὁ) de Ricci, ξεστάσιαι B. Keil, 11, lies ληκύθια, Pr. 


Inschrift, Doppelte Ausfertigung auf zwei Stelen. Königlicher 
Erlaß wegen eines Asylrechtes. Theadelphia (Faijum). 
πο Οὐ Vetebvre, Comptes‘rendus Acad. 1008 9. 772 ft. 
Beiehvte, Ann. Serv., 10 (1000) S. 163. Nr. 12 u. 13, mit Ab- 
bildungen beider Stelen. Wilcken, Chrestom. I 70. Die Texte 
beider Stelen ergänzen sich gegenseitig. Der nachfolgende Text 
bringt die Worttrennungen und Ergänzungen der ersten Stele bei 
Lefebvre, Ann. Serv. 10 (1909). Kairo, ägypt. Mus. 

"AouAov κατὰ πρόσταγμα, ὦ un πράγμα. | Τῶι ἐπιστάτηι Θεαδελ- 
φείας. Τῆς δεδομένης τῆι θεᾶι βασιλίσσηι ἐντεύξεως | παρὰ τῶν 


5 ἱερέων τοῦ ἐν τῆι κώμηι TTvepepwrog [6] θεοῦ μεγάλου, μετενηνεγμένης 


δ᾽ ἐφ᾽ ἡμᾶς | σὺν τῶι πρὸς αὐτὴν προστεταγμένωι τὸ Avtlillypapov 
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ὑπόκειται. Κατακολούθει οὖν τοῖς προσ τεταγμένοις. "Eppwoo. - β, 
10 Φαμενὼθ Y. | Βασιλίσσηι Βερενίκηι θεᾶι Ἐπιφανεῖ χαίρειν [15] οἱ 
ἱερεῖς τοῦ Πνεφερῶι θεοῦ μεγάλου κροϊκοδείλου τοῦ ὄντος ἐν Θεα- 
δελφείαι τ[ῆς] | Θεμίστου μερίδος τοῦ Ἀρσινοίτου. Τυγχάϊνομεν ἀδια- 
15 λείπτως τάς τε θυσίας καὶ | σπονδὰς καὶ καύσεις λύχνων καὶ τἄλλα [15] 
[τὰ] νομιζόμενα τοῖς θεοῖς ἐπιτελοῦντες | [ὑπ]έρ τε σοῦ καὶ τῶν 
προγόνων. ΤΤροαιρούμε[ν]οι δὲ τὴν τοῦ ἱεροῦ ἀσυλίαν ἐπικυρωθῆναι, 
{[{|να τούτου πρὸς αὔξησιν ἀγομένου πολλῷ | μάλλον τὰ νομιζόμενα 
90 τοῖς θεοῖς ὑπέρ σου, [2] καθότι πρόκειται, ἐπιτελῆται, δεόμεθα, | 
καθ᾽ ἣν ἔχεις πρὸς τὸ θεῖον εὐσέβειαν, προστάξαι τὸ σημαινόμενον 


ΠΡ ΚΝ R n N νότου δ᾽ ἐπὶ βορρᾶν ἀπὸ τοῦ 
γειτνιῶντος ἐγ νότου Βουβαστιείου μέχρι τῶν προσόντων ἀπὸ βορρᾶ 
τάφων | τῶν ἀποθειουμένων ἱερῶν ζῴων, εἶναι ἀσύΪλους καὶ μηδένα 
καθ᾽ ὁντινοῦν τρόπον ἐκ τούτων ἀποβιάζεσθαι, τὸν δὲ φανησόμενον 
[3] θανάτωι ἔνοχον εἶναι. Ὑπὲρ ὧν καὶ τραφῆϊναι Διοσκουρίδηι 
τῶι συγγενεῖ καὶ στρατηγῶι | τοῦ νομοῦ προνοηθῆναι ὡς διὰ στήλης 
τῆς | πρὸς τοῖς δεδηλωμένοις τόποις ἐνοικοδο[μηθησομένης ἐνγλυ- 

3 φήσεται ὑπέρ τε σοῦ [538 καὶ τῶν προγόνων N τοῦ δηλουμένου 
ἱεροῦ καὶ | τῶν προσόντων τόπων ἀσυλίαι ἐπὶ τοῖς ἠξι[ μένοις, 
καθάπερ ἐπὶ TWV ὁμοίων γείνεται. | Τούτου δὲ γενομένου ἔσται τὸ 

40 θεῖον μὴ mapalredewpnuevov. Οὐ δυνάμενοι δὲ τοῦ ἱεροῦ |] ἀπο- 
σπάϊ σθαι, δεδώκα[μ]εῖν τ]ὴν περὶ τούτων ἐϊπιτρο[πὴν Σωκράτηι 
τῶι μά]λιστα τοῦ ἱεροῦ] διὰ παντὸς προι[σταμένωι, σχεθησομένω!] 
τοῦ τῶν ἠϊξιωμένων ἀπί[οτελέσματος, iv’ ὦμε]ν [εὐ]εργετηϊμένοι. 
Διευ[τύ]χ[ει. Διοσκουρίδηι.] Γινέσθω. | L[B], Φαῶφι ız. 

10. ΤΤνεφερῶι laut Abbild, so auch Wilcken; Lefebvre setzt in der 
Umschrift TTvepepw(tog), was, wie Wilcken hervorhebt, nicht nötig ist. 
23. Die Ausmeifßelung befindet sich auf beiden Stelen. 
1162. Inschrift. Kalkstein. Weihung. Bubastis (ὃ). Zeit des Euergetesll. 
de Ricci, Comptes rendus Acad. 1908 8. 791f. Paris, Louvre. 
Ὑπὲρ βασιλέως Πτολεμαίου καὶ | βασιλίσσης Κλεοπάτρας τῆς 
ἀδελφῆς [1 καὶ βασιλίσσης Κλεοπάτρας τῆς γυναικὸς θεῶν Εὐερ- 
γετῶν [5] καὶ τῶν τέκνων αὐτῶν | Βουβάστει Σωτείραι Στασίνικος | 
Σωμένου καὶ Φιλωτέρα Διονυσίου | γυνὴ καὶ τὰ τέκνα εὐχήν. 
1163. Grabstein. Leontopolis (Tel-el-Yahudijeh). 28 v. Chr. de 
Ricci, Comptes rendus Acad. 1908 S. 797. Damals im Besitze 
eines Händlers in Kairo. 
Ἐλάζαροϊς χρηστὸς πασίφιλος, | LA. [?] L β Καίσαρ(ος), | Μεχὶρ x. 


1164. Inschrift. Weihung. Rosetta. Zeit des Philometor und der 
Kleopatra II. de Ricci, Comptes rendus Acad. 1908 8. 799. Da- 
mals im Besitze eines Händlers in Kairo. 
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Ὑπὲρ βασιλέως Πτολεμαίο(υ) [ καὶ βασιλίσσης Κλεοπάτρας | τῆς 

ἀδελφῆς θεῶν Φιλομηϊτόρων καὶ τῶν τέκνων αὐτῶν |] Ἄρειος τῶν 
ἀρχισωματοφυϊλάκων ὁ στρατηγὸς τοῦ | Φαρβαιθίτου τὸ Πτολεμαῖον | 
καὶ τὸν θρόνον Ἑρμεῖ Ἡρακλεῖ. 
Inschrift. Statue. Unterägypten. Kleine Statue eines nackten 
Knaben, der in der linken Hand eine Gans oder Ente, in der rechten 
Hand ein längliches Gefäß trägt. Auf dem Gefäße steht die In- 
eis Romszeir Brugschy Zschr. as nopr2 112. (1873)29.1271. 
Damals im Privatbesitze eines Schweizers. 

Φοίνειϊκος vilov eiolopäg Σεϊνεκίωνά με. 

Inschrift. Marmorplatte.e Weihung. Koptos. Röm. Zeit. 

G. Maspero, Zschr. äg.Spr. 19 (1881) 5. 117. Botti,. Notice 5.134 

31.2463. Botti, Catal, S.265 Nr, 60.% Breccia, Iscrizioni 5: 88 

Nr. 149, mit Lichtdruckbild (Taf. 30). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
| ]J Zwrüpa ἢ πόλις | [dıü ἐκ]λογιστοῦ τοῦ νομοῦ. 


2. Ergänzung von Breccia. 


Inschrift. Philae. Tempelwand. Weihung. 200 n. Chr. De- 
motisch-griechisch. Brugsch, Zschr. äg. Spr. 26 (1888) S. 66 erster 
Text. Lepsius, Denkm. Taf. 71 Nr. 177 (demot.) u. Nr. 3 (griech.). 
Franz, CIGr.III Add. 4915b, erster Text. Cagnat, Inscr. gr. 5.450 
Nr. 1312 (vereinigt die beiden Texte S.B. 1167 u. 1168 zu einem einzigen 
Texte; es stehen aber die beiden Texte an verschiedenen Stellen 
desselben Tempels). Revillout, Rev. ἐσ. 5 (1887) S. 75, erster 
Text. Letronne, Recueil II S. 184 Nr. 128, erster Text. 
Ἁρπαῆσις Ἀμμωνίου ἀπὸ Φαρεμὼ ἐποίησε (εὐσδεβίας χάριν, ἐπ᾽ 
ἀγαθῷ. | Ln Σεουήρου καὶ Ἀντωνίζν» ou Καισάρων τῶν κυρίου, TTawvı. 


1. Ἁρπαῆσν Letronne und Franz, Ἁρπαῆσις die übrigen Herausgeber. 
ı. Φαρεμὼ Brugsch, Letronne, Franz und Lepsius, Φαρεμὼι Revillout. 
eßiag Brugsch u. Lepsius, βίας Revillout, exiag Letronne u. Franz. ἀγαθῷ 
fehlt bei Letronne u. Franz, ebenso das Jahressigel vor ἡ. ἀγαθῶι Cagnat, 
ἀγαθῷ die übrigen Herausgeber. Cagnat hat ἔτους am Ende der Zeile τ; 


. bei Lepsius steht das Sigel L deutlich am Anfange der Zeile 2. 


1168. 


2. Tlawvı (ohne Tagesziffer) bei Lepsius u. Brugsch, TToawvı.... Revillout, 
TTALI—II'| Letronne u. Franz. 

Der demotische Text lautet nach Mitteilung von Spiegelberg: 

Har-pa-&se, der Sohn des 3m;ni3, seine Mutter (heißt) Tsen-renpe- 
nofre (ὃ), aus P-har-jemho ließ diese Arbeiten ausführen in seinem 
Namen bis in Ewigkeit im Jahre 8 | des S;wre (und) zntznine, der 
Könige, | unserer Herren, im (Monat) Payni am ı. Tage, im Namen 
der Götter von P-har-[Jemho. 


Inschrift. Philae. Tempelwand. Weihung. 200 n. Chr. De- 
motisch-griechisch. Brugsch, Zschr. äg. Spr. 26 (1888) S. 66, zweiter 
Text. Lepsius, Denkm. Taf. 7ı Nr. 178 (demot.) u. Nr. 4 (griech.). 
Franz, CIGr. III Add. 4915b, zweiter Text. Cagnat, inscr. gr. 
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S.450 Nr. 1312 (vereinigt die beiden Texte S.B. Nr. 1167 u. 1168 zu 
einem einzigen Texte; es stehen aber die Texte an verschiedenen 
Stellen desselben Tempels). Revillout, Rev. &g. 5 (1887) S.75, 
zweiter Text. Letronne, Recueil II S. 184 Nr. 128, zweiter Text. 

Ἁρπαῆσις Ἀμμωνίου ἀπὸ Φαρεμὼ ἐποίησεν εὐχαριστίας χάριν, 
en’ ἀγαθῶι. 

APTTAHLL Letronne, Ἁρπαῆ[σιν] Franz, Ἁρπαῆσις die übrigen Heraus- 
geber. ἀπὸ Φαρεμὼ Lepsius, ἀπὸ Φαρεμὼ Brugsch u. Revillout, ἀπὸ 
blapeuw Letronne u. Franz, ἀ[π]ὸ Φαρεμὼ Cagnat. εὐχαριστίας χάριν 
Brugsch, Lepsius, Revillout u. Cagnat, ὑχαριστίας pdpıv Letronne u. Franz. 
en ἀγαθῷ Revillout, ἐπ᾽ ἀγαθῶι die übrigen Herausgeber. 

Der demotische Text lautet nach Mitteilung von Spiegelberg: 

Har-pa-&ses, Sohn des ;mzni, seine Mutter (heißt) Tsen-renpe- 
nofre, aus P-har-jemho ließ diese Arbeiten ausführen in dem Namen 
der Götter von P-har-jemho im Jahre 8 des S;wlue (und) zntznine, 
| der Könige, unserer Herren, im (Monat) Payni am 20.(?) Tage. 


Inschrift. Demotisch-griechisch. Philae. Dach des Isistempels. 
Denkschrift. 452 n.Chr. Zwischen dem demotischen und griechischen 
Texte zwei Sohlenbilder. Brugsch, Zschr. äg. Spr. 26 (1888) S. 67, 
mit Abzeichnung (Taf. ID). 
TT6du Σμητχὴμ ἐκ πατρὸς | TTaxovuiov προφήτης Ἴσιδος Ι Φιλῶν. 
Der demotische Text lautet nach Mitteilung von Spiegelberg: 
Die Füße des Es-met des Jüngeren, | des Sohnes des P-achöm, 
| des ersten Propheten der Isis. | Im Jahre 169. 


Inschrift. Griechisch-demotisch. Philae. Dach des Isistempels. . 
Denkschrift. 452 n. Chr. Zwischen dem griechischen und demo- 
tischen Texte zwei Sohlenbilder. Brugsch, Zschr. äg. Spr. 26 (1888) 
S. 68, mit Abzeichnung (Taf. II). 

Σμητχὴμ ὁ πρωτοστολιστὴς | υἱὸς TToxouniov προφήτου | Χοιὰκ 
ie, L ρξθ Διοκλ(ητιανοῦ). 

Der demotische Text lautet nach Mitteilung von Spiegelberg: 

a) Die Füße des Es-m£t [..... ]. 

b) Es-met, der Ältere, der Sohn des P-achöm, der erste Pro- 
phet | der Isis. Der Name seiner Mutter | (ist) Tsen-es-mät. (Sie 
ist) die Tochter* des großen Priesters der Isis | Es-met, des, 
Jüngeren, des zweiten Propheten der Isis, [] des Gottesvaters (?) des 
(Gottes) Harendotes (ὃ). Geschrieben | am 15. Tage des Monats Choiak, 
| im Jahre 160. 

* Anscheinend 2mal mit 2 verschiedenen Gruppen geschrieben. 


Papyrus. Demotischer Kaufvertrag mit ἀναγραφή-Ν ετ- 
merk. Memphis. 75 v.Chr. Spiegelberg, Rec. trav. 25 (1903) 
S. 4fi. Lesung des dvaypapn-Vermerkes von Wilcken. Innsbruck, 
Landesmuseum. 

Ἄρειος. Ἀναγέγραπται διὰ τοῦ ἐν τῶι Avoußeiwi γρα(φίου). LZ, 
Ἁθὺρ ιὃ. 
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1172. 


1173. 


1174. 


1172 


Inschrift. Griechisch-demotisch. Holzbüchse. Hess, Zschr. äg. 
Spr. 30 (1892) 5. 121. London, Britisches Mus. Nr. 89, IO—IA4, 13. 
Derselbe Text, doch mit anderer Zeilenteilung, im Florentiner Mus. 
auf einem Grabsteine (S. B. Nr. 642). Hess hält es für möglich, daß 
der Londoner Text auf Grund eines echten Stückes gefälscht ist; 
er erwähnt den Florentiner Text nicht. Vgl. S.B. 1625. 

Ἡ εὐμοιρία Σενψανσνῶς | TTereviviog μητρὸς εὐμοιρίας Τρομπαβεῖτ, 
L [τς μηνὸς a ἡμέραι n, ἐτελεύτησεν Αθὺρ ın. 

Mumienschild. 120 n.Chr. Krebs, Zschr. äg. Spr. 32 (1804) 5. 36 
Nr.ı. Möller, BDT.I S.7 Nr.21. Auf der Rückseite 5 demot. Zeilen. 
Berlin, ägyptisches Mus. 

Τατετριφίου Πελίλιος τοῦ Τ]εκύσιος μητρὸς Zevrrereueiviog Ἄρπχί- 
nos, ἐβίωσεν | ὡς Erwv οβ. [- ὃ Ἁδριανοῦ Καίσαρος τοῦ κυρίου, 
| Μεσορὴ ıe. 

1. TTevvog Krebs, TTeXiAiog BDT. 

Inschrift. Altar aus Granit. Weihung. Alexandria. Botti, 
ἀπ ΠΌΣΟ 5.254 Nr. 1 DBreccia, Iscrizioni‘,S. 79 Nr. 133, mit 
Lichtdruckbild (Taf. 31). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

[Ἱέϊραξ ὁ κ[αὶ] | Ἀρχίβιος | σὺν τῷ υἱῷ | avednka, | ἐπ᾽ ἀγαθῷ. 


1175—1177. Mumienschilder. Krebs, Zschr. äg. Spr. 32 (1894) 5. 37. 
(1175) S. 37 Nr. 2. Möller, BDT. 1 8. 12 Nr. 35. Auf der Rückseite 


5 demotische Zeilen. 
Αὐρηλία Σεναϊρεμῆφις Κολἰλούθου Τολλάϊτος ἀπὸ Βομπαή. 


(20706)0 9 27 Nr. 3.°Möller, BDT. I S. 39 Nr. 123: 


Αὐρηλία Βησοῦς Ἀρείου | μητρὸς Σενσεντωοῦτος ἀπὸ Βομπαή. 


2. Σενσοντωοῦτος Krebs, Σενσεντωοῦτος BDT. 


{ΠῚ ΠῚ EN. 1 Möller, ΒΘ. ΤῊ ΝΕ 21: 245/6,n: Chr. 


Ἁτρῆς Ἁρυώτου μητρὸς Σενατρῆτος | ἀπὸ Βομπαή, eßiwloev L ὃ. 
Tpitw ἔτει | τῶν κυρίων Φιλίππων. 


1178a u. Ὁ. Holztafeln. Quittung über Gebühren für Priester- 


pfründen, Wilcken, Ostraka 1 5. ὅσ u.820. Revillout, Rev. &g.2 
(1882) S.268. Paris, National-Bibliothek, Abteilung der Medaillen 
Nr. 1893. Text nach Wilcken., 


(11782) L λ, Tüßı κς. Πέπτωκεν Θέωνι | λογευτῆι διὰ Διονυσο- 


δώρου | τῶν Στράτωνος ὑπηρετῶν | Τεῶς Πατήμιος καὶ Ζμῖνις 
ἀδελφὸς εἰβιοβοσκοὶ εἰς τὴν τιμὴν | τοῦ ἰβιοταφείου καὶ τῆς προ- 
φηϊτείας καὶ τοῦ ἡμίσους τῆς δωρεαίας γῆς, ἧς μετέχει τὸ ἐπάνω 
ἰβιοϊταφεῖον τὸ ἥμισυ, ἃ ἦν Δωρίωνος [10] τοῦ τοπαρχήσαντος ὑπὸ 
Στράτωνα τὸν Περὶ Θήβας τόπον, ἃ προσ]εβάλοντο δι’ ᾿Ονομάρχου 
πράκτορος | τῶν βασιλικῶν (δραχμὰς) ἑβδομήκοντα. 


(1178) L X, Τῦβι κς. Πέπτωκεν Θέϊωνι λογευτῆι «διὰ Διονυσο- 


δώρου» τῶν Στράτωνος | ὑπηρετῶν Τεῶς TTarovuıog καὶ | Ζμίνιος 
ἀδελφὸς ἰβιοσκοὶ εἰς -[8! τὴν τιμὴν τοῦ ἰβιοταφείου καὶ | τῆς προφη- 
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1179 


(1178 a u. b. Fortsetzung.) 
τείας καὶ τοῦ ἡμίσ[ο]υς | τῆς γῆς τῆς δωραίας, ἧς μετέχει | τὸ ἐπάνω 
ἰβιοταφεῖον τὸ ἥμισυ, ἃ | ἦν Δωρίωνος τοῦ τοπαρχήσαντος [19] ὑπὸ 
Στράτωνα τὸν Περὶ Θήβας, ἃ προσ᾽εβάλετο δι᾽ Ὀνομάρχου πρά- 
κτορος | τῶν βασιλικῶν (δραχμὰς) ἑβδομήκοντα. | Ἐχειρογράφησεν 

. Πτολεμαῖος | Θέωνος συντάξαντος. Auf der Rückseite 6 demotische 
Zellen: 

1179. Inschrift auf dem Rücken einer kleinen menschlichen Figur. 
Alexandria. Schreiber, Die Nekropole von Kom-esch-Schukafa 
S. 331. Schrift linksläufig. ’Aynvwjpog. 

1180—1266. Mumienschilder. Krebs, Zschr. äg. Spr. 32 (1894) S. 38 ff. 
Berlin, ägypt. Museum. 

(1180) S. 38 Nr. 7. Möller, BDT.I 8. 36 Nr. 107. Ωρίων. 
(1181) S. 39 Nr. 8. Möller, BDT.I 8. 37 Nr, 115. 
Ψενάρτεμις | Ἀρτέμιτος. 
(1182) 8. 39 Nr.9. Möller, ΒΌΤ.Ι 8. 38 Nr. 121. 
ἸΤαμούθου Τ]αβαιοῦτος | μητρὸς τοῦ πατρὸς Ἱερακίαινα. 
(1183) S. 39 Nr. τὸ Möller, BDT.I S. 36 Nr. 110. 
Τβῆσις θυγ(άτηρ) Τβήσεως | θυγ(ατρὸς) “Podorkeiag, | L G. 
(1184) S. 39 Nr. τι. Möller, BDT.IS.ı3 Nr. 38. Auf der Rückseite 
3 demotische Zeilen. 
Σανσνῶς Tauovviog | προφήτης, μητρὸς | Σενπνούθης. 
(1185) 5. 40 Nr. 12. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 305 Nr. 84, mit 
Abbild (Taf. 11). Möller, BDT.IS. 31 Nr. 78. 
ΤΠλῆνις λακανη πέλεις, eikwor πέντε ἐτῶν, κε X . 
rn. lies λαχανοπώλις (λαχανοπώλης), Krebs. 
(1186) S. 40 Nr. 13. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) 5. 305 Nr. 83, mit 
Abbild (Taf. 12). Möller, BDT.IS. 31 Nr. 79. 
Κολλούθης | Σωκράτους, ἐτ[ῶν Er. 
(1187) S. 40 Nr. 14. Möller, BDT.I 8.5 Nr. 16. Auf der Rückseite 
3 demotische Zeilen. Σεναπολλωνίας | Πλαντάτος, [ἐτῶν u. 
2. Τλανπ.ος Krebs, Πλαντᾶτος BDT. 
(1188) S. 40 Nr. 15. Möller, BDT. IS. 34 Nr. 95. 
Ψάϊς TTkainog Aeyoulevov) | Ψιεκώθιος, ὡς L un. 
(1189) S. 40 Nr. 16. Möller, BDT.I S. 32 Nr. 83. 
 Σεναμενώϊθης, ἐβίωσα | ὡς ἐτῶν | τεσσαράκοντα. 
2. ἐβίωσεν Krebs, ἐβίωσα BDT. 
(1190) 5. 40 Nr. 17. Möller, BDT, I 8. 37 Nr. 116. Nach K. Schmidt, 
Zschr. äg. Spr. 32 (1894) S. 61, aus christl. Zeit. 
Ταήσαι ἐβίωσεν εἴκουσι ὀκτώ, | γίνονται) L κη. Εἰς τὴν λαμπρὰν 
ἀπῆλθεν. 
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1191 


(1180—1266. Fortsetzung.) 
(1191) S. 41 Nr. 18. Möller, BDT.I S. 40 Nr. 128. 
Ματρῶνα | γυνὴ Ἀπολλωνίου Ἰατρί(οῦ), | ἐβίωσεν L X P] μέις ἃ 
ἡμέρ(ας) | Ἰε. 


5. μέις für μῆνας (= μῆνα) a Pr. Von Ζ. 5 ab steht der Text auf der 
Rückseite, 


(1192) 5.41 Nr. τὸ Möller, BDT.I S. 37 Nr. 117. 
Τάμις TToAdıtog | μητρὸς Zevmaviolokog, L α 7 
ı. Πάμιτος Krebs, TTaAdırog BDT. 0% Σενπανίσ|κος Krebs, Σενπα- 
violokog BDT. 
(1193) S. 4ı Nr. 20. Möller, BDT.I S. 36 Nr. 112. 
Vorderseite: Ψάϊτος .. .An]|tos, | ἐβίωσεν 10. 
Rückseite: [Ψάϊτος .. .||Antos, | ἐβίωσεν τα. 
(1194) S. 41 Nr. 21. Möller, BDT.I S. 39 Nr. 127. Auf der Rückseite 
derselbe Text, nur steht αἰδῶ statt αἰδιῶν. 3. Jahrh. n. Chr. 
Σενπετερμούθης | μητρὸς Ἀρτέμιτος | πατρὸς Χεμσνέως. | L α, 
Ἐπεὶφ κβ. Ἐβίωσεν | αἰδῶν (= ἐτῶν) Ge. 
(1195) S. 4ı Nr. 22. Möller, BDT.I 5.55. Nr. 102. 
Vorderseite: Σενβῆσις Ἁρυώτου Ψεναμούνιος μητρὸς Σενπετε- 
μίνιος, | ἐτῶν κβ. L α΄, Μεσορὴ κε. [ Ἐτάφη L β΄, Παχὼν τα. 
Rückseite: Σενβήσιος Ἁρυώτου | Ψεναμούνιος μητρὸς | Σενπετε- 
μίνιος, ἐβίωσεν. | a L”, Μεσορὴ ke. 
(1196) S.42 Nr. 23. Möller, BDT.I S.ı Nr. 1. Auf der Rückseite 
4 demot. Zeilen. 
TTeßüg Ψεντμε[σιῶτος μητρὸς | Terevevrnpiog ἀπὸ Βομπαή. [- ιη΄. 
Μεσορὴ θ. 
{1955 2 Nr. 24. Möller, BDT. 1 ΕΝ 80: 
Ψεγτμεσιῶτος | ὁ καὶ Σωταλᾶς | Ψεντμεσιῶτος | μητρὸς Τεαίκιος | 
ἀπὸ τῆς Νήσου. | L ιη΄, Μεχεὶρ ἴα. 
3. Ψσεντμεσιῶτος Krebs, Ψεντμεσιῶτος BDT. 
(1198) S. 42 Nr. 25. Möller, BDT.IS. 39 Nr. 126. 
Ἀχιλλᾶς Wevravapaöltog μητρὸς Σενερμοφίϊλης ἀπὸ Βομπαή. L RR, 
| Meoopn Y. 
(1199) 5. 42 Nr. 26. Möller, BDT.IS.4 Nr. 14. Auf der Rückseite 
3 demotische Zeilen. 
L γ΄. Θερμοῦθιος TTerelapßeoxiviog ἀπὸ Βοσώχεως μητ(ρὸς) 
Σεν)ψάϊτος. 


Θερμοῦθις Krebs, Θερμούθιος BDT. 
(1200) S. 42 Nr. 27. Möller, BDT.1S.3 Nr. 8. Auf der Rückseite 
3 demotische Zeilen. 
L ιη΄. Torerpigig | Ἀπολλωνίου | μητρὸς Σενπνούθου. 
(1201) S.42 Nr. 28. Möller, BDT.I S. 34 Nr. 94, mit Abzeichnung. 
Krebs bezweifelt die Echtheit, Möller nicht. Nach C.Schmidt, Zschr. 
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1202 


(1180—1266. Fortsetzung.) 
ἂρ. Spr. 32 (1894) S. 61, aus christl. Zeit. Am Ende der Z.ı u.3 


steht je ein unverständliches Zeichen. 
Κολλῶθις | χαχηνε kw | ἀπὸ Βοσώχεως. | L κ΄, Μεσί(ορὴ) τε. 
4. L.ß’ Μεσ(ορὴ) ie Krebs, L κ' Μεσ(ορὴ) τὰ BDT. Nach der Abzeichnung 
L x” Meo(opn) ie richtig, Pr. 
(1202) S. 43 Nr. 29. Möller, BDT.IS.2 Nr. 6 Auf der Rückseite 
3 demot. Zeilen. 
Σενψάϊτος Ψάϊτος | μητρὸς Σεναρεμήϊφιος ἀπὸ τῆς Νήσου. WEN“ 
Μεσο(ρὴ) ιζ. 
(1203) S.43 Nr.30. Möller, BDT.1IS.83 Nr.25. Auf der Rückseite 
6 demotische Zeilen, 
Teioipe θυκάτηρ | Wevooipiog μητρὸς | Σενπελῖλος, ἐβίωσεν. | L xB/, 
Χοιὰκ dl. 
(1204) S. 44 Nr. 31. Möller, BDT.I 8. 39 Nr. 124. 
ἉὩρίων TIßikıs | ἀνὴρ Τβαῖσε Ἱερακίαινα. 
(1205) 5. 45 Nr. 32. Möller, BDT.I 8. 38 Nr. 120. 
Σατρῖπις Ψενμαϊγῶτος, ἐν Ἀλεξανδρείᾳ ἀναπαυσάϊμενος. 
(1206) 5. 45 Nr. 33. Möller, BDT.IS.38 Nr. 110. 
᾿ΕἘπαφρῦς δοῦλος | Ἰουλίου Ἰσιδώρου | φιλοσόφου. Εἰς | TTavwv 
πόλιν. 
(1207) 5. 46 Nr. 34. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 306 Nr. 85, mit 
Abbild (Taf. 13). Möller, BDT.IS. 31 Nr. 80. 
Vorderseite: Σεβθὼ | Ἐπωνύϊχου ἀπὸ | Κεραμέας. [[! Ἐκβολὴν 
ποιῆσαι ναύστην ig κώμη. 
Rückseite: Ἐκβολὴν ποιῆσαι ig ὅρμον κώμης "Euuau. 
5 u.6. Diese beiden Zeilen bringen Le Blant und Krebs nicht, sie finden 
sich nur in BDT. ouaujernv BDT, ναύϊστην (ναύτην) B. Keil, Hermes 1913. 
(1208) 8. 46 Nr. 35. Möller, BDT.I 8. 40 Nr. 129. 
Ἁρεμήφιος Ψεννήσιος μητρὸς | Σενφούνσιος βιώσαντος ἐνιαυτοῦ 
| ἑνὸς ἡμίσους. Εἰς ἀείμνηστον τὸ | ὄνομα. 
(1209) S. 47 Nr. 36. Möller, BDT.I S. 38 Nr. 118. 
Ἀπολλώνιος Εὐϊσεβοῦς unt(pög) Τάμιτος, | ἐτελεύτησεν ὑπὸ σκορ- 
πίου | ἐν τῇ Νήσῳ Ἀπολιναριάδος. 
(1210) S. 47 Nr. 37. Möller, ΒΌΤΟΙ 95. 34 Nr. 97. Σενπαχοῦμις. 
(1211) 5. 47 Nr. 38. Möller, BDT.IS. 35 Nr. τος. Ταπου. 
en! Abkürzung; möglich: Ταποῦνις, Ταποῦς, Ταπουσῖρις, Ταπούων; Pr. 
(1212) 5. 38 Ντ. 6 und S. 47 Nr. 39. Möller, BDT.I 8. 34 Nr. 98. 
Ψενσαῖψις. 
(1213) 5. 47 Ντ. 40. Möller, BDT.I 8. 35 Nr. 104. “Apoic. 
(1214) 5. 48 Nr. 41. Wilcken, Arch. Anz. 4 (1889) 5. 3 Nr. I (untere 
Hälfte). Möller, BDT.I 5. 36 Nr. 113. Die untere Hälfte (von Z. 3 
ab) in der Sammlung Graf zu Wien (vgl. Wilcken, a. a. O.). 
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1215 


(1180—1266. Fortsetzung.) 
Vorderseite: Sa | ὁ πράτης | is ὅρμον | Κερκὴ [6] τοῦ 
Μεμφίτου νομοῦ ἀπὸ κ[ώ]Ϊμης Φιλάδελφος τοῦ Ἀρσιν[ο Πείτου νομοῦ. 
Rückseite: Καλλείᾶς ὁ πί[ράτης k 
(1215)75248 Nr. 42. Möller, BDT.I’S233/Nr208, 
TTßnkuog | Ἀπολλωνίου. 

(1216) S.48 Nr. 43. Möller, BDT.I S.5 Nr. ı7. Auf der Rückseite 

3 demotische Zeilen. |....... ] viög | Kavwdtoc. 
Its rolüroe. Krebs, {τς ] υἱὸς BDT. 

(1217) S. 48 Nr. 44. Möller, BDT.I S. 33 Nr.88. Παβῆκις  Πβήκιος. 

(1218) S. 48 Nr. 45. Möller, BDT.I 8.2 Nr. 5. Auf der Rückseite 6 
demot. Zeilen. *lepa& Ψεῦι)ς. 

(1219) S. 48 Nr. 46. Möller, BDT.I S. 33 Nr. 89. 

TTeoövre | Πβήκειος. 

(1220) S.48 Nr. 47. Möller, BDT.IS.2 Nr.3. Auf der Rückseite 
4 demotische Zeilen. Σενεχνῆβις | Ταβῆς. 

(1221) 8. 48 Nr. 48. Möller, BDT. I 5. 36 Nr. 106. 

Zevwevooipiog | Ψενθατρῆτος. 

(1222) S. 48 Nr. 49. Möller, BDT.I 5. τὸ Nr. 30. Auf der Rückseite 
3 demotische Zeilen. Der griechische Text ist wohl echt, der de- 
motische scheint gefälscht zu sein. ᾿Απολῶνι |"Apnov. 

(1223) S. 48 Nr. 50. Möller, BDT.IS.5 Nr. ı5. Auf der Rückseite 
eine demotische Zeile. Maywg | Κολανθ(ου). 

(1224) S.48 Nr. 5sı. Möller, BDT.IS.2 Nr. 4. Auf der Rückseite 4 
demotische Zeilen. Σενπετεῦρις | TTkainıog. 

(1225) S. 48 Nr. 52. Möller, BDT. IS. 32 Nr. 84. 

Τατεανοὺπ | Τατεανούπ. 

(1226) 8. 48 Nr. 53. Möller, BDT.IS.37 Nr. 114. 

Vorderseite: TTıvurılog | Πινούϊτιος. Rückseite: Πινούϊτιος. 
(1227) S.48 Nr. 54. Möller, BDT.I S. 36 Nr. 109. 
Ῥοδοκλείας | TTootöuov. 
[Ῥ]οδοκλείας Krebs, ἹΡοδοκλείας BDT. 

(1228) S.48 Nr. 55. Möller, BDT.IS.35 Nr. 103. 
Ψενῆσις | Πεσοῦς | τέκτων. 

(1229) 8. 48 Nr. 56. Möller, BDT.I 5. 36 Nr. 108. 
Σενπαχού(μιος) | Κολλούθου. 

(1230) S. 49 Nr. 57. Möller, BDT. 1 5.30 Nr. 77. Auf der Rückseite 
altkoptische Schrift, Text bei Steindorf, Zschr. äg. Spr. 28 (1890) 
5:52. Σλεύσιος Διογάϊ τος. 

(1231) 8.40 Nr. 58. Möller, BDT.I S. 34 Nr. 93. 

Vorderseite: Θμεσιψῶς. Rückseite: Θμεσιῶς Ψεύϊος. 

(1232) 5. 49 Nr. 59. Möller, BDT.I 5.35 Nr. 101. 

Vorderseite: TTavilokog. Rückseite: TTavioxog | Τμεσιῶς. 
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(1180—1266. Fortsetzung.) 
(1233) S. 49 Nr. 60. Möller, BDT.IS. 33 Nr. 87. 
Ἱέραξ Χαιρήμων υἱὸς | Θμεσιῶτος. 
(1234) S. 49 Nr. δι. Möller, ΒΌΤ.Ι 8.34 Nr. 09. 
Ψενσαῖψις Ἁσιῆτος | μητρὸς Σαΐψις. 
2. Zoipıe Krebs, Σαῖψις BDT. 
(1235) S. 49 Nr.62. Möller, BDT.I S.6 Nr. 19, mit Abzeichnung. Auf 
der Rückseite 4 demotische Zeilen. 
Ἀπολλωνία Ἰσίτορος | μητρὸς Σεναπίων. Darunter 2 demotische 
Zeilen. 
(1236) 5. 49 Nr.63. Möller, BDT.IS. 32 Nr. 85. 
Maxpivog | Ἑρμοφίλου | μητρὸς Σεναμούλ. 
Σεναμούλί. ) Krebs, Σεναμούλ BDT. 
(1237) S. 49 Nr. 64. Möller, BDT.IS. ıı Nr. 33. Auf der Rückseite 
3 demotische Zeilen. Ἰσιδώρα Νεφερῶϊτος μητρὸς Zevapu|wridog. 
(1238) S. 49 Nr.65. Möller, BDT.I 8. 36 Nr. 111. 
LE: Κορ βούλλωνος unt(pög) Θαϊτρῆτος. 
2 . .|Bobuwvoc Krebs, Κορ! βούλλωνος BDT. 
(1239) N 49 Eh 66. Möller, BDT.IS.8 Nr. 24. Auf der Rückseite 
4 demot. Zeilen. 
ΤΡ. παρ Ψεντανεχ(ώτου ?) )| unt(pög) Τατενοντή ριος. 


1. TT.. wp Ψεντανεχ(ώτης) Krebs, ΤΡ. πὰρ WevraveX BDT., Yevrave- 
x(Wwrou?) Pr. 2. TTerevovrrjpiog Krebs, Τατενοντήριος BDT. 
(1240) 5. 49 Nr. 67. Möller, BDT.IS.o Nr. 27. Auf der Rückseite 
4 demotische Zeilen. Σενπετήσιος Σανσνῶτος μητρὸς ΣεΪνπετεμίνιος. 
(1241) 5.409 Nr. 68. Möller, BDT.IS. 3 Nr. 10. Auf der Rückseite 4 
demotische Zeilen. Ψάϊτος TTereüpiog | μητρὸς | Σερενψάϊτος. 
3. Σερεμψάϊτος Krebs, Zepevwoitoc BDT. 
(1242) S. 49 Nr.69. Möller, BDT.I S.4 Nr. 12. Auf der Rückseite 
6 demotische Zeilen. ΤΠαχούμιος | Πβήκιος | μητρὸς | Θαμίνιος. 
(1243) 5. 49 Nr. γο. Möller, BDT.IS. ΠΟ ΝΕ 172. 
Σεναρυῶτις Ἃρεμήφιος | μητρὸς Σεναπολλωνίας. 
(1244) S.49 Nr.71. Möller, BDT.IS. 3 Nr.7. Auf der Rückseite 
4 demotische Zeilen. Zevopynvis Καθύτου | τοῦ Καθύτου. 
(1245) 5. 40 Nr. 72. Möller, BDT.IS. 4 Nr. 13. Auf der Rückseite 
4 demotische Zeilen. Ψάϊς Ψενοσίριος Ψάϊτος. 
(1246) 5. 50 Nr.73. Möller, BDT.IS. ıı Nr. 34. Auf der Rückseite 
4 demotische Zeilen. 
Σενψεντφῶς Φούν)σιος τοῦ Ψεντφῶ τος μητρὸς Ταουάϊτιος. 
(1247) S. 50 Nr.74. Möller, BDT.I ΟΝ Auf der Rückseite 
3 demotische Zeilen. 
Ἁρυώτης Κολλούθου | μητρὸς Σενψανσνῶς | Κύβιος ἀπὸ Βομπαή. 
2. Σενψανισνὼς Κύσιος Krebs, Σενψανσνῶς Κύβιος BDT. 
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(1248) S. 50 Nr. 75. Möller, BDT.IS. ı2 Nr. 37. Auf der Rückseite 
5 demotische Zeilen. 
Πεκῦσις Ψενταναραῦτος τοῦ | Ἱέρακος μητρὸς Σεμχενσνέως | ἀπὸ 
Βομπαὴ τοῦ Πανοπολείτου. 
(1249) 5. 50 Nr. 76. Möller, BDT.IS.ı Nr. 2. Auf der Rückseite 3 
demotische Zeilen. 
Σοντωοῦς Ἀπολλωνίου | μητρὸς Τανούφιος | ἀπὸ Βομπαή. 
τ. Ἀπολλωνίο[υ] Krebs, Ἀπολλωνίου BDT. 
(1250) 8. 50 Nr. 77. Möller, BDT. I S. 30 Nr. 76. Auf der Rückseite 
altkoptische Schrift, Text bei Steindorff, Zschr.äg.Spr. 28 (1890) 5.50. 
Σενψάϊτος | Ἀπολλωνίου undpög | Ἐσουῆρις | ἀπὸ Τριφίου. 
(1251) 5. so Nr. 78. Möller, ΒΌΤ. 1 5. 34 Nr. 06. 
Σενχονσνεῦτος Tleltevovrnpiog μητρὸς | Taovwrog ἀπὸ Boulmanı. 
(1252) 5. 50 Nr. 79. Möller, BDT.1S. 33 Nr. 92. 
Ἀπὸ Βομπαή. | Ψενπνούθης Νικηφόρου [μητρὸς Σενπνούθου. 
(1253) 5. 50 Nr. 80. Möller, BDT.IS. 35 Nr. 100. 
Ἀπὸ Βομπαή. | Σεναπολλωνία Νικηφόρου | μητρὸς Ταψάϊτος. 
(1254) 8. 50 Nr. 81. Möller, BDT.1IS. 33 Nr. ΟἹ. 
Ἀπολλώνιος νεώτερος | Πλουτογένους μητρὸς | Σενσοντωοῦτος ἀπὸ 
Bou(man). \ 
(1255) 8. 50 Nr. 82. Möller, BDT.ITS.4 Nr. ır. Auf der Rückseite 
2 demotische Zeilen, 
Tlarıamıs Καθύϊτου μητ(ρὸς) Σενψάϊτος | ἀπὸ Ψώνεως. 
(1256) S. 50 Nr. 83. Möller, BDT.I 8.3 Nr.9. Auf der Rückseite 
4 demotische Zeilen. 
TTereöpıg Ἁτρῆτος μητρὸς | Σερενψάϊτος ἀπὸ Ψ[ών]εως. 
2. Σερενψάιτος Krebs, Σερενψάϊτος BDT. 
(1257) S. 51 Nr. 84. Möller, BDT.IS.ı3 Nr. 40. Auf der Rückseite 
4 demotische Zeilen. 
TTaxoüg TTerelvevripiog μητρὸς Σενπελεῖλος [ἀπὸ Βομπαή. 
3. Σενπεν.... Krebs, Σενπελειλ.. BDT., Σενπελεῖλος (nach S.B.Nr.1203)? Pr. 
(1258) S. 5ı Nr.85. Möller, BDT.IS.6 Nr. 20. Auf der Rückseite 
4 demotische Zeilen. 
Zepeuwäig Πετεμίνιος | μητ(ρὸς) Τβήκιος ἀπὸ Ψώνεως | τοῦ Πανο- 
moX(itou) νομοῦ. 
(1259) 8. 51 Nr. 86. Möller, BDT.I 8.6 Nr. 18. Auf der Rückseite 
4 demotische Zeilen. 
Ἀπολλώνιος | Ἁρσύτου μητρὸς | Σενπνούθου ἀπὸ Βομί(παή). 
(1260) S. 51 Nr. 87. Möller, BDT.TS. ıı Nr. 32. Auf der Rückseite 
3 demotische Zeilen. 
Ψενθασιῆς Ἑλεκοῦτος | τέκτων ἀπὸ Νήσου | Ἀπολιναριάδος. 
2. Zwischen ἀπὸ und Νήσου setzt Krebs eine ungelesene Lücke, die 
sich in BDT. nicht findet. 


Preisigke, Sammelbuch. 8 
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(1261) 5. 51 Nr. 88. Möller, BDT.IS. τὸ Nr. 31. Auf der Rückseite 
3 demotische Zeilen. 
Ἑλένη Apuwrou | μητρὸς Ἑλένης ἀπὸ | Βομπαή. 
(1262) 5. 51 Nr. 806. Möller, ΒΏΤ.Ι 8.0 Nr. 26, Auf der Rückseite 
4 demotische Zeilen. 
Ψενσέψις Ἀπολλωνίου [μητρὸς Σενπετήσιος | ἀπὸ Βομπαή. 
(1263) S. 51 Nr.90. Möller, BDT.IS. ı2 Nr. 36. Auf der Rückseite 
4 demotische Zeilen. 
Ψενταναραῦς Ψενταϊναραῦτος μητρὸς Σεν]πετεμείνιος, | L γ΄. 
(1264) 5. 5ı Nr.91. Möller, BDT.IS. 12 Nr. 39. Auf der Rückseite 
3 demotische Zeilen. Νεφερῶς Σωταλᾶ | μητρὸς Ταλοῦτος, | Lz. 
(1265) 5. 51 Nr. 92. Möller, BDT.I 8. το Nr. 29. Auf der Rückseite 
5 demotische Zeilen. 

“ερακαπόλλων | Ἀπολλωνίου μητρὸς | Θατρῆτος ἀπὸ κώμης Βομ- 

πο ΠΤ 
(1266) 5. 51 Nr. 93. Möller, BDT.IS. 7 Nr. 22. Auf der Rückseite 
4 demotische Zeilen. 

Νεφερῶς Νεφεϊρῶτος μητρὸς Σεν[παχούμιος ἀπὸ | Νήσου Ἀπολ- 
λιναριἰάδος, L ιδ. 

1267. Grabstein. 8 n. Chr. Krebs, Zschr. äg. Spr. 32 (1894) S. 47. 
Berlin, ägypt. Museum. 

Κλεοπάτρας Μένωνος. | ἸΤολυστεστάτη χαῖρε, [ ἀκλ[εῶ]ς καὶ ἀκρίτως 
| βιαάίωι θανάτωι ἀποἰλωλυῖα, ἀναξίως τῆς χρηϊστότητος. ΤΠλ[α]γεῖσα 
γὰρ [ ὑπὸ σκορπίου ἐν τῶι πρὸς τῶι | ὄρει Θριπιείωι τῆι δεκάτηι | 
τοῦ Θῶυθ τοῦ L An | ὥρας € μετήλλαξε τῆι τᾶ. 

1268. Mumienschild. Achmim. Karl Schmidt, Zschr. äg.'Spr.734 
(1896) S. 79. Möller, BDT.IS.45 Nr. 1873 

Anödog | τὴν ταϊφὴν is TTalvwv πόλιν | ὅτι Δίδυμος | TTavo- 
πλίτης | ἐστίν. Δίδυμος | υἱὸς Τατριϊφοῦτος. 

WerTeneoeree Schmidt, Τατριφοῦτος Möller. 

1269. Inschrift. Kalksteinstele. Weihung. Faijum. 104 v. Chr. Ruben- 
sohn, Zschr. äg. Spr. 42 (1905) S. 111 ff., mit Lichtdruckbild (Γῇ νὴ. 
Berlin, ägypt. Museum. 

Ὑπὲρ βασιλίσσης Κλεοπάϊτρας καὶ βασιλέως Πτολεμαίου τοῦ 
ἐπικαλουμένου Ἀλεξάνδρου θ[εῶὧν Φι! ]λομητόρίων οἱ ἐκ τῆς 
[με] γάλης συνόδου TTpauappeli]|ous θεοῦ μεγάλου, ὧν ielpebg διὰ 
βίου Εἰρηναῖος Εἰ[ἰρ]ηναίου ὁ συγγενὴς [1|} ἐπιμελητεύοντος | [Φίλωνος 
τοῦ Φίλωνος. | L ıy ὃ καὶ ı, Ἐπεὶφ KY. 

4. Rubensohn schwankt zwischen θ[εοῦ Φι)λομήτορ[ος und θ[εῶν Φι]λο- 
μητόρίων. Mir scheint die letztere Ergänzung hier geboten zu seinrprJ 


1270. Inschrift. Holzstempel. Oxyrhynchos. Grenfell u. Hunt, 
Arch. Report 19023 S. 7. Θεφ. 


ae 


1271 


1271. Einkratzung. Aschenurne. Alexandria. 3.2. Jahrh. v. Chr. 
Botti, Catalogue S. 7 Nr. 6. Breccia, Iscrizioni 5. 110 Nr. 210, mit 
Abzeichnung. Schreiber, Die Nekropole von Kom-esch-Schukafa 
S. 193. Die Inschrift auf der Verschlußplatte zur Grabnische des- 
selben Toten siehe S. B. Nr. 398. ᾿Αρχέστρατος | ᾿Αθηναῖος. 


1272—1322. Töpferstempel. Alexandria. N@routsos, Bull. Instit. ἐς. 
11 (1869/71) 5: 125.ff. 


{12172) Ὁ 2 ΝΕ 1: AioxuiAtvoc. 

(1273) S. 125 Nr. 2. Σωσικλεῦς. 

(1274) 5. 125 Nr. 3. Τι[μάρ|[χου]. 

(1275)752125 Nr. 4. Χαρῖνος | Σμινθίου. 

(1276) 3. 125 Nr. 5. Μανεῦς. 

{127,9 125 Ν'π Ὁ: TToAvaparou | TTavoavia. 
(1278) S. 126 Nr. 7. ᾿Αλεξάνδρου | ᾿Αρταμιτίου. 
(1279) 8. 126 Nr. ὃ. |Zwjtnl[pla (Ὁ). 

(1280) S. 126 Nr. 9. ΤΠΠαραπί. .. .]| Δαλίου. 
(1281) S. 126 Nr. 10. RER Jans | «r. 

(1282) S. 126 Nr. τι. Avrıualxou|]. 

(1283) S. 126 Nr. 12. Λίνου. 

(1284) 8. 126 Nr. 13. Ἐπὶ Τιϊμαγόρα | Aypıaviov. 
(1285) S. 126 Nr. 15. Θασίων. | Τιμοκλῆς. 

(1286) 8. 126 Nr. 16. Apıoltiwv. 

(1287) S. 126 Nr. 17. Ἐπὶ Εὐφράνορος | Δαλίου. 
(1288) S. 126 Nr. 18. ᾿Επὶ Avölpia] | Ἀρταμιτίίου]. 
(1289) S. 126 Nr. 19. Ἐπὶ Apxelußpötou | Δαλίου. 
(1290) S. 127 Nr. 20. Σωκράτευς. 

(1291) 5: 127 Nr. 21. Θάλητος. 

{{2092)} 5 127 Nr. 22. Γνύου. 

(1299752 127 Nr. 23. “Ἱέρωνος. 

(1294) 5. 127 Nr 24. Εὐκλείτου. 

(1295) S. 127 Nr. 240. Εὐκλεί του. 

(1296) S. 127 Nr. 25. πὶ Evavolpos]. 

(1297) S. 127 Nr. 26. Oeulio]|wvog. 

(1298) S. 127 Nr. 27. Ἐπὶ Zevopdveug | Ὑακινθίου. 
(1299) S. 127 Nr. 28. Ἀλεξάνδρου. 

(1300) S. 127 Nr. 29. Ἐπὶ Θραϊσυδάμου. 

(1301) S. 127 Nr. 30. ’En’ ἱερέως | Ξενοφάντου. 
(1302) S. 128 Nr. 31. Δαμοκράτ[ευς]. 

(1303) S. 128 Nr. 32. Ἐπ᾿ Ἀριστοκλεῦς | Ἀπολλωνίου. 
(1304) 3. 128 Nr. 33. Δαματρίου. 

(1305) S. 128 Nr. 34. Ἐπὶ [Ἀπο]λλωνίίου] | Κνίδιον. 
(1306) S. 128 Nr. 35. Ind. 

(1307) S. 128 Nr. 36. Φίλις. 
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(1308) 5. 128 Nr. 37. Θασίων. 

(1309) S. 128 Nr. 38. ᾿Επὶ Θιμοϊξείνου Θεσ]μοφορίου. 
(1310) S. 128 Nr. 30. Κλεομβρότου | Μενεσθέως. 

(1311) 8. 128 Nr. 40. ᾿Αριστίων. 

(1312) S. 128 Nr. 41. Ἡρακλείτου. 

(1313) S. 128 Nr. 42. Ἐπὶ Χρυσίππου | ᾿Αριστοκλεῦς | Κνίδιον. 
(1314) S. 129 Nr. 43. Ἐπὶ Naviois “Inmo[Aöxou] | TTavanov. 
(1315) S. 129 Nr. 44. Φιλίππου | Δαλίου. 

(1316) S. 129 Nr. 45. [Ἐπὶ Εὐάνο]ρος | Νικασίβουλοϊ!ς. 
(1317) 5. 129 Nr. 46. ᾿Απελίτου. 

(1318) 8. 129 Nr. 47. Ἐπὶ | Χρυσιδώρου. 

(1319) S. 129 Nr. 48. Ἐπὶ Apaxovitog Κλινία Κνίδιον. 
(1320) S. 129 Nr. 50. Τιμαγόρα | Ζμινθίου. 

(1321) S. 129 Nr. 51. Ἐπὶ | Zevopävrou | ’Aypıaviov. 
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(1322) 5. 129 ΝΥ. 52. 


1323. 


1324. 


1325. 


1326. 


1321. 


2. lies Ξενοφάντου, Pr. 
Das zweite Wort linksläufig. 

Ἀγησικλεῦς Φιλίνου. 

Inschrift. Rachegebet. Alexandria. 2. Jahrh.n. Chr. Neroutsos, 
Bull. Instit. &g. ı2 (1872|73) S. 116f. 

Θεῷ ὑψίστῳ καὶ πάντων | ἐπόπτῃ καὶ Ἡλίῳ καὶ | Νεμέσεσι αἴρει 
Ἀρσεινόϊη ἄωρος τὰς χεῖρας. Ϊ Ἤ τις αὐτῇ φάρμακα | ἐποίησε ἡ 
καὶ ἐπέϊχαρέ τις αὐτῆς τῷ | θανάτῳ ἡ Emixalpei, μετέλθετε | αὐτούς. 
Inschrift. Säulenschaft. Weihung. Alexandria. Ne&routsos, 
Bull. Instit. &g. ı2 (1872/3) S. 119. 

Ῥαξὸκ | Apxißiog | σὺν τῷ υἱῷ | ἀνέθηκα, | Em’ ἀγαθῷ. 

Töpferstempel. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. I (1898) 
S. II Nr. 35. Botti bei Schreiber, die Nekropole von Kom-esch- 
Schukafa S. 339 Nr. 10. Schrift linksläufig. Νῖλος. 
Inschrift. Votivfuß aus Marmor. Weihung. Alexandria. 
Etwa 2. Jahrh. n. Chr. Neroutsos, Bull, Instit. Ee-.124(187253) 
S. 166 Nr. 4. Karl Schmidt, Arch. Anz. ıı (1896) S. 94. Botti, 
Catalogue 5. 217 Nr. 184. Breccia, Iscrizioni 8. 77° Nr. 128. mit 
Lichtdruckbild (Taf. 28). 

Σαραπίωνι, ἐπ᾽ ἀγαθῶι. | Πακεῖλις Ζώσιμος | σὺν Αἰλίωι Δορυ- 
φόρῳ ἐποίει. 


ı. ἀγαθῷ NEroutsos u. Breccia, ἀγαθῶι Schmidt. 3. Aikiw Δορυ- 
pöpw NeEroutsos u. Breccia, Αἰλίωι Aopvpöpw Schmidt. Laut Abbild bei 
Breccia ist Aikiwı richtig, für die übrigen Abweichungen läßt das Abbild 
eine Prüfung nicht zu, Pr. 


Grabstein. Alexandria. 2. Jahrh. n. Chr. Nero utsos, Bull. 
Instit. €g. ı2 (1872/3) 5. 168 Nr. 5. 
Εὐψύχι Σαραϊπιὰς r καὶ Θερμουθάρριον, ἐτῶν β] τεσσαράκοντα ἐννήα. 
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1328---1392. Töpferstempel. Alexandria. Neroutsos, Bull. Instit. €g. 13 
(1874/75) 5. 16ff. 
(1328) S. 16 Nr. 53. Διονύσιος. 
(1329) S. 16 Nr. 54. [’Eni] Πολυαράτου. 
(1330) S. 17 Nr. 55. Schrift linksläufig. Χαρῖνος ’Aypıaviov. 
(1331) 8. 17 Nr. 56. ’Emi Zevlopäveuc. 
(1332) 5. 17 Nr. 57. Schrift linksläufig. Kud(wviaräv) | Κλ(αυδίου). 
Cydoniatarum (civitatis) Claudio (proconsule), Neroutsos. 
(1333) S. 17 Nr. 58. Die ersten beiden Worte linksläufig. 
Ἐπὶ Δράκοντος | Kylidiov]. 
(1334) S. 17 Nr. 59. ᾿Επὶ ᾿Αρι᾿στάρχου. 
(1335) S. 17 Nr. 60. ’Emi TToAludwpov. 
(1336) S. ı7 Nr. 61. ᾿Επὶ Θερσάνδρου | TTavanov. 
((337) 3. 17: Nr. 62. Νικία. 
(1338) S. 17 Nr. 63. ’Emi ’Apxeulßpötou ’Alypıav<izov. 
(1339) 5. ı8 Nr. 64. "Emi Χαιμροκλεῦς. 
Verlesen statt Xopluorkeüg? Pr. 
(1340) 5. 18 Nr.65. ἃ 
Α(ὐγουρεινοῦ) Κ(υδωνιατᾶν) --- Augurino proconsule civitatis Cydonia- 
tarum, NeEroutsos. 
(1341) S. 18 Nr. 66. Ἐπὶ “Αρμοσίλα ᾿Αγριανίου. 
Apuooido, Neroutsos, Αρμοσίλα Pr. Vgl. 5. Β. Nr. 1376. 
(1342) 5. ı8 Nr. 67. Μίδα. 
(1343) S. τὸ Nr. 68. ᾿Επὶ ᾿Αλεξιϊάδα Σμινθίου. 
(1344) 5. 18 Nr. 69. Εὐφράνορος. 
(1345) S. τὸ Nr. 70. Δαμοκράτευς. 
(1346) S. ı8 Nr. 71. ’Eni Σωϊδάμου. 
(1347) S. ı8 Nr. 72. Schrift linksläufig. Μικύθου. 
(1348) S. 19 Nr. 73. ᾿Επὶ ᾿Αριστ(ράτου) | Καρνείου. 
(1349) .5. 19 Nr. 74. Δρακοντίδα. 
(1350) 5. το Nr. 75. ’Emi Ἀρεστράτου. 
(1351) 5. το Nr. 76. Νεῖλος Badpouiov. 
(1352). 5. το ΝΥ. 77. ’Emi Τιμασαγόρα | Σμινθίου. 
(1353) 5. το Nr. 78. Δαμοκράτου ὃ. 
(1354) 3. το Nr. 70. Σωτά. 
(1355) S. το Nr. 80. Eni ᾿Αριστράϊτου Δαϊλίου]. 
(1356) S. το Nr. 81. Θερσάνδρου. 
(1357) S. το Nr. 82. Schrift linksläufig. TTapa Bloioxov. 
(1358) S. 20 Nr. 83. ᾿Επὶ ᾿Αρισ]ταινέτου. 
(1359) S. 20 Nr. 84. Schrift linksläufig. ’Eni Xpuoladewsc. 
(1360) S. 20 Nr. 85. Elöa]|vopos. 
(1361) S. 20 Nr. 86. ’Eni Εὐ[κλεί] δα Kf[vidiov]. 
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(1362) S. 20 Nr. 87. ᾿Επὶ ᾿Οναϊσάνδρου. 

(1363) S. 20 Nr. 88. ᾿Αριστοκλεῦς. 

(1364) 5. 20 Nr. 89. ᾿Επὶ ᾿Αρισοτγένευς | ᾿Αρταμιτίου. 
rn. lies Apıoroyeveuc, Neroutsos. 

(1365) S. 20 Nr. 00. ᾿Αγαθοϊβούλου. 

(1366) 5. 20 Nr. οἵ. ’Eri Τιμοθέου | Δαλίου. 

(1367) S. 20 Nr. 92. ᾿Επὶ Aivntolpog | Ὑακινθίου. 

(1368) 5. 21 Nr. 93. Δαμοκράτευς. 

(1369) 5. 21 Nr. 94. ᾿Επὶ Δαμοκλεῦς | ᾿Αρταμιτίου. 

(1370) S. 21 Nr. 95. Fopyia. 

(1371) 5. 21 Nr. 96. ᾿Επὶ Τιμοθέου | ’Aypıaviov. 

(1372) 8. 21 Nr207, Ἕρμωνος. 

(1373) 5. 21 Nr. 98. ᾿Αγοράναϊκτος | ᾿Αγριανίου. 

(1374) 5. 21 Nr. 09. ᾿Επὶ ΤΠολυκράτευς. 

(1375) 5. 21 Nr. 100. Ἰάσονος. 

(1376) 5. 21 Nr. το. Ἐπὶ Ἁρμοσίλα Ἀγριανζίδου. 
 Apnoofda Neroutsos, ‘Apuooika Pr. Vgl.S.B. Nr. 1341. 

(2377) 5221 .Nr/T020 0 2a ] | Aakiov. 

(1378) S. 22 Nr. 103. ᾿Επὶ Θευκράτευς. 

(1379) S. 22 Nr. 104. Κλευμβρότου | Κνίδι[ον] | Ἀπολλωνίου. 

(1380) S. 22 Nr. 105. Ἐπὶ Συμμάνου | Aakiou. 


I. lies Συμμάχου, Neroutsos. 
(1381) S. 22 Nr. 106. Ἐπὶ Acovrida | Aprauıriov. 
(1382) S. 22 Nr. 107.  Aioxou. 
(1383) 5. 22 Nr. 108. ὑἹπποκράτευς. 
(1384) S. 22 Nr. 109. Ἐπὶ O&oltopoc. 
(1385) 5.22 Nr. 110. Ἐπὶ Ἀλεξιάδα | Ὑακινθίου. 
(1386) S. 22 Nr. 111. Ἐπὶ Αὐτοκραϊτίδα | Ἀρταμιτίου. 
(1387) S. 22 Nr. 112ὥ. Ἐπὶ Ἀρεϊστράτου | Ἀγριανίου. 
(1388) S. 22 Nr. 113. Ἀριστίονος. 
(1389) S. 22 Nr. 114. Ἐπὶ Ἀλεξιάϊδα Βαδρομίου. 
(1390) 5. 22 Nr. 115. Ἀντιμάχου. 
(1391) S. 22 Nr. 116. °’Er( ): 
(1392) 5. 22 Nr. 117. Τιμακράτευς. 

1393. Inschrift. Marmor. Weihung. Alexandria. Ptolem. Zeit (Ὁ). 
Botti, Catalogue 8. 262 Nr. 40. Breccia, Iscrizioni S. 80 Nr. 138, 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

- On... [ἱερεὺ]ς Ἀλεξάνδρου Ὁ] | [ἀνέθηκεν ἐπ᾽] ἀγαθῷ. 

1394. Inschrift. Marmor. Alexandria. Ptolem. Zeit. Botti, Catalogue 


S. 576 Nr. 429. Breccia, Iscrizioni S. 81 Nr. 139. Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. 
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1395. 


1396. 


1391. 


1398. 


1399. 


1400. 


1401. 


1402. 


1403. 


1404. 
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I Jwıl 

2 Jwı ερί 
3 Inrerl 

4 ἀδε]λφῆι «| 
5 Juovoo] 


Grabstein. Alexandria. Ptolem. Zeit. Neroutsos, Bull. Instit. 
eg. 13 (1874|75) 5. 185. 

TeoraaNe ee | ἐνθάδε κεῖται Ἀρμενία. 
Grabstein. Alexandria. 1. Jahrh. n. Chr. Neroutsos, Bull. 
Instit. eg. 13 (1874/75) S. 185. Auuwvia Kapvıoc. 
Grabstein. Alexandria. 1. Jahrh. n. Chr. Neroutsos, Bull. 
Instit. eg. 13 (1874|75) 5. 186. 

Ξηνόφιλος κεῖμαι πατρὸς Ξηνοφίλου. 
Inschrift. Alexandria. Wand des Sarapistempels. W eihung. 
Zeit des Commodus. Abbate, Bull. Instit. €g. 1 (1880) S. 59. 

[. . 1 μετάλῳ Zapamıdı | ἐν Κανώβῳ .... 


Abbate ergänzt: (τῷ) | ev Κανώβῳ. 
Töpferstempel. Botti, Bull. Soc. Alex. I (1898) S. ıı. Nr. 33. 
Botti bei Schreiber, die Nekropole von Kom-esch-Schukafa 
S. 339 Nr. 8, Μίνδις. 
Töpferstempel. Botti, Bull. Soc. Alex.1(1898) S. ıı Nr. 34. Botti 
bei Schreiber, die Nekropole von Kom-esch-Schukafa S. 339 Nr. 9. 
Νικίας. 
Grabstein. Hermonthis. Bull. Instit. &g. 7 (1886) 5. IV. Nr. 27117 
des Anhanges. Damals im Mus. zu Bulaq. (NichtbeiMilne, Greek inscr.). 
Ἄπα Evxapıc. 
Grabstein. Hermonthis. Bull. Instit. ἔφ. 7 (1886) S. V Nr. 27120 
des Anhanges. Damals im Mus. zu Bulaq. (Nicht bei Milne, Greekinscr.). 
Μάζωρ. 
Inschrift. Holztafel. Oxyrhynchos. Grenfell u. Hunt, Arch. 
Report 1902|3 5. 7. Αλαβ. 
Aufschrift in Farbe. Grabnische. Alexandria. Botti bei 
Schreiber, die Nekropole von Kom-esch-Schukafa S. 361. 
[ΕἸ [ψύχι]. | Θεσσαλόν, [L κη]. | [ΕἸὐψ[ὑχι]. | Θεσσαλόν, | [L] κη. 


1405. 1413. Aschenurnen. Bull. Instit. ἐς. 9 (1888) S. Vff. des Anhanges. 


Aus der Sammlung Pugioli, damals im Mus. zu Bulaq. 


(1405) S. V Nr. 28221. Δαίς. 
(1406) 5. VI Nr. 28235. Ergänzungen von Ben 


Ἄνας Zwy|vudolv) στρατ(ιώτης). 


(1407) 5. VI Nr. 28236. Watzinger, Arch. Anz. 17 (1902) S. 158 Nr. 3. 


Καλλαβίωι. 


(1408) S. VI Nr. 282309. 2707: 
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((408ὅ5---1418, Fortsetzung.) 
(1409) S. ΝῚΙ Nr. 28243. Καλλαβίωι | Taoc. 
(1410) S. VII Nr. 28244. Vielleicht dasselbe Stück wie S. B. Nr. 4000? 

Λυσίστρατος. ; 

Π Λυσιετρατος Bull., Λυσίστρατος Pr. 
(1411) S. XI Nr. 28297. Δαφίλωνος. 
(1412) 5. ΧΙ Nr. 28299, Watzinger, Arch, Anz. 17 (1002) 8. 150 
ΝΥ. 14. Σαραπιοδώρα. 
(1413) S. XII Nr. 28304.  Apıo]... Ἰὐνῶς σις 
1414. Papyrus. Brief. Hawara (Labyrinth) im Faijum, τ. Jahrh. v. Chr. 
Leiebvre, Bull.250c, AlSzarA 11912), 5. 100.N 15: 

(Oben abgebrochen). απ... ] πεκύσιος kai Tl... ul ] 
| Πεκύσει. | Sl 1 δὲ δοΥθῚ ὑμῖν πιο τ προῦ 
ἡμέρας ἑξήκοντα ἀπ]ὸ τῆς [ || ὑποκειμένη[ς] ..1{ 1 ὑπ᾽ οὐ- 
δενὸς περισπασθήσεσθε [| ]. | L 18, Φαῶφι [ 1]. 

1415—1416. Grabschriften. Grabkammern. Alexandria. Botti bei 
Schreiber, die Nekropole von Kom-esch-Schukafa. S. 337 ff. 
(1415) S. 337 u. 376. [Β]α[σίϊλισσα εὐψύχει Θὼθ [..||L[ |]. Καὶ 
δοῖ [σ]οι ὁ "Ὄσιρεις τὸ ψυχρὸν ὕδ[ωρ!. 
(1416) 5. 337 u. 376. Ἀσκωϊνία] | [μ]ακαρία εὐψύχι. 
1417. Inschrift. Marmor. Ehrensäule. Alexandria. Botti bei 
Schreiber, die Nekropole von Kom-esch-Schukafa S. 343 Nr. 69. 
Αὐρ(ήλιος) Αἰ 1| Ἀγαθὸϊς Aainwv? [|[ λυ |. 
1418—1422. Farbige Aufschriften. Grabkammern. Alexandria. 
Botti bei Schreiber, die Nekropole von Kom-esch-Schukafa S. 348 ff. 
(1418) 5. 348 Epuoylevn | εὐψύχι, L τε. 
(1419) 5. 348 Huepwv (?), | L xZ. 
(1420) 5. 351. |... «]άνιε | [εὐ]ψύ[χι] | [ἀω]ρώτατε. 
(1421) S. 359. Σωθη 17 εὐψύχμι), | L 18, | εὐψύχι], | L 18, | εὐψύ[χι. 
(1422) S. 359. Innerhalb einer geometrischen Zeichnung: [Ἐν]θάδε 
κεῖται Ὁ]... Eöwixı | tel VI |]. 
1423—1425. Aufschriften. Mumienhüllen. Faijum. Bull. Instit. ἐσ. 9 
(1888) 5. XXIff. des Anhanges. Damals im Museum zu Bulag. 
(1423) S.XXI Nr. 28434. Maske aus Pappe. Oepuoudäpılv εὐψύχει. 
(1424) S.XXII Nr.28439. Maske aus Pappe. Auuovapıv. 
(1425) S.XL Nr. 28677. Mumienleinwand. 
Anuws, L xd, ἀΐμίνηστος. 
1426. Aufschrift. Mumienpappe. Siut. Bull.Instit.&g.9 (1888) 5. ΧΧΧΠ 
Nr. 28567 des Anhanges. 
2]. . ‚Jwveinaiou τοῦ | καὶ Μέϊστου, CNC. Εὐψύχει. 
Vielleicht ist hinter Μέστου zu lesen: L voamspr 
1427—1430. Aufschriften auf Mumienhüllen. Meir. Bull. Instit. &g. 4 
(1893) 5. 465 ff. Damals im Mus. zu Giseh. 
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(1427—1430. Fortsetzung.) 
(1427) S. 465 Nr. 30302... Ἀνουβιὰς Ἀπίωνος, | L y. Εὐψύχι. 
(1428) 8. 466 Nr. 30303. Ἀνουβιὰς πρεσβυτέρα | Μέστου. 
(1429) S. 466 Nr. 30304. 


Avoußäg Σαραπίωνος | μητρὸς Εὐδαιμονίδος, |EBiwoev ἔτη ve, ἄωρος. 
2. Ετδαιλιονιδος Bull., Εὐδαιμονίδος Pr., vermutungsweise. 3. ETIIVE- 
Awpog Bull,, ἔτη ve ἄωρος Pr., vermutungsweise. 


(1430) S. 487 Nr. 30608. 


1431. 


1432. 


1433. 


1434. 


1435. 


1436. 


Αὐρητρι Πτόλεμος | καὶ Ἐπίμαχος, ἐτῶν | κα. Εὐψύχι. 

ı. Wohl verlesen statt Αὐρήλιος; vor καὶ vielleicht ὃ zu ergänzen? Pr. 
2. enov Bull., ἐτῶν Pr. 

Inschrift. Glasflasche. Faijum. Bull. Instit. eg. 4 (1893) 5. 465 
Nr. 30206. -Damals im Mus. zu Giseh. Αφολεα. 

Inschrift. Tonlampe. Ombos. Bull. Instit. &g. 4 (1893) 5. 472 
Nr. 30384. Damals im Mus. zu Giseh. Μιχαὴλ ὁ ἅγιος. 
Inschrift. Tonlampe. Ombos. Bull. Instit. &g. 4 (1893) 5. 472 
Nr. 30395. Damals im Mus. zu Giseh. Παῦλος τοῦ ἁγία. 
Aufschrift. Mumienleinwand. Meir. Bull.Instit.&g.5 (1894) 5.460 
Nr. 30995. Damals im Mus. zu Giseh. Es wird nur mitgeteilt, daß 
die Inschrift dreizeilig sei, davon der Anfang: Τατψίσπορε. Letzte 
Zeller ῚΞ κα. 

Wahrscheinlich steckt ἄωρε im ersten Worte, Pr. 

Grabstein. Pridik, Journal des Ministeriums für Volksaufklärung, 
Petersburg, Bd. 375 (1908) S. 5 Nr. 3, mit Abbild. Russisch. Da ich 
des Russischen nicht mächtig bin, kann ich dem Kommentar über 
Herkunft usw. der Inschrift nichts entnehmen. Petersburg, 
Sammlung Golenischeff. 

Ἡρακλείδης Καλλινίκου ἐπικαλούμενος ἈτράΪχηλος φιλότεκνος, 
L Zn. L ıy, Φαρμοῦθι ιβ. Εὐτύχι. 

2. Εὐψύχι Pridik, Εὐτύχι Pr., laut Abbild. 

Inschrift. Weihung. Zeit der Samtregierung des Philometor, 
Euergetes II und Kleopatra. Pridik, Journal des Ministeriums für 
Volksaufklärung, Petersburg, Bd. 375 (1908) 5. 16 Nr. ı0 mit Abbild. 
Russisch (vgl. 5. B. Nr. 1435 Einl). Lesquier, Les institutions 
milit. 5. 62 Anm. 3 und S. 360. Petersburg, Sammlung Golenischeff. 

Ὑπὲ[ρ βασιλέως ΠτοἸλεμαίου καὶ | βασιλέως Πτολεμαίου τοῦ 
ἀδελφοῦ καὶ βασιλίσσης | Κλεοπάτρας τῆς ἀδελφῆς [5] θεῶν Φιλο- 
μητόρων οἱ δι᾽ | Ἱερωνύμου τοῦ ἀρχ[ισ]ωμαϊτοφύλακος καὶ στρατηγοῦ 
Ι πρόσγραφοι] τρίτης [19] σημέας. 

ı. Klammern laut Abbild, Pr. Pridik setzt die ganze Ζ. ı in eckige 
Klammern. 5. Φιλοπατόρων Pridiks Umschrift, Φιλομητόρων Pr., laut 
Abbild (das Abbild zeigt deutlich Φιλομητόρων; damit ändern sich die 
Schlüsse bei Lesquier, ἃ. ἃ. Ὁ. 5. 364). 6. Nur [io] ist in Klammer zu 
setzen, nicht [xıo], wie Pridiks Umschrift; Pr., laut Abbild. 9. προσ- 
rplaploı Pridik, προσγράφο[ι] Pr., laut Abbild. 
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1437. Inschrift. Irdenes Gefäß. Rahineh. Bull. Instit. &g. 8 (1807) 
S. 283 Nr. 31661. Damals im Mus. zu Giseh. Köoonoı. 
Sollte das eine Aschenurne sein mit der Inschrift: [ L] κθ, 
ἄωρος" Pr. 
1438—1440. Inschriften. Bull. Instit. &g. 8 (1897) 5. 303f. Damals im 
Mus. zu Giseh. Umschriften von Pr. 
(1438) S. 303 Nr. 31967. Tel-Basta. Nur im Auszuge mitgeteilt. 
Anfang: "Epwiöng M usw. 
Schluß: εὐχήν. | 
(1439) S. 303 Nr. 31968. Karnak. 
An Μενεκλιδί ] | ἔδοξας Meve[ ] | καὶ Φιλουμεν! I 
(1440) S. 304 Nr. 31969. Karnak. Nur im Auszuge mitgeteilt. 
Zeile 2: ]koıpa ıÄ[ 
Zeile 9: νι *Epuft “Hpal. 
1441. Ostrakon. Abgabenquittung. Theadelphia (Faijum). Röm. 
Zeit. Lefebyvre „bDull.=SocsAlex τὸ {ΠΟΤ}. 20 ΝΕ 8: 
xy 4, ΠΠΤαρμ(οῦθι) x. Διέγρ(αψεν) Σαραπίων | Κανώπου ὑπί(ὲρ) μονο- 
δεσμίας | Θεαδελφίας ἄλλας δραχμὰς | τέσσαρες, $ ὃ. Ἐπὶπ κὃ ἄλλας 
4 τεβσαρες, $ ὃ. 


3. Θεαδελφίαι (= ἐν Θεαδελφίαι) Lefebvre. Θεαδελφίας Pr., vermutungs- 
weise (ς in ı verlesen ὃ). 


1442. Grabstein. Achmim (ὃ). Byz. Zeit. Lefebvre, Ann. Serv. 11 (1910) 
S. 241 Nr. 1, mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus. 
Ἰησοῦς X(pıotö)g 48. [᾿ΕτελεύζτηΣσεν | ἣ μακαρία | Σεμεῦγα ἐπὶ 
[Γ μηνὶ Ἁθὺρ 16 | 107 ἱνδ(ικτίωνος.). 
1443—1444. Töpferstempel. Bull. Instit. &g. 9 (1808) S. 386. Damals im 
Mus. zu Giseh. 
(1443) S. 386 Nr. 32915. Oeuluelvns | [ " 
(1444) 5. 386 Nr. 32919. En’ [ἱερέως Π]εισιϊστράτου | Πεταγειτνύο(υ). 


I. ἱερέως erg. Pr. 3. TTerayeıpvvo Bull., TTerayeırvöo(v) (aus Kos) Pr. 
1445. Inschrift. Petschaft aus Gips. Hermupolis Magna. Bull. 
Instit. &g. 9 (1899) S. 388 Nr. 32938. Damals im Mus. zu Giseh. 
Joevrik[ 
1446. Inschrift. Hölzernes Petschaft. Kasr-el-Banat (Faijum). Bull. 
Instit. ἐσ, Τὸ (1899) S. 214 Nr. 33426. Damals im Mus. zu Giseh. 
aßy Μαρρῆς. 
1447. Inschrift. Kalksteinblock. Naukratis. Bull. Instit. &g. τὸ (1899) 
5. 232 Nr. 33597. Damals im Mus. zu Giseh. Aıovuoin | Anuntpv. 
1448. Inschrift. Tonflasche. Giseh. Bull. Instit, &g. τὸ (1899) S. 263 
Nr. 33970. Damals im Mus. zu Giseh. Εὐλογία τοῦ ἁγίου Mnva. 
᾿Ετλογία Bull., Εὐλογία Pr. (u in r verlesen), 
1449. Bauinschrift. Faijum. Byz. Zeit. Lefebvre, Ann. Serv. 11 (1910) 
S. 245 Nr. 831, mit Abbild. Kairo, ägypt. Mus. 
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Ἐγένετω τὸ καλὸν ἔργον τῆς πλακώσεως | τῆς ἁγίας ἐκκλησίας 
τοῦ ἁγίου Μηνᾶ | ἐπὶ ἄβα Πέτρου ἐπισκόπου ἐν μηνὶ Μεσωρὴ | ις᾽, 
ἀρχῇ πεντεκαιδεκάτης ἰν(δικτίωνος). Κ(ύρι)ε BonenPloov τῷ δοῦλός 
σου Μηνᾷ στρα(τηλάτῃ) καὶ τῶν παίδων] α[ὑ]τοῦ. Ἀμὴν... 66. 


l. lies δούλῳ, Pr. 
1450—1456. Töpferstempel. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. I 
(1898) S. ı1. Botti bei Schreiber, die Nekropole von Kom-esch- 
Schukafa S. 339 Nr. I—7. 


(1450) S. ı1 Nr. 26. Schreiber, S. 339 Nr. 1. Δαμίδης. 
{||} tı Nr. 77. Schreiber, 5.320 Nr. 2 Δῶρον. 
(1452) S. ıı Nr. 28. Schreiber, S. 339 Nr. 3. Δώριον. 
(1453) S. τ1 Nr. 29. Schreiber, S. 339 Nr. 4. Eıo. 
(1454) S. ıı Nr. 30. Schreiber, S. 339 Nr. 5 “Epluov. 
(1455) 5. 11 Nr. 31. Schreiber, S. 339 Nr. 6. Κέρ|δος. 
(1456) S. ıı Nr. 32. Schreiber, 5, 339 Nr. 7 Marlpea. 


Marped Botti, Marpea B. Keil. 

1457—1480. Einkratzungen. Steinbrüche. Gebel Abu Feda. Cledat, 
Bull. Instit. arch. or. ı (1901) S. 87 ff. Cledat bringt nur Abzeichnungen. 
Umschrift und Ergänzungen von Pr. 

(1457) S. 92 Nr. 2. wpuvau | παι.ιντανος. 
(1458) S. 92 Nr. 3. κοῦ ἴτυν: 
(1459) S. 93 Nr. 8. A.[.] | oom | [3 Zeilen verschwunden] | aoaı | 10. 
(1460) S. 94 Nr. το. Ἁσιῆς | Πυκτήμων. 
(1461) 8.94 Nr. ı1. Μέστος Bil) || |. 
(1462) S.94 Nr. 12. Mowrng, | Ἀχιλλεύς, | TTavoipıg, | Ἥρων. 
(1463) 8. 94 Nr. 13. [Σ]εναμοῦνι[ς] .ıv.v[ III. .Ivol |. 
(1464) S. 94 Nr. 15. Zopamauluwv]. 
(1465) S.94 Nr. 17. Legrain, Ann. Serv. I (1900) 5: 10. 
Ἀσπίδας Ἡ ρακλήου | τὸν κύριον Τίμων. 
(1466) S.94 Nr. τι8. To.yov.p.[ |. 
(1467) S. 94 Nr. 19. 40|/41 n. Chr. 
ΠΥ MöL, Εὐφρις [..:- »- |, | Παῆς, Ἁρπῆκις, | Ἁρπῆκς, 
Παῆς, | Ἁρπήκης, Παῆς, | TTafic, ὑευεῖς. 


ı. Μαζετφρις die Abzeichnung. Μαζ nach P. Oxy. VII 1069, ı u. 36, 
Εὔφρις (υ in τ verlesen) nach P. Petr. 3 u. 36 (Pr.). 
(1468) S.94 Nr. 20. Ἀχιλλᾶς .nv.[.] | [{πρμᾶς υἱός. 
(1469) 8. 94 Nr. 22. Χαιρήμων. 
(1470) S. 96 Nr. 26. [. .1{Ἰσαντῶν | |...» - leul. - - -]- 
(1471) S. 96. EU VTEWNG. 
(1472) S.96 Nr. 28. | Jw. Ἁρποκρατίωνος | KAnvodwpov. 
(1473) 8. 96 Nr. 29. Θεόπομπος. 
(1474) S. 96 Nr. 30. Avoxavl. .] |.. -- «[-...} 


1475 


(1457—1480. Fortsetzung.) 
(1475) S. 96 Nr. 31. Ἰναρωοῦς. 
(1476) 5. 96 Nr. 32.: [.]Aaa Μέστος | |. .|kwv |... .]. 
(1477) S. 96 Nr. 33. [:- Ἰδοῦ ‘Hparkndou | καὶ Kinl... .Ja.o.... 
(1478) S.96 Nr. 34. Κίνναιος | orou .. ος. 
(1479) S. 96 Nr. 35. On]. . .[κ| 
(1480) 8. 96 Nr. 36. θη.κ .. ολα! 

1481. Inschrift. Namenliste. Antinopolis (nach Miller). 2. Jahrh. n.Chr. 
Miller, Rev. arch. 30 (1875) S.107 Nr. I-IV. Jullian, Rev. arch. 7 
(1886) 5, 274 Nr. VI-X. Vgl. Plaumann, Ptolemais 5. 114. Das 
fünfte Bruchstück nur bei Jullian. Text und Ergänzungen nach 
Jullian, wo nichts anderes vermerkt. Privatbesitz Schloß Borely 
(Frankreich). 


Erstes Bruchstück (= VI bei Jullian). 


I Jvns. Πλούταρχος 

2 Λο]ύκιος Ἄρριος Κολλο.. | 

3. Φιλόξενος ᾿Ιουλίου. Ἄρειος | 

4 Π|ανίσκου. Δὰξ ὁ καὶ Φιλαντίνο[ος 

5 ο]υ. Σαραπίων ᾿Ισιδώρας. | 

6 Ἰφαίνης. Πασίων Γαΐου ᾿Ἰουλίου | 

7 o]v. Σωτὴρ Διδύμου. Ἄδραστος | 

ὃ ] ρατια εἶναι. Διόσκορος Σαραπιάδ[ος 
9 [ων Ἑρμίου. Ἀλέξανδρος Ἐπιμάχου . [ 
10 o]v. Πτολεμαῖος Zapaniwvog. ΜΙ 

II jwviov. Zapaniwv Bu[ 

12 orte 
4. TTlaviokou erg. Miller. 8. ev σ]τρατιᾷ εἶναι" Jullian. 9— 12. Diese 


Zeilen fehlen bei Miller. 
Zweites Bruchstück (= VII bei Jullian). 


13 Ἰδωι [ 

14 Ἰδιον Φιλί 

15 Ἰώνιος ὁ καὶ ΜΙ 
16 jwvos. TTaykpa[r 
17 Ἀνδ]ρότειμος Πρωτα! 

18 Ἰωρ ᾿Ισιδώρας. Mauelpr 
I9 ὁ] kai Ἥρων Zapaniw[vog 
20 ἰς Πτολλᾶ καὶ οἱ [ 

21 [τος ὁ καὶ Θέον Ἀποί 

22 Ιος Βησᾶ. Μαμερ|τ 
23 Μ|]αμερτεινιανὸς Ἀν 


17. Ἀνδ]ρότειμος erg.Miller. 17. Möglich ist ΤΤρωτᾶ, ΤΙρωτάρχου usw.Pr. 
21. Θέων Renier, Θέον Jullian. 


a 


1481 


Drittes Bruchstück (= VII bei Jullian). 


24 ]oov. Ἑρμίωϊ[ν 

28 o]v. Ἥδιστος Πασίων[ος 

26 Ἰτου. Οὐαλέριος Σώφρωϊν 

27 ] Μάρκου Βησαρίων[ος 

28 Jov. Ἀμμώνιος TTer| 

29 Φιλάϊδελφος Σύρου. Kol 

30 ]os. Σαραπίων Ἥραϊκλ 

31 ] Ἀρητᾶτος. ΟΪ 

32 Iwl 

25. TTaoiwvlog erg. Pr. 26. Οὐαλέριος Miller, Οὐμέριος Jullian; offen- 
bar aA in u verlesen, Pr. 26. Σῴώφρω[ν Miller, Σώφρωϊνος Jullian. 
27 Bnoaptwv Miller und Jullian, Βησαρίων[ος Br: 31. Ἰρήτατος Miller, 


opnrtorog Jullian, Ἀρητᾶτος Pr. 
Viertes Bruchstück (= IX bei Jullian). 


33 Φιλ]ολότου. | 
34 οἦς Καλλινίκου. Aiookopols 
35 Πτ]ολεμαῖος Ἀρείου τοῦ | 

36 1 Πτολεμαῖος Ἑ ρρανουβάτ[ος 
37 ]E Φίβιος. Πλουτογένης | 


38 Εὐδ]αίμων Ἁρσιήσιος. Ἄρειος [| 

39 Ἡ]ρακλίδου. Ἑρμίας Ψόιτος. | 
40 ἸΚολλούθου. Δῖος Πυρρίωνος. [ 
41 ΕἸὐδαίμονος. Μαρίων ®aviov. | 


42 Ins Σεκῆτος. Κόμων 

43 Ins Θεοδώρου (7) 

36. Ἑρμανοῦ Βατί Miller, Ἕρμανουβατί Jullian, “Ερμανουβᾶτίος Pr. 
42. Κομ[μόδου Miller, Kouw| Jullian, Köuw[v Pr. 43. Θεοί Miller, 


Oeod| Jullian, Θεοδ[ώρου (ἢ) Pr. 
Fünftes Bruchstück (=X bei Jullian). 


44 | lwl 

45 Ἰπαλην Zol 

46 1 Σαραπάμμω[ν 

47 1 Ἀμμώνιος Σαραπίων[ος 

48 ]og Ἀπολλωνίου. Πτολεμ[αῖος 

40 1 Ἀγαθὸς Δαίμων ὁ καὶ Φιλαντίν[οος 
50 ].v Ὡρίωνος. Ἰσίδωρος Τούρβων[ος 

51 ] Δημητροῦτος. Δημητριανὸς ᾿Ισζιδώρου (?) 
52 1 Ἡρακλείδης ὁ καὶ Ἐπίμαχος Σαραπί 

53 7 Zapaniwv Σαραπίωνος. “Ἱέραξ Ἡρακ[λ 

54 Σ]αραπίωνος. Διόσκορος Ἑ ρμίου. Φιλαντίνο[ος 
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55 ἰποκρατί ). Ἑρμίας Σαραπίωνος. Χάρης Δημητρι 
56 1 Διόδωρος Μάρωνος. Ἀχιλλεὺς Διονυσίου. [ 
57 "νος. ... | 

50, Τούρβω. Julian, Τούρβων[ος Pr. 

1482—1491. Mumienschilder. Reich, Demotische und griechische Texte 
auf Mumientäfelchen in der Sammlung der Papyrus Erzherzog Rainer 
(Band VII der Stud. Pal.), mit Abzeichnungen von Wessely. Wien, 
Sammlung Erzherzog Rainer. 

(1482) 5. ı Nr. ı, mit Abzeichnung (Taf. 1). Auf der Rückseite 4 de- 
mot. Zeilen. 
Αὐρήλιος Κολλοῦθος λεγό(μενος) | Φθεῦς Σανσνῶτος τοῦ ἱερέως | 
μητρὸς Θερμούθιος ἀπὸ | Βομπαή. 
(1483) 5. 2 Nr. 2, mit Abzeichnung (Taf. 1). Auf der Rückseite 3 de- 
mot. Zeilen. 
Αὐρήλιος Ἁρυώτης ὁ καὶ | Σολτουβαῦ Σαντωοῦτος | τοῦ Πάριδος 
μητρὸς Τατε[τρίφιος ἀπὸ Βομπαή. 
(1484) 5. 2 Nr. 3, mit Abzeichnung (Taf. 1). Auf der Rückseite 4 de- 
mot. Zeilen. 
TTereuivig Βήσιος | μητρὸς Σενπκαίμιος | ἀπὸ Ψώνεως, ἐβίω σεν L ιη. 
(1485) 5. 3 Nr. 4, mit Abzeichnung (Taf. 2). Auf der Rückseite 4 demot. 
Zeilen. Σισῶτος σιτομέϊτρης, ἐβίωσεν | ξ. 
(1486) 5. 5 Nr.9, mit Abzeichnung (Taf. 3). Auf der Rückseite 4 de- 
mot. Zeilen. 
Σενπατεμίνιος | Ταψενταήσζυδιος | μηδρὸς Τατετρίφιος | ἀπὸ 
Βομπαή. 


2. Ταψενταης υἱὸς Reich, Ταψενταήσζυδιος Spiegelberg bei Reich a.a.O. 

S. 88. 

(1487) S.6 Nr. 12, mit Abzeichnung (Taf. 3). Auf der Rückseite 4 
demot. Zeilen. 

Zevapern Ἀπολλωνίου | μητρὸς Oaueivilog, ὡς ἐτῶν G. 
ee: drei letzten Worte nach Reichs Umschrift; auf der Abzeichnung 
nicht erkennbar. 

(1488) S.7 Nr. 13, mit Abzeichnung (Taf. 4). Auf der Rückseite 4 
demot. Zeilen. Τσέψις Ψεντσέψιος | μητρὸς Ἀρδέμιτος. 

(1489) S.7 Nr. 14, mit Abzeichnung (Taf. 4). Auf der Rückseite 3 
demot. Zeilen. 

Σεναρυῶτις πρεσβυτέρα | Πετενεντήριος μητρὸς | Ταψάϊτος. 
(1490) 5. 8 Nr. 15, mit Abzeichnung (Taf. 4). Auf der Rückseite 3 
demot. Zeilen. Σενψανσνῶς ᾿Ιμούϊθου μητρὸς | Τασοντωοῦτος. 
(1491) S.9 Nr. 17, mit Abzeichnung (Taf. 4). Auf der Rückseite ı de- 

motische Zeile. Auf der Vorderseite 2 demotische Zeilen, darunter: 

Ψενσεναργέως. 

Ψενσενεργέως Umschrift Reich, Yevoevopyewc Pr., laut Abzeichnung. 
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1492—1517. Ostraka. Bescheinigungen über Korntransporte. 
Faijum. Um 250 n. Chr. Jouguet, Bull. Instit. arch. or. 2 (1902) 
S. οἱ ἢ, Kairo, Institut frangais d’arch&ologie orientale. 

(1492) 8. 97 Nr. 1. 

Θησαυρο[Ὁ] κώ(μης) Θεαδελφίείας) ἀπὸ γ(ενημάτων) ε΄ [(ἔτους)] | 
Ἀπιανὸς ἐξηγ(ητεύσας) Τέστυ | ὄνοι ın‘. | (Ἔτους) 7, Θώθ. 

2. ἐξηγ(ητὴς) Jouguet, ἐξηγ(ητεύσας) Preisigke, Archiv III 5.44. Ebenso 
in allen folgenden Fällen. 

(1493) S. 98 Nr. 2. 

Θησαυροῦ κώ(μης) Θεαδελ(φείας) | γίενημάτων) ε΄ (ἔτους) Ἀπιανὸς 

| ἐξηγίητεύσας) Μούχεως ὄϊν(οι) η΄. (Ἔτους) 7, Θώθ. 
(1494) 5. 98 Nr. 3. 

Θησαυροῦ κώ(μης) Θεαϊδελφείας ἀπὸ ii ς" (ἔτους) | 
Ἀπιανὸς ἐξηγ(ητεύσας) Μαγδώϊλω(ν) ὄν(οι) τ. β] [(Ετους) a), 
Αθὺρ η΄. 

(1495) 5. 98 Nr. 4. 

Θησαυροῦ κώ(μης) Θ[ε]][α]δελφείας | [ἀπ]ὸ γενη(μάτων) = (ἔτους) 

Amal[vös] ἐξηγ(ητεύσας) Δικωμίβ|[ας ] ὄν(οι) P. | (Ἔτους) α΄, ᾿Αθὺρ η΄. 
(1496) 5. 99 Nr. 5. 

Θησαυροῦ κώ(μης) Θεαδελφείας | ἀπὸ γενη(μάτων) ς᾽ (ἔτους) 
Ἀπιανὸς ἐξητγί(ητεύσας) | Κόβα ὄν(οι) δη(μόσιοι) ΘΠ Ετοῦς) a 
(ἔτους), Αθὺρ η΄. 

(1497) S. 99 Nr. 6. 

Δεκ(απρώτων) Φιλοξί(ίένου) καὶ Κυρίλλου γενη(μάτων) ζ΄ (ἔτους) 
διὰ κτη(νῶν) Δικωμίας Θεαδελφίείας) | ἫἭ ρωνῖνος φρ(οντιστὴς) 
Ἀπιζπιδανοῦ ὄνοι ς΄. | (Ἔτους) α΄, Φαμενὼθ κη΄. 

3. Ἥρωνι πασφου Jouguet, ᾿Ηρωνῖνος φρ(οντιστής) Vitelli, P. Flor. I 
S, 27; vgl. Comparetti, P. Flor. II 5. 58 ff. 

(1498) 5. 99 Nr. 7. 

Δεκ(απρώτων) φΦιλοξ(ένου) καὶ Κυρίλλου γενη(μάτων) | ζ΄ (ἔτους) 
διὰ κτη(νῶν) Κερκεσήφεως | Θεαδελφί(είας) Ἡ ρωνῖνος φρ(οντιστὴς) 
Ἀπιζκπιν»ανοῦ ὄνοι ε΄. [5] Ἔτους α΄, Φαμενὼθ κη΄. 

3. Ἡρωνῖνος φρ(οντιστής), vgl. 5. Β. Nr. 1497. 

(1499) 5. 99 Nr. 8. 

Δεκ(απρώτων) Φιλοξ(ένου) καὶ Κυρίλλου | yevn(uarwv) [ζ΄ (ἔτους)] 
διὰ κτη(νῶν) Βοκρτ | Ἡρωνῖνος φρ(οντιστὴς) Am«Kmipoavoü | ὄνοι 
ς. |] (Erous) α΄, Φαμενὼθ κη΄. 


3. Ἡρωνῖνος φρ(οντιστής), vgl. 5. Β. Nr. 1497. 
(1500) 5. τοο Nr. 9. 

Δεκί(απρώτων) Φιλοξένου καὶ Κυρίλλου | γενη(μάτων) ζ΄ (ἔτους) διὰ 
κτη(νῶν) TTwewg | OeadeApleias) Ἡ ρωνῖνος φρ(οντιστὴς) | Ἀπιζπιν- 
ανοῦ ὄνοι ε΄. |] (Ἔτους) α΄, Φαμενὼθ κη΄. 

3, Ἡρωνῖνος φρ(οντιστής), vgl. 5. Β. Nr. 1497. 
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(1492—1517. Fortsetzung.) 
(1501) S. 100 Nr. 10. 
Θησαυροῦ κώ(μης) Θεαδελφεία[ς] | Ἀπιανὸς ἐξηγ(ητεύσας) | Κόβα 
| öv(or) ε΄. (Ἔτους) α΄ (ἔτους), Φαμ(ενὼθ) κθ. 
(1502) 5. 100 Nr. 11. 
Θησαυροῦ κώ(μης) Θεαδελφείας ἀπὸ | γενη(μάτων) ζ΄ (ἔτους) Amı- 
ανὸς ἐξηγί(ητεύσας) | Τακόνα ὄν(οι) ε΄.  [τους) a’ (ἔτους), Φαμενὼθ κθ΄. 


3. Ταβόνα Jouguet, Τακόνα Grenfell und Hunt, P. Teb. I 5. 421. 
(1503) 5. 100 Nr. 12. 

Θησαυροῦ κώ(μης) Θεαδελφείας [γενη(μάτων) ζ΄ (ἔτους) Ἀπιανὸς 

ἐξηγί(ητεύσας) | Σερήφεως ὄν(οι) ς᾽, (Ἔτους) α΄ (ἔτους), Φαμ(ενιὼθ) κθ΄. 
(1504) 5. 100 Nr. 13. 

Θησαυροῦ κώ(μης) Θεαδελφείας | γενη(μάτων) Z ἔτους Ἀπιανὸς 
ἐξηγ(ητεύσας) | [Κερκεσήφεως ὄν(οι) {΄. | [[Ετους) α΄ (ἔτους)], Φαμε- 
νὼθ κθ. 

(1505) S. 101 Nr. 14. 

Θησί(αυροῦ) Θεαδελφίείας) γ(εν)η(μάτων) α΄ (ἔτους) διὰ | κτη(νῶν) 
Ἀπόλλωνος Ἀππιζανὸς ἐξηγί(ητεύσας) Ἀλεξ(ανδρείας) σάκ(κοι) ς΄. 
(Ἔτους) β΄, «Μ;εχεὶρ κβ΄. 

(1506) 5. τοι Ντ. 15. 

Θησί(αυροῦ) Θεαδελφίείας) γ(εν)η(μάτων) α΄ (ἔτους) | διὰ κτη(νῶν) 
Μούχεως | Ἀππιανὸς ἐξηγ(ητεύσας) Ἀλεξ(ανδρείας) σάκ(κοι) | ια΄. [5] 
(Ἔτους) β΄, Μεχεὶρ κβ΄. 

(1507) S. 101 Nr. 16. 

Θησίαυροῦ) Θεαδελφίείας) γεν(ημάτων) α΄ (ἔτους) διὰ κτη(νῶν) | 
Πέλλα Ἀππιανὸς ἐξηγ(ητεύσας) | Ἀλεξ(ανδρείας) σάκκοι γί. | (Ἔτους) 
β΄, Μεχεὶρ κβ. 

(1508) S. 102 Nr. 17. 
Θεαδελφίας γενη(μάτων) α΄ (ἔτους) | en xrn(vwv) TTwewg 
e. Pl 


ἌΝ 


’ 


‚ 


| Ἀππιανὸς ἐξηγ(ητεύσας) Ἀλεξ(ανδρείας) | ὄν(οι) ("Erous) P', 
Meowpn κγ΄. 
(1509) 5. 102 Nr. 18. 

Θεαδελφίας γενη(μάτων) α΄ (ἔτους)  δη(μοσίων) κτη(νῶν) Teotu | 
Ἀππιανὸς ἐξηγ(ητεύσας) Ἀλεξ(ανδρείας) | ὄν(οι) ς΄. | (Ἔτους) β, 
Μεσωρὴ κγ΄. 

(1510) 3. 102 Nr. 19. 

Θεαδελφείας γενη(μάτων) α΄ (ἔτους) | δη(μοσίων) κτη(νῶν) Ἀππιανὸς 
ἐξη[γ(ητεύσας)] | Ἀλεξαν(δρείας) Βουσίρεως [-ὄν(ο) &’. ("Eroug) τ 
Θὼθ δ΄. 

(1511)  S.:102’Nr. 20. 

Θεαδελφείας, | Θὼθ δ΄. Ἀππιανὸς | ἐξηγ(ητεύσας) Ἀλεξανδρείας | 

Δικωμία(ς) ὄνοι γ΄. 
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(1492—1517. Fortsetzung.) 
(15127 3. το3 Nr. 21. 

Θεαδελφείας, | Θὼθ δ΄. Ἀππιϊανὸς ἐξηγί(ητεύσας) | Ἀλεξανδρείας 

|?] Κόβα ὄνοι 7. 
(1513) 5. 103 Nr. 22. 

Θεαδελφεῖας, | Θὼθ δ΄. Ἀππιανὸς | ἐξηγί(ητεύσας) Ἀλεξανδρείας 

Be! | ἐπισήμου ὄνοι ε΄. 
(1514) S. 103 Nr. 23. 

γ΄ (ἔτους), Φαρμοῦθι ZT. Γενη(μάτων) β΄ (ἔτους) θησ(αυροῦ) | 
κώ(μης) Θεαδελ(φείας) δι(ὰ) δη(μοσίων) κτηνῶ(ν) | Τακόνα σάκ(κοι) 
ς΄ | ὀνόμ(ατος) Ἀππιανοῦ ἐξηγ(ητεύσαντος) || Ἀλεξ(ανδρείας). 

3. Ταβόνα Jouguet, Τακόνα Grenfell und Hunt, P, Teb. II S. 421. 

(1515) S. 104 Nr. 24. 

Υ (ἔτους), Φαρμοῦθι ζ΄. Γενη(μάτων) | β (ἔτους) θησ(αυροῦ) κώ(μης) 
Θεαδελ(φείας) | διὰ δη(μοσίων) κτη(νῶν) TTwlewg σάκ(κοι) η΄ ὀνόμ(ατος) 
Ἀπβπιανοῦ ἐξηγ(ητεύσαντος) Ἀλεξ(ανδρείας). 

(1516) 5. 104 Nr. 25. 

Θεαδελ(φείας) γενη(μάτων) β΄ (ἔτους) | Ἀπιανὸς ἐξηγ(ητεύσας) 
Ἀλεξ(ανὸρείας) | Σερήφεως ὄνί(οι) θ΄. | (τους) δ΄, Φαμενὼθ θ΄. 

2. ἐξηγητὴς (ohne runde Klammern) Druckfehler im Erstdrucke, Vgl. 
Archiv III 5. 44 Anm. 5. 

(1517) S. 104 Nr. 26. 

Θησαυροῦ κώ(μης) Θεαϊδελφείας Ἀπίπ)ανὸς 
ὄν(οι) | ζ΄. (τους) [ε|, TTaxw(v) κί 1. 

1518. Ostrakon. Faijum. 248 n. Chr. (vgl. Βαϊ". Γ 7 u. 8). Jouguet, 
Bulle Instit. arch. or. 2 (1002) 5. 104. Nr. 27. Kairo, Instit. franc. 
d’archeol. orientale. 

Σεπτιμίῳ Auwviw | τῷ καὶ Διονυσίου orpalt(nyW)] | Ἀρσινοείτου 
Θεμίστου | καὶ Πολέμωνος μερ(ίδων). 

2. lies Διονυσίῳ. 

1519. Ostrakon. Faijum. Jouguet, Bull. Instit. arch. or. 2 (1902) S. 104 
Nr. 28. Kairo, Instit. frang. d’arch£ol. orientale. 

Ἥρων ”Opoewg | καὶ ὁ ἀδε(λφὸς) (πυροῦ) (ἀρτάβαι) β΄. 

1520. Inschrift. Vase. Weihung. Naukratis. 5. Jahrh. v.Chr. (ὃ). Barry, 
Bull. Instit. arch. or. 5 (1906) S. 112. Flinders Petrie, Naukratis I 
Ss u Dat. VI Nr. 6: [ ΔΤ]ιοσκόρ[οι]σι | [ ἀνέ]θηί(κεν). 

ΟΡ tr. : 

1521 ---1524. Inschriften. Weihungen. Talmis (Kalabschah). 4./6. Jahrh. 
n. Chr. J. Maspero, Bull. Instit. arch. or. 6 (1908) 5. 43 ff. 

(1521) S.43 Nr. ı, mit Abzeichnung. Gauthier, Temple de Kalabchah 
ἘΠΊ ΒΟ ΝΟ LT: 

Ταμάλας βασιλε[ὺς ἐχάρισα ἢ] | τῇ Μαραροὺκ τὸν τόπον ἕως τῶ(ν) 
öpelwv αὐτῆς. 

ı, erg. J. Maspero. 2, öpewv = öpwv? J. Maspero. öpewv B, Keil, 


[4 


ἐξηγί(ητεύσας) Τέστυ 


Preisigke, Sammelbuch. 9 
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(1521—1524. Fortsetzung.) 

(1522) S.44 Nr. 2, mit Abzeichnung. Gauthier, Temple de Kalabchah 
S. 190 Nr. 3, mit Lichtdruckbild (Taf. 66). 

Ταμάλ(ας) βασιλ(εὺς) | ἐδεθί ) τὰ ὄρ(εα) | Σενταήσεωϊς ἀρ- 
χηερ(έως). 

2. τὰ ὅρ(εα) = τοὺς ὅρους" 1. Maspero. τὰ ὄρεα B. Keil. 

(1523) S.44 Nr. 3, mit Abzeichnung. Gauthier, Temple de Kalabchah 
ΘΙ 100..2Nr.4. 

Ταμάλ(ας) βασιλ(εὺς) | ἐδεθί ) τὰ ὄρ(εα) Tlarelßop( ) npop(nt ). 
2, τὰ ὅρ(εα) = τοὺς ὅρους" 1. Maspero. τὰ ὄρεα Β. Keil. 

(1524) 8. 45 Nr.4, mit Abzeichnung. Gauthier, Temple de Kalabchah 
S. 190 Nr. 2, mit Lichtdruckbild (Taf. 66). 

Ἐγὼ ᾿Ισεμνὲ βαϊσιλεὺς ἐχάριϊσα τόπον τῇ | Πλουλὰν κα[δθὼς 
Μαροὺκ ἐχάρισεν τῷ Aryou βαϊσιλεῖ καὶ αὐτὸς ἐν τῇ | θυγατρὶ αὐτοῦ 
Πλου λὰν ἕως Δίῳ. 

1525. Inschrift. Statuensockel. Weihung. Latopolis. 131 n. Chr. 
(nach J. Maspero). J. Maspero, Bull. Instit. arch. or. 6 (1908) S. 47. 
Kairo, ägypt. Museum. 

Γάλλου Μαριανοῦ ἐπιστρατήγου Θηβαίδο[ς] στρατηγοῦντος τοῦ 
νομοῦ Διοσκόρου | γενέσια Ἁδριανοῦ B N πόλις. 

1526. Inschrift. Dorische Basis. Weihung. 4.[3. Jahrh.v.Ch. Stein stammt 
aus Rhodos. Fundort: Abu Mandur (bei Rosetta). Botti, Ann, Serv. 
2 (1901) S. 101 Botti, Bull. Soc. Alex. 4 (1902) S. 86 Nr. 39. Per- 
drizet, Bull. Soc. Alex. 12 (1910) 3.53 Anm. 2. Wilamowiiz, 
Sitzungsber. Akad. Berlin 1902 S. 1096. Breccia, Iscrizioni S. 69 
Nr. 107, mit Lichtdruckbild (Taf. 24). 

TTpuravies | Πύθειος Νικομάχου, | Φωκίων Φαιδίμου, | Εὐαλκίδας 
Εὐφρατόρα, [] Μικύλιος Εὐέλθωνος, | Ἱεροκλῆς Ἀριστοτίμου | καὶ 
γραμματεὺς βουλάς | Aynuwv Ἀγησιάνακτος | θεοῖς. 


4. Εὐφραγόρα Botti, Εὐφραγόρου Perdrizet, Wilamowitz u. Breccia (in 
der Umschrift); auf dem Lichtdruckbilde bei Breccia steht deutlich Εὐ- 
ppayöpa, Pr. 

1527—1528. Einkratzungen am Gipfel der Pyramide zu Meidum 
(Faijum). Denkschriften. A. Robert, Ann. Serv. 3 (1902) S.78f. 

(1527) S. 78. Πλουτογένης | Φιλίππου. 
(1528) S. 79. 

Ἀντικράτης | N[. .1αν. .] | Φίλιππος καὶ Ἀντιφῶν ο[ |]. 

3. Αντιφωνο .] Robert, Ἀντιφῶν ο[ 1 Pr. 

1529. Einkratzung. Denkschrift. Karnak. Osiristempel. Spätptolem. 
Zeit. Spiegelberg, Ann. Serv. 3 (1002) 5.01. Eine Zeile demotisch, 
darunter steht: Ψάμμις Διονύσιος. 

1530. Inschrift. Säule. Weihung. Medinet Habu. Carter, Ann. 
Serv. 6 (1905) S. 121 Nr. IX, nach einer Abschrift von M. Maspero. 
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1531. 


1532. 


1533. 


1534. 


1531 


Ϊ ]|Ιθεος Θεοφράστου | Μιλήσιοι τὸν | πάτριον θεὸν 
[ Διδυμέα Ἥλιον | Ἀπόλλωνα | εὐξάμενοι ἀνεθήϊκαμεν, ἐπ᾽ ἀγαθοῖς. 
| Φαρμοῦθι ἃ [9] θ. 

το. Der Buchstabe 6 steht allein mitten unter der Zeile 9. 
Inschrift. Basis. Weihung. Akoris. Lefebvre und Barry, 
Ann. Serv. 6 (1905) S. 150 Nr. 5/6. Kairo, ägypt. Mus. 

ı Εὐὸ (Lücke) . υσεπτα (Ὁ) 

2 λοσπαιω (Ὁ) . ὑπὲ- ἀδεὴς ἀν- 

3 p εὐχαριστίας | έθηκεν, ἐ- 

4 ἀνέθηκεν, ἐ- m’ ἀγαθῷ. 

5 m’ ἀγαθῶι. 

Inschrift. Basis. Weihung. Akoris. Lefebvre und Barry, 

Ann. Serv.6 (1905) S. 152 Nr.13. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
een... ] | [ἕνεκ]εν eöxapıoltiag ἀνέθηκεν, | Em’ ἀγαθῷ. | L δ΄, 

Mexeip ια΄. 

Inschrift. Basis. Weihung. Akoris. Lefebvre und Barry, 

Ann. Serv. 6 (1905) S. 153 Nr. 14. Kairo, ägypt. Mus. 

Ἄμμωνι κ[αὶ Σούχωι καὶ τοῖς συννάοις 2] | θεοῖς μεγίστοις .... 
ΜΠ ΠῚ νν ἸΙ|  δΙΘΕΣ οὐ nenn... ἀνε] θῆκαν Ent ἀγα- 
DR Al a RE 1. 

3. διὰ ow[tnpiag? Lefebvre u. Barry. διὰ Zw[ 1] (Name des Mittels- 
mannes) B. Keil. 

Inschrift. Basis. Weihung. Akoris. Lefebvre und Barry, 
Ann. Serv. 6 (1905) S. 153 Nr. 15. Kairo, ägypt. Mus. 
eelnnol“.... ] | βασιλικὴ ἀνέθηκεν ὑπὲρ εὐχαρητί ας xapfılv, En’ 


ἀγαθῶι. 


1535. 


1536. 


3. εὐχαρητίας verlesen oder verschrieben statt εὐχαριστίας, Pr. 
Inschrift. Basis. Weihung. Akoris. Lefebvre und Barry, Ann. 
Serv. 6 (1905) S. 153 Nr. 16. Kairo, ägypt. Mus. 

Duceken...| | προστάτης". «- 

Inschrift. Basis. Weihung. Akoris. Lefebvre und Barry, 
Ann. Serv. 6 (1905) S. 153 Nr. 17. Kairo, ägypt. Mus. 

[kai τοῖς ouvvälloıs θεοῖς π[ρ|ῶτίος καὶ μόνος ἔγ! γο]νος Ἀκωρι- 

τῶν, [5] ἐπ᾽ ἀγαθῷ. 


15374--ο. Drei Inschriften auf einer Basis. Weihungen. Akoris, 


Lefebvre und Barry, Ann. Serv. 6 (1905) 5. 1531. Nr. 19—21. 
Kairo, ägypt. Mus. 


(15372) Ἄμμωνι | ἐπ᾽ ἀγαθ[ι!. 
(1537b) Ἀλέ[ξαν]δ[ρ]ος 6 καὶ | Ἀγαθὸς Δαίμων θεραϊπίας ἐπιτυχὼν 


ὅλου σώματος χαρι(φστήριδον ἀνέθηκεν, En’ ἀγαθῶι. 
χαρίον Lefebvre und Barry. χαριζστήριδον (der Steinmetz sprang ver- 
sehentlich vom ersten ı zum zweiten ı über) B. Keil. 


(1537c) Ἀτγαθῆι τύχηι. | Ἄμμωνι καὶ Σούχωι. 


9* 
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1538. 


1539. 


1540. 


1541. 


1542. 


1543. 


1544. 


1538 


Inschrift. Nilstandsmarke. Akoris. Byz. Zeit. Lefebvre und 
Barry, Ann. Serv. 6 (1905) 5. 156. 
[ ]| ἐπὶ τῆς εὐτυχούσης ıy ἰνδί(ικτίωνος) | ἀνῆλθεν ἣ τοῦ Nei- 
λου σημασία | κατὰ τὸ ἱερατικὸν σημῖον β] εἰ.] Μεσορὴ ὥρᾳ [1 ἡμέρας. 
5. e[v?] Lefebvre u. Barry. 


Inschrift. Sandsteinstempel. Oxyrhynchos. Grenfell und Hunt, 
Arch. Report 1902|3 5. 7. Ἰσίδ(ωρος). 
Grabstein. Alexandria. 408 n.Chr. Miller, Rev. arch. 27 (1874) 
S.45ff. Lefebvre, Ann. Serv. 6 (1905) S. 190 (doch nur Auszug 
der Zeilen 15—17). 

eh | 


Θεὸς ὁ παντοκράτωρ, | 6 ὧν προὼν καὶ μέλλων, | Ἰησοῦς ὁ 
Χριστός, ὁ υἱὸς τοῦ | θεοῦ τοῦ ζῶντος, μνήσθητι [] τῆς κοιμήσεως 
καὶ ἀναπαύσεως | τῆς δούλης σου Ζωνεήνης | τῆς εὐσεβεστάτης καὶ 
| φιλεντόλου, καὶ ταύτην | καταξίωσον κατασκηνῶσε |'%] διὰ τοῦ ἁγίου 
καὶ PwrarwyoD | ἀρχανγέλου Μιχαὴλ | εἰς κόλπους τὼν ἁγίων πα- 
τέρων | Ἀβραάμ, Ἰσάκ, Ἰακώβ, ὅτι σοῦ ἐστὶν | ἣ δόξα καὶ τὸ κράτος 
εἰς τοὺς αἰῶνας [1588 τῶν αἰώνων. Ἀμήν. Ἔζησεν δὲ μακαρίως ἔτη 
07, ἔστιν δὲ | ἣ μνήμη αὐτῆς Φαμενὼθ κγ. | Μετὰ τὴν ὑπατίαν Βάσ- 
σου καὶ Φιλίππου. 

5, Miller’s Majuskeltext hat ὃ υἱός, in seiner Umschrift fehlt das ὃ. 
9. lies κατασκηνῶσαι, Miller. 

Inschrift. Kalksteinplatte. Benha. Ptolem. Zeit. Lefebvre, Ann. 
Serv. 6 (1905) S. 100 Nr. 2. Ἀρσινόης | Φιλαδέλφου. 

Inschrift. Weihung auf dem Sockel eines Löwenstandbildes. 
Karanis (Faijum). Lefebvre, Ann. Serv. 6 (1905) S. 190 Nr. 3 
Grenfell, Hunt u. Hogarth, P. Fay. S. 34 unter IVa. Kairo, 
ägypt. Mus. Ἀπολλώνιος σιτο(λόγος) | ἀνέθηκε, ἐπ’ ἀγαθῷ. 

ı. oıro Majuskeltext Lefebvre, σιτολ(όγος) Umschrift Lefebvre, σιτ 


Majuskeltext Grenfell und Hunt, die in σιτ(ολόγος) auflösen. 2. ἀγαθῷ 
Lefebvre, ἀγαθί(ῷ) Grenfell und Hunt. 
Inschrift. Stele. Weihung. Asfun(?). Lefebvre, Ann. Serv. 6 
(1905) S.ıgı Nr.4. Griechisch, darunter Reste einer ägyptischen In- 
schrift mit einem Herrschernamen, der vielleicht der des Domitianus 
(Tm(t?)cns) ist (Spiegelberg mündl.). 

Ἱερακαπόλλων | [ἀ]νέθηκεν, | [eln’ ἀγαθῶι. 
Inschrift. Säulenstumpf. Weihung. Alexandria. Etwa 2. Jahrh. 
n. Chr. Breccia, Ann. Serv. 7 (1906) S. 146 Nr. 2. Breccia, Iscri- 
zioni S.78 Nr. 129, mit Lichtdruckbild (Taf. 32). Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. 

Τῇ κυρίᾳ Μυρθήνῳ | Αὐρήλιος | Εὐστόργιος | σὺν τοῖς |] ἰδίοις 
πάσι | ἀνέθηκα, | Em’ ἀγαθῷ. 

Ζ. ı fehlt im Erstdrucke. 6. ἀνέθηκα im Erstdrucke, ἀνέθηκε im Neu- 
drucke; laut Abbild ἀνέθηκα anscheinend richtig, Pr. 


ee κα 


1545 


1545. Inschrift. Marmoraltar. Abukir. Etwa 2. Jahrh. n.Chr. Breccia, 
Ann. Serv. 7 (1906) S. 146 Nr. 3. Breccia, Iscrizioni S. 79 Nr. 134. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Μάρκος Αὐρήλιος | Ἀθηνόδωρος μετὰ τῶν ἰδίων | ἀνέθηκεν, P| en’ 
ἀγαθῷ. 

1546—1552. Grabsteine. Alexandria. Breccia, Ann. Serv. 7 (1906) 
5. 147ff. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

(1546) 8. 147 Nr. 4. Breccia, Iscrizioni S. 130 Nr. 238, mit Abzeichnung. 
3. Jahrh. v. Chr. Aufschrift in roter Farbe. 
ΠΠολύοκτος Ἱππονίκου | Θεσσαλός. 


1. ἸΠολυοῦχος im Erstdrucke, ΤΤολύοκτος im Neudrucke. 
(1547) S. 147 Nr. 5. Breccia, Iscrizioni S. 130 Nr. 239, mit Abzeichnung. 
3. Jahrh. v. Chr. Aufschrift in roter Farbe, 
Θρασυμήδης | [.JeAnov. 
2. [θ]έλμου oder [K]eAuov oder dgl.? Breccia. 
(1548) S. 147 Nr. 6. Breccia, Iscrizioni S. 147 Nr. 280, mit Lichtdruck- 
bild (Taf. 41). 3. Jahrh. v. Chr. (?). Κοσμία | Σατύρου. 
(1549) S. 148 Nr.7. Breccia, Iscrizioni 5. 147 Nr. 281, mit Lichtdruck- 
bild (Taf. 42). 3. Jahrh. v. Chr. (ὃ): Μύσστας | Ἀμμωνίου. 
7. In Μύσστας steht innerhalb des a deutlich ein η, Pr. (laut Lichtdruck- 
bild). 
(1550) 5. 148 Nr. 8. Breccia, Iscrizioni 5. 145 Nr. 276. 
Ἐχέφυλος | Κρής. 
Πα, Εὐέρυλος oder Ἐχέρυλος, Breccia. Wahrscheinlich ᾿Ἐχέφυλος, Br. Keil. 
(1551) S. 148 Nr.9. Breccia, Iscrizioni 5, 148 Nr. 282. 3. Jahrh. v. Chr. (?). 
Νικαφένεια | Acoia. 
(1552) S. 148 Nr. το. Breccia, Iscrizioni 5. 178 Nr. 360. 
[Μ]αρκιανὲ | [Alıöoxope, | [εὐϊψύχι, xaftplel. 
3. [χαῖρε] im Erstdrucke, xafiJpfe] im Neudrucke. 

1553. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Botti, 
Catalogue S.7 Nr.7.. Breccia, Iscrizioni 5. 110 Nr. 211, mit Ab- 
zeichnung. Alexandrien, griech.-röm. Mus. Γλαυκίας. 

1554. Inschrift. Marmorblock. Weihung. Taposiris Magna (Abusir). 
Breccia, Bull. Soc. Alex. 9 (1907) S.98. Breccia, Ann. Serv. 7 (1906) 
S. 149, mit Abzeichnung. Breccia, Iscrizioni S. 25 Nr. 44. 


Ὑπὲρ βα[σιλέως Πτολεμαίου xoi]  βασιλίσί σης τῆς] 
| ἀδελφῆϊς Ir : 
2. Lesung ädeApfils nur in den Iscriz, 3. Diese dritte Zeile nur in 


der Abzeichnung Ann. Serv. 
1555. Inschrift. Steinblock. Weihung. Koptos. 3. Jahrh, n. Chr. 
Weigall, Ann. Serv. 8 (1907) S. 49. 
Διὶ Ἡλίῳ μεγάλῳ | Σαράπιδι καὶ τοῖς συννάοις | θεοῖς αὐτὸν τὸν 
Πολιέα Σάραπιν] | Μ(άρκος) Αὐρ(ήλιος) ’Rpıyevng ὁ καὶ ΤΤοτάμων 


— 105. - 


1556. 


1551. 


1558. 


1559. 


1560. 


1561. 


1562. 


1556 


|] καὶ ὡς χρημί(ατίζει) διαδεξάμενος τὴν | αὐτοῦ τοῦ ἁγιωτάτου 
Σαράπιδος | γυμνασιαρχίαν γενί(όμενος) ὑπομνημαϊτογράφ(ος) βου- 
λ(ευτὴς) τῆς λαμπροτάτ(ης) | [πόλεως τῶν (?)]. 

8. βουλ(ῆς) Weigall, βουλ(ευτὴς) Pr. 9. erg. Pr. Die Stadt selber läßt 
sich nicht ergänzen, weil der Ehrentitel λαμπροτάτη mehreren Städten 
gegeben wurde. 

Aufschrift. Vase. Naukratis. Edgar, Ann. Serv. 8 (1907) S. 157, 
mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus. 

...]. u’ övuna | Ἀριστίονος | ἴομεν ἐπὶ λουτρά, οιφολεσὶ 1: 


3. Br. Keil vermutet einen Zusammenhang mit oipw. 


Inschrift. Sandstein. Altar. Ptolem. Zeit. Wadi Abad (bei Edfu). 
Weigall, Ann. Serv. ο (1908) 5.75. Lepsius, Denkm. Taf. 8ı Nr. 129. 

Tavi [ ] | Aror[ ] | ὁ ἀρχισωμ[ατοφύλαξ!] 
| καὶ στρατ[ηγὸς ᾿ 


ι, TTavi[ Weigall, ΤΤαν Lepsius. 3. ἀρχισωνί Lepsius, ἀρχισωϊ Wei- 
gall, ἀρχισω μμζατοφύλαξ] Pr. 4. στρατ[ηγὸς erg. Pr. 

Inschrift. Tempelpfeiler. Denkschrift. Wadi Abad (bei 
Edfu). Weigall, Ann. Serv.9 (1908) S.75. 

[ ] Ξανδικοῦ ἐφρούρησαν [τῶν Νεοπτολέμου 
στρατιῶται παρὰ | TTavı Εὐόδωι, ὧν τ[ὰ] ὀνόματα | Κιαλῆ[ς] Μίδου, 
Φιλήμων, Αἰσχύλος, |] Δημήτριος, Ἀπολλώνιος, Δημήτριος, | Σῖμος, 
[Π]ολέμαρχος, Σώπυ[λ]ος, Φιλῖνος, | Δημήτ[ριο]ς, Λεύκων, Ἄρ[ε]ιος, 
Ἀπολλόδωρος. [Ἤλθον δ΄. .] ἐγὼ πρὸς σε[.]ανθ. .. .1| Ἀθ[η]νίωνος 
ἔκγονος Too]... .} 

3. Κιλλη[.Ἰμῖδου Weigall, Κιαλῆ[ς] Μίδου Pr. 6. [1ολεμαρχος und Σω- 
πυ[]λος Weigall, [ΤΠ]ολέμαρχος u. Σώπυϊλ]ος Pr. 7. Δημητί. - .]ς u. Apl[.]ıos 
Weigall, Anunrt[pio]g ἃ. ΓἌρ[ε]ιος Pr. 9. AB[.]vıwvog Weigall, Ἀθ[η]νίωνος Pr. 
Mumienschild. Reich, Demotische und griechische Texte auf 
Mumientäfelchen (Stud. Pal. VII) S. ı3 Nr. 14, mit Abzeichnung von 
Wessely, Taf.6 Nr. 2. Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

Διόσκορος Ψενσενπελλῖλις. 


Inschrift, Statuensockel. Weihung, Stiftung des Königs?) 
(Pr.). Edfu. Ptolem. Zeit. Weigall, Ann. Serv. 9 (1908) S. 107. 
Ἱέρακα τὸν συγγενῆ | καὶ στρατηγὸν [Πτολεμαῖος | τὸν ἑαυτοῦ 
φίλον. 
Grabstein. Antinopolis. Christl. Zeit. Lefebvre, Ann. Serv. 9 
(1908) S. 174 Nr. 809, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.- 
röm. Mus. 
Ὑ Ἐκοιμήθη ὁ μακάριος Ζαχαρίας | ἐν μηνὶ Tüßı τα, | y ἰνδι- 
κ(τίωνος). ὋὉ θ(εὸὴς αὐβ[τὸν ἀνάπαυσον. 
Grabstein. Antinopolis. Christl. Zeit. Lefebvre, Ann. Serv. 9 
(1908) S. 174 Nr.810, mit Abzeichnung. Alexandrien,griech.-röm.Mus. 


ς 


T Ἐκοϊμήθη ἣ μακαρία Τατάπη7 | παρθήνος ἐτῶν δέκα τριῶν 


ἀν ΠΥ ὩΣ 


1563. 


1564. 


1565. 


1566. 


1567. 


1568. 


1563 


| Τυβὶ a, Äy ivdlırriwvog). Köpie avamauoov/ | τὴν ψυχὴν αὐτῆς 
μετὰ τῶν P| ἁγΐων. Ἀμήν. 


ı. Ταγάπη (kopt.) = τ-Ἀ Ἀγάπη, Lefebvre. 
Grabstein. Antinopolis. Christl. Zeit. Lefebvre, Ann.Serv.9(1908) 
S. 175 Nr. 8ı1, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
[Ὁ Beöls(?) τοῦ ἁγίου Κολ]χούθου | [ἀπάπα]υσον τὴν ψυχὴν 
τῆς μαβ][καρίας] Καλῆς. | [Κ(ύριγε μ]νήσθητι | [τῆς δο]ύλη(ς) σου 
| [ἐν τῇ] βασιλεί[[ᾳ σου]. 


Grabstein. Antinopolis. Christl. Zeit. Lefebvre, Ann.Serv.9(1908) 
S. 176 Nr. 812, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

[ΕΠκοιμήθη ὁ μακάριος καὶ δοῦλος | [θ(εο)] Ὁ Δαυὲδ Ev μηνὶ 
Φαρμοῦθι κβ ὥρᾳ [.] | [ἰν]δικ(τίωνος) πέμπτης καὶ ἐθάφθη xy  [.]. 
ἡμέρᾳ Ἑρμοῦ. Κ(ύρι)ε Ἰ(ησο)ῦ Χρ(ιστο)ῦ καὶ ὁ ἅγιος |] [ἄπ]α Κολ- 
λοῦθος καὶ ἣ [ἁ]γία. .α Θέϊ[κλ]α ἀνάπαυσον τὴν ψυχὴν αὐτοῦ, | 
[ἐϊλέησον αὐτὸν ἐν τῇ βασιλείᾳ [σου (?)]. 


5. Vor Θέκλα liest Lefebvre ἅμα; die Buchstaben au kann ich auf der 
Abzeichnung nicht erkennen, doch weiß ich die Zeichen daselbst nicht 
zu deuten, vielleicht xupia(?) Pr. 

Grabstein. Achmim. Christl. Zeit. Lefebvre, Ann. Serv. 9 (1908) 
S. 177 Nr. 813, mit Abzeichnung. Sammlung Beauge in Assiut. 

[ Jorumn | [. «[παδώρα, ἐβίω[σεν] | ἐτῶν AZ. Μεσίορὴ . .] | τέσ- 

σερας καὶ δ[εκάτης | [1] Ἰνδικ(τίωνος). 


2. nadwpa oder παχώρα, Lefebvre., 
Inschrift. Weihung (?). El-Fachen. Zeit des Hadrian. Smo- 
lenski, Ann. Serv. 9 (1908) S. 100. 

(Oben abgebrochen) Καίσαρος Τραιαν[ οὗ Ἁδριανοῦ Σεβαστοῦ Kal 


τοῦ] | παντὸς αὐτοῦ οἰἴκου 111 Στράβωνος TTovrıkoü 
| Il In τστριανικατί[ [[ν ταῖς ἰδίαις δα[πάναις In 
| Japıovoo |. .] Epuiou [ |]. 


Inschrift. Kalkstein. Weihung. Arsinoe (Faijum). 3. Jahrh. v.Chr. 
Lefebvre, Ann. Serv. 9 (1908) S. 232 Nr. ı, mit Abzeichnung. 
Wilcken, Chrestom. I Nr. 51. Kairo, ägypt. Mus. 

Ὑπὲρ βασιλ[έως] | Πτολεμαίου κα[ὶ] | βασιλίσσης Βερενίκης | γυναι- 
κὸς καὶ ἀδελφῆς [5] καὶ τῶν τέκνων | Θυήρι τὸ ἱερὸν καὶ τὰ | προσ- 
κύροντα | Εἰρήνη [κ]αὶ Θεοξένα | Δημητρίου Κυρηναῖαι [19] ἐν Θάσιτος͵ 
αἷς καὶ [Αἰγύπτια ὀνόματά | ἐστιν Νεφερσοῦχος | καὶ Θαυῆς. 
Inschrift. Statuenbasis. Weihung. Arsinoe (Faijum). Zeit 
des Euergetes II. Lefebvre, Ann. Serv. 9 (1908) S. 234 Nr. 2, mit 
Abzeichnung. Zucker, Philol. Suppl. XII, ı 5. 38 Anm. 38. Vgl. 
Perdrizet, Ann. Serv. 9 (1908) S. 243 ff. Kairo, ägypt. Mus. 

Ἀπολλόδωρον τὸν συγγενῆ καὶ τροφέα | καὶ τιθηνὸν Ἀλεξάνδρου 
τοῦ υἱοῦ τοῦ βασιλέως καὶ ἐπιστράτηγον καὶ πρὸς ταῖς | ἀνακρίσεσι 


1569 
οἱ παρεπιδημοῦντες ἐν || τῶι Ἀρσινοίτηι, ὄντες δὲ ἀπὸ τῆς πόλείως, 
πρῶτοι φίλοι καὶ χιλίαρχοι καὶ ἄλλοι [οἱ περὶ αὐλὴν, εὐνοίας εἵνεκεν 
τῆς πρὸς | αὑτούς. 


1569. Inschrift. Kalkstein. Weihung. Arsinoe (Faijum). 88—80 v. Chr. 


Lefebvre, Ann. Serv. 9 (1908) S. 239 Nr. 3, mit Abzeichnung. 
Kairo, ägypt. Museum. 

[Ὑπὲρ β]ασιλέιως TTrofkeulaiou | [θεοῦ] μεγάλου Φιλο[μήτορ]ο]ς] 
| {καὶ Φιλαδέλφου [καὶ Σωτῆ] ρος, Ἀπο]λλών[ι]ος Ἀρτεμ[ιδώρο]υ P] [6 
συ]γγενὴς καὶ κοσμητὴς | [καὶ γ]|μνασίαρχος. 

2 ἢ, Ergänzungen von Lefebvre, der die Inschrift auf Ptolemaios X 
(nicht Ptolemaios XIII) bezieht; sicher sind diese Ergänzungen nicht (Pr.). 


1570. Inschrift. Kalksteinplatte. Weihung. Arsinoe (Faijum). 44—30 


v. Chr. Lefebvre, Ann. Serv. 9 (1908) S. 240 Nr. 4. Kairo, ägypt. 
Museum. 

Ὑπὲρ βασιλίσσης Κλεοπάτρας θεᾶς Φιλοπάτορος καὶ βασιλέως 
Πτολεμαίου τοῦ καὶ Καίσαρος | θεοῦ Φιλοπάτζορδος καὶ Φιλομήτορος, 
καὶ τῶν προγόνων, | Σούχωι θε μεγάλῳ μεγάλῳ πατροπάτορι. 

Darunter die Einkratzung: Aprenidwplos]. 


1571. Inschrift. Kalksteinblock. Arsinoe (Faijum). Röm. Zeit. Lefebvre, 


Ann. Serv. 9 (1908) 5. 242 Nr. 5, mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus. 
I Ἰδὲ καὶ ul 
| κα, ὑπάτω[ν 
Ἰπαντὸς [ 
Ἰς. 
2. Lefebvre schlägt die Ergänzung vor: ἐπὶ... Αὐτοκράτορος τὸ] κα KTA., 
was nicht annehmbar ist (Pr.). 


Row» 


1572—1579. Inschriften. Armbänder. Kairo. Byzantin. Zeit. J. Mas- 


pero, Ann. Serv. 9 (1908) S. 246ff., mit Abzeichnungen. 
(1572) S. 247 Nr. 1. Memphis. Psalm 90. Privatbesitz Dr. Fouquet 
in Kairo. 
‘O xaroıköv ἐν Bloıdia τ]ο(Ὁ) üyliorlou Ev oxlem τοῦ | θεοῦ τοῦ 
οὐ[ρα]ν[[οῦ αὐλισθήσεται]. 
(1573) 5. 248 Nr. 3. Auf einem Medaillon des vorgenannten Armbandes. 
“ls θ]ὲος | ὁ | νικᾶν. 
(1574) 5. 250 Nr. II—II. Kairo, ägypt. Mus. 
7 Ὁ xalroıklöv ἐν | Bondleia τοῦ üyliorolu ἐν ollkem 1. 
(1575) S.151 Nr.8. Auf einem Medaillon des vorgenannten Armbandes. 
Ὑ ὋὉ κατ[οιϊκῶν Ev βοηθύᾳ τοῦ ὑψίστου. 
(1576) 5.252 Nr. ΙΝ. Kairo, ägypt. Mus. Ὁ κατίυκδ|ν [ἐν] | βοιθ(ίᾳ). 
(1577) 5. 252 Nr. VI. Paris, Louvre. 
‘O κατοικῶν [ἐν] | βοηθίᾳ | τοῦ ὑ(ψίστου). 
(1578) 5.253 Nr. VII. Fröhner, Collection de la comtesse de Bearn 8.7. 
Εἷς θεὸς ὁ νικῶν τὰ κακά. 
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1579 


(1572—1579. Fortsetzung.) 
(1579) S. 254 Nr. 4 zu VII. Fröhner, Collection de la comtesse de 
Βέαγηῃ 583. .7. 
ὋὉ κατοικῶν ἐϊν βοηθίᾳ τοῦ | ὑψίστου ἐν | σκέπῃ τοῦ θ(εο)ῦ | τοῦ 
οὐρανοῦ | αὐλισθίσετίαι. ’Epi τῷ x(upi)w, ἀντιλέμτορ | Ἰ 


1580. Papyrus. 1. Maspero, Ann. Serv. 9 (1908) 5. 255. 
Εἷς θεὸς ὁ νικῶν. 

1581 —1593. Inschriften. Felsen. Proskynemata und Denkschriften. 
Abu Duruah (Nubien). Röm. Zeit. J. Maspero, Ann. Serv. 9 (1908) 
5. 267 ἢ. 

(1581) S. 268 Nr. 2. Τὸ προσκύνηϊμα Σλάκις | OTpa<TtyıW(rou). 
(1582) S. 268 Nr. 3. 

Τὸ προσκύνημα Πετεῆσις | Πεταῆσις | στρατιώτης, κ TTox[wv]. 
(1583) S. 268 Nr. 4. Τὸ προσκύνημα | Πετεῆσις. 
(1584) 5. 268 Nr. 5. 149 n. Chr. 

L α΄ Ἁθρὺ Ἀντωνίνου. | Tıßepıs Κλαῦδις | στατιωνᾶρις leg(ionis) 0. 
(1585) S. 268 Nr. 6. εν ἡ]αϊανος. 
(1586) 5. 268 Nr.7. 149 n. Chr. (nach S.B. Nr. 1584)? 

[L ılr. Ἄλκιμος | ἰατρὸς | ἦλθον. 
(1587) S. 268 Nr. 8. Ἄλκιμος. 
(1588) S. 269 Nr. 9. Ἁθύρ. Τίτος | 9 οὐηξιλ(λατίωνος) | ἦλθον. 
(1589) 8. 269 Nr. το. Auuwlviog αιἷν | ἦλθον. 
(1590) S. 269 Nr. 11. 

Τὸ προσκύνηϊμα Πετεῆσις | ποιῶ παρὰ | τῷ κυρίου [5] ΤΠΤαυθνούφις. 
(1591) 5. 269 Nr. 12. 149 n. Chr. (nach S.B. Nr. 1584)? 

L ıy Avltwvivolu]. 
(1592) S. 269 Nr. 13. 

Αὐρῆλις | Ἑρμεινιαίνὸς ἀρμορο[κούστορ otalfrwväpis | [ l: 

" ἀρμοροκούστορ —= armorum custos, Maspero. 

(1593) S. 269 Nr. 14. Αθὺρ ı. 

1594. Bauinschrift. Sandsteinblock. Taphis (Taifa, Tafeh). 710 ἡ. Chr. 
J. Maspero, Ann. Serv. 10 (1909) 5. 17. Zucker, Von Debod bis 
Kalabsche S. 164. Kairo, ägypt. Museum. 

+ Ἐν övönafrı) τοῦ θ(εο)ῦ τοῦ παϊτ(ρὸς)] | (καὶ) τοῦ υἱοῦ (καὶ 
τοῦ ἁγίου πν(εύματο)ς. 7 Ἐγράφ(η) μη(νὸς) | Χοϊὰχ in, Ἱνδι(κτίωνος) 
9 || ἠπὶ τοῦ Διοκλητίαν[οὔ] [ὑκζ. Τᾧ Ἐπὶ τοῦ ἴγ ἔτ(ους) | τοῦ 
φιλ(ο)χ(ρίστου) βασϊλ(ίσκου) Mepkoulpiov ἐγένοϊτο «τοῦτω | ἔργων 
ἀγαθόν, ἐπὶ [19] τοῦ ἔτου(ς) € ἐπὶ το[ῦ] | θεοφυλ(άκτου) πρ(εσβυτέρου) 
Ιωάννους τοῦ ἁγιασμοῦ τούππου τούτου], ἐν μη(νὶ) Χ[οι]ὰχ in. | Ἀμήν. Ὁ 
"2, Das Sigel für καὶ ist}. 5. AiokAnriav[od] nach Masperos Majuskel- 
schrift, Διοκλητιανοῦ Zucker. 7. In Masperos Majuskelschrift steht im 
Worte gpı\ über dem X deutlich ein x, daher φιλ(ο)χ(ρίστου), Pr. Bei 
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Maspero und Zucker lautet die Umschrift: φιλ(οχρίστου). 7. Mepxolpiou 
Maspero, Mepxou|piouv Zucker. ‘8. lies: ἐγένετο τοῦτο ἔργον, Maspero. 
13. lies: τοῦ τόπου, Zucker. 
1595. Bauinschrift. Tempelmauer. Taphis (Taifa, Tafeh). J.Maspero, 
Ann. Serv. 10 (1909) 5. 20. 
Επικολατεσεμαεικημί. . .| | KAivapxos συναματι | ἐποίησεν. Στοὰ 
λέγεται | χαντανηλωσεν!. . .] P] σιαβανιχημναμους πρητ|σεβαταγαματι 
οἰκοϊδόμησεν. 


1596. Steinerner Türsturz. Grabschrift. Antinopolis. Byzantin. Zeit. 
Lefebvre, Ann. Serv. I0 (1909) S. ΟἹ Nr. 814, mit Abzeichnung. 
Kairo, ägypt. Museum. 

Eis θεὸς ὁ βοηθῶν ἅμα Aw Ὁ τοῦ ἁγίου. Τόπος | ἄπα Κέρακος. 

1597. Inschrift. Marmorsäule. Weihung. Achmim. Christl. Zeit. 
Lefebvre, Ann. Serv. Τὸ (1909) S.62 Nr. 815, mit Lichtdruckbild. 
Kairo, ägypt. Mus. 

Ὑπὲρ εὐχῆς Ἡλιοδώρου | καὶ Καλλιρόης καὶ τῶν | τέκνων αὐτῶν. 

1598. Bauinschrift. Assuan. Byzantin. Zeit. Lefebvre, Ann. Serv. Io 
(1909) S. 63 Nr. 816, mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus. 

Ἐπὶ PMaoviov) Σαραπίωνος | τοῦ καθοσιωμένου | πραιποσίτου 
καὶ Σαβίϊνου πρίγκιπος ἀνενεώ θη ὁ πύργος ἐκ θεμελίων ἕως ἄνω. 
Taxwv κε | τῆς € Ἰνδικτίωνος. ' 

1599. Inschrift. Steinplatte. Philae. Christl, Zeit. Lefebvre, Ann. Serv. 
ΤῸ (1909) S. 64 Nr. 817. Kairo, ägypt. Mus. 

I OXE κύριε | Tw]- 

2 v ἁμαρτ- T [ημάτων]. 

1600. Grabstein. Talmis (Kalabschah). Christl. Zeit. Lefebvre, Ann. 
Serv. IO (1908) S.65 Nr. 818, mit Abzeichnung. Weigall, Ann. 
Serv. 9 (1908) S. 106, mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus. 

r Ἔνθα κατάκει!]ται ἣ mo<kaypia TT.[.]|Bia, ἐτελεώθη | un(vi) Θὼθ 
κα [ἰνδ)κ(τίωνος) ıy. P| Ἀνάπαυσον τὴν | ψυχὴν αὐτοῖς | eis κώλπης 
Ἀβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ (καὶ) Ἰακώβ, 40 7. 


8. Das Sigel für (καὶ) ist |. 

1601—1602. Töpferstempel. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. ı 
(1898) 5. τι. Botti bei Schreiber, Die Nekropole von Kom-esch- 
Schukafa S. 339. 

(1601). S. ı1 Nr. 36. Schreiber, S. 339 Nr. It. [- .Joıp|[- .]viov. 
(1602) S. ı1 Nr. 37. Schreiber, Θὲ 339 Nr. 12. Σάραπις. 

1603. Inschrift. Marmortafel. Weihung. Kanopos. Νέγουϊζβοϑβ, 

Rev. arch. 18 (1891) 5. 344 Nr. 32. 
᾿Επαφρόδιτος Ἰσιδί ρου] | ἀπελεύθερος ἀνέθηκε. 

1604. Inschrift. Opfertafel. Elephantine. Revillout, Rev. &g. 5 

(1888) 5. 100 Anm. 6. Paris, ägypt. Mus. Offenbar dasselbe Stück 
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1605 


wie ClIGr. III 4836, nur daß dort Πτενσήνει gelesen wird und die 
Zeitangabe am Schlusse steht. 

L λε, Ἐπείφ. Πετενσήνει θεῶι μεγίστωι Πτολεμαῖος ὁ γραμματεὺς 
τῶν ἐν τῶι περὶ Ἐλεφαντίνην δυνάμεων. 

1605---1611. Mumienschilder. Sohag (Thebais). Revillout, Εδν. ἐσ. 6 
(1891) S.43 ff. Sämtlich demotisch-griechisch. Akzente vonPr. Paris, 
Louvre. 

(1605) S. 43 Nr. ı. Drei Zeilen demotisch. 
Apuwrng ᾿Ἰμούθου μητρὸς Σεναρυωτίδος πρεσβυτέρας. 
(1606) 5. 43 Nr. 2. Fünf Zeilen demotisch. 
Ἀπολλώνιος Ἀπολλωνίου νεωτέρου Tleteuiviog μητρὸς Σενφαμίνιος 
ἀπὸ Βομπαή. 
(1607) 5. 44 Nr. 3. Vier Zeilen demotisch. 
Τμοσιῶτος Πεβῶτος λεγομένη Tovaeıavaeıve μητρὸς Σενψανσνῶτος 
ἀπὸ Βομπαή. 
(1608) S. 44 Nr. 4. Drei Zeilen demotisch. 
Σαῖψις Tlereapßeoxeiviog μητρὸς Σενπελείλιος. 
(1609) 5. 100 Nr. 5. Demotisch-griechisch. 
Σανσνῶς TTereuivios | μητρὸς Θατρῆτος, | EBiwoev | ἐτῶν ν. 
1. Σαννῶς Revillout, Zavovwg Spiegelberg, nach dem demotischen Texte. 
(1610) S. 100 Nr. 5b. Demotisch-griechisch. 
Yäs πρεσβύτερος | Βήσιος, EBiwoev w L. 
2. Das ὦ L ist natürlich verlesen oder verschrieben, Pr. 
(1611) S. 101 Nr. 6. Demotisch-griechisch. 
Αὐρήλιος Ξενοκράτης TTaviokov | μητρὸς Τατεανύβιος | ἀπὸ Πανὸς 
πόλεως. 
1612---1633. Mumienschilder. Sohag (Thebais). Revillout, Rev. &g.7 
(1896) S.29ff. Sämtlich demotisch-griechisch. Akzente von Pr. Paris, 
Louvre, 
(1612) S. 29 Nr. 7. Drei Zeilen demotisch. 
Ἀπολλώνιος Ψάιτος | μητρὸς Σενφθονσνέως | ἀπὸ Bouran. 
2. Nominativ Σενφθονσνεῦς, Pr. 
(1613) S. 29 Nr. 8. Fünf Zeilen demotisch. 2601 n. Chr. 
Αὐρήλιος Apuweng | ὁ καὶ Ἱερεὺς Χεμσνέως | προφήτης μητρὸς 
| Σενψανσνῶτος, Ρ] ἐβίωσεν a {77 Μακριανοῦ | καὶ Κυήτου Σεβα- 
στῶν, L πὸ. 


2. Χεμονέως Revillout, Χεμσνέως Spiegelberg, nach dem demotischen 
Texte, 5. statt eßiwoev lies ἐτελεύτησεν, Pr. 


(1614) S. 30 Nr.9. Vier Zeilen demotisch. 
Ψενθαῆσις, L τα,  Ψενθαήσιος TTaxevrovewg | μητ(ρὸς) Zevxevroav. 
2. TTaxevrivewg Revillout, TTaxevrovewg Spiegelberg. 


(1615) S. 30 Nr. το. Drei Zeilen demotisch. Ὡρίων Ἁρμαχόρου. 
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1616 


(1612—1633. Fortsetzung.) 
(1616) S. 31 Nr. τι. Vier Zeilen demotisch. 


Ὥρου τοῦ TToAAoürog | μητρὸς Σενσοντωοῦίτος) | ἀπὸ Βομπαή. 
Π 2, Zevoovrwou Revillout, Σενσοντωοῦ(τος) Pr. 
(1617) 5.31 Nr. 12. Vier Zeilen demotisch. 
Taoovrwoüg Yevroltpipiog μητρὸς Σενψανσνῶτος ἀπὸ Βομπαή. 
(1618) S. 3ı Nr. 13. Vier Zeilen demotisch. 
Ψάις Πετερμούθου | μητρὸς | Σενψάιϊς. 
(1619) S. 32 Nr. 14. Vier Zeilen demotisch. 

Αὐρήλιος Κολλοῦθος λεγό(μενος) | Φθεῦς Σανσνῶτος τοῦ ἱερέυ(ς) | 
μητρὸς Θερμούθιος ἀπὸ | Βομπαή. 

(1620) 8. 32 Νῖ. 15. Drei Zeilen demotisch. Πανομιῆτος | Ἁτρῆτος. 
(1621) 8.33 Nr. ı6. Vier Zeilen demotisch. 

Τσέψις Ψεντσέψιος | μητρὸς Ἀρτέμιδος. 
(1622) S. 33 Nr. τῇ. Vier Zeilen demotisch. 

Σενασιῆς Ἁσιῆτος | μητρὸς Zevapuwridog, | EBiwoev ἐτῶν ν. 
(1623) 8. 35 Nr. 18. Drei Zeilen demotisch. 
Ψενμεσιῶτιος Wevravapaütoc. 
(1624) 5. 34 Nr. 19. Drei Zeilen demotisch. 

Σενσανσν[ὥς] | IKv>apWwrog | uer(pös) Τρεμαίβηος. 

1. Σεαισονδι Revillout. Nach dem demotischen Texte erwartet man 
Σενσανσνῶς, Spiegelberg.. Paläographisch wahrscheinlich: Σενσανσν[ῶς], 
br, 2. ᾿Ιαρῶτος Revillout, ᾿Ιζνδαρῶτος Spiegelberg. 

(1625) S. 35 Nr. 20. Fünf Zeilen demotisch. 
Ὧρος TTerenilviog μητρὸς | Εὐμοιρία(ς) Tpourtaßeit(iog). 
(1626) S. 35 Nr. 21. Fünf Zeilen demotisch. 
Ἀρτεμιδώρα TTereuiviog | μητρὸς Τρομπαβείθιος, | ἐβίωσεν ἔτη τρῖς, 
ἐν γὰρ | τῆι γενεθλίωι ἡμέραι ἐτελεύτησεν εἰς deiluvnotov. 
(1627) 8. 36 Nr. 22. Vier Zeilen demotisch. 
Apeungiog Ψάιτος | μητρὸς Σενψενθαμίνιος. 
(1628) S. 36 Nr. 23. Zwei Zeilen demotisch. 
Παχοῦμις ΤΠεβῶ τος μητ(ρὸς) Zevapeungilov. 
(1629) S. 37 Nr. 24. Drei Zeilen demotisch. 
Σεναχιλλᾶτος Ὀρσεϊνούφιος μητρὸς Θαϊτρῆτος, L Y. 
(1630) S. 37 Nr. 25. Fünf Zeilen demotisch. 
Θαμεῖν(ις) Πτσάρκες | μητρὸς Σενσαισάιτος | πρεσβυτέρας, L κ. 
(1631) 5. 37 Nr. 26. Fünf Zeilen demotisch. 
Σισόις Ψενσενπετεμείνιος | δευτέρου TTerteueiviog | μητρὸς Λιλῶτος 
ἀπὸ Boulman. 
(1632) S. 38 Nr. 27. Vier Zeilen demotisch. 
Σερενψάϊς νεωτέρα | Ψενσενμενχῆτος | unt(pös) Σερενψάιτος. 
(1633) 5. 38 Nr. 28. Fünf Zeilen demotisch. ΤΠΕετερμούθης | Χανοσέως. 


2. Nominativ vermutlich Xavooeöc, Pr. 


ἐπ ΤΡ τας 


1634 


1634---1636. Grabsteine. Revillout, Rev. ἐσ. 6 (1891) 5. 45 ff. Sämtlich 
demotisch-griechisch. Akzente von Pr. Paris, Louvre. Die drei In- 
schriften habe ich nach Abklatschen verglichen, welche die Herren 
Benedite und Boreux für Herrn Prof. Spiegelberg anfertigen ließen. 

(1634) 5. 46 Nr. τ. Hartleben, Lettres de Champollion le Jeune, 
Teill S. 334, veröffentlicht in der Bibliotheque Egyptologique, Teil 30, 
Paris 1909. Ἀμερῦς υἱὸς Βησοῦτος, ἐτῶν x. Ἀραβᾶς νύμφιες. 

Βησί. .|toerw (ἐτῶν) | v Καραβας Νύμφιες Hartleben. Obiger Text nach 
Revillout. Βησεῖτος Revillout, Bnooürog Pr. 

(1635) S.46 Nr. 2. Hartleben, Lettres de Champollion le Jeune, 
Teil IS.334, veröffentlicht in der Bibliotheque Egyptologique, Teil 30, 
Paris 1909. Ἀπολλωνίου υἱοῦ Κλαυδίου | Ποστόμου, ἐτῶν κὃ. 

Τοστόμου ἐτῶν κα Hartleben. Obiger Text nach Rewvillout. 
(1636) S. 46 Nr. 3. Ἀνοὺβ Apiovro(s) | Noeovrio(u) τοῦ Π]ετκλωνθθεκιο. 
I. Möglich auch Avoußapıov, Pr, 2. Noevrıorov Revillout, Noeovrio(v) 
tod (?) Pr. 3. erk\wv deutlich, dahinter auch eßeioıo möglich, Pr. 

1637. Ostrakon. Steuerquittung. 102|3 n. Chr. Sayce, Proceed. Soc. 
Bibl. 7 (1885) S. 195 Nr. 2. 

Διέγρα(ψεν) ΤΤαψεύχιος Φαήσιος | m Πκύσι(ος) ὑπίὲρ) χω(ματικοῦ) 
verp. — ἕξ ΔΊ ισε..-.ν. LS Τραιανοῦ | τοῦ κυρίου Καίσαρος. 

2. sollte statt m zu lesen sein: το(ῦ) Τ]κύσι(ος)» und statt yeyp etwa: 
Xd(poxog) mit nachfolgendem Drachmensigel? Pr. 


1638—1652. Aufschriften. Aschenurnen. Alexandria. Merriam, 
Am. Journ. Arch. ı (1885) S. ı8ff. Neu York, Sammlung Feuardent. 
Über die Datierung der Urnen vgl. Breccia, Iscrizioni Einl., und Pom- 
tow, B. ph. W. 1910 Sp. 1087 ff. 

(1638) S.2ı Nr. 1, mit Abzeichnung. Pagenstecher, Am. Journ. Arch. 
13 (1909) 5. 407 Nr.9. Neroutsos, L’anc. Alexandrie 5.111 Nr. 32. 
N&routsos, Rev. arch. τὸ (1887) 5. 62 Nr. 32. 3. Jahrh. v. Chr. 

L β, μηνὸς TTavruou διὰ Oeudöron | Avdpöung Ἐπιγένους Φαλα- 
σάρνιος Κρής. 

ΤΤανήμου Merriam, ΤἸΤανδήμου Pagenstecher. Hinter Θευδότου ergänzt 
Neroutsos [ἀγοραστοῦ!. 

(1639) 8.21 Nr.2. Pagenstecher, Am. Journ. Arch. 13 (1909) S. 407 
Nr. το. Neroutsos, L’anc. Alexandrie 5. 112 Nr. 34. N&eroutsos, 
Rev. arch. τὸ (1887) S.62 Nr. 34. 3. Jahrh. v. Chr. 

L y, Δίου [1ε, διὰ Θεοδότου ἀγοραστοῦ Θεώνδου Σαμόθραικος. 

(1640) 5. 21 Nr. 3. Pagenstecher, Am. Journ. Arch. 13 (1909) 5. 407 
Ἰδέ τοῦς 32 Jahrhav. Chr. 

L C, ΠΠΤΙανάμου κε, | διὰ Θεοδότου ἀγοραστοῦ | Ἀναξιλάου τοῦ 
| Ἀριστέος [5| Ἀχαιοῦ ἀρχιθεώρου | Δυμαίου. 

(1641) 8. 22 Nr. 4. Pagenstecher, Am. Journ. Arch. 13 (1909) 5. 407 
Nra21. 5 Jahrh. v. Chr 


Er 


1642 


(1638—1652. Fortsetzung.) 
[L] 8, Μεχεὶρ [. .], |Aoul....... ] Κ[λ]εάρχου | [dew]pög Βοι[ζώτιος] 
| [διὰ Θε]οδότου ἀγοραστί[οῦ!]. 
2. Δαμί[ίας τοῦ] Merriam und Pagenstecher. Wahrscheinlicher Δαμ[ά- 
τριος], Δάμ[αρχος] oder sonst wie, B. Keil. 

(1642) S.22 Nr. 5, mit Abzeichnung. Pagenstecher, Am. Journ. Arch. 
13 (1909) 5. 408 Nr. 22. Neroutsos, L’anc. Alexandrie S. 113 Nr. 37. 
Neroutsos, Rev. arch. (1887) S. 63 Nr. 37. 3. Jahrh. v. Chr, 

L 0, Ὑπερβερεταίου A, | Φαρμοῦθι Z, | Τιμασιθέου τοῦ | Διονυσίου 
Ῥοδίου [πρεσβευτοῦ | διὰ Θεοδότου ἀγοραστοῦ. 
TEN Merriam u. Pagenstecher, α Neroutsos. 

(1643) S. 23 Nr. 7. Pagenstecher, Am. Journ. Arch. 13 (1909) 5. 406 

Nr. τὸ 32 JährhavaGhr 
Θαρσύφας | θεωρὸς Κρής. | Ἀπολλώνιος | διὰ Σαραπίωνος. | L. 18, 
AnelAkaiov ...]. 

(1644) 5.23 Nr.8. Pagenstecher, Am. Journ. Arch. 13 (1909) 5. 406 
Nr. 4. Neroutsos, L’anc. Alexandrie S. 114 Nr. 39. Neroutsos, 
Rev. arch. 10 (1887) S.65 Nr. 39. 3. Jahrh. v. Chr. 

Διὰ Zopariwvog. | L x. Ἡτγησίου | τοῦ AyAwpdvoug. 
3. "AyAwgpavoug Merriam u. Pagenstecher, Ἀπολλωνιάτου Neroutsos, 

(1645) S. 24 Nr. το. Ba of.) | roö Al.Jp|[. . .] ἀρο[ραστοῦ]. 

Darunter: καὶ Oeluida. 


3. ἀγο[ραστοῦ] erg. Pr. 


(1646) S. 24 Nr. 11. Κλῆμις Kaocavl.....| Ἀκαρνάν. 
statt Κασαν auch Κλεαν möglich, Merriam. 
(1647) S. 24 Nr. 12. [ 11 [dia] ἀγορασίτοῦ] | [Ace ?]wvide. 


2 u.3. Ergänzungen von Pr. 
(1648) S. 25 Nr. 13. 
[Δ »]αισίου [ζ ]|kl...... Ἰισ εἰ... εἸνειθης | Φεί....] Μίχας 
([649) 5. 25 Nr. 14. ‚Oveofualyosoulen oe Ἰυ. 
(1650) 5.25 Ντ. 15. Pagenstecher, Am. Journ. Arch. 13 (1909) 8. 406 
Nr, 6, 3.2jahrh, vu.Cht 
[L .. ulnvös [.....] | [TTor&Juapxos ®f...] | [ Γ]όρτυν (ἡ) σί |]. 
ı. Merriam ergänzt L κε, ohne die Gründe dafür anzugeben. 
(1651) S. 25 ΝΥ. 16. Bel 1| Joel]. 
(1652) S. 25 Nr. 17. Kudı. 
1653. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3. Jahrh.v.Chr. Breccia, 
Iscrizioni S. 120 Nr. 213. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
Epuayöpols]. 
1654—1663. Einkratzungen. Aschenurnen. Alexandria. Merriam, 
Am. Journ. arch. ı (1885) S. 26ff. Neu York, Sammlung Feuardent. 
(1654) S. 26 Nr. το. Φείδων "Anwvog | Κρὴς Ἰτάνιος, χαῖρε. 


ϑοῖς. 
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1655 


(1654—1663. Fortsetzung.) 
(1655) S. 26 Nr. 20. Κλεοῦς Kpnoong. 
(1656) S. 26 Nr. 21. “Ἑρμοκλέους Χίου. 
(1657) 5. 26 Nr. 22. Εὐρόλοχος. 
(1658) S. 26 Nr. 23. Λευκίου. 
(1659) 5. 26 Nr. 24. Θευδό[τΙου. 
(1660) 3. 26 Nr. 25. “Ἑλλανί( ). 
“EMavı Merriam, ᾿Ελλανί( ) Pr. 
(1661) S. 26 Nr. 26. TTaugpıkog. 
(1662) S. 27 Nr. 27. Evuel |]. 
(1663) S. 27 Nr. 28. MAR. 
1664. Lampe. Merriam, Am. Journ. Arch. ı (1885) S. 27 Nr. 29. 
BEXSle ls Tl. 
1665. Inschrift. Weihung. Tempeltor. Maharraka (Hiera Sykaminos). 
Mahaffy, Am. Journ. Arch. 9 (1894) S. 263. 
[ Ἰτιώτου καὶ τῶν εὐσεβεσίτάτων γονέων καὶ Γαίου | Mıkiou 
ἀδελφοῦ. 
1666---1671. Ostraka. Abgabenquittungen. Goodspeed, Am. Journ. 
Arch. 11 (1907) 8. 4418. Chicago, Haskell Mus. 
(1666) S. 441 Nr. 16. Krokodilopolis. Ptolem. Zeit. 
Ἔτους ε, Pawlpı . .]. Τέ(τακται) ἐπὶ τὴν | ἐν Kpo(kodikwv) πό(λει) 
τρά(πεζαν) .[ 1 Ἑριε[ὺ]ς xl l. 
3. Goodspeed ergänzt χ[ιλίας, was nicht richtig sein wird. 
(1667) S. 441 Nr. 17. Theben. 59/60 n. Chr. (Goodspeed irrtümlich 
58/59 n. Chr.). 


I Ἅρπαλος 

2 γ]ενη(μάτων) Φ᾽ (ἔτους) μέτ(ρῳ) 
3 | Amou 

4 | (ἔτους) @ Νέρωνος 


5 [Κλαυδίου Καίσαρος | Σεβαστοῦ 
6 | Γερμανικοῦ Avro|kpdrop|og 
(1668) S. 442 Nr. 18. Theben. 75 n. Chr. 
Διέγρ(αψεν) Χεμπνεὺς Πελείλιος ΤΤουώριο(ς) καὶ | Κασεῖρις Xeu- 
πνέως Πελείλιος ὑ(πὲρ) μερισίμοῦ) Ωφιή(ου) | ς᾽ (ἔτους) διε. (δραχμὰς) 
β (ὀβολόν). (Ἔτους) Ζ Οὐεσπασιανοῦ τοῦ κυρίου; | Φαρμο(ῦθι) α. 
3. Vielleicht δι’ ἑ(κάστου), mit Rücksicht auf die beiden Zahler? Good- 
speed. 
(1669) 5. 442 Nr. το. Theben. 138 n. Chr. 
[Ψαν]σνῶς καὶ Κασιανὸς πράκίτορες) | ἀργ(υρικῶν) Nöltov) κ(αὶ 
Λιβὸς) Φίβιος Πετεμενώ(φεως) | ἔσχίομεν) ὑ(πὲρ) μερισίμοῦ) ἐνε- 
σ(τῶτος) κβ (ἔτους) δ(ρα)χ(μὰς) | ὀκτώ, γίνονται) (δραχμαὶ) η. (Ἔτους) 


2 1A 


1670 


(1666—1671. Fortsetzung.) 


(1670) S. 442 Nr. 20. Theben. 


κβ Ἁδριανοῦ [6 Καίσαρος τοῦ κυρίου, TTaüfvı) xd. | Κασιανὸς Yau( ) 
σεσ(ημείωμαι) (δραχμὰς) n. | ὋὉμ(οίως) Μεσορὴ ® ὀνό(ματος) τοῦ 
(αὐτοῦ) Φίβιος | ὁμοίως ὑ(πὲρ) σκ(οπέλου) καὶ --- κβ (ἔτους) δραχ- 
(μὴν) μίαν | (τετρώβολον), (δραχμὴν) a (τετρώβολον), καὶ ὑ(πὲρ) χω- 
(ματικοῦ) καὶ βαλ(ανικοῦ) κβ (ἔτους) [10] (δραχμὰς) ἑπτὰ (τριώβολον) 
χο(ῦν), γίνονται) ἐπὶ τὸ αὐτὸ (δραχμαὶ) Ζ [7 χο(ῦν)]. | (2. H.) Κασια- 
νὸς σ(εσ)η(μείωμαι) (δραχμὰς) ῥυπί(αρὰς) (δραχμὰς) θ (ὀβολὸν) χο(ῦν). 
8. Möglicherweise ist statt καὶ —= zu lesen: κα L, Goodspeed. 
189/190 n. Chr. 


Χει(μερινοῦ πυροῦ) Parpfis Tlerexw(vonog) | |....... ] A (ἔτους) 
Σεναπολλς ||....... ] (πυροῦ) y λο. 
(1671) S. 443 Nr. 21. Röm. Zeit. 

ı Ἀμφι[ῶμις.. 
2 dieAnA|uhorog . 
3 Awd (δραχμὰς ὃ [.. 
4 Οἰμοίυς ΠΡ τ — [2 
5 Μεχεὶρ 7 (δραχμὰς) 8 [.. 
6 (μοίως) TTaxw(v) ı (δραχμὰς) Rabe 
7 (μοίως) καὶ Θὼ(θ) CS (δραχμὰς) ὃ .. |... 

1672. Ostrakon. Rechnerische Übersicht. Röm. Zeit. Goodspeed, 

Am. Journ. &cchr 17191 1007).524434Nr..22. 

I Is (δραχμὴν) a (πεντώβολον) 
2 |. ἀπὸ Πισιηί ) (δραχμὴν) α (mevrwßoXov) 
3 | δραχμὰς y (τριώβολον) 
4 ]. τοῦ αὐτοῦ (δραχμὰς) β' (τετρώβολον) 
5 σα Θὼθ (δραχμὰς) PB (τετρώβολον) 
6 leuıs Πεσοῦρις (δραχμὰς) β (τετρώβολον) 
7 Π]ρεμτότης TTawe(og ἢ) (δραχμὰς) PB (τετρώβολον) 
8 ].vaı (δραχμὴν) ca (διόβολον) 


1673. Ostrakon. Einnahmeübersicht. Röm. Zeit. 


7. TTaw® Goodspeed, TTawe(og?) = ΤΤαῶτος " Pr. 

Goodspeed, Am. 
Journ. Arch. ıı (1907) S. 443 Nr. 23. 

Aöyo(s) λάχανα | 

Φαρμοῦθι κε | 

κς᾿ ἔσχ(ον) ὑ(πὲρ) τιμ(ῆς) Aax[avwv 

(δραχμὰς) 


( 19) 

ὁμοί(ως) (δραχμὰς) 
(δραχμὰς) 

ὁμοί(ως) (δραχμὰς) 
) (δραχμὰς) 


Παχὼν 


Oon ou ὦ Ὁ μι 
τ τ el ZZ] πὶ 


| 
| 
[ 
[ 
[ 
| 


1674 


1674. Ostrakon. Rechnerische Übersicht. Röm. Zeit. Goodspeed, 
Am. Journ. Arch. ıı (1907) S. 443 Nr. 24. 


τ Ὁ. | (ἀρτάβας) ® 
ΟΕ τὸς κοὶ 

3 Πλῆνις (ἀρτάβας) ι 
4 Μακάριος καὶ Παγεβ- 

5 ἤριος (ἀρτάβας) ΚΥ 
6 Rpiwv οἰκοδόμί(ος) (ἀρτάβας) ις 
7 Ὡμόλογος (ἀρτάβας) η 
8 καὶ Ἑκῦσις (ἀρτάβας) ις 
9 Ἀμμώνιος (ἀρτάβας) ις 
10 lau του 

1: Wevauoüvıs Tlao- 

12 iwvog (ἀρτάβας) 1. 


1675. Ostrakon, Abgabenquittung. Theben. 3. Jahrh. n. Chr.(?). 
Goodspeed, Am. Journ. Arch. ıı (1907) S. 444 Nr. 25. 

Τ]λῆνις καὶ μέτοχ(οι) τελ(ῶναι) γε | Meuvo(veiwv) TTerooipeı xai- 
(ρειν). | Ἀπέχί(ομεν) παρὰ σοῦ τέλ(ος) ἑξηκ(οστῆς) ἢ) (πυροῦ) | ὄνοι κ 
(ἔτους) Z --- Φαμ(ενὼθ) n. 

ı. Statt γε erwartet man πύ(λης), Goodspeed. 

1676—1677. Aufschriften. Aschenurnen. Alexandria. Pagen- 
stecher, Am. Journ. Arch. 13 (1909) S. 387 ff. Athen, Nationalmus. 
Über die Datierung der Urnen vgl. Breccia, Iscrizioni Einl., und 
Pomtow, B. ph. W. 1910 Sp. 1087 ff. 

(1676) S. 406 Nr. 2. 3. Jahrh. v. Chr. 

m llepmov |... .. ]Ἰ. (Διὰ) Σαραπίωνος [....|pu[....]. Μένωνος 

Κυρηνίο(υ) ... οβατης. 
τ Etwa ὀρειοβάτης ἢ Pr. 
(1677) S. 406 Nr. 3. 3: Jahrh. v. Chr. 

ιη΄, Yreepße(peraiov) |. .]. Ara Zjafponiwvog ...... λτων (Ὁ) Ap- 
κάδο(ς) |... .[εἰ[....] πρεσβε(υτοῦ). 

1678. Töpferstempel. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. ı (1898) 
S. 11 Nr. 38. Botti bei Schreiber, die Nekropole von Kom-esch- 
Schukafa S. 339 Nr. 13. Vgl. S.B. Nr. 1680. Χάρις. 

1679. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Botti, 
Catalogue S. 99 Nr. 1776. Breccia, Iscrizioni S. 113 Nr. 196. Ale- 
xandrien, griech.-röm. Mus. Text nach Breccia. 

. e.ev..0.(?).n | Anuw dom. 

1680. Töpferstempel. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. ı (1898) 
Ὁ. 11 Nr. 39. Botti bei Schreiber, Die Nekropole von Kom-esch- 
chukafa S: 339 "Nr. 114.2 Vgl. 'S. B. Nr: 1678: Χάριις. 

1681. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3. Jahrh.v. Chr. Pagen- 
stecher, Am. Journ. Arch. 13 (1000) 5. 407 Nr. 12. Athen, National- 


Preisigke, Sammelbuch. 10 
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1682. 


1683. 


1684. 


1685. 


1686. 


1682 


mus. Über die Datierung vgl. Breccia, Iscrizioni Einl., und Pomtow, 
B. ph. W. 1910 Sp. 1087 ff. 

L δ΄, Awiou κθ. Ἐπνοεισηι Δευτεροῖος Δάμωνος τοῦ Ἐρατωνίδου 
Ἀστυπαλαιέως. 
Aufschrift. Verschlußstück einer Aschenurne. Alexandria. 
Schreiber, Die Nekropole von Kom-esch-Schukafa S. 192 u. 316. 
Wohl dasselbe Stück wie S.B. Nr. 3476. ᾿Αμμωμνου. 


Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Pagen- 
stecher, Am. Journ. Arch. 13 (1909) S. 407 Nr. 16. Botti, Notice 
S. ı80 Nr. 2476. Botti, Catalogue S. 102 Nr. 1784. Breccia, Iscri- 
zioni S. 108 Nr. 189, mit Abzeichnung und Lichtdruckbild (Taf. 43). 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. Über die Datierung vgl. Breccia, 
Iscrizioni Einl., und Pomtow, B. ph. W. 1910 Sp. 1087 ft. 

[1]. Νικια. | Διὰ Φίλωνος . | Ἔτους Z, Δύστρου ıl.] . | [Apıo]to- 
κλέους Ayol. .] [6] [ l: 

τ. [?] Νικιά(δου) Pagenstecher, A Nıkıa Botti, [A] Νικια Breccias Um- 
schrift, [ ]. Νικιὰ Pr. (nach Breccias Abzeichnung),. 4. [ΑἹριστοκλέους 
Pagenstecher u. Botti, [Ἀρισ]τοκλέους Breccia. 


Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3. Jahrh.v.Chr. Pagen- 
stecher, Am. Journ. Arch. 13 (1909) Ὁ 407 Nr. τ Ne&routsos, 
L’anc. Alexandrie 5. τὸς Nr. ı3. Neroutsos, Rev. arch. 9 (1887) 
S.293 Nr. 13. Botti, Notice S. 176 Nr. 2466. Breccia, Iscrizioni 
S. 110 Nr. 191, mit Abzeichnung und Lichtdruckbild (Taf. 44). Ale- 
xandrien, griech.-röm. Mus. Über die Datierung vgl. Breccia, Iscri- 
zioni Einl., und Pomtow, B. ph. W. 1910 Sp. 1087 ff. 

Διὰ φίχλωνος. | Ἔτους n, Αὐδναίου ὃ. || || ἐξ Ἀρσινόης || ] 
ἐπὶ Παμφυλίας | υσιῖοί ]: 

3. Botti, Neroutsos und Pagenstecher bringen als Zeile 3: ὨἸονοτπ, 
dahinter nichts weiter. Zeile 3 und 4 nach Breccia. 


Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3. Jahrh. v.Chr. Pagen- 
stecher, Am. Journ. Arch. 13 (1909) 5. 407 Nr. το. Watzinger, Arch. 
Anz. 17 (1902) 5. τοῦ Nr. ı. Ne&routsos, L’anc. Alexandrie S. 105 
Nr. 14. Bull. eg. 9 (1888) S. VII Nr. 28260 (doch nur Z. 1-3). 
Neroutsos, Rev. arch. 9 (1887) S. 294 Nr. 14. Über die Datierung 
vgl. Breccia, Iscrizioni Einl., und Pomtow, B. ph. W. ı9Io Sp. 1087 ff, 

Διὰ φίλωνος. | Ἔτους ἢ, Ξανδικοῦ ke. | Φιλώτου ἱππάρχου | τῶν 
δι᾿ Ἀντάνδρου || τοῦ Τ]αννησιδήμου | σχ. 

4. Διαντάνδρου Pagenstecher u. Watzinger, δι᾽ Ἀντάνδρου NEroutsos. Am 
Ende der Z.4 u. 5 kennzeichnet Neroutsos je eine ungelesene Lücke, 
Pagenstecher u. Watzinger setzen keine Lücke. 5. τοῦ [καὶ] Αἰνησιδήμου 
Neroutsos, τοῦ ΤΤαννησιδήμου Watzinger u. Pagenstecher. 6, ἴῃ σχ scheint 
das x aus p umgebildet zu sein, Watzinger. 

Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3. Jahrh. v.Chr. Pagen- 
stecher, Am. Journ. Arch. 13 (1909) 5. 407 Nr. 20. Botti, Notice 
S. ı80 Nr. 2478. Botti, Catalogue S. ı02 Nr. 1786. Breccia, Iscri- 
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zioni S. 109 Nr. 190, mit Abzeichnung und Lichtdruckbild (Taf. 44). 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. Über die Datierung vgl. Breccia, 
Iscrizioni Einl., und Pomtow, B. ph. W. 1910 Sp. 1087 ff. 

Διὰ Φίλωϊνος]. | Ἔτους ἡ, Δίου m. Θαλῆτος Κυζικηνοῦ | πρε- 
σβευτοῦ. 


2. Δίου ıy Botti und Pagenstecher, Δίου in Breccia, 


1687—1690. Einkratzungen. Denkschriften. Flinders Petrie, Class. 


Rev. ı (1887) 5. 209f. Petrie bringt Majuskeltexte, Umschriften 
von Pr. 


(1687) S. 209, rechte Spalte, erstes Stück. Akoris (Teneh). An einem 


Grabe. Ἡλένα. Ἀλέξ[α]νδρος Θμοῦτος. 


(1688) S. 209, rechte Spalte, zweites Stück. Esneh. An einer Säule. 


Schrift linksläufig. σικ[ 1]. Σοῦρος. 


(1689) S. 209, rechte Spalte, viertes Stück. Flinders Petrie, A season 


in Egypt Taf. ı7 Nr. 643. El Kab. Tempelwand. 
Νικήρατος. 


(1690) S. 209, rechte Spalte, sechstes Stück. Gegend von Silsilis. 


1691. 


1692. 


1693. 


1694. 


Φιλήμων. TTerpos. TTavoiluaxos. | Awpiwv. Μαλχίων. Ἀπόλλων. 
Au |. 
Aufschrift. Verschlußplatte einer Grabnische. Alexandria. 
3. Jahrh. v.Chr. Breccia, Iscrizioni S. 136 Nr. 254. Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. Baxxiov. 
Einkratzung an einem Grabe. Denkschrift. Silsilis. Flinders 
Petrie, Class. Rev. ı (1887) S. 210 zweites Stück. Lepsius, Denkm. 
Taf. 82 Nr. 183. Deville, Archives des Miss. 2 (1865) 5. 459 Nr. 10. 
Flinders Petrie, A season in Egypt Taf. 17. Nr. 632. 

Πιστοκλῆς Εὐμένους ἥκ[ω]ι Ev | τῶι κβ L, TTaxwv 10. 

I. ἥκ[ῳ] Petrie, ἥκζω]ι Deville, ἥκωι Lepsius. 2. ἸΤαχὼν ı8 Petrie 
und Lepsius, TTaxöv ıß Devwville. 
Inschrift. Granitblock. Denkschrift. Assuan. Flinders Petrie, 
Class. Rev. ı (1887) S. 210 drittes Stück. 

TTudoyeitwv | Νείλωνος | Σάμιος. 
Inschrift. Bronzegefäß. Weihung. Hieroglyphischer und grie- 
chischer Text. Memphis. 6. Jahrh. v. Chr. (nach Smith). Smith, 
Class. Rev. 5 (1891) 5. 78, mit Abbild. Birch, Ztschr. äg. Spr.9 (1871) 
S.119. Didlington Hall in Norfolkshire, Sammlung Tyssen-Amherst. 

Μελάνθιός με ἀνέθηκε τῶι Ζηνὶ Onßaiwı ἄκαλμα. 


[ ἸΪμανθιος Birch, Μελάνθιος Smith. τῷ und Θηβαίῳ Birch, τῶι und 
Onßaiwı Smith. 


1695—1697. Aufschriften. Vasen. Weihungen. Naukratis. Smith, 


Class. Rev. 2 (1888) S. 233. London, Britisches Mus. 


(1695) S. 233 Nr. 12d. “Poikoc. 
(1696) S. 233 Nr. 12], Stierwendeschrift. 


Ἑ ρμόδιωρος ἀνέθηκε [τὴ Applodilm]. 


A 


1691 


((09ὅ---1697. Fortsetzung.) 


(1697) 8. 233 


DOSE 


Nr. 121. Vier verschiedene Stücke. 6. Jahrh. v. Chr. 


. Τἠφροδίτῃ Φόρτυλος ἀνέ[θηκε!. 
. Ἑρμᾶς Ἀθῖνος (Ὁ) μἀνένθηκεν τῇ [Appodlim. 
. Εὔκλος ἀνέθηκεν ἱερὴν τῇ [Ἀφροδίτῃ]. 


d. Τῆς Ἀφροδίτης εἰμί, ἀ[νέθ[η]κεν ἙἭ ρμογένης. 
1698. 1710. Aufschriften. Vasen. Töpfermarken. Naukratis. 
Smith, Class. Rev. 2 (1888) S. 233. London, Britisches Mus. 


(1698) S. 233 
(1699) S. 233 
(1700) S. 233 

nung (Taf. 
(1701) S. 233 


ΝΟ Τ]σοιέας ἐ(ποίησεν). 

Nr. 3. [. - - - ἐπ]οίεσεν. 

Nr. 4. Gardner, Naukratis II S.67 Nr. 828, mit Abzeich- 
ὍΤΙ [ΕἸρυότιμος ἐποίησεν]. 

Nr. 5. Gardner, Naukratis II S. 831 Nr. 831, mit Ab- 


zeichnung (Taf. 21). [- . . . ἐπο]ίεσεν. 


(1702) S. 233 
nung (Taf. 
(1703) S. 233 
nung (Taf. 
(1704) S. 233 
(1705) S. 233 
nung (Taf. 
(1706) S. 233 


Nr.6. Gardner. Naukratis II S.67 Nr. 829, mit Abzeich- 
er) sVel) > BUN? 701. [Kiır?lias ἔγραψεν. 

Nr.7. Gardner, Naukratis II 9. 67 Nr. 827, mit Abzeich- 
21)... Vgl.S,B..Nr 1702 [Kiır?ilag Erpapoev. 

Nr. 8. [’Epyöori?]uog [ἐποίησεν]. 

Nr.9. Gardner, Naukratis II S.67 Nr. 849, mit Abzeich- 
22). Zövdpog ἐ[ποίησεν . 

Nr. 1το[11. Gardner, Naukratis II S.67 Nr. 852, mit Ab- 


zeichnung (Taf. 22). zövdlpos ἐϊποίεσεν. 


(1707) S. 233 
(1708) S. 233 
(1709) S. 233 
(1710) S. 233 


Nr. 12/13. Σόν[δρος ἐΪποίε[ σεν. 

Nr. 14. [2 ]övöplog ἐποίησεν]. 

Nr. ı5. [Εὔχ]ερος Ἐργ[οτίμου Eroinoev?]. 
Nr. 16. Ξ Agpodimı n | ἐποίεσεν. 


1711—1717. Aufschriften. Vasen. Naukratis. Smith, Class. Rev. 2 
(1888) 5. 234. London, Britisches Mus. 


(1711) S. 234 


Nr. 16, Zwei Stücke. Beidemale Schrift linksläufig. 


a. Aukömıc. b. TTeäaywv(?). 


(1712) S. 234 
(1713) S. 234 
(1714) S. 234 
(1715) S. 234 


Nertr [ Ιβις καλός. 

Nr. 18, | Ἰες ἐ[ποίησεν ?]. | Aulkömcıyc. 

Nr. 19. [ Ἱνκα. 

Nr. 20. Gardner, Naukratis II S.67 Nr. 852. mit Ab- 


zeichnung (Taf. 22). Χαῖρε Kali l; 


κα[ὶ πίει 
(1716) S. 234 
(1717) S. 234 


eü?] Smith. 
Nr2T. Χλονέας [ 1. 
2022. [  Jetteo.. σοί l: 


1718—1721. Aufschriften. Vasen. Weihungen. Naukratis. Hutton, 


Class. Rev. 


7 (1893) 5. 82f. London, Britisches Mus. 


Ἀντιώ[ρης ὁ Χῖος [μ᾽ ἀνέθηκεν Ἀφροδίτῃ. 
Ἀντιω[.1ης Hutton, Ἀντιώ[ρ]ης Br. Keil. 


ig 


1719 


(1718—1721. Fortsetzung.) 
(L719)°S2334Nr. II. 


| Jvns με ἀνέθηκεν τ[ῇ Ἀ]φροδ[ίτῃ εὐ]χωλὴ[ν] ῬΙόδι]ος. 


(1720) 5. 83 Nr. I. ΝΕετοφί.... μ᾽ ἀνέθηκε. 
(1721) S. 83 Nr. IV. | [η εἰμὶ τῆς [ἐν Noujkpartelı]. 


1722. 


1723. 


1724. 


Mumienschild. Reich, Demotische und griechische Texte auf 
Mumientäfelchen (Stud. Pal. VII) S.ı5 Nr. 42 u. 44 u.S. 17 Nr. 68, 
mit Abzeichnung auf Taf. 12 Nr. 24. Wien, Sammlung Erzherzog 
Rainer. Πελεμψάϊς | ὁ Παχούμιος μητρὸς | Zevwevvnonoc. 
Inschrift. Grabkammerwand. Alexandria. N&eroutsos, Rev. 
arch. 9 (1887) S. 298 Nr. 30. Μελανίππη | xpnom. 

Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3.2. Jahrh. v. Chr. (vgl. 
Dittenberger, Or. gr. 86 Anm. 8). Neroutsos, L’anc. Alexandrie 
S.115 Nr.42. Ne&routsos, Rev.arch. 10 (1887) S.66 Nr. 42. Adolf 
Wilhelm, Class. Rev. ı3 (1899) S.78. Watzinger, Arch. Anz. 17 
(1902) S. 159 Nr. 8. Bull. Instit.&g.9 (1888) S.IX Nr. 28268. London, 
Britisches Mus. “Ρώιζις ᾿Αποάσιος | ’Etevveüc. 


1725—1727. Ostraka. Namenlisten für Rechnungszwecke. Hall, 


Class. Rev. 18 (1904) 5. 2ff. Hall bringt Majuskeltexte, Umschriften 
von Pr. London, Britisches Mus. 


{725}, 3. Nr. 26011. 1. Jahrh. n. Chr. 


ı ΠἝανεχάτῃ € 
2 Κορκόδιλος (8 
3 Ψεναμούνι Ἁρπαήσι(ος) C 
4 Ἀριστερὸς ς 


5 Σναχομνεῦς 

6 Ἐμενραῦς 

7 Toundı 

Das Sigel C bedeutet wohl 4 Chalkoi (vgl. Wilcken, Ostr.1S.819), Hall. 


(1726) S. 3 Nr. 31631. 1. Jahrh. ἢ. Chr. 


I] ] 

2 Ψενθοὺτ 

3 Νικολᾶς Τολμᾶς 

4 Ἕρμων Ἑρμοφείλου 

5 Λονχᾶς μ 

6 Ἀλεξάς νε 

7 Σεσονγῶσις κηϊ.. .] 

8 Ἀρτέμων ρμ n 
9 Kopl.|aßos | 

το | 


9. etwa Köpfplayos? (vgl. Wilcken, OÖstr. II 1189, 13) Pr. 


(1727) S.4 Nr. 3, Nr. 19945. Theben. 3./4. Jahrh. n. Chr. 


I C ivdikt(iwvog). 
2 Θὼθ τῇ Bnoodwpa Zaw 
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(1725—1727. Fortsetzung.) 

3 Τῦβι κα Μαρία zB 

4 Τῦβι ıS Σενεμοὺτ LT 

5 Μεχεὶρ τ Θατρέα γα 

GE Ἰθου ζα 
1728—1730. Inschriften. . Marmortafeln. Alexandria. Goodspeed, 

Class. Philol. 2 (1907) 5. 277ff. Chicago, Field Columbian Mus. 
(1728) S. 277 Nr. τ. Grabtafel. Κλεοπάτρα, | L κη, εὐψύχι. 


(1729) 5. 278 Nr. 2. 
(oben abgebrochen.) 


I " 

2 1 Σεβαϊστοῦ 
3 jews | 

4 βΙασίιλέως 


(unten abgebrochen.) 

(1730) S. 279 Nr. 3. Die erste Zeile ist die ältere Inschrift; die zweite 
Zeile enthält die in die ältere Inschrift hineingemeißelte jüngere 
Inschrift. 

Ἰοπατρί 
ὃ δῆϊμος τῶν ἈΪλεξανδρέων 
1731—1733. Töpferstempel. Gebel Maryam (am Suezkanal). Cle&dat, 
Rec. trav. 32 (1910) S. 202. 

(1731) S. 202 Nr. 3. MP. 

(1732)252 2027 N 74: [ΑἸ]σκληπι άδου. 

(1733) S. 202 Nr. 5. Ἐπὶ Apuooika | Kapveiog. 

ı. Apuooida ClEedat, Ἁρμοσίλα Pr. 
1734—1738. Mumienschilder. Reich, Demot. und griech. Texte auf 
Mumientäfelchen (Stud. Pal.VII). Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 
(1734) S.ı2 Nr. 2 u. 5. τὸ Nr. 89, mit Abzeichnung auf Taf. 10 Nr. 19. 
Τεμισῶις Ἁθρήου]ς. Ψενβολῶκις. 

(1735) 9. τ. Ν 7 a1.217, ΘΠ ΝΕ 20. Θ1ρ Ν᾿ 25. ΤΟΝ 10. 9 17 
Nr. 66, Nr. 77 u.Nr. 80, S.ı8 Nr. 81 u.S.2ı Nr. 12. mit Abzeichnung 
der Vorderseite und Rückseite auf Taf. ıı Nr. 20. 

Vorderseite: Ταψάεις Ἁρμιῦσις, | θυγατέρα Τατεμγώτι(ος), | ἀδελφὴ 
Σενῦρις καὶ | Ἥρωνι, ἐπὶ τῆς β] λαύρας τοῦ Ἀγαθοῦ 
| Δαίμωνος. 

Rückseite: [1 Ταψάεις Ἁρμιῦσις, | θυγατέρα Τατεμγώτι(ος), | σύν- 
τρώφος TTaviokou [19] τοῦ TTerevevrnpi(og). Ἀπόϊδος 
Τατρῖφις ἀδελφῇ τοῦ | πατρὸς αὐτῆς. 

2. Tareuywrı Reich, Τατεμγώτι(ος) Pr.; ebenso Ζ. 8. 6. Δαίμονος 

Reich, Δαίμωνος Pr., laut Abzeichnung. 9. σύντρωφος Pr., laut Ab- 
zeichnung; Reich bringt für dieses Wort keine Umschrift. 10. TTetev- 


evrnpı Reich, Πετενεντήρι(ος) Pr. 11. adeApn Τουϊτατος Reich, ἀδελφῇ 
τοῦ | πατρὸς αὐτῆς Pr., laut Abzeichnung. 
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(1734—1738. Fortsetzung.) 
(1736) S. ı8 Nr. 86 u. 90, mit Abzeichnung auf Taf. ıı Nr. 21. 
Tpiadus Taywrog | is TTavwv | πόλεως. 
(1737) Abzeichnung der Vorderseite und Rückseite auf Taf. 12 Nr. 22. 
Reich bringt keine Umschrift; Umschrift von Pr. 


elle οὐ δ᾽ δὲ αὐτο 


Vorderseite: Λαβάϊς σετιος | .[.. .|. ἦἴτος. 
Rückseite: Δὸς: Zevw....pıg | θυγάτηρ Ze... σεῖς. 


I. Über geriog stehen unleserliche Buchstabenreste, die vielleicht den 
Anfang des mit ogeriog endigenden Namens bilden (Pr.). 
(1738) S.ı5 Nr. 34 u. S.ı8 Nr. 97, mit Abzeichnung auf Taf. ı2 Nr. 23. 
Vorderseite und Rückseite gleichlautend. Wevooipıg | Κολλούθου. 
1739—-1742. Inschriften. Kyrenaika. de Bourville, Archives des 
Miss. ı (1855) S. 583 ff. de Bourville bringt Majuskeltexte, Umschriften 
von Pr. 
(1739) S. 585, vierter Text. Marmorsockel. Φίλῳ ielpds L ἢ. 
Auf der anderen Seite: Ἀγαθοκλέζ | exe. 
(1740) S.586. Marmor. Worttrennungen von Pr. Vgl. dazu S.B. Nr. 1741. 
LPKHAOH | L ZH | ETTIZTPATOZ | MOXZAO || L P OITOY 
ΚΑΙ HIPOAO KAHAOPA | C.YMAXW L NE | LPPOTOYKMR 
DREIHATPRATATZIARQZEM.. . ΕΙΠΕ ΕΥΗ 
(1741) 5. 586. Auf der Rückseite von S.B. Nr. 1740. 
TTaoiotparos | Μύσο.υ. 
(1742) S. 586. Marmorplatte. Umschrift von Pr. 
Ἰωσῆς Kpiolmov, L ὃ. | Koivrog Kolivrov, L τε. [?] Λύκα Γαίου, 
| L vn. | Zappa προσήλυτος, | LT”. 
1743. Mumienschild. Panopolis. Spiegelberg, Rec. trav. 26 (1904) 
S. 163 Nr. IV. 
Eis TTavwv. | Zaponiw|vi πεανιϊστῇ. Darunter eine demot. Zeile: 
„nach Panopolis‘‘. 


1. erg. ΤΤανῶν (πόλιν), Spiegelberg. 3. lies: παιανιστῇ, Wilcken, Ar- 
chiv IV S. 255. 


1744—1746. Inschriften. Proskynemata. Philae. Deville, Archives 
des Miss. 2 (1865) S. 458. 
(1744) S. 458 Nr. 2. Großer Pylon. 
MRosmooxvvnuo ον... .. ὕ Ἰσαφου | [παρὰ τῆι] θεᾶι μ[ε] γίστηι 
Ἴσιδι καὶ [ παρὰ τοῖς ἐν τῶι Ἀβάτωι θεοῖς. 
(1745) 5. 458 Nr. 3. Tempelsäule. 
Κε[φα]λᾶς [TTrJoreufaliou | x[. .Ix[-Jıxouf.|te[.|r Arfwlı | π[ρὸ]ς τὴν 
x[upliav "lofılv. 
(1746) S. 458 Nr. 4. Tempelsäule. 
Δ χης ἡ το  - Θ][ε[ρ]μουθαρίου | [. .] Em’ ἀγαθῶι. 
"Ἐκ Τύβι: ΕΙΒ: 
1, Ὕλης nach Devilles Majuskeltext, Pr. 3. Θ]]ε[ρ]μουθαρίου erg. Pr. 
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1747. Inschrift. Altar. Weihung. Granit. Elephantine. Deville, 
Archives des Miss. 2 (1865) S. 458 Nr. 5. 
Θεῷ μεγάλῳ Ἄμμωνι. 
1748. Inschrift. Denkschrift. Silsilis. Steinbruch. Deville, Archives 
des Miss. 2 (1865) S. 458 Nr. 6. Χάρης. 
1749. Inschrift. Denkschrift. Silsilis. Steinbruch. Deville, Archives 
des Miss. 2 (1865) S. 458 Nr. 7. Flinders Petrie, A Season in Egypt 
Taf. ‘IQ Nr. 05. Σέραπις. 
1750. Inschrift. Denkschrift. Silsilis. Grotte. Deville, Archives des 
Miss. 2 (1865) S. 459 Nr. 8. 
TTerenovivng, Χεμενῦς, TTerapoüpıc, Χεμενὶ καὶ Τριπαντρπος. 
Für das letzte Wort gibt Deville keine Umschrift; Umschrift nach dem 
Majuskeltexte, Pr. 
1751. Inschrift. Proskynema. Silsilis. Tempelpforte. Deville, 
Archives des Miss. 2 (1865) S. 459 Nr. 9. 


Τὸ προσκύνημα | ΜΙ]άρκο]υ |..... Ἰβίου σπα [τιώτου .... Xolıax 
τ ee Moral er ] kamwvog | I... ΚἸέλερος 
TOP TU 11. ος Idee. Jov. 

2. lies στρο[τιώτου, Deville. 5. Deville gibt die Umschrift Καιπίωνος. 


1752. Grabstein. Alexandria. 3.2. Jahrh. v. Chr. Breccia, Iscrizioni 
S. 150 Nr. 286. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

| Jwv Μιλήσιος. 

1753—1915. Einkratzungen. Denkschriften. Theben. An den Wänden 
der Königsgräber in Biban el Muluk. Deville, Archives des Miss. 2 
(1865) 5. 461 ff. 

(1753) S. 461 Nr. 14. Kaooias. | Δημήτριος. 
(1754) S. 461 Nr. 15. Ἀννατιάναρχος (7) | Ἰάσονος. 
(1755) S.461 ΝΣ 17 Letronne, Recueil II S. 551. Franz, CIGr. III 4802. 
Κτησίας | “Hpaiwv(og). 
2.n ἸΤαιῶνος Franz, “Hpoiwv[oc] Deville, “Hpaiwvog Letronne, ᾿Ηραί- 
wv(og)? Pr. 
(1756) 5. 462 Nr. 20. Κολλούθης. 
{{751) 5: 102 Ν᾽ 21: Νικάσιος. 
(1758) S. 462 Nr. 22. Kakavriwv. 
(1759) S. 462 ‚Nr. 23. Ἰάσων. 
(1760) S. 462 Nr. 24. Bnoäg | Meuvo(vog). 
Meuvo[vı] Deville, Meuvo(vog) Pr. 
(1761) S. 462 Nr. 26. Πλῆνις εἰδὼϊν acl |]. 
2. Im letzten Worte vermutet Deville: ἐθαύμασα. 
(1762) S. 462 Nr. 27. Πικλεῦς | Ηρακλειώτης. 
(1763) S. 462 Nr. 20. Αἰσχύλος]. 
(1764) S. 462 Nr. 30. Ἀρσινόη]. 
(1765) 5. 462 Nr. 31. ΤΤετεβῆνις. 
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(1753—1915. Fortsetzung.) 
(1766) S. 462 Nr. 32. “Ηρακλειδιωνός. 
Oder Ἡρακλείζδης» Δίωνος (?) B. Keil. 
(1767) S. 462 Nr. 33. Δημήτριος. 
(1768) S. 463 Nr. 34. [Τ|Ὲὸ mpo<oy>ruvnluo] | τῶν [ἐ]μ[ὧν] | πάντων. 
(1769) 5. 463 Nr. 35. 

[- «Ὁ 1ηδι{|κη.10[. - - „ns | ὑπαι[. .. .Jpıog ao[.Jov | κα[ὶ τῆ]ς Ὄτεμ- 
βήχιος μητρός. Ἀνέϊγραψεν] |] Εὐεργέτης αὐτὸς συγ]γενόμεϊνος 
[-[κτομλλτλί. . . .]. 

(1770) 5. 463 Nr. 36.  ”lordı. 
(1771) S. 463 Nr. 38. Δημήτριος Μόσχος νοΐ... .]. 
(1772) S. 463 Nr. 30. Κίλιξ. 
(1773) S. 463 Nr. 40. Σκορδίσκος ἱστό[ρησα!. 
(1774) S. 464 Nr. 41. Oveıdia | "OßeAXia. 
τ lies Ovidia. 
(1775) S. 464 Nr. 42. Παρνα!σσός. 
(1776) 5. 464 Nr. 43. Λύκος. 
(1777) 5. 464 Nr. 49. ᾿Ανορῶτος | Συηνίτ[ου]. 
(1778) S. 465 Nr. 50. [i]AıKo>s. Σέλευκος [ἥκω. 
(1779) 5. 465 Nr. 51. Σαβῖνος. 
(1780) S. 465 Nr. 52. Νουμίήνιος | φίλος | Ὀλυμ βἠπίο]υ υγιαρίνυ[ 1]. 
2. piAö0(oPog)(?) Deville, φίλος der Text, Pr. 
(1781) S. 465 Nr. 53. Eip (ἡ)"πήλιος | ἥκω. 
(1782) S. 465 Nr. 54. 

[- . . .|uxos | Aeumovou | [. .| Μυσὸς |... .] | ἥκω. LA, TTaövı o, σ΄ |]. 
(1783) S. 465 Nr. 55. An Νικ[[οφά]νου. 

3. οζ΄. Β. ΚΘΕΙ!. 

(1784) S. 466 Nr. 56. Kaooilag | Ziunaplkog Θεσσ]αλός. 
(1785) S. 466 Nr. 57. TTroXeuaiog. 

(1786) S. 466 Nr. 58. "Apaßıavöc. 

(1787) 5. 466 Nr. 50. Εὐαγόρας. 

(1788) 5. 466 Nr. 60. ᾿Ισχόμαχος. 

(1789) 8. 466 Nr. 61. πΠισίδης. 

(1790) 5. 466 Nr. 62. Maplkıog | Κέλλας ioTölpnoev. 
(1791) S. 466 Nr. 63. 

Δίδυμος | Alıdunou?] | ἡγεμὼν | Πασιτίμου |] ‘Podios. Φλίσκος 
“P[odlıos. 

(1792) S. 466 Nr. 64. 

To npooxoilvuua Διό[σ]κορος <ı>enolinge] | κἀπόλλωνος |. .|po- 
γυρσιῖοκ. 9 

(1793) 5. 467 Nr. 66. 

Ἴαζος Ha Νεοκί |] | M&uvova που αὐδήϊεντα κλύον κλυ- 

ρα 7} τ ν συ τὺ συ]ρίγγων [6] λλειη!.. ... ἀφικόμην | [.. 
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. .|ronk[.]v ἄναυδον | |... .|koxo[.[ntiov aooal[..... 


a Ν τ ]oo.gı.nv. 
(1794) S. 467 Nr. 
(1795) S. 467 Nr. 
(1796) S. 467 Nr. 
(1797) S. 467 Nr. 


Möo Deville, Μύσ(ιος) B. Keil. 


(1798) S. 467 Nr. 


lies Μυτιληναῖος (?) Deville. 


(1799) S. 468 Nr. 
(1800) S. 468 Nr. 


Ἀν[τιπ]άτρα 


(1801) 5. 468 Nr. 
(1802) S. 468 Nr. 
(1803) S. 468 Nr. 


Πλήνιος, | 


(1804) S. 469 Nr. 
(1805) S. 469 Nr. 


I, lies ἀρτυτοπώλης (9) Deville. 


(1806) S. 
(1807) S. 
(1808) S. 
(1809) 5. 
(1810) S. 
(1811) S. 469 N 
(1812) S. 469 N 
(1813) S. 469 N 
(1814) S. 
(1815) S. 
(1816) S. 
(1817) S. 
(1818) S. 
(1819) S. 
(1820) 5. 
(1821) S. 


469 Nr. 


470 Nr. 


lies ἰδὼν ἐθαύμασα, Deville. 


(1822) S. 


(1824) S. 
(1825) 5. 
(1826) S. 


470 Nr. 
(1823) S. 470 Nr. 
ATZOFNT. 
470 Nr. 
470 Nr. 


103. 
104. 
105. 
106. 
107. 


Κύριλλος εἶδεν. 


Θάρσων Κυδωνιάτας. 


Θάλλος. 


Θόμων ἥκω. 


Πτολεμαῖος. 
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Ἴαζος TTovrırög | μετὰ πόνου κἀϊγώ. 


] ἵκετο ἔνθα. 


072 Μάρκος ᾿Οτύριος Ρωμαῖος. 
68. [. . .Juadıg Σύρος. 
69. Διονύσιος Φιλοξένου ἱστόρησα. 
1. “Ἱππίας Μύσ(ιος). 
12: Μυρυληναῖος ᾿Αγάθων. 
74. Βησάς | ἰδὼν | ἐθαύμασα. 
76, 
| adı.e.aule θεασαμένη mo.talul... .] 
17° Λάμης Ψύρος. 
78. Τύρος | ἐθαύμασα. 
81. 
Θεόφιλος, | Anluntpioos], | Ἀπολλώνιος] | iotöpnoav. 
82. Ἀριστοκλῆς | Ἀριστοκλέους. 
83. ‘O ἀτυρτυπύλης | Mn]........ Jovv | Ἀττάτυος. 
84. Δρύτων. 
ἜΘΕΙ ἸΤέλοψ Ἀλεξ[ά]ν[δρου] | οειδισμοίμυν!. .. .1. 
287 Μουκιανὸς λανπουπαψταλωτης (Ὁ). 
. 88. Apıotöuevog | Zwradou. 
. 80. Ι Τ]αρθ]ενίων Κρὴς | | 
ΟἹ Λεύκιος Κυδωνιάτας. 
202 Ἀρτεμίδωρος. 
03 Znvödorog | Karkıplalvouls|. 
. 94. Φιλόστρατος. 
ΘΗ, TTavıc. 
. 96. [ΝΊ]όννος. 
ΤΟΣ Nıpl.|BAıpur ὁ ἐπιδὼν | καὶ ὁ γράψας [ I 
. 98. Hevnaul.- .]. 
008 Μένης. 
. I0I. Σαραπίων. 
102. Δημήτριος νδὼν ἐθυάμ[ασα!. 


Ka rag ΑΝ 


1821 
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(1827) 5. 470 Nr. 108. |[ ] Τύρωνος. 
(1828) S. 471 Nr. ıro. [Ἀνδ]ρόνικος [. . .]vog ἴδον καὶ ἐθαύμασα. 
(1829) 5. 471 Nr. ııı. Λέων. 
(1830) S. 471 Nr. 112. Τὸ προσκύνημα Εὐσεβίου. 
(1831) S. 471 Nr. 113. Τὸ προσκύνημα Νουμηνίου. 
(1832) S. 471 Nr. 114. Τὸ προσκύνημα Καλλιοπίίου]. 
(1833) S. 471 Nr. 115. Δράκων. 
(1834) S. 47ı Nr. 116. Awoideog Apuarıog. 
1835, 9 ΧΕ Nr.117. «| 7 Κρὴς ἥκ[ῳ]. Κρὴς Aklw]. 
(1836) 5. 471 Nr. 118. ᾿Αριστοκλῆς | Δρύτων. 
(1837) 5. 47ı Nr. 119. Kepalwv. 
(1838) S. 47ı Nr. 120. θεόφιλος | Κλεοβού[λου] | ἑξάκις. 
(1839) S. 471 Nr. 121. 

Bavvog Μαμιεύς. | Σηρανὸς ἀρματούρα | ἔγραψα. 


(1840) 5. 471 Nr. 122. Letronne, Recueil II 5, 302 Nr. 266. Franz, 
CIGr. II add. 4780 α΄. 


Eit<ux>Wwc. Ἀναστασί |.........- | | τῷ τοποτηρ(ητῇ) τοῦ Evdo- 
ξοτζάτου] | Ὡρίωνος τοῦ δουκ[ὸς τῆς Onßaidog]. 


ı. euwg Letronne, εὐως ="E[p]wg Franz, εὐτῶς Deville, εὐτζυχΣῶς (vgl. 
ΒΥ ΝΕ 1841) Pr. ı. Die Lücke hinter Ἀναστασίῳ ist bei Letronne u. 
Franz ersichtlich gemacht, bei Deville nicht. 2. ἐνδοξοτ[άτου] Letronne 
und Franz, &vdo| |] Dewville. 3. -ΩὩρίωνος Letronne und Franz, "Npiovog 
Dewille. 3. τοῦ δουκ[ὸς Letronne und Franz, τοῦ dor[iuwrdrou?] Deville. 


(1841) S. 472 Nr. 123. Lepsius, Denkm. Taf. 76 Nr. 37. 
Elölt<ux>üls]. | Ἀναστασίῳ τῷ κοί ΠΠτὐτοποτηθ τι: 
τ. ε[υ]τως] Deville, ετυϊχως Lepsius, ε[ὐ]τζυχδῶς] Pr. 

(1842) 8. 472 Nr. 124. Durchstrichen und dadurch unleserlich. 
BEN... la.x[. . .|t[. ‚Jos ano| 
2 vuuov Ὀρεστιάδην nılwrl.|vvios exovol 
3 οὔποτε δηΐ.]υσί. .[.|B.uo ἐπιόντα 


le ] πουγ[.]νακυωνδηλ.τισοσειπα 
5 χαίρετε. 
(1843) S. 472 Nr. 125. Φιλέταιρος Ἀμμωνίου. 
(1844) S. 472 Nr. 126. TToXukkertog. 
(1845) S. 472 Nr. 127. TTpioxos. 
(1846) S. 472 Nr. 128. ᾿Αμμόνιος. 
(1847) S. 472 Nr. 1290. [ἬΛλ]1θε Κλ[αύδ(ιος)] | Σελβαϊνός. 
(1848) 3. 473 Nr. 130 Σευῆρος. 
(1849) S. 473 Nr. 131 


ı Eöl.Inpi[. .] Κρής, 
2 {Πῶς Kpns, 
3 Εὔδικ[ος] Κρής]; 
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4 [- -] Φιλόδαμος 
5 [i]oTö- 

6 [ρ]η- 

7 [σ]αν. 


2. ΤΙρ[.Ἰασαρης Deville, TTp[.hag Κρὴς Β. Keil. 


(1850) S. 473 Nr. 132. Δίδυμος | iotöpnola] | Φαμηνὸθ ιδ. 
(1851) S. 473 Nr. 133. ’Exopo|. .] Ῥόδιος. 

(1852) S. 473 Nr. 134. Ἱπποκράτης | ἰατρός. 

(1853) S. 474 Nr. 138. Μητρόδωρος] | dig εἴϊδον. 
(1854) S. 474 Nr. 142. Ἄσελλος | ὧδε γέγον[α!]. 
(1855) S. 474 Nr. 143. ᾿Ωμόφιλος | Σάχινος. 

(1856) S. 474 Nr. 145. TTpioxog. 

(1857) S. 474 Nr. 146. ’loxupiwv. 

(1858) S. 474 Nr. 147. ᾿Αριστεύς. 

(1859) 5. 474 Nr. 148. Διοκλῆς. 

(1860) 5. 474 Nr. 149. Τὸ προσκύνημα Ἀλεξάνδρου. 
(1861) 5. 474 Nr. 150. Κτίστης. 

(1862) 5. 475 Nr. 152. 


Πόπλιος) Ἄσελλος | σοδεπιονι [κ Τ]αῦνι ἥκω. 
ı. m Deville, ἸΤ(όπλιος) Β. Keil. 
(1863) S. 475 Nr. 153. Χειψεῦς Ἀμμωνίου ἱστόρησα. 
(1864) 5. 475 Nr. 154. Ἱέραξ TTavio[u] | oredval. . .] | [. .] ἱστόρησα. 
(1865) S. 475 Nr. 155. Διονύσιος. 
(1866) S. 475 Nr. 156. Μόνις | ’Epiuvov. 
Πα, Deville vermutet [Au]usvio>s. 


(1867) S. 475 Nr. 157. Πτολεμαῖος. 

(1868) 5. 475 Nr. 159. 
Ἀλέξανδρος ἥκω | ὧδε σὺν ἱεραῖς | |........ Ἰπιοις | θεῶν ηγαί.. .] 
Pix] τὺ ΤΠ ΚΡ ΟΝ ΤΠ πρασχ 2.1.0 ᾿: 

(1869) S. 475 Nr. 160 TTorauwv, | Tiravog ἥκ[ωῳ]. 

(1870) S. 476 Nr. 165. Neundg | υἱὸς Ἀγγισᾶτος. 

(1871) S. 476 Nr. 166. Ἕλενος, | Ἄμαστρις Χῖος. 

(1872) S. 476 Nr. 168. Μακάριος. 

(1873) 5. 476 Nr. 170. Basar los Θρᾷξ | ἰδὼν ἐθαύμασα. 

(1874) 5. 477 Nr. 171. Zopanilw|v Ἀλεξανδρεύς. 

(1875) S. 477 Nr. 172. [Δωρόθεος ὁ Κυ[θ]ήριος. 

(1876) S. 477 Nr. 173. 
Τὸ προσκύνημα Ἀγάθου καὶ τῆς μητρὸς | καὶ τῆς συμβίου καὶ 


τῶν τέκνων [καὶ τῶν] |] φίλων. 
(1877) S. 477 Nr. 175. 
Κίριλλος κ[αὶ] | Εὐθ]. 
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(1878) S. 477 Nr. 176. Νεῖλος. 
(1879) S. 477 Nr. 178. Διοκλῆς, Κύων. 
(1880) S. 477 Nr. 179. Δημήτριος ἱστόρησα. 
(1881) S. 477 Nr. 180. Κουρεύς. 
(1882) S. 477 Nr. 181. Κύριλλος σὺν | τοῖς τέκνοις | ἱστόρη[σα!. 
(1883) 5. 477 Nr. 182. Vgl. CIGr. III 4772. 
Ἀλέξανδρος ἔπαρχος Θηβῶν Φιλῶν ἰδὼν [Edaunaca|. 
(1884) 5. 478 Nr. 183. Μαρκία Κλαυδία. 
(1885) S. 478 Nr. 185. Μάγνης. 
(1886) S. 478 Nr. 186. Θεόφρασίτος!. 
(1887) 5. 478 Nr. 187. Σαβῖνος. 
(1888) 5. 478 Nr. 188. “Ἥκω Novunvio. 
(1889) S. 478 Nr. 189. Foaßıavöc. 
(1890) S. 478 Nr. 190. Ἰσίδωρος Ἀνδρομάχου. 
(1891) 5. 478 Nr. 191. Ταυρῖνος. 
(1892) 5. 478 Nr. 192. Au ri | Tpigi[dı | | un pa. 
(1893) S. 478 Nr. 194. Lepsius, Denkm, Taf. 76 Nr. 47. 
Νικόλαος | ἱστόρησα. 
(1894) 5. 479 Nr. 197. Yeuuwveng. 
(1895) S. 479 Nr. 200. 
Ἄρσιος ἱστορήσας | τὸ προσκύνημα ἐποίησα τῶν φιλτάτων | 


ἀδελφῶν. 
ἔΑρσιος Devilles Majuskelschrift, Ἄρειος Devilles Umschrift. 
(1896) S. 479 Nr. 201. Kövvos Adpılav]loo vis ἐθαύμασα. 


2. lies υἱός, Deville. 
(1897) S. 479 Nr. 202. Ἀσκλήπιος | ἐθαύμασα. 
(1898) S. 480 Nr. 205. Lepsius, Denkm. Taf. 76 Nr. 45. 
Τὸ προσκύνημα Κληματίου καὶ “Opiwvog καὶ πάντων. 
τς Ὁρίωνος καὶ πάντων Deville, Ὡρίωνος (ohne die beiden Schlußworte) 
Lepsius. 
(1899) S. 480 Nr. 206. Ἀπρίων ἰατρὸς ἱστορήσας ἐθαύμασα. 
(1900) S. 480 Nr. 207. 
[ ] Τυανεύς, Καστάλιος [ ] ἰδιὺν | ἐθαύμασα. 
(1901) 5. 480 Nr. 211. 
Ἱστορήσας | Θεόκριτος], TTorauwv, Τίτανος, [[ τος. 
(1902) S. 480 Nr. 213. Aunwvig | ἱστόρησα. 
(1903) S. 480 Nr. 214. Νειλάμμων. 
(1904) S. 480 Nr. 215. OvAnfios] "Hpwfdlıavös. 
(1905) S. 481 Nr. 217. Ἀφροδίσιος | Aakedeluölivios π᾿ π᾿ ΚΙ. 
(1906) 53. 4δι1 Nr. 218. 
Θεότεκνος ὁ κί. .[ποιὸς Ἀσκαλω 


νίτης ἱστόρησα. 


-- 17 — 


1901 


(1753—1915. Fortsetzung.) 
(1907) S. 481 Nr. 222. TTorrkiog ἱστορήσας. 
(1908) S. 482 Nr. 223. 
Θαυμαστὰς σύριγγας | Ἀλεξανδροιοπολί[της] | Δωρίθεος .οτηοσί .1- 
Enl. .] | [. Ἰτὰς τέλετασ "11: 
(1909) S. 483 Nr. 228. 
Καθολικὸς Θέοδμος | |. .|v ἤγαγεν ἐς τόδε θαῦμα! 
(1910) S. 483 Nr. 229. 
Ἡράκλε[ιος] | κόμῃ[ς] | Θηβαήϊδος [| ἐθαύμασα. 
(1911) 5. 483 Nr. 230. Θεόκριτος Κίλιξ ἰατρὸς ἰδὼν [ἐθαύμασα!. 
(1912) 5: 482 Nr. 227. Letronne, Recueil II S. 265 Nr. 201. Franz, 
CIGr. II 4789 u. Add. S. 1209. Dittenberger, Or. gr. inscr. II 694. 
Ἑρμογένης Ἀμασεὺς | [τὰς] μὲν ἄλλας | σύρινγας | ἰδὼν ἐθαύ- 
[ῇΠμασα, τὴν δὲ τοῦ Μέμνονος | ταύτην ἔτι] ἱστοιρήσας ὑπερεθαύμασα. 


1. Ἀμασ[εὺ]ς Letronne, Ἀμασεὺς Deville, Ἀμ[α]σ[εὺ]ς Franz. 2. τὸ] 
Letronne u. Franz, dafür Lücke bei Devwville. 6. 00. ἱστορήσας Deville, 
eiotop|Ycag Franz u, Dittenberger, ἔ[τι] ἱστορήσας Letronne. 

(1913) S. 483 Nr. 231. 

Βάθυλλος, Ἀφροϊδίσιος, Τρύφων, | Ἀνταῖος Καππαϊδόκιος [εἶδον] 
|] καὶ ἐθαυμά σαν]. 

(1914) S. 484 Nr. 235. Πτολεμαῖος | "Epnopükon. 
(1915) S. 484 Nr. 236. Φαρμοῦθι. 

19164--ἅ. Inschriften. Proskynemata und Denkschriften. Abydos. 
Tempelwand. Deville, Archives des Miss. 2 (1865) S. 485 Nr. 237. 
Neben den Inschriften Sohlenbilder. 

(19162) Φιλάδελφος | l: 

(19166) ᾿Αγαθῇ τύχῃ. [...1.τ 1. 
(1916c) ᾿Αγαθῇ τύχῃ. Διονύσιος | 1: 
(19164) To προσκύνημα Αὐρ[ηλ]ίας [ r 

1917. Inschrift. Opferplatte. Weihung. Memphis. Serapeum. 
Deville, Archives des Miss. 2 (1865) S.486 Nr. 240 (nach einer 
Abschrift von M. Mariette). 

Σεράπει θεῶι | uereiotwi καὶ | τοῖς συννάοις | θεοῖς ὑπὲρ Ἀπολ- 
λῶτος [P] Ἀπολλῶς ἐτῶν ıB un L [18. 

1918. Inschrift. Sandstein. Hiera Sykaminos (Maharraka). Ptolem. 
Zeit Schubart, /Zschr, ag. Spr..47 (1910)19. 154. 

[Ἡρώδης] | [Anuopwvrog Tlepyjaunvos τῶν | [διαδόχων καὶ ἥγ]ε- 
μὼν ἐπ᾽ ἀνδρῶν | [καὶ φρούραρχος] καὶ γερροφύλαξ β] [καὶ ἐπὶ τῆς 
Alwderooyoivov. 

1919—1920. Tonscherben. Elephantine. Scheil, Nouv. Archives des 
Miss. ı (1891) S. 437. Demotisch-griechisch. 

(1919) Tlormal.nol...| Ln ΦΙ |]. 
(1920) Ἀλήσης τοῦ |. ..]a υἱός. 
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1921 


1921. Einkratzung. Denkschrift. Theben. An der Wand eines Königs- 
grabes (Ramses V) in Biban el Muluk. Deville, Archives des Miss. 2 
(1865) 5.481 Nr. 219. Letronne, Recueil II S. 533, nach einer Ab- 
schrift von Sharpe. Franz, CIGr. III 4781c Add. S.1209. Lepsius, 
Denkm. Läf, 76 Nr. 53. 

Δᾳδοῦχος | σχολαστικὸς | Ἰατ(ρὸς) ἦλθον | κ(αὶ) ἐθαύμασα. 

Ι, Δαδούχιος Sharpe u. Franz, Δαᾳδοῦχος Deville u. Lepsius. „3. ταῖς 
ἦλθον Sharpe u. Franz, ἰατρὸς] ἦλθον Deville, ἴατί ἦλθον Lepsius, iar(pöc)Pr. 
4. καὶ ἐθαύμασα Sharpe u. Franz, x&dabuaoa Deville, κί ἐθαύμασα Lepsius, 
x(al) ἐθαύμασα Pr. 

1922—1932. Ostraka. Steuerquittungen. Elephantine. Lager- 
crantz, Sphinx 8 (1904) 5. 159ff. Upsala, Victoria-Museum. 

(1922)°5: 159 Nr. 2. 31 πὶ Chr. 

[Διέγραϊψεν Τ]Παπρεμίθης Ἀτπῆς | [ὑπ(ὲρ) λαογραφ]ίας τρίτου L 
Τίτου Καίσαρος | [τοῦ κυρίου Μ]εσορὴ X ἀργυ(ρίου) δραχ(μὰς) δέκα 
| [E&, γίνονται] $ τις. 

(1923) 5. 159 Nr. 3, mit Abbild in Bd.7 (1903) 5. 184. 85/86 n. Chr. 

Πεπρεμίθ(ης) Ἀτπήους ünlep) λαογραφίίας) | ε L Δομιτιανοῦ τοῦ 
κυρίου | ἐπὶ λ(όγου) In. Ὃμοίως In, γίνονται) ( τς. Σωκράτ(ης) ἔγραψα. 

4. Σωκρατί(ων) Lagercrantz, Σωκράτ(ης) Wilcken, Archiv IV 5. 249. 

(1924) S. 159 Nr. 4, mit Abbild in Band 7 (1903) S. 184. 73/74 n. Chr. 

Διέγρα(ψεν) TTaprıpenit(s) Ἀτπή(ους) | ὑπ(ὲρ) λαογρα(φίας) ἕκτου 
ἔτους | Οὐεσπασειανοῦ τοῦ κυρίου | ἐπὶ λ(όγου) ἀργυ(ρίου) δρα(χμὰς) 
ὠγκτώ, γἱ(ίνονται) In. 

(1925) S. 160 Nr. 5. 77 τ: Chr. 

Διέγραψί(εν) Ἀσκληπιάδη(ς) Βάσσου | ὑπ(ὲρ) λαογραφίίας) ἐνάτου 
L | Οὐεσπασιανοῦ τοῦ κυρίου | Apy(upiov) 4. δέκα ἕξ, γ(ίνονται) S τς. 
᾿Ἐπεὶφ xd. Σωκράτ(ης) β] ἔγραψα. 


5. Σωκρατί(ων) Lagercrantz, Σωκράτ(ης) Wilcken, Archiv IV S. 249. 
(1926) S. 160 Nr. 6. 79 ἡ. Chr. 

Διέγραψί(εν) Ἑ ρμογ(ένης) | Βάσσου ün(ep) λαογραφίας | τὰ L Οὐ- 
εσπασιανοῦ τοῦ | κυρίου Μεσορὴ ἢ Apy(upiov) $ δέκα |] ἕξ, γίνονται) 
4{ις΄, Σωκράτ(ης) Epyalyo). 

5. Σωκρατί(ων) Lagercrantz, Σωκραάτ(ης) Wilcken, Archiv IV 5. 249. 
{1027} τοῦ νει 7. 71 n.Chr. 

Διέγρα(ψεν) [..... Τ]ε]τορζ(μῆθις) | ὑπ(ἐρ) λαογρα(φίας) τρίτου 
ἔτους | Οὐεσπασειανοῦ τοῦ κυρίου | TTaxwv β ἐπὶ λ(όγου) ἀργ(υρίου) 
δραχ(μὰς) [| ὠγκτώ, γ(νονται) ( ἡ. 

1. Ἰτορζ Lagercrantz, ΤΤε]τορζίμῆθις) Pr., nach S.B. Nr. 1929--1932. 
(1928) S. 160.Nr. 8. 102/3 n. Chr. 

Διέγραψίεν) ἸΠαπρεμίθ(ης) TTaxv(ov)Blios) Weunapao( ) | ὑπίὲρ) 
λαογραφίίας) ἕκτου L | Τραηανοῦ Καίσαρος τοῦ | κυρίου ἐπὶ λ(όγου) 
$ ὀκτώ, γί(ίνονται) In. 


1929 


(1922—1932. Fortsetzung.) 

(1929) 3. 160 Nr.9. 64 n. Chr. 

Διαγεγράφ(ηκεν) TTaoıvoüg | ΤΤετορζμήθιος ünlep) λαογραφίίας) | 
δεκάτου L Νέρωνος τοῦ | κυρίου Μεσορὴι A ἀργ(υρίου) dpax(uäs) 
|] δέκα ἕξ, γίνονται) $ τς᾿. 

(1930) 8. 161 Nr. το. 68 n. Chr. 

Arayerpdp(nkev) TTaloıvoüg Πετορζμή θιος ὑπ(ὲρ) λαογραφίίας) a 
L [Γάλβα τοῦ κυρίου β] Μεσορὴι A ἀργ(υρίου) δραχ(μὰς) | δέκα ἕξ, 
γίίνονται) 4 τς". 

(1931) 5: τὸῦ ΝΕ 112 ΘΟ π΄ (ἢν. 

Διαγεγράφ(ηκεν) TTaoıvoüg TTeropiZundeog ün(ep) λαογραφίίας) a 
L Αὔλου Οὐιτέλλιος Γερμανι(κ)ὸς Ἐπεὶφ ıS | ἀργ(υρίου) δραχ(μὰς) 
δέκα ἕξ, ylivovra) 4 τςφ΄. | Ὁμοίω(ς) χιροναξίου | δραχ(μὰς) ἴκοσι, 
γίίνονται) I κ. 

(1932) S. 161 Nr. 12. 

Διαγεγράφηκεν | TTaoıvoög TTeropZundig | ὑπ(ὲρ) χιροναξίου BL | 
Αὐτοκράτορος Meoopn [8] A ἀργ(υρίου) δραχ(μὰς) ἴκοσι, | (T(ivovran) $ x. 

1933. Inschrift. Tongefäß. Oxyrhynchos. Grenfell und Hunt, 
Arch. Report 1902/3 S. 7 unten. Εὐκαιρπία. 

1934. Inschrift. Kalksteinblock. Weihung. Memphis. Serapeum. 
Egger, Rev. arch. ı (1860) S. 113. Le Blant, Rev. arch. ı (1860) 
5.111 Anm. I. Brugsch, Berichte über die Verhandlungen der Akad. 
Wissensch,. Berlin 1853 5: 727. Paris, Louvre. 

Mit Ergänzungen von Egger: | Mit ErgänzungenvonLeBlant: 


ı [Ἀρίστυϊλλος τὸ λυχνάπτιον Ave- | ı [Ἀρίστυ]λλος τὸ λυχνάπτιον ἀνέ- 


[θηκα, ὑπο!- [θηκα ἐξυγ}- 

2 [λαβὼν ὑ]πὸ τοῦ θεοῦ κακῶς δια- | 2 [ιασθεὶς ὑ]πὸ τοῦ θεοῦ. Κακῶς 
κεῖσθαι, Err]- διακεί[μενος καὶ] 

3 [ei καὶ ἰατ]ρείαις χρώμενος τοῖς | 3 [πάσαις λα]τρείαις χρώμενος τοῖς 
πε[ρὶ ναὸν] πρ[όσθεν avaan]- 

4 [ὀνείροις ο]ύκ ἠδυνάμην ὑγιείας | 4 [μασιν οὐκ ἠδυνάμην ὑγιείας [τυ- 
[τυχεῖν] xeiv παρ᾽] 

5 [παρ᾽ αὐτοῦ. 5. [ἄλλου θεοῦ. 


2. Zwischen διακείμενος und καὶ setzt Le Blant γάρ, was an sich 
entbehrlich ist und den Text zu lang macht, Pr. 3. TOIZ TIE[ Egger, 
TOIZPI[ Brugsch. 5. Das ἄλλου setzt Le Blant an das Ende der Zeile 4, 
wo es den Text zu lang macht; es gehört besser an den Anfang der 
Zeiless.zrr. 


1935. Inschrift. Grabaltar. Memphis. Serapeum. Egger, Rev.arch. 13 
(1866) S. 104, mit Abbild. Paris, Louvre. 
Ἀσκληϊπιάς, L e | ἐσιῆσ᾽ alnnABe. 


3. eoıno laut Abbild richtig, Pr. — ἐσιῆσ᾽ = ἐσιῆσα = εἰσιοῦσα (ἔτος 
πέμπτον), Egger. 
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1936 


1936. Inschrift auf der Rückseite einer Basis. S. Reinach, Rev. arch. 
28 (1896) S. 245. Damals im Besitze eines Pariser Händlers. 
Ἰσιδώρου. 
1937. Inschrift. Lampe mit vier Ölbecken. S. Reinach, Rev. arch, 28 
(1896) S. 245. Damals im Besitze eines Pariser Händlers. Κεδρων. 
1938a—h. Inschriften. Bruchstücke von Henkelgefäßen. Oxy- 
rhynchos. Röm. Zeit. Grenfell u.Hunt, Arch. Report 1902/03 S.7. 


(1938a) Ἀνταιοδώρου. (1938e) Αὐρήιλος. 
(1938b) Θέων. (1938f) δΔΙιιο(τένης 7). 
(1938c) Φιλόξί(ενος). (19388) Θεόδωρος. 
(1938 ἃ) ἫἩρρακλείδης. (1938h) «Ὡρίων. 


1939a—k. Inschriften. Bruchstücke von Henkelgefäßen. Oxy- 
rhynchos. Byzant.Zeit. Grenfell u. Hunt, Arch. Report 1902/3 3.7. 


(1939a) Σερί(ήνου ?). (1939f) Oelwvog ?). 
(1939b) TTek(ücıg ἢ). (19398) TTroX(euoiog). 
(1939c) ®iß. (1939h) ᾿Ιαλίων. 
(1939d) Μαάξιμ(ος). (1939 i) Ἰουλίου. 
(1939e) Πέτρος. (1939k) Εὐσεβίου. 


1940a—b. Inschriften. Bruchstücke von Henkelgefäßen. Oxy- 
rhynchos. Byzant. Zeit. Grenfell u. Hunt, Arch. Report 1902|3 S.7. 
(19402) Xwpo(v) Zeunpiou μέρο(υς) Aßpaaniov. 
(19406) Χώρο(υ) Κλεοπάτρ(ας) μέρ(ους) TTereo.n... ου. 
xWpo(c) und μέρο(ς) Grenfell und Hunt. χώρο(υ) und μέρο(υς) Pr. 
1941. Ostrakon. Anweisung zur Verabfolgung von Fleisch für 
militärische Zwecke. Oxyrhynchos. 4.Jahrh. n.Chr. Grenfell 
und Hunt, Arch. Report 1903/4 5. 16. 

Δὸς Ἀλλαδίῳ σχολαστικῷ κρέως λίτρας τέσσαραις καὶ ὀνύχια δύο 
καὶ κυλίδιον. 

lies τέσσαρας und κοιλίδιον, Grenfell und Hunt, 

1942—1943. Inschriften. Gefäßstopfen aus Ton. Oxyrhynchos. 
Grenfell und Hunt, Arch. Report 190415 S. 15. 
(1942) S. 15. Κρηκίας. 
_ Etwa Ortsname? Grenfell und Hunt. 
(1943) 5.15. Ἰ(ησοῦς) Χριστὸς νικᾷ. 
1944. Inschrift. Gefäß. Oxyrhynchos. Röm. Zeit. Grenfell und 
Hunt, Arch. Report 1904|5 S. 15. Ἐκ τούτου ἐγευσάμην. 
1945. Inschriften. Gefäße. Oxyrhynchos. 5./6. Jahrh. n. Chr, Gren- 
fell und Hunt, Arch. Report 1904|5 5. 15. 

Die Formel lautet gewöhnlich: χωρ(ίου) mit nachfolgendem Orts- 
namen, oder μέρ(ους) bzw. μερ(ίδος) mit nachfolgenden Personen- 
namen. Grenfell und Hunt geben folgendes Verzeichnis der Orts- 
namen (wahrscheinlich sämtlich aus dem Oxyrhynchites): 


Preisigke, Sammelbuch. 
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1946 


1. Ἀκουβεεί. 18. Νοτί(νου). 

2. Ἀμουλή. 19. Ὄρθί ). 
3. Ἀπόλλ(ωνος). 20. Ὀξυρ(υγχιτῶν πόλεως) 
4. Ἀρταπάτου. 21. Παρορίίου). 

5. Γεροντί(ου). 22. Πατάληῃ. 

6. Θμουνέψίεω ς). 23. Πατυρί ) 
7. Θώλθε(υς). 24. Πέλα. 

8. Ἰωάννου. 25. Πεμαί " 
9. Κακέμα. 26. Πουλίου. 

το. Καλαμίας. 27. Σιναρί(ύ). 

ı1. Kepa(  ). 28. Τανυφί |]. 
12. Λευκί ). 29. Teoep( ). 
13. Μαρθέρα. 30. Tpuyiov. 

14. Müp(Tov). 31. Χαιρά. 

15. Νεοφύτου. 2. Weuu( ). 
16. Νίκης. 33. RKrapl ). 


17. Νομογρ(άφου). 

14. Mup( ) Grenfell und Hunt. Μύρίτου) Pr., nach Arch. Report 
1905/6 5. 15. 21. Tlapop( ) Grenfell und Hunt. TTapop(tou) Pr., nach 
Arch. Report 1905/6 S. 15. 


1946. Inschrift. Gefäß. Oxyrhynchos. 3./4. Jahrh. n. Chr. Grenfell 


und Hunt, Arch. Report 1904|5 5. 15. 
Εὐτυχῶς. Τ[ῷ Ὁ] | Ἑρμῇ τὸ τάχος], | eis Ζεὺς σωτήρ Ὁ]. 


1947. 1959. Ostraka. Rechnungen. Oxyrhynchos. 3. Jahrh. n. Chr. 


Grenfell und Hunt, Arch. Report 1004[5 S. 15f. 
(1947) 8.15. Nr. 1. Παρίων χιριστὴς ἀνωτέρο λί(τρας) Y κύ(κλα ἢ) οα. 
lies ἀνωτέρω, Grenfell und Hunt. 
(1948) S. ı5 Nr. 2. 
Ἐρῆρες οἰκοδόμος λί(τρας) € κύ(κλα ἢ) ve δύο κολοβών. 
lies κολοβόν (?), Grenfell und Hunt. 
(1949) 5. ı5 Nr. 3. 
Κόπις ἀπὸ Κυνὸ(ς πόλεως ὃ) λί(τρας) ὃ κύ(κλα ἢ) un διπλάσι(ο)ν τριπλω. 
lies τριπλοῦν (?), Grenfell und Hunt. 
(1950) S. ı5 Nr. 4. Κορνήλης ἀναβλεπα evrag λί(τρας) Y κύ(κλα Ὁ) AP. 
(1951) S. 15 Nr. 5. Φιλήας ἄρχων λί(τραν) a κύ(κλα Ὁ) κὃ. 
(1952) 3. 15 Nr.6. [Διόδωρος συστάτης λί(τρας) (ἥμισυ) κύ(κλα ὃ) Y. 
(1958) 5. το 3Nr 7 
Ἀπιάδης ττον. .?] εἰς τὸ ἀρτοκωπὴν ενταῖς λί(τρας) Φ᾽ (ἥμισυ) 
κύ(κλα 7) on διπλά. 


lies ἀρτοκοπεῖον, Grenfell und Hunt. 

(1954) S. 15 Nr. 8. 
Κωμῆτι διὰ τῆς γυνηκὸς λοσδακον evrang λί(τρας) β (ἥμισυ) κύ(κλα) κε. 
Auch κοσδακον möglich, Grenfell und Hunt. 
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1955 


(1947 —1959. Fortsetzung.) 
(1955) 5. 15. Nr. 9. 
Ἀθηνώδωρος χιριστὴς εἰς τὸ Ἀχιλῆ(ο)ν λί(τρας) ε κύ(κλα Ὁ) pıe. 
(1956) S. 15 Nr. το. Παρὰ Θώνι(ο)ὴς σισαναν λί(τρας) Ζ δωδαικάκυκλα 
(1957) S. ı5 Nr. 11. Ταάρες βάφισα λί(τρας) ὃ κύ(κλα ἢ) τς. 
lies βάφισσα (Ὁ), Grenfell und Hunt. 
(1958) S. 16 Nr. 12. 
Λί(τρας) ὃ (ἥμισυ) ὀκτασοῦφα καὶ τρισοῦφα ἄνω καὶ κάτω δικόν- 
τυλα δωδεκάκυκλα. 


lies δικόνδυλα, Grenfell und Hunt. 
(1959) S. 16. 
ıy. Πετερμουθίου ὄνοι ı. Τούτων τήλεως μανδάκαι Z, ἀγκάλαι 
τν. ıd. TTerepuoudiou χόρτου ὄνοι ıd [ Ἰ! 


ıy und ıd vor TTerepuoudiou sind Monatstage, Grenfell und Hunt. 
1960. Ostrakon. Rechnung. Oxyrhynchos. 6./7. Jahrh. n. Chr. Gren- 
fellund Hunt, Arch. Report 5. 16. 

Τῦβι κθ. Alıa) Ἀπατίονος συμμ(ά)χ(ου) οἴνου μ(ε)γ(άλα 9) λάη Kd, 
οἴνου μικρ(ὰ) κούρ(ια) Z, ταρίχί(ους) κούρ(ια) Z, ὄξους σιρωί(τοῦ ?) 
κούρ(ια) Z, ὀψάρ(ια) κόκκ(ινα) AT χείλια τριακόσια, μέλιτ(ος) μικρί ) 
ἀγκί ) α. 


lies ὄξους σιραίου δ, Grenfell und Hunt. 


1961. Inschrift. Brenneisen. Oxyrhynchos. Grenfell und Hunt, 
Arch. Report 1904|5 S. 16. ᾿Αλεξ(άνδρου). 
1962—1964. Ostraka. Rechnungen. Oxyrhynchos. Grenfell und 
Hunt, Arch. Report 1905/6 S. 14f. 
(1962) S. 14 Nr. ı. 4./5. Jahrh. n. Chr. 
Avrıonkwua ψελλίων, Z ἰνδι(κτίωνος), Χοιὰκ K. 
(1963) S. 14 Nr. 2. 5. Jahrh. n. Chr. 
Ἀπφοῦς βουλ(ευτὴς) eis γρί ) δημί(οσίου) βαλ(ανείου) ἐπὶ μηνὸς 
Ἁθὺρ κε ὄν(ους) φορ(τηγοὺς) ıB, μ(όνους). 
Möglich auch εἰς τρί ), Grenfell und Hunt. 
(1964) 5. ı4 Nr. 3. 3. Jahrh. n. Chr. 
Σκώ " Πισῦς Τρύφωνος ἀχύρ(ου) μ(ώιον) Ev τρίτον, γί(νεται) u(WIOV) 
αγ΄. Δημήτριος σεσημείωμαι δι(ὰ) τοῦ ἀδελφοῦ. Μεχεὶρ κα. 
1965. Inschrift. Henkelgefäß. Oxyrhynchos. 5./6. Jahrh. n. Chr. 
Grenfell und Hunt, Arch. Report 1905/6 5. 14 Nr. 4. 
Xur. 40. Θεοῦ χάρις καίρδος ἁγίου Μηνᾶ Πέτρου Ἀφροῦς TTau- 
vo[ ]. se. 40. 60: 
1966—1968. Ostraka. Schiffsfrachten. Oxyrhynchos. 6. Jahrh.n. Chr. 
Grenfell und Hunt, Arch. Report 1905/6 S. 14. 
(1966) 5. 14 Nr. 5. Von derselben Hand wie 5. B. Nr. 1967. 
Κώμί(ης) Kepkenpewg εἰς mAoi(ov) TTerpouv Γούνθ(ου) Ἐπὶφ τε a 


11 
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1967 


(1966—1968. Fortsetzung.) 


(Eroug?) pop( ) θίαλησι )Z (ἀρτάβας) τὰ (ἥμισυ), δέκα μία ἥμησου, 
μό(νας) πρὸς Ἀλεξ(άνδρειαν). 


Zu θ(αλησι ) vgl. S.B. Nr. 1968, 


(1967) S. 14 Nr. 6. Von derselben Hand wie S. B. Nr. 1966. 


Κώμ(ης) Nhowv εἰς πλοῖ(ον) ΤΤέτρου Γούνθ(ου) ’Enip ıC a (ἔτους Ὁ) 
pop( ) θίαλησι 1) λβ (ἀρτάβας) ve, πεντήκοντα πέντε, μό(νας) πρὸς 
Ἀλεξ(άνδρειαν). 

Zu θίαλησι ) vgl. S.B. Nr. 1968. 


(1968) S. 14. Nr. 7. 


1969. 


1970. 


1971. 


1972. 


Κώμης Σενοκώμεος πλοῖ(ον) Ἰωσὴφ ἀπὸ Μούχεος Tlaülvı) Y a 
ΦΟρί ) θδλησι )ıd, κατ )Acl )ıd A ἡ ἃ ἀκ) 
ΠΙαμὲτ γρ(αμματέως). 

Ostrakon. Weinrechnung. Oxyrhynchos. 6. Jahrh. n. Chr. 
Grenfell und Hunt, Arch. Report 1905/06 S. 14 Nr. 8. 

Μερίδ(ος) τῶν xAnpovöulwv) Ἀνδρέου γεωργοῦ ἀπὸ ἐποικίίου) 
Φατεμῆντο(ς), ῥύσεως τετάρτης ἰνδ(ικτίωνος). A Yeoupxou( ) μέ- 
ρίους ἢ) οἴνου διπλᾶ τριακόσια τριάκοντα τέσσαρα καὶ λάη ἕξ, γί- 
(vovraı) οἴν(ου) δι(πλά) TAd καὶ λάη Φ΄. Alıa?) Κεφαλᾶ ο( )μ.( ) 
ἐγράφ(η) Μ(εσορ)ὴ ἐπαγομί(ένων) ὃ. Οἴνου τρίτης ἀρχῆς ὃ. Ar ἐμοῦ 


Σερήνου οἰκονόμου. Σεση(μείωμαι) υχ ...... (tachygraphische Zeichen). 
Ostrakon. Quittung über gelieferte Reisigbündel für ein 


Bad. Oxyrhynchos. 6. Jahrh.n. Chr. Grenfell und Hunt, Arch. 
Report 1905/6 S. ı5 Nr. 9. 

”Eox(ov) dla) Φοιβάμμων Γαλείου ἐπὶ un(vos) Φαρμοῦθ(ι) ır ἕως 
Φαρμοῦθ(ι) τε σαργάνας δέκα ἑπτά, γἱίνονται) σαρ(γάναι) τζ, μ(όνας). 
Ἐγὐράφ(η) μη(νὸς) Φαρμί(οῦθι) τε, ἰνδ(ικτίωνος) β δι᾽ ἐμοῦ Φοιβάμμων 
καὶ Ἄρων βοηθ(ῶν) τοῦ δημοσίίου) λούτρ(ου). 

Ostrakon. Weizenschiffsfracht. Oxyrhynchos. 6. Jahrh. ἢ. 
Chr. Grenfell und Hunt, Arch. Report 1905/618. 157Nr. 10: 

Ἐμέτρησεν Ἱερεὺς ἀπὸ κώμης Ψάχ(εως Ὁ) eis πλί(οϊῖον) Διοσκου- 
ρίδου πολι(τευομένου) ὑπὲρ Φοιβάμμων ᾿Οννωφρίου ὑπὲρ γενήματος 
[1|ὃ ἰνδικτίί(ωνος) σίτου ῥυπαροῦ ἀρ[τά]βας δέκα ἑπτὰ ἡμίσοι, [γί(νον- 
raı)] σίτ(ου) ῥυ(παροῦ) (ἀρτάβαι) ιΖ (ἥμισυ), μόνας. [... αξ ἸΠαῦνι 
xy. Ar ἐμοῦ Φοιβάμμων Οννωφρίου. Ἐξεδόμην τὸ ἐντάγιον δι᾽ 
ἐμοῦ Npiwv(?), ἔγραψα ὑπὲρ αὐτοῦ γράμ[ματα] μὴ εἰδότος. 
Ostrakon. Weizenschiffsfracht. Oxyrhynchos. 6. Jahrh. ἢ. 
Chr. Grenfell und Hunt, Arch. Report 1905/6 S. ı5 Nr. ı1. 

"Evrayıov ἐμοῦ Φοιβάμμωνος Εὐλογίου κυβερ(νήτου) πλοίου Διο- 
σκουρίδου πολιτευομένου. Ἔσχον παρὰ ΤΠ]αύλ(ου) "Ovvwppiou καὶ 
Τ... τίου “Ὥρου ἀπὸ κώμης Πτώχεος ὑπὲρ τὸ ἰνδικ(τίωνος) σίτου 
ῥυπαροῦ ἀρτάβας prd. Δι᾽ ἐμοῦ Φοιβί(άμμωνος) σεισημίομαι. 


NER Ως 


1973. 


.1914. 


1975. 


1916. 


1977. 


1978. 


1973 


Ostraka. Ortsnamen. Oxyrhynchites. Grenfell und Hunt, 
Arch. Report 1905/6 5. 15. Nr. 15. Verschiedene Ostraka tragen 
folgende Namen: 


I. Tepndewe. 12. Χωρίον "Qmov. 

2. Ἁρπόχεως. 13. Χωρίον Avriov. 

3. Χωρίον Ἀνδρίέου). 14. Χωρίον Πατσαρί ). 
4. Χωρίον TTapopiov. 15. Χωρίον Λαυτερί ).. 
5. Χωρίον Ψαμαί( ). 16. Χωρίον Κοταλί ). 
6. Χωρίον TTarepul[oudlog?]. 17. Χωρίον Μύρτου. 

7. Χωρίον Ῥύμου. 18. Χωρίον Καμιλιόνος. 
8, Χωρίον Νικαρί 1.1. 19. Χωρίον Κρίσπίου!. 

9. Χωρίον Ἡρώδου. 20. Χωρίον Νεοφύτοϊυ!. 
10. Χωρίον Krnoel wg]. 21. Χωρίον Ἵππεί. 1.1. 
11. Χωρίον Ὀλυμπί(ου). 22. ’Emoikıov Νομογρ(άφου). 


Ostrakon. Rechnung. Oxyrhynchos. 3. Jahrh. n. Chr. Grenfell 
und Hunt, Arch. Report 1906/07 5. Ὁ Nr. 1. 

Λόγος αλακί( ) ἀγορασθέντων ὑπὸ Aniwvog καὶ Θωνίου τάριχα 
ἑπτακισχιλίων, τούτων N τιμὴ ὡς τῶν ἑκατὸν (δραχμαὶ) vG, γενή- 
ματος ὀψαριδίων τριακόσια πεντήκοντα ὡς τῶν ἑκατὸν πένται, ἐπράθη 
γερδίῳ ἐν πόρῳ τυφλῷ ὀψαρίδια πεντακόσια ἐκ δραχμῶν κυδοήκοντα. 
lies ταρίχων und ὀγδοήκοντα, Grenfell und Hunt. 

Ostrakon. Lieferungsanweisung. Oxyrhynchos. 5. Jahrh. n. 
EnesGrenfell’und Hunt, Arch. Report 1006/07 5. Ὁ Nr. 2. 

TTapaoxo[ü] εἰςςΣ tn<v> ὑπερεσία(ν) τῆς γεουχικῆς ἰκεία(ς) Kal τοῦ 
ἐλεουγοῦ γίνοντε ψομία εἴκοσι καὶ καιλούρια δύο μόνας, ıdıa ἁπλᾶ 
θΙ, μόνας. 


lies οἰκίας, ἐλαιουργοῦ, ψωμία, Grenfell und Hunt. 
Ostrakon. Arbeitsbescheinigung. Oxyrhynchos. 5. Jahrh. 
meh sGrenfell und’Hunt, Arch. Report 1906/7 ,S. τὸ Nr. 3. 
TTavv(i) B. TTauoov ὑδρωφόρου ἐγέμησεν εἰς τὸν ὀρθὸν ποταμὸν 
νηοῦ 


lies ὑδροφόρος, Grenfell und Hunt. 


Ostrakon. Schiffsfracht. Oxyrhynchos. 5./6. Jahrh. n. Chr. 
Grenfelliund Hunt, Arch. Report 1906/7 5. τὸ Nr..4. 

Κώμης ᾿ὥφεως δι(ὰ) Μηνᾶς πρ(εσβυτέρου) τ[ῆ]ς μακαρ(ίας) Mo- 
ρί(ας) πλοῖ(ον) Paverkäululwv Ἐπεὶφ ὃ a φορ(έτρου) σάκ(κοι) un 
(ἀρτάβαι) Ge, u(övan). Φοιβάμ(μων). 

Ostrakon. Schiffsfracht. Oxyrhynchos. 6. Jahrh. n. Chr. 
Grenfell und Hunt, Arch. Report 1906/7 5:10 Nr. 5. 

’Encoyirliov) Ξενάρχου πλοῖ(ον) ᾿Ιωάνν[ου!ἠ͵ ἀπὸ Ἀπόλλωνος] 
Toxwv 8, τε ἰνδ(ικτίωνος), α φορ(έτρου) θαλί(ησι 1) τε (ἀρτάβαι) A, 
μ(όναι). Ara) Ἐλ. ας γρ(αμματέω-ς). 
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1979. 


1980. 


1981. 


1982. 


1983. 


1979 


Ostrakon. Weinrechnung. Oxyrhynchos. 6. Jahrh. n. Chr. 
Grenfell und Hunt, Arch. Report 1906/7 S. 10 Nr. 6. 

Λόγος TTerpewavyepwi, ἐγὼ Σερῆνος ἀποστοσαρί ) οἴνου 
ῥύσεως κνίδ(ια) Ov, γίί(νονται) διακόσιαζς» πεζφν»τήζφκοδντα. Ἐγράφ(η) 
μ(ηνὸς) ἐπαγομένων β, ἰνδ(ικτίωηος) β. 

Ostrakon. Zahlungsanweisung. Oxyrhynchos. 5. Jahrh. n. 
Chr. Grenfell und Hunt, Arch. Report 1906/7 S. 10 Nr. 7. 

Aßpaauiov Μουσέως. Τ]αρασχοῦ Eunxns ἐργ(άτῃ) τῆς ἁγίας κα- 
θολ(ικῆς) ἐκκλησίας Apyupliov] (δηναρίων) μ(υριάδας) ur. 
Ostrakon. Kamelfracht. Oxyrhynchos. 6. Jahrh.n. Chr. Gren- 
fell-und' Hunt, Arch#Report 1006/7735. ΤΟ ΝῚ ὁ 

Mn(vös) Θὼθ τα, ἰνδ(ικτίωνος) B, a φορ(έτρου) κάμηλ(οι) ὀκτὼ εἰς 
οἴνου ξί(έστας) ρξ, μό(νους). 

Ostrakon. Arbeitsbescheinigung. Oxyrhynchos. 6. Jahrh. 
n. Chr. Grenfell und Hunt, Arch. Report 1906/7 S. 10 Nr. 9. 

Αἰτυθύτῃ TTekayiov κεφ(αλαιωτῇ ?). Ἐργατῶν τὰ δι(ὰ) een 
Aoyoypaplov). TTabvı xy, Y ἰνδι(κτίωνος). 

Ostrakon. Rechnung. Oxyrhynchos. 6. Jahrh.n. Chr. Grenfell 
und Hunt, Arch. Report 1906/7 S. ı0o Nr. 10. 

Ὑπὲρ γενοικείου (δηναρίων) μ(υριάδες) ξ, τοῖς Κούρσονος ἄριστα 

Υ τρεία, Ἀθανασίου νόμια ZB, τοῖς Ζαμοσίου ἄριστα β. 


lies γυναικείου, Grenfell und Hunt. 


1984a—f. Inschriften. Henkelgefäße. Oxyrhynchos. Christl. Zeit. 


Grenfell und Hunt, Arch. Report 1906|7 S. 10. 


(1984a) XuyY. xiu. Θεοῦ χάρ(ις) Μαρίας. 

(1984b) Χμγ. Θεοῦ χάρις καίρδος und| Ἰ 

(1984c) Χμγ. Βενί ) Μαρκί( )) ξ(έσται) xd. 

(1984d) Χμγ. Θεοῦ χάρις καίρδος φπγί |]. 

(1984e) Χμγ. 4θ. Ὑπὸ βριζ. 

(1984f) Χμγ. Ὑπὸ np( ) κλυκελέου γλυκελέου ξ(έσται) 4δὃ ἥμισυ. 


lies γὙλυκελαίου, Grenfell und Hunt. 


1985a—b. Inschriften. Zwei Stempel. Oxyrhynchos. Grenfell 


und Hunt, Arch. Report 1905/6 S. 15. unten. 


(1985a) Σευῆ(ρος). 
(1985b) Ἰοῦστος. 
1986a—b. Inschriften. Zwei Stempel aus Holz. Oxyrhynchos. 


Grenfell und Hunt, Arch. Report 1905/6 S. ı1. 


(1986 a) Φοιβά(μμων.). 
(1986 Ὁ) Θεόδοτος. 
1987 a—b. Inschriften. Zwei Holztafeln. Oxyrhynchos. Grenfell 


und Hunt, Arch. Report 1905/6 5. 15. 


(1987 a) Θερμούθι(ο)ν ἀνέθηκεν ὑπὲρ εὐχαριστίας, ἐπ᾽ ἀγαθῷ. 
(4987 Ὁ) Ἁρπάχτῃ Ἀθηνοδώρου λυχνίας παστῆς (Ὁ) (δραχμαὶ) pr. 
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1988 


1988. Inschrift. Holztafel. Oxyrhynchos. 3./4. Jahrh.n.Chr. Grenfell 
und Hunt, Arch. Report 1906/7 S. 11. 
Λευκὸν μακρόσημον δερματίκιον. 
lies δελματίκιον, Grenfell und Hunt. 
1989 a—m. Inschriften. Bruchstücke von Gefäßen. Oxyrhynchos. 
Grenfell und Hunt, Arch. Report 1906/7 > ER 


(1989 a) Xwp(iov) Λοίτος. (19898) Xwp(iov) Μελάνθου. 
(1989b) Xwp(iov) Σκάφης. (1989 h) a Aoxouß.| |. 
(1989 c) Xwpliov) TTad( .. (19891) Xwpliov) Θάκιν. 
(1989d) Xwp(iov) Κωλῶπις. (1989k) Xwpl(iov) Τβώ. 
(1989 e) Xwpliov) Kakoup( ). (19891) Ἐποίκιον Nervnov. 
(1989f) Xwpliov) Eip( ). (1989 m) ’Emoikıov KwAwrou. 


1990 — 2010. Inschriften. Grabkammerwände. Alexandria. Agnew, 
Archaeologia 28 (1840) 5. 152ff. 

τοῦ Nr. ı, mit Abbild (Taf. 10). 319 n. Chr. Der "Text deckt 
sich teilweise mit 5. B. Nr. 343. 

Avtwveive Ouveko..e | συνκοπιάτα σύνβουλε | ἀγαθὲ συναδέλεσχε 

ἀϊκατηγόρητε ὁλόκαλε, | εὐψύχι, L λε μη(νῶν) β ἡμ(ερῶν) KZ. 
I, ovveko..e nach dem Abbilde, Pr. συνεκο...ε Agnews Umschrift. 
Man erwartet nach S.B. Nr. 343 συνεξούσιε, doch steht auf dem Abbilde 


xo statt ξο, Pr. 3. ouvadeleyxe Agnews Umschrift, συνάδέλεσχε Pr., laut 
Abbild. 


(1991) 5. 163 Nr. 3, mit Abbild (Taf. 10). 
Zevl....]. v[.]. τε τὸ ἀγαθὸν πνεῦμα. 
(1992) 5. 163 Nr. 4, mit Abbild (Taf. 10). 
[Avjrwveive | [φιλάϊνθρωπε, | L λε. 
(1993) S. 163 Nr. 5, mit Abbild (Taf. 10). 
[Avjtwveive, | καλὸϊν ölvolua, εὐψύχι, | L λε ulnvwv) B [nule- 
pwv)] | κζ. 
(1994) S. 163 Nr. 6, mit Abbild (Taf. 10). 
Ἀντωνεῖνε, κύριέ μου, εὐτύχι, | L λε un(vwv) B ἡμε(ρῶν) KZ. 
(1995) 5. 164 Nr. 7, mit Abbild (Taf. 10). 
Αὐγὴ οὖν ἰών, εὐϊψύχι, L Za μη(νῶν) Z ἡμ(ερῶν) GC. 
1. ὀυνίων Agnew, οὖν ἰὼν (Ὁ) Pr., οὐνιὼν — unio (lat.) — Perle(?), B. Keil. 
(1996) S. 164 Nr. 8, mit Abbild (Taf. ı1). 
Ὀλύμπου [θα]νόντος | πᾶσα [γῆ dalk[plvolajtw. | Efölwlülxt, 
2—4. Umschrift und Ergänzung von Pr. Agnews Umschrift lautet: 
πᾶσα w?|xK KZ. 
(1997) 8. 165 Nr. 9, mit Abbild (Taf. τη). 
...] L {..17 τε φιλόπονε, | L κθ μη(νῶν) τὺ | (μερῶν) ız. 


Umschrift von Pr., Agnew bringt nur die Umschrift φιλόπονε. 
(1998) S. 165 Nr. ı0, mit Abbild (Taf. 11). Γενεσιακὲ | [φ]|ιλομήτωρ. 
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1999 


(1990—2010. Fortsetzung.) 
(1999) S. 165 Nr. 11, mit Abbild (Taf. 11). 

Αὐτὴ α. Ὁ 1] ἀπο Ile 1 
(2000) S. 165 Nr. 12, mit Abbild (Taf. ı1). [ ]βη n ἐμὴ κυρία. 
(2001) S. 165 Nr. 13, mit Abbild (Taf. 11). 

”OAvurre, ἐμὴ ψυχή, | εὐψύχι, L κ μη(νῶν) ı ἡμε(ρῶν) KZ. 

(2002) 5. 165 Nr. 14, mit Abbild (Taf. 11). 

Ἀντωνεῖνε γλυκύτατε, εὐ[ψύχι], | [L] Ae [un(vwv)] B ἡμε(ριὼν) κζ. 
(2003) S. 166 Nr. 15, mit Abbild (Taf. 11). Αὐγὴ ασ.νι. l: 
(2004) 5. 166 Nr. 16, mit Abbild (Taf. 12). 

Avtwveive, | πάντων ἀπέλουσας, N τύχη | μου, εὐτύχι, | L λε un- 

(νῶν) B ἡμ(ερῶν) xKZ. 
(2005) S. 166 Nr. 17, mit Abbild (Taf. 12). 
["OAulure φιλάἰνθ]ρωπε | Pilot... | l. 
(2006) S. 166 Nr. 18, mit Abbild (Taf. 12). 
Αὐγὴ ἀγαθή, εὐψύχι, L Za μη(νῶν) Z. 
(2007) 5. 166 Nr. το, mit Abbild (Taf. 12). 
Avtwveive | φιλωπάτρω φιλωμ[ήτρω] | [φιϊλάδελφε, εὐψ[ύχι], | [L 
. 1 ἡμ(ερῶν) xZ. 
(2008) 8. 167 Nr. 20, mit Abbild (Taf. 12). 
Αὐγὴ εὐσε[βής], | εὐ[ψ]ύχι. 
Πα, εὐγε[νὴς] Agnews Umschrift. εὐσεβὴς] Pr., laut Abbild. 
(2009) S. 167 Nr. 21, mit Abbild (Taf. 12). 
‘O Avayıvöokov πήθηκος. Darunter eine flüchtige Zeichnung, die 


ein Schiff sein könnte, darunter: διὰ | ZZ | neZaow | nn | ἀπεθαν... α. 
(2010) S. 168 Nr. 22, mit Abbild (Taf. 12). 


wwwwwwww | πόλεος | vvvvvvvv | ντουντε. 


2011. Inschrift. Steinplatte. Weihung. Agnew, Archaeology 28 
(1840) S. 170 unter D), mit Abzeichnung (Taf. 13). 
Ἡρακλοῦς τῇ | ἀδελφῇ TTpoodolkia μνήμης Evelkev. 
2012. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, Iscrizioni 
5. 150 Nr. 287. Alexandrien, griech.-röm. Mus. τις Σωκλέους. 
2013—2020. Mumienschilder. Lumbroso, Atti Accad. Torino 4 (1868/69) 
S. 698 ff. unter IV. Turin, ägypt. Mus. 
(2013) 5. 698 Nr. ı. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 240 Nr. 78. 
Σεν᾿πλῆϊνις. | 
(2014) 5. 699 Nr. 2. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 239 Nr. 74. 
Vorderseite: MeAavoüg | θυγάτηρ Avlöpedtog | eis Ἑρμῶνθιν. 
Rückseite: | Μελανοῦς θυγάτηβ]ρ Ἀνδρηάτες.  Μελανοῦς Hu|- 
γάτηρ Ἀνδρηάϊτες. Ἀγαθ(ῇ τύχῃ). 
(2015) S. 699 Nr. 3. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) 8. 239 Nr. 76. 
Σαιον ῆις. 


— 18 — 


2016 


(2013—2020. Fortsetzung.) 

(2016) S. 699 Nr. 4. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 240 Nr. 77. 
Σεναρμιϊσιος ἀπὸ | Θύνεως θυυϊφεσαι γτέρ᾽ διος. 
3. Sollte hinter Θύνεως zu lesen sein: τοῦ | ἙἝρμ(οπολίτου)" Pr. 

(2017) S. 700 Nr. 5. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 238 Nr. 72. 
Θηρακλῆ | ἀπὸ Teuevlrvu. 

(2018) S. 700 Nr.6. Le Blant, Rev.arch. 29 (1875) S. 239 Nr. 75. 
Vorderseite: TIAnvıc. 

Rückseite: Σενκαλασίριος. 
12019)752.700 Nr.7. Le Blant, Rev. arch.'29 (1875)15!238 Nr.71. Es 
steht Z. I—4 auf der Vorderseite, Z. 5—8 auf der Rückseite. 

Ἐπόϊνυχ|ος vilog ᾿Επῥβ]ονύϊχου ἐβίω σεν ἐτῶν ZB. 
1. Ἔπονυκος Lumbroso, ᾿Ἐπόνυχος Le Blant. 

(2020) S. 700 Nr. 8. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 238 Nr. 73. 
Κᾶσις | ἐξηγητής. 

2021. Aufschrift. Holztafel. Amulet. Lumbroso, Atti Accad. Torino 
4 (1868/9) S. 701 Nr. τὸ. Turin, ägypt. Mus. Vgl. den ähnlichen 
Text S. B. Nr. 970, sowie Nr. 1572, 1574—1577 u. 1579 (Psalm 90). 

Vorderseite: ßoug | Boaı | Bova | βους. 
Rückseite: öu κατη κῶν Ev βοηθήιᾳ δεψίϊστου aulı atapou(?). 
lies: ὃ καθοικῶν Ev βοηθείᾳ τοῦ ὑψίστου, Pr. 

2022. Aufschrift. Holztafel. Lumbroso, Atti Accad. Torino 4 (18689) 
S. 702 Nr. ıı. Turin, ägypt. Mus. “Ολοκότινος χριστοφόρος. 

2023. Grabstein. Lumbroso, Atti Accad. Torino 4 (1868/9) S. 703 
unter V Nr. 2. Quintino, Memorie Accad. Torino 29 (1825) S. 323. 
Turin, ägypt. Mus. 

TTereeüg Ἀμμωνίου, L να. 

2024. Aufschrift. Mumienbruchstück. Lumbroso, AttiAccad. Torino 

42(1862/9),5- 703 unter VI Nr. ı. Turin, ägypt..Mus. 
Σανσν[ῶς υἱὸς Tlauwvrov. 

2025a—b. Inschriften. Wachstafeln. Lumbroso, Atti Accad. Torino 

4 (1868/9) S. 708 unter VII. Turin, ägypt. Mus. 
(2025a) Aıkınuw. 
(2025b) καὶ στυδίου (oder στυλίου). 

2026. Inschrift. Lampe. Lumbroso, Atti Accad.Torino 4 (1868/9) S.709 

unter IX. Aödda | τὸ καὶ τ ] Φῶς. 
Δοξατί ]ro Lumbroso, Δόξα τί ]ro Pr. 
2027—2029. Grabsteine. Alexandria. Breccia, Iscrizioni S. 174 ff. 
Alexandrien, griech. röm. Mus. 
(2027) S. 174 Nr. 343. 
Kostoeslasee 1.1. Kigusassiten rn ] [ἀπελεύθερος ik 
(2028) S. 175 Nr. 347. ’Eeuvoroüg παρθένος ἄωρος, L τε. L τε, TTaüvı Y. 
(2029) 8. 176 Nr. 349. Εὐτυχιανὲ | εὐψύχι, | L ὃ. 
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2030. 


2031. 


2032. 


2033. 


2034. 


2035. 


2036. 


2037. 


2038. 


2039. 


2030 


Inschrift. 'Lumbroso, Atti Accad. Torino'5 (1860[70) 5. 227 
Nr. IV. Florenz, ägypt. Mus. τὸν u[ ]J|ev nal Junpel 1. 
Farbige Aufschrift. Grabplatte. Alexandria. 3.2. Jahrh. v. 
Chr. Botti, Catalogue S. 569 Nr. 397. Breccia, Iscrizioni S. 135 
Nr. 250. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Μηδισάρσα | Θρᾶ[σ]σα, χαῖρε. 

Mumienschild. Lumbroso, Atti Accad. Torino 5 (1869/70) 8. 228 
NraVl. Κάλλιστος Κοτταρίωνος. 

Grabstein. Lumbroso, Atti Accad. Torino 5 (1869/70) S. 228 
Nr. VII. 161—169 ἢ. Chr. Florenz, ägypt. Mus. 

Mixog | Τελέσφωρος ἐπϊκαλούμενος Mikkog καλῶς Bıwoa | Yevn- 
rıotw Και(σάρων) Μάρκου Αὐρηλίου Ἀντωνίνου καὶ Aoukiou | Αὐρηλίου 
τ(ῶν) κυρίω(ν) Σεβαστῶν, M(e)o(opn) μηνί, ὡς L λβ. | Εὐψύχι. 
Grabstein. Lumbroso. Atti Accad. Torino 5 (1869/70) S. 229 
Nr. ı. Turin, ägypt. Mus. 

ὋὉ Hleö)g OlA)wv π(νευγμάτων καὶ along σαρκὸς τῶν Öpouuelvwv 
καὶ τῶν ἀοράτων, ὁ | κατὰ τὴν ἀπόρρητων βουλὴν ἑνόσας ψυχῆς 
σώματι καὶ πάλιν κατὰ τὸ θέλημα τῆς σῆς ἀγαθότητος | διαλ- 
λάσσων τὸ πλάσμα σου, | ὃ ἐποιήσας αὐτός, ἀνάπαυ[: σον τὴν 
ψυχὴν τοῖς δούλοις σου πιστὰ ἐν κόλποις Ἀβρὰμ καὶ Ἰσὰκ καὶ | 
Ἰακώβ. Τέλει δὲ τοῦ βίϊου ἐχρήσατο μηνί Bauel!ölvwd τὸ ἰνδ(ικτίω--: 
νος) n. | Ἀμήν { 4θ 1 6θ 1. 

5. lies: ἑνόσας (= ἑνώσας) ψυχὴν σώματι, B. Keil. 16. v8 Lumbroso, 
40 Pr. 

Grabschrift. Lumbroso, Atti Accad. Torino 5 (1869/70) S. 230 
Nr. 4. Brugsch, Geogr. I 5. 136. Στήλην καὶ ἰκόνα λιθίνην. 


vopnnv Brugsch, λιθίνην Lumbroso. 

Grabstein. Lumbroso, Atti Accad. Torino 7 (1871/2) 8. 202. 
Aix, Mus. 

Ὁ uorläpıog Ἰσ]ὰκ υἱὸς | Ztpouf?|Bog ἐτελεύτησεν ἐν k(upiw).|.. Ὁ. 
Grabstein. Lumbroso, Atti Accad. Torino 7 (1871|2) S. 212 
Nr. 3. Turin, Altes Museum. 

Θαλλίων καὶ ἧἣ γυνή | σου Θαυβάστις. [Χ]ρηστοὶ χαίρετε. 
Inschrift. Gorresio, Atti Accad. Torino 7 (1871|2) S.2ı5. Rom, 
Vatican. Eis θεὸς 6 βοηθῶ(ν) |. geße καὶ [[ 1]. 

Inschrift. Weihung. Berenike (am Roten Meere). Zeit des 
Euergetes II. Strack, Dynastie S.257 Nr. ııı. Franz, CIGr. III 4841. 
Letronne, Recueil I S. 383 Nr. 30. Miller, Journ. Sav. 1879 S. 476 
Nr. 8. Botti, Notice S. 133 Nr. 2462. Strack, Mitteil. arch. Instit. 
Athen ΤΟ (1894) S. 227 Nr. 4. Breccia, Iscrizioni S. 20 Nr. 38, mit 
Lichtdruckbild (Taf. 10). — Die Inschrift besteht aus zwei getrennten 
Stücken; die Trennstellen sind nachstehend durch senkrechte Striche 
kenntlich gemacht worden. Letronne und Franz haben das linke 


— 170 — 


2040 


Stück, Miller und Botti das rechte Stück veröffentlicht; Strack hat 
beide Stücke vereinigt, Den vereinigten Text bringt auch Breccia. 
Das rechte Stück befindet sich in Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
Ὑπὲρ βασιλέως Πτολεμαίου ᾿ 

καὶ βασιλίσίσης Κλεοπάτρας 

τῆς ἀδελφῆς καὶ βασιλίσσης 

Κλεοπάτ[ρα]ς τῆς γυναικὸς 

θε[ῶν Εὐεργ]ετῶν καὶ τῶν 

telkvwv αὐτ| ὧν Ἐχέφυλος 

[τοῦ δεῖνα Π]]ολυρρήνιος 

[τῶν ἀρχισω)ματοφυλάκων 


ἘΣ τ II er | 


το [τῷ δεῖνα θεῶ!. 


Ὁ οὐ ὅν ὦ ὦ Mm 


6. ᾿Εξέφυλος Botti, ᾿Εχέφυλος die übrigen Herausgeber. 8. ματοφυ- 
Adk[wv] Strack, Dyn. ματοφυλακον Botti. varo φυλακῶν Miller. ματοφυλάκων 
Strack, Mitteil., und Breccia. Letzteres laut Lichtdruckbild richtig, Pr. 
9. Botti bringt in der Mitte dieser Zeile, als Anfang des rechten Stückes, 
ein v, dahinter freie Zeile. Auch Breccia setzt dieses v in der Umschrift, 
dahinter keine freie Zeile. Soweit das Lichtdruckbild erkennen läßt, 
stehen hier die Reste von wenigstens zwei Buchstaben, die nicht zu er- 
kennen sind, Pr. 


2040. Grabstein. Alexandria. Christl. Zeit. Miller, Journ. Sav. 1879 
5. 476 Nr. 7. Damals im Museum zu Bulag. 
Ἐκοιμήθ(η) | ὁ τρίσμακαρ | πατὴρ ἄββα | Ζαχαρίας | μηνὶ Panelvw® 
€, ἰνδ(ικτίωνος) τε. 
2041—2044. Grabsteine. Alexandria. Pfuhl, Mitteil. arch. Instit. Athen 
26 (1901) S. 258ff. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 


(2041) S. 274 Nr. ı1 Breccia, Iscrizioni S. 151 Nr. 289, mit Licht- 
druckbild (Taf. 40). 3. Jahrh. v. Chr. 


Ἰσιδώρα ᾿Αρτεμισία | Πισίδισσαι. 
(2042) S. 278 Nr. 15, mit Abbild. Breccia, Iscrizioni 5. 159 Nr. 306. 
3.2. Jahrh. v. Chr. Ergänzt nach S.B. Nr. 2048 (Pfuhl). 
πν--. . xoipe], | [καὶ εὐσεβῶν] ἵκοιο | χῶρον. 
(2043) 5. 279 Nr. 17, mit Abbild. Botti, Catalogue S. 183 Nr. 28. 
Breccia, Iscrizioni 5. 154 Nr. 296, mit Abzeichnung. 2.1. [Δ Γῇ. v. 
Chr, Νίκη ΤἸΠΤαππίων Διδυμίων | xpnoToi, χαίρετε. 


(2044) S. 280 Nr. 18, mit Abbild. Μολοσσὲ χρηστέ, χαῖρε. 


2045. Grabstein. Sakkara. Miller, Journ. Sav. 1879 S. 477 Νῖ. 9. Da- 
mals im Museum zu Bulag. [ ] | Φανεμίου [ [|Ππάτρου. 


Vermutlich: [pıAo]|madrpov, Miller. 


2046. Grabstein. Alexandria. Pfuhl, Mitt. arch. Instit. Athen 26 (1901) 
S.285 Nr.26. Vgl. Pottier, Arch. Anz.4(1889) S.63. Paris, Louvre. 
Avrıyova ’Apıotönokic. 
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2047. 


2048. 


2049. 


2050. 


2051. 


2047 


Grabstein. Labyrinth. Miller, Journ. Sav. 1879 S.475 Nr. 6. 
Damals im Museum zu Bulaq. Κολλούθη Nikjavw Zovt...v. 
Grabstein. Alexandria. 2. Jahrh. v. Chr. Pfuhl, Mitteil. arch. 
Instit. Athen 26 (1901) S.287 Nr. 31, mit Abbild. München, Samm- 
lung v. Bissing. 

TTroXeuoie χρηστέ, χαῖρε, | καὶ εὐσεβῶν ἵκοιο χῶρον. 
Grabstein. Alexandria. I. Jahrh. v. Chr.(?). Pfuhl, Mitt. arch. 
Instit. Athen 26 (1901) S. 289 Nr.35, mit Abbild. Breccia, Iscrizioni 
S. 153 Nr. 295, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Λυκομήδη χρηστέ, χαῖρε. 

Wandaufschrift in roter Farbe. Grabnische. Alexandria. 
Botti, Rivista Egiziana 5 (1893) S. 339. Schreiber, Die Nekropole 
von Kom-esch-Schukafa S. 52 oben u. 377. 

Ἡρακλέων Ἡρακλείδου | Ἡρακλεώτης ναύκληρος, | ἐτῶν ve, | χαῖρε. 
Papyrus. Notariatsvermerk unter einem demotischen Heirats- 
vertrage (P. dem. strassb..56). Theben. 117 v. Chr. Spiegelber 
Pap. Libbey S. 10, mit Lichtdruckbild (Taf. ID). 

Ἡρακλείδης ulelteilAjn(pa) εἰς ἀναγρ(αφήν). L vr, Φαρμοῦθι K. 

u[eJreifAln(pev) Spiegelberg, μ[ε]τεί[λ]η(φα) Wilcken, Archiv V 5. 230, 


2052— 2054. Mumienschilder. Wilcken, Arch. Anz. 4 (1889) S. 3. 
(2052) S. 3 Nr. 2. 


Vorderseite: Mopwväs κώμης PiAadeAlpias. TTapadels Avdeo- 
τᾶτι, P| βάλε ig Kepkn. Rückseite: Ἐκβολὴν ποίησαι ig ὅρμον 
kwunls Ἔμμαυ. 

ı. Möglicherweise ist zu lesen: Mapwv ἀπὸ κώμης, Wilcken. 4. αν- 
θεστατι Wilcken, Ἀνθεστᾶτι Pr. 


(2053) S. 3 Nr. 3. 


Vorderseite: Ταφὴ ΤΠΕερσ(έ)ως | τοῦ Ev ὅρμῳ | Kepkn τοῦ 
Meulpitov νομοῦ. Rückseite: 0. 


(2054) 5. 3 Nr. 4. 


2055. 


Vorderseite: Ταφὴ Ἰουλίου | στρατιώτου ἀπὸ | κώμης Φιλα- 
|deApias τοῦ Ἀρδ|σενοίτου ἐν ὅρ(μῳ) | Κερκὴ τοῦ Μεμφίτ(ου). 
Rückseite: Ὁ. | 
Inschrift. Basaltstele. Denkschrift. Meroe. 4/5. Jahrh. n. Chr. 
Sayce, Proceed.Soc.Bibl.31 (1909) S.189, mit Abzeichnung (Taf. 24). 

ı βασιλεὺς (Ὁ) τῶν ἈξουΪμειτῶν καὶ Ὁμηρειτῶ[ν ... 

| Ἄρεως ἀντιδικησαντί. .. 
αὐτὸν παρακούσας ἀπὸ τῆς |... 

Πειλιοις καὶ ἐξεπέρθησα τὰς ul... 
κατ|ακλειθὲν παρελθὼν ἐν εἰ... 

| γεννᾶται, ἕτερον δὲ κα. [.. 

1 σὺν τῶ βασιλεῖ μέχρι το[ῦ. 

1. ἅγια εἰς τὰ ἐν τῇ σεκ. [.. 

jarnrous καὶ τέκνα |... 


το πὶ ὶ᾿ΠὨΠ Οὐ UI Ὁ Ὁ 


ea 


2056. 


Ι 
2 
3 
4 


2058. 


2059. 


2060. 


2056 


ide) παρ]ῆλθον αὐτὰ |.. 

Il Ἰσσομαῖις οἰκίαις... 
12 ] enipopot |... 

13 | χάλκεον [.. 

14 ]WVERKOLE ἧς ὡς 


Ostrakon. Personenliste. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 7 (1885) 
SW2TENEEAT. 


in. Παμώνθί ) TTaxulouß(ews) 5 βῶς Πειλύσιος καὶ | 


Ἀπολλῶς Τ7ατί 6 Ἀβάσκαντίος) [ 

Φθουμῖνις καὶ TTo| 7 σοῦ Ψενχώνσιος [ 

Φθουμώνθης [ 

ı. Es ist ΤΠΤαμώὠνθ(ης) und ἸΤαμῶνθ(ις) möglich, Pr. 1. TTaxu[ Sayce. 
TToxu[obß(ewc) Pr. (s. den Namen bei Wilcken, Ostr. II 1193). 


. Mumienschild. Panopolis. Treu, Arch. Anz. 13 (1898) 5. 59. 


Lesung von Wilcken. Dresden, Mus. 

Ἱέραξ TTavonokilms υἱὸς Θμισιῶί(τος). 

2. Θμισιώ Wilcken, Θμισιῶ(τος) Pr. 
Wachsfarbenbildnis, einen Mann und eine Frau darstellend. 
Antinopolis. v. Bissing, Arch. Anz. 14 (1899) S.58. Paris, Museum 
Guimeet. πλχώνε | ıe. 

ı. Sollte TTaxwv zu lesen sein? Pr. 


Bronzener Apisstier mit nachstehender Inschrift auf der Sockel- 
platte. Delta. Frühgriech. Zeit. Murray, Arch. Anz. 14 (1899) 
S. 205. (Abdruck aus dem Berichte an das brit. Parlament). London, 
Britisches Mus. Τῶι TTavem u’ ἀνέστασε Σοᾳύδης. 


Lies: TTavom = Tlavwm, B. Keil. 
Kinstlerinschrift. Marmorstatue. Siut. 2. Jahrh. ἢ. Chr. 
v. Bissing, Arch. Anz. 16 (1901) S. 204 Nr. 21. Bull. ἐσ, 3 (1898) 
S. 299 Nr. 36903. Kairo, ägypt. Mus. Vgl. S.B. Nr. 3470. 
Ἀμμώνιος | Ἀπολλοφάνου | ἐποίει. 


2061a—b. Stempel auf zwei Goldbarren. Alexandria. Rubensohn, 


Arch. Anz. 17 (1902) 8. 46. Im Arch. Anz. 20 (1905) 5. 166 steht ein 
Auszug aus dem Berichte des Britischen Museums an das Parlament 
mit teils abweichender Lesung. London, Britisches Mus. 


(2061a) Text nach Rubensohn: | Text nach dem englischen Berichte: 
nt nn I TEN TEE ANTIVS 
ACVEPPSIG ) ACVEPPSIG 
PROBAVIT ‚ROBAVIT 
Rechts davon: [ EPMOV ) Ba 
| ERMY ) ERMV 
Der englische Bericht schlägt folgende Lesungen vor: Ac.... Vier 
p(rae)p(ositi) sig(naverunt), ferner: ....antius [pjrobavit, sowie: Ἑρμοῦ 


(πόλεως). 


(2061b) Benignujs coxit. 
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2062. 


2063. 


2064. 


2065. 


2066. 


2067. 


2062 


Ostrakon. Personenliste. Um 161 n.Chr. (Pr.) Sayce, Proceed. 
Soc. Bibl. 7 (1885) S. 27 Nr. 42. 


I ξὸ 

2 Τίαχυ. Οὐω(νασίου) Φα[κούνδου τοῦ κρατίστ(ου) διοικ(ητοῦ) 
3 TTerexw( ) υἱὸς [ 

4 Wevvölpıs) Φαχίο(υ) [ 

5 Πικῶς TTerexo( ) ΠΕ 

6 TTer( ) Νίλωνος | 

7 Ἀχιλεὺς Teuwpog | 

8 TTeruu[ 

ΟΠ ὔὐἰςξ ἢ 

10 Ἑρμι( ) Φαυρί ) ΠΙ 


11 Ψενενυ(ήριος) Ἀμύντου υἱὸς | 


2. Ουω Φαίμ).... Sayce, obiger Text von Pr. (vgl. P. Οχυ. VII 1032, 44), 
4. Wevvuf Φαχιο Sayce, Ψεννθ(ρις) Φαχίο(υ) Pr. 11. Ψενενῦ Sayce, Ψενε- 
νυ(ήριος) Pr. (nach P. Lond. ı S. 156 Nr. 110 Β, 116). 
Aschenurne. Alexandria. Watzinger, Arch. Anz. 17 (1902) 
S. 158 Nr. 3. Kairo, ägypt. Mus. Καλλαβίωι | Γάος. 


Aschenurne. Alexandria. Watzinger, Arch. Anz. 17 (1902) 
S. 159 Nr. 7. Kairo, ägypt. Mus. Ap. 
Wohl Namensabkürzung, Watzinger. 


Gefäßaufschrift. 5. Reinach, Rev. arch. 28 (1896) S. 245 unten. 
Damals im Besitze des Händlers Hoffmann in Paris. 

Εὐλογία τοῦ ἁγίου Μηνᾶ, ἀμήν. Ι Ἢ ἁγία Θέκ(λα). 
Aschenurne. Alexandria. Frühptolem. Zeit.’ Watzinger, Arch, 
Anz. 17 (1902) S. 159 Nr. 13. Neroutsos, L’anc. Alexandrie S. 111 
Nr. 33. Neroutsos, Rev. arch. τὸ (1887) S. 62 Nr. 33. Nach 
Watzinger in Kairo, ägypt. Mus. (nicht bei Milne, Greek inscr.). 

Ἀριστόπολις | Ἀριστοδήμου | Πτολεμαιεύς. [β. 

Bere ß bedeutet die Jahreszahl, Neroutsos. 
OÖstrakon. Personenliste. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 7 (1885) 
3.27. Nr.43: 
I vY 
TTauo( ) Ἀβῶτ(ος) Πανάμεως, 
TTeve Πανάμεως Φθουμώνθο(υ), 
Φ ψΨεναμο(ῦνις) Θεοδώρ(ου) Φμόιτοί(ς), 

ἑΩρ(ος) υἱὸς μη(τρὸς) Σενηρακλυνοῦς, 

TTeve Καμήτιος νεωτέ(ρου) μη(τρὸς) Zevapıo( ), 
Ψενθαΐζ(ς) πρ(εσβύτερος) Χεσφμόιτο(ς), 
Ψενενοῦφις Θεοδώρο(υ) Φμόιτο(ς), 

TTaviokog Σεραπίωνος Θανπ, 

Ἡρακλίδ(ης) Ἀλεξάνδ(ρου) TTopıevg, 


Ὁ το ἢ Ογ᾽υν Ὁ ΟΣ 


[χω] 
Ο 


td 


u 04 Bas Fa 


2068 


Il Ἡρῶντις Ψεναμοί(ύνιος) Aßwr(og). 

12 ιδ) 

5. u σὺν Hparkuvoug Sayce, μη(τρὸς) Σενηρακλυνοῦς (lies: -οὔτος) Pr. 
6. uN συν Apıo+ Sayce, un(tpöc) Zevapıo( )Pr. Vielleicht ZevapuW(rıdog)? 
Spiegelberg. 7. Wevdaw) und Χες Φμονθ Sayce, Ψενθαῶ(ς) Spiegelberg, 
Χεσφμόιτο(ς) Pr., vermutungsweise, 8. Φμονθ Sayce, Φμόιτο(ς) Pr., ver- 
mutungsweise; ebenso Ζ. 4. 

2068. Grabstein. Faijum. Heron de Villefosse und E. Michon, 
Verzeichnis der Erwerbungen des Departement des Antiquites Grec- 
ques et Romaines, nach dem Abdrucke im Arch. Anz. 19 (1904) 5. 188. 
Paris, Louvre. τΤελέστης Δημαινέτου. 


2069. Vasenaufschrift. Naukratis. Evans, Report of the Keeper of 
the Ashmolean Museum for the year 1903, abgedruckt im Arch. 
Anz. 19 (1904) 8. 192. Oxford, Ashmolean Museum. ᾿Η[ρο]δότου. 

2070a—c. Drei Holzstempel. Tebtynis (Faijum). Rubensohn, Jahrb. 
des Deutschen archäol. Instituts 20 (1905) S. 12 u. 5. 25 Anm. 30. 

(20702) Vorderseite: ἘλπῸ Rückseite: τὰ L. 
(2070 Ὁ) Ἐλπι. 
(2070c) ᾿Ερμοίῦθις). 

2071. Grabstein. Abusir el Mäläq. Rubensohn, Arch. Anz. 20 (1905) 
S.67. Ἡρακλῆς ᾿Ἡραϊκλείδου καθαροῦ σοῦ | ἐτῶν κα΄. 

2072. Diskus aus Terracotta. Heron de Villefosse und E. Michon, 
Verzeichnis der Erwerbungen des Antiquites Grecques et Romaines 
für 1905, abgedruckt im Arch. Anz. 21 (1906) Sp. 244. Paris, Louvre. 

‘O ἅγιος | Zivoöüßilg]. 
Berg. br. 
2073. Ostrakon. Steuerquittung. Theben. 31 n. Chr. Sayce, 
Proceed. Soc. Bibl. 7 (1885) S. 195. Nr. ı. Kairo, ägypt. Mus. 
Κορνήλιος Κορνήλιος | Σενπτόμνιος Kamvan(?)... | τέλος τοῦ 
μηνὸς Τῦβι .. L ın Τιβείρου Καίσαρος | Σεβαστοῦ, Φαῶφι Y. 
1. loopvnAwg ἰσορνηλιος Sayce. Beidemale offenbar verlesen statt Kop- 
vnAuog, Pr. 

2074— 2075. Inschriften. Weihungen. Bericht des Britischen Museums 
an das Parlament vom 20. April 1909, abgedruckt im Arch. Anz. 24 
(1909) Sp. 422. London, Britisches Mus. 

(2074) S. 422 unter V Nr. 1. Sockel eines Standbildes. 
Νίλῳ γονιμωτάτῳ Ἀλέξανδρος ῥήτωρ. 

(2075) 3. 422 unter V Nr. 2. Kalksteinplatte. 
ΠΛΧΙΛΤΗΣ FZIAIZTOTT. 

2076. Inschrift. Sockel eines Standbildes. Basalt. Faijum. Brec- 
cia, Iscrizioni S. 76 Nr. 125. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 


XATABOYCOFME |.Y.TTICOIC.HEPF | NEKAIETKAIOY [106 L οχς. 


ı. lies: Χαταβοῦς θε(ῷ) με(τίστῳ) ὑ(πὲρ) ΤΙισόις, Pr. 4. lies: Χ(οιὰκ) 
Kain Pre 
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2077 


2077. Inschrift. Grabnische. Alexandria. Röm. Zeit, Botti, Rivista 
Egiz. V (1893) S.84. Schreiber, Die Nekropole von Kom-esch- 
Schukafa S. 61 und 336. 

| πανῷ [ || κ[α]ὶ ἐπιτρόπῳ ΠῚ ] Koiofapos |]. 

2078— 2094. Ostraka. Wilcken, Ostraka 1. 

(2078) S. ır Anm. 2. Berliner Ostrakon P 4424. 5 v. Chr. 
Ἱέρακι στρατηγῶι Διοπολί(ίτου) ΤΤαχοῦμις Τασναύτιος (Ὁ) usw. Datum: 
L κς᾽ Καίσαρος, Θὼυτ KG. 
(2079) 5. 11 Anm. 2. Berliner Ostrakon P 4140. 
Die Adresse lautet: Διδύμῳ στρ(ατηγῷ) TTepıa(nBag). 
(2080) S. 61. Ostr. Wiedemann 2. 3. Jahrh. v. Chr, 
[L] ır, TTaö(vı) τη. Ἔχει (6 δεῖνα) παρὰ (τοῦ δεῖνα). 
(2081) S. 152. Berliner Ostrakon P 1156. 
Unter anderem: ün(ep) avar( ) xo( ) Xa(paxog). 
(2082) S. 158 Anm. 2. Berliner Ostrakon P 4412. Ptolem. Zeit. 
In Z.3 steht: ἀπόμοιραν [ 1, in Z. 4: ᾿Αρσινόης [PiradeApouv?]. 
(2083) 5. 163. Berliner Ostrakon P 206. 2./3. Jahrh. n. Chr. 

Ein γόμος ἀχύρου kostet 48 Dr., sodann: καὶ ὑπ(ὲἐρ) τιμῆς γό(μων) 

ἀχύρ(ου) B I GE. 

(2084) 5. 229 Anm. 2. Ostrakon. Louvre 8531. ὃ53 ἢ (ΘΠ, 

Κζυνδηςγδίδος καὶ μερισμῶ[ν] | ποταμοφυλ(ακίδων) τοῦ β (ἔτους) 
Δομιτιιανοῦ τοῦ κυρίου μη(νὸς) ΤΤαχὼν | [Χά(ρακος)]} xZ 1 Πικῶς 
TTerewaıto(g) | x(ai) μίτον. 

(2085) S. 250. Berliner Ostrakon P 4620. 

Τύβ() «0 ᾿ dvölpes) B παρακεκ(ομίκασιν) εἰς τὸ λαχ(ανικὸν) (erg. 
τέλος) ἕκ(αστος) AL YA. 

(2086) S. 252 und 8. 314. Berliner Ostrakon P 8 597. 

Es wird quittiert ὑπ(ὲἐρ) γεωμ(ετρίας) φοινεικ(ῶνος) ᾿Αραβίας ὑπίὲρ) 
λημί(μάτων) a S. 

(2087) 5. 276 Anm. 1. Ostrakon Louvre 7292. 2. Jahrh. ἢ. Chr. (?). 

[- - » .| πὰ (ἔτους) μηνὸς Ἁδριανοῦ Z ||... .] ν ὑπὲρ ἐξαγ(ωγῆς) 
πυροῦ ἀρταβῶν | [ἑκα]τὸν πεντήκοντα ὀνόμ(ατος) | ΙΣαραΪπίωνος 
Marl [1 Ρ] [καὶ] φακοῦ (ἀρταβῶν) | 1. 

(2088) S. 288 Anm. 1. Berliner Ostrakon P 4220. 

Es wird gezahlt eig πρό(σ)θίεμα) τι(μῆς) πυροῦ L(?) δραχί(μὰς) OKTO, 
γίνονται) (δραχμαὶ) n. 

(2089) S. 303. Ostrakon Sayce in Oxford Nr. 1537. 

Ἡράκλειτος ὁ πραγματευόμενος τ[ὸ] συνηγορικὸν καὶ ἐπι(δέκα- 
τον) usw. 

(2090) 5. 610 Anm. 2. Ostrakon Ashmol. 480. 

Unter anderem: draıt(nrng) μερισί(μῶν) ἐνλ(είμματος) τελωνικῶν. 
(2091) 5. 710. Ostr. Ashmol. 562. Zeit des Trajan. 

Unter anderem: πράκ(τωρ) ἀργ(υρικῆς) Εἰλ(ειθυίας πόλεως). 
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2092 


(2078—2094. Fortsetzung.) 
(2092) S. 713. Ostr. Ashmol. 178. 


Unter anderem: πράκ(τωρ) σιτικ(ῶνλ) |... .. ] kai ᾿Αγορῶν. 


(2093) S. 751 Anm. 1. Berliner Ostrakon P 4756. 


Ἀμσοῦφις ἐπηκολ(ούθηκα) | πυροῦ ἀρτάβας τέσαρα ἥμισυ Terpa- 
κα(ι) ]κοσταί, γ(ίνονται) (πυροῦ) d L κδ. 


(2094) S. 765. Berliner Ostrakon Ρ 183. 


2095. 


2096. 


2097. 


2098. 


2099. 


2100. 


2101. 


Unter anderem: Ἀπολλωνίου Διογένους διπλ(οκέραμοι) ψ, ὡς 
τῶν τ Κολοφωνίων (δραχμὰς) X, γ(ίνονται) τάλαντον α (δραχμαὶ) Bu. 
Farbige Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. Schreiber, 
Die Nekropole von Kom-esch-Schukafa S. 209 Anm. 54. Dieselbe 
Aufschrift an der Wand der zugehörigen Grabkammer. Diese Auf- 
schrift entspricht im Wortlaute und in der Zeilenteilung genau der 
Inschrift S.B. Nr. 5 188. 

Δωρήτῃ | γυναικὶ]  γλυκυτάτηι | Εὔφημος Avnlp]. | Εὐψύχει κυρία. 
ΝΠ Ἶ == die Geschenkte, B. Keil. 

Grabstein. Alexandria. Flavische Zeit. N&routsos, L’anc, 
Alexandrie S. 33. Znvögıkog κεῖμαι πατρὸς Ζηνοφίλου. 

Grabstein. Alexandria. Frühptolem. Zeit. Neroutsos, L’anc. 
Alexandrie S. 92 Nr. ı. Neroutsos, Rev. arch. 9 (1887) 5. 199 Nr. 1. 

Auuwvio | Awpiwvog | ἀστή, | χαῖρε. 

Inschrift. Architrav. Weihung (?). Memphis. Flinders Petrie, 
Memphis I, Abbildung auf Taf. 45. Umschrift von Pr. 

ı Βασιλεὺς TTroXeuoiog Bel 

2 βασιλέως τὸ πύλιον τὸ | 

3 καὶ βασιλίσση Ἀρ[σ]ινόη v| 
Mumienschild. Möller, BDT.IS. ı8 Nr. 50. Auf der Rückseite 
4 demot. Zeilen. Berlin, ägypt. Mus. 

Πετεμῖνις ν(εώτερος) Wevooilpiog μητρὸς Zevoavlovwtos ἀπὸ 

Ψώνεως, | ἐβίωσεν L τη. 
Inschrift. Granitsockel. Weihung. Alexandria. Spätptolem. 
Zeit. Neroutsos, L’anc. Alexandrie S.98 Nr. το. Neroutsos, Rev. 
arch. 9 (1887) 5. 205 Nr. το. Botti, Plan d’Alexandrie S. 105. Vgl. 
Schubart, Klio 10 S. 69 Anm. ı. 

Λυκαρίωνα Νουμηνίου | ἀδελφὸν Πτολεμαίου | τοῦ πατρὸς Nov- 
μηνίου | τὸν συγγενῆ καὶ κατὰ τειμὴν β] ἀρχιγέροντα καὶ διοικητὴν 
| καὶ ἐξηγητὴν καὶ ἐπὶ τῆς | πόλεως καὶ γυμνασίαρχον  ἣ πόλις. 
Inschrift. Personenliste. Alexandria. Miller, Rev. arch. 22 
(1870) S. 98. 

ı [Aluövrag Aoul..... | 

2 Κτησιφῶν Δημοφῶντος, 

3 TTavraiverog Νέωνοϊς!, 

4 Διαγόρας Φίλωνος, 


Preisigke, Sammelbuch. 12 
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2102. 


2102 


Θέφραστος [Κ|αμόλου, 
[Ἱκέσιος Εὐθυκράτου, 
Ἀπολλώνιος Δώρου, 
Γάϊος Κίντου. 


oa τὰ Οὐ τ 


Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3. Jahrh. v.Chr. Nerout- 
sos, L’anc. Alexandrie 'S. 104 Nr. 12, Neroutsos, Rev. arch. Ὁ 
(1887) 8: 203 "NE. 12, !Botti, Catalogue 5. 1002Nr. 17508 Bott 
Notice S. 175 Nr. 2468. Breccia, Iscrizioni S. 107 Nr. 188, mit Ab- 
zeichnung und Lichtdruckbild (Taf.43). Pagenstecher, Am. Journ. 
Arch. 13 (1909) S. 407 Nr. 13. Breccia, Bull. Soc. Alex. 12 (IgIo) 
S. 107 zweiter Text. Über die Datierung vgl. Breccia, Iscrizioni Einl., 
und Pomtow, B. ph. Woch. 19Io Sp. 1087 ff. Alexandrien, griech.- 
röm. Mus. 

Διὰ Φίλωνος. | Ἔτους €, Zavdıkoü €. | Μενεκλέους Κρητὸς | ἣγε- 
μόνος. 


Inschrift auf zwei Säulen. Personenliste. Alexandria. Ptolem. 


2103. 
Zeit. 2Miller)ZRev>archr 22% 1870/71).5805: 
Ersteisaule: Zweite Säule: 
1 | 13 [Nıxöoltparlos ...... 1. 
2 ] 1481 2nV0l0Wpo Ole |. 
3 | ] : ΤΙ. 1960)00010552 = ur) 
4 | 16 Σωτίων Θεοδοσί[ου!. 
SE] Ne RE olv. 17 Σίμων Πτολεμαίου. 
Ὁ τ ποθ A ποῦ Ἰου. 18 Διονύσιος Φιλίνου. 
RES. Ἰάτου. 19 Δοσίθεος Ἰ]οσειδωνίου. 
an ς Ρ Εν; Ἰάρχου. 20 Θεόδοτος Θεοδότου. 
ὉΠ Kloivrov. 21 Νίκαιος Νικαίου. 
ΤΟ ]s Δημέου. 22 Σίμων Ἀρσάμου. 
ΤΊ a Ἰἰς Θεοδότου. 23 ΤΙτολεμαῖος Ἀσκλ[ηπιάδου]. 
ΤΡ . 1 Πτολεμαίου. 24 Δωσίθεος Ἕρμ! |. 
2104. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. Ptolem.Zeit. Neroutsos, 


“L’anc. Alexandrie S. 105 Nr. 15. Ne&routsos, Rev. arch. 9 (1887) 


S.294 Nr. ı5. Botti, Notice S. 177 Nr. 2467. Botti, Catalogue 
S. 100 Nr. 1778. Pagenstecher, Am. Journ. Arch. 13 (1909) S. 407 
Nr. 8. Breccia, Bull=Soc# Alex. 12 X1910),5: 107 erstersTese 
Breccia, Iscrizioni 5. 112 Nr. 192, mit Abzeichnung. Alexandrien, 
griech.-röm. Mus, 

L EX, μηνὸς Δαισίου ἐννάτῃ. | Ἄτταλος Ἀκαρνὰν με[λ]λάκιον]. 

Die Urne trägt noch eine zweite, nur von Breccia mitgeteilte 
Aufschrift, herrührend von anderer Hand, lautend: θαρσυνόω. 

τ, ἐννάτῃ NEroutsos, Botti u. Pagenstecher, ἐνναάίτῃ] Breccia (Iscriz.). 

2. welAlAdk[iov] Neroutsos, Botti (Catal.) u, Pagenstecher, μελλάκ(ιον) 
Breccia. 


u yayıe 


2105. 


2106. 


2101. 


2108. 


2109. 


2110. 


2111. 


2112. 


2113. 


2105 


Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. Ptolem. Zeit. Neroutsos, 
L’anc. Alexandrie S. 106 Nr. 16. Bull. ἐσ. 9 (1888) 5. IX Nr. 28263. 
Neroutsos, Rev. arch. 9 (1887) 5. 295 Nr. 16. Damals im Mus. 
zu Bulaq. ’Apxednuou TTavrörou. 
Apxednuı Bull. Eg., Ἀρχεδήμου Neroutsos, 

Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3. Jahrh.v.Chr. Nerout- 
sos, Lanc. Alexandrie" S. 106‘Nr. 27.. Bull. eg. 97 (1838) S. VI 
N22282377 Botti, Notice) 5. 177: Nr; 24707 Neroutsos, Rev. arch.9 
MS87E2,205 Nr. τῇ Botti, Catalogue S:6 Nr. 2. Breccia, Iscri- 
zioni S. 112 Nr. 194. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 


Τηλεμάχου ἘΠΕΊ [innou]. 

Τηλεμάχου Κρητικῆς [ἴππου] Neroutsos und Botti (Notice), Τηλεμαχο 
Kpnrixn Bull. Eg., Τηλεμάχου Κρη[τιϊκῆ[ς ἵππου] Breccia, [innou] auch Paul 
M. Meyer, Heerwesen 5. 14. Das A oberhalb der Zeile ist nur von Botti 
und Breccia überliefert; Botti löst auf: d(ekaddpxov) Breccia sagt: forse 
questo A € un altro di quei contrassegni estranei all’ uso funerario del 
vaso, o si ha da pensare a un numero d’ordine delle urne? 
Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. Ptolem. Zeit. Neroutsos, 
L’anc. Alexandrie S. 107 Nr. 18. Bull. ἐσ, Ὁ (1888) 5. XI Nr. 282809. 
Neroutsos, Rev, arch. 9 (1887) S. 295 Nr. 18. Damals im Mus. zu 
Bulaq. ᾿Αγλωκλέους Onlßaiov]. 

Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3. Jahrh. v.Chr. Nerout- 
505, L’anc. Alexandrie :S. 107. Nr. τὸ. Botti, Notice 5. 178 Nr. 2465. 
Neroutsos, Rev.arch.9 (1887) 5: 295 Nr. τὸ. Botti, Catalogue 
5.103 Nr. 1790. Breccia, Iscrizioni S.ı12 Nr. 193. Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. ’Apıotavwp | Ὕσσιος. 

Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. Ptolem.Zeit. Neroutsos, 
L’anc. Alexandrie Ὁ. 107 Nr. 20. NeEroutsos, Rev.’arch. 9 (1887) 
S. 206 Nr. 20. Σαράπωνος | Aıßavıoiov [. .. .]. 

Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. Ptolem.Zeit. Neroutsos, 
L’anc. Alexandrie 5. 107 Nr. 21. NE&routsos, Rev. arch. 9 (1887) 
54206 ΝΙ 21. 

Διὰ Θευδίκου | Φυκίων Αἰτωλὸς | ἀπὸ τῶν Λυσάνδρ[ου] | διαμέ- 
νυν ὐϊξ ---. l. 

Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. Ptolem. Zeit. Nerout- 
sos, KLanc. Alexandrie 5. 108 Nr. 22. N&routsos, Rev. arch. 9 
(1887) S. 296 Nr. 22. Τυθοστράτου Ἀναχ[άρσιδος. 

Grabstein. Alexandria. Frühptolem. Zeit. Neroutsos, L’anc. 
Alexandrie 5. 108 Nr.23. Neroutsos, Rev.arch.9 (1887) 5.206 Nr.23. 

Κάλλων | Καλλικράτους. 

Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh.v. Chr. Neroutsos, L’anc. Ale- 
xandrie 5. τοῦ Nr.24. Botti, Catalogue S. ıgo Nr.40. Botti, Notice 
S. 178 Nr. 2484. Neroutsos, Rev. arch. 9 (1887) S. 297 Nr. 24. 
Breccia, Iscrizioni S. 128 Nr. 233. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 


12* 
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2114 


Φιλώτας Ἀρίστων | Ἀρίστωνος Ασσιος. 


τ. Φιζ[λ᾿ϊώτας Breccia, Φιλώτας NEroutsos u. Botti. 
2114—2117. Grabsteine. Alexandria. Neroutsos, L’anc. Alexandrie 
SIOST. 
(2114) S. 108 Nr. 25. Neroutsos, Rev.arch. 9 (1887) S. 297 Nr. 25. 
Frühptolem. Zeit. ᾿Ανάσσων | [Π᾽]θοστρ]άτου Onpaliog). 
(2115) S. 109 Nr. 26. Neroutsos, Rev. arch.9 (1837) S. 297 Nr. 26. 
Spätptolem, Zeit. “Ayväsg "Hparkeodwpov Θράϊξ. 
(2116) 5. 109 Nr. 27. N&routsos, Rev. arch.9 (1837) S. 297 Nr. 27. 
Spätptolem. Zeit. 
Φιλείστα γυνὴ Σισόνωνο!ς] | Ἀναξίμου Γαλάτου. 
(2117) 5. 109 Nr. 28. Νέγουϊΐδβοβ, Rev. arch.9 (1887) S. 297 Nr. 28. 
Spätptolem. Zeit. Aideaparog | Αἰδοσότιος. 


lies: Aideodparog Αἰδοσώτιος, B. Keil. 

2118. Grabplatte. Alexandria. 2./1. Jahrh. v. Chr. Botti, Riv. Eg. 6 
(1894) S. 292. Breccia, Iscrizioni S. 138 Nr. 259, mit Lichtdruck- 
bild (Taf. 49). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Βησά | χρηστέ, χαῖρε. 

2119. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. Frühptolem. Zeit. 
Neroutsos, L’anc. Alexandrie S. ıı2 Nr. 35. Neroutsos, Rev. 
arch. IO (1887) S.63 Nr. 35. Pagenstecher, Am. Journ. arch, 13 
(1909) S.407 Nr. ı1. Watzinger, Arch. Anz. 17 (1902) S. 158 Nr. 2, 

L ὃ, Ξανδικοῦ ın. | Ἀλεξικράτους | ‘Podiov, Kparidou | Ἄπιδος 
κτερίσανίτος). 


2. Obiger Text nach Νέγουϊδοβ. Watzinger hat: Αλεξικρατουῖ ]]povav- 
κρατιδου | amadaokınowvj. Pagenstecher hat: AAeEıkparou ...po(?) Nav- 
kparıdou anadas Krnowv(o)c. 

2120—2125. Inschriften. Proskynemata. Talmis (Kalabschah). 
Gauthier, Le temple de Kalabchah 2. Heft 8. 182 ἢ, Gauthier bringt 
nur Majuskeltexte. Umschriften von Pr. 

(2120)7 571825: 2: ΠΥ οἴου ΜΙ ΠΝ II 1οσ!- 
| θεῷ Μανδούλι | [σήμερο]ν. 

(2121) 5. 183 Nr. 3. Τὸ π|ρο]σκ[ὕνημα || αλλ[ιψεί “1 1 
Du ἡ 


(2122) 8. 183 Nr.4 | ||| Jauepiov υἱοῦ αὐτοῦ |[ θε]ῷ 
Μαϊνδούλι! |[ N: 

(2123) 5. 184 Nr.9. Πετρώνιος [ I vl 41 καὶ ὑπὲρ 
η[ | (folgen vier zerstörte Zeilen). 


(2124) 5. 185 Nr. τι. Τὸ m[poorüvinua | Tal Jol Jas | τω ] 
τ[ῶν ἀν]αγιν[  ]σ[ κό]ν[ ὅτων [... αὐτο]ῦ πάντων [κατ᾽ ὄνομα | παρὰ 
θε[ῷ μ]εγί στωι Μαν[δού]λι καὶ τοῖς σ[υννάοις] [10] θεοῖς καὶ 1α- 
vl.Jos καὶ r[o]ö [avayıylwlorwvrfos σ]ή[μερ]ον. 


5. αὐτο]ῦ erg. Pr. 6. [κατ᾽ ölvoua erg. Pr. 9. σ[υννάοις] erg. Pr. 
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2125 


(2120—2125. Fortsetzung.) 
(2125) S. τὸν Nr. 12. To προσ 


ai 1; ] 

2126. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. 
Neroutsos, L’anc. Alexandrie 5.114 Nr. 38. Neroutsos, Rev. 
arch. 10 (1887) 5. 64 Nr. 38. Merriam, Am. Journ. arch. ı (1885) 
5.25 Nr.18. Pagenstecher, Am. Journ. arch. 13 (1909) S. 407 Nr. 15. 

LS, Taxwv κζ. Ἁρπάλου τοῦ Ἀρσάμου. 
Ξ 0 Neroutsost ΙΕ δ’ Merriam u. Pagenstecher. 

2127. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. Spätptolem. Zeit. 
Neroutsos, L’anc. Alexandrie S. ıı5 Nr. 41. Neroutsos, Rev. 
arch. ΤῸ (1887) S.65 Nr. 41. 

Ἀπολλοδώρου | τοῦ Λυσίου | Μάρωνος. 
Am Fuße der Urne: Δεῖσαι | ΘέΪμιδα. 

2128. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. Frühptolem. Zeit. 
Neroutsos, L’anc. Alexandrie 5. 116 Nr. 43. Bull. eg. 6 (1885) 5.1 
des Anhanges, Nr. 26418. Neroutsos, Rev. arch. 10 (1887) S. 66 
Nr. 43. Damals im Mus. zu Bulag. ᾿Ονασιτίμα. 

2129. Grabstein. Alexandria. Frühptolem. Zeit. Neroutsos, L’anc. 
Alexandrie S. 122 Nr. σι. N&routsos, Rev. arch. τὸ (1887) S. 212 
Nr. 51. ᾿Αριστόδημος | Καλλισθένους. 

2130. Grabstein. Alexandria. Frühptolem. Zeit. Neroutsos, L’anc. 
Alexandrie S. 122 Nr. 52. N&routsos, Rev. arch. τὸ (1887) S. 212 
Nr. 52. Noxpilvns "Elmdaüulpıog. 

2131. Grabstein. Alexandria. Frühptolem. Zeit. Neroutsos, L’anc. 
Alexandrie S. 123 Nr. 53. Neroutsos, Rev. arch. τὸ (1887) S. 212 
Nr. 53. Breccia, Iscrizioni S.175 Nr.346. Alexandrien, griech.-röm. 
Mus. L ις᾿, Παῦν κβ. | Διότιμε, τέϊκνον ἄωρε | χρηστέ, χαῖρε. 

2132. Grabtafel. Alexandria. Frühröm. Zeit. Ne&routsos, L’anc. 
Alexandrie S. 123 Nr. 54. N&Eroutsos, Rev. arch. ro (1887) S. 212 
Nr. 54. ᾿Αφροδισίου | Γαίου Μάγνου. 


κύνημα | | 11 ] PP] καὶ τῶν 


2133. Ostrakon. Steuerquittung. Theben. 5on.Chr. Lagercrantz, 
Sphinx 6 (1902) 5. 37 Nr. 1, mit Lichtdruckbild im Bande 5 (1901) 
S. 193. Upsala, Victoria-Museum. 

Zwei demotische Zeilen, nach Mitteilung von Spiegelberg in Über- 
setzung lautend: ‚„Petemenophis, Sohn des Pamonthes, ...... “ darauf 
folgt: 

Διαγεγρά(φηκεν) TTereuevwpiog Tlauwvengs ün(ep) χω(ματικοῦ) ı 
L (δραχμὰς) ἕξ Terpöß(oAov), γ(ίνονται) (δραχμαὶ) C #, καὶ προσ- 
δ(ιαγραφόμενα) ἕξ --- ς-. L τ Τιβερίου | Κλαυδίου Καίσαρος Σεβαστοῦ 
Γερμανικοῦ [Αὐτοκ|ρ[άτο ρ[ος], | μη(νὸς) Καισαρήου Ad. Βάσσος Δέκ- 
μου τραπίεζίτης) σεση(μείωμαι). | 

(2. Hand) Ἄλ(λας) μη(νὸς) Καισαρήου Ad ὑπί(ὲρ) βαλ(ανήων) ı L 
τε[τρό]βίολον) < (δ, | γίνονται) 3. ς. Ἀλέξανδ(ρος) Κεφάλου. 
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2134 


2134. Aufschrift. Grabkammerwand. Nikopolis (Ramleh). Zeit der 
Antonine. Neroutsos, L’anc. Alexandrie 5.117 Nr.44. Neroutsos, 
Rev. arch. 10 (1887) 5. 67 Nr. 44. 

Ἡρακλείδης ὁ καλὸς keit’ ἐνθάδε | ὡς "Οσειρις ἢ Παφίης ὁ 
Ἄδωνις | ἢ Ἐνδυμίων ὁ Σελήνης [ἢ τῆς Ἀλκμήνης Ἡρακλῆς δωδε- 
κάεθλος πάντως. 

5 Σὺ μὲν τέθνηκας καὶ ἐξέτεινας τὰ σκέλη, 

6 ἐμοῦ δὲ πάππου τοῦ γέροντος ἔσπασας. 

7 Ἀστὴρ οὐράνιος 6 ἐπὶ ἀστέρι ἐπανατέλλων 

8ὃ ἐσπάσθη. Διὰ τοῦτο θεοὶ ἔκλαυσαν ἅπαντες 

9 πένθει, καὶ μερόπων φῦλ᾽ ὡς πάλαι τὴν Ἄλκηστιν 

10 κείνην ἐλέηραν, ἢ τὴν Ἀδώνιδος τελευτήν. 

ı1 Αὐτὴ δ᾽ Ἄλκηστις ἀρετὴν ἔσπευσ .. ....... 

κα τ ἀντ EN TER τ UL εν τος 

[5] Ἡραίδος θανούσης | ἐστέναξαν οἱ θεοί. || Εὐψύχει ......... 
... | Ἡραὶς εὐψυχῖς φάος .. | τελευτήσασα. 

2135. Inschrift. Marmorplatte. Weihung. Alexandria. Frühptolem.- 
Zeit. Neroutsos, L’anc. Alexandrie S. 122 Nr. 50. Neroutsos, 
Rev. arch. Io (1887) S. 2ıı Nr. 50. 

Διονύσιος ὁ καὶ Ἀπίων ὑπὲρ Ἰσιδώρας | τῆς γυναικὸς καὶ τῶν 
παιδίων Ἰσιδώρας | καὶ Ἰσιδώρου. 


2136. Inschrift. Goldplatte. Weihung. Hieroglyphisch - griechisch. 
Alexandria. Gefunden an der Stelle des alten Serapistempels. 
Zeit des Ptolemaios Philopator. N&eroutsos, L’anc. Alexandrie S. 22. 
Brugsch, Thesaurus 5 (1891) S. 917, zweiter Text. G. Maspero, 
Rec.itrav..7 (1886)°5. 141,:Strack, Dyn, dersPtolem. 3.2392. Nr200. 
Mahaffy, The empire of the Ptolem. S. 73. Der Fundbericht 
G. Masperos ἃ. ἃ. Ο. lautet: „dans le courant de cette annde (1885), 
M. Lumbroso, charg& de reconstruire la Bourse d’Alexandrie, a mis 
au jour les ruines d’un temple greco-Egyptien, et, sous une des 
pierres d’angle, quatre plaques en or, en argent, en bronce, en 
porcelaine verdätre, portant les inscriptions comme&moratives de la 
fonction. La plaque d’or seule est bien conservee, et porte, tracde 
au pointille, l’inscription bilingue suivante, dont on reconnait quel- 
ques traces sur les autres plaques“. Der hieroglyphische Text steht 
oberhalb des griechischen Textes und lautet in Übersetzung (nach 
Mitteilung von Spiegelberg): „Gehörig dem Osiris-Hapi und der 
Isis, den Götter-Rettern, und dem König von Ober- und Unter- 
aegypten Ptulmis, ewig lebend, von Isis geliebt, und der Fürstin 
Arsin;i, den beiden vaterliebenden Göttern.“ 

Σαράπιδος χαὶ Ἴσδος θεῶν Zwripwv καὶ βασιλέως Πτολεμαίου 
καὶ βασιλίσσης Ἀρσινόης θεῶν Φιλοπατόρων. 

χαὶ Ἴσδος Maspero, der diese Lesung besonders hervorhebt, καὶ Ἴσιδος 
Neroutsos und Brugsch. Die Worte θεῶν Zwrhpwv fehlen bei Neroutsos. 
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2131. 


2138. 


2131 


Ostrakon. Vergleichsurkunde. Theben. 6.7. Jahrh. n. Chr. 
Lagercrantz, Sphinx 8 (1904) S. 52, mit Lichtdruckbild im Bande 6 
(1902) S.60. Upsala, Viktoria-Museum. 


I T Γεώργιος 
Terpow) 
2 Ἐλισαϊο(ς) ἀπὸ ‘Pen .]|.] 
πρὸς Μιζαὴλ (καὶ) Ρεβέκκα 
ΤΤατερμούθου 


4 υἱ(οὺς) Ἐλισαῖος ἄλλος λεπτοκεραμί(εύς). 

5 Ἀπηλλάγην πρός σε (ὑπὲρ) τῆς ἀσφαλείας 

6 Μάρθα τῆς τυναικ(ὸς) τοῦ ἀδελφί(οῦ) τοῦ πατρός μου, 

7 ἀπηλλάγην (καὶ) περὶ προσελεύσεως. + 

8 Μιζαὴλ (καὶ Ῥεβέκκα υἱὸς Ἐλισαῖος ΤΠ]ατερμού(θου) πρὸς 
Γεώργιον 

9 Ἐλισαῖον TTerpov, ὅτι ἀπηλλάγημεν πρός σε περὶ τῆς ἀσφία- 
λείας) τῶν νο(μισματίων) β 

10 Μάρθας τῆς γυναικ(ὸς) τοῦ ἀδελφί(οῦ) τοῦ πατρός σου (καὶ) 
περὶ προσ- 

11 ἐλεύσεως (καὶ) μετὰ πολλῶν παρακλήσεων τω] 

12 νό(μισμα) α (κεράτιον) γῇ. Δεδώκατε (καὶ) συνεχωρήσαμεν 


ὑμάς 
13 τὴν λοιπάδα. 17 "Ana Πέτρος Παναχώρε(υς.). 
14 Ἰωναθὰν Ἰωά(ννου). 
15 Ἔσδρα Ἰσακίου. 


2. ὀπορεμα(τιστὴς) Lagercrantz, ἀπὸ ἡΡεβ.} 1 Wilcken, Archiv IV 

S. 249. 4. διὰ ᾿Ελισαῖος Lagercrantz, vi(oöc) Wilcken, a.a.O. Ebenso 
2.8. 12. vö(uiouo) a,/ y' Lagercrantz, νό(μισμο) α (κεράτιον) y/ Wilcken, 
Ra); 
Inschrift. Kalksteinstele. Weihung. Beni Hassan. Zeit des 
Ptolemaios Epiphanes. Strack, Dynastie 5. 245 Nr. 71. Newberry, 
Beni Hasan II 5. 68, Abzeichnung Nr. 6. Umschrift nach dieser 
Abzeichnung von Pr. 

[ὙἹπὲρ βασιλέως Πτολεμαίου Ἐπιφανοῦς] | [Μεγάλ]ου Εὐχ[αρ- 
στίου καὶ βασιλίσσης Κλεοπά] [τρας] τῆς [ἀ]δελφ[ῆς ......««νννννννν νοις | 
Ben vengorol. sr... ΡΣ ΝΗ δ I PIT-. ]πσυπί 

1. [ὑἹπὲρ Strack, [ὑ]πὲρ Pr. 2. Εὐχαρίστίου Strack, Εὐχ[αρ]ίστίου Pr. 
3. [ἀδελφῆς Strack, [ἀἸδελφί[ῆς Pr. 4. vermutlich mpoyö[vwv, Pr. 5. ππσυγ 
Strack, πποὺυπ Pr. 


2139— 2236. Töpferstempel. Alexandria. Botti, Colonne Theod. 


SSOLE 


(2139) S. οἱ Nr. 1. Ἀγαθοκλέου. 


(2140) 8. 91 Nr. 


Ἀγαθοκλεῦς. 


2. 
(2141) S. οἱ Nr. 3. Ἐπὶ Ἀγημάχου Ὑακινθίου. 
4 


(2142) S. 91 Nr. 


Ἐπὶ Ἀλεξιμάχοι; TTavauov. 


193 - 


2143 


(2139—2236. Fortsetzung.) 

(2143) S. οἱ Nr. 5. Ἐπὶ Ἀλεξιμάχου Δαλίου. 

(2144) 5. οἱ Nr. 6. Ἐπὶ Ἀρατοφάνευς δευτέρου Tlavauov. 
(2145) S. 9ı Nr. 7. Ἐπὶ Apxeußpötou Tlavanov. 
RE 
9, 


-᾿» 


(2146) 5. ο1 Nr Ἐπὶ Ἀρχιλαΐδα Ὑακινθίου. 
(2147) S.9ı Nr Ἐπὶ Ἀρχοκράτευς Tlavauou δευτέρου. 
(2148) 8.91 Nr. 10. Ἐπὶ Ἀριστάχου Δαλίου. 
“ Ἀριστάρχου, ΡΥ. 
(2149) 5. 91 Nr. 11. Ἐπὶ Ἀριστοδάμου Ἀγτριανίου. 
(2150) 8.91 Nr. 12. Ἐπὶ Ἀριστοκλέως. 
(2151) S.91 Nr. 13. Ἀριστογένευς Δαλίου. 
(2152) S. 91 Nr. 14. Ἐπὶ Ἀριστομάχου Θεσμοφορίου. 
(2153) 5.01 Nr. 15. Ἐπὶ Ἀριστοφάνευς Δαλίου. 
(2154) S. 91 Nr. 16. ἘἜἘπ᾽ Ἀρίστωνος Ὑακινθίου. 
(2155) 8.91. Nr. 17ζ. Ἀρίστου. 
(2156) 5.91 Nr. τ8. Ἀστυμήδευς Ἀρταμιτίου. 
(2157) S. 91 Nr. 19. Ἐπὶ Αὐτοκράτευς Ἀγριανίου. 
(2158) S. 91 Nr. 206. Ἀφροδισίου. 
(2159) 5. 91 Nr. 21. Ἐπὶ Δαμαινέτου [Τ]εδαἸγειτνύ[ου]. 
(2160) S. 92 Nr. 22. Ἐπὶ Δαμοθέμι[ος!. 
(2161) S.92 Nr. 23. Ἐπὶ Aapoxpdrteuc. 
(2162) S. 92 Nr. 244. Ἐπὶ Δαρσίδευς Aypıaviov. 
lies: Θαρσίδευς, B. Keil. 
(2163) S.92 Nr. 25. Ἐπὶ Anuntpliov]. 
(2164) S. 92 Nr. 26. Aıtovuoiou. 
(2165) 8. 92 Νύ. 27. δΔίωνος. 
(2166) 5. 92 Nr. 28. ΦΔΔρακοντίδα. 
(2167) S. 92 Nr. 295. ἭἩρακλείτου. 


-- 


(2108)5 ΟΝ ΞΟ Ἐπ ] Πανάμου. 
Botti ergänzt Θε[ρσάνδρου], was aber unsicher ist. 
(2169) 5.1927 Nr. Bene Ems Θευδϊκου re ] 


(2170) 5. 92 Nr. 32. Ἐπὶ Θευδώρου Σμινθίου. 
(2171) S.92 Nr. 33. Ἐπὶ Θευφάνευς. 

(2172) S.92 Nr. 34. Em ἱερέως Θευφίδευς. 
(2173) S.92 Nr. 35. ’Emi ’laoıkpatoug. 

(2174) S. 92 Nr. 36. Ἰάσωνος. 

(2175) S. 92 Nr. 37. Ἱέρωνος. 

(2176) S. 92 Nr. 38. Ἐπὶ Καλλικρατίδα Καρνείου. 
(2177) S. 92 Nr. 39. Ἐπὶ Καλλιστράτου. 

(2178) S. 92 Nr. 40. [Ἐπὶ] Καλλιφάνε[υς] Aprauırliov). 
(2179) S. 92 Nr. 41. Ἐπὶ Κλεωνύμου. 

(2180) 5. 92 Nr. 42. Ἐπὶ Κλευκράτευς Δαλίου. 
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2181 


2189---22860, Fortsetzung.) 
(2181) ΤΟΝ 3 ΠΝ Ἰκράτευς Πανάμου. 
(2182) S.92 Nr. 44. Ἐπὶ Kparido. 
(2183) S.92 Nr. 45. Μαρσία Aypıaviouv. 
(2184) 5. 92 Nr. 46. Ἀγριανίου Μαρσία. 
(2185) 5. 92 Nr. 475. Μαρσία Πανάμου. 
(2186) 5. 92 Nr. 48. Μαρσία Aypıoviov. 
(2187) S.92 Nr. 40. μΜαρσία Ὑακινθίου. 
(2188) S.92 Nr. 50. ΝὩάνιος. 
(2189) 5. 92 Nr. 51. Νυσίου. 
(2190) S. 92 Nr. 532. TTavauov. 
(2191) S. 92 Nr. 53. Νικάνδρου. 
(2192) 5. 92 Nr. 54. Ἐπὶ Πασιφάνιος Aprauıriou. 
(2193) 5. 92 Nr. 55. Ἐπὶ Τ]αυσανία Badpouiov. 
(2194) S. 93 Nr. 56. Ἐπὶ Πολυαράτου Δαλίου. 
(2195) S. 93 Nr. 57. Σωκβάτευς. 
(2196) S.93 Nr. 583. Σωκράτευς. 


(2197) S.93 Nr. 59. Ἐπὶ Τιμοδίκου Καρνείου. 
(2198) S.93 Nr. 60. Ἐπὶ Tı(uo)dikov Σμινθίου. 
(2199) S.93 Nr. 61. Ἐπὶ Τιμοδίκου Kapviov. 


(2200) S.93 Nr. 62. Ἐπὶ Τιμοθέου Ἀρταμιτίου. 
(2201) S.93 Nr. 63. Ἐπὶ Τιμουρρόδου TTavauov. 
(2202) S.93 Nr.64. Ἐπὶ Τισαγόρα Σμινθίου. 
(2203) S.93 Nr.65. Ἐπὶ Τισαγόρα Ὑακινθίου. 
(2204) S.93 Nr. 66. Ἐπὶ Tıoayöpa Ὑακινθίου. 
(2205) 5. 93 Nr. 67. Ἐπὶ Φιλίππο[υ] [Ἀ]γριανίίου]. 
(2206) 5. 93 Ν᾿. 68. Ἐπὶ Φιλίππου Ἀρταμιτίου. 
(2207) S.93 Nr. 69. Ἐπὶ Φιλοδάμου Ἀγριανίου. 
(2208) S.93 Nr. 70. [.. .]Jouıwda Aprauıriou. 
(2209) S.93 Nr. γι. Π|ολυξΊ]ένου. 
(2210) S.93 Nr. 72. Κνιδίων Θευδώρ(ου) daluıopyoü]. 
Θευδιὺρ δαϊμιόργου] Botti, Θευδώρ(ου) δα[μιοργοῦ] Pr. 
(2211) 5.93 Ντ. 73. Ἐπὶ δαμιοργοῦ | Καρνεοδότου | [Δι]ο[νυ]σίου 
[Κνίδιον]. 
(2212) 5. 93 Nr.74. [[-....] Θευψείδε[υς] ||... .]da Κ[νιδίων]. 
(2213) 5. 93 Nr. 75. [Ἀμί]ύντα | ρα. . νος [Κνίδιον. 
(2214) S.93 Ν᾿. γ6. Ἐπὶ Λέοντος Κνί[διον]. 
(2215) 5.93 Nr. 77. Ἐπὶ ἈΪπολλω]νίδα | Ἀρίστωνος Κνιδί[ων]. 
(2216) S.93 Nr. γ8.. Ἐπὶ Δαϊμοκρίτου] Καρνεά[δα] | Κνίδιον. 
δαϊμάρχου] Καρνεαί.. .] Botti, obiger Text B. Keil. 
(2217) S.93 Nr. 79. Ἐπὶ ἈΪπολλωνίδα] | Ἀπολλωνίου Κνίδιον. 
(2218) S.93 Nr. 80. [Ἐπὶ Φιλομβροτίίδα | Ἀ[γα]θε[ίν]ου Κνίδιον. 


2219 


(2139---2286. Fortsetzung.) 
(2219) 8.94 Nr. 81. [Ἐπὶ Κα]λ[λι]δά[μα] | Ἀναξάνδρου Κνίδιον. 
(2220) 5. 94 Nr. 82. Σῶσος Ἱαραπύτνι(ος). 
lies: “Ἱεραπύτνι(ος), Pr. 
(2221) S.94 Nr. 83. Ἀπολλόνιος Πισίδας. 
(2222) S. 94 Nr. 84. Aporaiou. 
(2223) S. 94 Nr. 85. δΔΙιιοκλείας. 
(2224) S. 94 Nr. 86. ‘Epuaiou. 
(2225) S. 94 Nr. 87. ἩἩγησίου. 
(2226) S. 04 Nr. 88. Ἡφαιστίωνος. 
(2227) S.04 Nr. 89. Kiewvölag). 
(2228) S.94 Nr. 90.  Niktas. 
(2229) S.94 Nr. 91. Νηικάγιδος. 
(2230) S. 94 Nr. 92. ὍὙακινθίου Apıoteia. 
(2231) S.904 Nr. 93. XAP. 
(2232) 5. 94 Nr.98. Tpoglinov. 
(2233) 8. 94 Nr.09. ΧΑΡΙ. 
(2234) 5. 94 Nr. τοο. ΠΆΑ. 
(2235) 5.94 Nr. 101. Βωλι.. .]. 
(2236) S. 94 Nr. 102. Εὔνους | εκξαω.. 
2237. Inschrift. Sockel eines Standbildes. Botti, Colonne Theod. 
5.98. Paris, Louvre. Ἀρσινόης θεᾶς | Φιλαδέλφου. 
2238. Inschrift. Marmor. Weihung. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. 
Botti, ColonneTheod. S.105. Botti, Catal. 5.258 Nr.2ıb. Breccia, 
Iscrizioni S.98 Nr. 168, mit Lichtdruckbild (Taf. 26). Alexandrien, 


griech.-röm. Mus. Ἀπόλλωνι | BAadou  Θεότιμί |]. 
2. Ba....ı(?) Botti, BAadovi Breccia. 3. Θεότιμος Botti, Θεοτιμί.. 
Breccia. 


2239. Reliefschrift. Glasgefäß. Oxyrhynchos. Grenfell und Hunt, 
Arch. Report 1902/03 S. 7. ἸΗΣΥΙΣΝΙ 
2240. Inschrift. Kalkstein. Alexandria. Frühptolem. Zeit. Botti, 
Colonne Theod. S. 117. [| Ἰηνιουο. 
Etwa: Νουμ]ηνίου Botti. Der letzte Buchstabe kann auch 9 sein, Botti. 
2241. Inschrift. Töpferstempel. Alexandria. Botti, Colonne Theod. 
δὲ τῆ, ᾿Αγαθοπόλιος. 
2242a—b. Inschriften. Töpferstempel. Alexandria. Botti, L’Acro- 
pole d’Alexandrie S. 19. 
(2242 4) ᾿Αρίστου. 
(2242 Ὁ) Nixkia. 
2243. Inschrift. Sandstein. Kynopolis. 78/79 n.Chr. Grenfell und 
Hunt, Arch. Report 1902/03 S. 5 Nr. 2. 
Zwei(?) Zeilen zerstört, dann folgt: 
Ivouos | Tößı Z [τὰ L [Οὐεσπασιανοῦ .. .]. 
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2244 


2244. Inschrift. Marmor. Weihung. Alexandria. Botti, L’Acropole 
d’Alexandrie S. 23 unter c. [ ἀνέθηκ]εν | [ en’ ἀγα]θῶ. 

2245a—b. Einkratzungen. Proskynemata. Alexandria. Unter- 
irdischer Raum eines Tempels. Botti, L’Acropole d’Alexandrie S. 24. 

(2245a) Τὸ προσκύνημα | Δωροθέου | καὶ τῶν αὐτοῦ | nävrwv. 
(2245 }) Τὸ προσκύνημα | Ἀμμωνίου. 

2246. Grabstein. Hibeh. Grenfell und Hunt, Arch. Report 1901/02 S. 5. 

ΙΕ | Ὀρ[σ]᾿ενεφοιῶτος ᾿ΑἸπίωνος || τῶν ἀπὸ | κώμης 
Φιϊλονίκου, | L Υ. 

2247. Inschrift. Weihung. Naukratis. Zeit des NeosDionysos. Strack, 
Dynastie S. 271 Nr. 156B. Poole, Academy 27 (1885) 5.17, zweiter 
Text. Das unter Nr. 156A von Strack veröffentlichte Stück siehe 
ΠΝ 2633. 

Βασιλέα [Πτολεμαῖον θεὸν] | Νέον Διόνυσον] | Πτολεμ[αῖος |]. 
Nach Poole beginnt mit Νέον eine neue Zeile; Strack merkt diese 
Zeile nicht an. 3. Πτολεμ[ζαῖον Poole, ἸΤτολεμ[ζαῖος ὃ δεῖνα Strack. 

2248. Inschrift. Lampe. Alexandria. Hogarth, Arch. Report 1894|5 
S.7. Ἁγίου Μηνά. 

2249. Inschrift, Alabaster. Weihung. Strack, Dynastie 5, 275 
Nr. 172, nach einer Abschrift Wiedemanns. 1891 im Besitze von 
Dr. Grant in Kairo, 

Βασιλέ[α Πτολεμαῖον | θεὸν Φιλί ] | ᾿Απολλόδωρος 

τὸν] | γυμνα[σίαρχον καὶ 

2250. Inschrift. Sockel eines Standbildes. Weihung. Alexandria, 
Zeit des Nero, Botti, Plan d’Alexandrie S. 108. 

[Νέρωνα KAavdlıov Σεβα[στὸν Bel Iv Τι(βέριος) 
Ἀλέξανδρος Κλαυὸ | 11] }1[ γυΪϊμνασίαρχος | i 

Botti sieht in Ἀλέξανδρος den Praef. Aeg. Ti. Julius Alexander und er- 
gänzt demgemäß [Νέρωνα Κλαύδ]ιον. 

2251. Ostrakon. Farbenrechnung. Oxyrhynchos. 4. Jahrh. ἢ, Chr. 
Grenfell und Hunt, Arch. Report 1903/04 S. 16. 

Σαππειρίου ὀνκίίαι) 1, χλωρῶν μνᾶ a, λευκοῦ ὀνκί(ίαι) €, γαλμίνου 
ὀνκ(ίαι) €, μελανοῦ ὀνκίίαι) €, κοκκίνου ὀνκ(ίαι) ı, πορφυροῦ . ῥοδίνου 
λαμπροῦ (Ὁ) ε. 

lies: γαλβάνου (9), Grenfell und Hunt. Hinter πορφυροῦ fehlt die Menge. 

2252. Ostrakon. Weinlieferung. Oxyrhynchos. 5. Jahrh. n. Chr. 
Grenfell und Hunt, Arch. Report 1903/04 S 16. 

Der Anfang lautet: Κούρσωρσι ὃ Kviölıov) a (ἥμισυ). 


lies: τετρακνίδιον (?), Grenfell und Hunt. 


2253. Ostraka. Ausgabeanweisungen. Oxyrhynchos. Byzant. Zeit. 
Grenfell und Hunt, Arch. Report 1903/04 S. 16. 
Die Ostraka sind nach der Formel S.B. Nr. 1941 abgefaßt (Aus- 


Ba ar 


2254. 


2255. 


2256. 


2254 


gabeanweisungen über Naturalien). Unter den Empfängern werden 
genannt: 


I. τοῖς ἐξέπτωρσι. 9. βοηθ(ῷ) πρίνκιπίος). 

2. τοῖς φρουμενταρίοις. το. κληδωνίῳ κόμιτος. 

3, τοῖς δουκηναρίοις. 11, τῷ ἀννουμέρῳ (a numero?). 

4. Μουκιανῷ ἑτέρῳ δουκηνα- 12. τῷ ἀκομεντανησίῳ (a commen- 
ρίῳ. tariis oder commentariensis?) 

5. τοῖς κεσσωπαρίοις. 13. τῷ συνκαθέδρῳ. 

6. avawpı (oder avakapı, ein 14. μεδειμωνι (Eigenname oder mit 
Eigenname?). medimna zusammenhängend?). 


7. τοῖς μιτάτωρσι (metatores), 15. rpaziuw. 
8. πρίνκιπι. 
Unter den gelieferten Naturalien erscheinen: 
16. ποδοκύλιον (— ποδοκοίλιον). 17. στέρνον. 18. ETTIV und emıv 
(= €&pBiov?). 
Folgende Ortschaften werden genannt: 
19. ψΨῶβθις. 20. Πακέρη. 21. Σκώ. 
Ostraka. Lieferungslisten. Oxyrhynchos. Byzant. Zeit. Gren- 
fell und Hunt, Arch. Report 1903/04 S. 16. 

Als Empfänger der Lieferungen werden genannt: 1. βρέκορσι 
(praecursores?). 2. δημίοις. 3. κλαουικουλαρίίοις). 4. κουρσπεργον. 
5. Μηνᾷ καὶ Ἰσὰκ βοηθ(οῖς) συγγουλαρ(ίου). Die Lieferung ist stets 
ein (τετραϊ)κνίδ(ιον). 

Einkratzung. Denkschrift. Assuan. Flinders Petrie, A season 
in Egypt Batı7 ΝΥ τ Δ ΘΒ Ne.3444, 

TTusoyeitwv | Neilwvog | Σάμιος. 

Töpferstempel. Privatbesitz von Br. Keil in Straßburg, im 
Handel erworben. Lesung von Br. Keil, bisher unveröffentlicht. 
Schrift linksläufig. 

HVDRIO (lateinisch? DR in Ligatur). 


2257— 2261. Einkratzungen. Denkschriften. Saba Rigaleh bei Sil- 


silis. Flinders Petrie, A season in Egypt. 


(2257) Taf. 14 Nr. 393. "Aupwv «..]|.[. .]öx. 
(2258) Taf. 16 Nr. 504. Μαλχίων Μαλχίων. 
(2259) Taf. 16 Nr. 521. Tletpoc. 
(2260) Taf. 16 Nr. 522. Φιλήμων. 
(2261) Taf. 17 Nr. 573. ᾿Αμμώνιος. 
2262— 2263. Inschriften. Kalkstein. Besitzurkunden aus einem τέμενος 


od. dgl. Schedia (Unterägypten). 4. Jahrh. v. Chr. Schiff, Festschr. 
Hirschfeld S. 388, mit Lichtdruckbildern. 


(2262) 5. 388 Nr. II. Διὸς | Σωτῆρος. 
(2263) S. 388 Nr. IV. ”A@nvailng TTokıladoc. 


2264. 


Inschrift. Weihung(?). Ptolemais (Metropole). 1. Jahrh. v. Chr. 
Schubart, KlioX S. 54 Anm. 2, zweiter Text. 
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2265 


ς 


[Καλλίμαχος] ὁ ourrellvns καὶ στρατ]ηγὸς κ[αὶ] | [ἐπιστράτηγ]ος 
τῆς Ofn]|[Baidos καὶ Emi τῆς Ἐρ[υ] θρᾶς καὶ Ἰνδ]ικῆς θαλάϊ σσης 
καὶ ἀρ]χιπρύτανις | [καὶ γυμν]ασίαρχος, | [ἔτου]ς γ, Ἐπεὶφ a. 

2265. Einkratzung. Denkschrift. Saba Rigaleh bei Silsilis. Flinders 

Petrie, A season in Egypt, Taf. 17 Nr. 577. Umschrift von Pr. 
Toxoöuıg | TTanva υἱός. 

2266. Papyrus. Christl. Brief. 4. Jahrh.n. Chr. Deissmann, Ver- 
Öffentlichungen aus d. Heidelb. Papyrus-Sammlung I S. 94 Nr. 6. 
Deissmann, Licht vom Osten? S. 151 Nr. 18, mit Lichtdruckbild. 
Wessely, Patrol. orientalis IV S. 139 Nr. 8. Heidelberg, Universi- 


tätsbibliothek. 
[Τῷ κυρίῳ μου καὶ ἀγαπητῷ] [[ἀδελφῷ ΤΤαπνουθίῳ Χρηστο [φόρου 
VE ος χαϊρειν |. τ΄ see. 1 Pl ἣϊν ἔδει γρα]φῆν|α]ι 


πρὸς τὴν] | σὴν χρ[ηστότ]ηταν, κύριέ μου | ἀγαπιτέ. Πιστεύομεν 
10 γὰρ | τὴν πολιτίαίν σου ἐνν οὐρανῷ. | Ἐγῖθεν θεοροῦμέν σε τὸν [1}} 
δεσπότην καὶ κενὸν ἄςν»[θ]ρωπίον!. | Ἵνα οὖν μὴ πολλὰ γράφω 
καὶ | φλυραρήσω, ἐν γὰρ [πο]λλῇ | λαλιᾷ οὐκ ἐκφεύξοντ[αι] | (τ)ὴ(ν) 
15 ἁμαρτίη(ν), παρακαλῶ [ο]ὖν, [15] δέσποτα, ἵνα μνημον[ε]ύῃς | μοι εἰς 
τὰς ἁγίας σου εὐχάς, ἵνα δυνηθῶμεν μέρος τὸν (ἁμ)αρτιῶν καθα- 
20 ρίσεως. Εἷς γάρ | ἰμει τῶν ἁμαρτουλόν. TToporaAw καταξίωσον 
δέξεσθαι [ τὸ μικρὸν ἐλέου διὰ τοῦ ἀδελφοῦ ἡμῶν Μαγαρίου. ἸΤολλὰ 
25) προσαγωρεύ(ω) πάντες τοὺς ἀϊδελφοὺς ἡμῶν ἐν k(upi)w. ’Eppw-J?5] 
μένον σε ἣ Pila πρόνοια φυλάξαι] | ἐπὶ μέγιστον χρόϊνον ἐν κ(υρί)ῳ 
᾿Χ(ριστ)ῷ, | κύριε ἀγαπητέ]. Rückseite: [Τῷ κυρίῳ] μου καὶ ἀγα- 
πητιῷ ἀδελφῷ Παπνουθίῳ Χρηστοφόρ[ου] παρ᾽ Ἰουστίνου. 


το, (π)αϊτ]ρω[να] Deißmann, ἄφνΣ[θ]ρώπίον] Schubert, briefl. Der Sinn 
ist nach Schubart: wir betrachten dich, den Gebieter, als neuen Menschen 
(im religiösen, neutestamentlichen Sinne). 

2267. Papyrus. Gestellungsbürgschaft. Hermopolites. Um 300 n. 
Chr. Wessely, Patrol. or. IV 5.132 Nr.6a. Wien, PER. Ausstell. 
Nr. 290. 

Fur τῶι καὶ Βασιανιῶϊ nplanoonw........ πάγου] | 
Ἑρμοπολείτου | [παρὰ ἈΪπόλλωνος Πεκύσιος μητρὸς [....... λῃ]- 
5 στοπιαστοῦ ἀπὸ κώμης Τ]ακὴ P| [τοῦ Ἑρμοπολί]του. Ὁμολογῶ ὀμνὺς 
τὴν τῶν Kullpiwv ἡμῶν Αὐ]τοκρατόρων καὶ Καισάρων τύ [χην παρα- 
στή]σειν τῇ πρὸ € καλανδῶν ΜαρΙτίων] | [τοὺς ὑπογεγραμμένους 
10 ἐργάτας ς᾽ ἀπὸ] | [τῆς αὐτῆς κ]ώμης ἀποστελλομένους εἰς] τὰ 
περὶ Μαξι]μιανόπολειν μέταλλα καὶ π[αρα [ δοῦναι μέχρι] α Νωνῶν 
Μαρτίων τοῖς ἐφεστί ὧσι] | [τοῖς μετάλ]λοις. Εἰσὶ δέ: Ϊ Β]|ελλήους 
15 (ἐτῶν) λε, | | Ἰεῖτος (ἐτῶν) A, [15 { Ἰος (ἐτῶν) κυ, | | 
jkos (ἐτῶν) A, | [ Ϊνος (ἐτῶν) x, | [ Jos (ἐτῶν) κβ, | [οὺς] καὶ 
20 παραστήσω ἀμέμπτως ἀπο] 0} πληροῦντ]ας τὴν χρείαν καὶ παρα- 
nevovlltas μὴ ἀπο]λιπομένους ἄχ[ρις] ἀμεί[ ψ]εως | [αὐτῶν Ba 
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2268—2271. Einkratzungen. Denkschriften. Saba Rigaleh bei Sil- 
silis. Flinders Petrie, A season in Egypt Taf. 17. 
(2268) Nr. 589. ΠΕετέσθεις. 
(2269) Nr. 592. 
Ὀνηῆς | τοῦ TTerooipic. | "Ovfis | τοῦ Ὀνήους. P| Yevaufig ᾿Ονήους. 
| TTerooipig | τοῦ ᾿Ονήους. 
(2270) Nr. 602. Ergänzung von Pr. ’Eniuoxog TToAvapi(oTov). 
(2271) Nr. 603. Παάπεις. 
2272. Ostrakon. Karnak. Personenliste. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 7 
(1885) S. 197 Nr. 8. 


ı Ὡρίων lo] 5 Λολοῦς | 
2 Züpog Zapanliwvog 6 Τήαπα! 

3 Ἀβώρινο!ς 7 Πτολί 

4 Διοσκορ! 


1. ὥριωνις Sayce, ὩὥὩρίων Ἴσί Pr. 

2213. Einkratzung. Denkschrift. Saba Rigaleh bei Silsilis. Flinders 

Detrie, A seasonsin συ Tat,ı7 Nr. 034. 
Σταῦρος δῶν | Χριστιανῶν. 

2214. Einkratzung. Denkschrift. ΕἸ Kosseir. Flinders Petrie, A 

season in Egypt Taf. ı9 Nr. 688. Vgl. S.B. Nr. 297. 
Hponw. | L ὃ, Χοιὰκ ο. Ταῆσις Apyı. 

2275. Einkratzung. Denkschrift. Isbayda. Flinders Petrie, A season 
in Egypt Taf. 19 Nr. 680. Σοφός. 

2216. Einkratzung. Denkschrift. Akoris (Teneh). Flinders Petrie 
A season in Egypt Taf. 19 Nr. 694. Kamal, Ann. Serv.4 (1903) 8. 236. 

Γράμμζ ματα ἀχρημάτιστος Eoon. | Γράμματα ἀχρημάτιστος &oon. 

2277. Mumienschild. Möller, BDT.IS.4ı Nr. 133. Berlin, ägypt. Mus. 

Ταφὴ Μικκάλ]ου ἐπικαλουϊμένου Weuoilov πόλις TTavi(v). 

2278. Inschrift. Basaltblock. Weihung. Koptos. Hogarth bei Flinders 
Petrie, Koptos 5. 26, mit Abzeichnung auf Taf.28 Nr. ı. London, 
University College. 

I θ]εῶι μεγίστωι 

Juou προ[σ]τάτης 

] θεάς Ἴσιδος 
1 Μεσορὴ ἐπαγ(ομένων) ἃ. 

2 Juo[s mpoo]rarng Hogarth’s Umschrift, Juov προ[σἸτάτης Pr., 
laut Abzeichnung. 

2279. Inschrift. Ptolemais (Metropole). Flinders Petrie, Illahun, Kahun 
and Gurob Taf. 31. Umschrift von Pr. 


IN τὺ 9 


I | Temp] 
2 [κε Φοιβαίμμ 
3 joav δυκα 
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2280---2292. Inschriften. Vasen. Weihungen. Naukratis. 7.6. Jahrh. 
v. Chr. Flinders Petrie, Naukratis I S. ı6ff. 
(2280) 5. 16 u. Taf. 35 Nr. ὅδ. Ἥρης. 
(2281) 5,16 u Tat. 5’Nr.37, [ ᾿ΑἸφροδί[τῃ]. 
(2282) 5. 17. [ ἀ]νέθηκε [ » 
(2283) S. 17. “Ερμαγόρης. 
(2284) 5. 17. ΤΠρώταρχος. 
(2285) 5. 18. Φάνης. 
(2286) S. τὸ u. Taf. 4 Nr. ı. TTapauevov. 
(2287) S. 18 u. Taf. 4 Nr. 3. TToXe&uapyxoc. 
= ; 


(2288) 5. 18. TI 
(2289) S. 18 u. Taf. 6 Nr. 6. [Alıooköpoıaı. 
(5200) 13 ’u. Taf.'71Nr. οἱ Χαριδίων. 
(2291)/S.18 u. Taf. 6 Nr. 5. [ ἀνέθη]κεν τἀφρο[δίτῃ]. 
2292) S. τ Vgl. 9. ΒῚ Nr. 2384, Σληυῆς. 
2293. Inschrift. Marmor. Naukratis. Zeit des Ptolemaios II Phila- 
delphos(?). Flinders Petrie, Naukratis I S. 28 u. Taf. 31 Nr. 10. 


2 Φιλαδ]ελφί... 
3 Mol. 
er2.loul\... 
2294a—b. Töpferstempel. Naukratis. Flinders Petrie, Naukratis 1 
3202. 


(22942) Ἑκαταίου. 
(2294b) Φιλάτρου. 
2295— 2297. Töpferinschriften. Naukratis. Smith bei Flinders Petrie, 
Naukratis I S. 52f. 
(2295) S. 52. Nıkood[evng ἐποίησ]εν 
(2296) S. 52 Anm. ı. TTavgalfıog]. 
(2297) 5. 53. [ΚαλΊός. 
2298—2461. Einkratzungen. Vasen. Weihungen. Naukratis. 
7.16. Jahrh. v. Chr. Gardner bei Flinders Petrie, Naukratis I S. 6off., 
mit Abzeichnungen von Flinders Petrie (Taf. 32. 35). Vgl. Mallet, 
Les premiers e&tablissements des Grecs en Egypte (Mem. de la 
Mission archeol. frangaise au Caire) 1893. 
(2298) S. 60 Nr. ı u. Taf. 32." 
Πολέμαρχος [ἀνέθηκε τ]ὠπόλωνι καὶ τὴν π[ρ]όχον καὶ τὸ ὑπο- 


[κρητ]ήριον. 

Gardner ergänzt μὲ vor ἀνέθηκε, was wohl unrichtig ist (Pr). — π[ρ]ό- 
χουν u. ὑποϊκρητήϊριον Gardners Umschrift, π[ρ[όχον u. ὑποζκητ]ήριον Petries 
Abzeichnung. 


(2299) S.60 Nr. τὰ u. Taf. 32. ᾿Απόλλονός ἐμι. 
Ἀπόλλωνός εἶμι Gardners Umschrift, obiger Text laut Petries Ab- 
zeichnung. 


- el 
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(2298—2461. Fortsetzung.) 
(2300) S. 60 Nr. ıb u. Taf. 32. PAr]JOAAR WOW IM. 


σός εἰμι Gardners Umschrift. 
(2301) S. 60 Nr. 2 u. Taf. 32. Stierwendeschrift, von wvı ab linksläufig. 
[ ἀνέθ]ηκε τῶι Ἀπόλλωνι τῶι MiAnoilwil. 


ἀνέθηκε τῷ u. τῷ [Μ]ιλησί[ῳ] Gardners Umschrift, obiger Text laut 
Petries Abzeichnung. 


(2302) 5. 60 Nr. 3 u. Taf. 32. Schrift linksläufig. ᾿Ωπόλλω 06 Evı. 
σοῦ εἰμι Gardners Umschrift, 06 ἐνι laut Petries Abzeichnung. 
(2303) 5. 60 Nr. 4 u. Taf. 32. Schrift linksläufig. [᾿Απόλλω 06 ἐμ[ι. 


Ἀπόλλω σοῦ εἶμι Gardners Umschrift, obiger Text laut Petries Ab- 
zeichnung. 


(2304) S.61 Nr. 5 u. Taf. 32. Tlapauevwv une ἀνέθηκε τὠππόλλωνι. 
(2305) 5. 61 Nr.6 u. Taf. 32. Τὠπόλλωνος. | Τὠπόλλ[ων]ός Eufil. 
2. εἶμ[1] Gardners Umschrift, ἐμ[1] laut Petries Abzeichnung. 

(2306 a) S.61 Nr. 7 u. Taf. 32. ᾿Απόλωϊνος ἐμι!. 

(2306 Ὁ) 5. 61 Nr. 8 u. Taf. 32. [An]örwv[ög eu]. 

(2306c) S.61 Nr. 9 u. Taf. 32. [Ἀπόλ|ωνός ἐϊμι]. 

(2307) S.61 Nr. 10—23 u. Taf. 32. Kleine Bruchstücke, deren jedes 
eine Einkratzung trägt, die sich zu ’AnöA\wvög &uı ergänzen läßt. 
In zwei Fällen ist ἐμὲ (nicht εἶμι) deutlich erkennbar. 

(2308) 5.61 Nr. 24 u. Tat 32, | Is με ἀνέθηκε τὠπόλλωνι!. 

(2309) S.61 Nr.25 u. Taf. 32. | Σἅἀνέθηϊκε | l. 

(2310) S.61 Nr. 33 u. Taf. 32. Ἀρτάλη με ἀνέθηκε. 

Möglich auch Ἀπτάλη, Gardner. 

(2311)75: 61. NrJ68Fu. Lat. 32. Τὠπόλλω oölg ἐμι]}. 

(2312) S.'61 Nr. 69 u. Taf. 32. [Τὠπόλλωνός ἐμι. 

(2313) S. 61 Nr. 80 u. Taf. 32. Ι Ἰς μ᾽ ἀνέθηκεν τὠπόλλων]| 1}. 

(2314) 5. 61 Nr. 8ı u. Taf. 32. ᾿ῷὡπόλλω σός ἐϊμι!. 


Τὠπόλλωνός εἶμι Gardners Umschrift, obiger Text laut Petries Ab- 
zeichnung. 


(2315) S. 61 Nr. 85 u. Tat. 32, Ἀπόλλωνός &ulıl. 
(2316) S. 61 Nr. 87 u. Taf. 32. |An]örwvoc. 
(2317) 5. ΟΝ Ὁ τῇ D.19 2) 
Ϊ ἀνέθηκε τὠπόλλωνι τῶι Μιλ]ησίωι. 
(2318) 5. 61 Nr. 100 u. Taf. 32. Αἰσχί ἀνέθηκε τὠπόλλωνι]. 
(2319) S. 61 Nr. 101 u. Taf. 32. 


|  Jwörgo[ ἀνέθηκεν τὠπώλλ[ωνι!. 
(2320) 5. 61 Nr. 102 u. Taf. 32. Ἥρα Ϊ 
(2321) S. 61 Nr. 104 u. Taf. 32. | mis Ἀπεῖ 1 


[| [ελπὶς Gardners Umschrift. Die Abzeichnung zeigt nur [ ]mıc, Pr. 
AnelAwvı] Gardner. 


(2322) 5. 61 Nr. 105 u. Taf. 32. [Ἀπ]όλλωνι. 
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2323 


(2298—2461. Fortsetzung.) 
(2323) S.61 Nr. 106 u. Taf. 32. [ Ἰνολεω 1 


[ὃ δεῖνα ]öAew [Ἀπόλλωνι] Gardners Umschrift; die Abzeichnung zeigt 
[ ]vorew[ Tab: 


(2324) S.61 Nr. 109 u. Taf. 32. [Ἀπόλ]λω σόν ἐμι. 

(2325) 5. 61 Nr. 110 u. Taf. 32. [Ἀπόλλωνός] ἐμι το(ῦ) Μι[λησίου]. 
εἶμι τοῦ Gardners Umschrift, ἐμι ro(0) laut Petries Abzeichnung. 

(2326) 5. 61 Nr. 112 u. Taf. 32. [ Jeo] Ἱ 

(2327) S. 61 Nr. 114 u. Taf. 32. | jwv u’ [ἀνέθηκεν]. 

(2328) S. 61 Nr. 116 u. Taf. 32. | | τῶι [Ἀπόλλωνι]. 

(2329) 5. 61 Nr. 117 u. Taf. 32. [Alaumupı.[ ἀνέθηκεν. 
[Λ]αμπυρὶς Gardners Umschrift, Laut Zeichnung paßt der Rest des 

letzten Buchstabens auch zu w, daher auch [Λ]αμπυρίω[ν] möglich, Pr. 

(2330) S.61 Nr. 118 u. Taf. 32, |[ ἀϊνέθηκε τὠ[πόλλωνι!. 

(2331) S.61 Nr. 110---121 u. Taf. 32. | | τὠπί[όλλωνι!. 

(2332) 5. 61 Nr. 122 u. Taf. 32. | τίδι Zevi τίδι Ih 


τῷ Ζηνὶ τῷ [ ] Gardners Umschrift, obiger Text laut Petries Ab- 
zeichnung. 


(2333) S. 61 Nr. 123 u. Taf. 32. [ ἀν]έθηκεν | ! 
(2334) S. 61 Nr. 124 u. Taf. 32. Τὠπίόλλωνός e&uı(?)]. 

Τὠπίόλλωνι Gardner, obiger Text Pr., vermutungsweise. 
(2335) S. 61 Nr. 125 u. Taf. 32. [Τ] πόλωνός Ani]. 

[εἰμι] Gardners Umschrift, e[uı] laut Petries Abzeichnung. 
(2336) 5. 61 Nr. 126 u. Taf. 32. [Ἀπόλλω σ]όν £ufıl. 
(2337) 5. 61 Nr. 129 u. Taf. 32. Τὠπόϊλλωνός £&uı]. 
(2338) 5.61 Nr. 131 u. Taf. 32. [ΤὠπόΪλλωνός εἰμι. 
(2339) S.61 Nr. 132 u. Taf. 32. | ]upog με ἀϊνέθηκεν.] 

[Π]ύρος Gardner. 

(2340) S.61 Nr. 133 u. Taf. 32. | alveofnkev]. 
(2341 a) S.61 Nr. 135 u. Taf. 32. Ähnlich Nr. 134. 

[Ἀπ|όλλω oöls ἐμι]. 

(2341 Ὁ) S. 61 Nr. 136 u. Taf. 32. [Τὠπόλλω νός Euı. 
(2342) S.61 Nr. 137 u. Taf. 32. [ Js u’ av[&onkev]. 
(2343) 5.61 Nr. 138 u. Taf. 32. [ ἀνέθηκε. 

(2344) 5.61 Nr. 141 u. Taf. 32. Ähnlich Nr. 139 u. 140. 

[Τὠπόλ]χλωνός ἐμι. 

(2345) 5. 61 Nr. 144 u. Taf. 32. Ähnlich Nr. 143 u. 145. 

[Τὠπό]λλωνόϊς Eu]. 

(2346) S. 61 Nr. 146 u. Taf. 32. [Ἀπόλλω]νί με ἀνέ[θηκεν ὁ deivo.] 
(2347) S. 61 Nr. 149 u. Taf. 32. Ähnlich Nr. 147, 148 u. 150. 

[Τὠπόλλω]νός ἐμι. 

(2348) 5. 61 Nr. 151 u. Taf. 32. Ähnlich Nr. 152 u. 153. 

Ἀπόλλω ϊνός ἐμι]. 


Preisigke, Sammelbuch. 13 
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(2298---24601. Fortsetzung.) 
(2349) S.61 Nr. 154 u. Taf. 32. Ταπιίόλλωνός Eu]. 
(2350) S. 61 Nr. 155 u. Taf. 32. [Π]ῶϊι Ἀπόλωϊνι!]. 
[T]& Ἀπόλωνι Gardners Umschrift, obiger Text laut Petries an 
(2351) S.61 Nr. 158 u. Taf. 32. Ähnlich Nr. 156 u. 157. 
Τἀπ[όλλωνός ἐμι]}. 
(2352) S. 61 Nr. 161 u. Taf. 32. Ähnlich Nr. 159, 160, 162, 163. 
Τὠπόλλωνός [En]. 
(2353) S. 61 Nr. 164 u. Taf. 32. [Ἀπόλλω]νι Διδυ[μεῖ]. 
(2354) S. 61 Nr. 177 u. Taf. 32. 
ΤΤρώτ[α]ρχός με [ἀνέθηκε τ]ὠπόλλωνι]. 
(2355) 5.61 Nr. 185 u. Taf. 32. | [αντίας κάθεκε τὸι [Ἀπόλλωνι(")]}. 
κάθηκε τῷ Gardners Umschrift, obiger Text laut Petries Abzeichnung. 
(2356) 5. 61 Nr. 186 u. Taf. 32. |TT]jpwrapxös με ἀνέθηκε!. 
(2357) 5. 61 Nr. 188 u. Taf. 32. Ähnlich Nr. 187. [Τ]ὠπόλλωνος. 
(2358) 5. 61 Nr. 190 u. Taf. 32. [Τ]ὠπόλλωνι] | [TTJorvapkidng. 
(2359) 5261 Nr. 102. u, Dat. 32. Ϊ ἀνέθεκε. ' 
ἀνέϊθηκε Gardners Umschrift, ἀνέ]θεκε laut Petries Abzeichnung. 
(2360) S.61 Nr. 193 u. Taf. 32. Ähnlich Nr. 192. [Τὠπόϊλλωνός ἐμι. 
(2361) 5. 61 Nr. 194 u. Taf. 32. [Ἀπόλλω oölv Euı. 
(2362) S.61 Nr. 195 u. Taf. 32. | TTo]Avapk[iöng]. 
erg. Gardner, vgl. S.B. Nr. 2358. 
(2363) S.61 Nr. 198 u. Taf. 32. Ähnlich Nr. 196, 197, 199, 200. 
Ἀπόλλωνός [Eu]. 
(2364) S. 61 Nr. 202 u. Taf. 32. [ ] me ἀνέθηϊκε!. 
(2365) 5.161. Nr. 203 u. Ππ|. 12. [Απ]όλλωνι. 
(2366) 5. 61 Nr. 204 u. Taf. 32. [Απόλλωνό]ς εἰμι. 
(2367) S. 61 Nr. 205 u. Taf. 32. PAnö]AAwvos. 
(2368) S. 61 Nr. 206 u. Taf. 32. Ἀπόλ[λωνος!. 
(2369) 5. 61 Nr. 207 u. Taf. 32. [Τῶ]ι Ἀπόλλονι. 
[Τῷ] Ἀπόλλωνι Gardners Umschrift, obiger Text laut Petries Abzeichnung, 
(2370) S. 61 Nr. 208 u. Taf. 32. [ἈπόΪ]λλωνος. 
(2371) S.61 Nr. 209 u. Taf. 32. Ϊ 1 Τήιος [Ἀπόλλωνι]. 
(2372) 5. 61 Nr. 21ι τι. Ταῖ, 32, Ähnlich Nr. 210. [Απ]όλλωνος. 
(2373) 5-01, Nr. 212 u, Lar 32 [Ἀπόλλωνι Ἄραυς. 
(2314) S. 61 Nr. 213 u. Taf. 32. Τὠπόλλωνι!. 
(2373) 5. 61 Nr. 216 u, Ταῖ. 32. [ἈΑἸπόλλω[ν ] 
(2376) 5. 61 Nr. 218 u. Taf. 33. 
Φάνης με ἀνέθηκε τὠπόλλων[ι τῶι Μι]λησίωι ὁ Γλαύφο(υ). 
(2371) 5.01 Ν᾿ 219 u. Ταΐ 39 
| alveonke τὠπόλλωνι τῶι Μιλησίωμι]). 


ler 


2318 


(2298---2461, Fortsetzung.) 

(2378) 5. 61 Nr. 220 u. Taf. 33. 
Außenseite: Xapıdiwv με ἀνέθηκε. 
Innenseite: [Xapıdiwv με] ἀ[ν]έθηκεν τῶι Ἀπόλλωνι]. 

(2379) 5. 61 Nr. 222 u. Taf. 33. Ähnlich Nr. 221 u. 220. 
[ ἀνέθηκε τὠπόλλ[ωνι!. 

(2380) S.61 Nr. 223 u. Taf. 23. Stierwendeschrift; Z.2 u.4 linksläufig. 
[Ἐξήϊκεστός μ᾽ | avelßnkle τ[ὠπόλλωνι!. 


τ, ΠΠΠολύϊκεστος Gardner, [Ἐξή]κεστος Β. Keil. 
(2381) 5. 61 Nr. 224 u. Taf. 33. Ähnlich Nr. 225—228, 230—232. 
Ἀπόλλωνός ἐμι. 
(2952). ΟΥΕΝῸ 233 u. Taf. 35. [Ἀπόλλωνός εἰμι TJo(0) Μιλησίου]. 
τ]οῦ Gardners Umschrift, r]o(0) laut Petries Abzeichnung. 
(2383) S.61 Nr. 234 u. Taf. 33. Ἀπόλλωνός ἐϊμι τῶ]. Μιλησί[ωι]. 
efiu]ı Μιλησί[ου] Gardners Umschrift, obiger Text nach Petries Vor- 
schlag in der Abzeichnung. Die Lücke hat für 4 Buchstaben Platz. Pr. 
(2384) S.61 Nr. 235 u. Taf. 33. Vgl. S.B. Nr. 2292. 
Σληυῆς μ᾽ ἀνέθηκε τὠπόλλων|ι!. 
(2385) 5. 61 Nr. 236 u. Taf. 33. [Ἀνέθ]εκαν Κλεψίίας καὶ 1: 
[ἀνέθ]ηκαν Gardners Umschrift, [ἀνέθ]εκαν laut Petries Abzeichnung. 
(2386) S. 62 Nr. 237 u. Taf. 33. 
Καρόφνης με ἀνέθηκε τἀπόϊλλονι τῶι Μ]ιλασίοι. 


Χαρόφνης Gardners Umschrift, nach Petries Abzeichnung eher Καρόφνης 
möglich. — Μ]λασίῳ Gardners Umschrift, Μ]ιλασίοι laut Petries Abzeich- 
nung. Pr. 


(2387) 5. 62 Nr. 239 u. Taf. 33. [Θεο]θέμιός Au κ[αὶ... .... | 
(2388) 5. 62 Nr. 240 u. Taf. 33. ἈπόΪλλωνός Zu]. 
(2389) S. 62 Nr. 245 u. Taf. 33. Ähnlich Nr, 246 u. Baur. 
Ἀπόλλωνός ἐμι. 
(2390) 5. 62 Nr. 249 u. Taf. 33. Τὠπόλλωϊνός ἐμι!. 
(2391) 5. 62 Nr. 250 u. Taf. 33. Τάἀπόλον[ός ἐμι]. 
Τἀπόλωνίος Gardners Umschrift, obiger Text nach Petries Abzeichnung. 
(2392) S.62 Nr. 251 u. Taf. 33. [ 1. ἐμι. 
(2393) 5. 62 Nr. 252 u. Taf. 33. Ähnlich Nr. 253 u. 254. 
Τὠπόλλωνόϊς ἐμι!. 
(2394) 5.62 Nr. 255 u. Taf. 33. | Ins u’ ἀνέθηκε. 
(2395) 5. 62 Nr. 256 u. Taf. 33. Τὠπόλ[λωνος!. 
(2396 a) S.62 Nr. 257 u. Taf. 33. Τἀπόλωϊνος!. 
(2396b) S.62 Nr. 258 u. Taf. 33. [Τἀ]πόλονος. 
Gardners Umschrift für beide Stücke: Τἀπόλλωνος, obiger Text nach 
Petries Abzeichnung. 
(2397) S.62 Nr. 259 u. Taf. 33. | ἰς u’ alveönke]. 
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2398 


(2298---2461. Fortsetzung.) 

(2398) 5. 62 Nr. 260 u. Taf. 33. 
[Τ]ὠπόλλ[ωνος!. 

(2399) 3. 62 Nr. 263 u. Taf. 33. [Ἀπόλλωνός ἐμι. 

(2400) 8. 62 Nr. 264 u. Taf. 33. | ] ἀνέ[θηκε!. 

(2401) S.62 Nr. 265 u. Taf. 33. [Ἀ]πζόρλλωϊνός En]. 

(2402) 5. 62 Nr. 266 u. Taf. 33. Τὠπίόλλωνος!. 
[Τὠπ]όλλωνος Gardners Umschrift, obiger Text nach Petries Ab- 

zeichnung. 

(2403) S.62 Nr.271 u.Taf.33. Ähnlich Nr. 267—270, 272—276, 278—284. 

Ἀππόλλᾳωνός ἐμι]. 


Ähnlich Nr. 261 u. 262. 


(2404) 5. 62 Nr. 287 u. Taf. 33. Ähnlich Nr. 285 u. 286. 
[Τὠπόλλωνό!]ς ἐμμ1}. 
(2405) 5. 62 Nr. 288 u. Taf. 33. Ἀπόλ|λωνος!. 
(2406) S. 62 Nr. 290 u. Taf. 33. Ähnlich Nr. 289. [Τὠπόλλω]νός Eu. 
(2407) S.62 Nr. 291 u. Taf. 33. Ωπόλλω σόν [Ent]. 
(2408) S. 62 Nr. 292 u. Taf. 33. Ἀπόλλωνος. 
(2409) S. 62 Nr. 293 u. Taf. 33. [ἈΪπόλλω σόν ἐμι. 
(2410) S.62 Nr. 294 u. Taf. 33. Ähnlich Nr. 295. [Am]öAAwvolg]. 
(2411) S.62 Nr. 297 u. Taf. 53. Ähnlich Nr. 208. 
[Ἀπόλλ]ω oöls £uı]. 
(2412) S.62 Nr. 299 u. Taf. 33. [Τ] πόλλ[ωνος!. 
(2413) S. 62 Nr. 301 u. Taf. 33. [[]Ἰλαῦκ[ος aveonke|. 
(2414) S. 62 Nr. 302 u. Taf. 33. [Ἀπόϊλλω σόΪν Eu]. 
(2415) S. 62 Nr. 303 u. Taf. 33. | ἀνέθηκέ] με. 
(2416) S. 62 Nr. 304 u. Taf. 33. Τὠπόλλωνοϊς!. 
(2417) S. 62 Nr. 305 u. Taf. 33. [Ἀπόλλω (Ὁ) ] σο(ῦ) ἐμί. 
(2418) S. 62 Nr. 307 u. Taf. 33. | Jeul 0} 
Gardner ergänzt ἀνέθηκ]έ μ[ε), möglich ist aber auch: σοῦ] ἐμ]. 
(2419) S. 62 Nr. 308 u. Taf. 33. Τὠπίόλλω]νός eiufı]. 
(2420) Θ΄. ΟΣ Ν᾿ τοῦ απ τὴ ἀνέθηκε Γλαῦκ[ος!. 
(2421) 5. 62 Nr. 311 u. Taf. 33. [Ἀπόλλ]ωνος. 
(2422) 5. 62 Nr. 312 u. Taf. 33. [Ἀπόλλωνός] εἰμι. 
(2423) 5. 62 Nr. 315 u. Taf. 33. [Ἀπόϊ]λλονο! ς!. 
(2424) 5. 62 Nr. 319 u. Taf. 33. Ähnlich Nr. 320. [Ἀπόλλων]ός ἐμμι]. 
(2425) S. 62 Nr. 322 u. Taf. 33. Ähnlich Nr. 321 u. 323. [ΑἸπόλλωνοίς} 
(2426) S. 62 Nr. 324 u. Taf. 33. Ἀπόλλωϊνος!. 
(2427)25°62!Nr. 325 um Lai33 [Ἀ]Ἰπόλλωνός eiueı. 
(2428) 3. 62 Nr. 326 u. Taf. 33. Naö[xA]ög με [ἀνέθηκε!. 


Να[ύπλι]ος Gardners Umschrift, doch sind nach Petries Abzeichnung 


nur zwei Buchstaben zu ergänzen, Pr. 
(2429) 5: 62 ΝΥ. 327 m. Tat. 33. 
(2430) 5. 62 Nr. 328 u. Taf. 33. 
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Ναῦ[κλ]ος B. Keil. 
[ Ἰδης μ᾽ ἀνέθηκε τὠπόλλωνι. 
[ lopns I ’ 


2431 


(2298---2461. Fortsetzung.) 
(2431) 5. 62 Nr. 329 u. Taf. 33. [Ἀ]πόλλ[ωνος]. 
(2432) S. 62 Nr. 330 u. Taf. 33. Schrift linksläufig. 
| Ἰελος | Ἰατρυς. 
(2433) 5. 62 Nr. 331 u. Taf. 33. [Ἀ]πόλλωνός eu]. 
(2434) 5. 62 Nr. 332 u. Taf. 33. ἈππόΪλλωνος!. 
(2435) S. 62 Nr. 334 u. Taf.33. |[ ἀ]νεθηκε. 
(2436) 5. 62 Nr. 335 u. Taf. 33. | ἀν]έθη[κε!. 
(2437) 5. 62 Nr. 336 u. Taf. 33. [ἈπόλλωνόϊΠς εἰμι]. 
(2438) 5. 62 Nr. 340 u. Taf. 33. Ἑρμαγό[ρας!. 
(2439) 5. 62 Nr. 341 u. Taf. 33. [Τὠπόλλωνος τοῦ Μ]ιλη[σίου.] 
(2440) 5. 62 Nr. 342 u. Taf. 33. Schrift linksläufig. [ θ᾽ ἢ 


ἐπ]οίει ὃ Gardners Umschrift. Nach Petries Abzeichnung ist der Buch- 
stabenrest vor o kein m, Pr. 


(2441) 5. 62 Nr. 346 u. Taf. 33. | ἀνέθηκε τὠ[πόλλωνι!. 

(2442) 5. 62 Nr. 354 u. Taf. 33. ΦΔαμοί ]: 

(2443) 5. 62 Nr. 445 u. Taf. 34. | ἀνέθηκε | T: 

(2444) 5. 62 Nr. 446 u. Taf. 34. Stierwendeschrift(?), Z.2 linksläufig. 
l_ Is me ἄνέϊθηκε! |[ Is. 
Gardner ergänzt Z. 2: [Ἥρηϊς. 

(2445) 5. 62 Nr. 447 u. Taf. 34. Ἥρη. 

(2446) 5. 62 Nr. 460 u. Taf. 34. [ἘΪΠπόεσε δὲ ’Eyv| ih 
[elmönoe Gardners Umschrift, [E]möeoe Petries Abzeichnung. 

(2447) S.62 Nr. 493 u. Taf. 34. Θεοδώρου. 

(2448) S.62 Nr. 500 u. Taf. 34. [ 1. Ἀπολλ[ωνίου Ὁ]. 

(2449) 5. 62 Nr. 531 u. Taf. 34. ῬοδΙ 1 

(2450) 3. 62 Nr. 532 u. Taf. 34. | 1. σαφί Ik 

(2451) 5. 62 Nr. 594 u. Taf. 34. Μυύσο(υ) ἐμί. 
Möoou Gardners Umschrift, Muoo Petries Abzeichnung. 

(2452) 5. 62 Nr. 636, 637 u. Taf. 34. Zwei gleichlautende Einkratzungen. 
Δέκα. 

(2453) 5. 62 Nr. 665 u. Taf. 35. [Δ)]ιοσκόροισι [[ ἀν]έθη[κεν!. 
[Δ]ιοσκούροισι Gardners Umschrift, [Δ]ιοσκόροισι Petries Abzeichnung. 

(2454) 5. 62 Nr. 666 u. Taf. 35. | Ἰένο(υ)͵ Φωκαιζεὺς ἀνέθηκεν]. 
[ Ἰένου Gardners Umschrift, [ jevo Petries Abzeichnung. 

(2455) 5. 62 Nr. 667 u. Taf. 35. | jonos τοῖς [Διοσκούροις]. 
Gardner ergänzt [Ἀλεξιϊδήιος. [Θρασυ]δήιος Β. Keil. — τοῖς Gardners 

Umschrift, τοῖς Petries Abzeichnung. 

(2456) S. 62 Nr. 676 u. Taf. 35. Ähnlich Nr. 675 u. 677—682. 
[Aloogölpois]. 

(2457) 5. 62 Nr. 688 u. Taf. 35. [Πολ]έμα[ρχος!. 

(2458) 5. 62 Nr. 689 u. Taf. 35. Ἥρης. 

(2459) 5. 62 Nr. 690 u. Taf. 35. [Το]ῖς θεοῖς. 
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(2298---2461. Fortsetzung.) 
(2460) S. 62 Nr. 698 u. Taf. 35. Zevop|[ |. 
Gardner ergänzt Zevop[dvng]. 
(2461) S. 62 Nr. 700 u. Taf. 35. 
[ ἀνέθη]κεν τἀφροϊ δίτῃ] | | Ἰο(υ) ὁ Τήιιος. 
2.| οὐ Gardners Umschrift, [| 10 Petries Abzeichnung, [ ]o(v) Pr. 

2462. Grabstein. Kalkstein. Naukratis. Um 500 v. Chr. Gardner 
bei Flinders Petrie, Naukratis I S. 62 Nr. ı, mit Abzeichnung von 
Flinders Petrie (Taf. 30). TeAw ἐμὶ | σῆμα. 

Tedw Gardner, TeAw B. Keil. 

2463. Inschrift. Weihung. Naukratis. Pylon des Ptolemaios I. 
Gardner bei Flinders Petrie, Naukratis I S.63 Nr. 2, mit Ab- 
zeichnung von Flinders Petrie (Taf. 30). 

Ἀμπελίων Σωσικράτους | Διὶ Θηβαίωι. 

2464. Mumienschild. Allen, Annals of the Carnegie Museum 8 (1912) 
S. 220, mit Lichtdruckbild (Taf. 16). Auf der Rückseite 4 demotische 
Zeilen. TTopoücıog Ἁρεμήφιος | μητρὸς Τβήσιος, | EBiwoev L ν. 

2465— 2468. Inschriften. Weihungen(?). Naukratis. Gardner bei 
Flinders Petrie, Naukratis I S. 63, mit Abzeichnungen von Flinders 
Reirie (lal31). 

(2465) 5. 63 Nr. 5. 
] Φοῖβε πα! 


μ-ι 


2 τ]ῆς ἰδίας | 
3 eoprz] 
4 lepl 


3—4. Für diese Zeilen bringt Gardner keine Umschrift. Umschrift von 
Pr. nach Petries Zeichnung. Poetische Bruchstücke, B. Keil. 
(2466) 5. 63 Nr. 7. 
I | Ἥρακ[λ 
2 |. og Λακ[εδαιμόνιος 
3 |. odwpog | 
1. “Hpox[Aei Gardner, 3. Nach Petries Abzeichnung scheint Jıodwpos 
möglich zu sein, also vielleicht Δ]όδωρος. Gardners Umschrift lautet: 
[kai Ἰόδωρος. 
(2467) 5. 63 Nr. 8. 
I jwı d[ 
2 2] 
3 1. 
I. τ]ῶι Afıi Gardner. 2—3. Umschrift von Pr. 
(2468) S. 63 Nr. ο. 
I | Μιλήτου [ 
2 ἱδρῦσ]αι τέμενος [ 
3 1- αδάμου gel 
3. Jdduou[ Gardner, obiger Text Pr. nach Petries Zeichnung. 
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2469--2471. Inschriften. Steinplatten. Weihungen (?). Naukratis. 
Gardner bei Flinders Petrie, Naukratis I S. 63, mit Abzeichnungen 
von Flinders Petrie (Taf. 20). 
(2469) 5. 63 Nr. 28. TTapuelvioxog | Θεόφι. 


3. Mit Θεόφι ist die Zeile zu Ende, eine vierte Zeile folgt laut Ab- 
zeichnung nicht. Gardner, der sonst die Eigennamen mit großen Anfangs- 
buchstaben schreibt, schreibt θεόφι und bemerkt dazu: θεόφι, which is 
quite clear, must be an affected archaism, imitated from the Homeric 
form. Da aber in diesen drei Inschriften jedesmal ein Dativ der Person 
sich findet, wird auch hier Θεόφι (dat. von Θέοφις, belegt bei Pape, griech. 
Eigenn.) zu schreiben sein (Pr.), 


(2470) S.63 Nr. 32. ἭἩρακλε[] | Καλλιψὼ F ν. 


2. Καλλίτω Gardner, Καλλιψιὼὺ Pr., laut Abzeichnung. Die von Gardner 
gelesenen Zeichen Εν (= δραχμὰς πεντήκοντα) kann ich auf der Ab- 
zeichnung nicht erkennen; es steht dort ein Gekritzel, das ich nicht 
deuten kann (Pr.). 


(2471) 5. 63 Nr. 35. Ἡλίσίκος Ἑριμῖ. 
2. "Epui Gardner, Ἑρμὶ (= Ἑρμεῖ) Pr. 


2472. Ostrakon. Steuerquittung. Zeit des Traian. Sayce, Proceed. 
Soc. Bibl. 7 (1885) S. 195 Nr. 4. 

Μέτρ(ημα) θησί(αυροῦ) κωμῶ(ν) γενή(ματος) ..$ | Τραιανοῦ τοῦ 
κυρίου Tlaüvı ε.... [ Χαταβοῦς πυροῦ ἀρτάβας ..... | τέτρα καὶ 
ERDE N. Ὁ. as Ko .... P] καὶ ὀνό(ματος) Χαταβοῦς TTavanew(s) 
er dwdera | Ta... BI ="Rpou Euy u... 


1. Merp” θησ Kal πενί μαι... Sayce; obiger Text vermutungsweise 
von Pr. 2. ΤΤαῦνι € (ovo) Sayce. 4. εἴκοσι... FT. ofko Sayce. 6. τὰ 
Ein =: Sayce. 

2473. Mumienschild. Möller, BDT.I S.ı5 Nr. 43. Auf der Rückseite 
2 demot. Zeilen. Berlin, ägypt. Mus. 

Toyxäs ΤΠαχούμιος μητρὸς | Σενπετεπχήμιος. 

3. Das zweite m des Namens ist aus x umgebildet, Möller. 

2474. Mumienschild. Möller, BDT.I 8. 15. Nr. 44. Auf der Rückseite 
I demot. Zeile. Berlin, ägypt. Mus. Akzente von Pr. 
Τακλεοῦς Φώνεως. 
2415--2482. Grabsteine. Alexandria. Ne&routsos, Rev. arch. 18 
(1891) S. 339 ff. 
(2475) S.339 Nr.8. Breccia, Iscrizioni S. 170 Nr. 331. 2. Jahrh. n. Chr. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. Αἴολε, | εὐψύχι, | L κη. 
(2476) S. 340 Nr. το. 2. Jahrh. n. Chr. Αὐρηλία ᾿Αβίβα. 
(2477) S. 341 Nr. 13. 2. Jahrh. n. Chr. 

Ἡλιόδωρε | οὐετρανὲ | Evreiuwg | ἀπολελυμέ]νε, εὐψύχει. 

(2478) 5.342 Nr. 15. Frühptolem. Zeit. Ἀρσινόη, | Δημητριάς, | Φιλίνη. 
(2479) S. 342 Nr. 16. 2. Jahrh. ἢ. Chr. 
Koivrog Ῥούφου | κωμῳδὸς Αἰγεαῖος | ἐνθάδε κεῖται. 
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(2475— 2482. Fortsetzung.) 

(2480) S. 343 Nr. 18. 1. Jahrh. n. Chr. 

Διογένη, | τέκνον γλυκύτατον, | εὐψύχι. 
(2481) 5. 343 Nr. 10. 1. Jahrh. ἡ. Chr. 

Ἰουλία | ἁγνή, | ἐτῶν xy, | εὐψύχι. 
(2482) 5. 343 Nr. 20. 1. Jahrh. n. Chr. 

Νεῖλε, | εὐψύχι, | γλυκύτατε, | ἐτῶν ıy. 

2483. Mumienschild. Möller, BDT.I S. ı7 Nr. 46, mit Abzeichnung. 
Drei Zeilen demotisch, unterhalb des demotischen Textes der 
griechische Text. Umschrift von Pr. ἸΤωλίων | Κάστορος. 

2484—2488. Mumienschilder (Ὁ). Miller, Rev. arch. 29 (1875) S. 380. 

(2484) 5. 389 Nr. τ. Wiedemann, Proceed. Soc. Bibl. 6 (1884) S. 54 
ΝΣ N el953B 00223722 Eipnvon | εὐτύχι. 
(2485) S. 389 Nr. 2. Εὐτύχι | Eipnve. 
2. lies: Εἰρήνη, B. Keil. 
(2486) S. 389 Nr. 3. Εὐτύχ!ι] | Eipnvin]. 
(2487) S. 389 Nr. 4. Vgl. S.B. Nr. 2665. Διοφάϊν|του βουί ). 
Διοφαϊντούβου Miller, obiger Text Pr. 
(2488) S. 389 Nr. 5. Vgl. S.B. Nr. 2665. διοφάϊίνἼτου Bou( ). 
τ Διοφαϊν)τούβου Miller, obiger Text Pr. 

2489. Einkratzung. Denkschrift. Memphis. Serapeum, Tempelwand. 
Brugsch, Monatsber. Akad. Berlin 1853 S. 727, zweites Stück. Um- 
schrift von Pr. Διονύσιον Tlapueväavos τὸν ἀδελφὸν Εὔπρας. 

2490. Mumienschild. Möller, BDT.I 8. ı4 Nr. 42. Auf der Rückseite 
2 demot. Zeilen. Berlin, ägypt. Mus. 

Θερμοῦθις TTalyoumog μητρὸς | Σενπετεμπχήμιος. 

2491. Farbige Aufschrift. Vase. Weihung. Naukratis. Frühgriech. 

Zeit. Gardner, Naukratis II S.62 Nr. 701, mit Abzeichnung (Taf. 21). 
Σώστρατος μ᾽ ἀνέθηκεν τὐἠφροδίτηι. 
2492---2514., Einkratzungen. Vasen. Weihungen. Naukratis. Früh- 
griech. Zeit. Gardner, Naukratis II S.63, mit Abzeichnungen (Taf.21). 
Die Umschriften Gardners weichen öfter in geringeren Dingen 
(z.B. Jota subscr. statt adscr., Klammernsetzung usw.) von den Zeich- 
nungen ab; die Zeichnungen Gardners sind für die nachfolgenden 
Texte zugrunde gelegt worden. 
(2492) S.63 Nr. 706. \ Ins ὃ Χῖος. 
(2493) 5. 63 Nr. 707. | Ἰιθεστος ἀνέθηκ[ε τῆι Appodlirinlil. 
(2494) 5. 65 Nr. 708. [ ]uotog ἀνέθηκε [ 1. 
(2495) S. 63 Nr. 709. Hutton, Class. Rev. 7 (1893) S. 83 Nr. V. 
[ Jos μ᾽ ἀνέθηκε τῆι Ἀφροδίτηι] ἐπὶ τῆι [ Ἰ 
(2496) 5. 63 Nr. 710. [ ἀνέθηκε τῆι Ἀφροδίτηι. 
(2497) S. 6353 Nr. 712. [ἼΠυνξ ἀ[νέθηκε ]. 
(2498) S. 63 Nr. 715. DER Alveonkev τῆι Appoxi>mi. 


2499 


(2492 -- 2514. Fortsetzung.) 

(2499) 5. 63 Nr. 716. Stierwendeschrift. Zeile 2 linksläufig. 
Ἑρμόϊτιμος] | [ἀνέθηκε [τῆι] | [Apploditfni]. 

(2500) S. 63 Nr. 717. Κάιφος u’ [ἀνέ]θηκην. 

(2501) 3. 63 Nr. 720. | jopos u’ [ἀνέθηκεν]. 

(2502) S. 63 Nr. 722. 
Muoög u’ ἀνέθηκεν [Ὀνομακρίτο(υ) [τῆι Ἀφρο  δίτ[ηι!. 

(2503) S. 63 Nr. 723. Ἄσος u’ [ἀνέθηκεν]. 

(2504) S.63 Nr. 726. [ Ἰίαρχος [ἀνέθηκεν]Ί. 

© Gardner vermutet Καλλίαρχος oder Θαλίαρχος. 

(2505) 5. 63 Nr. 728, Τύχων [ἀνέθηκεν]. 

(2506) 3. 63 Nr. 729. Ἄρχαιος ἀνέθηκεν τῇ Ἀφροδίτῃ. 

(2507) 5. 63 Nr. 731. [ Aew[v ἀνέθηκεν)! 

(2508) S.63 Nr. 732. Tpwroyevin]s [ἀνέθηκεν]. 

(2509) S.63 Nr. 733. [ ἀ]νέθ[ηκεν]. 

(2510) 5. 63 Nr. 734. [ Ἰναξ u’ [ἀνέθηκεν!. 


[29511) 35. 6: Nr. 735. [ Jpwrov [ r 

(2512) S. 63 Nr. 736. | jwv με ἀν[έθηκεν)]. 

(2513) S. 63 Nr. 737. Ἄραβα! ik 

(2514) S.63 Nr. 738. | | μ᾽ a<v>eon<K)e Apdomn. 


lies: Appoditn(?), Gardner. 

2515— 2523. Farbige Aufschriften. Vasen. Weihungen. Naukratis. 
Frühgriech. Zeit. Gardner, Naukratis II S.63f., mit Abzeichnungen 
{1321} 

(2515) S.63 Nr. 730. Ἀφφῴρλοδίτηι. 

(2516) S. 63 Nr. 740. | Jens avleankev)]. 

(2517) S.63 Nr. 741. Αἰγύπτιος]. 

(2518) 5. 63 Nr. 742. | Ἰηῖλος u’ [ἀνέθηκεν]. 

(2519) 5. 63 Nr. 743. Zwullog|. 

(2520) S.63 Nr. 744. [ E]dwee. 

(2521) S. 64 Nr. 745. Μικὶς ἀνέθηκε]. 

(2522) 5. 64 Nr. 746. [- - ‚mis ἀ[νέθηκε!. 

(2523) 5. 64 Nr. 747. | Anvıw[ l 
Gardner vermutet [Ta]Anviw[v] oder [FJAnviw[v]. 

2524— 2565. Einkratzungen. Vasen. Weihungen. Naukratis. Früh- 
griech. Zeit. Gardner, Naukratis II S. 64ff., mit Abzeichnungen 
(ΠῚ 21)" 

(2524) S. 64 Nr. 748. Ἑρμησιφάνης μ᾽ ἀνέθηκεν τἠὐφροδίτηι. 

(2525) S. 64 Nr. 749. Τἠφροδίτηι Φορτύλος ἀνέ[θηκεν)]. 

(2526) 5. 64 Nr. 750. [Τῇ Ἀφροδτηι | Ἑρμαγεθῖνος u’ ἀνέζν» »θ[ηκεν]. 
2. Ἑρμαγαθῖνος Gardners Umschrift, ἝἙρμαγεθῖνος seine Zeichnung. 


(2527) S. 64 Nr. 751. Δέρκης [aveonk]ev τῆι Alppodirnı]. 
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(2524—2565. Fortsetzung.) 
(2528) S. 64 Nr. 752. Τῆς Aglplodim[s] | [ἀνέθηϊκεν Ἑ ρμογένης. 
(2529) S. 64 Nr. 753. Εὐκλῆς ἀνέθηκεν ἱερὴν τὐἠφροδίτηι. 
(2530) S. 64 Nr. 754. WYevdel 11 o ἀνέθ[ηκεν!. 
Gardners Umschrift hat hinter o ποοῇ.... οὐ, was die Zeichnung 
nicht aufweist, 


(2531) S. 64 Nr. 755. [Πο]λύκαρ[πος ἀνέθηκεν. 


(2532) S. 64 Nr. 756. | τῆ]ι Appov.| Ἰ 
Gardner vermutet Verschreibung statt Ἀφροδίτηι. 
(2533) S. 64 Nr. 757. | | 6 Xiols]. 
(2534) S. 64 Nr. 758. [Tjaooulevos| | [| Jans 071 Hol ἢ 
Gardner ergänzt: .... Τ]εισα[μενοῦ υἱὸς... κλῆς [ἀνεθηκεν τῇ Appodi- 
nlı ὦ Tinuog). 

(2535) S. 64 Nr. 750. | elk στρα[τείας ἀνέθηκεν. 

(2536) S. 64 Nr. 760. | avednkelv ὁ Τίει al |. vvrne. 
Gardner vermutet: φαιδ]ρυντής, aber die Reste vor v passen nicht zu p, 
cheiszu2o: 

(2537) 5. 64 Nr.761: 

| ] [ὐλία πὸ Aa τῆι Appoldim. 
(2538) S. 64 Nr. 762. “Epnayablivog]. 
(2539) S. 64 Nr. 763. | |madns. 


(2540) S. 64 Nr. 765. Ἀφροϊ[δίτηι!. 
(2541) S. 64 Nr. 766. Ἀφροδίτηι Νεγόμανδρος [ἀνέθηκεν]. 
(2542) 5. 64 Nr. 767. 

| ἀνέθηκεν Appodlim ὁ Φ[ιλάμμζωνος . 


(2543) S. 64 Nr. 768. | Ιου | Appodilm τῆι ἐναυκράτι. 
lies: ev Ναυκράτι. 
(2544) S.65 Nr. 770. | jung με ἀν[έθηκε τ|ἠφροδίτηι]. 


(2545) 5. 65. Nr. 771. Χάρμ[η]ς με [ἀνέθηκεν]. 

(2546) 5. 65 Nr. 772 τ. 773. ἙΙρ]μοκράτ[ης ἀνέθ]ηκε τἠφροδίτ[ηι!. 
(2547) S.65 Nr. 775. [Κ]λεόδημός με ἀϊνέθηκε τῆι Ἀ[φροδίτηι]. 
(2548) S.65 Nr. 776. Xapulns με ἀνέθηκ|ε τῆ[ι Appodimı εὐ]χωλήν. 
(2549) 5. 65 Nr. 777. [Χάϊρμης με ἀνέθηκε τἠφροδίτηι εὐχωλήν. 


(2550) S.65 Nr. 778, ‘Poigog u’ ἀνέθηκε τῆι Applodimı. 
(2551) S. 65 Nr. 770. 
| Ἰχίδεω [ἀνέθηκεν τῆι Alppodim ὁ Τήιος]. 


(2552) 3. 65. Nr. 780. Φίλις μ᾽ ἀνέθηκε ὁπικα.]οσί. .] τῇ Ἀφροδίτῃ]. 
οὑπικαϊρτίους Gardners Umschrift, οπικα[.]οσί. .1 Gardners Zeichnung. 
Gardner schlägt vor, zu lesen: 6 Ἐπικράτους. 
(2553) S. 65 Nr. 781. Θότιμός με ἀνέθηκ[εν]. 
᾿ς Θούτιμος Gardners Umschrift, Θότιμος Gardners Abzeichnung. 
(2554) S.65 Nr. 782. [Λ]εωδάμοίς!. 
(2555) S. 65 Nr. 783. [Τ]ελοφάνη]ε!. 


-- 202 -- 


2556 


(2524 — 2565. Fortsetzung.) 
(2556) S.65 Nr. 784. Ἑρμοφάνης ἀνέθ[ηκεν! ὁ Ναυσιτέ[λους!. 
(2557) 5. 65 Nr. 785. Schrift linksläufig. 
[ | μ᾽ ἀν[έθηκε τῆι Ἀφρ]οδίτηι. 
(2558) 5. 65 Nr. 786. Μαλόεις ’lo| |. 


‚ (2559) S.65 Nr. 787. [Τῶι Ἀ]φροδίται. 
(2560) 5. 65 Nr. 788. Ι κάθ]θεκε τᾶι Ἀφροδίται ὁ Μυτιλεναῖος. 
(2561) 5. 65 Nr. 789. | ΠΤ. ἀνέθεκε ὁ [ ] 
(2562) 8. 65 Nr. 790. Ι [με κάθθε[κε] ὃ Μυτιληναῖος]. 
(2563) 5. 65 Nr. 791. | κ]άθθεκε!. 


(2564) 5. 65 Nr. 792. l- ..1λε ἐμ[ὲ κάθθεκε!. 
...]An Gardners Umschrift, .. .]Ae die Abzeichnung. 
(2565) S. 65 Nr. 793. | jwv ἐ[μὲ κάθθεκε!. 
2566---2567. Inschriften. Kalkstein. Weihungen. Naukratis. Früh- 
griech. Zeit. Gardner, Naukratis II S.66, mit Abzeichnungen (Taf. 21). 
(2566) S. 66 Nr. 794. TToAvepuog u’ ἀν[έθηκε] | τῇ Ἀφροδίτηι. 
(2567) S. 66 Nr. 795. 
| mvIl eils Νάκρατιν | [ἀφικόμε]νος | [τῆι Ἀφροδίτη]ι 
Κάιφο[ς ἀνέθηκεν! 


2. Να[ύ]κρατιν Gardners Umschrift, Νάκρατιν die Abzeichnung; zwischen 

a und « steht nichts, Pr. 
2568-2595. Einkratzungen. Vasen. Weihungen. Naukratis. Früh- 
griech. Zeit. Gardner, Naukratis II S.66ff., mit Abzeichnungen 


(latr21). 
(2568) 5. 66 Nr. 706. Ϊ ἀνέθηκ[εν!. 
(2569) 3. 66 Nr. 797. | τ]ἠφροδί[τηι | 


(2570) 5. 66 Nr. 798. [| Jwpis Φιλτί ᾿ 
[Δ]ωρὶς Gardner, möglich auch [Χλ]ωρὶς B. Keil. — φιλτί ] Gardner, 
Φιλτί ] (etwa Φιλτογένους ο. ἃ.) B. Keil. 
(2571) S. 66 Nr. 799. ᾿Ωχίλος u’ ἀνέθηκε. 
Möglicherweise auch [ Ἰωχιλος, Pr. 
(2572) S. 66 Nr. 800. [- . .|Bpatov με κ[άθηκε!. 


[ Ἰβράτων Gardners Umschrift, [|  JBparov die Abzeichnung. 
(2573) S. 66 Nr. 801. | Joißıo[s ]: 
(2574) 5. 66 Nr. 802. | Agppolditoı. 
(2575) S. 66 Nr. 804. “Hpayöpelus] | τἠφρο[δίτ| ηι ὁ [ I 
(2576) 5. 66 Nr. 805. Τεισα[μενὸς ᾿! 


(2577) 3. 66 Nr. 806. [Ἱστιαῖος ἀ[νέθηκεν ἡ τ meine 
Möglich auch [Ἑσ]τιαῖος, Pr. — Gardners Umschrift bringt Z. 2 nicht. 

(2578) S. 66 Nr. 807. [Ἀφροδί]ται ὁ ΜΙ P 

(2579) 5. 66 Nr. 808, [Φυ ἰλλὶς av[eonkev]. 

(2580) 5. 66 Nr. 810. Ϊ Ana ἀ[νέθηκεν!. 

(2581) S. 66 Nr. 812. [ | Ἀφροδίτ[ηι l- 
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2582 


(2568---2595. Fortsetzung.) 

(2582) S. 66 Nr. 813. | Ἰπος Διοί 1. 

(2583) S. 66 Nr. 814. [ Ἀφροδίται ὁ Κεί | 

(2584) S. 66 Nr. Sı4b. | Ἰόνης τίῆι Ἀφροδίτηι!. 

(2585) S. 66 Nr. 815. [Με]τακλ[ῆς Ι 

(2586) 8. 66 Nr. 816. Τρωϊίλος Ἰ 

(2587) S. 66 Nr. 817. Ι | καὶ Χ[ρυσ]όδωρός με ἀνέθ[ηκανΊ. 

(2588) 5. 66 Nr. 818. Τ]ανδήμωι. 

(2589) 5. 66 Nr. δ10. 
᾿ ἰΛ] άκρι[το]ς μ᾽ ἀνέ[θη]κε | ὁρμο[θ]έμ τος] τἠφροδί[τη!]. 
lies: οὑρμοθέμιος, Gardner. 

(2590) S. 66 Nr. 820. | ἀνέθηκ]εν τῆι Ap<pyodirmı. 

(2591) 3. 66 Nr. 821. |TTjavönuwı. 

(2592) S. 67 Nr. 822. Vielleicht dasselbe Stück wie S.B. Nr. 353. 
Ὕλης ὁ Μυλήρο(υ) Ἀφροδίτηι. 

(2593) S. 67 Nr. 823, Φοῖνιξ. 

(2594) S. 67 Nr. 825. | ἀνέθηκε Ζωίλος NM... .} 

(2595) 5. 67 Nr. 826. Schrift linksläufig. Onvado. 

2596. Inschrift. Kalkstein. Weihung. Faijum. 3. Jahrh. v. Chr. Brec- 
cia, Iscrizioni 5. 68 Nr. 105. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Ἀριστοφάνης Ἀριστοφάνους | Θεσσαλὸς Zapamı Ἴσι | εὐχήν. 

2597. Inschrift. Terrakotta, glasiert. Trinkgefäß. Alexandria. 
3. Jahrh. v. Chr. Breccia, Bull. Soc. Alex, I0 (1908) 5. 227. Brec- 
cia, Iscrizioni S. 71 Nr. 114. Alexandrien, griech.-röm, Mus. 

Ἑστίας. 

2598. Inschrift. Marmor. Weihung. Spätröm. Zeit. Edgar, Ann. antiqu. 8 
(1907) S.158. Breccia, Iscrizioni S.72 Nr. 115. Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. 

Ὁ τῶν λιβέλλων πρόξιμός με τὸν Διὸς | [Ἑρμῆν ἔθηκεν υἱὸν 
Ἁπροκρατίων. 

2599. Inschrift. Kalkstein. Weihung. Alexandria. Frühröm. Zeit(?). 

Breccia, Iscrizioni 5. 74 Nr. 110, mit Lichtdruckbild (Taf. 27). 
Ἀνούβι Κοίλει[ος 2] | καὶ Πύθων καὶ | οἱ ἐργάται | ὑπὲρ αὑτῶν P| 
καὶ τῶν τεϊκτζόδνων. 

2600. Farbige Aufschrift. Vase. Weihung. Naukratis. 6. Jahrh. 
v.Chr. Gardner, Naukratis II 5. 67 Nr. 832, mit Abzeichnung 
081. 21 ἀνέθ]ηκα. 

2601---2607. Einkratzungen. Vasen. Weihungen. Naukratis. Früh- 
griech. Zeit. Gardner, Naukratis II S. 67, mit Abzeichnungen 
(LaR722). 

(2601) 5. 67 Nr. 833. Ähnlich Nr. 834—836. Διοσφόρ[οις!. 
(2602) 5. 67 Nr. 837. Ähnlich Nr. 830. [Δ])ιοσκόρ[οις]. 
(2603) S. 67 Nr. 838. [Ἀ]λεξιδήιο[ς ἀνέθηκεν]. 


oe 


2604 


(2601—2607. Fortsetzung.) 

(2604) S. 67 Nr. 840. Neapxög με κα[τέθηκε το]ῖς Διοσκούροις]. 
(2605) S.67 Nr. 841. Ähnlich Nr. 842—844. Ἥρῃ. 

(2606) S. 67 Nr. 845. Ἥρηι. 

(2607) 5. 67 Nr. 846. Ἥρῃ. 

2608—2609. Farbige Aufschriften. Vasen. Weihungen. Naukratis. 
Frühptolem. Zeit. Gardner, Naukratis II S. 67, mit Abzeichnungen 
(Taf. 22). Nach der Form des p scheint beidemale die Schrift links- 
läufig zu sein (Pr.). 

(2608) S. 67 Nr. 847 u. Taf. 22. Ἥρῃ. 
(2609) S. 67 Nr. 848 u. Taf. 22. Ἥρῃ. 

2610. Inschrift. Altar. Weihung. Alexandria. 2. Jahrh. n. Chr. (?). 
Breccia, Iscrizioni S. 75 Nr. ı21, mit Lichtdruckbild (Taf. 32). 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Boußaoteı καὶ Ἁρμάι Beloig μεγάλοις Θεανὼ | ὑπὲρ Θεανοῦς τῆς 
| θυγατρὸς σωθεῖσα |] Er’ μεγάλων κυνδύνων |.... τὸν... αμ.|.. 


2611. Mumienschild. Allen, Annals of the Carnegie Museum 8 (1912) 

S. 220, mit Lichtdruckbild (Taf. 17). 
Τκουαϊλατεῖῖνε ᾿Επωνύϊχου, ἐτῶν 16. 

2612. Inschrift. Alexandria, Serapeum. 2.[3. Jahrh.n. Chr. Breccia, 
Ann. antiqu. 8 (1907) S.72 Anm. ı. Breccia, Iscrizioni S. 88 Nr. 150, 
mit Lichtdruckbild (Taf. 36). Alexandrien, griech.-röm. Mus. Die 
Steinschrift ähnelt der Schrift in der Statthalterurkunde, die Zucker, 
Sitzungsber. Akad. Wiss. Berlin 37 (1910), veröffentlicht hat (Pr.). 

Ι | | Ῥώμης ἐπίτρο[πον | | γενόμενον προστ[άτην ἢ | 
 καταλεγέντα ὑπὸ το[ῦ I. 

2613— 2622. Einkratzungen. Gefäße. Weihungen. Naukratis. Früh- 
ptolem. Zeit. Gardner, Naukratis II S.67f., mit Abzeichnungen 
(Taf. 22). 

(2613) S. 67 Nr. 854. “YBAng. 
(2614) S. 67 Nr. 855. [Φιλ]όξενος ΔΙΙοσκούροις]. 
᾿ς [Φιλ]οξένης Gardners Umschrift, [Φιλ]όξενος die Abzeichnung. 
(2615) S. 67 Nr. 856. [ Jos Ἀπ[όλλωνι)]. 
(2616) S. 67 Nr. 857. | Jwv “Hpnlı]. 
(2617) S. 67 Nr. 860. Στρατω! T: 
Στράτω[ν] Gardners Umschrift, es sind aber auch noch andere Er- 
gänzungen möglich (Pr.). 
(2618) S. 67 Nr. 861. Σιμία. 
(2619) S. 67 Nr. 862. Ἕρμιατοες. 
“Ἑρμια[ἴ]ος Gardners Umschrift, ΓΈρμιατοες die Abzeichnung. 
(2620) S. 67 Nr. 863. Auevo[ l 
Aueıvo[xAfis] Gardners Umschrift, Auevo[ 1 die Abzeichnung; möglich 
auch Ἀμενο[κράτης] u. dgl. (Pr.). 
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2621 


(26018---2022. Fortsetzung.) 
(2621) 5. 68 Nr. 874. [ jı Συρακόσιος. 
(2622) S. 68 Nr. 875. Φιλίππου. 
2623---2628. Einkratzungen. Vasen. Weihungen. Naukratis. Früh- 


ptolem. Zeit. Gardner, Naukratis II 5. 68, mit Abzeichnungen 
(Taf. 20). 


(2623) S. 68 Nr. 876. Ἑ ρμαγόρης u’ ἀνέθηκε ὁ Τήιος] | τὠπόλλωνι. 
(2624) 5. 68 Nr. 877. Τύρος με ἀν[έθηκε!. 

(2625) 5. 68 Nr. 878. Τὠπόλλωνός eu]. 

(2626) 5. 68 Nr. 870. Ἀπόλλωνός ἐμι. 

(2627) 5. 68 Nr. 88. Ἀπόλλω! Ἰ 

(2628) S. 68 Nr. 881. Ἀπόλλωνός ἐμι. 


2629. 


2630. 


2631. 


2632. 


2633. 


2634. 


2635. 


Einkratzung. Gefäß. Naukratis. Gardner, Naukratis II S. 68 
Nr. 882, mit Lichtdruckbild (Taf. 17). 

Ἀπελλαμονεῖον [πιθάκο(υ) μίμημαε. 
ze ist auf dem Abbilde deutlich zu erkennen, Z, 2 läßt sich wegen 
allzugroßer Undeutlichkeit nicht nachprüfen (Pr.). 

Inschrift. Marmorplatte. Naukratis. Gardner, Naukratis II S. 68 
Nr. 13, mit Abzeichnung (Taf. 22). | Jos |[ [δέκα 1 
Gardner ergänzt: δεκαίτην]. 

Inschrift. Tempelüberschrift. Naukratis. Gardner, Nau- 
kratis II S. 68 Nr. 14, mit Abzeichnung (Taf. 22). 

Ἱερὸν Δι[ὸς | [1ἀπ]οτροπί[αίου ]. 

2. ἀποτροπίαίου Gardners Umschrift, die Abzeichnung hat nur orpor. 
Mumienschild. Möller, BDT.I 8. 8 Nr. 23. Berlin, ägypt. Mus. 
Vorder- und Rückseite demotischer Text, zus. ıı Zeilen; auf der 
Rückseite außerdem der folgende griech. Text: 

Θμωσιῶτος Σανσνῶτος Ψεντφῶτος, | ἐβίωσεν ἐτῶν κ πλήρης 
ἕως Χοι(άκ). 

Inschrift. Naukratis. Weihung. Zeit des Ptolemaios XII. 
Gardner, Naukratis II S. 68 Nr. ı8, mit Abzeichnung (Taf. 22). 
Strack, Dynastie S. 271 Nr. 156A. 61: 558: ΝῸ 2 277. 

ı [Βασιλέα Πτολ]εμαῖον | 

2 [θεὸν Φιλοπάτ]ορα Φι[ζλάδελφον. 
᾿ [Βασιλέα ΤΤτολ]εμαῖον θεὸν | [Φιλοπάτ]ορα Φι[λάδελφον] Strack. [Πτολ]ε- 
μαῖον | [Φιλοπάτ]ορα Φιζλάδελφον] Gardner. Setzt man θεὸν in den Anfang 
der Z. 2, so bleibt für das Ende der Z, ı Raum frei, für den aber Νέον 
Διόνυσον vermutlich zu lang sein würde; obiger Text nach Gardners Ab- 
zeichnung (Pr.). 

Töpferstempel. Tanis. Flinders Petrie, Tanis S. 95.. 

Μουσαίου. 

Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. n. Chr. Breccia, Iscrizioni 
S. 151 Nr. 290. Alexandrien, griech,-röm. Mus, Ἀρτεμισία. 
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2636. Inschrift. Marmor. Alexandria. 2. Jahrh.n. Chr. Breccia, Iscri- 
zioni S. 99 Nr. 172. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 


| τὰ 2] | | Αὐρηλίου | | ayoplavounoovrog | 
[ [πὸς ἀδελφιβῖ! | Ἀπολλω [τῶν πόλεως (?) ] 
M Αὐρηλίου Ὁ 

ὙΠ ΟΥΡΊΡΥ. 


2637. Inschrift. Granitsockel eines Standbildes. Weihung. Bubastis. 
Zeit des Ptolemaios Epiphanes. Naville, Bubastis S. 59, mit Ab- 
zeichnung (Taf. 49 unter E). Strack, Dynastie S. 245 Nr. 75. Er- 
gänzungen sämtlich von Strack. 

Βασιλέα Πτολεμαῖον, θεὸν Ἐπιφανῆ] | καὶ Εὐχάριστον καὶ τὸ[ν 
ἑαυτοῦ ἀδελφὸν] | Πτολεμαῖον Ἀπολλώνιος Θέωνος] | τῶν φίλων ὁ 
οἹοΙκηϊτὴς. εὐνοίας" [8] ἕνεκεν τῆς εἰς τὰ ]......... | αὐτὸν καὶ 
τὰ τέκνα αὐτῶν!. 

4. διοικηἰτὴς Naville in Abzeichnung und Umschrift; Strack hat un- 
richtig διοικητής (ohne Klammer). 

2638. Grabstein. Onias. Naville, The mound of the jew and the city 
of Onias S. 17, mit Abzeichnung (Taf. 4 unter F). 

[ | "Oviov παπὴρ | Ἷ 


2639—2641. Mumienschilder. Möller, BDT. I. 8. 40ff. Berlin, 


äagypt. Mus. 
(2639) 5. 40 Nr. 130. 

(Oben fehlen 2—3 Zeilen.) | eis ἸΤανῶν τῆς μετροπόλειως. 
Oarpis Θαήσιος | ἐντὸς τῆς πύλης. ῥύμης...... | ἑρώτησονζταν» 
παρὰ Μέλανος | τοῦ ἀρτοκόπου᾽ ποῦ μένι Θερ)μοῦθις ἣ τυνὴ Πα- 
σορόσιος: 


(2640) S. 40 Nr. 131. Τατεμγῶτος | Apeungiog | is Πανοπολίτην. 
(2641) S. 40 Nr. 132. Zepnvou | υἱοῦ | Βησάτος. 
2642— 2644. Grabsteine. Onias. Naville, The mound of the jew and 
the city of Onias. 
(2642) Taf. 4 unter L. P[.]kto ἄορ|ε ἄτεκνε | u. 
(2643) Taf. 4 unter N. τΤρύφαινα Eipag θυγάτηρ, [μήτηρ. 
(2644) Taf. 4 unter O. 
Oevöllwpla ΣΙ. .]λε χρηϊστὴ P| χαῖρε [[..... IA ΠΕ 
nl-] αχθ. 
2645. Töpferstempel. Leontonpolis (Tel el Yahudijeh). Griffith, 
Tel el Yahudijeh S. 41. Αειλμοστχ. 
2646. Grabstein. Tarraneh. Griffith, Tell el Yahudijeh, Abzeichnung 
auf Taf. 20 Nr. 14a. 
ἸΤρώταρχος Zwrapiwvog, | L κθ. L T, Φαμενὼθ 8. 
2. Die Abzeichnung hat L Γ; möglicherweise ist LT zu lesen, Pr. 
2647— 2653. Grabsteine. Crum, Coptic monuments. Kairo, ägypt. Mus. 
(2647) 5. 84 Nr. 8358. ἄντ Zoplia, ἐτῶν un. | Θὼθ ιζ, 77 ἰν[δικ(τίωνος). 
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(2647—2653. Fortsetzung.) 
(2648) S. 91 Nr. 8398. 


Μνήμη | Θεοτίμου | ἀναγνώστί(ου). | Ἐβίωσ(ε) ἐτῶν κβ. |] Θὼθ 
τη, ıy? ἰνδ(ικτίωνος). 


(2649) S. ο7 Nr. 8425. Μακάριος. 

(2650) S. 105 Nr. 8474, mit Lichtdruckbild (Taf. 14). Τέλου. 

(2651) S. 121 Nr. 8568, mit Lichtdruckbild (Taf. 20). Βῆς Movlou. 
(2652) 5. 122 Nr. 8573, mit Lichtdruckbild (Taf. 30). Ταυρατί 1: 
(2653) S. 123 Nr. 8579, mit Lichtdruckbild (Taf. 31). Toeuwyülpoc. 


2654. 


2655. 


2656. 


2657. 


2658. 


2659. 


Inschrift. Marmorsockel. Weihung. Alexandria. Röm. Zeit. 
Botti, Catalogue 8. 3 Nr.7. Botti, Riv. Quindicinale 4 (1892) S. 130. 
de Ricci, Comptes rendus Acad. 1905 S. 158. Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. 

[Ὑπ]ὲρ σωτηρίας κύρας Ῥούλας θυγαθρὸς [τοῦ μαϊ]ϊκαριοτάτου 
ἐντολίου Βοροὺχ Βαραχία. Dow. 

ι. Ῥούας Botti u. de Ricci, ἹΡούλας Breccia. θυγατρὸς de Ricci, θυγατρὼς 
Botti, θυγαθρὸς Breccia. 2. ἐντόλου Botti, ἐντολίου de Ricci u, Breccia. 
Aschenurne. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Botti, Catalogue 


S.6 Nr. ı. Bull. Instit. ἐσ 9 (1888) S.X des Anhanges Nr. 28281. 
Breccia, Iscrizioni S. 116 Nr. 204. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

ΠΟΛῪ | T | Ἀνδροσθένοιυϊς!. 

Die drei Worte stehen an drei verschiedenen Stellen der Urne. πολὺ 
ist aufgemalt, die übrigen zwei Worte sind eingekratzt. Die ersten beiden 
Worte 3. Jahrh. v. Chr., das dritte Wort viel jünger (Breccia). — Avdpo- 
σθένους Botti (Catal.), Ἀνδροσθένο(υς) Botti (Bull.), Avdpoodevou(s) Breccia. 
Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3.2. Jahrh. v. Chr. Brec- 
οἶδ, Iscrizioni 5.114 Nr. 199. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

[ Ἰδανακρη] Ἢ jpeziog Κυρεν[αῖος!. 


2. εἴν ΕΠ 


Einkratzung. Aschenurne. Alexandria. 2.1. Jahrh. v. Chr. 
Botti, Catalogue 5. 6 Nr. 3. Bull. Instit. &g. 9 (1888) S. VII des An- 
hanges Nr. 28242. Breccia, Iscrizioni S. 121 Nr. 216. Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. Θεοδόσίιος). 


Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 2.1. Jahrh. v. Chr. Botti, 
Catalogue S.7 Nr.4. Breccia, Iscrizioni S.ı2I Nr. 215. Alexan- 
drien, griech.-röm. Mus. Kparevov. | 


Κράτος Botti, Kparevou Breccia. 


Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 2.|3. Jahrh.n. Chr. Botti, 
Catalogue S.13 Nr.83. Botti, Bull.Soc. Alex. 2 (1899) 8.41. deRicci, 
Archiv II S. 568 Nr. 138 (irrtümlich als Maueraufschrift bezeichnet). 
Breccia, Iscrizioni S. 117 Nr. 207, mit Abzeichnung. Schreiber, 
Die Nekropole von Kom-esch-Schukafa S.194 Nr. 133. Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. 
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2600. 


2661. 


2662. 


2660 


A. | L β. Zepamddols] | Φαρίας Γαίου | [Alnuntpiov av|[ 1. 

Das A zu Anfang in roter, das übrige in schwarzer Farbe. — L ß 
Σεραπια ]| Φαριας | [Δ]ημητριου αὐλί | Botti (Catal.), [-- ß Σεραπιας  Φαρια 
| Γαΐου | (Δ)ημητριου α΄... Botti (Bull.); obiger Text nach Breccia. In 
Breccias Abzeichnung sehe ich in der vierten Zeile aıv BER 
Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 1, Jahrh. n.Chr.(?). Botti, 
Catalogue S. 14 Nr. 89. Breccia, Iscrizioni S. 117 Nr. 206, mit Ab- 
zeichnung. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Σεράπιδος | Ἀλεξάνδρου. 

I. Σεραπιάδος Botti, Σεράπιδος Breccia; letzteres laut Abzeichnung 
richtig (Pr.). 
Inschrift. Lampe. Botti, Catalogue S. 35 Nr. 622. Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. Εὐτύϊχου. 
Inschrift. Standbild einer geflügelten Isis. Botti, Catalogue 
S. 37 Nr. 650. Alexandrien, griech.-röm. Mus. Χρήσιμος. 


2663--2668. Töpferstempel. Alexandria. Botti, Catalogue 8. 40 ἢ. 


Alexandrien, griech.-röm. Mus. 


(2663) S. 49 Nr. 1001. Aouılriovoo. 
(2664) S. 49 Nr. 1002. [Σ]αλάμου | [Ἀλ]εξάνδρο[υ]. 
(2665) 5. 49 Nr. 1003. Vermutlich identisch mit S.B. Nr. 958 oder 2487 


oder 2488 oder 3713. Miller, der 2487 und 2488 nach Abklatschen 
veröffentlichte, vermutete, daß es sich um Mumienschilder handelt. 
Botti dagegen führt das vorliegende Stück unter den Töpfermarken auf. 
Διοφάϊντου Bou( ). 
Die Form des ou ist beidemale ὅ. Pr. 


) 


(2666) S. 49 Nr. 1004. Eipnveilou]. | [Εὐ]τυχῶϊς!. 
(2667) S. 49 Nr. 1005. Εὐτυχῶς. | Εἰρηνεί[ου]. 
(2668) S. 49 Nr. 1006. Ἑ ρμογ]ένους. 


2669. 


2670. 


2671. 


2672. 


2673. 


Einkratzung. Aschenurne. Alexandria. 1. Jahrh. v. Chr. Botti, 
Catalogue S. 70 Nr. 1520. Breccia, Iscrizioni S. ıı8 Nr. 209. 
Schreiber, Die Nekropole von Kom-esch-Schukafa 8. 209. Alexan- 
drien, griech.-röm. Mus. Λυσίππου. 
Einkratzung. Aschenurne. Alexandria. 3.2. Jahrh. v. Chr. 
Botti, Catalogue S.70 Nr. 1526. Breccia, Iscrizioni 9. 120 Nr. 212. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. Δημέου. 

Δημήου Botti, Δημέου Breccia. 
Töpferstempel. Kom-esch-Schukafa. Botti, Catalogue S. 89 
Nr. 1705. Alexandrien, griech.-röm. Mus. Δώριον. 
Einkratzung. Terrakotta. Alexandria. Botti, Catalogue 5.01 
Nr. 1724. Alexandrien, griech.-röm. Mus. EW. 
Einkratzung. Terrakotta. Alexandria. Botti, Catalogue S.gı 
Nr. 1725. Alexandrien, griech.-röm. Mus. ΛΙΓῈ 

Vielleicht Αἰγύπ(του) ἡ Botti. 


Preisigke, Sammelbuch. 14 


Ἐπ ΠΟῪ τῆ 


2614 


2674. Inschrift. Sockel. Basalt. Weihung (Ὁ). Alexandria. Botti, 
Catalogue S. 95 Nr. 1773. Breccia, Iscrizioni S. 239 Nr. 543. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 


Anunpil 
2, [ με 


un 


Belwı nelyarwı? 1. 


1 Botti, obiger Text nach Breccia. 


2675. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3.2. Jahrh. v. Chr. Brec- 
cia, Iscrizioni S. 115 Nr. 200. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 


WZOYO YAIKAO TIPTA. 


logue 5. 120f. 
(2676) S. 129 Nr 


v 2676—2682. Giewichtinschriften. Byzantinische Zeit. Botti, Cata- 


Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
. 2242. Kupfer. 105 gr. ΝΟ ἘΒ. 


(2677) 5. 129 Nr. 2243. Kupfer. 175 gr. ΓΈ ς. 
hier und im folgenden Γ = οὐγκία. 

(2678) S. 129 Nr. 2245. Kupfer. 82,5 gr. ΓΈΓ. 

(2679) 5. 130 Nr. 2248. Kupfer. 55,5 gr. Γ- Β. 

(2680) S. 130 Nr. 2251. Kupfer. 28 gr. T+A. 


(2681) S. 130 Nr 


(2686) S. 161 Nr. 17. 
(2687) S. 161 Nr. 
(2688) S. 161 Nr. 
(2689) S. 161 Nr. 


(2690) S. 161 Nr. 


(2691) S. 161 Nr. 
(2692) S. 161 Nr. 
(2693) 5. 161 Nr. 
(2694) 5. 161 Nr. 
(2695) 5. 161 Nr. 


(2696) S. 161 Nr. 


22200u Kuplergmo2rer. 
᾿Ενδο(ξοτάτου) | --᾿Ἰπολύ(του). 
ἐνδό(ξου) Botti, ἐνδο(ξοτάτου) Pr. 

(2682) 3. 1321 Nr. 2261. Kupfer. ΗΓ. 


26083---2ό85. Inschriften. Geschnittene Steine. Botti, Catalogue 
S. 145. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
(2683) S. 145 Nr. 2464. Ein Mann vor einer Priapusherme. ΕἸΣ 
(2684) 5. 145 Nr. 2466. Frauenbüste (Faustina?). Μελύθεα. 
(2685) S. 149 Nr. 2530. Εἷς θεός. 


2686— 3434. Töpferstempel. Botti, Catalogue 5. ı61ff. Vgl. Nilsson, 
Timbres amphoriques de Lindos, Bull. Acad. Danemark, Kopenhagen 
1909, S. 37ff. u. 349ff. Bleckmann, De inscriptionibus, quae in 
Rhodiorum vasculis leguntur, Diss. Gött. 1907. Bleckmann, Zu den 
rhodischen eponymen Heliospriestern, Klio ΧΙ S. 249ff. Alexan- 
drien, griech.-röm. Mus. 


18. 
10. 
20. 
21. 
52: 
24. 
28: 
26. 
270 
28. 


᾿Αθηνά. 
Ἀθανοϊδότου. 

Ebenso Nr. 23. Ἐπὶ Adlavodörou. 
Ἐπὶ Ἀθανο[δότου] Διοσθύου. 
Ἐπὶ Ἀθ[α]νο[δότου Ἀγρ(ιανίου). 

Schrift linksläufig. Ἀθανο(δότου). 
Ἐπὶ Ἀθανοϊδότου Σμινθίου. 

Ἐπὶ Αθουϊνοδότου | |... .]. 
Ἐπὶ Ἀγλουϊβρότου. 

Ἐπὶ Ἀγλ]ουμβρόϊτου]. 
Aykouußpörlov]. 


en 
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(2086 -- 8484, Fortsetzung.) 


(2697) 5. 161 Nr. 29. 


lies: Ἀγλουβρότου, Pr. 
(2698) S. 


(2699) S. 


(2700) S. 
(2701) S. 
(2702) S. 
- (2703) 5. 
(2704) S. 

lies: 
(2705) S. 
(2706) S. 
(2707) S. 
(2708) S. 
(2709) S. 
(2710) S. 
(2711) S. 
(2712) S. 
(2713) S. 
(2714) S. 
(2715) S. 
(2716) S. 
(2717) S. 
(2718) S. 
(2719) S. 
(2720) S. 
(2721) S. 
(2722) S. 
(2723) S. 
(2724) S. 
(2725) S. 
(2726) S. 
(2727) 3. 
(2728) S. 
(2729) S. 
(2730) S. 
(2731) S. 
(2732) S. 
(2733) S. 
(2734) S. 
(2735) S. 


161 
162 
162 


162 
162 
162 


Nr. 
Nr. 
Nr. 
162 Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 


30. 


37.U332, 


33. 
34- 
36. 
37. 
38. 


2697 


Ἀθλουβρότου. 
Ἐπὶ Αὐτο κράτευς | Διοσθύου. 


Ἐπὶ Αὐτοϊκράτευς | Δαλίου. 
[Ἐπὶ] Αὐτοϊκράτευς | [Ἀρτα]μιτίου. 
Ἐπὶ Αὐτοκράτευς | Πανάμου. 
Ἐπὶ Αὐτοϊκράτευς | 1 

Ἐπὶ Αὐτοκάριτευς | Καρνείου. 


Αὐτοκράτευς, Botti. 


162 
162 
162 
162 
162 
162 
162 
162 
162 
162 
162 
162 
163 
163 
163 
163 
163 
163 
163 
163 
163 
163 
163 
163 
163 
163 
164 
164 


Nr. 


Nr. 
Nr. 
Nr. 
164 Nr. 
164 Nr. 
164 Nr. 


30. Ἐπὶ Αὐτοϊκράτευς | Ἀρταμιτίου. 
. 40. Ἀξίου. 
HAT Biwv. 

BA2: Βοήθου. 
73 Βοήθ(ου). 
„44u.45, Boioko(v). 

46. Βότρυος. 

47—49. Bpouiov. 

50. Βρομίου. 

5 Ἐπὶ ἱερέως Καλλιάνακτος. 

52. [Καλ]λιάνακ᾽τος Ἀγριανίου. 

Ἐς Ἐπὶ Καλλικράτευς Ἀρταμιτίου. 
SA. Ἐπὶ Καλλικράτευς Ὑακινθίου. 
ΤΡ τ Ἐπὶ Καλλικ[ράτευς | Σμινθίου. 

. 56. ’Eni | Kordikpäreug | |. .... Jov. 
EL Ἐπὶ Καλλικράτευς Θεσμοφορίου. 
1738. Ἐπὶ Καλλικράτευς [ Ἰ 

. 50. Ἐπὶ Καλλιϊκράτευς Διοσθίου. 

. 60. Ἐπὶ Καλλι[κράτευς. 

. 61. Ἐπὶ Καλλικ[ράτευς | TTavanov. 
202. Ἐπὶ Καλλικράτευς | Ὑακινθίου. 
1.03% Ἐπὶ KoAkılkpareug Καρνείου. 
. 64. Ἐπὶ Καλλικράτευς Ἀρταμιτίου. 
.65. Ebenso Nr. 68. Ἐπὶ Καλλικρατίδα | 
. 66. Ἐπὶ Καλλικρατίδα “Yaxıvdiou. 
67. Καλλιοῦς. 

69. Κάλλωνος. 

70. Κάλλωνος. 

27, Κάλλωνος. 

72. Ἐπὶ Κλεάρχου Πανάμου. 

73: Ἐπὶ Κλεάρχου Ὑακινθίου. 
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Ἐπὶ Adtoxpälteug | Ὑακινθίου. 


Σμινθίου. 


2736 


(2686 — 3434. Fortsetz 
(2736) S. 164 Nr. 
(2737) S. 164 Nr. 
(2738) S. 164 Nr. 
(2739) S. 164 Nr. 
(2740) S. 164 Nr. 
(2741) S. 164 Nr. 
(2742) S. 164 Nr. 

Kietolıußpo . . 
(2743) S. 164 Nr. 
(2744) S. 164 Nr. 
(2745) S. 164 Nr. 
(2746) 5. 165 Nr. 
(2747) 5. 165 Nr. 


ung.) 


74. Ἐπὶ Κλεάρχου. 

re Ἐπὶ Κλεάρχου Kapveov. 
76. Κλεάρίχος. 

777. ’Emi Κλεάρχου | "Yaxkıvdiov. 
ἡ ὃ: Ἐπὶ Κλεάρχου | Πανάμου. 
70. Ἐπὶ Κλεάρχου. 

80 u. 81. Κλεισ]ιμβρο[τίδα!]. 


.. Botti, KAeiolıußpo[rida] Pr. 
82 u. 83. Ἐπὶ Κλειτομάχου | Ἀρτομιτίου. 
84. Ἐπὶ Κλειτομάχου. 


85. Ἐπὶ Κλειτομίάχου [..... ]ίου. 
86, PEni] Κλεομβροτίδα Ἀρταμιτίου. 
87. KAewlvidou. 


Verlesen statt Κλεωνύμου ὃ Pr. 


(2748) S. 165 Nr 
Kileı Botti, 
(2749) S. 165 Nr 
Κλεισιμβ. 
(2150) 5. 165 


(2751) 8. 165 Nr. 


165 
165 
165 Nr 
165 Nr 


(2752) S. 
(2753) S. 
(2754) S. 
(2755) S. 


Nr. 


Nr. 
Nr. 


. 88. Κλ ει[σιμβροτίδα]. 

Κλ ει[σιμβροτίδα] Pr. 

. 89. Κλεισιμβ[ροτίδα] ᾿Αρταμιτίου. 
. Botti, Κλεισιμβίροτίδα)] Pr. 


90. ’Em Κλεοϊνύμου | Θεσμοφορίου. 
ὍΤΙ Ἐπὶ Κλεο νύμου | ’Aypıaviov. 
92. Κλεωνύμου. 

93. Ἐπὶ KXelovöulov. 
. 94 u. 93. Xpnoluouv. 
. 96 bis οὗ. Χαρ. 


Auflösungen sind mehrfach möglich (Χαρίσιος, Χαρμοκλῆς, Χαρίτωνος, 
Χάρητος, Xapıdduou). Bottis Vermutung „Char(tage?)‘ ist abzuweisen (Pr.). 


(2756) S. 
(2757) S. 
(2758) S. 
(2759) S. 
(2760) S. 
(2761) S. 
(2762) S. 
(2763) S. 
(2764) S. 
(2765) S. 


165 Nr 
165 Nr 
165 Nr 
166 Nr 


166 Nr 
166 Nr 
166 Nr 


165 Nr. 
165 Nr. 


166 Nr. 


nicht Koreüg, Pr. 


(2766) S. 166 Nr 
(2767) S. 166 Nr 
(2768) S. 166 Nr 


(2769) S. 166 Nr. 


99. Ἐπὶ Χρυϊσάορος | ᾿Αρταμιτίου. 
100. Ἐπὶ Xpuolaopog] | Σμινθίου. 
.101. Ἐπὶ Κλεινοϊστρ[άτου] ’Ay[pıaviov]. 
. 102. Ἐπὶ Κλεινοϊστράτου | "Apranıriov. 
OS Ἐπὶ KXeıvoo|tpatou Ὑακινθίου. 
. 104 u. 105. Ἐπὶ Κλε[υκράτευς. 

106 u. 107. Ἐπὶ Kieuldikou ’Alypıaviou. 
.108. Kiew.lon.. .]. 
. 109. Κόσμου. 
110, Κοτιεῦς. 
UL IE N ). 
. 112. Κρέοντος | ᾿Αρταμιτίου. 
. 113. Κρέων. 

114. Κάλεδί ). 


verlesen statt KAed(pxov)? Pr. 
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(26863434. Fortsetzung.) 
(21:10) 5: του ντ ττ A, 
{2111} SION. 116. Δα. 
(2772) 5. 167 Nr. 117. Ἐπὶ Δαμαιζνέτου [[ Ἰου. 
(2113) 5. 167 Nr. 118. Ἐπ᾿ ἱερ[έως] | Δαμαιμζᾳνέτου] | Ὑακιν[θίου]. 
(2774) 5. 167 Nr. 119. Schrift linksläufig., Δαματρίου. 


(2775) S. 167 Nr. 
(2776) S. 167 Nr. 
(2777) S. 167 Nr. 
(2778) S. 167 Nr. 


3. lies TTavduouv. 


ur 123.2Ebenso NT£I12570..120: 


Δαμοκλεῦς. 

Δαϊμο(κλεῦς). 

Δαμοκράτευς. 
Ἐπὶ Δαμοϊίκράτευς | Πανάμομ. 


(2119) 5. 167 Nr. 126. δΔααμοκράτευς ᾿Αγριανίου. 

(2180) 5. 167 Nr. 125. δΔαμοκράτευς. 

(2181) 5. 167 Nr. 128. δΔδαμοκράτευς | Δαλίου. 

(2782) S. 168 Nr. 130..0. Aauoxpäreuc. 

(2783) 5. 163 Nr. 13. δΔααμοκράτευς | E. 

(2784) S. 168 Nr. 132. δΔαμοκράτευς | ΚΕ. 

(2785) S. 168 Nr. 133. δΔαμοκράτευς | Z. 

(2786) 5. 168 Nr. 134. Ἐπὶ ἱερέως | Δάμωνος | Ὑακινθίου. 
(2787) 5. 168 Nr. 135. Ἐπὶ ἱερέως | Δάμωνος | Δαλίου. 
(2788) 5. 168 Nr. 136. Ἐπὶ Δάμωνος ᾿Αρταμιτίου. 
(2789) 5. 168 Nr. 137 u. 138. Schrift linksläufig. Aoapogikov. 
(2790) 5. 168 Nr. 139. Ἐπὶ Δαμοϊθέμιος TTalvanov. 
(2791) 5. 168 Nr. 140. ’Emi Δαμοθέ(μιος) | TTavanov. 
(2792) S. 168 Nr. 141. Δ. 

(2793) S. 168 Nr. 142. Schrift linksläufig. An... 
(2794) S. 168 Nr. 143. Δάδα. 

(2195) S. 168 Nr. 144. δΔααλίου. 

(2196) 5. 168 Nr. 145. Aalki(ov). 

(2797) S. 168 Nr. 146.  Aoinwvoc. 

(2798) S. 168 Nr. 147. [Ἐπ]ὶ Διοφάνίτου). 

(2799) S. 168 Nr. 148. Διονυσίου. 

(2800) S. 169 Nr. 149 u. 150. Διονύσιος. 

(2801) S. 169 Nr. 151. Διονύσιος. 

(2802) 5. 169 Nr. 152ὥ. δΔιοδότ[ου] [᾿Αγρ[τανίου]. 

(2803) S. 169 Nr. 153 u. 154. δΔιοδόϊτου. 

(2804) 5. 169 Nr. 155. Ἐπὶ Διοδότου. 

(2805) 5. 169 Nr. 156 und 157. Διοί ἢ: 

(2806) 5. 169 Nr. 158 und 150. δΦΔΔΙιοκλείας. 

(2807) 5. 169 Nr. 160. Schrift linksläufig. Δεῖξί |. 
(2808) 5. 169 Nr. 161. Schrift linksläufig. A| |]. 


(2809) S. 169 Nr. 162. δΔιοκλῆ | Θεσμοφί(ορίου). 
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2810 


(2810) S. 

lies: 
(2811) 5. 
(2812) S. 
(2813) S. 
(2814) S. 
(2815) S. 
(2816) S. 
(2817) S. 
(2818) S. 
(2819) S. 
(2820) S. 
(2821) 8. 
(2822) S. 
(2823) S. 
(2824) S. 
(2825) S. 
(2826) S. 
(2827) S. 
(2828) S. 
(2829) S. 
(2830) S. 
(2831) S. 
(2832) 3. 
(2833) 5. 
(2834) S. 
(2835) S. 


lies: 


(2836) S. 
(2837) S. 
(2838) S. 
(2839) 5. 
(2840) S. 
(2841) S. 
(2842) S. 
(2843) S. 


169 Nr. 163. Aauooldnveus. 
Δαμοσθένευς. 

169 Nr. 164. ΦΔημοσθήνηϊς. 

169 Nr. 165. Ἐπὶ Δαμοϊκράτευς | Ὑαἰκινθίου]. 
169 Nr. 166. ΦΔημοϊνόμου. 

169 Nr. 167—169. Anl ) 

169 Nr. 17ζο. Anunrpiov. 

169 Nr. 171. ἄδιοσκουρίδου. 

169 Nr. 172. ἄδδιάνδρου. 

170 Nr. 173 u. 174. Δίοσκου: 

170 ΝΙῖ. 175 τ. 1706: ΔΙίσκου. 

170 Nr. 177. δΔίσκου. 

170 Nr. 178. Πανάμου | Aiokov. 

170 Nr. 179 u. 180.  Alouv. 

170 ΝΥ. 181. Δορκυϊλίδα. 

170 Nr. 182, Θεσμοφορί(ου)  Δόκιμος. 
170 Nr. 183. Ἐπὶ Awpiwvog | Βαδρομίου. 
170 Nr. 184. Awpi(wvog). 

170 Nr. 185. Δρακοντίδα | Zuiveiov. 
170 Nr. 186— 188. Apakovrida. 

170 Nr. 189 und 100. Apoxovrido. 

170 Nr. 191. Ἐπὶ Aooılada | Aypıaviov. 
170 Nr. 192. Awpou. 

170 Nr. 193—195, Awpog. 

170 Nr. 196. Awpoß£ov. 

170 Nr. 197. Auwpi(wvog). 

171 Nr. 198. Aouolodnvleug. 
Aauoodeveuc. 

171 Nr. 100. Apouw(?). 

171 Nr. 200. Ε: 

171 Nr. 201, und 202. ΕΞ 

171 ΝῚ 203. Ε. 

ΤΙΝ τ. ΣΟ, Εἰρί Ἰ 

172. Nr.205. Emil ᾿ 

171 Nr. 206. Ἐπιὸ. 

ΤΙΝ 207. Ἐπιγόνο[υ] | TTavauov. 


(2686— 3434. Fortsetzung.) 


I. ᾽᾿Επιγονοίευς] Botti, ᾿Επιγόνο[υ] Pr. 


(2844) S. 171 Nr. 208. 


erg. 


(2845) S. 172 Nr. 209. 
(2846) S. 172 Nr. 210, 


Ir, 


Θεσμο(φορίου) | "Emyöv(ov). 


Ἕριέ ως. 
Ἑστιείου. 
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(2847) 5. 
(2848) 5. 
(2849) 5. 
(2850) 5. 
(2851) 5. 
(2852) 5. 
(2853) 5. 
(2854) 5. 
(2855) 5. 
(2856) 5. 
(2857) 5. 
(2858) 5. 
(2859) 5. 
(2860) 5. 


(2861) 5. 
(2862) 5. 
(2863) 5. 
(2864) 5. 
(2865) 5. 
(2866) 5. 
(2867) 5. 
(2868) 5. 

1165: 
(2869) S. 
(2870) 5. 


(2871) 5. 
(2872) S. 


(2873) S. 


(2874) S. 
(2875) S. 


(2876) S. 


(2877) S. 
(2878) 5. 
(2879) S. 
(2880) S. 
(2881) 5. 
(2882) S. 
(2883) S. 
(2884) S. 
(2885) S. 
(2886) S. 


(2686— 3434. Fortsetzung.) 


2847 


ΤΣ ΝΙ 211. Ἑστιεί[ου. 

WEN? 212. Εὔθσ.: 

172. Nr. 214. Ἐπὶ Εὐϊκλεῦς. 

172 Nr. 215 und 216. Εὔκλιτος. 

ἸΣΝΕ 21. Εὐκλείτου. 

172 Nr. 218. Εὐκλείτου. 

Τ2 ΝΙ 210. Εὐκρατίδα. 

2722 ΝΕ 2720, Εὐ[κρα]τίδας | Ὑακίνθιος. 
172 Nr. 221. Ἐπὶ Evkplarida. 

172, N1222. Ἐπὶ Εὐδάμου | TTavauov. 
1722. N14 223. [En]i Εὐδάμου Ὑακινθίου. 
ΤΣ Ν: 227. Εὐδ(άμου). 

17 Ν᾿ 225. Ἐπὶ Εὐδάμου | TTavauov. 
173 Nr. 226. Ἐπὶ Εὐφάνευς Aokiov. 
ΤΙΝΙ 227. Εὐφάνιευς. 

173 Nr. 228. Εὐπό(ρου). 

173 Nr. 220. Εὐπόρου. 

Τ3 ΝΕ 230 ΠΠῸ 253]. Εὐφράνορος. 
ΤΉΝΕ 212. Ἐπ᾿ ἱερέως Εὐφράνορος. 
ἘΏΝ 222. Εὐφρο!ί ἢ: 

173. Nr. 254. Εὐφράνορος 

173 Nr. 215: Εὐφραϊνίδα. 

Εὐφρονίδα, Pr. 

173 Nr. 236. Ἐπὶ Εὐάνορος | Θευδαισίου. 
ΤΟ ΝΙ 227. Ἐπὶ Εὐάνορος | Πανάμου. 
72 Nr. 238. Ἐπὶ Εὐάνορος | Aprauıriov. 
ΤΉΝ 230. Ἐπὶ Εὐάϊνορος Ὑακιθίου. 
173 Nr. 240. [ 137|{ξακες. 

173 Nr. 241. Γαλεστες. 

ΤΠ ΝΥ. 242. Γέτα. 

174 Nr. 243 u. 244. Γλαυκία. 

174 Nr. 245. Γοργία. 

174 Nr. 246. Schrift linksläufig. Γοργία. 
174 Nr. 247. Ἐπὶ Föpywvog | Δαλίου. 
174 Nr. 248. Ἐπὶ Γόργίωνος ἈρΙταμιτίου. 
174 Nr. 240. Ἐπὶ Föpywlvog | Καρνείου. 
174 Nr. 250, Ἐπὶ Töpyw|vog | Aprauriov. 
174 Nr. 251. Schrift linksläufig. Fopop. 
ΝΕ 252, 002030 “Hymoiov. 

174 Nr. 254. Ἡφαιστίωνος. 

174 Nr. 255. Ἡφαιστίωνοϊς. 
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(2686— 3434. Fortsetzung.) 
(2887) S. 174 Nr. 256 u. 257. Ἡρακλέωνος. 
(2888) 3. 174 Nr. 258. Ἡρακλείτου. 
(2889) 5. 174 Nr. 259. Ἡρακλείτου. 
(2890) S. 174 Nr. 260. Ἡρακλείτου. 
(2891) S. 174 Nr. 261. “Hparkeılroc. 
(2892) S. 175 Nr. 262. Ἐπὶ Hpaywpa Διοσθύου. 
(2893) 5. 175 Nr. 263. Ἐπὶ Ἡραγώρα TTavanov. 
(2894) 5. 175 Nr. 264. Ebenso Nr. 270 und 271. ml iR 
(2895) 5. 175 Nr. 265. Ἑρμαίσκί(ου). 
(2896) 3. 175 Nr. 266. Ἑρμαίσί(κου). 
(2897) S. 175 Nr. 267. Ἕρμαι(. ).. 

Ἕρμαίσκος Botti, es ist aber auch “Epuaiou möglich (Pr.). 
(2898) S. 175 Nr. 268 u. 269. Schrift linksläufig. ἩἫρί ). 
(2899) S. 175 Nr. 272. Schrift linksläufig. Ἑρμαίου. 
(2900) 3. 175 Nr. 273. Ἑρμία. 

(2901) S. 175 Nr. 274. Ἡρώδα. 

(2902) 3. 175 Nr. 275. mmol ). 

(2903) S. 175 Nr. 276 u. 277. Ἱπποκράτευς. 
(2904) S. 175 Nr. 278. “Ὑακινθί(ου). 

(2905) S. 175 Nr. 279. “Ὑακινθί ου. 

(2906) S. 190 Nr. 42 u. 43. Ζωίλου. 

(2907) 5. 190 Nr. 44. Ζωπύρου. 

(2908) S. 191 Nr. 45. Znvwivos. 

(2909) S. τοι Nr. 46. Znv(wvog). 

(2910) 5. τοι Nr. 47. Ὑακινθίου | Ζήνωνος. 
(2911) 5. τοὶ Nr. 48. ᾿Αγριανίου | Ζήνωνος. 
(2912) 5. 191 Nr. 49. Znvoldötov. 

(2913) S. 101 Nr. 50. Yuv. 

(2914) 5. ıgı Nr. 51. Ἐπ᾿ ἱερέως Zevaperou. 


(2915) S. 191 Nr. 52. Schrift linksläufig. Ξενοκραίτου). 
(2916) S. τοι Nr. 53. Ἐπὶ Ξεν[(ο)φάνευς. 
(2917) S. 191 Nr. 54. Ἐπὶ Ξενοϊφάνευς. 


(2918) 3. 191 Nr. 55. Ἐπὶ Zevolpäveug Σμινθίου. 
(2919) S. τοι Nr. 56. Ἐπὶ Ξενοϊφάνευς. 

(2920) 8. τοι Nr. 57. Ἐπὶ Ξενο φάντου | Σμινθίου. 
(2921) 5. 191 Nr. 58. Ἐπὶ Zevo)pävrou | ΤΠανάμου. 
(2922) 8. 191 Nr. 50. Ἐπὶ Zevolpavrov Σμινθίου. 
(2923) S. 101 Nr. 60. Ξενοφίλου. 

(2924) S. 191 Nr. 61. Zevop( ). 

(2925) S. 192 Nr. 62. Ἐπὶ Ξενοστράτου. 

(2926) 5. 192 Nr. 63. Ἀγριανίου | Ξενοστράϊτου!. 


-- 
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(2686—3434. Fortsetzung.) 
(2927) S. 192 Nr. 64. Ξευξίππου. 
(2928) 5. 193 Nr. 189 bis ı91. ZWTIÄTPOU. 
(2929) S. 193 Nr. 192 u. 193. Σωσικλεῦς. 
(2930) 5. 194 Nr. 194. ZwoıkAl[eüg]. 
(2931) S. 194 Nr. 195. Stierwendeschrift, Z. 2 linksläufig. 
᾿Επὶ Σωσικλεῦς | Ἀρταμιτίου. 
(2932) S. 194 Nr. 201. Σωσικράίτευς). 
(2933) 5. 194 Nr. 202. Σωσιφάνευς. 
(2934) 5. 194 Nr. 203. Ἐπὶ Σωστράτου. 
(2935) S. 194 Nr. 204. Zuwrnp( ἃ 
(2936) S. 194 Nr. 205. ZWTNPIKOÜ. 
(2937) S. 194 Nr. 206. Zwrnpido. 
(2938) S. 194 Nr. 207. Σπότου | Θεσμοφορίίου). 
 Verlesen statt Σπόρου " B. Keil. 
(2939) S. 194 Nr. 208. Zraoı( )| Tiuoy( ). 
(2940) S. 194 Nr. 209. 2ZToop( ). 
Etwa Σταί ) Op( )? B. Keil, 
(2941) 5. 194 Nr. 210—212. Στράτων. 
(2942) 5. 194 Nr. 213. Στρατονείκου. 
(2943) S. 194 Nr. 214. Ἐπὶ Συμμάϊ[χου] | Πανάμου. 
(2944) 8. 194 Nr. 215. Ἐπὶ Συμμάϊχου] | Ἀγριανίου. 
(2945) 5. 194 Nr. 216. Ἐπὶ Τειμοξένου ΣΙ[μινθίου]. 
τ Τειμοξένους" εννν Botti, obiger Text Pr. (vermutungsweise). 
(2946) S. 195 Nr. 217 bis 210. Τιμοξένου ΣΙ[μινθίου]. 
πο τ τς Botti, obiger Text Pr. (vermutungsweise). 
(2947) S. 195 Nr. 220, Ἐπὶ Teoolyöpa | Θεσμοφορί[ο]υ. 
(2948) S. 195 Nr. 221. Ἐπὶ Τισαγό ρα Σμινθίου. 
(2949) S. 195 Nr. 222. Ἐπ’ ἱερέως Τ]|ιμουρρόδο υ Βαδρομίου. 
(2950) 5. 195 Nr. 223. Ἐπὶ Τιμουρ|ρόδου | Θεσμοφορίου. 
(2951) “5. 195 Nr. 224. Schrift linksläufig. Θευδα. 
(2952) S. 195 Nr. 225. Ἐπὶ O&otwpog | TTedayeıriov. 
(2953) S. 195 Nr. 226. Schrift linksläufig. Θεσμοφορίου. 
(2954) 5. 195 Nr. 227. Ἐπὶ Θερσάνδρου | Σμινθίου. 
(2955) 5. τος Nr. 228. Ἐπὶ Θερσάνδιρου | Ὑακινθίου. 
(2956) S. 195 Nr. 220. Ἐπὶ Θερσάνδρου Aprauıriov. 
(2957) 5. 195 Nr. 230. Ἐπὶ Oepolavdpou Ἀρταμιτίου. 
(2958) 5. 195 Nr. 231. ᾿Επὶ Θερσάνδρου | Διοσθύου. 
(2959) 5. 195 Nr. 232. Ἐπὶ Θερσάνδρου | Ἀρταμιτίου. 
(2960) 5. 195 Nr. 233. Ἐπ᾿ ἱερέως | Θευδώρου. 
(2961) 5. 195 Nr. 234. Oenilowvoc. 
(2962) S. 196 Nr. 235. Θεμίσωνος. 
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2963 


(2970) 5. 
(2971) 5. 
(2972) 5. 
(2913) 5. 
(2914) 5. 


196 
196 
196 
196 
196 


(2977) S. 
(2978) S. 
(2979) S. 197 
(2980) S. 197 
(2981) S. 197 
(2982) S. 197 
(2983) S. 197 
(2984) S. 197 
(2985) S. 197 
(2986) S. 197 
(2987) S. 197 
(2988) S. 197 
(2989) S. 197 


SperSHLr, 


196 


(2990) S. 197 Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr, 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 


(2991) S. 
(2992) 5. 
(2993) 5. 
(2994) 5. 
(2995) 5. 197 
(2996) 5. τοῦ 
(2997) 5. 198 
(2998) S. 198 
(2999) S. 198 
(3000) 5. τοῦ 
(3001) 5. τοῦ 
(3002) 5. τοῦ 


197 
197 
197 
197 


(2686— 3434. Fortsetzung.) 
(2963) S. 196 Nr. 
(2964) S. 196 Nr. 
(2965) S. 196 Nr. 
(2966) S. 196 Nr. 
(2967) S. 196 Nr. 
(2968) S. 196 Nr. 
(2969) S. 196 Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
(2975) S. 196 Nr. 
(2976) S. 196 Nr. 
196 Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 


236 ἃ. 237. Ἐπὶ Θευδώρου. 

238. Ἐπ᾿ ἱερέως Θευδώρου | Πανάμου. 
230. Ἐπὶ Θευϊφαίδευς. 

240. Ἐπ᾿ ἱερέως Θραϊσιδάμου. 
241. Ἐπὶ Τιμαγόρα | Θεσμοφορίου. 
242. [Ἐπὶ Τι] ματόρα [ 1. 
243. [Ἐπὶ Tılualyöpo Τ]ανάμου. 
244. Ἐπὶ Τιμαϊγόρα | ΤΠ]Πανάμου. 
245. Ἐπὶ Τιμαγόρα Δαλίου. 

246. Ἐπὶ Τιμα)γόρα | Ἀρταμιτίου. 
247---250. Τιμαράτου. 

51 τι 252. Τιϊμάρ(χου). 

253 u. 254. ’Emi Τιϊμάρχου. 

255. Τιμασαγόρα [ ik 

256. Τιμοῦς. 


257. Alle drei Zeilen linksläufig. Τιμόϊστραϊτος. 


258. Ἐπὶ Τιμοθέου Σμινθίου. 
250. Ἐπὶ Τιμοθέου | Δαλίου. 

260. Ἐπὶ Tino|d&ov | Σμινθίου. 
261. Τιμοθέου. 

262. Τιμοθέου. 

263. Ἐπὶ Τιμοθέου | Βαδρομίου. 
264. Ἐπ᾿ ἱερέως | Τιμοθέου | Δαλίου. 
265. Ἐπ’ ἱερέως Τιμο κλεῦς. 

ΘΟ τ 207: Τιμιοκ(λῆς). 

268. Ἐπὶ Τιμο[κλέους AY. 

269. Ἐπὶ Tiuolkkeida | Κ[αρνείου]. 
270. Ἐπὶ Τιϊμοκίλείδα. 

277, Ἐπὶ Τιμοδίκου | Aprauıriov. 
2721 Ἐπὶ Tiuoldikou | Δαλίου. 
2.73. Ἐπὶ Τιμοδίκου | Σμινθίου. 
274. Ἐπὶ Τιμοδίκου Ἀγριανίου. 
275. Ἀρταμι(τίου) | A Tıuoye(veug). 
276. Ἐπ᾿ ἱερέως Tıiuolyeveug TTedanyerriov. 
77. Τιμοῦς. 

281. ol Ἷ 

283. Ἐπὶ Φιλοδάϊ μου | Σμινθίου. 
284. Φιλωϊνίδης. 

285---200. Φιλοστ|εφάνου. 

291. Φιλοστράϊτου. 
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3003 
(2686---8434, Fortsetzung.) 


(3003) 5. 199 Nr. 292. Schrift linksläufig. Φιλώτα. 

(3004) S. 199 Nr. 293. ΡΟ ROCK 

(3005) 5. 199 Nr. 294. Ebenso Nr, 295. Πίστου. 

(3006) S. 199 Nr. 296. Φιλίππου. 

(3007) S. 199 Nr. 297. Ἐπὶ Φαντοκ|λ[εῦς] | Ὑακινθίου. 
ersuDikKeil: 

(3008) 5. 199 Nr. 298. Ἐπὶ Πολυαράτου | Oeouopopiov. 

(3009) S. 199 Nr. 209. Ἐπὶ TTorulaparou | Δαλίου. 

(3010) S. 199 Nr. 300. Ἐπὶ TToAvoplarou | Σμινθίου. 

(3011) S. 199 Nr. 301. TToAvaparou. 

(3012) S. 199 Nr. 302, Ἐπ᾿ ἱερέως | TToAvapdrov. 

(3013) S. 199 Nr. 303. Ἐπὶ TToAvaparou Aypıaviov. 

(3014) S. 199 Nr. 304. Ἐπὶ TToAvlaparou | Σμινθίου. 

(3015) S. 199 Nr. 305. Ἐπὶ TToAuloparou | Ὑακινθίου. 

(3016) S. 199 Nr. 306. Ἐπὶ Πολυαράτου Ἀγριανίου. 

(3017) S. 199 Nr. 307. Ἐπὶ TToAvaparov Δαλίου. 

(3018) S. 200 Nr. 308. Ἐπ’ ἱερέως] | TToAvopaltov Z]|uveiov. 

(3019) S. 200 Nr. 309. [Ἐπὶ TToAvalparou | [Apraluıriov. 

(3020) S. 200 Nr. 310. ’Eni ΠΟολυα ράτου | Badponiov. 

(3021) S. 200 Nr. 311. Ἐπὶ TToAvlapstov | Δαλίου. 

(3022) S. 200 Nr. 312. | ] | Πολιούχευς. 

(3023) S. 200 Nr. 313. Ἐπὶ Πολυϊχάρμου. 

(3024) S. 200 Nr. 314. TToAv&evov. 

(3025) S. 200 Nr. 315. TTocıdwveiou. 

(3026) S. 200 Nr. 316. TTpazwvoc. 

(3027) S. 200 Nr. 317. Ἐπὶ Πυθιοκρίϊτου | TTalvauou]. 

(3028) S. 200 Nr. 318. Ἐπὶ ΤΤ]υθιοκρίτου. 

(3029) S. 200 Nr. 319. Ἐπὶ TTv8oldwpov | TTavauov. 

(3030) S. 200 Nr. 320. Ἐπὶ Πυθοϊγένευς | TTavauov. 

(3031) S. 200 Nr. 321. Ἐπὶ ΤΠυθογένευς Ὑακινθίου. 

(3032) 3. 200 Nr. 322. Ἐπὶ | Πυθογένευς | TTavauov. 

(3033) S. 200 Nr. 323. Ἐπὶ TTudolyeveug | Θεσμοφορίου. 

(3034) S. 201 Nr. 324. Ἐπὶ Πυθογένευς Ἀρταμιτίου. 

(3035) S. 201 Nr. 325. Ἐπὶ Πυθοϊ]γένευς | Δαλίου. 

(3036) 5. 201 Nr. 326. Πυθογένευς Ἀγριανίου. 

(3037) S. 201 Nr. 327. Ἐπὶ TTubolyeveug | TTavauov. 

(3038) S. 201 Nr. 328. Ἐπὶ TTudoyelveug | | ]. 

(3039) S. 201 Nr. 329. Ἐπὶ TTudolyeveug | Aprauıriov. 

(3040) S. 201 Nr. 330. Πύρρου. 

(3041) 5. 201 Nr. 331. Ῥοδίππου. 

(3042) S. 201 Nr. 332 und 333. Ῥόδωνος. 
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3043 


201 
201 
201 
201 
201 
201 
201 
202 
202 
202 
202 
202 
202 
202 
202 
202 
202 
202 
202 
202 
202 
202 
203 
203 
203 
203 
203 
203 
203 
203 
203 
203 
203 
203 
203 
203 
206 
206 
207 
207 
207 


Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 


(2686—3434. Fortsetzung.) 
(3043) S. 
(3044) S. 
(3045) S. 
(3046) S. 
(3047) S. 
(3048) S. 
(3049) S. 
(3050) S. 
(3051) S. 
(3052) S. 
(3053) S. 
(3054) S. 
(3055) S. 
(3056) S. 
(3057) S. 
(3058) S. 
(3059) S. 
(3060) S. 
(3061) S. 
(3062) S. 
(3063) S. 
(3064) S. 
(3065) S. 
(3066) S. 
(3067) S. 
(3068) S. 
(3069) S. 
(3070) S. 
(3071) S. 
(3072) S. 
(3073) S. 
(3074) S. 
(3075) S. 
(3076) S. 
(3077) S. 
(3078) S. 
(3079) S. 
(3080) S. 
(3081) S. 
(3082) S. 
(3083) S. 


334. “Ῥόδωννος. 

335 337 - 

338. ® 

339. ξ. 

320. Ὁ Σῦ 

341 u. 342. Σαραπίωνος. 

343. Σατύρου. 

344. Schrift linksläufig. Σικ[ Π: 
345. Schrift linksläufig. Zee]: 
346. Σίμου. 

377. Στράτων. 

348. Σω Ih 

349. Schrift linksläufig. Σω Ἰ 
350---352. Σωκράτευς. 

353. Σωκράτευς. 

354. Ἐπὶ Σωκράϊτευς “Ὑαϊκινθίου. 
353. Σωκρά(τευς) | Θεσμο(φορίου). 
356---3 50. Σωκράτευς. 

360. Zwepaltido. 

361. ᾿Επὶ Σωδάμου | "Aypıaviov. 
362—364. Zoev|vido. 

366. Σωπαί(τρου). 

367. Σωπάτρου. 

368. Ἐπ’ ἱερέως Σίμωνος | Πανάμου. 
3260 ἃ. 370. Σίμου. 

371. Σμινθίου. 

372: ΣΕ 

373. φιί 

374. TleAwriid[a] | Δεξιπί[ 1. 

375. πιί } 

370 llvpe: 

3772 Ἐπὶ Tlauloovio. 

378. [ Immwrf |]. 

370: lan. 

381. TTavano(v). 

382. Tara. 

1-4. Νάνιος. 

5. Schrift linksläufig. Novıo(g). 

6. ’Emi Ναυσίπ᾽που Σμι)νθίου. 

72 Ἐμὶ Ναυσϊππου | Ay(pıaviov). 
8. Nilka( }. 


3084 


(2686— 3434. Fortsetzung.) 
(3084) 5. 207 Nr. 9 u. 10. Νικαγίδος. 
(3085) 5. 207 Nr. τι. Νίκανδρος. 
(3086) 5. 207 Nr. 12. Schrift linksläufig. Νικάρίχου. 
(3087) S. 207 Nr. 13. Ἐπὶ Νικασαγόϊρα Βαδρομίου. 
(3088) 3. 207 Nr. 14. Ἐπὶ Νικαϊσαγόρα | Z[uıveiou]. 
(3089) 5. 207 Nr. 15. Ebenso Nr. 19. Ἐπὶ Νικασαϊγόρα | Ἀρταμιτίου. 
(3090) S. 207 Nr. 16. Ἐπὶ Νικασαϊγόρα | Aypıaviov. 
(3091) S. 207 Nr. 17. Ἐπὶ Νικαϊσαγόρα | Aakiov. 
(3092) S. 207 Nr. 18. Ἐπὶ Νικασαγόρα Badpouion. 
(3093) S. 207 Nr. 20. Ἐπὶ Νικασαγόρα | TTavauov. 
(3094) S. 207 Nr. 21. Ἐπὶ Nixacalyöpa | Σμινθίου. 
(3095) S. 207 Nr. 22. Νικασίωνος. 
(3096) S. 207 Nr. 23. Νικία. 
(3097) S. 208 Nr. 24 u. 25. Νικίας. 
(3098) 5. 208 Nr. 26 u. 27. Νικία. 
(3099) 5. 208 Nr. 28. Νικία. 
(3100) S. 208 Nr. 29. Ἐπὶ Νικομάχου | Badpouiou. 
(3101) S. 208 Nr. 30. ’Emi Nilkwvog. 
(3102) S. 208 Nr. 31. Ἐπὶ Nilkwvoc. 
(3103) S. 208 Nr. 32. Nuoiov. 
(3104) S. 208 Nr. 33. Nuoiov. 
(3105) S. 208 Nr. 34 u. 35. Ὀλύμπου. 
(3106) 3. 208 Nr. 36. Ἐπὶ Ὀνασάνδρου | |. 
(3107) S. 208 Nr. 37. Ἐπ᾿ ἱερέως Ὀνασάνδρου | |]. 
(3108) S. 208 Nr. 38. Ko), 
(3109) S. 208 Nr. 39. ΠΟ 
(3110) 5. 208 Nr. 40. TTayxapeus. 
(3111) S. 208 Nr. 41. Tora. 
(3112) S. 208 Nr. 42. TTarov. 
(3113) S. 209 Nr. 43. TTopf ] 
(3114) S. 209 Nr. 44. TTaoılkpalteug]. 
(3115) S. 209 Nr. 45 u. 46. Lioree 
(3116) S. 209 Nr. 47. Torpl ). 
(3117) S. 209 Nr. 48 u. 49. TTarpwvog. 
(3118) S. 209 Nr. 50. "Em ἱερέως Παυσανία. 
(3119) S. 209 Nr. 51. Ἐπὶ Παυσανία Ὑακίνθου. 
(3120) S. 209 Nr. 52. Ἐπὶ TTavloavia. 
(3121) S. 209 Nr. 53. TTauoavia. 
(3122) S. 209 Nr. 54. Ἐπὶ TTauloovia. 
(3123) S. 209 Nr. 55 u. 56, Ἐπὶ Tlavoavia | TTavanou. 
(3124) S. 209 Nr. 57. Ἐπὶ TTauoavia Βατρομίου. 
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(3125) S. 209 Nr. 58. Ἐπὶ TTavoavia | Aypıaviov. 
(3126) 8. 209 Nr. 50. Ἐπὶ TTavoalvia | Aypıaviov. 
(3127) S. 209 Nr. 60. Ἐπὶ TTouloavia | Oeouopopiov. 
(3128) S. 209 Nr. 61. Ἐπὶ ἱερέως TTavoavio. 
(3129) 8. 209 Nr. 62. Ἐπὶ TTauloavia | Apralujriov. 
(3130) S. 210 Nr. 63. Ἐπὶ TTavoovia Θεσμοφορίου. 
(3131) S. 210 Nr. 64. Ἐπὶ Παυσανία Θεσμοφορίου. 
(3132) 5. 210 Nr. 65. Ἐπὶ TTavoavia Aypıaviov. 
(3133) S. 210 Nr. 66. Ἐπὶ ἱερέως | TTavoavia | Καρνείου. 
(3134) S. 210 Nr. 67. Ἐπὶ TTavoo(vio) | TTavauov. 
(3135) S. 210 Nr. 68. Φαί ). 
(3136) 5. 210 Nr. 69. Ἐπὶ Φαινίδα | Aypıaviov. 
(3137) S. 210 Nr. 70—73. Φιλαινίου. 
(3138) S. 210 Nr. 74. ©iin(mov) | TTavaluov). 
(3139) S. 210 Nr. 75. Φίλιπ|πος. 
(3140) S. 210 Nr. 76. Φιλώνδας. 
(3141) S. 210 Nr. 77. Φιλοκρά τευς. 
(3142) S. 210 Nr. 78. Ἐπὶ Πισιϊστράτου. 
(3143) S. 210 Nr. 70. Ἐπ᾿ ἱερέως Πισιστράτου Σμινθίου. 
(3144) 8. 210 Nr. 80. Ἐπὶ Πεισιστράτου | ΤΠανάμου. 
(3145) S. 211 Nr. 81. Ἐπὶ Ἰασικράτευς | Θεσμοφόριος. 
(3146) 3. 211 Nr. 82. ’Emi Ἰασικράϊτευς. 


(3147) 5. 211 Νῖ. 83 αἱ. 84. Ἰάσωνος. 

(3148) S. 211 Nr. 85. Ἰάσωνος. 

(3149) 8. 211 Nr. 86 u. 87. Ἐπὶ Ἰάσωνος | Aypıaviov. 
(3150) S. 211 Nr. 88—101. Ἱεροκλέους. 


(9151) 21 Ν ΤῸ τ τὸ} "lud. 

(3152) S. 211 Nr. 104. Ἐπὶ Ἱέρωνος | Δαλίου. 
(3153) S. 211 Nr. 105. Ἱέρωνος. 

(3154) 5. 211 Nr. τοῦ. Ἐπὶ Ἱέρωνος | Πανάμου. 


(9155) 02121 97 Ἐπὶ Ἱέρωνος. 

(3156) S. 212 Nr. 108. Ἐπὶ Ἱέρωνος. 

(9157), 5. 212 Nr: 109 u8rı1o Ἱεροτέλευς. 

(9158) 5. 212 Νῖ. 111. Ιω ! 

(3159) 5 ΤΟΝ: τι Ἐπὶ Aauoildeug | Δαλίου. 
(3160) S. 212 Nr. 113. Ἐπὶ Aavoildeug | Διοσθύου. 
(3161) S. 212 Nr. 114. Ἐπὶ Aageildeug | Βαδρομίου. 


(3162) 8. 212 Ne, 115. Ἐπὶ Λαφεί δευς | [ Jov. 
(3163) S. 212 Nr. 116. Ἐπὶ Aageidleug Aypıalviov. 
(3164) S. 212 Nr. 117. Ἐπὶ Aageildeug Δαλίου. 
. (3165) 5. 212 Nr. 118. Ἐπὶ Acovjrida Διοσθύου. 
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(3166) 3. 212 Nr. 110 u. 120. Ἐπὶ Λεοντίδα | Σμινθίου. 
(3167) S. 212 Nr. 121. Ἐπὶ Acovrida Aypıaviov. 
(3168) S. 212 Nr. 122. Ἐπὶ Aıkıviov. 
(3169) 5. 212 Nr. 123. Λίνου. 
(3170) S. 212 Nr. 124. Λόχου. 
(3171) 5. 212 Nr. 125. ΛοΪ Ι: 
(3172) 5. 212 Nr. 126. Ἐπὶ Λυσανίου Νικαϊσιβούλου. 
(3173) S. 213 Nr. 127 u. 128. Λυσανίας. 
(3174) 5. 213 Nr. 129 u. 130. Avoıluax(ov). 
(3175) S. 213 Nr. 131. Mapova | Yaxıvdiov. 
(3176) S. 213 Nr. 132. Μαρσύα | TTavanov. 
(3177) S. 213 Nr. 133. Mapova. 
(3178) S. 213 Nr. 134. Mapova | ’Aypıaviov. 
(3179) S. 213 Nr. 135 u. 136. Mortpodwpov. 
(3180) 5. 213 Nr. 137 u. 138, Stierwendeschrift,; Z. 2 linksläufig. 
Μενάνδρου. 
(3181) S. 213 Nr. 139. Mevavldpou. 
(3182) S. 213 Nr. 140. Μένου | Σμινθίου. 
(3183) S. 213 Nr. 141. Μενεκί ]- 
(3184) S. 213 Nr. 142— 144. Μενεκράτευς. 
(3185) 5. 213 Nr. 145. Ἐπὶ Μενεϊκράτευς. 
(3186) 3. 213 Nr. 146. Μενελάου. 
(3187) S. 213 Nr. 147---140. Μενεστράτου. 
(3188) 5. 214 Nr. 150. Μήνιος. 
(3189) 3. 214 Nr. 151. Μηνοδώρου. 
(3190) S. 214 Nr. 152. Μένωνος. 
(3191) S. 214 Nr. 153. Mevwvoc. 
(3192) S. 214 Nr. 134. Μένωνος “Ὑακινθίου. 
(3193) 5. 214 Nr. 155. Μενοθέμιος. 
(3194) 5. 214 Nr. 156. Μενοθέμιος. 
(3195) S. 214 Nr. 157. Μικύθου | ’Aypıal[viou]. 
(3196) S. 214 Nr. 158— 162. Μίδα. 
(3197) S. 214 Nr. 163 u. 164. Mido. 
(3198) S. 214 Nr. 165. Mivo. 
(3199) S. 214 Nr. 166. Mvaowvog | [ ki 
(3200) S. 214 Nr. 167. Μόσιχου | Διοσί(θύου). 
(3201) 3. 214 Nr. 168. Μόσχου. 
(3202) S. 214 Nr. 169. Mwox(ov) | Κελιδί ). 
(3203) S. 214 Nr. 170. Möoxou. 
(3204) S. 214 Nr. 171. Mupiw(vog). 
(3205) S. 214 Nr. 172. Ἐπὶ Murilwvoc. 
Murplwvog Botti, Murilwvog Pr. 
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(3206) S. 225 Nr. 1. Ἐπὶ Ἀρχεϊστράτου. 

(3207) S. 225 Nr. 2 Ἐπὶ Ἀρχιβίου | Aakiov. 

(3208) S. 225 Nr. 3 Ἐπὶ Ἀρχιλαίδα Ὑακινθίου. 

(3209) S. 225 Nr. 4 Ἐπὶ Ἀρχιλαίδα Δίου. 

(3210) S. 225 Nr. 5. Ἐπὶ Ἀρχιλαίδα Καρνείου. 

(3211) S. 225 Nr. 6. Ἐπὶ Ἀρχιλαίδα Aprauıriov. 

(3212) 5. 225 Nr. 7 Ἐπὶ Ἀρχίνου Σμινθίου. 

(3213) S. 225 Nr. 3 Ἐπὶ Apxivou | Ὑακινθίου. 

(3214) S. 225 Nr. 9. Ἐπὶ Ἀρχιππίδα. 
(3215) S. 225 Nr. 10. Ἐπὶ Ἀρχοκράτευς [ Jiov. 
(3216) S. 225 Nr. 11. Apxoxikparn. 

(8217) S. 225 Nr. 12. ’Emi Aplxoxpa(teug). 

(3218) S. 226 Nr. 123. Apynou. 
(3219) S. 226 Nr. 14—16. Apıl ). 
(3220) S. 226 Nr. 17. Ἀριστάνδρου. 
(3221) 5. 226 Nr. 18. Ἐπὶ Ἀριστάϊνακτος | Badponiov. 
(3222) S. 226 Nr. 19. _ Apıotavartog | TTavauov. 
(3223) S. 226 Nr. 20.  Apıoräavartog | Aypıaviov. 
(3224) 5. 226 Nr. 21. Ἐπὶ Ἀριστάϊνακτος [Ὑακινθίου. 
(3225) 5. 226 Nr. 22. Ἐπὶ Apıotalvartog | Διοσθύου. 
(3226) 5. 226 Nr. 23. Ἐπὶ Ἀριστάνακτος | TTavanov. 
(3227) 5. 220 Ν᾿ 2} Ἐπὶ Ἀριστάϊνακτος Θεσμοφορίου. 
(3228) S. 226 Nr. 25 u. 26. Ἐπὶ Apıoltavortog | Σμινθίου. 
(3229) S. 226 Nr. 27. Ἀρίσταρχος. 
(3230) S. 226 Nr. 28. Ἐπὶ Ἀριστάρχου | Βαδρομίου. 
(3231) S. 226 Nr. 295ὅ. Apıotapyou. 
(3232) 5. 226 Nr. 30. Ἐπὶ Ἀριστάρχου Badlponiov. 
(3233) 5. 226 Nr. 31. Ἀριστάρχου. 
(3234) 5. 227 Nr. 32 u. 33. Ἐπὶ Apıorolyeveus | Ὑακινθίου. 
(3235) 5. 227 Nr. 34. Ἐπὶ Apıotolyeveug | TTavauov. 
(3236) S. 227 Nr. 35. Ἐπὶ Apıoro|y&veug | Aypıaviov. 
(3237) 5. 227 Nr. 36. Ἐπὶ Ἀριστέως. 
(3238) S. 227 Nr. 37. Ἐπὶ Apıoroyeitou | Aypıaviov. 
(3239) 5. 227 Nr. 38. Ἐπὶ Apıorolyeitou | Θεσμοφορίου. 
(3240) 5. 227 Nr. 39. Ebenso Nr.41. Ἐπὶ Apıorolyeitou “Yalkıvdiov. 
(3241) 5. 227 Nr. 40. Ἐπὶ Apıoroyeiltov Δαλίου. 
(3242) 5. 227 Nr. 42. Ἐπὶ Apıotou|ßporida ΣΙμινθίου. 
(3243) 5. 227 Nr. 43. Ἐπὶ Apıoroulßporida Alypıaviov. 
(3244) 5. 227 Nr. 44. Ἐπὶ Apıoltoußporilda Aypıaviov. 
(3245) S. 227 Ντ. 45. Ἐπὶ Ἀριστομάχου | TTavauov. 
(3246) 5. 227 Nr. 46. Ἐπὶ Apıorolusxou Ὑαϊκινθίου. 
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(3247) 5. 227 Nr. 47. Ἐπὶ Apıorolueveug | Ἀγριανίου. 
(3248) S. 227 Nr.48. Ἐπὶ Apıorovida Ὑακινθίου. 
(3249) 5. 227 Nr. 49. ’Emi Apıorovido. 
(3250) 5. 228 Nr. 50. Apıorovida. 
(3251) 5. 228 Nr. 51. Ἀρίστωνος. 


(3252) 5. 228 Nr. 52. Ἐπὶ Ἀρίστωνος | [ I 
(3253) 5. 228 Nr. 53. Ἐπὶ Apıoltovöuou | Πανάμου. 
(3254) 5. 228 Nr. 54. Ἐπὶ Ἀρισ]τονόμου | Aakiov. 
(3255) 5. 228 Nr. 55. Ἐπὶ Ἀρισ]τονόμου. 

(3256) S. 228 Nr. 56. Ἀρίστου. 

(3257) 5. 228 Nr. 57. Ἐπὶ Apıorolpäveug | ΠΠΙανάμου. 
(3258) 5. 228 Nr. 58. Ἐπὶ Apıolreida. 

(3259) S. 228 Nr. 59 Ἐπ᾿ Apıolreida. 

(3260) S. 228 Nr. 60 Apıo|teido. 

(3261) S. 228 Nr. 61. Ἐπὶ Apıoteida | Badpouiov. 


(3262) 5. 228 Nr. 62. Ebenso Nr. 65. Ἐπὶ Apıoteilda | Badpouiov. 

(3263) 5. 228 Nr. 638. Aypıaviou | Apıorida. 

(3264) S. 228 Nr. 64, Schrift linksläufig. Ἐπὶ Ἀριστείδα. 

(3265) 5. 228 Nr. 66. Ἐπὶ Apıoteilda | ἸΤανάμου. 

(3266) 5. 229 Nr. 67. Ἐπὶ Apıoreilda | Ἀγριανίου. 

(3267) S. 229 Nr. 68. Ἀριστίωνος. 

(3268) 5. 229 Nr. 69. Ἱερεὺς Ἀριστίων. 

(3269) 5. 229 Nr. 70. Ἐπὶ Ἀριστίωνος | Ἀρταμιτίου. 

(3270) S. 229 Nr. 71. Apıotiwvoc. 

(3271) S. 229 Nr. 72. γά. Ἀριστίωνος. 

(3272) 5. 229 Nr. 75. Ἀριστοί ) | Σμινθίου. 

(3273) 5. 229 Nr. 76. Apıoto( ). 

(3274) S. 229 Nr. 77. Apıot( ). 

(3275) S. 229 Nr. 78.  Apılor( } 

(3276) 5. 229 Nr. 79. Ἐπὶ Ἀριστοβούλου | Ὑακινθίου. 

(3277) 5. 229 Nr. 80. Ἐπὶ Ἀριστοβούλου | Aypıaviov. 
| (3278) 5. 229 Nr. 81. Ἐπὶ Ἀριστοβούλου | Δαλίου. 

(3279) 5. 229 Nr. 82—85. Apıotokkeüc. 

(3280) 5. 229 Nr. 866—88. Apıotokpäteuc. 

(3281) S. 229 Nr. 89. Ἀριστοκράτευς. 

(3282) S. 230 Nr. 90. Ἐπὶ Ἀριστοδάϊμου ΤΠανάμου. 

(3283) 5. 230 Nr. ο1. Ἐπὶ Apılorodduou | Δαλίου. 

(3284) 5. 230 Nr. 925ᾳ. Ἐπὶ Ἀριστοδάμου | Ἀρταμιτίου. 

(3285) 5. 230 Nr. 93. Ἀριστοδάμου | Δαλίου. 

(3286) 5. 230 Nr.94. Ἐπὶ Ἀριστοπόλιος || 1 

(3287) 5. 230 Nr.95. Ἐπὶ Ἀριστοϊπόλιος | Al Ἰ 


Preisigke, Sammelbuch, 15 


BE 


3288 


(2680.-.--- 3434. Fortsetzung.) 


(3288) S. 230 Nr. 96. Ἐπὶ Apiotou | TTavanov. 

(3289) S. 230 Nr. 97. Apiotou. 

(3290) S. 230 Nr. 98 u. 99. Ἐπὶ Ἀριστράϊτου | Apranıriov. 
(3291) S. 230 Nr. 100. Ἐπὶ Apıotpältou | Aypıaviov. 
(3292) S. 230 Nr. 101. Aplıo( ). 

(3293) S. 230 Nr. 102 u. 103. Ἐπὶ Apı( )| Εὐφροί ). 
(3294) S. 230 Nr. 104. Ἐπὶ Ἁρμοσίλα | Ὑακινθίου. 


Αρμοσιδα Botti, Ἁρμοσίλα Pr. 
(3295) S. 230 Nr. 105. Aptemldwpov. 


(3296) S. 230 Nr. 106. Ἐπὶ Apreudwpov  Θεσμοφορίου. 
(3297) 5. 230 Nr. 107---Ἴ12. Apriua. 

(3298) S. 230 Nr. 113. Ἀσί ). 

(3299) S. 230 Nr. 114 u. 115. AoxAnm|ıadeug]. 

(3300) S. 231 Nr. 116. Ἐπὶ AokAnmaäldeug Neil ) | Κνίδιον. 
(3301) 5. 231 ΝΥ. 117. Ἀσκληπιά δευς. 

(3302) 3. 231 Nr. 118. Aotulund(eug). 

(3303) 9. 231 Nr. 119. Ἐπὶ Aotulundeug Ἀρ᾽τεμιτίου. 

(3304) S. 231 Nr. 120. Ἐπὶ Aotuulndeus] | Δαλίου. 

(3305) 3. 231 Ne 121 Ἐπὶ Aoruu(ndeus) | Καρνείου. 

(3306) S. 231 Nr. 122. Ἐπ᾿ ἱερέως | Aotuundeug | Aypıaviov. 
(3307) S. 231 Nr. 123. Ἐπὶ Aotuundeug | TTavauov. 

(3308) S. 231 Nr. 124 u. 125. Ἐπὶ Ἀστυμήδευς Σμινθίου. 
(3309) 3. 231 Nr. 126. Ἐπὶ Ἀρχεμβρότ[ου] | Δαλίου. 


Apxeulßpor.... Botti, Apxeulßpört[ou] Pr. 


(3310) 5. 232 Nr. ı A. 
(3311)39..25 2202 20} Αχις. 
(3312), ΝΥ Ἐπὶ Αἰνεία TTavauov. 


lies: Aivea, Pr. 
(3313) S. 232 Nr. 4 Ἐπὶ Aiveolıdauov. 
(3314) 8. 232 Νύ. 5 Ἐπὶ Aivn|twpog | Καρνείου. 
(3315) S. 232 Nr. Ὁ. Αἰσχυλίνου. 
(3316) 5. 232. Nr.7. Ai). 
(3317) S. 233 Nr. 8 Ἐπὶ Ailoxuva | Badpoluiov. 
(3318) S. 233 ΝΥ. ο. Ἐπὶ Αἰσχύνα | Ἀρταμιτίου. 
(3319) 5. 233 Nr. το. ᾿ Ἐπὶ Αἰσχύνα | Ὑακινθίου. 
(3320) 5. 233 Nr. 11. Ἐπὶ Αἰσχύνα | Δαλίου. 
(3321) 5. 233 Nr. 120. ἜἘπ᾽ ἱερέως Ἀγαθί. 1. 
(3322) S. 233 Nr. 13. Ἀγαθοβούλου. 
(3323) 5. 233 Nr. 14. Schrift linksläufig. Ἀγαθοβ ούλου. 
(3324) S. 233 Nr. 15. Ἀγαθοκλεῦς. 
(3325) 5. 233 Nr. τ6. Ἀγριανίου | Ayadorke(üg). 


a 
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(3326) 5. 233 Nr. 17 u. 18. Ἀγεϊλοί ). 
AyejAö(xou) Botti. 
(3327) 5. 233 Nr. 19. Ἐπὶ Aynloımökıoc. 
(3328) 5. 233 Nr. 20 ἃ. 21. Ἐπὶ Aynludxou. 
(3329) S. 233 Nr. 22. Aynodpyov. 
(3330) 5. 233 Nr. 23. Aynoiko. 
(3331) S. 233 Nr. 24. Ἐπὶ Aynoiou | Σμινθίου. 
(3332) 5. 233 Nr. 25. Ἀγήσιος | Δίου. 
(3333) S. 233 Nr. 26. Ἐπὶ Ἀγεστράτου Ἀρταμιτίου. 
(3334) S. 233 Nr. 27. Ἐπὶ Ἀγεστράτου Δαλίου. 
(3335) S. 234 Nr. 28. Ἀγοράνακτος | Πανάμου. 
(3336) S. 234 Nr. 29. Ebenso Nr. 31, 35, 38. Ἀγοράνακτος | Καρνείου. 
(3337) S. 234 Nr. 3.0. Ἀγοράνακτος | TTavauou δευτέρου. 
(3338) S. 234 Nr. 32. Ἀτγοράνακτος | Ὑγακινθίου. 
(3339) S. 234 Nr. 33. Ἀτγτοράναϊκτος | TTavauov. 
(3340) S. 234 Nr. 34. Ἀγοράνακτος | Δαλίου. 
(3341) S. 234 Nr. 36. Ἀγοράνακτος | Θεσμοφορίίου]. 
(3342) S. 234 Nr. 32. Ἐπὶ Ἀγοράνακτος | Ὑακινθίου. 
(3343) S. 234 Nr. 39. “ Ἐπ’ ἱερέω!ς Ἀγοράναίκτος “Yalkıvdiou]. 
(3344) 5. 234 Nr. 40. Ἀγριανίου. 
(3345) S. 234 Nr. 41. Ἐπὶ ἌἈγεσί 1 Ὑακινθίου. 
Vermutlich Ayeo[tparou], Pr. 
(3346) 5. 234 Nr. 42. Αἴας. 
(3347) S. 234 Nr. 43. Schrift linksläufig. Ale). 
(3348) 5. 234 Nr. 44. Ἀλεϊξάν(δρου). 
τ Alexandraea Bottis Umschrift, Ἀλεϊξάν(δρου) Pr. 
(3349) S. 234 Nr.45. Ἀλεί ). 
(3350) S. 234 Nr. 46. Ἐπὶ Ἀλεϊξιμάχου | ἸΤανάμου. 
(3351) 5. 235 Nr. 47. Ἐπὶ Ἀλεξιμάχου Θεσμοφί(ορίου). 
(3352) 5. 235 Nr. 48. Ἐπὶ Ἀλεξιϊμάχου | Σμινθίου. 
(3353) S. 235 Nr. 49. Ἐπὶ Ἀλεξιϊμμάχου | ΤΤανάμου. 
(3354) S. 235 Nr. 50. Ἐπὶ Ἀλεξιμάχου | Διοσθύου. 
(3355) S. 235 Nr. 51. ἊἌΚκεισις. 
(3356) 5. 235 Nr. 52 u.53. A| Ze 
(3357) S. 235 Nr. 54. Ἐπὶ Ἀλεξιάδα | ἸΤανάμου. 

- (3358) S. 235 Nr. 55. Ἐπὶ Ἀλεξιάδα | [ 1 
(3359) 5. 235 Nr. 56. Ἐπὶ Ἀλεξιάδα | Ἀγριανίου. 
(3360) S. 235 Nr. 57. ΛΑ 
(3361) 5. 235 Nr. 58. ᾿Αλύτρου. 

(3362) S. 235 Nr. 59. Ἀμύντα. 
(3363) S.235 Nr. 60 u.61. Ἀμύντα. 
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(3364) S. 235 Nr. 62. Ἀμύντα. 
(3365) 3. 235 Nr. 63. Ἐπὶ Ἀναξάνδρου | Σμινθίου. 
(3366) S. 235 Ντ. 64. Ἐπὶ Ἀναξάνδρου | Ἀγριανίου. 
(3367) 3. 235 Nr.65. Ἐπὶ Ἀναξάνδρου | Aypıaviov. 
(3368) S. 236 Nr. 66. Ἐπὶ Ἀναξάνδρου | TTavanov. 
(3369) S. 236 Nr. 67. Ἐπὶ Ἀναξάνδρου | Σμινθίου. 
(3370) S. 236 Nr. 68. Ebenso Nr.74. Ἐπὶ Avozavldöpou | Oeouopopiou 
(3371) S. 236 Nr. 69. Ἐπὶ Ἀναξάνδρου | Badponiov. 
(3372) S. 236 Nr. 70. Ἐπὶ Ἀναξάνδρου | Καρνείου. 
(3373) S. 236 Nr. 71. Ἐπ’ ἱερέως | Ἀναξάνδρου | Δαλίου. 
(3374) S. 236 Nr. 72. Ἐπὶ Avazavlöpov | Arpıaviov. 
(3375) S. 236 Nr. 73. Ἐπὶ Ἀναξάνδρου | TTavanou δευτέρου. 
(3376) S. 236 Nr.75. Ἐπὶ Ἀναξιβούλου | Σμινθίου. 
(3377) S. 236 Nr. 76. Ἐπὶ Ἄναξι βούλου | Ὑακινθίου. 
(3378) S. 236 Nr. 77... Ἀνάξειλα: 
(3379) S. 236 Nr. 78. Ebenso Nr. 31. Ἐπὶ Avdpia 
(3380) S. 236 Nr. 79. Ἐπὶ Avdpia | Δαλίου. 
(3381) S. 236 Nr. 80. Ἐπὶ Avöpia  Ἀρταμιτίου. 
(3382) 5. 236 Nr. 82. Ἐπὶ Avdpia Alpranıriov. 
(3383) S. 236 Nr. 83. Ἐπὶ Ἀνὸρικοῦ | is 
(3384) S. 237 Nr. 84.  Avdpıkoü. 
(3385) S. 237 Nr. 85. Ἀνδρονείκου. 
(3386) S. 237 Nr. 86. Schrift linksläufig. Ἐπὶ Avdpolveikou | Δαλίου. 
(3387) S. 237 Nr. 87. [[Ἐπὶ Ἀνδροἠ]νείκου | Apranıriov. 
(3388) S. 237 Nr. 88. Ebenso Nr. 90. Ἐπὶ Avdpolveikouv Aakiov. 
(3389) S. 237 Nr. 89. Ἐπὶ Avdpoveikou | Ἀρταμιτίου. 
(3390) S. 237 Nr. 91. Ebenso Nr. 93. Avdpoveilkov. 
(3391) S. 237 Nr. 92. Ἐπὶ Avdpoveikov Διοσθύου. 
(3392) 8. 237 Nr. 94. Ἐπὶ Avdpoveikov | Ἀγριανίου. 
(3393) S. 237 Nr.95. Ἐπὶ Ἀνδρονίκου | Ὑακινθίου. 
(3394) S. 237 Nr. 96. Ἐπὶ | Anoro( ἢ. 
(3395) 5. 237. Nr.07.0 Ἀν... ὃς. 
(3396) 8. 237 Nr. 98— 101. Ἀντιμάχου. 
(3397) S. 237 Nr. 102. Schrift linksläufig. Ἀντιλό(χου). 
(3398) S. 237 Nr. 103. Ἀντιόχου. 
(3399) S. 238 Nr. 104. Ἀντιόχου. 
(3400) S. 238 Nr. 105. Anekaes. 
(3401) S. 238 Nr. 106. Ἀφαιρεύς. 
(3402) S. 238 Nr. 107. Ἀπολλοδώρου. 
(3403) 8. 238 Nr. 108. Ἀπολλοϊδόρου. 
(3404) S. 238 Nr. 109. Ἀπολλονίδας. 


-- 


| Ὑακινθίου. 


-- 
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(2686.---8484, Fortsetzung.) 
(3405) 5. 238 Nr. 110 ἃ. 111. Ἀπολλονί ). 
(3406) 5. 238 Nr. 112. Ἀπολλοϊ)νίου. 
(3407) 5. 238 Nr. 113. Ἀπολλωί ). 
(3408) S. 238 Nr. 114. ArcoMwvilov. 
(3409) S. 238 Nr. 115— 117. Ἀπολλοϊφάνευς. 
(3410) 5. 238 Nr. 118. Ἐπ’ ἱερέως Ἀπολλοφίάνευς!. 
(3411) 5. 238 Nr. 119. Ἀφροδισίου. 
(3412) 5. 238 Nr. 120. Ἀφροδισίου. 
(3413) 5. 238 Nr. 121. Ἀφροδισίᾳ(ου). 
(3414) 5. 238 Nr. 122. Schrift linksläufig. Ἀρί ). 
(3415) S. 238 Nr. 123. Apa( ). 
(3416) S. 239 Nr. 124. Aparo|paveug]. 

erg. Pr. 

(3417) S. 239 Nr. 125. Ad. 
(3418) S. 239 Nr. 126. Schrift linksläufig. Ἄ ἢ 
(3419) S. 239 Nr. 127. Ἀραταίου. 
(3420) S. 239 Nr. 128. Ἀρεταίου. 
(3421) S. 239 Nr. 129. Ebenso Nr. 137. Apxeikpd(teug). 
(3422) S. 239 Nr. 130. Ebenso Nr. 134. Ἀρατοφάνευς. 
(3423) S. 239 Nr. 131. Ἐπὶ Aparolpaveus | Θεσμοφορίου. 
(3424) S. 239 Nr. 132. Ἐπὶ Ἀρατοφάνευς | TTavauov. 
(3425) S. 239 Nr. 133. Ἐπὶ Ἀρατοφάνευς Aypıaviov. 
(3426) S. 239 Nr. 135. Ἐπὶ Apato|päveug | Δαλίου. 
(3427) S. 239 Nr. 136. Kapvnou | Apxekai(da). 
(3428) S. 239 Nr. 138. Ἐπὶ Ἀρχεμ]βρότου | Ἀρταμιτίου. 
(3429) 3. 239 Nr. 130. Ἐπὶ Ἀρχεμβρότου [ 1: 
(3430) S. 239 Nr. 140. Ἐπὶ Ἀρχεμβρότου | Δαλίου. 
(3431) S. 240 Nr. 141. Ἐπὶ Apxeu|ßpötou | Δαλίου. 
(3432) S. 240 Nr. 142. Ἐπὶ Ἀρχεμιβρότου | TTavauou. 
(3433) S. 240 Nr. 143. Ἐπὶ Apyxeu|ßportou | Aypıaviov. 
(3434) S. 240 Nr. 144. Ἐπὶ Apxeußpotou. 


min 


u 


-- 


3435. Grabstein. Alexandria. Frühptolem. Zeit. Botti, Catalogue 
S. 179 Nr. 5. NEroutsos, Rev. arch. 18 (1891) 8.344 Nr. 21. Brec- 
cia, Iscrizioni S. 157 Nr. 301, mit Lichtdruckbild (Taf. 41). Ale- 
xandrien, griech.-röm. Mus. 

(1. Hand). OeopiAn | Φιλοκράτους. | Λέαινα | Λέοντος. [| (2. Hand). 

Καλλισθένεια | Τιμοκρίτου. | (3. Hand). Kai Θεοφίλη. 

5. Καλλισθένεια Botti, Καλισθένεια Neroutsos, Καλλιστένεια Breccias Um- 
schrift; laut Lichtdruckbild Καλλισθένεια richtig, Pr. 

3436. Aufschrift. Grabplatte. Alexandria. 3.2. Jahrh. v. Chr. Botti, 
Catalogue S. 179 Nr. 8. N&eroutsos, Rev. arch. 9 (1887) S. 298 Nr. 29. 
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3431. 


3438. 


3439. 


3440. 


3441. 


3442. 


3443. 


3444, 


3445. 


3440. 


3431 


Neroutsos, L’anc. Alexandrie 5. 109 Nr.29. Breccia, Iscrizioni 5.137 
Nr. 257, mit Lichtdruckbild (Taf.47). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Χαῖρε | Ἀρχαγάθα | "Epniov | TTroXeualıeü]. 

4. TTrokeuanfevg] Botti u. Neroutsos, TTroAeualıed] Breccia, 
Aufschrift. Grabplatte. Alexandria. 2.[1. Jahrh. v.Chr. Botti, 
Catalogue S. 181 Nr. 19. Breccia, Iscrizioni S. 138 Nr. 260. Ale- 
xandrien, griech.-röm. Mus. Kiew χρηστὴ χαῖρε. 

Aufschrift. Grabplatte. Alexandria. 2.|1. Jahrh. v. Chr. Botti, 
Catalogue 5. 183 Nr. 25. Breccia, Iscrizioni S. 140 Nr. 266, mit 
Lichtdruckbild (Taf. 50). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Kiew Tfıluozelvov ἸΤτολεμάισσα | ἀπὸ Βάρκης χρηστὴ | χαῖρε. 
1. Τιμοξένου Botti, Τ[]μοξέϊνου Breccia. 

Mumienschild. Vorderseite schwarze, Rückseite rote Tinte. 
Möller, BDT.I S.4ı Nr. 136. Berlin, ägypt. Mus. 

Vorderseite: Βῆσις θυγάτηρ TTaviokov γεωμέτρου. 

Rückseite: Βῆσις θυγάτηρ Πανίσκου γεωμέτρου. 

Mumienschild. Möller, BDT.IS. 41 Nr. 134. Berlin, ägypt. Mus. 

TTavorokeit(ng) | Zevopoevoülpus) Ψενταϊτρίφιος. 

_ Zevopoevoulgi BDT., Σενορσενοῦ φι(ς) Pr. 

Einkratzung. Proskynema. Elephantine. Honroth-Ruben- 
sohn-Zucker, Zschr. äg. Spr. 46 (1909) S. 25. 

To προσκύνημα τ(ῶ)ν ἀλλο φύλ(υ)ν. 

Mumienschild. Möller, BDT.IS.4ı Nr. 135. Berlin, ägypt. Mus. 

Vorderseite: Σιλβανὸν εἰς Tlalvw(v), δὸς TTavıoalrı ἐταφιαστῇ. 
Rückseite: Σιλβανὸν ig TTavw(v), | δὸς TTavıoanı ἐτντα[φιαστῇ. 

ΤΤανὼ BDT., ΤΤανῶ(ν) (d. 1. πόλιν) Pr. 

Inschrift. Sockel eines Standbildes. Granit. Weihung. Ale- 
xandria. "Botti, Catalogue, 8,253 Νὰ 8.,,Bbotti, Noticessr38 
Nr, 2455. Breccia, Iscrizioni S.66 Nr. 102. Alexandrien, griech.- 
röm. Mus. Ἴσιδι “Ἕκτωρ. | Ἴσιδι "Ertwp. 

Inschrift. Kalkstein. Weihung. Alexandria(?). 3. Jahrh.v. Chr. 
Botti, Catalogue S.253 Nr.9. Botti, Notice S. 126 Nr.3050. Brec- 
cia, Iscrizioni S. 68 Nr. 106. Vgl. S.B. Nr. 2255. Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. 

Oleoils πᾶσι καὶ πάϊσαις τοὺς βωμοὺς | ΤΤυθογείτων | Νείλωνος 
Zal[uos. 

I. [Θεοῖς] Botti, Θ[εοῖ]ς Breccia. 3. TTvdoyeitwv Botti, TTuroyeitwv 
Breccias Majuskelschrift, TTußoyeitwv Breccias Umschrift. 
Einkratzung. Denkschrift. Memphis. Serapeum, Felswand. 
Brugsch, Monatsber. Akad. Berlin 1853 S. 727 erstes Stück. 

L xy. | Χαρμίδης. | Δημητρία. 

Grabstein. Botti, Catalogue S. 259 Nr. 23. Botti, Notice 5. 134 
Nr.3061. Breccia, Iscrizioni S.244 Nr.568a. Alexandrien, griech.- 
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3447. 


3448. 


3449. 


3450. 


3451. 


3447 


röm. Mus. Breccia bezeichnet die Inschrift als falsch oder ver- 
dächtig. 
[ |tnp Newrepov. 
whlenp Botti u. Preccia. 
Mumienschild. Möller, BDT.I S. 41 Nr. 137. Berlin, ägypt. Mus. 
Ἱερακαπόλλων. | Σε[εις κῆτι νεκροϊτάφ[εις] ὧι εἰς TTavonokeirnv. 
Inschrift. Weihung. Philae. Um 118 v. Chr. (nach Strack, Rhein. 
Mus. 1900 S. 184). Lepsius, Denkm. Taf. 83 Nr. 207. Plaumann, 
Ptolemais S. 33. Ergänzungen nach Plaumann. 
ı |...]vdaı TTovi Εὐόδωι καὶ Helwı] 
[Σω]τῆρι Δημήτριος ὁ συγγε[νὴς] 


D 


3 [καὶ E]morpamyos καὶ στρατ[ητγὸς] 

4 [τῆς ΘΙ]ηβαίδος καὶ γραμματεὺς τῆς βουλῆς (9)} 

5 [καὶ αἱ ἐν Πτολεμαίδι τεταγμέναι δυνάμεις] 

6 [melzfilkoi καὶ ἱππικαὶ καὶ vourikali] 

7 τὸν βωμὸν 

8 [ἈΠποἰλ]χωνίου τῶν dıladloxw|v καὶ! 

9 [φ]ρο[υἱράρχου Φιλῶν. 

4. τῆϊς συνόδου (9) Strack, Rhein. Mus. 55 (1900) 5. 184; τῆ[ς βουλῆς (ὃ) 
Plaumann, 8.8, Ὁ. S.28 u. 33. 4—5. Diese von Plaumann vorgeschlagenen 
Ergänzungen der Zeilenenden sind nur unter Annahme starker Über- 
schreitung der Zeilenlängen annehmbar. 8. |... .] Ἀπολλωνίου Plaumann, 


[ἈἸπο[λ]λωνίου Lepsius; davor ist für eine Ergänzung kein Platz mehr, Pr. 
Grabstein. Alexandria. 2.3. Jahrh. n. Chr. Botti, Catalogue 
S.274 Nr.84a. N&eroutsos, L’anc. Alexandrie S.94 Nr.5. Nerout- 
9 Ren. arch29.(1887) 9.201. Nr.5. Breccia, Iscrizioni 5. 172 
Nr. 341, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Εὐψύχι | Takarıave, | L κε. | Δοῖ σοι β] ὁ "Ooeipıs | τὸ ψυχρὸν 
| ὕδωρ. 
Inschrift. Alexandria. Ptolem. Zeit. Botti, Catalogue S. 275 
Nr. 85. Breccia, Iscrizioni 5. 240 Nr. 549. Alexandrien, griech.- 
röm. Mus. 

[ ἡγεμόνα. 
Inschrift. Runde Basaltsäule. Tempelvorschriften. Ptolemais 
(Menschijeh). Botti, Catalogue S.279 Nr. 98. Botti, Notice S. 137 
D22 2503227 Miller, Rev.archz 27 (18831, 5. 101. ΝΠ. Blaumann), 
Ptolemais S. 55. Breccia, Iscrizioni S. 94 Nr. 163, mit Lichtdruck- 
bild (Taf. 30), Alexandrien, griech.-röm. Mus. Laut Lichtdruck- 
bild steht vor Z. ı und hinter Z. 14 kein Text mehr. 

I Τοὺς εἰσιόντας εἰς TO [ἱερὸν 

2 ἁγνεύειν κατὰ ὑποκε[ίμενα 

3 ἀπὸ πάθους ἰδίου καὶ | 

4 ἡμέρας Z, ἀναπαλλ᾽ 

5. .ἢ ἐκτρωσμοῦ συν] 
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3452. 


3453. 


3454. 


3452 


6 τετοκυίας καὶ τρεφούσης | 
7 καὶ ἐὰν ἐχθῇ, ıd° τοὺς de ἀΐνδρας 
8 [ἀπὸ γυναικὸς .β, τὰς δὲ γυναῖκας 
9 ἀκολούθως τοῖς ἀνδράσιν 
10 ἂν ἐκτρωσμοῦ ul 
II τὴν δὲ τεκοῦσαν καὶ τρέφουσαν 
12 [ἐ]ὰν δὲ ἐχθῇ τὸ βρέφος | 
13 ἀπὸ [κ|αταμηνιῶν Ζ. 
14 ἀνδρὸς β μυρσίνην δὲ | 
1. εἰς τὸ | Botti, εἰς τὸ [ἱερὸν Breccia, εἰς τὸ ἱερὸν Wilhelm, Arch.-epigr. 
Mitteil. aus Osterreich 20 (1897) 5. 83, εἰς τ[ὸ] Miller. 2. ὙΠΟΚΙ Botti, 
ὑποκε[ίμενα Breccia, ὑποκ[είμενα Wilhelm a.a.O., YTTOKC Miller. 4. ἡμέρας 
T avamorA[ Breccia, ἡμέρας. E[ 7Ταλλί Botti, ἡμέρας. E ἀναπαλλί Miller, 
5. avektpwouou Botti, «ἡ ἐκτρωσμοῦ Breccia, xn ἐκτρωσμοῦ Miller. 6. ero- 
kviag καὶ τρεφουσηί Botti, τετοκυίας καὶ τρεφούσης [ Miller u. Breccia. 7. δι 
eav u. τους del Botti, καὶ ἐὰν u. τοὺς de Alvdpas Miller, καὶ ἐὰν u. τοὺς de 
al Breccia. 8. [| ]o γυναικος ıß Tag de τί Botti, [ἀϊπὸ γυναικὸς .β, τὰς δὲ 
y[uvoikag Breccia, ἀπὸ γυναικὸς β, τὰς de yYluvaikog Miller. 9. [ JoAov- 
θως Botti, ἀκολούθως Breccia, ἀκολούθως Miller. 1. tpe| Botti, rpe|pov- 
oav Breccia u, Miller. 12. av Botti, [ἐϊὰν Breccia, ἐὰν Miller. 13. Mapa. 
TAMHNIRN I Botti, ἀπὸ [κ]αταμηνιῶν Z Breccia u. Wilhelm a.a.O., ἀπόβατα 
μηνιῶν E Miller. Hinter Z folgt in Z. ı3 nichts mehr. II. μυρσινκνδι 
Botti, μυρσίνην δὲ Breccia u. Miller. 
Standbild, und zwar dasselbe Stück wie S.B. Nr. 3453. Faijum. 
Künstlerinschrift. Botti, Catalogue S.468 Nr. 29. Botti, Notice 
S.67 Nr. 1856. Breccia, Iscrizioni S.76 Nr. 124b. Alexandrien, 
griech-röm. Mus. Πετεῆσι(ς) | ΤΠάπου | ἐπόη(σεν). 
Inschrift. Standbild. Faijum. Weihung. Botti, Catalogue 
3.473 'Nr.20.1Bott1, Notice 5:72. Brececiandserizioniss. ΟΝ 1208 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. Vgl. S.B. Nr. 3452. 
Ὑπὲρ ’Epyeü(tog) TTvepelpwrog?) | καὶ ἣ γυ(νὴ) καὶ τὰ τέκν(α). 
MEN =, 
1. Epyev Πνεφε Botti u, Breccia, ’Epyeü(tog) TTvepe(pwrog?) (möglich 


auch Πνεφερσόιτος) Pr. 2. KAIF Botti, καὶ ἣ yu(vn) Breccia. — Tußı ς΄ 
Botti, TYBIE Breccias Majuskelschrift, Tüßı τε Breccias Umschrift. 
Inschrift. Standbild. Basalt. Weihung. Faijum. Botti, Cata- 
logue S.470 Nr. 24. Botti, Notice S.69. Breccia, Iscrizioni S.75 
Nr. 123. Alexandrien, griech.-röm. Mus, 

Εἰρηναῖος vew(tepog) ΠΙσόϊιτος mpoo|tarng Σοκνοπαίωι θεοῦ με- 
(riotwı). 
Zeile 2 steht oberhalb der Zeile 1. — τ ΝΕΠΙΣΟΙΤΟΣ Botti, NETTI- 
ΣΟΙΤΟΣ Breccias Majuskelschrift, Νεπισοίτος Breccias Umschrift, vew(tepog) 


E E 
ΤΤισόιτος Pr. 2. ΘΌΜ Botti (Catal.), OEöM Botti (Notice) u. Breccias 
Majuskelschrift, θεῷ uel(ydAw)] Breccias Umschrift, θεοῦ (= θεῶν) με(τί- 
orwı) Pr. 


3455 


3455. Aufschrift. Hölzernes Sargstück. Edfu. Botti, Catalogue 5.404 
Nr. 259. Botti, Notice S. 187 Nr. 2859. Breccia, Iscrizioni 8. 230 
Nr. 514, mit Lichtdruckbild (Taf. 58). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
Τουόρθις ΤΠ]αχοῦμις Ἀπολλωνίου | γυνὴ Πετεσθί ) πρεσβ(υτέρου) 
Οὐαβάλλου. 
2. mpeof | Botti, πρεσβ(υτέρου) Breccia. — OvaßiAAou Breccia, wahr- 
scheinlicher Οὐαβάλλου Pr. laut Abbild, 
3456— 3465. Mumienschilder. Botti, Catalogue S.493ff. Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. 
(3456) 5. 493 Nr. 254. Botti, Notice S. 186 Nr. 2854. Breccia, Iscri- 
zioni S. 232 Nr. 524. Ταὶς Διοσκόρου, | ἐτὸν ve(?). 
2. εθβοννε Botti, eßovve(?) Breccia, ἐτὸν νε (ὃ) Spiegelberg. 
(3457) S. 493 Nr. 256. Botti, Notice S. 187 Nr. 2856. Breccia, Iscri- 
zioni S. 230 Nr. 517, mit Lichtdruckbild (Taf. 59). 
Onpns Ἀσκᾶτος. 


Θειρησαοκατος Botti (Notice), Aupnoookarog Botti (Catal.), obiger Text 
nach Breccia. 
(3458) S. 494 Nr. 258. Botti, Notice S. 187 Nr. 2858. Breccia, Iscri- 
zioni S. 228 Nr. 508, mit Lichtdruckbild (Taf. 57). 
Zapoit | τέκτων. 

(3459) S.494 Nr. 261. Botti, Notice S.ı88 Nr. 2861. Breccia, Iscri- 
zioni S. 229 Nr. 511, mit Lichtdruckbild (Taf. 57). Tavolßußac. 
(3460) 5. 495 Nr. 262. Botti, Notice S. ı88 Nr. 2862. Breccia, Iscri- 

zioni S. 229 Nr. 512, mit Lichtdruckbild (Taf. 58). 
Θαῆσις γυνὴ | Avoußiwvog | γυμνασιάρχου | Ἀράβου. 
(3461) S. 495 Nr. 263. Botti, Notice S. 189 Nr. 2863. Breccia, Iscri- 
zioni S. 231 Nr. 520. Bnoopiw(v) | ’Avoußiw(vog) | γυμνα(σιάρχου). 
(3462) S. 495 Nr. 264. Botti, Notice S. 189 Nr. 2864. Breccia, Iscri- 
zioni S. 229 Nr. 513, mit Lichtdruckbild (Taf. 58). 154/5 n. Chr. 
(nicht 155/6, Breccia). 
loxupiwv ὁ καὶ Ἀσκλαϊνοῦβις Bnoapiwvog, | L uG. | Ἐτελεύτησεν 
| τη ἔτει Avrwvfeivov) ιη΄, | Θὼθ κατ᾽ apx(aious) ἕκτῃ, | Ἀμεσυσίοις. 


ı. Ασκλαϊνουκις Botti, Ἀσκλαϊνούκις Breccia, Ἀσκλαϊνοῦβις Pr. laut Ab- 
bild. 2. Bnoapiwvog Botti, Bnoapi<W>ovog Breccia; Bnoapiwvog richtig 
laut Abbild (Pr.). 5. Avtwvıvovu Botti, Avrwvleivov) ın' Breccia. 6. Θωθ 
κατα r Botti (Catal.), Ow® κατ᾽ ἀρχ(αίους) Breccia. 7. ἀμεσυσι ıy Botti 
(Catal.), ἀμεσυσις ir Breccia, Ἀμεσυσίοις Pr. laut Abbild. Vgl, über dieses 
Fest Comparetti, P.Flor.II 121,5 Anm., und Wilcken, Chrestom. 314,12 Anm. 

(3463) S. 496 Nr. 265. Botti, Notice 5. 100 Nr. 2865. Breccia, Iscri- 
zioni S. 228 Nr. 507, mit Lichtdruckbild (Taf. 57). Τερηοῦς. 

(3464) S. 496 Nr. 266. Breccia, Iscrizioni S. 227 Nr. 506, mit Licht- 
druckbild (Taf. 57). 

Σαραπιὰς | τῆς Ταχαρ]ταρία(ς) Διοσκοϊροῦτος P| is TTav(v). 

ı. Zapamao|tfis Breccia, Σαραπιὰς | τῆς Pr. 2. Toxaplrapia Breccia, 
Ταχαρ]ταρία(ς) Pr. 5. σπανῶ Breccia, is TTavw(v) (d. 1. πόλιν) Pr. 
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(8450---8465. Fortsetzung.) 
(3465) 5. 497 Nr. 267. Breccia, Iscrizioni S. 227 Nr. 505, mit Licht- 


3466. 


3467. 


3468. 


3469. 


3470. 


3471. 


druckbild (Taf. 57). 
__Tarerpigig γυνὴ TTaviokov υἱὸς Ν᾽, Ταπελάλιος. 
3. Ταπελαιος Botti, Ταπελάλιος Breccia. 


Inschrift. Altar. Weihung. Alexandria(?). Botti, Riv. Eg. 5 
(1893) 5. 244 Nr. 14. Botti, Catalogue S. 502 Nr. 450. Breccia, 
Iscrizioni S.70 Nr. 109a, mit Lichtdruckbild. Alexandrien, griech.- 
röm. Mus. 
Aouövlıkog καὶ 11 οἱ ἀδε[λφοὶ | | Ἀσκλη[πιῷ 1. 
I. Δαμοί Botti, Aauövlıkog Breccia. 


Inschrift. Altar. Kalkstein. Alexandria. Botti, Catalogue S. 503 
Nr. 458—465. Breccia, Iscrizioni 5. 170 Nr. 332, mit Lichtdruck- 
bild (Taf. 54). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Auuf[wvie(?)], | L | de ἡ(μερῶν) Z, | εὐψύχι. |] Aoci> σοι ὌΠ σιρις 
[τὸ] ψυχρὸν ὕδωρ. 

3. μί(ηνῶν) Ζ Botti, ἡ(μερῶ)ν ZT Breccia,; ich sehe auf dem Abbilde 
ἡ(μερῶν) Z (Pr.) 5. Aoı oolı O]loıpıg Botti, δό[ηι] oolı ΟἸ]σιρις Breccia. 
δος oolı "Oloıpıg Pr. Der Stein hat laut Abbild do σοί 1. 
Mumienschild. Möller, BDT.I S. 17 Nr. 47. Auf der Vorderseite 
3 demotische Zeilen, darunter das nachstehende griech. Wort. 

Vorderseite: Ταμῖνις. 

Rückseite: Θαμῖνις Πεκύσιος Πελεμπχηί )| μητρὸς Τμάρσιος 
Ἕριέως. 

1. Spiegelberg vermutet nach dem demotischen: Τλελπχή(μιος). 
Grabstein. Alexandria. Botti, Catalogue S. 529 Nr.7. Breccia, 
Iscrizioni S. 174 Nr. 345. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Διονῦ Awpe | χεῖρε. 

Die Künstlerinschrift S.B. Nr. 2060 ist noch an folgenden Stellen 
veröffentlicht: Botti, Catalogue S. 537 Nr. 3. Jouguet ΒΩΗ. 2ι 
(1897) S. 168. Breccia, Iscrizioni S. 105 Nr. 184, mit Abzeichnung. 
Die Statue befindet sich nicht in Kairo, sondern in Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. 

Inschrift. Altar. Alexandria. N&routsos, Bull. Instit. eg. 12 
(1872/3) 5. 162 Nr. II. Botti, Catalogue 85.541 Nr.ı3. Breccia, Iscri- 
zioni S. 168 Nr. 327, mit Lichtdruckbild (Taf. 52). Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. 

Λυσίμαχος Y τοῦ Zevwvog | καὶ Γλαφυρὰ Δημητρίου | TTapeis 
Λυσιμάχῳ ὃ τοῦ Ξέϊνωνος TTapei τῷ υἱῷ | μνήμης ἕνεκεν. 

3. πάρεις (= παρεες, Freigelassener) Neroutsos. Möglich auch TTapeıs 
(Eigenname), Wessely, Ὁ. Lit. Ztg. 1912 Sp. 78. TTapeis = TTa(to)peis (aus 


Patara) B. Keil, der wegen der Kürzung auf seine Ausführungen im 
Hermes 29 5. 320 sowie auf Nachmanson, Eranos τὸ S. 111, verweist. 
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3472. 


3473. 


3474. 


3473. 


3476. 


3477. 


3478. 


3479. 


3480. 


3481. 


3482. 


3472 


Mumienschild. Botti, Catalogue S. 547 Nr. 87. Breccia, Iscri- 
zioni S. 230 Nr. 515, mit Lichtdruckbild (Taf. 59). Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. 

Ἀπολλώνιος Ἀπολ)λωνίου Ἰατροῦ μητρὸς | Ματρώνας, ἐβίωσεν | ἐνι- 
αὐτὸν ἕνα μῆνας | ἑπτὰ ἡμέρας 1τθ. 
Mumienschild. Botti, Catalogue 8. 547 Nr. 88. Breccia, Iscri- 
zioni S. 230 Nr. 516, mit Lichtdruckbild (Taf. 59). 

Βῆσις υἱὸς Ἀπολλῶς Παπβέλ, | Ταρῖπις ἣ μή(τη)ρ αὐτοῦ, | L 10. 

ι. πα... Botti, πεπβελ (ὃ) Breccia, ΤἸΤαπβὲλ Pr. laut Abbild. 
Einkratzung. Elfenbeintafel. Alexandria. Botti, Catalogue 
5. 547 Nr. 89. Alexandrien, griech.-röm. Mus. Αρῆης. 
Aufschrift. Ölgefäß. Alexandria. Botti, Catalogue S. 549 
Nr. 102. Alexandrien, griech.-röm. Mus, Τοῦ ἁγίου Mfn|vfa]. 


Aufschrift. Verschlußstück einer Aschenurne. Alexandria. 
Botti, Catalogue S. 551 Nr. 125. Wohl dasselbe Stück wie 9, Β. 
Nr. 1682. Alexandrien, griech.-röm. Mus. "Auuwjviou. 
Inschrift. Lampe. Botti, Catalogue S.552 Nr.136. Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. Oppı. 
Einkratzung. Kleine Kalksteintafel. Denkschrift. Botti, Cata- 
logue S. 561 Nr. 296. Breccia, Iscrizioni S.68 Nr. 104a, Alexan- 
drien, griech.-röm. Mus. Ἴσιδος πόδας. 
Inschrift. Aschenurne. Alabaster. Alexandria. 3./2.Jahrh.v.Chr., 
Bor, Catalogue Ss. 562 Nr.303b. Breceia, Iscrizioni S. 125 Nr. 227. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Anuw Ἡρακλείτου Ἀλεξανδρέως, 
Grabstein. Alexandria. 3.2. Jahrh. v. Chr. Botti, Catalogue 
S. 570 Nr. 402. Breccia, Iscrizioni S. 157 Nr. 302. Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. Ἰδάλιος. 


᾿Ιδάλιος Botti. Nach Breccia ist diese Inschrift dieselbe, wie 5. Β. 
Nr. 382. Statt der dort gegebenen Lesung liest jetzt Breccia (Iscrizioni 
a,a.0.): ’ldatog Ῥύθϊιος δια ἢ 
Inschrift. Gefäß. Alexandria. 3. Jahrh. ν. Chr. Breccia, Bull. 
ΞΟ Alex310) (1008) Θ᾽ 220. Breccia,, Iscrizioni 3 71 Nr,113. Ale- 
xandrien, griech.-röm. Mus. [ Διο]νύσο[υ Ἰ 
Inschrift. Marmorplatte. Weihung. Alexandria. Botti, Cata- 
logue S. 580 Nr. 454. Botti, Bull. Soc. Alex. II (1899) S. 63 Nr. 5. 
Breccia, Iscrizioni S. 74 Nr. 120, mit Lichtdruckbild (Taf. 31). Ale- 
xandrien, griech.-röm. Mus. 

Ἑρμανούβιδι θεῶι μεγάλωι | ἐπηκόωι καὶ εὐχαρίστωι Zapanilwv 
Διονυσίου Σαραπίδειο[ς] καὶ | Εὐκλεία ἣ τούτου ἀδελφὴ καὶ || γυνὴ 
ὑπὲρ Διονυσίου τοῦ υἱ[ οὔ]. | ıB L, Αθὺρ n. 

2. ἠπηκόωι Breccias Umschrift, ἐπηκόωι laut Lichtdruckbild. 3. Σαρα- 
miderog Botti, Σαραπίδειο[ς] Breccia. 5. υἱοῦ Botti, viloö] Breccia. 
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3483 


3483. Inschrift. Grabplatte. Alexandria. 2.1. Jahrh.v.Chr. Breccia, 
Iscrizioni S. 139 Nr. 264. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
TTava [χρ]ηστὴ | χαῖρε. 
3484—3491. Töpferstempel. Renier, Rev. arch. 22 (1870/71) S. 99 ff. 
(3484) S. 99 Nr. 1. Τιμοκλείδα. 
(3485) 5. 99 Nr. 2. Ἀριστάρχου. 
(3486) 5. 99 Nr. 3. Ἀγησίππου. 
(3487) S. 100 Nr. 4. Ἡφαιστίωνος. 
(3488) S. 100 Nr. 5. Ἀγοράνακτος Βαδρομίου. 
(3489) S. 101 Nr.6. [Ξ]άνθου [K]vidıov. 
(3490) S. 101 Nr.7. Ἀν|αξ]ιππίίδ]α. 
(3491) S. 102 Nr, 8. Ἐπικράτευς Badpoutor. 
3492. Grabstein. Alexandria. Miller, Rev. arch. 27 (1874) S. 146. 
Εὐψύχι Σαρα πιὰς ἣ καὶ | Σείν. .[θάϊριον, ἐτῶν | τεσσαράκοντα 
ἐννήα. 
3493. Inschrift. Weihung. Theben. 244 n.Chr. Miller, Rev. arch, 27 
1187) 5. πὸ 
Οὐάρις ΤΤα| .]ίμιος ἱερονίκης γυναικὶ καὶ τέκνοις ἀνέθηκεν ἐπ᾽ ἀγαθῷ. 
| [L] Ζ Γορδιανοῦ, Μεχεὶρ θ. 
ı. ἸΠα[π͵]ίμιος Miller. — Ἱερονίκης (Eigenname) Miller, ἱερονίκης Pr. 
3494— 3539. Mumienschilder. Le Blant, Rev. arch. 28 (1874) S. 244 ff. 
Batıssslouvre 
(3494) S. 246 Nr. ı, mit Abzeichnung (Taf. 19). Φεῦ | Kakajoipıg. 
(3495) S. 246 Nr. 2, mit Abzeichnung (Taf. 19). Φεῦ | Kakaoipılog. 
(3496) S. 246 Nr. 3, mit Abzeichnung (Taf. 19). Καλαϊσῖρις | Πεκῦ!σις. 
(3497) S. 246 Nr. 4, mit Abzeichnung (Taf. 19). 
Καλασί(ρις) πρεσβ(ύτερος) | Καλασί(ριος) TTepe( ) TTarkwv, | ἐβείω- 
σεν ἐτῶν. 
2. Tlepaa.... Le Blant, Περεί 1) Pr. laut Abzeichnung. 2: 196: 
Schreiber hat die Altersangabe hinter ἐτῶν nicht angefügt. 
(3498) S. 247 Nr. 5, mit Abzeichnung (Taf. 20). Kaue | Toevloexn. 
Kauetoevioekn Le Blant, Kaue (vgl. P. Lond. III 5, 252 Nr. 1162) Toevoe- 
xn Pr. 
(3499) S. 247 Nr. 6, mit Abzeichnung (Taf. 20). 
Κτίστης | Ὡρίωνος, | ἐτὸν | 4 ἃς. 
(3500) 5. 247 Nr. 7, mit Abzeichnung (Taf. 20). 
Νιαραύθυτος | Ψενθαῆσις. 
Νιαραυ!θ.. τος Le Blant, Νιαραύϊθυτος Pr. laut Abzeichnung. 
(3501) S. 247 Nr. 8, mit Abzeichnung (Taf. 21). 
Πεκῦσις, | EBiwoev | ἐτῶν ε. 
(3502) 5. 248 Nr. 9, mit Abzeichnung (Taf. 21). 


apxıupns Le Blant, ἀρχιποιμ[ὴν] Wessely, Mitt. PER. V 17, ἀρχιερεὺς (}) 
Pr., laut Abzeichnung. 


3 


3503 


(3494 —3539. Fortsetzung.) 
(3503) S. 248 Nr. 10, mit Abzeichnung (Taf. 21). 
Πλῆνις Πεϊβῶτος Λουϊλοῦτος | πρεσβύβ]τερος, | ἐτῶν Bilov Ar. 
(3504) S. 248 Nr. 11, mit Abzeichnung (Taf. 21). 
Πλῆνις | Ἀμφιώμιος, | ἐτῶν u. 
(3505) 5. 248 Nr. 12, mit Abzeichnung (Taf. 22). Πλῆνις | Apew|dou. 
(3506) S. 249 Nr. 13, mit Abzeichnung (Taf. 22). 
Πλῆιϊνις ναοπηγὸς | υἱὸς | Τέλις. 
(3507) S. 249 Nr. 14, mit Abzeichnung (Taf. 23). Deissmann, Licht 
vom Osten? S. 67, mit Abzeichnung. 
Πλῆνις vewltepog ἀρχιποι[ένος, ἐβίωσεν ἐτῶν. 


4. Die Altersangabe hinter ἐτῶν ist vom Schreiber nicht hinzugefügt 
worden, 
(3508) S. 249 Nr. 15, mit Abzeichnung (Taf. 22). 
’Eßiwoev | Πλῆνις vewltepog ἐτῶν | εἴκοσι ἑπτά, || ἐκ πατρὸς 
Πλήν νιος. 
(3509) S. 249 Nr. 16, mit Abzeichnung (Taf. 23). 
Πλῆνις | Πλή(νιος) vewr(epog) | Λολοῦί(τος) γναφίεύς), ὡς ἐτῶν ἃς. 
3. Λολου Le Blant, Λολοῦί(τος) Pr. 
(3510) S. 250 Nr. 17, mit Abzeichnung (Taf. 23). 
[MA ?]vıs, | [ἐτῶ]ν ἅμ. 
(3511) 3. 250 Nr. 18, mit Abzeichnung (Taf. 23). 
Ἐβίωσεν | ἐτῆν Πλ[ῆ]]νις | ἐτ(ῶν) ız. 
2. lies ἐτῶν, falls das Wort nicht in ’Erfg zu verbessern ist; ετὴν steht 
deutlich da (Pr.). Möglich auch &in&v>, wie S.B. Nr. 3522, B. Keil. 
(3512) S. 250 Nr. 19, mit Abzeichnung (Taf. 24). 
Σενανδρο) νίκη, | L κθ. 
(3513) 3. 250 Nr. 20, mit Abzeichnung (Taf. 24). Σενεπώ νυχος. 
(3514) S. 250 Nr. 21, mit Abzeichnung (Taf. 24). 
Σενπαμ[ών] θης tel... .] ἐτῶν [...]. | Μὴ Aumfüs], P] οὐδεὶς 
ἀ[θάνα] τος ἐν κό[σμῳ]. 
2. τέκτων ὃ] oder Τέϊλις "] Le Blant; es sind aber auch noch andere 
Ergänzungen möglich (Pr.). 
(3515) S. 251 Nr. 22, mit Abzeichnung (Taf. 24). 
Vorderseite: Σενῦρι[ς, ἐβίω]σεν ἐτ[ὧν ἃς. 
Rückseite: Μὴ λυπίϊς, οὐϊθὶς ἀθ]άζναστον € 
(3516) S. 251 Nr. 23, mit Abzeichnung (Taf. 24). 
To | ovona® | arourw|g? | Kanu ) | Ἐπωνύχί(ου), | ἐτῶν | οφ. 
| Μὴ λυπὲ [19] τυ. 
ı. Le Blant vermutet für den Anfang: οὐδεὶς ἀθάνατος ἐν τῷ κόσμῳ. 
6. Ἔπωνυχ (?) Le Blant, ᾿Επωνύχ(ου) Pr. 
(3517) S. 307 Nr. 24, mit Abzeichnung (Taf. 24). 
’Eßiwoev | Zevnaonuıg | ἐτῶν κε. 


v τῷ κ(όσμῳ). 
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(3494—3539. Fortsetzung.) 

(3518) 5. 307 Nr. 25, mit Abzeichnung (Taf. 25 b). 
Σενπλή νιος, | ἐτῶν Ad. 

(3519) 5. 307 Nr. 26, mit Abzeichnung (Taf. 25 b). 

. Σενπλῆνις | πρεσβυτέρα, | ἐτῶν E. 

(3520) S. 308 Nr. 27, mit Abzeichnung (Taf. 25 b). 
Κ΄ Κ΄ | Zevmjlvig vewrelpns, Eßıwloag λε. 

(3521) 5. 308 Nr. 28, mit Abzeichnung (Taf. 25 b). 
Σενπλῆνις Λολοῦτος | γναφεύς, ἐβίωσεν ἔτη. 
2. Die Altersangabe hat der Schreiber fortgelassen. 

(3522) 5. 308 Nr. 29, mit Abzeichnung (Taf. 25 b). 
Zevoaviovög, κα ἔτη. | vvepı n? ἰνδ(ικτίωνος). 


3: υνεριηῦ ἰνῦ Le Blant, υνερι τ ἰνδ(ικτίωνος) Pr. 

(3523) 5. 308 Nr. 30, mit Abzeichnung (Taf. 26b). 
Σενσιχὸλ θυγάϊτηρ Πλῆνις Wolpos, ἐτῶν 10. 

(3524) 5. 308 Nr. 31, mit Abzeichnung (Taf. 26b), 
Τκαυὰν | Σύρου vewrep(o), | ἐβίωσαν | ἐτῶν κΥ. 

(3525) 5. 309 Nr. 32, mit Abzeichnung (Taf. 26 b). 
Τκοῖλις Τλαϊκάνης, EBilwoev | ἐτῶν ve. 

(3526) 5. 309 Nr. 33, mit Abzeichnung (Taf. 26b). 
Toavovws, | eBiwoev ἐϊτῶν u. 

(3527) 5. 309 Nr. 34, mit Abzeichnung (Taf. 27b). 
Toevyevluavrlıs), | EBiooev | ἐτῶν | Ae. 

1. erg. Spiegelberg. 

(3528) S. 310 Nr. 35, mit Abzeichnung (Taf. 26b). 
Yen | Weu | νε(ώτερος) | vew(Tepog) [Π} Toa | Bikt(opog). 
5. rooı Le Blant, Toa Pr. laut Abzeichnung. 

(3529) S. 310 Nr. 36, mit Abzeichnung (la627 5). 
Ψενθβῶς | νεώτερος, | ἐτῶν oß. 

(3530) S. 310 Nr. 37, mit Abzeichnung (Taf. 28). 
Vorderseite: WYevlößws, 

Rückseite: ἐτῶν | ἑξήκοντα. 

(3531) S. 311 Nr. 38, mit Abzeichnung (Taf. 28). “Ωρίων. 

(3532) S. 311 Nr. 39, mit Abzeichnung (Taf. 28). Ὡρίων, | ἐτῶν | κγΖ. 

(3533) 5. 311 Nr. 40, mit Abzeichnung (Taf. 28). 
᾿Ἐβίωσεν ἔτη | Ὡρίω(ν). Ἀμήν. | Ge. 

3. GZ die Abzeichnung, lies 60, Pr. 

(3534) S. 312 Nr. 41, mit Abzeichnung auf Tafel 5 des Bandes 29 (1875). 
Npiwv vew|tepog Ἡλιοδώρου, | ἐβίωσεν ἐτὸν | ἐνήκοντα | πλείου 
ἔλα τον. 

(3535) 5. 312 Nr. 42, mit Abzeichnung auf Taf. 5 des Bandes 29 (1875). 

 Rpiwvog | Πλήνιος Trelprke& βουκόλ(ος), | ἐβίωσεν ὡς | ἐτῶν ξηΖ. 
2. Τκείρκικε Le Blant. Wie die Abzeichnung aber erkennen läßt, ist 
das zweite κ aus einem ἡ umgebildet, und zwar so, daß} der rechte Balken 
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3536 


(3494—3539. Fortsetzung.) 
des ἡ rechts neben diesem x sichtbar geblieben ist; diesen Balken las 
Le Blant als ı. Möglich ist, daß der Schreiber Τκερκὴ schreiben wollte, 
er schrieb zuerst Tkepk und fügte schließlich nicht ein ἡ, sondern ver- 
sehentlich κε hinten an. Ist vielleicht das Dorf Κερκὴ gemeint? (Pr.). 


(3536) S.312 Nr.43, mit Abzeichnung auf Tafel 5b des Bandes 29 (1875). 
“Rpiwv | TTervang. 

(3537) S. 312 Nr. 44, mit Abzeichnung auf Tafel 5 des Bandes 29 (1875). 
Qupilwv/ | Qvpilwvog). 

(3538) S. 313 Nr. 45, mit Abzeichnung auf Tafel 5 des Bandes 29 (1875). 
Σῦς πρεσβ|υύτερος | ἠτῶ(ν) ᾳὃ. 


τ MEER Ισυς Le Blant. Nach der Abzeichnung sind aber keine 
Spuren einer voraufgehenden Zeile vorhanden, daher Σῦς (vgl. P. Oxy. 
II 379) Pr. 


(3539) S. 313 Nr. 46, mit Abzeichnung auf Tafel 5 des Bandes 29 (1875). 
Eis Διὸς πό[λι]ν. | Παμῶντις υἱὸς Ταπμ[ζῶν]τις ἀπὸ TTavddpwv. 
3540. Mumienschild. Peyron, Mem. Accad. Torino 1841 Abteil. 2 8. 30. 
Le Blant, Rev.arch. 29 (1875) S. 179 Nr. 49, mit Abzeichnung (Taf.6). 
Wessely, Mitt. PER. V 5. 14 zweites Stück. Paris, Louvre. 
Ταφὴ Ἀμμωϊ]νοῦς ἀπὸ κώμης | Τρικατάνις | τοῦ Κοπτίτου [56] νομοῦ. 
3541---3552. Mumienschilder. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) 8. 179 ff. 
Paris, Louvre. 
(3541) 5. 180 Nr. 50, mit Abzeichnung (Taf. 6). P. Par. S. 436 Nr. 8, 
mit Abzeichnung. Ἰς TTepoivo. | Ἀμμῶνιν | καὶ Ταμῶννιν. 
(3542) 5. 180 Nr. 51, mit Abzeichnung (Taf. 5b). 
Vorderseite: Βῆσις, Rückseite: Σενψάϊ|τος. 
(3543) S. 180 Nr. 52, mit Abzeichnung (Taf. 6). 
Ἐπώνυϊχος, EBilwoev | ἐτῶν | ız. 
(3544) 5. 181 Nr. 53, mit Abzeichnung (Taf. 7). P.Par. S. 436 Nr. 3, mit 
Abzeichnung. “Eppials) ἀπὸ Θῦνι(ς). 


lies: Θύνεως. 
(3545) 9 τ Nr. 54, mit Abzeichnung (Taf. 7). P. Par. 5: 436 Nr. δ᾽ 
mit Abzeichnung. Eis Ἑρμῶνιθιν. Λιβεϊλᾶρις ναύκληρος. 
(3546) 5. ı8ı Nr. 55, mit Abzeichnung (Taf. 7). 
Παχώις, | ἐβείζωΣσε Erölv) | κβ. 
τ, Tlayw ...g Le Blant’s Umschrift, TTaxwıg Pr. laut Abzeichnung. 
(3547) S. 182 Nr. 56, mit Abzeichnung (Taf. 8). P. Par. S. 436 Nr. 7. 
Is Ἑρμῶν θι(ν). TTerpwjvis Πακερκεήσεως. 
ΠΠΑαῇδετ Rückseite derselbe Text, nur steht Ἑρμώνθει(ν) statt "EpuWwveilv). 
(3548) S. 182 Nr. 57, mit Abzeichnung (Taf. 7). 
Πλῆνις | ΠΠκατῆρος | Πτηί ) ἀπὸ .[..]jews, ἐτῶν] | ve. 
Το ἐκ IR lo... ἐτῶν] | ve Le Blant, obiger Text 
Pr. laut Abzeichnung. 


3549 


(3541 -- 8552. Fortsetzung.) 
(3549) 5. 231 Nr. 58, mit Abzeichnung (Taf. 8). 


Zeviwüpols Ὧρ(. 1) elmerov. 
3. Rpenerou[s?] Le Blant, ΩΡ, εἰπετου die Abzeichnung. 


(3550) S.231 Nr. 59, mit Abzeichnung (Taf. 11). Peyron, Mem. Accad. 


Torino 1841 Abt. 2 S. 39. P. Par. S.436 Nr. 2, mit Abzeichnung. 
Wessely, Mitteil. PER. V S. 14 drittes Stück. 


Ταφὴ Taupivov | ἀπὸ κώμης | Tpıkaravıs | τοῦ Κοπτίτου | νομοῦ. 


τ, Ταυρίνους Peyron u. P. Par., Ταυρίνου Le Blant u. Wessely. 


(3551) S. 232 Nr. 60, mit Abzeichnung (Taf. 8). P. Par. S. 436 Nr. 6. 


Τμέλιϊκε καὶ θ]υγάτηρ. 


(3552) 5. 232 Nr. 61, mit Abzeichnung (Taf. 11). P. Par. 8. 436 Nr. 4. 


3953. 


3554. 


3555. 


3556. 


Rpiwv | ano Θύνει. 


Mumienschild. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 233 Nr.63. P. 
Par. S.435 Nr.ı. Text nach P. Par. Original laut Angabe von Le 
Blant verschwunden. 

L uß, Ἐπείφ. Ταφῆς | Σενεπώνυχος Buyalınp Φθομόντης Tlawe- 
|vıog καὶ ἣ θυγάτηρ [Ὁ] αὐτῆς ἔνδον ἐστὶν | αὐτῆς ἀποτεθ. Ἔδωϊκα 
αὐτῷ τὰ ναῦλα πλήρης καὶ τὰς | δαπάνας, καὶ ὑμεῖς | οὖν κατα- 
στήσατε [1] αὐτὴν εἰς τοὺς τάφους | ἐν Μεμνονείοις. 


3. Φθαμόντη Le Blant, Φθομόντης Wilcken, Archiv II 178. 6. lies 
ἀποτεθ(ειμένη), B. Keil. 

Mumienschild. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 234 Nr. 64. 
Peyron, Mem. Accad. Torino 1841 S. 40. Original laut Angabe von 
Le Blant verschwunden. 

Σενύριος Πλούσᾳ. Κόμισον τὸ σωμάτιον τοῦ υἱοῦ μου. Ἔστιν de 
τὸ ὄνομα αὐτοῦ τοῦ σωματίου Ἰσίωνος. ἸΤεπλήρωκα αὐτὸν τοῦ ναύ- 
λου καὶ τῶν δαπανῶν π...... σῶμα 


σύ ἡ Ὁ 


Mumienschild. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875), ὃ. 85 Nr 688 
Peyron, Mem. Accad. Torino 1841 S. 40. Original laut Angabe von 
Le Blant verschwunden. 

Vorderseite: Σενύριος Πλού[σᾳ] χαίρειν. Κόμι[σον] τὸ σομάτιον 
Σενπαμώνθης τῆς ἀδελφῆς σου. ἸΠεπλήρωκα αὐτὸν τὸν ναῦλον καὶ 
δαπάνας ]. 

Rückseite: TlemAnpwka αὐτὸν τὸ ναῦλον Koi τὰς δαπάνας τῶν 
On. σωμάτων. 


Mumienschild. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 235 Nr, 66. 
Lumbroso, Atti Accad. Torino 5 (1869|70) S. 226 Nr. II. Nach- 
stehender Text auf Grund einer von Wilcken im Jahre 1837 vor- 
genommenen Nachprüfung des Originals. Text von Wilcken mir zur 
Verfügung gestellt. Florenz, ägypt. Museum. 


IN 


3551. 


3558. 


3559. 


3500. 


3557 


Vorderseite: 

(2. H.) Μεσοῆρις υἱὸς Zelvepoür TInvevo | is τὸ ’loreiko>v ane|- 
ναντὶ Διὸς πόῤἼ]λις Ἁρηότης Μεϊσουῆρις Ψενταῦ᾽τος καὶ Ἀραβίου | ἵνα 
πρὸὺξ adun (2) | ..ov...ev.. 

Rückseite: 

1%) (1. H.) Meoofipig υἱὸς | Θσ(ε)ναπύγχιος | ἀπὸ ἸΠηινσινόι τοῦ 
Κοπτείτου νομοῦ. |}5] (2. H.) Kai τὸν υἱὸν Kalkeonpı (= Καλασίρει) 
eiepovilkn καὶ τοῖς iepı. 

2. Offenbar derselbe Name wie TInıvowöı in Z. ı2 (Wilcken briefl.). 
10. Die Zeilen 10—ı14 sind von einer feinen Hand geschrieben; Z. 15—17 
von derselben groben Hand wie die andere Seite; folglich sind Z. 15s—ı7 
die Fortsetzung von Z. ı-9; die Zeilen 10—ı4 sind zuerst geschrieben 
worden (Wilcken, briefl.). 

Mumienschild. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 236 Nr. 67. 
Lumbroso, Atti Accad. Torino 5 (1869/70) S. 225 Nr.I. Florenz, 
ägypt. Mus. 

Εἰς Διὸς mölıv. | Zevaor\äg θυγάτηρ | Ταπιῶμτις | ἀπὸ TTavdapwv. 
Mumienschild. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 236 Nr. 68. 
Lumbroso, Atti Accad. Torino 5 (1869/70) S.227 Nr. III. Nach- 
stehender Text auf Grund einer von Wilcken im Jahre 1887 vor- 
genommenen Nachprüfung des Originals. Text von Wilcken mir zur 
Verfügung gestellt. Florenz, ägypt. Mus. 

Ταῆσις Τρμπμοοὺ | Tırovnpf[.]]. Oi υἱοὶ τῆς | θυγαθρὸς πέπεμφαν 
| τὴν μητέραν ατ... κε [ἀνενεγκεζῖδν αὐτὴν | παρὰ ποταμόν. 
Mumienschild. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 237 Nr. 69. 
Lumbroso, Atti Accad. Torino 5 (1869/70) S.227 Nr. V. Florenz, 
ägypt. Mus. Ταπαείκ, | EBiwoev | ἐτῶν τς. 

Auf der Rückseite derselbe Text. 

Inschrift. Marmorsockel. Weihung. Alexandria. Breccia, 
Bull. Soc. Alex. 8 (1905) 5. 125 Anm. 1 zweiter Text. Breccia, Iscri- 
zioni S. 240 Nr. 547. Alexandrien, griech.-röm. Mus, 


[ Im des [ IIl mal IIT Ο]ανα ΠῈΣ; 


3561— 3568. Ostraka. Theben. Quittungen. Sayce, Proceed. Soc. 


Bibl. 7 (1885) 5. ııff. Diese Stücke enthalten viele Lesefehler, die 
ohne Prüfung der Originale nicht zu beseitigen sind. 


(3561) S. 14 Nr. 9. 


Ῥαδανὸς | Ἐραύτι | χαίρειν. | οφινις [5] εἰς τὸ τέλος | ἕως Me- 
σορὴα. 


(3562) 5. 17 Nr. 16. 63 n. Chr. 


Preisigke, Sammelbuch, 


Φαῖφις Χεσουδίτος) Ὁ) TTerexw(von)  Ψενενο(ύφιος) χα(ίρειν). Ἀπεχ 
τ oßoX | τοῦ Θ L Νέρωνος τοῦ | κυρίου. | Ἐπίεὶφ) ιζ. 

1. Χβ)εσου"- Tleoey | Wevev” Sayce, obige Änderungen vermutungs- 
weise von Pr. 


16 
ap 
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(3561—3568. Fortsetzung.) 
(3563) S. ı8 Nr. ı7. 69 n. Chr. 
Διέγρ(αψεν) TTerexw(vorg) TTekwu(tog) | ὑπ(ὲρ) χω(ματικοῦ) δραμα 
(δραχμὰς) εἴκοσι. | L a Av(to)k(pat)opog Οὐεσπασιανοῦ | τοῦ κυρίου 
τοῦ Καίσαρ(ος). Δάμων (Ὁ). 
1. diay- ΤΠεσεχ Sayce, διέγρ(αψεν) ΤἸΤετεχῶ(νσις) oder TTerexw(v) Pr. 
Möglich auch diayeyp(dpnkev). 2. δραμα = δραχμάς 
(3564) 5. 20 Nr. 22. 43/44 n. Chr. 

[ ᾿Ἰταπεῆς Kaunt( ) ürn(ep) φ(οινικώνων) ielparıkwv) d L 
|  Im:-B...w er. L ε Τιβερίου | Κλαυδίου Καίσαρος Σεβαστοῦ 
RR 

ı. Kaunt Sayce, Kaunt( ) Pr.; es ist Καμῆτ(ος) und Καμήτί(ιος) möglich, 

1. v’ Φι Lö L Sayce; ὑπί(ὲρ) φ(οινικώνων) ἱε(ρατικῶν) (nach Wilcken, Ostr. II 

S. 4332, Zusätze zu Nr 1369%u.379) Pr. 

(3565) S. 20 Nr. 23. 95/96 n. Chr. 
Οὐλούζιος TTerapyfipı | Φτωμίνιος χ(αίρειν). Ἀπέχω παρ(ὰ) [σοῦ 
ἀχούρου γώμος | ἑνὼς τοῦ τε L Δμιτιανοῦ | τοῦ κυρίου. 


3. 1. ἀχύρου γόμους, Sayce. 
(3566) S. 21 Nr. 25a. 
L ἡ, Ἐπείφι τὸ. Merp(nua) θ(ησαυροῦ) | διοικ(ήσεως) KaoTo(?)- 
τοπος Ψενῶνις |... Ἀμῆτις Ψεμίνιος 2. ὃ. 
Πα, Merp’ θ᾽ — Metr&s the treasurer, Sayce. Μέτρ(ημα) θ(ησαυροῦ) Pr. 
2. διοκ Sayce, διοικ(ήσεως) Pr. 
(3567) S. 21 Nr. 26. 
Μέ(τρημα) θησ(αυροῦ) μη(τροπόλεως) γεν(ήματος) ıd $ Τ(ραιαν)οῦ 
| Καίσαρος τοῦ κυρίου Ἐπείφι ... | ὑπ(ὲρ) Χά(ρακος) ὀνό(ματος) Ταμε- 
πρῶνος Weuevw( )| πυροῦ 2 ἥμισυ, γ(ίνεται) 2 (:..... 


1. Μεθῆς κα γεν ıd/ του | καισαρος Sayce; obiger Text vermutungsweise 
vonebr: 4. mupoug ἡμισυ Ft 23 Sayce, obiger Text vermutungsweise 
von Pr. 

(3568) S. 23 Nr. 31. 

Ἔτους ı, Μσορὴς τε. | TTapa(dedwre?) TTerexwor( ) Εὐτυχὴς δύω 

| δέκα, yliveran) — dp. 


2. mapa Sayce, mapa(dedwre?) Pr. 4. δεκα 7 — dp Sayce, ylivera) Pr. 
3569. Mumienschild. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 240 Nr. 79. 

Quintino, Memorie Accad. Torino 1825 S.276. Seyffarth, Ztschr. 
der Deutsch. Morgenländ. Gesellsch. 4 (1850) S. 257 Nr. 12. Zeile I 
bis 2 stehen auf der Vorderseite, Zeile 3—5 auf der Rückseite. 
Turin, ägypt. Mus. 

Ψεμώνί[θης Μαϊοῦτος | Ψενμώνθης ἀνὴρ | mwrev. 

2. μα(κάριος) | ourog Seyffarth, Maloörog Le Blant. 5. nwrve Seyffarth, 
mwrev Le Blant. Vielleicht nwroe oder nwre? Wilcken briefl., auf Grund 
einer Nachprüfung des Originals. 


oe 


3570. 


3571. 


3572. 


3373. 


3574. 


3575. 


3570 


Aufschrift. Kolossalrelief der Isis mit dem Horusknaben. 
Weihung (?). Faijum. Zucker, Jahrb. archäol. Instit. 25 (1910) 
Sp. 249. Παρὰ Στοτο[ή] τιος iepoyAu|pou. 
Ostrakon. Quittung. 193 n. Chr. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 7 
(1883 )1S.23 Nr. 32, 

Λυκί ) κμ γενή(ματος) β L | Λουκίου Σεπτιμίου | Σεουήρου TTepri- 
voxog | Σεβαστοῦ φαοκ nrou | Y pu) ὀνό(ματος On] 1 


1. Sollte zu lesen sein: Μέί(τρημα) θησ(αυροῦ) μη(τροπόλεως) vev(nuarog) 
Kar br, 

Ostrakon. Quittung. 193 n. Chr. Sayce, Proceed, Soc. Bibl. 7 
(1885) 95: 23 Nr. 33. 

Μέ(τρημα) θησίαυροῦ) μη(τροπόλεως) γενή(ματὸς) a L Γαίου TTe- 
σκεννίνου | Νίγερος Καίσαρος τοῦ κυρίου Ἐπεὶφ τ ὑπ(ὲρ) Χά(ρακος) 
ὀνό(ματος) | Βησᾶ (ἢ) “ρου δι᾽ evven πυροῦ μ..... 

Mes wo‘ yevj Sayce, obiger Text vermutungsweise von Pr. 
2. u) xP Sayce, ün(ep) Xd(paxoc) Pr. 3. Bnyuwvou Sayce, Βησᾶ (ὃ) "Npou 
Pr. “τ. 
Inschrift. Holztafe. Amulet. Le Blant, Rev.arch. 29 (1875) 
S. 306 Nr. 86, mit Abzeichnung (Taf. 11). Vgl. S.B. Nr. 2021. 
Vorderseite: Boug | βος | Boaı | Boa. 
Rückseite: Boug | diwioltou alAaıke. 


3. u. 3. βοῖαι u. aAaoıle Umschrift Le Blant, βοαι u. αλαιλε Pr., laut Ab- 
zeichnung. 6. lies: ὑψίστου. 
Ostrakon. Rechnerische Übersicht. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 
72.1885) 5. 24 Nr. 34. 
Tlouw( ) Auuw( ) μὺ κε a  Φαμενὼ(θ) αὐ A| αἷα ἃ 
αρ ποῦ 0). ἡ Lie απ Ί- κὴ ὃ 9 L. 
3. Φαρμᾶ Sayce, Φαρμοῦ(θι) Pr. 
Ostrakon. Rechnerische Übersicht. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 
Za1235 82.24 Nr. 35. 
I Μεσορὴ ız 
2 Λόγος σεππετυμεπώφιο αλαματιοι 
3 se # Tlarouwg υἱὸς Αραμ. β ) 
4 ‚Nuonxw... υἱὸς ) 
5 ,Ἰερμάμις s 
6  ενφθοῦς πρ(εσβύτερος) ) 
Ἐν π ) 
8 Mevn/ υἱ(ὸς) TTw... $ 
9 χί]ερμάμις ) 
10 Wevnz. υἱ(ὸς) Ἀβώ(τος) ) 
IL mes) 61 
θζοβσπος (?) (od. "Rpog TTar.) ( 


16* 
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3576 


13 ‚Yewwsß) (od. Ψεναως) πε΄. 


14 „Ternänıs {ε 
ι. Μεσορίς Sayce, Μεσορή Pr. (ig statt ἡ verlesen). 2. Zur Richtig- 
stellung der falschen Lesungen wage ich keinen Vorschlag, Pr. 3. Πατου- 
Wurig Sayce, ἸΤατουῶς υἱὸς Pr., vermutungsweise. 6. lies Ψενθφοῦς. 
7. u. 8. wohl Ψανῆ(σις) u. Ψενῆ(σις), Pr. το. Aß\ Sayce, Aßw(toc) Pr. 
3576. Ostrakon. Abrechnung über Weizen. Theben. Röm. Zeit. 
Sayce,Proceed. Soc. Bibl.7 (1885)S.25 Nr.37. Vgl.dieselben Personen 
bei Wilcken, Ostr. II 1180— 1181, sowie S.B. Nr. 3577 und 3578. 
1 ἐπὶ sion 
2 γ evrpoüg npeoß(ütepog) ? a I, καὶ Ψενυῦ )?/-n 
3 revrpoüs νεώ(τερος) ?-- ἡ, Ka Wevrpoüg πρ(εσβύτερος) 
2--- 7 
4 σὶϊερμάμις ’—n HF Ψεντφί(οῦς) vew(tepog) — L n? TTep- 
μᾶμι(ς) nF 
Σεκης N 


Σεκῆς Πικῶτο(ς) ?— ἡ W 
"Rpog Παταπῆίτος) ?— a W "Rpl(os) Τ]αταπῆτ(ος) ?— 6 


5 
6 
7 Tortuuevw( ) νεώ(τερος) ?— ἢ 6 
8 Yevanloüvıs) υἱὸ(ς) 2--- n? Ψεναμ(οῦνις) σι. F— N. 
9 


κ΄ Ψεντφοῦς πρεσί(βύτερος) ?— α 
ΙΟ „Fevrpoüg νεώ(τερος) ’—n 
II ‚Tepnayıg -aı 
12 Σεκῆς ἤξι τὴ 
Ὥρος Παταπῆ Ἢ 
13. θέρος αταπῆτ(ος) ἐπ ὍΝ: 
7. lies: ΤΤενταμενιῦ(φις) (ὃ) Spiegelberg. 8. Wevaw κοί Sayce, Ψενα- 


μ(οῦνις) υἱό(ς) Pr. 
3577. Ostrakon. Personenliste. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 7 (1885) 
ΘΙ ΟΝ BON SL SSSBENLEETON 
I Tlep(uäng) [ 
Ψενφι(θοῦς) [ 
Ψενφθοῦς [ 
TTereuevwgig [ 
κζ Ὧρος Παταπῆτος [ 
Ψευτοζοῦς πρεσβ[ύτερος 
Σεκῆς Ψεαζί 
Περμᾶμις ΨΙ 
2. 1165: Ψενθφοῦς. 6. lies: Ψεντοζοῦς () Spiegelberg. 
3578. Ostrakon. Abrechnung über Weizen. Sayce, Proceed. Soc. 
Bibl. 7 (1885) S. 26 Nr. 40. Vgl. S.B. Nr. 3576. 
Spalte ı. 


ooN Aw» N 


1} 
5 ἢ ] 
— 24 — 
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a ] 
4 [ I 
5. [ lv 
τ} In el 
Ze 12-7 
Sl πὶ) ὺξ- τ΄ 
9 | Javns ?7— 0\ 
ιο [ ]vos υἱὸς ?— 0 


11 [Ψεντ(φοῦς) ] πρ(εσβύτερος) 7— x | 
12 [Ψεν]τ(φοῦς) νεώ(τερος) >... 
13 [Π|ερμάμις ?— ole 


14 „los ᾿ 
15 239 Ψεντφοῦς πρ[εσβύτερος 


16 TTepuduig N 

17 Σεκῆς ΤΠΙκῶτ(ος) v\ Bea) 
18 "Rpog Παταπῆτ(ος) ?— 8 

Ι9 „Fevanloövıg) υἱὸς at v/ 


20 σὶ Ψεντί(φοῦς) νεώ(τερο) 2-- a υἱ 


ὅν ἢ Ῥεντίφοῦς) πρ(εσβύτερος) ?— “ 
22 „Tepnäug ζ-- η7 
53 Σεκῆς a “ 
24 χῶρος ΠΠαταπί(ῆτος) [ ] 
25 ‚real 


19. Weva” Sayce, Ψεναμί(οῦνις) Pr. 

3579. Mumienschild. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 309 Nr. 93. 
Hall, Proceed. Soc. Bibl. 27 (1905) S.164 Nr.67. London, Britisches 
Mus. Σενφατρῆς Kielondtpag Διοπολίτης eis Τούφιον. 

3580. Mumienschild. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 310 Nr.95, mit 
Abzeichnung (Taf. 12). 

Ἀπολλώνιος | Ἀφροδεισίου untp(ög) | Ban]. .1α[.1. ., | Αθὺρ iy ἐτάφη. 
σΘον τ. Le Blant, Θαηί. .Ja[.]. . Pr., laut Abzeichnung. (Möglich 
Θαησίας). 

3581—3655. Töpferstempel. Miller, Rev. arch. 29 (1875) 8. 374ff. Ale- 
xandrien, griech.-röm. Mus. Daß unter den folgenden Nummern 
mehrfach Stempel erscheinen, die ich oben bereits (namentlich S.B. 
Nr. 2686—3434) gebracht habe, ist sicher; einen Versuch aber, die 
Identität festzustellen, mußte ich, weil aussichtslos, aufgeben. 


(3581) S. 377 Nr. 1. [Θ]ασίων | Τιμοκλῆς. 
(3582) S. 378 Nr. 2. Δαλίου. 
(3583) 5. 378 Nr. 3. ἜἘΠΙΤΑΙ ΣΝ τ: ] | Ἀρταμιτίου. 


τ en 


3584 


(3581—3655. Fortsetzung.) 
(3584) S. 378 Nr. 4. Vielleicht dasselbe Stück wie S.B. Nr. 1365. 
Ayadolßoukov. 


(3585) S. 378 Nr. 5 Ἀγαθοκλεῦς. 

(3586) S. 378 Nr. 6. Ἐπὶ Ἀταϊσίππου | [ 1 
(3587) S. 378 Nr. 7. Ἐπὶ Ayıorpälrovu | Δαἰλίου]. 
(3588) S. 379 Nr. 8 Ἐπὶ Ἀγεϊστράτου | Aypıaviov. 
(3589) S. 379 Nr. 9 Ἀγοράναϊκτος | Aypıaviov. 


(3590) S. 379 Nr. 10. Ἐπὶ] Aivntolpog | Ὑακινθίου. 
(3591) S. 379 Nr. τι. Vielleicht dasselbe Stück wie 5. Β. Nr. 1272. 
Αἰσχυϊλῖνος. 
(3592) 8. 379 Nr. 12. ET ἸΙμαγόρα | Aypıaviov. 
(3593) S. 379 Nr. 13. Ἐπὶ Ἀλεξιάϊδα Βαδρομίου. 
(3594) 5. 380 Nr. 14. Ἐπὶ Ἀλεξιάδα | Ὑακινθίου. 
(3595) 5. 380 Nr. 15. Ἐπὶ Ἀναξιβούλου | Ἀγριανίου. 
(3596) S. 380 Nr. 16, Ἐπὶ Avdl[povikou] | Ἀρταμι[τίου]. 
(3597) S. 380 Nr. 17. Ἀντιμάχου. 
(3598) 5. 380 Nr. 18. Ἀραϊτοφάνευς ... .] σανία. 
Τ]αυσανία (?) Miller. 
(3599) 5. 380 Nr. 19. Ἀριστίωνος. 
(3600) 8. 380 Nr. 20. Ἐπὶ Alpxo]kpälteug | Aprauıriov. 
(3601) S. 381 Nr. 21. ’Elmi Καλλι]ϊξείνου Oeal[uoplopiov. 
Em Ἀριστο]ξείνου Miller, ἐπὶ Καλλι]ξείνου Pr. 
(3602) 5. 381 Nr. 22. Ἐπὶ Apıotlo 1 
(3603) S. 381 Nr. 23. ἘΠπὶ!] Ἁρμοσίλα Ἀγριανίου. 
Apuooida Miller, Ἁ ρμοσίλα Pr. 
(3604) S. 381 Nr. 24. Elmi ...]eluayöpov | Aakiov. 
(3605) S. 381 Nr. 25. [Ἐπὶ] Alpxeu]|ßpötou Alypıoviov. 
(3606) S. 381 Nr. 26 u. 27. [{[Ἐπὶ] Δαμοκο!.. .] 
τ Δαμοκόϊπου] Miller; Aauoxp[dreug]? Pr. 
(3607) S. 382 Nr. 28. Δαμοκράτευς. 
(3608) 5. 382 Nr. 29. Δίσκου. 
(3609) 5. 382 ΝΥ. 30. ΕἸ νὺς 
᾿Ε[πίγο]νος ὃ oder "E[puw]vog? Miller. 
(3610) S. 382 Nr. 31. Εὐκλείτου. 
(3611) 5. 382 Nr. 32. ’Elmi] Εὐ κ]ράτευς. 
(3612) S. 382 Nr. 33. Ἐπὶ Εὐκράτευς Δαλίου. 
(3613) 5. 383 Nr. 34. Ἐπὶ Εὐφρ[άνο!ρος | Δαλίου. 
(3614) 5. 383 Nr. 35. Ζήνωϊνος. 
(3615) 3. 383 Nr. 36. Ἐπὶ Ἡράτου | Ἀγριανίου. 
Verlesen statt “Hpayöpla]? Pr. 
(3616) S. 383 Nr. 37. Θάλητος. 
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(3581—3655. Fortsetzung.) 

(3617) S. 383 Nr. 38. [Θε]ρσάνδρου. | TTavanov. 

(3618) S. 383 Nr. 39. Vielleicht dasselbe Stück wie S.B. Nr. 1384. 
Ἐπὶ O&oltopogc. 

(3619) S. 383 Nr. 40. Ἐπὶ Θραϊσυδάμου. 

(3620) 5. 384 Nr. 41. Vielleicht dasselbe Stück wie S.B. Nr, 1375. 
Ἰάσονος. 

(3621) 5. 384 Nr. 42. [Ἰ]άσονος. 

(3622) S. 384 Nr. 43. Ἐπὶ Καλλιϊκράτευς | [ὙακἸινθίου. 

(3623) 5. 384 Nr. 44. Ἐπὶ Κλεωνύμου | Καρνείου. 


(3624) 5. 384 Nr. 45. Ἐπὶ Λεον|τ]ίδα | Π[ανάμου)]. 
(3625) 5. 384 Nr. 46. Λίνου. 
(3626) S. 384 Nr. 47. Ἐπὶ ] Μενεσθέως. 


᾿Εἰ[πὶ ἱερέως] (Ὁ) B. Keil. 
(3627) 5. 384 Nr. 48, Μικύθου. 
(3628) 5. 385 Nr. 40. Ἐπὶ Ἰμονευς. 
(3629) S. 385 Nr. 50. Ἐπὶ Ναἰ[υ] σίπποίυ]. 
(3630) S. 385 Nr. 51. Νεῖλος | Βαδρομίου. 
(3631) 5. 385 Nr. 52. Νικία. 
(3632) 5. 385 Nr. 53. Ἐπὶ Zevopdveusg “Yakıvdiov. 
(3633) S. 385 Nr. 54. Ἐπὶ Zevo|päveug. 
(3634) S. 385 Nr. 55. Vielleicht dasselbe Stück wie S.B. Nr. 1362. 
Ἐπὶ ’Ovajoavdpouv. 
(3635) S. 385 Nr. 56. Toporao[.][.]o]. . .1. 
TTaparol[u]|[{]o[fou]? Miller. 
(3636) S. 386 Nr. 57. Ἐπὶ TToAulkpgreus. 
(3637) 5. 386 Nr. 58. Ἐπὶ Συμμάχου Δαλίου. 
(3638) S. 386 Nr. 59. Σωκράτευς. 
(3639) S. 386 Nr. 60. Σωπάτρου. 
(3640) S. 386 Nr. 61. Τιμαγόρα | Ζμινθίου. 
(3641) S. 386 Nr. 62. Ἐπὶ Tiuaolayöpa Ὑακινθίου. 
(3642) 8. 386 Nr. 63. Ἐπὶ Τιμασαγόρα | Σμινθίου. 
(3643) 5. 387 Nr. 64. Ἐπὶ Τιμοθέου | Δαλίου. 
(3644) S. 387 Nr. 65. Ἐπὶ Τιμοθέου | Aypıaviou. 
(3645) S. 387 Nr. 66. Ἐπὶ Τίιμορ]ρόδου | Θεσμοφορίου. 
(3646) 5. 387 Nr. 67. Φιλίππου | Δαλίου. 
(3647) 5. 387 Nr. 68. Χάρ[ητο]ς | Σμινθίου. 
(3648) 5. 387 Nr. 69. Ἐπὶ Xapl[u]Joxkeüg. 
(3649) S. 387 Nr, 70. Ἐπὶ | Xpuooopols]. 
(3650) S. 388 Nr. 76. Ἐπὶ [Apalkovito[s Νικί]α Κνίδιον. 
(3651) 5. 388 Nr. 77, gleichlautend mit Nr. 78. 
Ἐπὶ Κλευμβρότου | Ἀπολλωνίου | Kvidilov]. 


1 


3652 


(3581—3655. Fortsetzung.) 
(3652) S. 388 Nr. 79. Ἐπίὶὶ ...]epog | Νικασιβούλου. 
(3653) S. 388 Nr. 80. Ἐπὶ Χρυσίππου | Apıotorkelülg | Κνίδιον. 
(3654) S. 389 Nr. 81. Vielleicht dasselbe Stück wie S.B. Nr. 1306. Ἰμᾶ, 
(3655) S. 389 Nr. 82. Aoı. 


3656. 


3657. 


3658. 


3659. 


3660. 


3661. 


3662. 


3663. 


Inschrift. Denkschrift. Philae. 454 n.Chr. G. Maspero, Rev. 
arch. 43 (1882) S. 38, mit Abzeichnung. Unterhalb der Inschrift zwei 
Sohlenbilder. 

Zunt Ἀχάτης, | Zunto μητρὸς | ToaounX . ροα΄. 

2. o bedeutet „groß, alt“, also Σμητὸ = „Zunr der Ältere“, Spiegelberg. 
Inschrift. Denkschrift. Philae. 411 n. Chr. G. Maspero, Rev. 
arch. 43 (1882) S. 39, mit Abzeichnung,. TTaxoniou . prn. 
Mumienschild. Möller, BDT.I S.43 Nr. 146. Berlin, ägypt. Mus. 

TTaxoüne | Θερμούθι(ος). 

Marmorplatte. Grabschrift. Alexandria. Frühptolem. Zeit. Jullian, 
Rev. arch. 7 (1886) 5. 266 Nr. I. Marseille, archäolog. Mus. 

TToAukpäarng TToAurpatou | τοῦ ἸΤολυκράτου Ἀργεῖος | ὁ Apxıow- 

ματοφύλαξ. 

Marmorplatte. Grabschrift. Alexandria. Jullian, Rev. arch. 7 
(1886) S. 271 Nr. II, mit Abzeichnung. Marseille, archäolog. Mus. 

Ἄλεξαμε | dpeoeotw | 1015 γυνὴ | αὐτοῦ Enmölnoe. Εὐψύχι. 

Πα, lies "AkeEaue(ve)? oder Ἀλεξάμεϊδρε —= AktEavöpe? ferner ἐτῶν ı@? 
oder "loıg? Jullian, 

Inschrift. Marmorplatte. Weihung. Alexandria, Zeit des Ptole- 
maios II. Miller, Rev. arch. 7 (1886) S.272 Nr.III. Strack, Dynastie 
5. 223 Nr. 24. Marseille, archäolog. Mus. Apoıvönı | Φιλαδέλφωι. 
Inschrift. Marmorplatte. Grabschrift. Alexandria, Miller, 
Rev. arch. 7 (1886) 5. 272 Nr. IV. Marseille, archäolog. Mus. 

Ἡλιόδωρε | εὐψύχι. 

Mumienschild. Reich, Demotische und griechische Texte auf 
Mumientäfelchen (Stud. Pal. VII) S. ı3 Nr. 13 u. S.20 Nr. 9, mit Ab- 
zeichnung von Wessely auf Taf.6 Nr. ı. Wien, Sammlung Erz- 
herzog Rainer. Βῆσις ἸΤαῶμις, | WevßoAwkıc. 

2. Ψενβολῶκις Ortsname, Reich. Vgl. Ψενβελλῶχις in S.B. Nr. 5208 (Pr.). 


3664— 3699. Einkratzungen. Tempelwand. Denkschriften. ElAmarna. 


de Ricci bei Davies, The Rock Tombs of EI Amarna, Teil II 
S. 34ff., mit Abzeichnungen auf Tafel 35, gefertigt von Davies. 


(3664) S. 34 Nr. 2. 


Βασιλεὺς! | Θεόδωρος τοῦ ... .[.. .] | rouis, L ἕκτου TTaeilvı) ıZ. 
3. TTaeıvlı ..] oder ᾿Αθὺρ Z(?) de Ricci, TTaei(vı) ız Pr., laut Abzeichnung. 


(3665) S. 34 Nr. 3. ἥκωι | L AZ. 
(3666) S. 35 Nr. 4. Πτολε[μ ik 


TTroXe[uoios] deRicci, es sindaber verschiedenartige Auflösungen möglich. 


REN a 


3661 
(3664—3699. Fortsetzung.) 


(3667) S. 35 Nr. 5. Κόκωφος. 
(3668) 5. 35 Nr. 7. [Φιϊλώνικος [ ] | Πολυνίκου. 
(3669) S. 35 Nr. 8. Ἀπολόδωρε. 


(3670) S. 35 Nr. 10, Διονυσώδωρος νηώτορος. 
(3671) 5. 55 Nr. 13. Καλλων! Ι 
(3672) 5. 35 Nr. 14. [Αὐλ]ο[υτ]ράλης (Ὁ) raperevölunv]. 
(3673) S. 35 Nr. 15. Ἀπολλων! l 
(3674) S. 35 Nr. 16. Πτολεμαῖος]. 
(3675) 5. 35 Nr. 17. e L 12 Tülß: ]. 
(3676) S. 35 Nr. 19. [ Ιδωτος Θράιξ. 
(3677) 5. 35 Nr. 21. =avelols | Πτολεμαίου. 
(3678) S. 35 Nr. 23. Ἀβλουζέλμις. 
Αὐυλουζελμις de Ricci, Ἀβλουζέλμις μὴ ς ἢ ΝῊ 1073) Pr., laut Ab- 
zeichnung. 


(3679) S. 35 Nr. 24. Lx 
(3680) S. 35 Nr. 26. Σπάρτακος. Μένανδρ[ο]ς Μεμανθ. ὙΠ 00] 
Μενανδρο[υ] de Ricci, Μεμανθ..[ ] Pr., laut Abzeichnung. 
(3681) S. 35 Nr. 27. "Aroupärols]. 
(3682) S. 35 Nr. 28. Σπάρτακος φιλιοισινη[ |. 
(3683) S. 35 Nr. 29. Σπάρτακος ὁ δρομεὺς | Ἀλεξάνδρου. 
(3684) 5. 35 Nr. 30. Πτολεμ[αῖος] | Zwriovfog?]. 
(3685) S. 36 Nr. 33. Σιλβανός. 
(3686) S. 36 Nr. 34. 
[- -|v. I... .]dön.oeov ὧδε | [ 1: -εἰης Σεύθης | [ ΠΣ: 
Text von Pr. nach der Abzeichnung von Davies. de Ricci bringt nur 
den Namen Σεύθης, 
(3687) S. 36 Nr. 38. Σεύθης Κότυος. 
(3688) 5. 36 Nr. 38. AOOIOKKO 
(3689) S. 36 Nr. 39. Σπάρτακος Φιλιέργους | ὧδε. 
(3690) 5. 36 Nr. 41. Κριτίας | Arovuoodwl[pou]. 
Διονυσιόδω[ρος] de Ricei; der Schreiber hat an der betr. Stelle Ver- 
besserungen vorgenommen, wahrscheinliche Lesung Διονυσοδώ[ρου], oder 
auch Διονυιϊισοδώ[ρου] (Pr.). 


(3691) S. 36 Nr. 42. L ἰζ ΤΤτολί... .]..pov TTuppiag Ταῆτος ἐραστής. 
(3692) 5. 36 Nr. 45. [- .] οψ.. εὐλογῶ τὸν [θεόν]. 
(3693) 5. 36 Nr. 48. Σπάρτακος] Pillıeproug]. 
erg. de Ricci; vgl. S.B. Nr. 3689. 
(3694) S. 36 Nr. 49. ‚tt. | Πτολεμαῖος | ἥκω. 
(3695) S. 36 Nr. 53. Καλλίας "Epuaiou, | Ἀπολλώνιος]. 
(3696) S. 36 Nr. 54. Avoußiwv. 
(3697) S. 36 Nr. 57. Νικάνω!ρ!. 
(3698) 5. 36 Nr. 58. Διονύσιος. 
(3699) S. 36 Nr. 59. Διονύσιος ε. l: 


La ΟΥΤΤΣ 


3700 


3700—3706. Einkratzungen. Tempelwand. Denkschriften. Ei 
Amarna. de Ricci bei Davies, The Rock Tombs of EI Amarna, 
Teil II 5. 36, mit Abzeichnungen auf Tafel 25, gefertigt von Davies. 


(3700) 5. 36 Nr. 5. Al. .]owg. 
(3701) S. 36 Nr. 6. Ταθωότης 
(3702) 5. 36 Nr. 8. Tevüpfils [Ἀπο]λλι. vl... .]. 


(3703) S. 36 Nr. 10. Ὅρνε 
(3704) 5. 36 Nr. 11. Βικῶς. 
(3705) S. 36 Nr. 12. 
Arovuoia. | Τευῶρις. | Ἡραίσκος. | Σαβεῖν[ος]. P| Ἡ ρακλάϊς]. | 
[Ἀ]τάθων. | Διο 1 
7. Διονί[υσια] de Ricci. 
(3706) S. 36 Nr. 13. Βικῶς Ἁρσιῆσις. 
3707—3722. Töpferstempel. Botti, Notice des Monuments 5. 250. Ale- 
xandrien, griech.-röm. Mus. 
(3707) Nr. 4963. Ag. 
(3708) Nr. 4964. [.. .Jedauf. .] | [Ἀλ]εξανδ[ρεύς Ὁ]. 
(3709) Nr. 4965. B. 
(3710) Nr. 4966. 12 
(3711) Nr. 4967. Δι. 
(3712) Nr. 4968. Διο. 
(3713) Nr. 4969. Wohl dasselbe Stück wie S.B. Nr. 958. Vgl. auch 
SABNr22065: Aıopävltou Bou( ). 
(3714) Nr. 4970. Εὐπορίστου. 
(3715) Nr. 4971. Ἑρμογένους. 
(3716) Nr. 4973. =, 
(3717) Nr. 4974. mE 
(3718) Nr. 4975. Koiov. 
(3719) Nr. 4976. TI. 
(3720) Nr. 4977. TTpößov. 
(3721) Nr. 4979. zZelp(nvou?). 
CE|P Botti, Zelp(nvov)? Pr. 

3722. Inschrift. Aschenurne. Botti, Notice des Monuments S. 250 
Nr. 4972. Vgl. S.B. Nr. 2484. Eipnvou | [εὐ]τύχι. 

2....ruxı Botti, Πεὐϊτύχι Pr. 

3723—3759. Einkratzungen. Denkschriften und Proskynemata. 
Abydos, Setitempel. Milne bei Garstang, ΕἸ Arabah 5. 37f., mit 
Abzeichnungen (Taf. 33—40). 

(3723) S. 37 Nr. 2.2. Jahrh. v. Chr: Δῆμος | ἀρχητγέτης. 

(3724) 5. 37 Nr. 3. 3. Jahrh. v. Chr. Λάαρχος. | Ἡρακλέα. 

(3125) 5. 37 Nr. 4. 2. Jahrh. n. Chr. 
Διονύσιος | Εὐβούλου | Ἀλαβανδεὺς | ἥκω, [| τοῦ [Εὐ]βούλ(ο)υ | 
ἐρασταὶ | m... | τὸ προ[σκύνη[15}μα. 


r 
r 
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3726 


(3723—3759. Fortsetzung.) 

(3726) S. 37 Nr. 5. τ. Jahrh, n. Chr. 
Αἰγλίτερος | Κλα[υ]δίου | ἥκω. | Μυρτάλη. [6| Auuwvio. | Aiyuntols] 
| Av.nrou. 
4. MupriAn Milne, Μυρτάλη Pr., laut Abzeichnung. 

(3727 a) S. 37 Nr.6a. 2. Jahrh. v. Chr. 
Δημήτριος | Καττάρωνος | καὶ Auuwvia ἥκει | ἡ Δημητρίου. [ Ῥό- 

dwv Ἑρμίου | καὶ Ἡδίστη ἥκει. 

(3127 Ὁ) 5. 37 Nr.6b. 1. Jahrh. v. Chr. 
Ἡρακλείδης. | Ano&n»Awvcida. 

(3728) S. 37 Nr.7. 1. Jahrh. n. Chr. 
Kpirialg]. | Νίκη. | Φιλοτέρα | .ava.ev. 

(3729) 5. 37 Nr. 8. 2. Jahrh. v. Chr. “Ηρακλείδης. 

(3730) 5. 37 Nr.9. 1. Jahrh. v. Chr. 


Καηρας Ἰάσιίδος u..... nav | τὸ προσκύνημα ... 
(3731) 5. 37 Nr. το. 2. Jahrh. n. Chr. 
°HABev | AnoMolpävns | .x.. PP] --..... | Zepamıv | πατέρα. 


(3732) S. 37 Nr. 11. 1. Jahrh. v. Chr. Πλουτογένης. 
(3733) 5. 37 Nr. 12. 3. Jahrh. v. Chr. 

Dar... | Anuntpio. | Ζήνων Γορδίου | Ἀλεξανδρεύς. 
(3734) S. 37 Nr. 14. 3. Jahrh. v. Chr. TTooidınoc. 

(3735a) 5. 37 Nr. 16a. 1, Jahrh. n. Chr. Λύσανδρος | ἥκω. 
(9135 Ὁ) 5. 37 Nr. ı6b. 1. Jahrh. n. Chr. Θυηρίστηλος ἥκω. 
(3735 0) 5. 37 Nr. 16c. 1. Jahrh. n. Chr. Ποσειδώνιος | ἥκω. 
(3135 ἃ) 5. 37 Nr. 16d. 1. Jahrh. ν. Chr, 

Ting ἥκω | μετ᾽ Avrılyövag | μεθ᾽ ὑῶν. | L τὸ, Μεχεὶρ | z. 
(3736) 5. 38 Nr. 17. 1. Jahrh. n. Chr. Νικάνωρ | Ἀπολλώνιος | ἥκω. 
(3737) 5. 38 Nr. 18. 2. Jahrh. v. Chr. [ ]xos Κυρηϊναῖος. 
(3738) 5. 38 Nr. 19. 3. Jahrh. v. Chr. Ἱερκολῆς. 

τ Ἱερσόλιης Milne, Ἱερκολ|ῆς (= Ἱεροκλῆς) Pr., laut Abzeichnung. 
(3739) S. 38 Nr. 20. 2. Jahrh. v. Chr. 
Auuöviog χαίρειν | παρὰ τοῦ Σαραπείωνος], | χαίρειν παρὰ τοῦ 
βασιλήως. 
(3740) 5. 38 Nr. 21. 1. Jahrh. n. Chr, 
Ἄττηος προσεύχεται] | τοῖς (ἐν Ἀβύτοζν» θεοῖς, | ἵνα ὑγιαίνῃ. 
τς Ἄττιλος Milne, Ἄττηος Pr., laut Abzeichnung. 
(3741) S. 38 Nr. 22. 2. Jahrh. v. Chr. 
Ἀμμώνιος Ἀγαθωκλέου | θηβαισάρκας τῆς Onßaeidoc. 
2, ὀηβαισάρκας = θηβάρχης, Milne. 
(3742) S. 38 Nr. 24. ı. Jahrh. ἢ. Chr. 
Φαῦστος | Γαίου | πρὸς τὸν | Zepanıv. 
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3743 


(3723—3759. Fortsetzung.) 
(3743) 5. 38 Nr. 25. 1. Jahrh. ἡ. Chr. 
To προσϊκύνημα | Πτολλουκος, | TTavi ἥκω. 
2. Vermutlich zu lesen TTroAMiwvog, was nach der Abzeichnung nicht 
unmöglich ist, möglich auch ἸΤτολλοῦτος (Pr.). 
(3744) S.38 Nr.26. 1. Jahrh.n. Chr. Τὸ προσκύνημα | TTaviokog Bnod. 
2. Βήσᾳ Milne, Βησᾶ (gen.) Pr. 
(3745) 5: 38. ΝΕ 27. 1 Jahrhav..Chr. Εὔνικος ἥκω. 
(3746) S. 38 Nr. 31. 4. Jahrh. v. Chr. ’Ovacäs | Ζοαλίου Πάφιος. 
(3747) 5. 38 Nr. 32. 1. Jahrh. v. Chr. 
Ἄριστος | κολυμβητὴς | Ae.oeu[.]oc. 
(3748) 5. 38 Nr. 33. 1. Jahrh. v. Chr. ᾿Ασφεῦς. 
Ἄοφευς Milne, Ἀσφεῦς Pr., laut Abzeichnung. 
(3749) S. 38 Nr. 35. ı. Jahrh. n. Chr. 
Ἤλθε ὁ υἱὸς Φ[ιϊβρῆϊνος καὶ Aploıvwn καὶ β] Anuntp<iya ἣ θυ- 
γάγτηρ, | Ἀριστονίϊκη ἣ μήτηρ αὐτώ ν. 
®[.]Bpn|vos Milne, Φ[ιηβρῆϊνος (= Fibrinus) B. Keil. 
(3750) S. 38 Nr. 36. ı. Jahrh. n. Chr. 
Μάιος Γλύκωϊνος Ταρσεὺς | πρὸς τὸν Zepalmıv. 
(3751) S. 38 Nr. 38. 2. Jahrh. v. Chr. Σωτήριχος | Zevodikou  σωθείς. 
(3752) 5. 38 Nr. 39. 2. Jahrh. v. Chr. Ἡρόφιλος | πρὸς τὸν | Σάραπιν. 
(3753) 5. 38 Nr. 40. 2. Jahrh. v. Chr. 
Ἀριστόλαος, | TTepdikasy, | Ἀρτεμίδωρος. 
(3754a) S. 38 Nr. 42a. 3. Jahrh. v. Chr. Νίκαρχος. 
(3154 Ὁ) 5. 38 Nr. 420. 2. Jahrh. v. Chr. ᾿Απολλώνιος. 
(3755) S. 38 Nr. 43. 1 Jahrh. v. Chr. “Hpärkeıtoc. 
(3756) S. 38 Nr. 44. 2. Jahrh. v. Chr. 
TTavoavia<s> Ἀριστομέδου | Κιβ[]υράτης ἥκ[ω]. 
2. Κιβυράτης Milne, Κιβνράτης die Abzeichnung, Pr; der Schreiber 
schrieb wohl erst KIBIP, dann verbesserte er in KIBNP, sodaß das ı neben 
dem u sichtbar blieb, mithin zu lesen Κιβ[[{Πυράτης. B. Keil. 


(3757) S. 38 Nr. 45. τ Jahrh. n. Chr. Τὸ προσκύνημα | Ἰωσῆς. 
(3758) 5. 38 Nr. 46. 2. Jahrh. v. Chr. Πάμφιλος. 
(3759) S. 38 Nr. 47. 2. Jahrh. v. Chr. Mnvoyevns | ἥκω. 

3760— 3786. Einkratzungen. Denkschriften. Abydos. Osiristempel. 
Milne bei Murray, The Ösireion at Abydos 8. 36ff., mit Abzeich- 
nungen von Eckenstein (Tafel 21, 23 u. 24). 

(3760) S. 36 Nr. ı, mit Abzeichnung (Taf. 21). 3. Jahrh. v. Chr. Unter 
anderen Kritzeleien liest man folgendes Wort. Σικ[υ]ώνιος. 
(3761) 5. 36 Nr. 2, mit Abzeichnung (Taf. 21). 2. Jahrh. v. Chr. 
Ἄριστις | ἀφίκετο. | Τίμαρ]χος. P]| Νότιος. ! Δρόμων. 
(3762) 5. 37 Nr. 3, mit Abzeichnung τε τ 20 Jahrhyv. Chr. 
loowpiwv TTAouroyeveuls]. 
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(3760— 3786. Fortsetzung.) 
(3763) S. 37 Nr. 4a, mit Abzeichnung (Wafszry 2. Jahrhhv2 Chr. 
Ἀπολλώνιος Πτολεμαίου. 
(3764) 5. 37 Nr. 4b, mit Abzeichnung kbafe21) 0 2%jahchwvichr. 
Τὸ προσκύνη(μα) Ἀπολλωνάς. 
Ἀπολλωνίας Milne, Ἀπολλωνᾶς Pr., laut Abzeichnung; vgl. Ἀπολλωνᾶς 
(Gen. Ἀπολλωνᾶτος) P. Flor. I 71, 324. 
(3765) S. 37 Nr. 5, mit Abzeichnung (Taf. 21). 3. Jahrh. v. Chr. 
Ἐπικράτης | Νικολάου. 
(3766) 5. 37 Nr. 6, mit Abzeichnung (Taf. 21 112 ΠΡ (ἡ 
L An, Μεχ(εὶρ) ı. | Ἡράκλειτος Πολεμάρχ[ου] | Ἀχαῖος ἀφίκετο. 
(3767) 5. 37 Nr. 7, mit Abzeichnung (Taf. 21). 2. Jahrh. v. Chr. 
Ἀριστοκλῆς. 
(3768) 5. 37 Nr. 8a, mit Abzeichnung (Taf. 23). 2. Jahrh. n. Chr. 
Τὸ προσκύνημα | Zaßeivov Μαρίνου. 
(3769) 5. 37 Nr. 8b, mit Abzeichnung (Taf. 23). 2. Jahrh. v. Chr. 
Ὑμεήσολλζος» | Ζάζελμις ἐκεῖ. 
1. YuengoAA(?) Milne, ὙμεήσολλζοςΣ (Pisidier; vgl. Kretschmer, Einl, 
S. 324. 364) B. Keil. 
(3770) 5. 37 Nr. 8c, mit Abzeichnung (Taf. 23). 1. Jahrh. v. Chr. 
Ἀρτεμίδωρος ἥκω ἐπὶ σω[τη]ρίᾳ. 
(3771) 5. 37 Nr. 8d, mit Abzeichnung (Taf. 23). 
Ἀθηναγόρας Ζωμοψηκ.ος ἥκω ἔτους K ΚΥ. 
(3772) S. 37 Nr. 86, mit Abzeichnung (Taf. 23). 1. Jahrh. v. Chr. 
Aauntpiog Ἀλεξανδρεὺς ἥκω. 
(3773) 5. 37 Nr. 8f, mit Abzeichnung (Taf. 23). 2. Jahrh. v. Chr. 
[Ἀ]φθόνητος Ἀττίνου Θεσσαλὸς ἥκω. 
(3774) S. 37 Nr. 9, mit Abzeichnung (Taf. 23). 2. Jahrh. v. Chr. 
To πριοκύνημα Δημητρίου T.. 
(3775) S. 37 Nr. ıı, mit Abzeichnung (Taf. 23). 1 Jahrh. n. Chr. 
Φιλοκράτης | .κιθ...]. επί |]. 
(3776) 5. 37 Nr. 12, mit Abzeichnung (Taf. 23). 1. Jahrh. v. Chr. 
[Φιλ]οκλῆς Σεουετρι προσκυνῶν χαίρειν λέγω. | Φιλοκλῆς “lepo- 
κλέους Τροιζήνιος παρεγενήθην προσκυνῶν τὸν Zapallılıv [..]τ{.Ππν 1 
| ἐπὶ πῆς Ἀβύδου πολιορκίας. L CS, Tlafivı κη. 


4. lies τῆς. 
(3777) S. 37 Nr. 13, mit Abzeichnung (Taf. 23). 2. Jahrh. ἢ. Chr. 
Τὸ πρωσκύνημα Ἡρακλοῦς]͵ Ἥρωνος μητρὸς Σεναπύγχιος ἀπὸ 
Ἀντινουπόλεως. | Τὸ προσκύνημα Δημητρίου ενλατοχου καὶ TTord- 
μωνος πατρὸς καὶ Δημητρίου ἀδελφοῦ. 


2. Vermutlich ἐνκατόχου;; vgl. dazu 5. Β. 1066, 2. ἀδελφῶν Milne, 
ἀδελφοῦ Pr., laut Abzeichnung. 
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(3760—3786. Fortsetzung.) 
(3778) S. 37 Nr. 14, mit Abzeichnung (Taf. 24) CISem. I, Lichtdruck- 
bild Nr. 53 (Taf. 16). 2. Jahrh. n. Chr. 
Κάπωνος καὶ Δημᾶτος | TO προσκύνημα ὧδε. 
(3779) S. 37 Nr. 14. CISem. I, Lichtdruckbild Nr. 53 (Taf. 16). 
Tpwrapxov τὸ πρ(οσκύνημα.). 
(3780) S. 37 Nr. 15, mit Abzeichnung (Taf. 24). CISem. I, Lichtdruck- 
bild Nr. 55 (Taf. 16). Θεόφιλος ἰατρός. 
Θεόφιλος [Πατρὸς Milne, Θεοφιλος ατρος Eckensteins Abzeichnung, Θεό- 
φιῖλος ἰατρὸς Pr., laut Lichtdruckbild im CISem, 
(3781) S. 37 Nr. 16, mit Abzeichnung (Taf. 24). CISem. I, Lichtdruck- 
bild Nr. 54, (Taf. 16). Ἰμοὺτ Βυκήσι. 
᾿Ιμουπβύκης Milne, ebenso Eckensteins Abzeichnung, Ἰμοὺτ Βυκήσι Pr., 
laut Lichtdruckbild im CISem. 
(3782) 5. 37 Nr. 17a, mit Abzeichnung (Taf. 24). CISem.I, Lichtdruck- 
ΠΟ ΝΡ. 27 {1 81. 10]: 


Umschrift von Milne nach Umschrift von Pr. nach dem Licht- 
Eckensteins Abzeichnung: druckbilde im CISem.: 

ı Nifkıis Κυρηναῖος] ı Νῖκις Kulpnvaiog]. 

2 Ἀλκαῖος] 2 Ἀλκαῖος. 

3 aK (Schrift linksläufig) 3 κυ 

4 Apu[ödiog Ὁδησιτής] 3a (2. H.) Ἀθάνιππος Ἀργεῖος. 

5 Μενεκράτει ὑτυκεῖν 4 Ἁρμόδιος Ὀδησίτης. 


5 Μενεκράτει εὐτυχεῖν. 
(3783) 5. 37 Nr. 170, mit Abzeichnung (Taf. 24). 2. Jahrh. v. Chr. 
Ἡρακλῆς. 
(3784) 5. 38 Nr. 18a, mit Abzeichnung (Taf. 24). CISem.I, Lichtdruck- 
ὉΠ ον τ. αν {πες πῶ, 2 SJahrhev.che Σοναβῖνιις. 

2. Diese Zeile hat CISem. nicht. — Die von Milne als Ζ. 3 gebrachten 
Buchstaben ra gehören zur Zeile 3 des nachfolgenden Stückes (er), 
(3785) S. 38 Nr. ı8b, mit Abzeichnung (Taf. 24). CISem.I, Lichtdruck- ' 

bildENrsan lataro, ὃς jchchoache 

Λητόδωρος | ὁ θεὸς | Tal. .]wpıc. 

τ, Λητοδώριος Milne u. Eckenstein, Anrödwpog Pr., laut Lichtdruckbild 
im CISem. 3."Rpıg Milne, es ist aber das ra des vorhergehenden 
Stückes hiermit zu verbinden (Pr.). 

(3786) 5. 38 Nr. 18c, mit Abzeichnung (Taf. 24). CISem.I, Lichtdruck- 

bild Nr. 4 (Taf. 16). 2. Jahrh. v. Chr. 

Ταγῆς. | TTauväs. | Naapaöc. TTerlooipıg. 

4. TTer|[ooipıc] Milne, TTer Eckenstein, TTerlooipıg Pr., laut Lichtdruck- 
bild im CISem. 

3787. Einkratzung. Denkschrift. Abydos. Tempelwände. 2. Jahrh. 
v.Chr. Milne bei Murray, The Osireion at Abydos S. 38 Nr. 19, 
mit Abzeichnung von Eckenstein (Taf. 24). CISem. I, Lichtdruck- 
bild Nr. 6 (Taf. 16). 


u Ηᾶς 


Umschrift von Milne gemäß 
Abzeichnung von Eckenstein: 
I 
2 ἸΠΠαραγέγονεν Ἀγάθεινος ἐπὶ σωτη- 
3 ρίᾳ ᾿ mapeyelvelro δὲ καὶ Δημή- 

τρίτος] 
παρωνύμιον Ἴλλαυς καὶ ὌὈνυ- 
σία κ[αὶ] 
5 n θυγάτηρ Xapfıloeotparn σὺν 
Tapoxl. . .] 
6 Tön[alıdi κὴ Μύρζω καὶ υἱὸς TTermiz. 


4 ᾧ 


5. lies: Χαρησιστράτη, B. Keil. 


lich die Abzeichnung, Pr. 


3788 


Umschriftvon Pr.gemäßLicht- 
druckbild im CISem.: 
Ld 
παραγέγονεν Ayadeivog ἐπὶ owrnp- 
Κρ» »ίαι, παρεγέζνεστο δὲ καὶ An- 
μήτριοί ς!, 
ὧι παρωνύμιον Καλαῦς, καὶ Acıo)- 
γυσία καὶ] 
n θυγάτηρ Χαρισεστράτη σὺν 
Παρη ] 
τῷ παιδὶ κὴ Μυρζὼ καὶ υἱὸς Τέττιξ. 
6. lies: Μυρτώ, B. Keil. Μυρζὼ deut- 


3788—37%6. Einkratzungen. Denkschriften. Abydos. Tempelwände. 
Milne bei Murray, The Osireion at Abydos 5. 38, mit Abzeich- 


nungen von Eckenstein. 


(3788) S. 38 Nr. 20a, mit Abzeichnung (Taf. 24). CISem. I, Lichtdruck- 
ΠΝ το ı (Taf. 16). 2. Jahrh. v. Chr. 
Ἀβλουθίης. | Xuoitns. Ἀβλουθίης. 
Das dritte Wort fehlt bei Eckenstein u, Milne, 
(3789) 5. 38 Nr. 2ıb, mit Abzeichnung (Taf. 24). 1. Jahrh. v. Chr. 
Τὸ προσκ(ύνημα), ἥκω κατάτ(ων ὃ). 
(3790) 5. 38 Nr.2ıc, mit Abzeichnung (Taf. 24). CISem.I, Lichtdruck- 


DIN? τὸ (Taf. 17). 3. Jahrh; v. Chr. 


Διονύσιος | Καλλιχάρους. 


2. [Κ]Ἰαλλιχάρους Eckenstein u. Milne, Καλλιχάρους CISem. 
(3791) S. 38 Nr. 21 6, mit Abzeichnung (Taf. 24). CISem.I, Lichtdruck- 
Bild N: 21 (Taf. ı7). 2. Jahrh. v. Chr. 
Ἑρμίας ἥκω | εἰς Ἄβυδον μετὰ | Ἀριστίππου. 
Br: Ἰίας ἥκω | [eis ΓΑβυ]δον μετὰ | [Ἀριστίππου Milne u. Eckenstein, 


obiger Text nach CISem. 


(3792) S. 38 Nr.21f, mit Abzeichnung (Taf. 24). CISem.I, Lichtdruck- 
bild Nr. 17 (Taf. ı7). 2. Jahrh. v. Chr. 
Πετεαρβεσχῖνις | TTaroütog Καλῆς | καὶ τοὺς ἀβλελφοίύς. 
τ, [Π]Ἰατεαρβεσχῖν[ις] Milne u. Eckenstein, TTereapßeoxivic (das a steht 


auf einem ursprünglich geschriebenen n) Pr., gemäß CISem. 
3. κ[α]ὶ το[ὺς ἀϊβλεαφο]ὺς Eckenstein, ἀδελφο]ὺς Milne, 


Milne, Καλῆς Pr. 
obiger Text nach CISem. 


2. καλῆς 


(3793) S. 38 Nr. 2ıg, mit Abzeichnung (Taf. 24). 1. Jahrh. v. Chr. 


Ἑ[ρ]μῖνις | Τοκοιοις. 


(3794) 5. 38 Nr.22b, mit Abzeichnung (Taf. 24). CISem.I, Lichtdruck- 


bild Nr. 24 (Taf. 16). 2. Jahrh. v. Chr. 


᾿Αβλουθίης. 


(3795) 5. 38 Nr. 23a, mit Abzeichnung (Taf. 24). 2. Jahrh. v. Chr. 


Νεοπτόλεμος M][..]pou Κασεπ 
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3196 


(3788--- 8796. Fortsetzung.) 


(3796) S. 38 Nr. 


23b, mit Abzeichnung (Taf. 28 2. Jahrh. v. Chr. 


ΤΤυθόδωρος. 
3797—3814. Töpferstempel. Memphis. Flinders Petrie, The palace 
of Apries (Memphis II), Lichtdruckbilder auf Taf. 27. Umschriften 


von Pr. 
(3797) Nr. 
(3798) Nr. 
(3799) Nr. 
(3800) Nr. 
(3801) Nr. 
(3802) Nr. 
(3803) Nr. 
(3804) Nr. 
(3805) Nr. το. 
(3806) Nr. 11. 
(3807) Nr. 12. 
(3808) Nr. 13. 
(3809) Nr. 14. 
(3810) Nr. 15. 
(3811) Nr. 16. 
(3812) Nr. 17. 
(3813) Nr. 18. 
(3814) Nr. 19. 


NE A στ 


Ἐπὶ Kparida “Yaxıvdiov. 


Schrift linksläufig. [Ἐπὶ] Μένωνος “Yaxlılveio .. 


Ἐπὶ Kielapyxov. 

Ayopavartog | Oeouopopiolu]. 
Ἐπὶ Νικασαγόρα | TTavauov. 
Ἐπὶ en 

Ἐπὶ Zev|[olpwvrog | Aypıaviov. 
Μένωνος | Καρνείου. 
Ἀρταμιτίου Δίσκου. 
Μενεκράτου. 

Ἀντιμάχου. 

Ἀριστίωνος. 

Κόσμου. 

[- - -[ροτέλης. 

Δεξίον[ος] | Ἀπολωνί[ου]. 
Κόις. 

Σαριτηοβεε. 

| Ἰφιος ie 1 


3815. Mumienschild. Möller, BDT.I 5. 42 Nr. 138. Fälschung nach 
echter Vorlage. Vgl. dazu S.B. Nr. 4170. Berlin, ägypt. Mus. 
Vorderseite: Bnooüg teumoluevn eis ΤΤανῶ(ν) | καὶ mapadıdo|- 


μέονην ontagıllaorn τῶο TTavıooları. 


Rückseite: Βησοῦς TTavw(v). 


Im echten Stücke lautete der Schluß gewiß: mapadıdouevn ἐνταφιαστῇ 
τῷ TTavıoarı, Möller. 
(3816— 3825. Einkratzungen. Denkschriften. Beni Hassan. New- 
berry, Beni Hassan Teil II S. 65 ff. 


(3816) S. 65 Nr. 
(3817) S. 67 Nr. 
(3818) S. 67 Nr. 


I. TTroXeluoiog | AroAlAwviolu] | [ἥ]κω .. . Ἰ 
56. Φιλόσηρος | Ἀπωλλο. 
58. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 4 (1881[/2) S. 121 Nr. 17. 


Σωστράτου | OeouvAn<o>tou. 
2. Θειωμήτου Newberry, Θεομνήτου Sayce. 


(3819) 8. 67 Nr. 
(3820) S. 67 Nr. 
(3821) S. 67 Nr. 
(3822) S. 67 Nr. 
(3823) S. 67 Nr. 


50. L κε, Μεχεὶρ κε. [Δημήτριος. 
6ο. Ἀρτεμιδώρου. 

Gr: Τῶν ἀφ᾽ Ἑρμοῦ mökewe. 

64. TTauuwvi(g). 

65. Anuntpilog). 
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3824 


(3816—3825. Fortsetzung.) 
(3824) S. 68 Nr. 79. Δημήτρι(ος). 
(3825) 5. 68 Nr. 80. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 4 (1881[2) S. 121 Nr. 32. 
Παμμένης TTauuevou ἥκω n, TTaövı x. Darüber (doch nur von 
Sayce mitgeteilt): aıkX........ TUNIRR 
Aw ἢ TTadvı x Sayce, ἥκω norauvıv Newberry. 


3826— 3892. Mumienschilder. Hall, Proceed. Soc. Bibl. 27 (1905) S. 13 ff. 
London, Britisches Mus. 


(3826) 5. 48 Nr. τ. 3. Jahrh.n.Chr. Στήλη | Apoevliou TTa|voroXi(tov). 
(3827) S.48 Nr. 2. Le Blant, Rev, arch. 29 (1875) S. 307 Nr. 88. 

Ἐσοῆρις ἐβίϊωσεν L 6. 
(3828) 5. 48 Nr. 3. Τουῶνσις | Ἁρυώτου unt(pög) | Θμεσιῶτος, | L vr. 
(3829) S. 49 Nr. 4. Tovwvofig). 
(3830) S. 50 Nr. 5. 

Vorderseite: Tau£ve, | L Aß. | Πιφιῶτε 

Rückseite: υἱὸς TTalxoöuıc. 


(3831) S. 50 Nr. 6. TTeoövrıs TTalxounıoc. 

(3832) S. 50 Nr. 7. TTavoümıg | Πεσόντιος. 

(3833) 5. 50 Nr. 8. TTererpipiog | TTeoövrıoc. 

(3834) S. 51 Nr. ο. Tovoümıs ν(εώτερος) TTaxornpng. 


(3835) S. 51 Nr. ıo0, Borg TTevl.... .]. 
(3836) 5. 51 Nr. ı1. 3. Jahrh. n. Chr. 
Ἀθᾶς Ἀρέου το(ῦ) καὶ [Τ]ετενεφθῖμις μητ(ρὸς) | Διονυσίας, L τη. 
᾿ Ἀθασαρεου Hall, Ἀθᾶς Ἀρέου Wilcken, Archiv IV 5. 250. 
(3837) 5. 52 Nr. 12. de Ricci, Rev. arch. 5 (1905) S. 437 Nr. 3. Ehe- 
malige Sammlung Harris. 
Ἀπολλῶς | ἐξηγητής, | ἐτῶν v. | Εὐψύχει. 
(3838) S. 52 Nr. 13. Σενπαϊχού(μιος) | Τι[θοῆτος. 
(3839) 5. 52 Nr. 14. Oarpfis | Koproo, | L κζ. 
(3840) S. 52 Nr. 15. Le Blant, Rev, arch. 29 (1875) S. 308 Nr. Οἱ. 
Kakaloipıg | νεώτερος, | γλ. 
__.NCA|TTPOC | FA das Original. 
(3841) 5. 83 Nr. 16. 
Vorderseite: Wevaprteuelıc. 
Rückseite: Ψενάρτεμις | Ψεναρτέμιτος. 
(3842) S. 83 Nr. 17. Vielleicht Fälschung (Hall). 
Τσενάρίτεμις) | ἐτῶν ιθ. 
(3843) 5. 83 Nr. 18. Le Blant, Rev. arch, 291875) 5,307. Nr! 00. 
182 n. Chr. Θεανοῦς, | ἐτῶν vd. | L xß Κομότου, | TTaovı in. 
(3844) S. 84 Nr. 19. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 307 Nr. 89. 
Ἡρᾶς υἱὸς Ηρα] Ἡρακλείδου ἀγοϊρανόμου, ἐτῶν τριάκ[ο]ντα. Εὐ[ψύχι. 
I. Hpa hinter υἱὸς fehlt bei Le Blant. 


Preisigke, Sammelbuch. 17 


3845 


(3826 —3892. Fortsetzung.) 
(3845) S. 84 Nr. 20. Zwoiun, | εὐψύχι. 
(3846) S. 84 Nr. 21. Ἄρειος. 
(3847) S. 84 Nr. 22, mit Abzeichnung auf S. 88. 3. Jahrh. ἢ. Chr. 

Toßavalßpıos r(peoßutepag). 

(3848) S. 84 Nr. 23. Θῆσε. 

(3849) S. 85 Nr. 34. Ziax. 

(3850) S. 85 Nr. 25. Τανη |. 

(3851) S. 85 Nr. 26. Σενπνούθης. | L xe?, Θὼθ ὃ. 
zo το bedeutet nicht das Lebensalter, sondern die Jahreszahl 
(Wilcken, Archiv IV 5. 250). 

(3852) S. 85 Nr. 27. Taiag v(ewrepa), | ἐτῶν un. 

(3853) S. 85 Nr. 28. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) 5. 308 ΝΥ. 92. 

Τεκύσις, | ἐτῶν | ne. 

(3854) S. 86 Nr. 29. TTküpıg. 
(3855) S. 86 Nr. 30, mit Abzeichnung auf S. 162. 

Βῆσις | Wevoevopfi(tos) | Βήσιος. 

2. Ψενσεναρις |[.. .|hog Hall, obiger Text Pr., laut Abzeichnung. 
(3856) S. 86 Nr. 31. Βῆσις | RT ]. 
(3857) S. 86 Nr. 32. Σενπογχὶς | ΠΠογχῆτος | Σχούλιος. 
(3858) 8. 87 Nr. 33, mit Abzeichnung auf 5. 88. 2. Jahrh. ἢ. Chr. 

Θυγ(άτηρ) Ψάιτος Σενποχγῆίτος), ὁ πατὴρ | TTereüpıg Βεχίνιος. 

Πα, Σενποχτγή Hall, Σενποχγῆί τος) Pr. 
(3859) S. 89 Nr. 34. 

TTayevng vew(tepog) | Ψάιτος νεω(τέρου), | EBiwoev ἐτῶν | μη. 
(3860) S. 89 Nr. 35. 2. Jahrh. n. Chr. Ψάις Zaponiwvog, | L xd. 
(3861) S. 89 Nr. 36. 3. Jahrh. n. Chr. Σαραπίων | ’Ioaiov. 

(3862) S. 90 Nr. 37. 2. Jahrh. ἢ. Chr. 
Vorderseite: TTere][.....| | Σαραπίων 
Rückseite: τέκτων, ἐτῶν |[.]d. 
(3863) S. 90 Nr. 38. 

TTererpipig Wevoevlapynpıos λεγόμενος, | ἔτους K. 

(3864) S. οἱ Nr. 39. Τατετρῖφις. 
(3865) 5. 115 Nr. 40. ΤΠατιπελϊλώ, | ἐβίωσεν u. 
(3866) 5. 117 Nr. 41. 
Vorderseite: Ψενταπελάλις νεώτερος Ψενταπελάλις | Κοθαλί- 
λειος | φθ. 
Rückseite: Ψενταπελάλεις νεώτερος Ψενταπελάλιος Κοθαλί- 
λειος 99. 
(3867) S. 117 Nr. 42. 1. Jahrh. n. Chr. Ἱερακίαινα | Πανίσκου. 
(3868) 5. 117 Nr. 43. “Προφητᾶςς» υἱὸς | Σενπανινούθ. 
“αι, Προφητα Hall, Τροφητᾶςς» Β. Keil, 
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3869 


(3826—3892. Fortsetzung.) 
(3869) S. 117 Nr. 44. ToAwvı(s) υἱὸς Ἀντίνος. 

TToAwvı Hall, ΤΤαλῶνι(ς) Pr. 
(3870) S. 117 Nr. 45. TTaoiwv υἱὸς Ἀντίνος. 

lies: Ἀντινόου, Hall, 
(3871) S. 118 Nr. 46. Τανοὺπ Ταείος. 
(3872) 8. 118 Nr.47. Ταβῆς | υἱὸς Τατῖπε. 
(3873) 5. 119 Nr. 48. Τατῖπε Bnooürog, | ἐβίωσεν 16. 
(3874) S. 119 Nr. 49. Tarine | Πεκύσιος, | ἐτῶν κβ. 
(3875) S. 119 Nr. 50. 

Ἁρεμῆφις Ἁρυϊώτου μητ(ρὸς) Σέψιος | ἀπὸ Βομπαή. 
(3876) S. 121 Nr. 51. 

Σανσνῶτος | Apuwrou, | ἔτους νη. | L e?, | Φαῶφι ke. 
(3877) S. 122 Nr. 52. Ἁσιῆς Σισόϊϊτος μητρὸς | Ταμονσιαῦτος. 
(3878) S. 159 Nr. 53. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 307 Nr. 87. 

Aprorpaltiwv ὁ kai  Ταεουόβσις, | εὐψύχει. 


Ταεουβσις Le Blant, Taeovoßoıc Hall, 
(3879) S. 159 Nr. 54. Ψενοσῖρις πρεσβύτ(ερος) | Ἁροννώφριος, L κε. 
(3880) 3. 159 Nr. 55. Καλλιμαχὶς | γυνὴ ᾿Ὀὐννώφριος | Ἐτεουρίου. 
(3881) S. 160 Nr. 56. 
Διδύμου “Ἱέρακος | πρεσβ(υττέρου) Κρούριος, βιώσαν τος L xy. 
(3882) S. 160 Nr. 57, mit Abzeichnung auf 8. 162. 
Σενταβὲς θυγάτηρ | Ἡρακλείου μητρὸς Aprelurog. 
(3883) 5. 160 Nr. 58. 
Αὐρήλιος Wevrojooie μήτηρ | Tavw, ἐβίασεν | ıß. L ı?. 
(3884) S. 161 Nr. 59. 3. Jahrh. n. Chr. 
Ταμύθης v(ewrepa) θυγατρ(ὸς) Πεσείριος | Κραιρίως μητ(ρὸς) Τιτῆ- 
τος, | ἐτῶν ἐποίησας 16. L a, Παχὼν | κβ. 
lies θυγάτηρ, Pr. 
(3885) S. 161 Nr. 60. 
TTererpigi[s] | υἱὸς Σωκράτους | μητρὸς Τφοοὺ | Σαίψιος, ἐβίωσεν 
ἐξϊ]τῶν εἴκοσι. 


Τφοουσαιψιος oder Τφοου Σαιψιος ἢ Hall. 
(3886) 5. 162 Nr. 61, mit Abzeichnung auf 8. 162. 
Ψεμαῖτι Βήσιος | τέκτων, ἐβίω σεν L κα. 
(3887) S. 162 Nr. 62. 
Ἀπολλώνιος | υἱὸς Ἀπολλωνίου ποιμένος. 
(3888) 5. 162 Nr. 63. 3. Jahrh. n. Chr. 
Ἀπόλλων νεώτερος | viög TTarıı ἀρτοκόπος. 
(3889) 5. 162 Nr. 64, mit Abzeichnung auf S. 88, 
Vorderseite: Θεοδώρα N καὶ Τεσεῖρις Ψενοσείριος | Ψενενούπιος 
οἰκοδόμου μη(τρὸς) Θεοδώϊρας ἀπὸ Ψώνεως, ἐτῶν ἕνδεκα. 


17* 
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3890 


(8826---8892. Fortsetzung.) 
Rückseite: Dieselbe Inschrift, nur steht am Schlusse: L τα. 
I. TTwıreoeipig Hall, ἣ καὶ Τεσεῖρις Wilcken, Archiv IV S. 251. 
2. owkodouw Hall, oikodöuou Pr., laut Abzeichnung, 
(3890) S. 163 Nr. 65, mit Abzeichnung auf S. 88. 2. Jahrh. n. Chr. 
“jepa£ ἹἹέρακος ia|rpög μητρὸς Taoalitos πρεσβ(υτέρας) Wevoev- 
paltpfitog. 
(3891) S. 163 Nr. 66, mit Abzeichnung auf S. 162. 4. Jahrh. n. Chr. 
᾿Ορνῶφρις, ὡς ἐτῶν εἴκοσι ἑπτά, | θυγάτ(ηρ) Βήσιος ἱερέως. 
(3892) 5. 164 Nr. 68, mit Abzeichnung. 3. Jahrh. n. Chr. 
Εἰς Ἑρμὄνθιν. Ταφὴ Ἀπολλῶς | veötepog υἱὸς Σενπετεαρουήρι(ος) 
| θυγάτηρ Ἀμπόλου, ἵνα δοῖ Talpeupı ἀδελφῇ τῆς μητρὸς αὐτοῦ, 
|?] ἐχόμενα Ἰσιδήου Πιλάκ, ὅπου | ὁ θησαυρός. 


Ισιδι του Hall, ᾿Ισιδήου (= ᾿Ισιδείου) Wilcken, Archiv IV 5. 251. 
3893—3900. Einkratzungen. Felswand. Denkschriften. Nubien. 
Christl. Zeit. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 32 (I91o) S. 266, mit Ab- 
zeichnungen (Taf. 41). 
(3893) Nr. 1. 1.d1K. .. | T Μύων oikov(öuog). 
ı. Möglich ἰνδικτ(ίωνος) .., Pr. 
(3894) Nr. 2. Mabaiv. 
(3895) Nr. 4. Γεωρή. 


(3896) Nr. 5. ᾿Ιωὺ β(ασιη)λ(εύ)ς. 
(3897) Nr. 6. 
Brevivog β(ασι)λ(εὺ)ς IV | θεοῦ Aw ἀμάν. ”Avvou + επὶ Blacı)Mev)g 
ὃ. | Κίρωνος. 


2. lies ἀμήν, Sayce. 
(3898) Nr. 7. 
L 1 βασ(ιλέως), Χὰκ 1, [τ ἐμαυτὸς Bik|rop Αἰ[ὐτ]οκρά[τωρ!]. 
1. les: Xoldk, Sayce. 
(3899) Nr. 8. T Μνήσω μου | ἐν τὸν ovoul.]|tov eig dei. 
lies: μνῆσαί μου ἐν τῷ οὐρανῷ eig dei, Sayce. 
(3900) Nr. ο. ı0g Avtov | Μιχαὴλ | δος. 
3901. Grabstein. Nubien. Christl. Zeit. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 32 
(1910) 5. 267 Nr. το, mit Abzeichnung (Taf. 41). 

[Ὁ θεὸς τῶν πνευμάτων] | [kai πάσης σαρκὸς] | [6 τὸν θάνατον 
κατ] αργήσα[ς καὶ “All]onv πατήσα[ς καὶ ζω] ὴν τῷ κόσμῳ [xa]|pı- 
σάμενος ἀνάϊπαυσον τὴν ψυχὴν τοῦ δούλου [1] σου Ζαχαρίας | 
[- .Ixeax ἁγίοις [Ἀβρα]]ὰμ κ(αὶ) loc κ(αὶ) Ἰακὼβ | τὰ <Eyrn τῆς ζωῆς. 

3902. Grabstein. Nubien. Christl. Zeit. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 32 
(1910) 5. 267 Nr. 11, mit Abzeichnung (Taf. 41). 
I ]os τὸν 


2 


2 ἐν τῷ] κόλπῳ 
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3903. 


3904. 


3905. 


3906. 


3907. 


3908. 


3909. 


3910. 


3911. 


3903 


3 [Ἀβραὰμ κ(αὶ) Ἰσ]αὰκ κ(αὶ) Ἰα- 

4 [κὼβ ἐν τόπ]ῳ φωτι- 

5. [νῷ ] 
Einkratzung. Nubien. Felswand, Christl. Zeit. Sayce, Proceed. 
Soc. Bibl. 32 (1910) S. 267 Nr. 12, mit Abzeichnung (Taf. 41). 

T Πέτρος ἀποστόλου + 

 Avöpkag ἀποστόλου F 
Grabstein. Faijum. Christl. Zeit. Lefebvre, Annales antiqu. 10 
(I910) S. 276 Nr. 90, mit Abzeichnung. Lefebvre, Recueil S. 20 
Nr. 90. Kairo, ägypt. Mus. 

Τ Elvnelinvn | τῶ P] ἀναϊπαυσαμ 
ἀμή(ν). 
Grabstein. Faijum. Christl. Zeit. Lefebvre, Annales antiqu. Io 
(1910) S. 276 Nr. 819, mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus. 

Εἰρήνη! | TO ψυχῦ [τῇ] | ἀναπα[υσα]μένῃ ἐν [κυρίῳ] || Γεωργίῳ. 
Einkratzung. Gebet. Felskammer. Antinopolis. Christl. Zeit. 
Lefebvre, Annales antiqu. ıo (1910) S.277 Nr. 820, mit Abzeichnung. 

Κ(ύρηε βοήθισον τὸν vilöv μου ®ol l. 
Grabstein. Antinopolis. Christl. Zeit. Lefebvre, Annales antiqu. 
10 (1910) S. 277 Nr. 821, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.- 
röm. Mus. 

T Ἐκοιμέθη | ὁ μακάρι[ος Ἀναστάϊσε ἦν μηνὶ || Μεχὶρ xd, ἰν[δι- 
(κτίωνος) τε ὁ Ζ. 


Evou | ἐν κυρίῳ [10] Διοσίκόρου, 


4. Avootals env (= ἐν) Lefebvre, Avaotdjoe ἢν (= ἐν) Pr. 
Grabstein. Antinopolis. Christl. Zeit. Lefebvre, Annales antiqu. 
IO (1910) 5. 278 Nr. 822, mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus. 

T Ἐκοιμοίθοι τὸν | ψυχή μου μακαρίας Ἄννα τὸν τἰοῦλόν σου, 
ἀμήν. Τῆς ἰν(δικτίωνος) | μηνὶ Χοιὰχ un ὀγδόει. 
με ἐκοιμήθη ἣ ψυχή μου «τῆς» μακαρίας "Avvas τῆς δούλης σου, ἀμήν. 
Τῆς ἰνδικτίωνος ὀγδόης, μηνὶ Χοιὰκ kr (Lefebvre). 

Grabstein. Antinopolis. Christl. Zeit. Lefebvre, Annales antiqu. 

10 (1910) S. 278 Nr. 823, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.- 
röm. Mus. 

Ὑ Ἐκοιμέθη | ἐν xupliw) ἧ μιακαρ(ία) ©eodlooia. Ἐπεὶφ [ m”, 
ἰνδ(ικτίωνος) | δευτέρας. | Ἀμήν. 

Grabstein. Antinopolis. Christl. Zeit. Lefebvre, Annales antiqu. 
10 (1910) 5. 279 Nr. 824, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.- 
röm. Mus, Ὑ Κ(ύρι)ε alvan(aucov) Mjapia. | F M +. 

Grabstein. Antinopolis. Christl. Zeit. Lefebvre, Annales antiqu. 

10 (1910) S. 279 Nr. 825, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.- 
röm. Mus. Umschrift von Pr. 

Ὑ Ἐκοιμήθ(η) | ὁ μακί(άριος) | 6 uaxdpılos μηνὸς ε [] Διογένης 
Θύ(β)ι. κὃ, ἰνδ(ικτίωνος) η .. 
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3912. 


3913. 


3914. 


3915. 


3916. 


3917. 


3918. 


3919. 


3912 


Grabstein. Antinopolis. Christl. Zeit. Lefebvre, Ann. antiqu. 
10 (1910) S. 279 Nr. 826, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.- 
röm. Mus. 

+ Ἐκοιμήθ[η] ἐν κυ[ρ!! ῳ ὁ μακάριος [Ἰω]ϊάννης ὁ uupölxp]loog 
(καὶ ὁ μαῦρος] P| Ev μ(ηνὶ)) Adup δ[ωδ!εκάτῃ ἰν(δικτίωνι) πέμπτῃ. 
Ὁ θ(εὸὴς | ἀνάπαυσ!ον τὴν ψυ! χὴν αὐτοῦ. Ἀμ(ήν) 7. 


6. δεκάτῃ Lefebvre, δίωδ) εκάτῃ Pr., laut Abbild. 
Grabstein. Antinopolis. Christl. Zeit. Lefebvre, Ann. antiqu. 
τὸ (1910) 9. 280 Nr. 827. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

+ Ἐκοιμήθη | ὁ μακάριος Βαϊσίλειος Yevönelvog νιτροπώλου Ρ] ἐν 
μηνὶ Tößı κζ ἰν]δι(κτίωνος) e. ὋὉ θεὸς ἀναπαύσεως τὴν ψυχὴν | αὐ- 
τοῦ καὶ τοῦ χ[οροῦ τῶν ἀγγέ[! λων. Ἀμήν Τ. 


ΚΞ Leiebyze, kırt eslaut Abzeichnung. 
Grabstein. Der-el-Gabrawi. Christl.Zeit. Lefebvre, Ann. antiqu. 
10 (1910) 5. 282 Nr. 828, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.- 
röm. Mus. 

+ Ἐκοιμή[θη ὁ] | μακάριος “Ep]juäs u unvlil | Φαρμοῦθι ıl.] [P] Ev- 
δεκάτ[ης] | [ἰνδικ(τίωνος)]. 
Dre — ey, Leiebvre. 
Grabstein. Der-el-Gabrawi. Christl. Zeit. Lefebvre, Ann.antiqu. 
10 (1910) S. 283 Nr. 829, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.- 
röm. Mus. 

+ Erniu|nei μαϊκάρϊος | ᾿Ιωράν]νης. TTalxwv kr | δετάρ]τ(ης) iKv>- 
δικ(τίωνος). 
Grabstein. Der-el-Gabrawi. Christl. Zeit. Lefebvre, Ann.antiqu. 
10 (1910) S. 283 Nr. 830, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.- 
röm. Mus. 

+ Ἐκοιμήθη ὁ | μακάριος Ἐνὼχ Πα ὥφιζαν» 
δικ(τίων ος). 


Ike 


Ζ P] τ Äv- 
Einkratzung. Proskynema. Insel Bigeh (Nähe von Philae). 
Weigall, A Report on the Antiquities of Lower Nubia S. 35. 

ΤΤρο[σκ]ύνημα | Σαρπίων | TTadaxnl. .Iıs | καὶ τῶν ἀδελφῶν |?] αὐτοῦ. 
Inschrift. Marmorbild einer Tyche. Weihung. 2. Jahrh. n. Chr. 
Zucker, Jahrb. archäol. Instit. 25 (1910) Sp. 255. Der Sockel trägt 
die Inschrift. Πτολλανούβιδος. 


Feilseninschrift. Statthalterliche Entscheidung über eine 
Gemarkungsgrenze. Dehmid (beiKertassi). 111 n.Chr. Weigall, 
A Report on the Antiquities of Lower Nubia S. 61, mit Lichtdruck- 
bild (Taf. 17). Weigalls Umschrift enthält nur die ersten drei Zeilen. 
Zucker, Von Debod bis Bab Kalabsche Teil III 5. 3. 

L τὸ Αὐτοκράτορος | Καίσαρος Nepova Τραιανοῦ | Σεβαστοῦ Γερ- 


᾿“μανικοῦ Δακικοῦ, | Φαρμοῦθι Ὑ, ἐξ ἐνκελεύσεος Σερουίου [8] Σουλ- 


πικίου Σιμίλεος τοῦ κρατίστου ἡγεμόνος | Λούκιος Λόκεις Κερινάις 
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3920 


ἔπαρχος σπείρης α | Λυσιτανῶν ἱππικῆς ὅριον ἔστησ|ε] ἐπὶ σκληροῦ 
| βαθμοῦ ἀκολούθως τῇ θείᾳ βίβλῳ γῆς Χονετμούθοις, | ἥτις ὑπό τε 
Ῥουστιχοῦ καὶ Νάσονος ἐπιστρατήγων [10] τοῖς ἀπὸ Τίτεως προσε- 
κρίθη, [ἐπ᾽ ἀγαθῷ. 

6. lies: Λοκκήιος Κεριᾶλις, Zucker. 

3920. Felseninschrift. Grabschrift. Kertassi. Weigall, A Report on 
the Antiquities of Lower Nubia S.63. Zucker, Von Debod bis 
Bab Kalabsche S. 148. Text nach Zucker. 

Mvnunv Tlarvoveı TTal...Inoiov εἱερὰ γό(μου), | EBilwolev ἐτῶν | 
ἑξή[κ]οντα τέσαρες. 
2. lies: iepea, Zucker. 

3921. Inschrift. Proskynema. Abu Hor (bei Kalabschah). Weigall, 
A Report on the Antiquities of Lower Nubia S. 77, mit Lichtdruck- 
bild (Taf. 28). Lefebvre bei Blackman, The temple of Dendur 
S. 65, mit Lichtdruckbild (Taf. 100). Text nach Lefebvre. 

[Τὸ π]ροσκύνημα | Ἀματῖσις Νεν τῆρις ἱερέως | Τάλμεως παρὰ | 
[τ]ὸν κύριον Παπτού λεως. 
Seitwärts: τὸν κύριον Παπ͵μάλεως. 

3922. Einkratzung. Denkschrift. Christl. Zeit. Felswand. Toschkeh 
(nördl. von Abu Simbel). Weigall, A Report on the Antiquities of 
Lower Nubia S. 126. 

{Ἐγὼ |. .Jpl. ‚|wuvouv Κυρικοῦ ἔγραψα κς᾽ ἐμοὶ βοηθός Τ. 

3923. Einkratzung. Denkschrift. Felswand. Nähe von Abu Simbel, 
Weigall, A Report on the Antiquities of Lower Nubia S. 124. 

Μερκη | oikteipuwv. 
lies: Mepön οἰκτείρων (?), Pr. 

3924. Papyrus. Edikte des Germanicus. τὸ ἢ. Chr, Wilamowitz- 
Möllendorff und Zucker, Sitzungsber. Akad. Berlin 38 (1011) 5. 796, 
mit Lichtdruckbild. 

[Γερμανικὸς Καῖσαρ Σεβαστοῦ] | [υἱός, θεοῦ Σεβαστοῦ viwvög], 

| [ἀνθύπατος λέγει: εἰς τὴν ἐμὴν] [παρουσίαν νῦν ἤδη ἀκούων) 
ΤΠ} 7 Πρ[ εἰς ᾿ς, ὐτος πλοίων] | καὶ κτηνῶν γείνεσθαι καὶ | ἐπὶ 
σκηνώσεις καταλαμβάνεσθαι ξενίας πρὸς βίαν καὶ | καταπλήσσεσθαι 
10 τοὺς ἰδιώτας, [10] ἀναγκαῖον ἥγησάμην δηλῶσαι, ὅτι οὔτε πλοῖον ὑπό 
τινος | ἢ ὑποζύγιον κατέχεσθαι βούΪλομαι, εἰ μὴ κατὰ τὴν Βαιβίου 
15] τοῦ ἐμοῦ φίλου καὶ γραμματέως [15] προσταγήν, οὔτε ξενίας κατα- 
λαμβάνεσθαι. Ἐὰν γὰρ δέῃ, αὐτὸς Βαίβιος | ἐκ τοῦ ἴσου καὶ δικαίου 
τὰς ξενίας | διαδώσει. Καὶ ὑπὲρ τῶν Aryapevlouevwv δὲ πλοίων ἢ 
20 ζευγῶν [50] ἀποδίδοσθαι τοὺς μισθοὺς κατὰ | τὴν ἐμὴν διαγραφὴν 
κελεύω». | Τοὺς δὲ ἀντιλέγοντας ἐπὶ τὸν | γραμματέα μου ἀνάγεσθαι 
95 βούϊλομ[αι, ὃ]ς ἢ αὐτὸς κωλύσει ἀδιβηᾳκεῖσθαι τοὺς ἰδιώτας «ἢΣ ἐμοὶ 
ἀναν]γελεῖ. Τὰ δὲ διὰ τῆς πόλεως διατρέϊχοντα ὑποζύγια τοὺς ἀπαν- 
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3925 


τῶν]τας πρὸς βίαν περιαιρεῖσθαι κωλύω. | Τοῦτο γὰρ ἤδη ὁμολογου- 
so μένης [39] ληστείας ἐστὶν ἔργον. | 
Γερμανικὸς Καῖσαρ Zeßaoft]oü υἱός, [ θεοῦ Σεβαστοῦ υἱωνός, ἀνθύ- 
πατος | λέγει" τὴν μὲν εὔνοιαν ὑμῶν, | ἣν αἰεὶ ἐπιδείκνυσθε, ὅταν με 
88 (εν ἰδῥίδητε, ἀποδέχομαι, τὰς δὲ ἐπιφθόνους] | ἐμοὶ καὶ ἰσοθέους 
ἐκφωνήσεις | ὑμῶν ἐξ [ἅϊπαντος παραιτοῦμαι. | Πρέπουσι γὰρ μόνῳ 
40 τῶι σωτῆρι | ὄντως καὶ εὐεργέτῃ τοῦ σύνπαντος [4| τῶν ἀνθρώπων 
γένους, τῷ ἐμῷ | πατρὶ καὶ τῇ μητρὶ αὐτοῦ, ἐμῇ δὲ | mauun. Τὰ δὲ 
ὑμέτερα ἐν ὑποπαρετια | ἐστὶν τῆς ἐκείνων θειότητος, ὡς | ἐάμ μοι μὴ 
45 πεισθῆτε, ἀναγκᾶτέ με [45] μὴ πολλάκις ὑμεῖν ἐνφανίζεσθαι. 

3925. Papyrus. Panopolites. Dienstschreiben. 1408 oder 137/6 v.Chr. 

Schubart, Pap. gr. Berol. Nr.6a.b. Berlin, ägypt. Mus. 

Ἀσκληπιάδης Φιλίνωι τῶι εἰσάγοντι τοῖς ἀπὸ τοῦ Πανοπολίτου 
καὶ τοῖς μεμερισ[μένοις] | τόποις δικασταῖς χαίρειν. "Eypayas ἡμῖν 
λαβόντα ἀντίγραφον ἐντεύξεως τῆς ἐ[πιδοθεί]!σης ὑπὸ Ἰσιάδος δοῦναι 
τοῖς ἐγκαλουμένοις Ἐσοροήρει καὶ Ταγῶτι καὶ παρ[αγγεῖλαι] | παρα- 
γίνεσθαι ἐπὶ τὸ κριτήριον ἐν ἡμέραις πέντε ἔχοντας καὶ τὰ πρὸς 
τ[ὴν] β] κατάστασιν δικαιώματα καὶ ὃ[ν] ἂν τρόπον οἰκονομήσαμεν 
παρηγγελκότε[ς] | Ταγῶτι μὲν ἐνωπίωι, Ἐσοροήρει δὲ am’ οἰκίας δι᾽ 
᾿Επωνύχου φυλακίτου μακ[ρὸν ἂν εἴη] | διασαφῆσαι. | Ἔρρωσθε. | L 
Ad, Χοιὰχ ε. Rückseite: Φιλίνωι. 

6. erg. Wilcken, P. Hal. S. 272. 

3926. Inschrift. Granitplatte. Erlaß über Verleihung des Asyl- 
rechtes an einen Isistempel. Ptolemais Hermiu. 76/5 v. Chr. 
Pridik, Journal des Ministeriums für Volksaufklärung Bd, 375 (1908) 
S.9 Nr.9, mit Abbild. Plaumann, Ptolemais S. 35. Schubart, 
Klio 10 S. 54 Anm. 2 erster Text. Petersburg, Sammlung Goleni- 
scheff. 

Θέων τῆι πόλει τῶν Πτολεμαιέων | χαίρειν καὶ ἐρρῶσθαι. | Τῆς 
5 μετενηνεγμένης ἐφ᾽ ἡμᾶς | ἀπαγγελίας σὺν τῶι πρὸς αὐτὴν |?] προσ- 
τεταγμένωι ἀντίγραφον | ὑπόκειται, ὅπως εἰδότες καταχ[ ω]ρίσητε | 
ἐν τῶι παρ᾽ ὑμῖν δημοσίωι, ὡς καθήκει, | καὶ ἑαυτῶν ἐπιμελόμενοι, 
10 iv’ ὑγιαίνητε. | Ἔῤῥωσθε. L ς᾽, Φαμενιὼθ 1β. [I] Θέωνι. | Ρηθήτω 
οἷς καθήκει. Τὸ κατεσκευασμένον ὑπὲρ τῆς ἡμετέρας σωτηρίας | ὑπὸ 
Καλλιμάχου τοῦ ἐπιστρατήγου | Ἰσιδεῖον ἀπὸ νότου Πτολεμαΐδος 
15 [15] ἀτελὲς καὶ ἄσυλον εἶναι σὺν τοῖς | περὶ αὐτὸ κατιμκοδομημένοις 
| οἰκητηρίοις μέχρι τοῦ τείχους | τῆς mörews. | Tıveodw. LG, 
Φαμενὼθ €. 
1. τῇ Pridiks Umschrift, τῦ[ι] Plaumann, τῆι Pr. laut Abbild. In Pridiks 


Umschrift fehlt durchweg das Jota adscriptum, welches laut Abbild stets 
vorhanden ist, mit Ausnahme von κατῳκοδομημένοις in Z. 16, Pr. 


3927. Aufschrift in roter Farbe auf der kreisrunden Endfläche eines 
beim Transport verunglückten Säulenschaftes. Steinmetzzeichen. 


Ἐπ Da 


3928 


Mons Claudianus. Schweinfurth, Ztschr. der Gesellsch. für Erd- 
kunde zu Berlin, Band 32 (1897) S. 18, 


E 


AN 
ar Ὁ ( 
3928. Mumienschild. Möller, ΒΌΤ.Ι 5. 17 Nr. 48. Auf der Rückseite 
4 demotische Zeilen. Berlin, ägypt. Mus. 

Apuwrng Πκύ]λιος μητρὸς Σενψενταψάϊτος. 

3929, Mumienschild. Möller, BDT.IS. ı8 Nr. 49. Auf der Rückseite 
5 demotische Zeilen. Berlin, ägypt. Mus. 

TTererpipig Ψενοσίριος | μητρὸς ZevoavovWltog ἀπὸ Ψώνεως, 
| ἐβίωσεν L 1. 

3930. Mumienbinde. Hartleben, Lettres de Champollion le Jeune 
Teil I S.92 (veröffentlicht in der Bibliotheque Egyptologique Teil 30, 
Paris 1909). 

Ἀπολλωνίδης Σωτῆρος Κορνηλίου, ἐβίωσεν ἔτη ἑξήκοντα ὀκτὼ 
μῆνας ἕνδεκα ἡμέρας εἴκοσι τρεῖς. 

3931. Mumienschild. 123 n. Chr. Hartleben, Lettres de Champollion 
le Jeune TeilI 5.46 (veröffentlicht in der Bibliotheque Egyptologique 
Teil 30, Paris 1909). Turin, ägypt. Mus. 

Tapn TTereuevwgiog υἱοῦ | TTaßwrog. γεννήθη y L Ἁδριανοῦ | 
τοῦ κυρίου, Χοιὰκ κδ, ἐτελεύτα | Ζ L ᾿Επαγομένων ὃ, ὥστε ἐβίωσεν 
| ἔτη ὃ μῆνας ἢ ἡμέρας 1. | Evwügeı. 

3932—3934. Mumienschilder. Forrer, Mein Besuch in ΕἸ Achmim 5.60. 
(3932) Ἥρων | πατὴρ | ἸΤανοπολίτης. 
(3933) Ἀρτεμίδωρος | TTovonoXit(ng). 
(3934) TTaviorog Διδύμου. 
3935. Grabstein. Panopolis (Achmim). Forrer, Mein Besuch in EI- 
Achmim S. 61. Στήλη | Καρίωνος. 
3936. Grabstein. Akoris (Teneh). Kamal, Ann. antiqu. 4 (1903) S. 237 
Nrst. Τοθῆς | TTerooipilwg ἐβ[ίωσεν 
3937. Aufschrift. Holztafel. Quittung. 254 v. Chr. Revillout, Rev. 
Egypt. 2 (1882) S.64. Revillout, Proceed. Soc. Bibl. 14 (1892) S. 82. 
Wilcken, Ostraka I S. 66 Anm. ı. London, Britisches Mus, Text 
nach Wilcken. 
Vorderseite: L Aa, Ἐπεὶφ in. | Ταθαῦτις [Ζμ]ίνιος καὶ Ταλῖβις 
Ζμῖνος [τιμὴν ἰβιοταφείου καὶ [Π| τῆς προφητείας καὶ τοῦ | 
ἡμίσους τῆς δωρεαίας τῆς, | ἧς μετέχει τὸ ἐπάνω ἰβιο[ταφεῖον 
τὸ ἥμισυ, ἃ ἦν | Δωρίωνος τοῦ τοπαρχήσαν[[|τὸος τὸν TTepi 
Θήβας τόπον, | ἃ προσεβάλοντο Τεῶς καὶ | Ζμῖνις δι᾿ Ὄνο- 
μάρχου πράκτορος τῶν βασιλικῶν καὶ ropexilpnoav Ταθαύτει 
καὶ Tori] Ber εἰς ἀναπλήρωσιν (δραχμῶν) σι (δραχμὰς) EB- 
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3938. 


3939. 


3940. 


3938 


δομήκοντα. Darunter eine demotische Zeile, lautend nach 

Spiegelbergs Übersetzung gemäß Revillouts Abschrift a.a.O.: 

„Geschrieben von Ens-Min (Sminis), 3 Silber(-deben) 5 Kite“. 
Εὐδήμωι 


Rückseite: λα, Ἐπεὶφ in, πέπτωϊκεν [[Θε]}} δι᾽ Ἀπολλωνίου | 
(δραχμὰς) ἑβδομήκοντα. 
Aufschrift. Holztafel. Quittung. 254 v.Chr. Wilcken, Ostrakal 
S. 66 Anm. 2. Berlin, ägypt. Mus. 

L λὰ Παχὼνς te Ἐπὶ τὴν ἐν | Διοσπόλει τῆι μεγάληι τράπεζαν 
| δι’ Εὐδήμου | βασιλεὶ Πτολεμαίωι Τεῶς Τ]α[]τώμιος [...... ] καὶ 
Ζμῖνις ἀδελφοὶ | ἰβιοβοσκοὶ εἰς τὴν τιμὴν τοῦ ἰβιοταφείου | καὶ τῆς 
δωρεαίας γῆς, ἧς μετέχει | τὸ ἐπάνω ἰβιοταφεῖον τὸ ἥμυσυ, | ἃ ἦν 
Δωριώνιος τοῦ τοπαρχήσαντος [15] [uno Στράτωνα τὸν Περὶ Θήβας 
τόπον, | ἃ προεβάλετο διὰ ᾿Ονομάρχου πράκτορ(ος) | (δραχμὰς) ἑβδο- 
μήκοντα. τῶν βασιλικῶν | (2. Hand) Πέπτωκεν Θέωνι 
(δραχμὰς) ἑβδομήκοντα. | (3. Hand) ἸΤέπτωκεν δι᾽ Ἀπολλωνίου [15] οἱ- 
κονόμου (δραχμὰς) ἑβδομήκοντα. Darunter eine demotische Zeile, 
lautend nach Spiegelbergs Übersetzung gemäß einer von Möller ge- 
fertigten Durchzeichnung: „Geschrieben von Ens-Min (Sminis), dem 
Sohne des Pa-atöm (δ) (= Patomis?) 3 Silber(-deben) 5 Kite“. 


Aufschrift. Holztafel. Mumienbegleitbrief. Möller, BDT.I 
S.16 Nr.45. Vorderseite στα demotische Zeilen, Rückseite griechisch. 
Die Übersetzung des demotischen Textes, von Spiegelberg mir zur 
Verfügung gestellt, schicke ich vorauf. Berlin, ägypt. Mus. 

„(Mumie) des Hatre, des Sohnes der Tatriphe, des Sohnes des 
Sarapion, des Sackträgers. Abzugeben an Kaladja, den Flickschneider, 
und Bes, der in dem Hause(?) des Klistas schneidert(?). Kephalas 
bittet euch um einen Brief, ob (ihr) den Toten(?) ohne Schaden (?) 
in Empfang (?) genommen (habt).“ 

Kai ἔχι ἰκόϊνα ἐν ἀτῷ. | Δίδυμος υἱὸς | Tarpıpoürog [5] καὶ ὑἱὸς 
Σερα πίωνος τοῦ | σακοφόρου, Κόλ|ανθος ὁ ἀδελφὸς Tarpıpoül!Plrog 
ὁ ἠπητὴς | ὁ προστάτηϊς τῶν ἠπητῶ" | ἐν τῇ οἰκίᾳ τοῦ | ἐγλογιστοῦ 
[5| καὶ Βησᾶς ὁ ἀδελφὸς Tarpıpoültog ἐκεῖ μένι. | ΠΤαρακαλῶ ὑμᾶς 
| Τατριφοῦτε καὶ [25] Κεφαλᾶς, ἠὰν ἔλθῃ Δίδυμος [[ὁ καὶ] | [Ἀπολι- 
väpıs]] ὁ υἱός | μου, ἐρωτῶ ὑμί[ᾶς ἀποστῖλαι ἐ[β]πιστολήν, | ὅτι παρέ- 
λαβες | αὐτόν, ἵνα καὶ | ἐγὼ ἀναψύξω. 

I. ἰκόνα aus ἰκώνα verbessert, Möller. Nach Ausweis der bei Spiegel- 
berg von mir eingesehenen Photographien sind die Zeilen ı und 2 nach- 
träglich oben hinzugefügt worden, wohl als Fortsetzung des Schlusses 
(ἀναψύξω), Pr. 7. Diese Zeile doppelt geschrieben, erste Niederschrift 
ausgelöscht, Möller. 

Inschrift. Hostienbehälter. Christl. Zeit. J. Maspero, Ann.antiqu. 
Io (1910) 5. 176. Kairo, ägypt. Mus. 
Ἅγιος ὁ θεός, ὅγιος ἰσχυρός, ἅγιος ἀθάνατος. 
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3941. 


3942. 


3943, 


3944. 


3945. 


3946. 


3941 


Inschrift. Basalttafel. Weihung. Leontonpolis (Tel el-Yahu- 
dijeh). Edgar, Ann. antiq. 11 (1910/11) S. ı, mit Abzeichnung. Ale- 
xandrien, griech.-röm. Mus. 

Διονύσιον Ἑρμίου Κυρηναῖον | τῶν πρώτων φίλων καὶ | στρατη- 
γὸν Δημήτριος [ Ἀπολλωνίου τῶν ἐν τοῖς |P] σωματοφύλαξι δια- 
δόχων | εὐνοίας ἕνεκεν τῆς eis | βασιλέα Πτολεμαῖον καὶ | βασιλέα 
Πτολεμαῖον τὸν | ἀδελφὸν καὶ βασίλισσαν [15] Κλεοπάτραν τὴν ἀδελ- 
φὴν | καὶ βασίλισσαν Κλεοπάτραν | τὴν θυγατέρα καὶ τὰ | πράγματ᾽ 
αὐτῶν καὶ τῆς | εἰς ἑαυτὸν εὐεργεσίας. 


Inschrift. Siegel. Katalog des Dep. des antiquitds Grecques et 
Romaines (Paris) für 1909, Auszug im Arch. Anz. 25 (1910) Sp. 502. 
Ἰακόβου. 
Inschrift. Marmorsockel. Weihung. Alexandria. Breccia, 
Bull. Soc. Alex. 8 (1905) S. 125 Anm. 1 erster Text. Breccia, Iscri- 
zioni S. 240 Nr. 546. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
Εὐχᾳί " 
Grabstein. Leontonpolis (Tel el-Yahudijeh). Griffith, Tell el 
Yahudijeh Taf. XX τὰ. 
Tıkivvag Neueoov, Φαμε[νὼθ l. 
Einkratzung. Denkschrift(?). Beni Hassan. Sayce, Proceed. 
Soc. Bibl. 4 (1881/2) S. 121 Nr. 3.  ”Iondog waıooıc. 
Inschrift. Hawara. Flinders Petrie, Hawara, Biahmu and Arsi- 
noe, Abzeichnung auf Taf. VI Nr. 8. 
Eine Zeile demotisch, nach Spiegelberg lautend: „..... im 
Jahre 30“. 
ı ΘωΪὺθ xd Mappeioug 
2 ] παστοφόρου 
3 ] καὶ ἱερεὺς 
4 εἰ!ς τὸν λίθινον 
5 Φ 


3941. 3954. Grabsteine. Hawara. Flinders Petrie, Hawara, Biahmu 


and Arsinoe, Abzeichnungen auf Taf. VII. Umschriften von Pr. 


(3947) Taf. VII Nr. τ. Wie die Abzeichnung erkennen läßt, ist rechts 


die Hälfte der Zeilenlängen abgebrochen. Ergänzungen von Pr. 
TTrore[uoiog] | Tupav[vov], | ἐβίωσε [L ..], | καὶ ἣ rout[ou γυνὴ (?)] 
|?] Θερμουθάριον, EBillwoe L μ[.1. |Arunolı] χαίρετε. 


(3948) Taf. VII Nr. 3. Τύραννος | Πτολεμαίου | [ - 
(3949) Taf. VII Nr. 4. Θέων Ἡραϊκλίδου, ἄωρε | χρηστὲ | χαῖρε. 


P] L 18, Χοιὰ(κ) 6. 


(3950) Taf. VII Nr. 5. 


Aidvulos Twp|veurng | περιὼν ἔγραψα καὶ ἐνθάδε | κεῖμαι. L 
(5. 1π|} ᾿ξ 


(3951) Taf. VII Nr. 6. Ailos, L | ve, | ἄλυπος. 
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3952 


(3947—3954. Fortsetzung.) 
(3952) Taf. VII Nr. 7. 


Koia TI] καὶ] | “Hpoig | ] αὐτοῦ [ ] 
| ἄλυ[ποι 1 
(3953) Taf. VII Nr. 8. 
I Ἰου 
2 ] Βασιλε[ι 
3 1. rvnofı 
4 1 puß.| 


(3954) Taf. VII Nr. 9. Οὐαλ[ή]ριος, | L UP. 
3955. Inschrift. Begräbnisordnung (Ὁ). Hawara. Flinders Petrie, 
Hawara, Biahmu and Arsinoe, Abzeichnungen auf Taf. VII ΝΥ, το. 
Umschrift und Ergänzungen von Pr. 


I ἀπέ]θανον [ 

2 Ἰτεν Erol[ 

3 Ϊλεσαν ὡς ἀν! 
4 παρασχόμενος [3 
5 θα]νάτους Emi[ 

6 Ἰιστο θαν] 

7 lvro| 


3956—3960. Grabsteine. Hawara. Flinders Petrie, Hawara, Biahmu 
and Arsinoe, Abzeichnungen auf Taf. VII. Umschriften von Pr. 
(3956) Taf. VII Nr. τι. Oeun|[ ] | δεκατί |. 
(3957) Taf. VII Nr. 13. Ἰσιδώρα xailpe καὶ εὐψύ[χει}, L μθ. 
(3958) Taf. VII Nr. 14. 
[ Ἰκαι ΠῚ Ἰουτομοί 11 Ἰπωι Χρυσάριον. 
(3959) Taf. VII Nr. 15. Ϊ Ἰοημαί ᾿: 
(3960) Taf. VII Nr. 16. Anuntpiog, L ἃ 

3961. Mumienschild. Hawara. Flinders Petrie, Hawara, Biahmu and 

Arsinoe, Abzeichnung auf Taf. VII Nr, 1. Umschrift von Pr. 
Διογένης | is τὸν Ναϊβλᾶν Apoelvoeimv. 

3962—3964. Aufschriften. Mumienbinden. Hawara. Flinders Petrie, 
Hawara, Biahmu and Arsinoe, Abzeichnungen auf Taf. VII. Um- 
schriften von Pr. 

(3962) Taf. VII Nr. 2. 
Διογένης | ἠπητὴς | μένων | ὅτε ἔζη | .[. .]. ην|.1 
(3963) Taf. VIII Nr. 4. Anuws L xd ἀΐμνηστος. 
Etwa: Anuw ὡς (ἐτῶν) κὃ ὃ Pr. 
(3964) Taf. VIII Nr. 5. Σουχᾶς ἀδελφὸς Διδᾶ ἀμφοδάρ[χου]. 

3965—3967. Mumienschilder. Hawara. Flinders Petrie, Hawara, 

Biahmu and Arsinoe, Abzeichnungen auf Taf. VII. Umschriften vonPr. 
(3965) Taf. VI Nr. 6. 
Σῶμα Ἀπολιναρίου υἱοῦ Διοκλέους ἐριεμπόρου Ἀρσι[νοείτου. 
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3966 


(3965— 3967. Fortsetzung.) 
(3966) Taf. VIII Nr. 3. 

Boßaotoüg | eiog τὴν πύλην τῆς Θερ|μουθιακῆς [[! τῆς μητρο- 
πίώληως Ἀρσεϊνοίτου. 

(3967) Taf. VII Nr. 7. Tavrayaldov is νομὸν Apanlvocıvocrw. 

3968— 3970. Grabsteine. Hawara. Flinders Petrie, Hawara, Biahmu 
and Arsinoe, Abzeichnungen auf Taf. VIII. Umschriften von Br} 

(3968) Taf. VII Nr.9. [Θ]ερμοῦθι | [Π]ετεσού[χ]ου τοῦ [.]I[..M 61. 
(3969) Taf. VII Nr. το. Σάβινοϊς] | ἄλυπος. 
(3970) Taf. VIII Nr. τι. [- - .Jppa | [. .|vuro | ἀίμνησίτος εἶ, 

3971. Aufschrift. Mumienbinde. Hawara. Flinders Betrie, Hawara, 
Biahmu and Arsinoe, Abzeichnung auf Taf. IX Nr. ı und 2. Um- 
schrift von Pr. Διδύμης τῆς Paviov. 

3972. Ostrakon. Quittung. 7. Jahrh. n. Chr. Hall, Coptic and Greek 
texts S. 148 Nr. 26. London, Britisches Mus. 

Ἐ Τῷ εὐλαβεστάτῳ ἄπα Ζηκιηλίῳ πρεσβ(υτέρῳ) & προεστῶτ(ι) τοῦ 
ἱερί(οῦ) τόπου ἄπα Ἠλία τοῦ μακαρίου ..... | ἜἜσχ(ον) καὶ ἐπλη- 
ρώθ(ην) παρά σου | τὴν συντέλειαν τῶν φοιτντ | [..... ] ἀπὸ 
ὄπιθεν | χρόνον ἕως δευτέραςς» ἰνδ(ικτίωνος). 

Darunter: Σαμουὴλ |. .| Ῥ Στοιχεῖ [. .] ||... ..] ἀπὸ ὄπιθεν | χρό- 
νον ἕως δευτέ[ρας] Ἱνδ(ικτίωνος) καὶ αὐτῆς | προκί ). 

ΝΡ ἃ steht so bei Krall. Schluß: lies (ὡς πρόκί(ειται) ὃ Pr. 

3973. Einkratzung. Denkschrift. Gebel Tukh (bei Ptolemais Hermiu). 
de Morgan, Bouriant u. Legrain, M&m, miss. arch. frang. 8 (1894) 
5. 367g. Fitzler, Steinbrüche S. 115. Ἰσιδώρου. 

3974. Grabstein. Leontonpolis (Tel Mokdam). Röm. Zeit. Krebs, 
Nachrichten der Göttinger Gesellsch. der Wissensch. 1892 S. 532 Nr. I. 
Berlin, ägypt. Mus. 

Ἀσκληπιάδης | Χαιρήμονος γυϊμνασιαρχήσας καὶ ἐξηγητεύϊσας ἐν- 
θάδε ἀϊπόκειται, L EG. 

3975. Holztafel. Quittung. 3. Jahrh. v. Chr. Wilcken, Ostrakal 5. 67 
Anm. unten. Freiburg (Schweiz), im Besitze des Prof. Hess. 

L ı, TTaovı. | TTapadexeraı | Μέλανι Ἑρμοφίλου | καὶ Χαπρεῖ P] 
Πατοῦτος τιμὴν | ἱεραιτίας 2 εἴκοσι | τρεῖς L 4 xd, Ylivovraı) xy L 
4 xd. | Λυσανίας. 

3976— 3987. Grabsteine. El-Guels (Isthmus). Cledat, Ann. antiqu. τὸ 
(1910) S. 209ff. Cledat bringt nur Abzeichnungen, Umschriften und 
Ergänzungen von Pr. 


(3976) S. 215 Nr. 2. (3977) S. 215 Nr. 3. 
τ ] ; ] 
2 [ἀσύν(Ώ]νκριτε | [εὐψύ]χι, 2 ἄδελφε .| ] 
L κθ 3 σαντος γε. ] 
4 .pes ῥυν.Ϊ ] 
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3978 


(3976— 3987. Fortsetzung.) 


(3978) S. 215 Nr. 4. (3979) S. 215 Nr. 5. 
ı | Ip] J.apa 
2 ]mo.| a 1. pn 
3  ].vaud| | | 
+ wi 
5 ]-ooe[ 
(3980) S. 215 Nr. 6a. (3981) S. 217 Nr. 2. 
Lo] ee Ϊ (oben abgebrochen.) 
2 Jong ἠλυθῖ ı |vorem.| 
2 ]dera παν. 2 ]J.ıv n narpig | 
4 Nlmerepnv n| 3. Imv Aoyl 
(Darunter Freirand). (Darunter Freirand) 
(3982) 5. 217 Ne 1. (3983) S. 217 Nr. 3. 
(oben Freirand) I ]xewv| 
Der Te iepeug 2 ]pnoa.| 
2 Jıue Znoas 
3 .]evw διοί.] 
4 Ἰσαση!. .] 


(darunter Freirand.) 
(3984) S. 217 Nr. 4. [ höre | [ ]. vonog. 
(3985) S. 217 Nr. 5. [ ] ἄλυπε | [ ] L us, | [edyülgı. 
(3986) S. 217 Nr. 6. 

ἘΦ U 1ER ar ve To 
(3987) S. 217 Nr. 7. [ ἄλυ]πε | [ Ἰυρο, | [εὐψύ]χι. 

3988. Ostrakon. Bescheinigung. [1211 v.Chr. Wilcken, Ostraka I 
S. 112. Wilcken, Rev.&g.6 (1888) S. το. Demotische Quittung mit 
nachstehender griechischer Bescheinigung. 

Ἀπολλώνιος Evapeotolu σιτολ(όγος)] | ἐπηκ(ο)λ(ούθηκα) ταῖς ?— 
ὀγδ[οήκοντα] | δύο ἕκτον, γ(ίνονται) 2- πβ[ςἼ . | L ιθ Καίσ(αρος) 
ΕΙΣ ἸΡΙ καὶ κὸ κα Ἰ 

39894- ο. Inschriften. Flaschen. Alexandria. Botti, Notice 5, 36f. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus, 

(3989a) °O ἅγιος Mnväc. 
(39896) Ἁγίου Μηνᾶ εὐλογία. 
(3989) Εὐλογία τοῦ ἁγίου Μηνά μάρτυρος. 

3990. Grabstein. Alexandria, Konstantinische Zeit. Νέγοπίβοβ, Rev. 
arch. 9 (1887) S. 201 Nr. 4. 

Δάκρυσον εἰσορόων ne | Διόσκορον Ἑλλάδος υἱόν, | τὸν σοφὸν 
ἐν Μούσαις | καὶ νέον Ἡρακλέα. 

3991. Inschrift. Lampe. Seyffarth, Zschr. der deutschen Morgenländ. 
Gesellsch. 4 (1850) S. 257 Nr. 13. Ἰούδας κὲ Ἰάκωβος ἀπόστολος. 
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3992. 


3993, 


3994. 


3995. 


3996. 


3992 


Mumienschild. Krebs, Ztschr. äg. Spr. 32 (1894) S. 38 Anm. 
Möller, BDT.I S.'32 Nr.82. Berlin, ägypt. Mus. Krebs bezweifelt 
die Echtheit, Möller nicht. 

Στράβων Kavep ἀπὸ Τερκθί ). | Μὺ ληπῖς, οὐδὶς avldavırwv. Τῆς 
θ ἰνδ(ικτίωνος). 

% Τερκηὸ Krebs, Τερκϑ Möller. 2. λισπις Krebs, ληπῖς Möller. 
2. lies: μὴ λυπῆς, οὐδεὶς ἀθάνατος, Möller. 
Inschrift. Kalksteinplatte. Weihung. Alexandria. Zeit des Ptole- 
maios V. Botti, Notice S. 130 Nr. 2466. Botti, Catalogue S. 257 
Nr. 19. Strack, Mitt. arch. Instit. Athen τὸ {προ 9. σῦς. Strack, 
Dynastie S. 247. Grenfell, Rev. Laws 9. La NEWS Breccera, 
Iscrizioni S. 17 Nr. 33, mit Lichtdruckbild (Taf. 8). Botti und Strack 
bezweifeln die Echtheit, Grenfell hält die Inschrift für echt, Breccia 
wagt keine Entscheidung. Text nach Breccia. 

[Βασιλεῖ TTrodeulaiwı | θεῶι Ἐπιφ[α]νεῖ | Καλλίστρατος ὁ ἡγεμὼν 
καὶ οἱ τεταγμένοι | Un’ αὐτὸν στρατιῶται. 
Mumienschild. Möller, BDT.I S.43 Nr. 147. Berlin, ägypt. Mus. 

Tuapofıs) Τατμεσώτου TTovvioewg eis TTavwv πόλιν). 

I. Tuapo BDT., Tuopofis) Pr. 
Inschrift. Urnenverschluß. Alexandria. Schreiber, Die 
Nekropole von Kom-esch-Schukafa S. 192. TTepjoio. 


Inschrift, Marmorplatte. Beschluß. Fundort Alexandria (nach 
Botti), aus Rhodos (nach Wilhelm). 3./2. Jahrh. v. Chr. Botti, 
Notice S. 136. Botti, Riv. Quind. 3 (1891) S.376. Breccia, Iscri- 
zioni S.95 Nr. 164, mit Lichtdruckbild (Taf. 26). Wilhelm, Beiträge 
zur griech. Inschriftenkunde 5. 323. Plaumann, B. ph. W. 1913 
Sp. 639, (erwägt, ohne Wilhelm zu kennen, die Möglichkeit einer Be- 
ziehung auf Alexandria, wird sich demnächst in der Klio zu Wilhelm 
äußern). Ergänzungen nach Wilhelm. Alexandrien, griech,-röm. Mus. 


TI Epliepews Διοτέλους; Tel.:...... τοῦ] 
2 [Ἀπολλοδώρου γραμματε[ύοντος βουλᾶς], 
 πρὺ τν]εὼν τῶν σὺν. Zwol:......... ] 
IR... Ἰτηι φθίνοντος. 

5 [Ἔδοξεν τῶι] δήμωι, πρυτάϊνεων γνώμηι): 
6 [[Ἐπειδὴ Ἀπολλώ]νιος Δωριέως ........ ] 
I NEE ΗΕ ΕΣ Di τος enden. ] 

nd 6 ΕἸρε νυ ΟΝ ] 
Se Kae KEN A ΤΥ γεν το | 


I. τι Breccia, Te[ Pr., laut Lichtdruckbild, 2. Ano]AAodWpou Breccia, 
Ἀπ]ολλοδώρου Pr., laut Lichtdruckbild. 3. 000| Botti, Σωσί Breccia. 
4. πέμ]πτηι Botti, πέμπ]τηι Breccia. 5. mpurdvlewv Botti und Breccia, 
πρυτάνεων Pr., laut Lichtdruckbild. 6. Ἰιος Awpıe[ Botti, Ἰνιος Awpıefwg 
Breccia. 8. ἱερέων Botti, ]pewv Breccia, 9. jat[ Botti, Ἰλτί Breccia; 
das Lichtdruckbild zeigt keine Spur der Zeile g (Pr.). 
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3997. 


3998. 


3999. 


3997 


Inschrift. Kalksteintafel. Weihung. Diospolis Parva. Breccia, 
Iscrizioni S.65 Nr. 98, mit Lichtdruckbild (Taf. 33). Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. 

Zopalmdı | Τφοῦ Μνίτιος Tploürog ἀ[δπὸ Arlomoreitou μικροῦ. L 
m. | E..vulvxav τῶι Kulpiwi. 

2. Lesung Tpod Myvjriog Spiegelberg; auf der Steintafel sind zwei 

Personen dargestellt: Τφοῦ und Μντιος, Sohn der Τφοῦ. 7. εὐκν» χὰν 
Breccia. Falls der Steinmetz eine schlechte Stelle zwischen e und υ über- 
sprang, ist Breccias Lesung richtig (Pr.). 
Inschrift. Beschluß. Zeit Hadrians. Beaudouin und Pottier, 
BCH.3 (1879) S. 257 ΝΥ Botti, Notice S.150 Nr. 2492. 5Bbreccia 
Iscrizioni S. 48 Nr.65, mit Lichtdruckbild (Taf. 18). Botti bezog die 
Inschrift irrig auf Ptolemais, indessen stammt sie nicht aus Ägypten. 
Vgl. darüber und über die weitere Literatur Plaumann, Ptolemais 
S.ı1ı3 Anm. 5, ferner Cagnat, Inscr. gr. III 1077, sowie de Ricci, 
Bull. Soc. Alex. II (1000) S. 336. Der Stein befand sich 1879 im Be- 
sitze des französischen Konsulatsbeamten PEreti& in Beirut, jetzt in 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

[H'BovAn kai] 9 öfnoc.| [.>...... Εὐδα]ίμονι ἐπιτρόπῳ | [Ἀὐτο- 
κράτορος Κ]αίσαρος Τραιανοῦ | [Adpıavoo Σεβασ]τοῦ, P| ἐπὶ διοι- 
κήσεως | [Ἀλεξανδρείας, ἐπ]ιτρόπῳ βυ[β]λιοθηκῶ[ν] | [Ῥωμαικῶν τε καὶ 
Ἑλ]ληνικῶν, ἐπὶ ἐπιστολῶν) [[Ἑλληνικῶν, ἐπ)]ιτρόπῳ ἐπαρχειῶν | [Aukiag, 
ΤΙαμφ]υλίας, Γαλατίας, [Π|σιδίας], | Πόντου, ΤΤαφλα]γ[ο]νίας, Λυκα- 
oviols], [19] [ἐπιτρόπῳ κλη]ρονομιῶν καὶ [ἐπιτρόπῳ ἐπαρχείας Ἀσίας, 


ἐπιτρίοπα τ | ee ee ne τᾶς ee ee IRB: 
a ἐπ]ιτρῤόπῳ .... 
1. κα]ὶ ὃ Beaudouin u. Pottier, καὶ] 6 Botti u. Breccia. 2. Εὐδα͵ίμονι 


erg. Hirschfeld. 6. ἐπιστολὸν der Stein. ὃ. TTaupv]Atasg Beaudouin u. 
Pottier, TTaup]uriag Botti u. Breccia, ἸΤαμφ]υλίας Pr. laut Lichtdruckbild. 
το. Beaudouin u. Potti setzen [καὶ Eemrpöonw] als Zeilenende, Botti hat 
xot.... als Zeilenende, Breccia dagegen καὶ ἐπτιρ[όπῳ]. Ich sehe auf 
dem Lichtdruckbilde bei Breccia nur καὶ, dahinter aber ist höchstens für 
sechs Buchstaben Platz; möglicherweise gehört ἐπιτρόπῳ teilweise an den 
Anfang der Zeile ıı. ıoff. Von Z. το an lautet der Text bei Beaudouin 
u. Pottier: [ἐπιτρόπῳ κλη]ρονομιῶν [καὶ ἐπιτρόπῳ] | [ἐπαρχείας Ἀ]σίας, em- 
τρ[όπῳ Συρίας], [ἐπιτρόπῳ ἐπαρχείίας (9) ...... MR: ] ἐπιτρόπῳ ..... ]. 
Dagegen bei Botti: [ xAn]povouwv καὶ ]J|[ ΡΠ Ἰὰς Jol ΠῚ Jas 
[ ] IE ἐϊπιτίρόπῳ 1. Dagegen bei Breccia: [ἐπιτρόπῳ κλη]ρονομιῶν 
καὶ ἐπιτρ[όπῳ] | [Zuplios, ἐπιτρόπῳ ἐπαρχείίας (ἢ)... .]1] ἐπιτρόπῳ [ ]. — 
Das Lichtdruckbild bei Breccia zeigt in Z. ıı vor τὰς Spuren, die zu σ 
passen, daher wird Ἀ]σίας richtig sein; davor ist für 13 Buchstaben Platz. 
Obiger Text von Z. τὸ ab nach meinen Lesungen am Lichtdruckbilde (Pr.). 
Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Botti, 
Notice ὃ. 179 Nr. 2477. Breccia, Iscrizioni S. 114 Nr. 197. Ale- 
xandrien, griech.-röm. Mus. 
Βάττος Πολυρρήνιος, | διὰ ©eo| 11. ἡ Δαλίοιυ!. 
2. Θεο[δότου] Botti. 3. Diese Zeile fehlt bei Botti. 
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4000. 


4001. 


4002. 


4003. 


4004. 


4005. 


4006. 


4007. 


4008. 


4009, 
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Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3.|2. Jahrh. v.Chr. Botti, 
Notice 5.170 Nr.2477. Breccia, Iscrizioni 8.114 Nr.198, Alexan- 
drien, griech.-röm. Mus. Vielleicht dasselbe Stück wie S.B. Nr. 1410. 
Λυσίστρατος | Δισι Ire. 
2. Δισὶί[: 1] Botti, obiger Text Breccia, 
Inschrift. Aschenurne. Alexandria. Botti, Notice S. 181 
Nr. 2484b. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
Ἱστιέου τοῦ Δημητρίου. 
Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, 
Iscrizioni S. 117 Nr. 205. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
Ἀθηναῖος (Ὁ). 
Inschrift. Aschenurne. Alexandria. 3./2. Jahrh. v. Chr. Botti, 
Notice 5. 182 Nr. 2473. Breccia, Iscrizioni 9. 121 Nr. 214, mit Ab- 
zeichnung. Alexandrien, griech.-röm. Mus. Σακίλος. 
Inschrift. Töpferstempel. Alexandria. Botti, Notice 9. 182 
Nr. 2480. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
Am Halse: Φιλοκρά(της) | Μελαινίδι. 
Am Henkel: Ztpo[ l: 
Inschrift auf der Verschlußplatte einer Grabnische. Ale- 
xandria. Schreiber, Die Nekropole von Kom-esch-Schukafa 5. 52. 
Εὐψύχι | Zapania, | L AZ. 
Wandinschrift über der Tür einer Grabkammer. Alexandria. 
Schreiber, Die Nekropole von Kom-esch-Schukafa S. 53 u. 337. 
Κωρνηλία εὐψύχι. 
Grabstein. Alexandria. 3.2. Jahrh. v.Chr. Botti, Notice 5. 184 
Nr. 2569. Breccia, Iscrizioni S. 127 Nr. 231. Alexandrien, griech.- 
röm. Mus. [Zwr ?]npıxog Βιθυνός. 
Das erste Wort fehlt bei Botti, 
Mumienschild. Röm. Zeit. Botti, Notice 5. 186 Nr. 2850. Ale- 
xandrien, griech-röm. Mus. [ Ἰφαοουθλϊ 1. 


Inschrift. Weihung. Catalogo Generale dei Musei di antichitä 
e degli oggetti d’arte raccolti nelle gallerie e biblioteche del regno, 
Roma 1887, S. 412. 


1 Οὐεσπ]ασιανοῦ Σεβαστοῦ ἀνέθηκεν 
2] Ἰνιος Παχομπελαίου 
3.1}: ]ῳ ἐπὶ Σεραπίωνος τοῦ [ 


4 [|- .. Φαρμοῦ]θι nk. 
Papyrus. Demotischer Kaufvertrag mit griechischer Steuer- 
quittung. Gebelen. 137 v. Chr. Spiegelberg, Rec. trav. 35 
(1913) S. 4, mit Lichtdruckbild. Lesung von Pr. Straßburg, 
Wissenschaftl. Gesellschaft. 

Ἔτους Ay, Ἐπεὶφ x. [Τέ(τακται)] ἐπὶ τὴν ἐν Κροκοδί(λων) πό(λει) 
τρά(πεζαν), ἐφ᾽ ἧς Τ]ανίσκος, x’ ἐγκυ(κλίου) κατὰ τὴν παρὰ {{|ρὰ 


Preisigke, Sammelbuch. 18 
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τοῦ πρὸς τῆι ὠνῆι διαγρζα(φήν)), | ὑφ᾽ ἣν ὑπογρά(φει) Ἀπολλώνιος) 
6 ἀντιτρα(φεύς), Ψ[εἸννῆ(σις) ΨψΨενθώτου ψιλοῦ τόπου ἐν τῶι ἀπὸ 
λι(βὸς) μέρει ΤΠαθύ(ρεως), ἧς (lies οὗ, d.i. τόπου) μέτεστι Τοτο- 
ρούτις δ ι,ιο’Σ7’οιὦΨν. , ὧν αἱ [γε]ιτνίαι πρόκεινται διὰ τῆς συγγρία- 
φῆς), ὃν ἠγό(ρασαν) π[α]ρὰ ΤΤατοῦτος τοῦ Ἁρσιήσιος χα(λκοῦ) (ταλαν- 
τοῦ) a, τέ(λος) τ. | TTavioxog τρα(πεζίτης). 

πς Für das Zeichen hinter Τοτοροῦτος weiß ich keine sichere Deutung; 
vielleicht 4 „Landellen“? Im Vertrage werden 12 Landellen verkauft an 
drei Käufer, sodaß jeder Käufer 4 Landellen erhält. 


4011. Inschrift. Proskynema. Medinet Habu. Lepsius, Denkm. 


Taf. 7ı Nr. 2. Umschrift von Pr. 
Τὸ προσκύνηϊμα ᾿Ονόφρις | ἀρχιστολισίτὴς θηρῶν | K......... 0 


eb Ejlov 


4. Möglich auch Θηβῶν, Wilcken briefl. 


4012. Inschrift. Proskynema. Philae. Pylon. Lepsius, Denkm. 


Taf. 72 Nr. 7. Umschrift von Pr, 
Ἄρειος τὸ προσκύνημα το[ῦ ...... 7. vu. (2. Hand) Δίδυμος Mnvo- 
δώρου ἥκω. 


4013. Grabstein. Faijum. Lepsius, Denkm. Taf.75 Nr. 25. Berlin, 


ägypt. Mus. Umschrift von Pr. 
Δημήτριος Δημηϊτρίου χρηστὲ | χαῖρε. | L τε, Φαμείνὼθ] | Ἰς:. 


4014. Grabstein. Athribis. Lepsius, Denkm. Taf. 75 Nr. 26. Umschrift 


von Pr. Ἑ ρμίου τοῦ Apyxıßiou | ὁ τάφος. 


4015. Einkratzung. Denkschrift. Theben. Biban el Muluk, Königs- 


grab Nr. 1. Lepsius, Denkm. Taf. 76 Nr. 30. Umschrift von Pr. 
’Hdık dahinter demotisch, nach Spiegelbergs Lesung: „Harpaßsis, 

Sohn des Silas (?) (Silcs), der Arzt(?) (sjn?)*. | Ἠδίκημαι ἀνὴρ χρηστὸς 

| ὑπὸ Νεφνώφριος ἀοιδοῦ | πατρὸς Ὀτεμβήχιος μηβ]τρὸς Θαν. |.... 

.....] | edeprerng αὐτο[Ὁ] γενόμενος ἐκ Τομάλα ταὶ ] | Φίρμος. 
7. lies: Ταμάλα, Pr. 


4016-4019. Einkratzungen. Hypomnemata und Denkschriften. 


Theben. Biban el Muluk. Königsgrab Nr. 9. Lepsius, Denkm. 
Taf. 76. Umschriften von Pr. 
(4016) Taf. 76 Nr. 38. 
Τὸ προσκύνημα | Πρωτάρχης καὶ Μο]σχιαίνης καὶ Zapariw|vog 
καὶ Ἁπλωναρίου καὶ Ὠριγένο[υ]ς καὶ Ko.[.]xoun[o]u Kai Ἰσραώρου. 
(4017) Taf. 76 Nr. 30. 
Τὸ προσκ(ύνημα) Φεσπλα.[.1οου καὶ TTöoıg Ap..ıv τοκον. 
(4018) Taf. 76 Ντ. 42. Letronne, Rec. H S. 3rr Nr. 3205. Eranz, 
CIGr. II 4783 (doch nur bis Ζ. 7). 
Ἰούλιος | Δημήτριος χειϊίαρχος |] ἱστορήσας | ἐμνήσθην Ι τῆς 
κυρίας | μου ἀδελφῆς Ἰουλί[:}]ας Ἰσιδώ ρας. 
(4019) Taf. 76 Nr. 48. Ἑξάϊδιος | ἰδὼν | ἐθαύμασα. 


Rah Rage. 


4020 


4020—4021. Einkratzungen. Denkschriften. Theben. Biban el 
Muluk. Königsgrab Nr. 2. Lepsius, Denkm. Taf. 76. Umschriften 
vonPr. 

(4020) Taf. 76 Nr. 55. 
Zuup[.Jopog | Nekoundeug | τοῦ κυρίου [.Ἰσπεϊσίου ἡγεμόνος P] 
Θηβαίδος ἱστόρησα δεύτερον. 
Falls der Schreiber eine schlechte Stelle übersprang, ist Σύμφορος 
zu lesen (Pr.). 
(4021) Taf. 76 Nr. 56. 
Καστάλιος. Oxvavl...xos. Ψάων ἐθαύμασα. | Σαπρίων ἰατρὸς ἱστό- 
ρησα. L ı, TTaüvı κα. 

4022—4023. Inschriften. Denkschriften. Theben. Standbild des 

Memnon. Lepsius, Denkm. Taf. 76. Umschriften von Pr. 
(4022) Taf. 76 Nr. 60. Vgl. S.B. Nr, 4023. 200 n. Chr. 


Παμοντεκῦσις [.]. |. .] | ἐγένετο στολιστὴ!ς} τοῦ u.[.....,.0%- ]| 
Bazumvou l.. «ον: ] Pl τᾶ. 
(4023) Taf. 76 Nr. 61. Vgl. 5. Β. Nr. 4022. 200 n. Chr. 
Τ]αμοντεκῦσις νεώτ(ερος) T|...] ἐγένετο στολιστὴν .. [ τοῦ η 47 


Σεουήρου καὶ [ Ἀντωνίνου τῶν κυρίων | εἰς αἰῶνα. ἸΤαῦνι κα. 


Leps. Denkm. Textb, II 9. 1941: TTAMONTEKYCICHEWT WPOY | EFE- 
NETO κτλ, 
4024. Inschrift. Denkschrift. Theben. Standbild des Memnon, 
Lepsius, Denkm. Taf. 77 Nr. 73. Umschrift von Pr. 
ı Ἤκουσεν εν 


2 Yvewv καὶ [ 
3. εστηροσί 

4 Σευήρο[υ 

5 δεπκί 

ὦ ή] 


4025. Inschrift. Denkschrift. Theben. Standbild des Memnon, 
Lepsius, Denkm. Taf. 78 Nr. 81. Umschrift von Pr. 


I ] Θεμίσωϊνος (?) 
2 Ἰρος πτεί 

3 Ἰδὼν οἴκων πα 

4 ] Στρυμόνι αθ 

5 Ἰλειηαυμε 

6 Ἰονος ἤκοζυσα 


4026. Inschrift. Denkschrift. Theben. Standbild des Memnon. 
Lepsius, Denkm. Taf. 78 Nr. 82. Franz, CIGr. II 4761. Lepsius 
weicht von Franz erheblich ab. Text nach Puchstein, Epigr. gr. S. 31. 

1 Τίς νύ σε τοιάδ᾽ ἔρεξε, φίίλον τέκος, Οὐρανιώνων) 
2 μαψιδίως, ὡσεί τινα ἀτε[ίμητον μετανάστην :} 
3 ἐξ[α]ύδα, λίτομαί σε, καὶ [ 
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4027 


4 καὶ [γ]ὰρ εσ. σεεσακαι 
5 εὐτυχῶ!ς!] 
6 Μαρίῳ Γεμέλλῳ ἑκατοντίάρχῳ 
4021. 4059. Inschriften. Denkschriften und Proskynemata. Rede- 
sijeh. Wüstentempel. Lepsius, Denkm. Taf.81. 
(4027) Nr. 119. Schwarz, Jahrb. klass. Philol. 153 (1896) S.154 Nr. 3. 
"Ὥλιος ἱππεὺς ἤλζθ»ον | σὺν Tpeßwviw. | 
(4028) Nr. 120. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) 5. 168 Nr. 48. 
Lepsius,. Textb, 13V 3.78. 
Μνησθῇ Zeoufipog Mo[ox]iwvog | ναύκληρος Anıoak...[..] | x.ava- 


οσασαδ. 
Μολωνος Leps. Tafelband, Μόζλ]ωνος Schwarz, Mo[. . .ıwvog Leps. 
Textband, Mo[ox]iwvos Pr. Ληιοάκμ[η]τίος ν]αυα[γ]ὸς .... Schwarz, doch 


völlig unsicher. 
(4029): Nr.,126..\Letronne, Rec. 1] 8.242 Nr/177 (2.8), Eranz 
CIGr. III Add. 4836c (Z.8). Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) 
S. 169 Nr. 52. Βότρτης Νικίου. 
Lies Börpng? Pr. Lies: Βοτρύης, Letronne, Franz u.Schwarz. BOTPTHC 
deutlich Lepsius u. Franz (Majuskeltext). 
(4030) Nr. 130. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 163 Nr. 26. 
Vgl. DNL.4057: 
Διονύσιος, | Mevv£as, | Θεόδωρος | Σιλλυεῖς. 
(4031) Nr. 131. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) 5. 165 Nr. 37. 
Ἄννικος | TTavi | evaypwı. 
(4032) Nr. 132. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 163 Nr. 25. 
Διδύμαρχος | Εὐμήλου | TTepyaiog | ἧχον TTavav. 
4. lies: ἧκον Πᾶνα (Pr.). Πᾶνα v... oder TTäva N... Schwarz. 
(4033) Nr. 133. Letronne, Rec. II S. 246 Nr. 190. Franz, CIGr. Il 
Add. 4036k. Puchstein, Epigr. gr. S.52 unten. Schwarz, Jahrb. 
klass. Philol. 153 (1896) 5. 156 Nr. 7. 


Εὐφαίδας | σωθεὶς ἐκ Tpwyvdultwv]. 
lies: Tpwyodu[twv]. 
(4034) Nr, 134. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) 5. 164 Nr. 31. 
TTavi εὐόδωι | Κάκεις. 
(4035) Nr. 137. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 165 Nr. 36. 
Gleichlautend mit Lepsius Taf. δι Nr. 169 (S.B. Nr. 4058). 
TTa&ıyvi | evödwı | Ἄννικος. 
(4036) Nr. 140. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 170 Nr. 54. 
Εὔβιος | Σκύθου. 
(4037) Nr. 141. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 159 Nr. 13. 
L ὃ. Μόλεσις | Πηναμύ[τ]ου | TTepyaiog | TTavi εὐχὴν [6] περὶ ow- 
τηρίας. | Ερύμνεσι[ς] | Avaziwvog | Ἀσπένδιος. 
6. ᾿Ερύμνεσι[ς] erg. Schwarz. 
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(4027—4059. Fortsetzung.) 
(4038) Nr. 142. Letronne, Rec. II S. 255 Nr. 100. Franz, CIGr. II 
Add. 48361. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) 5. 168 Nr. 49. 
Εὐδαίτιχος Aßnlal..... Ἰάριος | Ῥιασιμί. . . (νος. | Αἴλιος Γέλλιος. 
Εὐ[λ]αίτιχος () Ἀθη[ν]α[ἴος καὶ ΜΊ]α[κ]άριος [καὶ Θ]ιάσιμο[ς () ἹΡόδ]ιος (?) 
Letronne, Εὐ[μ]ά[ρ]ιχος Ἀθη[ν]α[ίου καὶ Μ]α[κ]άριος [TTlaoi[vjolu..... Franz, 
Εὐδαίτιχος Ἀθη[ν]α[ίο]υ. [Μ]α[κ]άριος. “Pıdowo[c](?) Schwarz; für die Er- 
gänzung ABdn[vJalio]u. [MJafx]äpıog passen die Lücken bei Lepsius nicht (Pr.). 
(4039) Nr. 146. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 164 Nr. 30. 
Τῶι TTavi χαίρειν | Ἰσίδωρος. 
(4040) Nr. 147. Schwarz, Jahrb. klass. Phil, 153 (1896) 5. 162 Nr. 18. 
TaoıneAng | Κυρηναῖος. 
(4041) Nr. 148. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 162 Nr. 10. 
er: Ἰὼν Κυρηναῖος. 
(4042) Nr. 149. Schwarz, Jahrb. klass. Phil, 153 (1896) 5. 161 Nr.-17. 
Προκλῆς | Φιλίσκου | Κυρηναῖος. 
(4043) Nr. 150. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 159 Nr. 14. 
Τηφί. . .] | ‘Plilvwvog | Αἰγινήτης. 
I. Τηρ[ίας oder Tnpfieug? B. Keil. 2. Ῥ. νος Schwarz, ‘“Plilvwvos Pr. 
(4044) Nr. 151. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) 5. 169 Nr. 50. 
I. Αἰοσί. .] Λαρῖνος ασί.. .]. 


1, etwa Γάιος () Pr. Schwarz liest: ἤϊαιος N.... (oder H... .), Aapivog 
1 Ὁ 


(4045) Nr. 152. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 170 Nr. 56. 

Feöpynlog ὄγραψιε. 

lies: ἔγραψε. 

(4046) Nr. 153. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1806) S. 164 Nr. 33. 

“Aou[evos] | Ἀριαῖος | TTavi evödfw]. 

ı. ”Aoulevosg] erg. Schwarz. 

(4047) Nr. 154. Schwarz, Jahrb. klass. Phil, 153 (1896) S. 162 Nr. 20. 

Ἀνδροσθένης Καλλίου | Κυρ[ηναῖος ..|Pl- - . .] τὸ προσ[κύνημα!]. 

(4048) Nr. 155. Letronne, Rec. II S. 246 Nr. 188. Franz, CIGr. III 
4838C. Schwarz, Jahrb. klass, Phil. 153 (1896) 5. 164 Nr, 29. 

Oeögpılkog TTalvi. L AZ. 

2. TAIHIMI Franz, TTauuevoug Letronne, obiger Text nach Lepsius, 
doch ist L NG des Tafelbandes nach Textband IV S. 77 in L AZ zu ver- 
bessern, 

(4049) Nr. 157. Puchstein, Epigr. gr. S. 53 erster Text. Schwarz, 
Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 155. Nr. 5. 

Μενέας | σωθεὶς ἐκ Tpwlyodurwv TTalvi εὐόδωι χάρις. 

(4050) Nr. 158. Puchstein, Epigr. gr. S.52 unter D. Schwarz, Jahrb. 
klass. Phil. 153 (1896) S. 154 Nr. 4. 
TTavi χάριν σωθεὶς Εὐτυχίδης | ἔθετο | ἐκ Τρωγοδυτῶν | [ 1 
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(4027—4059. Fortsetzung.) 
(4051) Nr. 159. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 163 Nr. 27. 
Vgl. 5. Β. Nr. 4030. 
een. ], | Mevv£ag, | Θεόδωρος, | |]... -- - - ]| | Σιλλυεῖς | τὸ 
δεύτερον. 
(4052) Nr. 160. Puchstein, Epigr. gr. S.52 unter C. Schwarz, 
Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 166 Nr. 44. 
Ἀντίοχος, [ὧι δίδου εὐτυχίαν, ypayu’ ἀ[νέθηκε τόδε!. 
2. erg. Puchstein. 
(4053) Nr. 161. Letronne, Rec. II S. 245 Nr. 183. Franz, CIGr. Ill 
Add. 4838a®. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) 5. 165 Nr. 38. 
Zwovog | TTavi εὐάγρωι. 
(4054) Nr. 162. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) 5. 164 Nr. 34. 
Δεξίλας Tlavi | εὐόδοι. 
(4055) Nr. 163. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 168 Nr. 47. 
TTlooadüvı | (2. H.) Zov..... 
ΤΤοσειδώνι[ος oder TTovadwvı .... (letzteres zweifelnd) Schwarz. Die 
Z.2 (von 2.H.) bringt Schwarz nicht, sie gehört offenbar nicht zu Z. τ. 
(4056) Nr. 164. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) 5. 166 Nr. 40. 
TTavi εὐόδωι | καὶ ἐπηκόωι Λυκίσκος ὑπὲρ αὑτοῦ. 
(4057) Nr. 165. Puchstein, Epigr. gr. 5. 54 unter E. Schwarz, Jahrb. 
klass. Phil. 153 (1896) S. 160 Nr. 16. 
TTooıdenıg μ᾽ ἀνέγραψεν | ὁ Μαλτάδα Λιπαραῖος Κρής. 
(4058) Nr. 169. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1806) 5. 164 Nr. 35. 
Gleichlautend mit Leps. Taf.8ı Nr. 137 (S.B. Nr. 4035). 
TTavi εὐόδωι | Ἄννικος. 
(4059) Nr. 171. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 164 Nr. 32. 
TTavi evodwı [ ]|pitwv Apremdwpou [ 1: 
4060—4064. Inschriften. Denkschriften. El Kab. Lepsius, Denkm. 
Taf. 82. Umschriften von Pr. 
(4060) Nr. 176. Toxpan | καὶ Σεναρύας | Kavıßos. 
ı, Sollte Ταχράτι(ος) zu lesen sein? Pr. 
(4061) Nr. 177. Ἰσσόδοτος Ἀτατοκλέος. 
(4062) Nr. 178. Δημήτριος Ἰολάου. 
(4063) Nr. 179. 
Ταοῦς | καὶ Σεναπάτης, | Σενθυσύτμις, | Ταιμῦτις ἧκζονν. 
3. Der Tafelband hat Σενκυσύτμις, was nach Textband IV 5. 424 in 


Σενθυσύτμις zu verbessern ist. 4. Nach Textband ἃ. ἃ. Ο. lautet die 
letzte Zeile: TAIM YTICHKAL. 


(4064) Nr. 180. 
Πτολεμαῖος Διονυσίου ἥκω. | Ἕρμίας Acrin{myadKo>u ἥκω. 
| Ἑρμίας. 
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4065—4072. Inschriften. Denkschriften und Proskynemata. Sil- 

silis. Lepsius, Denkm. Taf. 82. Umschriften von Pr. 
(4065) Nr. 184. 

TTerenmuurkıg, Xeuovüs, TTeräg, Λίκις, Χεμσνῖ, κατριναντιποκ. 
(4066) Nr. 185. Τ]αμώνθης | Πετεχνούβιος, | Ὀρσῆς, TTaunig. 
(4067) Nr. 186. Ἀπολλώνιος, Ἑρμίας. 

(4068) Nr. 187. Παμνοῦς. 
(4069) Nr. 182. 

Τὸ προσκύνημα | N[. ‚Jmüos Βούστρα | xrf[.juf.].p[.]p 
τῶν pl... .Ju[. .Judıw P] af.Jem καὶ Ἥρωνος | [.Imeaopog παρ 
χοσπιλλᾳονσί.1. 

(4070) Nr. τι8. Πτολλίων TTauroviokou | Πτολλίωνος χρηστὲ | χαῖρε. 
(4071) Nr. 192. Ἀπολλώνιος Ἰσιϊδώρου εὐχαριστίὦ τῇ τύχῃ τῶν ὧδε. 
(4072) Nr. 193. 

Τὸ προσκύνημα Ὡρίωνος Ἀπολλωνίου. | (2. Hand?) Ὅδε ὡς εἰς τό. 

4073. Inschrift. Proskynema. Insel Bigeh (bei Philae). Lepsius, 
Denkm. Taf. 82 Nr. 195. Letronne, Rec. S. ΤΌΣ ΝΥ. 1422 Nranze 
CIGr. 4915d Add. de Ricci, et rendus 1909 S. 152 en 
Umschrift nach Lepsius von Pr. 

Παχὼν τε. | Τὸ προσκύνημα | Σμὴτ υἱὸς TToex|ovi ἐκ πατρὸς 

O[.]Plevrapıopaıl. .]|oevrı Εἴσι[δ:] | Φιλῶν μητρὸς [To]levount φατι- 
n|.]|w παρὰ rör κυ[ρίαι] | Ἴσιδι κὰ τοῖς συν]: νάοις θεοῖς ἐπ[οί]ησεν. 

3. TTaex[ ]jovı de Ricci; nach Lepsius ist hinter κ kein Raum mehr 
Henaer.etwa‘ö! ae und nachher: ri Eioıdı?, Pr. 7. [To]levounr 
erg. de Ricci. 8. pp orı π[οι]ω de Ricci, parınl. Ἰὼ Lepsius. 

4074— 4076. Inschriften. Denkschriften und Proskynemata. Philae. 
Verbaute Blöcke in der Ufermauer. Lepsius, Denkm. Taf. 82. 
Umschriften von Pr. 

(4074) Nr. 196. Σώφιλος | Ἀρισστοκράτιος, | Καλίξεινος, | Σωκράτης. 
(4075) Nr. 108. 

[ 11 οὐ δυνάμεθα, ἐπειδὴ καὶ τὸ κ[ά]]στρον ἡμῶν 

ἀνενέωσεν. Διὸ Φ[ι]λίταν οἱ εὐχαριστοῦντες ἐπράχαϊμεν! ]: 
(4076) Nr. 100. 

[Σ]αράπι[δι ἼΠ]σιδι θεοῖς Σωτῆρσ|ιην | [.Anvols . .Joıpiwvog [.Inpuıd 
Breeze] )e[.mepn Be TOOENDOUL | ] | [γυ]ναικ[ὸς]. 
Pr Bi learn, EPs ao ger Kae ΠΝ AR REN: ] 
en le en ἢ ]. 

4077. ἘΠῊΝ Proskynema. Philae. Säulengang. Lepsius, Denkm. 
Taf. 83 Nr. 205. Franz, CIGr. III Add. 4922c (doch nur Z. 1---4). 
Umschrift von Pr. 

Τὸ mpooxövinua | Καλασίρις | mapevoulle + | (2. H.) ΤΤαναχίάτις 6 
πατὴρ ΚΙαλάρις. 

4. lies: παρ᾽ ἐμοῦ | ἐποίησα, Franz. 8. lies: Κ|αλαςσῖδρις --Ξ Καλα- 
σίρεως, Pr. 


bl 
ἃ τῷ | 
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4078 


4078. Inschrift. Proskynema. Philae. Säulengang. Lepsius, Denkm. 
Taf. 83 Nr. 206. Umschrift von Pr. 
Τὸ προσκύνημα Γαίου | Ἰουλίου Zekovvdeivou | B ἐπάρχου Αἰγύ- 
πτου | Koi πάντων τῶν αὐτοῦ, | ἐπ᾽ ἀγαθῷ. 
3. β(ενεφικαρίου ὃ) Paul M. Meyer briefl. Β, Keil zweifelt. 
4079. Inschrift. Weihung. Philae. Tempel. Lepsius, Denkm. Taf.85 
Nr. 210.. Lepsius, Textb. IV S. 169, 
Tepria ἐποίησεν τῇ Appwödeirn. 
4080. Inschrift. Denkschrift. Philae. Tempel. Lepsius, Denkm. 
Taf.85 Nr. 221. Franz, CIGr. III 4897 unter ἃ (5. 424). Fitzler, 
Steinbrüche und Bergwerke S. 133. 


I Ἀ]πολλώνιος TTof[ 

2 älpxırektovniolas 

3 ] πρὸς τὴν παρακομ[ιδὴν 
4 ] Ἡρακλέους πλοῖα | 


ı. Το Lepsius, fehlt bei Franz. 2. erg. Franz. 3. παρακομζ[ζιδὴν 
Franz, napakau[ Lepsius. 4. Ἡρακλέους Lepsius, .. κλέους Franz. 
4081—4083. Inschriften. Proskynemata. Philae. Tempel. Lepsius, 
Denkm. Taf. 86ff. Umschriften von Pr. 
(4081) Taf. 86 Nr. 232. Puchstein, Epigr. gr. 5. 63 Nr. 31 unter A. 

Νείλο[υ] περάσας κ[αρ] [ποϊ]φόρου [μ]έγαν π[ό]ρο[ν] | MI. ‚VE. 
ἥκω πρὸς | μ[εγάλ]ην Ἶσίιν θεὰ]ν β] μνεία[ν] ἐπ’ ἀγαθῶι | τῶν [i]ldiwv 
[ποιο]ύμ[ενος]. | L a, Θωὺ!θ ..]. 

2. Μ[ένανδρος] ἥκω Puchstein, doch reicht der Raum hierfür nicht aus. 

(4082) Taf. 86 Nr. 233. 

Ἀχιλλεὺς Ἄγων[ος] | ἥκω πρὸς τὴν Kuplilav | [Ἴσ]ιν καὶ πεποίημα1]} 
τὸ | [προσκ]ύνημα τῶν [5] [- --«-- κ]αὶ τῆ[ς Ὑυ]να[ι]κ[ὸς] | [καὶ τ]ῶν 
τέκνων. 

(4083) Taf. 86 Nr. 236b. 


or... 


2. etwa παιδίω[ν ἐμοῦ ὃ Pr. 

4084. Inschrift. Proskynema. Philae. Tempel. 62 v.Chr. Lepsius, 
Denkm. Taf.86 Nr.237. Puchstein, Epigr. gr. 5. 561 (unvollständig). 
Martin, Les Epistrateges S. ı77 Anm. 3. Umschrift nach Lepsius 
von Pr. Vgl. die ähnliche Inschrift desselben Mannes bei Franz, 
CIGr. III 4897 Ὁ = Lepsius Taf. 85 Nr. 226 = Dittenberger, Orientis 
gr. inscr. 186. 

ı [Kalli]uaxols] ὁ [olu[rjrevis καὶ στρατηγὸς] 

[κα]ὶ ἐπισίτ]ράτίηγο]!ς [κ]αὶ θηβά[ρχ]ης [κ]αὶ 

elmli τῆς [Ἐρ]υθρ[ᾶς καὶ Ἰνδικῆς θαλά]σσίης] 

καταντήσας π[ρὸ]ς τὴν κυρία]ν Ἴ[σιν πεπώιηκ[α] 

τ[ὸ] προσκύν[η]μα βασιλέως Πτολεμαίου τοί] 


ı ΒΒ wDd 
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4085. 


4086. 


4087. 


4088. 


4089. 


4085 
6 ΝΙέϊου Διον[ύσ]ου Φιλοπάτορος [Φιλαδέλ]φου Ku. .] 
ie 0] L 19, ἸΤαχὼν [1]. 


5. statt des ro[ü] am Zeilenende, welches Lepsius hat, erwartet man 
θεοῦ (Pr.). 6. Φιλοπάτορος [Φιλαδέλ]φου κα[ὶ τῶν] | παίδω[ν] Martin. 


Inschrift. Proskynema. Philae. Tempel. Lepsius, Denkm. 
Taf. 87 Nr. 239, Umschrift von Pr. 

Ϊ Ἰιχος Τολεμ[ I: τ]ὸ προσκύν[ημα 1 1} ] 
ἐποίη[σεν It 


Inschrift. Proskynema. Philae. Tempel. 4 n. Chr. Lepsius, 
Denkm. Taf. 87. Nr. 240. Franz, CIGr. II 4936 (hier fehlen die 
Worte hinter ποιούμενος). Puchstein, Epigr. gr. S.64 unter B. 
Umschrift nach Lepsius von Pr. 

Νείλου περάσας καρποφόρου μέϊγαν πόρον Σαραπίων Ἀριστομάχου 
ἥϊκωι πρὸς μεγάλλην Εἶσιν θεὰν τὴν ἐν Φίλαις μνείαν ἐπ᾽ ἀγαθῶι 
τῶν | γονέων ποιούμενος καὶ τῶν ἀδε[λφῶν καὶ φίλων μου κατ᾽ 
ὄνομα. L Ay | Καίσαρος, Μεσορ(ὴ) [. .1. 

Inschrift. Proskynema. Philae. Tempel. Lepsius, Denkm. 
Taf. 87 Nr. 241. Franz, CIGr. III 4902 Add. (hier fehlen die Worte 
hinter παρὰ der Zeile 5). Umschrift nach Lepsius von Pr. 

’Eparwvols τοῦ σ]υνγενοῦς | καὶ ἀρχιερέως] καὶ [ἀρχι] προφήτου 
τῆς μεγίστης | θεᾶς Ἴσιδος τῆς ἐν Φίλαις | τὸ προσκύνημα παρὰ 
τῆι | κυρίαι Ἴσιδι. "Eypowev Ἀχιλλεὺς | [ὑ]πὲρ αὐτοῦ. L κθ, Φαῶφι a. 
Inschrift. Proskynema. Philae. Tempel. Lepsius, Denkm. 
Taf.87 Nr. 242. Franz, CIGr. III 4934 Add. Franz weicht erheblich 
von Lepsius ab. Umschrift nach Lepsius von Pr. 

I Ἡρώδης ἥκω παρὰ τὴν Ku- 

2 ρίαν Εἶσιν, τὸ προσκύνημα Πανίσκου 

τ πουτρὸς μοὺ ᾿- εἰ[.] - [τ ὐς Ἰσιλὺ, [-.. 

2 1 SR ] καὶ Θαυῖτος τῆς ἀδελ- 

δα ἧς καὶ Πνιχοέθύ. 4[..}.2 [7.1 

6 |... Ἰάσιτος τῆς νεωτέρας 

7 τῆς ἀδελφῆς, Ἄλο..--. ] 

8 τοῦ ἀδελφοῦ, Πανισκίωνος 

9 τοῦ ἀδελφοῦ, Κλεοπάτος τῆς 

το «τῆς» ἀδελφῆς, [Π]ανισκίων[ο]ς [τ]οῦ 

II υἱοῦ αὐτῆς κα[ὶ] τῶν Aolılmwv 

12 αὐτῆς τέκν(ων) καὶ πάντων 

13 τῶν ἀδελφῶν καὶ Ἡρ[α]κλεοδώ- 

14 ρου καὶ Oparl..].[. . .] τ[ῆ]ς γυναι- 

15 κὸς αὐτοῦ. 

Inschrift. Proskynema. Philae. Tempel. Lepsius, Denkm. 
Taf. 87 Nr. 243. Umschrift von Pr. 
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4090. 


4091. 


4092. 


4093. 


4094. 


4090 


Ἡλ[ηόδωρος [ἥϊκω παρὰ τὴν Kuplila[v ἼΠ]σίιν θεὰ]ν ἐν Φίλαις, 
τὸ προσκ[ύνημα] τῶς νον ἀδελφῶν καὶ Zupl. .- .1. σμητις er. 

aba], 

Inschrift. Proskynema. Philae. Tempel. 6/7 n. Chr. Lepsius, 
Denkm. Taf. 87 Nr. 247. Umschrift von Pr. 

Ἀπολλώνιος ἥκω κα[ὶ προσκυνήσας] | τὴν κυρίαν Ἶσιν π[εποίημαι 
τ|Ὸ | npooxvvnua 1 τοῦ ἀδ]ελφοῦ. | LAS, [ ]. 
Inschrift. Proskynema. Philae. Tempel. Lepsius, Denkm. 
Taf. 87 Nr. 248. Franz, CIGr. III 4914 (doch nur Z. 1-3). Umschrift 
nach Lepsius von Pr. 

Ἀπολλώνιος Ἁρσιήσιος | ἥκω καὶ προσκυνήσας τὴν | κυρίαν Ἶσιν 
τὸ προσκύνημα | ἐποίησα τῶν παιδίων καὶ || τῶν Ἡρώδου Πτολε- 
μαίου | τοῦ ἀδελφοῦ καὶ Ἀπολλωνίου τέκνων .[.] καὶ τῶν mali]ldwv 
πάντων. [ ἘΠ; Mexeip | xa. 

Inschrift. Proskynema. Philae. Tempel. Lepsius, Denkm. 
Taf. 87 Nr. 253. Umschrift von Pr. 

Ϊ Ἰου Ἰουλίου | [ ἀρ]χιερέως ἀπελευθέρου. 

Inschrift. Denkschrift(?). Philae. Tempel. Lepsius, Denkm. 
Taf. 87 Nr. 254. Umschrift von Pr. [ 1 Σπένδοντος. 

Inschrift. Denkschrift. Philae. Tempel. 8 n.Chr. Lepsius, 
Denkm. Taf.88 Nr. 257. Franz, CIGr. III 4922 Add. Cagnat, Inscr. 
gr. 1308. Franz weicht erheblich von Lepsius ab. Umschrift nach 
Lepsius von Pr. 

Ηγειλλ[.]1ος Kal. .1θυ, | TTapuevwv Tlocıdniou, | Διονυσιάδης Διο- 
νυσιάδ[ου], | Διοσκουρίδης Εὐτύχο[υ], | Καιυίντης ὋὉρτήσιος, ΦΙ. .]}- 
pl. . Πἠὀρος Ζηνοθέμιδος | A]. . .([ται ἐλθόντες πρὸς τὴν σεμνὴν Ἴσιν 
μνησί.} | οἰκείων. L An Καίσαρος, Φαῶϊίφι . .1. 


4. lies: Κουίντος. 


4095. 4099. Inschriften. Proskynemata. Philae. Tempel. Lepsius, 


Denkm. Taf. 88, Umschriften von Pr. 


(4095) Taf. 88 Nr. 261. Γεμιανὸϊς Φλαυιαν)ὸς π.] Π 
(4096) Taf. 88 Nr. 260. 


[Τὸ προσκύνημα Ἀπολὶλ. ..... 70 wı καὶ TTooadwvll....... Ἰίτης 


2. P IYI die Inschrift. 


(4097) Taf. 90 Nr. 284. 


I ls 
ZU; ἀ]δελφοῦ 
Sun ] θεᾶι μεγίστηι Ἴσιδι καὶ 
4 τοῖς ἐν τῶι Ἀβάτωι θεοῖς. 

5 L ß, Mexelip ..]. 
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4098 


(409ὅ---4099. Fortsetzung.) 
(4098) Taf. 90 Nr. 293. 


Τὸ προσκύνημα Νικομάχου | τοῦ παρὰ Πτολεμαίου συγγενοῦς | 
καὶ στρατηγοῦ παρὰ τῆι μεγίστηι | θεᾶι Ἴσιδι τῆι ἐν Φίλαις καὶ παρὰ 
τοῖς | ἐν τῶι Ἀβάτωι θεοῖς καὶ τῶν παρ᾽ | ἐμοῦ πάντων. | L κε, 


Φαμεν(ὼθ) X. 


(4099) Taf. οἵ Nr. 209. 


4100. 


4101. 


4102. 


4103. 


4104. 


Kölpa&] ἥκ[ω] πρὸς | τὴν κ]υρίαν [Ἴσι]ν καὶ | πε[ποίημαι τ[ὸ 
π]ροσκύνη[μ]α Kaßalrälrog | το[ῦ δ]ιδασκά[λ]ου μου [κα[ὶ π]αιδὸς 
κ[αὶ Κ]όρακος | το[ῦ π]αιδίου ἐ[μοῦ]. 
π΄ ΠΠΙᾺᾺΠῚῚ] erg. nach Z. 6, Pr, 4. Kaßaltälros erg. Lepsius. 
Inschrift. Nilstandsmarke. Philae., Tempel. Lepsius, Denkm. 
Taf.9ı Nr. 315. Borchardt, Nilmesser und Nilstandsmarken S. 12. 
Sayce, REG. 7 (1894) S. 298 unter IX (linke Hälfte übersehen). 
Text nach Borchardt. 

Ὁ ἱερώτατο[ς Ne]iAog εἰσῆλθεν εἰς τὸ[ν] [ πυλῶνα τῆς [πόλ]εως 
Φιλ[ῶν] ἐπὶ TTaon|vis ΤΠΤατρανσ[νού]φις, κυβερνήτης NeifAou] | [Ν]ο- 
pepüls], ἔτίου!ς ἑβδόμου, Θὼθ € [..] [6 .oıx | [....]. ἔγραψίε.. 
Inschrift. Proskynema. Philae. Tempel. Lepsius, Denkm. 
Taf. ΟἹ Nr. 318. Umschrift von Pr. 

Τὸ προσκύνημα τοῦ ἀξιολογωτάτου mpeoßeut[oü] | Τᾶμις παρὰ τῇ 
μυριωνύμῳ Ἴσιδι Φιλῶν καὶ Ἀβάτου μετὰ ἑπταετίας χρόνον ἐλθὼν 
εἰρήνην πεποίηκε | καὶ Em’ αὐτοῦ τὸν προφήτην ἐστεφάνωτε, ἔτους 
n, Τῦβι α. 


2. TAMIC Lepsius, Τᾶμις (vgl. Brugsch, Thesaur. V 1009) Wilcken briefl. 
4. lies: ἐστεφάνωσε. 


Inschrift. Denkschrift. Debot. Lepsius, Denkm. Taf. ΟΙ 
ΝΈΕΣ 2725. Τοῦ ἁγίου ΤΠολύοκτος. 
Aufschrift in roter Farbe. Proskynema. Κοτγίαβϑὶί, Felsen. 


228 n.Chr. (nach Zucker). Lepsius, Denkm. Taf. ΟΝ 2937. Kranz, 
CIGr. ΠῚ 5019. Zucker, Von Debod bis Bab-Kalabsche 8. 113, Text 
nach Zucker. Vgl. S.B. Nr. 5076. 

Τὸ προσκύνημα Ὀρσέχιμις TTeuaög | σήμαρε. L Z, Ἐφεὶ a. 

4. lies: σήμερον. 
Inschrift. Proskynema. Kertassi. Felsen. Lepsius, Denkm. 
ΕΠ ΟΣ Nr. 341. Pranz,'CiGr, ΠῚ 5034. Zucker, Von Debod bis 
Bab-Kalabsche S. 116. Text nach Zucker. Veles. Br NLL6087, 

Τὼ προσκύνημα | Ψαστεισυσάρεως | καὶ τῆζςςΣ συνβίου αὐτοῦ 
καὶ τῶν φιλόνβ[τι «αὐτοῦ» αὐτοῦ | καὶ τῆς ἐηκίας αὐτοςῦ». | RZ 
AYTTAAWTWT. 


2. lies: Ψαστερευσάρεως, Zucker. 6. lies: οἰκίας, Zucker. 7. em’ 
ἀγαθῷ () Tur(?), Zucker. 
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4105 


4105. Inschrift. Proskynema. Kertassi. Felsen. Lepsius, Denkm. 
Taf. 93 Nr. 356. Franz, ClIGr. III 5030. Zucker, Von Debod bis 
Bab-Kalabsche S. 124. Text nach Zucker. 

Τὸ προσκύνημα Εἰβόις ΤΤρομιπαεὶ Koi τὴν μητέραν μου Βερενίκην 
καὶ τοὺς ἀδελφούς [μου ἱερεὺςς τόμου. ἰ- β7. Τὸ προσβ[κύνημα 
σήμερον Πλῆνις | TTaofuıs, ἐάν τις ἀναγνῷ | τὸ προσκύνημα αὐτοῦ | 
καὶ τοῖς συμβείους. 

6. vor ἐὰν setzt Zucker: <kairy. 

4106. Inschrift. Proskynema. Kertassi. Felsen. Lepsius, Denkm. 
Taf. 93 Nr. 371. Franz, CIGr. II 5036. Zucker, Von Debod bis 
Bab-Kalabsche S. 132 unten. Text nach Zucker. 

Τὸ προσκύνημα | Ψονυουόρου Διδύϊμου μΥ.. αγυ. 

4107. Inschrift. Proskynema. Kertassi. Säule des Isistempels. 
209 ἢ. Chr. (nach Zucker). Lepsius, Denkm. Taf. 94 Nr. 376. Franz, 
CIGr. II 4985. Zucker, Von Debod bis Bab-Kalabsche 5. 135. 

Τὸ προσκύνημα | Βησκόλων καὶ | Παχύτου καὶ | Ὀρσῆς Πτιοῦβ]τος 

καὶ Πεκύσιος καθ᾽ ἡμέρας. [1- ıZ Φαμενὼθ [15] Κη. 

4108—4114. Inschriften. Denkschriften und Proskynemata. Psel- 
chis (Dakkeh). Lepsius, Denkm. Taf.95f. Umschriften von ir. 

(4108) Taf. 95 Nr. 382. Τὸ mpookbvnula Σουποιώπα. 
(4109) Taf.95 Nr. 383. Franz, CIGr. III 5105. Cagnat, Inscr. gr. 1367. 


131.n..Chr. 
ΘΕ ra ra σ]υμβίου καὶ 


2 .... Ἀν]ουβιάδος συμβίου Κλω- 

3. -- Πδίου Ἰσιδώρας καὶ Ἀφροδι- 

4 ...]. παντὸς οἴκου αὐτῶν καὶ τῶν 
5 

6 


γ]νώσκοντος σήμερον παρὰ τῶι 
] L τε Ἁδριανοῦ τοῦ κυρίου, Μεσορὴ κ ἐγράφη. 
(4110) Taf. 95 Nr. 384. 

Τὸ προσκύνημα | Πετεῆσις Πετεωῦτος .[.] .[.. .] | .. oum.urf....]. 
(4111) Taf. 96 Nr. 400. TTapevoüg κ (dahinter demotisch). 2 
(4112) Taf. 96 Nr. 404. Franz, CIGr. II 5093 (nur Z. 1—2). Umschrift 

nach Lepsius von Pr. 

I. ἦχος καὶ Ἡράκλειος ἤλθομεν | [πρὸ]ς τὸν κύριον Ἑρμῆ καὶ 
προσ εκυϊ]νήσαμεν | al............. | | [καὶ ὑ]πὲρ τῶν φίλων πάν- 
των], ἐπ᾽ ἀγ[αθῷ!. 

(4113) Taf. 96 Nr. 408. Franz, CIGr. III 5108. 

ı Καίσαρι αἰώνιος φίλος Boy / dpne 

za 1 Ἑρμῆα [ dpre. 

1. / dp Franz. 20, dpr Franz, 

(4114) Taf. 96 Nr. 4106. Franz, CIGr. III 5079 (nur Z. 1-3). 86 und 
88 n. Chr. 
ı Ἀρτεμίδωρος σ[τ]ρατηγὸς παραγενόμενος 
2 προσεκύνησα θεὸν μέγαν Ἑρμῆν παρ᾽ ὧι 


Ἐπ το ΣῈ τς 


4115 


(4108---4114, Fortsetzung.) 
3 καὶ ἐποίησα τὸ προσκύνημα τῶν ἰδίων πάντων ἡ Ὁ αὶ 
ἜΤ ΡΥ ΤΟ ER TIER ER ἐν λα ] 
5 L ε Δομιτιανοῦ τοῦ κυρίου, Τῦβι κδ. Ὁμοίως δὲ καὶ τῶι ZL, 
Μεχεὶρ ὃ. 
6 τὸ προ(σκύνημα). 
4115. Inschrift. Proskynema. Maharraka (HieraSykaminos). Lepsius, 
Denkm. Taf.96 Nr.419. Franz, CIGr. II 5112. Cagnat, Inscr. gr. 
1372. Umschrift nach Lepsius von Pr. 
[TO mpoorülvnfua ....... III: - - .] Οὐερηκούνδου στρατιώτου 
καὶ τῶν εὐσεβεσιτάτων γονέων καὶ Γαίου ΕΠ [- ]υμικίου ἀδελφοῦ καῃ] 
[τῶν] λοιπῶν ἀδελφῶν]. 


5. [Νο]υμικίου (?) Cagnat. 

4116. Inschrift. Proskynema. Maharraka (Hiera Sykaminos). Lep- 
sius, Denkm. Taf. 96 Nr. 422. Franz, CIGr. II 5ıı5. Umschrift 
nach Lepsius von Pr. 

Τὸ προσκύνημα TTaüyxıs TTerepaurog | καὶ Τ]ετεπουῆρις καὶ Πρα- 
ὦτης | Θιναθῦρις σὺν ἀνδρεὶ καὶ τὰ τέκνα αὐϊτῆςς» ποιῶ παρὰ τῇ 
κυρίᾳ Ἴσιδος ἱερᾶς | καὶ τοῦ κυρίου Σεράπιδος ἐνειλασίίμου καὶ 
τοῖς ἐνθάδε θεοῖς ὧδε σήϊμερον καὶ καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν καὶ | Ταμό- 
εἰς καὶ τῷ ἀναγινώσκοντι, καὶ μ᾽ | ἐξαλείψας ἐπὶ σ᾽ ἐξαλείψας ἐξα- 
λειφθῆναι [15] αὐτῷ τὸ ζῆν. L ιβ, Adupi κ κατ᾽ alpx(atoug)]. 

5. ἐνειλασίπιου Lepsius, nach der Majuskelschrift bei Franz ist aber 
die Endung μου wahrscheinlicher, daher EveiAooliuov (Pr.). Vermutlich ist 
εὐειλασίμου (= εὐιλασίμου) „gnädig“ zu lesen, B, Keil. 

4117. Inschrift. Proskynema. Maharraka(Hiera Sykaminos). 117n.Chr. 
Lepsius, Denkm. Taf.96 Nr. 423 Eranz, CIGr. ΠΡ ΤΠ Cagnat, 
Inscr. gr. 1371. Umschrift nach Lepsius von Pr. 

TTAnuevri<ou> Ovepnkobvldou δεκαδάρχου τὸ προσκύνημα ἀνδρὸς 
ἀγαθοῦ | καὶ ἁγνοτάτου ὧδε καθίσαντος τρίς, ᾧ εὐχαριστοῦμεν 
πολλά. L κα Τραιανοῦ Ἀρίστου | Καίσαρος τοῦ κυρίου, Θὼθ 1. | 
Οὐαλεντίων ἐποίησα. 

4118—4120. Inschriften. Proskynemata. Maharraka (Hiera Sykami- 
nos). Lepsius, Denkm. Taf. 96. Umschriften von Pr. 

(4118) Nr. 424. Τὸ προσκύνημα | Μαξίμου Ἀνὸκ | Λονγίας υἱοῦ. 
(4119) Nr. 426. Franz, CIGr. III 5121. Umschrift nach Lepsius. 

Τὸ προσκύνημα | Θαησίου τῆς | ἀπὸ Κορτη τῆς | Κόμψης. 

(4120) Nr. 427. Beide Zeilen linksläufig. Τὸ προσκύνημα | Μαξίμου. 

4121. Bauinschrift. Ibrim, Lepsius, Denkm. Taf.96 Nr. 431. Umschrift 
von Pr. L’E]prov ἐγέννετο ἐπὶ τ| ft: 

4122. Inschrift. Proskynema. Talmis (Kalabschah). 120 n.Chr. Lep- 
sius, Denkm. Taf. 97 Nr, 449. Gauthier, Temple de Kalabchah 


4123. 


4124. 


4125. 


4123 


5, 242 Nr.6. Seit Lepsius sind, wie Gauthier berichtet, mehrere Worte 
oder Buchstaben verschwunden. Umschrift nach Lepsius von Pr. 
Τὸ προσκύνημα |. . . .] | Φλαουβίου Νορβανοῦ | Καλπουρνίου παρὰ 
τῷ μεγάϊλῳ θεῷ Μανδούλι καὶ τῆς || ἀδελφῆς αὐτοῦ Φλαυβίας | 
[καὶ ἀβα]σκάντου υἱοῦ αὐτοῦ | |... .. Ιαρίου καὶ Ἀρσινώης | .. . τώνες 
τῶν παιδίων | τῆς ἀδελφῆς αὐτοῦ καὶ Κλαουδίο[υ] [1] [[Ἰου]νίου 
AvdpWs τῆς ἀδελφῆσι | αὐτοῦ καὶ τῶν αὐτοῦ πάντων | καὶ τοῦ 
ἀζναγινιώσκωντως [o]lhuepwv. | [- ὃ Τραιανοῦ Ἁδριανοῦ τ τοῦ 
κυρί[ου], Ἐπὶπ ὃ. 
rss L ıd Gauthier. 
Inschrift. Proskynema. Talmis (Kalabschah). Lepsius, Denkm. 
Taf. 97 Nr. 450. Gauthier, Temple de Kalabchah 5. 243 Nr. 8. 
Umschrift nach Lepsius von Pr. 


ἤολιος Ἀρριανὸς οὐεϊτρανὸς ἦλθν καὶ προσ]εκύνησα θεὸν μέγαν | 
Μανδοῦλιν καὶ ἐποίησα |] τὸ προσσκύνημα τοῦ | υἱοῦ μου Σαρα- 
πάμωνος | καὶ τῆς συνβίου μου καὶ | τοῦ ἀναγινώσσκοντος | σήμερον 
καὶ ἐποίησα τὸ [10] προσκύνημα τοῦ σύνπαν]τος αὐτοῦ οἴκου. 
Inschrift. Proskynema. Talmis (Kalabschah). Lepsius, Denkm. 
Taf. 97 Nr. 454. Franz, CIGr. III 5047 (mit erheblichen Abwei- 
chungen von Lepsius). Cagnat, Inscr. gr. 1346. Gauthier, Temple 
de Kalabchah S. 249 Nr. 2. Seit Lepsius sind, wie Gauthier er- 
kennen läßt, mehrere Buchstaben verschwunden. Text nach Lepsius. 

Ἐπ᾿ ἀγαθῷ. | TO προσκύνημα Aoukiov | “ουτιλίου ἱππέως χώρ- 
τῆς [ Ἱσπανώρουμ τύρμα Φλώρου [[| καὶ Ταρουμᾶτος καὶ Ἡρᾶπος | 
καὶ Ἀραβίωνος καὶ Avrwvlätog καὶ Σουαιροῦτος καὶ τῶν | αὐτοῦ 
πάντων καὶ τοῦ ἀνα γινώσκοντος παρὰ τῷ κυρίῳ [1] Μανδούλει 
σήμερον. | Θὼτ Q. 

ı. Diese Zeile fehlt bei Lepsius. 3. ἱππέως Lepsius, ἱππέος Gauthier. 
5. 1165 Ἣρᾶτος, ΡΓ. 6. Avtwvlärog Lepsius, Ἀντωνᾶϊτος Gauthier. 
Inschrift. Proskynema. Talmis (Kalabschah). Lepsius, Denkm. 
Taf. 97 Nr. 458. Franz, CIGr. III 5059 (mit erheblichen Abwei- 
chungen von Lepsius). Gauthier, Temple de Kalabchah S. 287 
Nr. 12, Mahaffy, BCH. 18 (1894) S. 152 Nr. 5 (doch nur Z. 2). Seit 
Lepsius sind, wie Gauthier erkennen läßt, mehrere Buchstaben ver- 
schwunden. Text nach Lepsius. 

Τὸ προσκύνημα Faeiov ἸΤομπηείου Μαρκέλλου | παρὰ τοῦ κυρίου 
Μανδοῦλις. p Λοῦκις Ἀντῶνις Γερμανὸς | τὸ προσκύνημά μου παρὰ 
τῷ κυρίῳ | Μανδούλει. [5! Μάρκος Τιτουλῆος Βάσος τὸ προσκύνημα 
Ἑρμῆτος. | Γάειος Τεστουλῆος Βάσσος. 


ı. Tloumneiov Lepsius, Πονπηείου Gauthier. 2. ı Λοῦκις Mahaffy, 
Ρ Λοῦκις Gauthier, fehlt bei Lepsius. 3. μου Gauthier, μοι Lepsius. 
4. Μανδούλει bei Gauthier Zeile für sich, bei Lepsius Schluß der Zeile 3. 
5. TırovAnog Lepsius, [Ἀ]πουλῆος Gauthier. Ἕρμῆτος Lepsius, Ἕρμῆος 
Gauthier. 
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4126. Inschrift. Proskynema. Talmis (Kalabschah). Lepsius, Denkm. 
Taf. 97 Nr. 460. Gauthier, Temple de Kalabchah S. 250 Nr. 3. 

Τὸ προσκύνημα | Aovyivou καὶ Ἀφροϊδᾶτος ἱππέων χώρτης Ἱσπα- 
νώρουμ |] τύρμης Φλώρου καὶ Allookopätog καὶ Ἀντωνάϊτος καὶ 
πάντων τῶν αὐϊτοῦ παρὰ τῷ κυρίῳ ΜανδούΪλει σήμερον. Our ἃ. 

᾿ 5. τύρμης Lepsius, τύμας Gauthier., 

4127. Inschrift. Hymnus. Talmis. (Kalabschah). Lepsius, Denkm. 
Taf. 97 Nr. 451 (Z. I—14), Nr. 455 (Z. 15—21) u. Nr. 463 (Z. 6—13), 
Puchstein, Epigr. graeca S. 71—73 unter B (Z. 1—14) und C 
Z.15—21). Gauthier, Ann, Serv. ΤῸ (1910) S. 87 Nr. IV u. S. 127. 
Gauthier, Temple de Kalabschah 5.241 Nr.IV erster Text (Z.1—21). 
Seit Lepsius sind, wie Gauthier erkennen läßt, viele Buchstaben 
verschwunden. Gauthier vereinigt nach Prüfung am Original die 
von Lepsius getrennt behandelten Inschriften. 

Ἀκτινοβόλε δέσποτα, | Μανδοῦλι, Τιτάν, Μακαρεῦ, | σημῖά σού τινα 

5 λαμπρὰ θεάμενος | ἐπενόησα καὶ ἐπολυπράγμοσα ἀσφαλῶς β] Ἰδέναι 
θέλων, εἰ σὺ 1 ὁ ἥλιος. Ἀλότριον | ἐμαυτὸν ἐποιησάμην πάσης κα- 
κείας | καὶ πάσίης .. [οτος καὶ ἁγνεύσας ἐς πολὺν | χρόν[ον .. 
en. Itı θείας εὐσεβίας ἵνεκ[εν] | ἐπε[θυσάμην] καὶ ἐνθεασάμενος 

ἀνε |» PP] νεύων γὰρ κατ]έδειξάς μοι σεαυτὸν ἐν Tw | xpvol. . 

.. .|kapog d1..T..pwvrarov | oVpavıw .wAwv καὶ oron.|...|v deu- 

ματα | κατὰ δεινὸν νυκτιδρόμον [. να al.morov ποιησάμενος, | ἐν ᾧ 

15 καὶ ἁγίῳ τῷ τῆς ἀθανασίας ὕδατι λουσάμενος. [15] Φαί[διμε Ἄπολλ]ον, 

ἦλθες κατὰ καιρὸν ἀνατολὰς | ποιοί.. ‚| εἰς τὸν σὸν σηκόν, ἀοανω- 

TEOW καὶ ναῷ ἔμπνοιαν | παρέχων καὶ δύναμιν μεγάλην. Ἔνθα σε 

ἔγνων, Μανδοῦλι, | ἥλιον τὸν παντεπόπτην δεσπότην, ἁπάντων 

βασιλέα, | αἰῶνα παντοκράτορα ὦ τῶν εὐτυχεστάτων λαιῶν τῶν κατοι- 
κούντων, [30] ἣν ὁ ἥλιος Μανδοῦλις ἀγαπᾷ, τὴν ἱερὰν Τάλμιν, ἥτις 
ἐστὶν ὑπὸ | τὰ σκάϊπτρα τῆς εὐε]θείρας μυριωνύμου Ἴσιδος. 

4. waı Lepsius, καὶ Gauthier. 7. nolons ABelöltn]ros Puchstein, 
ποσί ᾿ς Ἰοτος Lepsius, [πάσης .. οτος Gauthier. ΔΙ ΧΡΟΝΕ τ πττν 1ι 
θείας Lepsius, χρ[όνον ....... 1τι θείας Gauthier, χρόν[ον θυώμα]τι θείας 
Puchstein; die Puchsteinsche Ergänzung ist zu kurz (Pr.). ivex[. .] Lepsius, 
wer[.. .] Gauthier, <eyiver[a ..] Puchstein, iver[ev] Pr. 9. ἐπε[θυσάμην] 
u. ἀνε[βλεψάμην] erg. Puchstein; die zweite Ergänzung scheint zu lang zu 
sein, Pr. το, Ergänzung von Puchstein. 11. xpvol..... Jkapog d1.T.pwv- 
rorov Lepsius, xpluvow(?) ...... [καφος d1..T.. pwvrarov Gauthier, xpvolo- 
δέτῳ σ]κάφί(ει) dılane]pwvra τὸν Puchstein. 12. obige Zeile nach Lepsius 
(Pr.), ouplavıw ewdwAo]v καὶ orom.a..v δεμματα Gauthier, olpavılov πόΪλον 
καὶ [ ] Puchstein. 13. obige Zeile nach Lepsius (Pr.), [. .]vıoa..- 
πῖατον Gauthier, [MA]vaf) ...... Puchstein. 15. Ergänzung von Puch- 
stein; innerhalb der Klammer aber laut Lepsius u. Gauthier höchstens 
für sieben Buchstaben Platz (Pr.). 16. ποιο[ύμενος] Puchstein, inner- 
halb der Klammer nur Platz für drei (Lepsius) oder fünf (Gauthier) Buch- 
staben (Pr.). &oavwreow Lepsius u. Gauthier, ἀ[θ]άν[α]τε, σῷ καὶ ναῷ Puch- 
stein. 21. Ergänzungen von Puchstein. 


1 


oO 
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4128. Inschrift. Proskynema. Talmis (Kalabschah). Lepsius, Denkm. 
Taf. 97 Nr. 464. Franz, CIGr. II 5058. Umschrift nach Lepsius 


von Pr. 
Τὸ προσκύνημα | Ἀρητίωνος παϊρὰ θεῷ μεγίστῳ | Μανδούλι. 
τς Ἀρηηώνες -- Ἀρ[αβί]ων[ο]ς Franz, Ἀρητίωνος Lepsius. 

4129. Inschrift. Proskynema. Pselchis (Dakkeh). Lepsius, Denkm. 
Taf. 97 Nr. 465. Umschrift von Pr, 

Τὸ προσκύνη[μα] | Σάτυρος | Neixos. 

4130. Inschrift. Denkschrift. Abu Gueh. Lepsius, Denkm. Taf. 97 
Nr. 472. Reinach. Bull. Soc. Alex. 13 (1910) S. 128 unten. 
 Zwoißıog | Κυσθολοίχιου. 

Zum Hohn fingierter Vatersname: ὃ τοὺς κύσθους λείχων ; vgl. Aristoph. 
Ritter 1286. B. Keil. 

41314138. Inschriften. Denkschriften und Proskynemata. Ham- 

mamat. Lepsius, Denkm. Taf. 97. Umschriften von Pr. 
(4131) Nr. 474. Αὐρήλιος | Μάξιμος Ἀλέξζιδδος | τὸ προσκύ[νημα!. 
(4132) Nr. 489. Τὸ προσκύνημα | Ἑρμίνου | Λέοντος. 
(4133) Nr. 491. 
Τὸ πρωσκύνημα | Πελαέσας TTexvolunos παρὰ Πανὶ θεῷ | κα. 
(4134) Nr. 501. Reinach, Bull. Soc. Alex. 13 (1910) S. 138 unten. 
Τὸ προσκύζνηνμα | Παχομπὼς | Παχομχῆμις | Tavi. 
4. Tlavi Reinach, fehlt bei Lepsius. 
(4135) Nr. 504. Dieselbe Inschrift Lepsius Taf. 70 Nr. 1. 
Ὀννόφρις | Παχνούμις. 
(4136) Nr. 506. Dieselbe Inschrift Taf. 70 Nr. 1. 
Τὸ προσκύνημα Διον)υσίου Ἡρακλίδης ἱεροπ[οι] ός. 
(4137) Nr. 5ı1. Puchstein, Epigr. graeca S. 74 unten. 
Τὸ προσκύνημα | Σανσνῶς Ψενχνούβιος | προστάτης. | L τ 
(4138) Nr. 512. Θουτεύς. | 
4139. 4159. Inschriften. Denkschriften. Abu Simbel. Lepsius, 
Denkm. Taf. 98 u. 99. Umschriften von Pr. Zeit des Psammetich. 
(4139) Taf. 98 Nr. 513. Σαδαχᾶς | Κότυος, | Διογένης. 
(4140) Taf. 98 Nr. 514. Ἰάσων Znvoßiou | Κίλιξ | ὀρνιθοθήρας. 
(4141) Taf. 98 Nr. 515. Abel, Wiener Studien 3 (1881) S. 163 Nr. 5. 
TTaßıs ὁ φολοφόνιος | σὺν Ψαμματί(ίχῳ). 
(4142) Taf. οδ Nr. 516. Abel, Wiener Studien 3 (1881) S. 163 Nr. 2. 
’EXeoißug ὁ Τήιος. 
Ἐλεσίβυς Lepsius, ᾿Ελεσίβιος Abel. 
(4143) Taf. 98 Nr. 517. Abel, Wiener Studien 3 (1881) S. 163 Nr. 3. 
Τήλεφος μ᾽ ἔγραφε ho Ἰαλύσιος |. .]- σλεψ!.. .]. 
Das ἢ vor o fehlt bei Abel, steht deutlich bei Lepsius (Η0). — Es 
ist ho - ὃ, B. Keil. 
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(4139—4159. Fortsetzung.) 
(4144) Taf. 98 Nr. 518. 
Ἀρίστων Τύλλος Adpou Κουριεὺς [ ἐλεφαντοθήρας | μετ’ Ἄρκτιος. 
ı. in Ἀρίστων ist das ὦ aus a verbessert. 

(4145) Taf. 98 Nr. στο. Abel, Wiener Studien 3 (1881) S. 163 Nr. 4. 
Πύθον Auoıßix(ov). 

(4146) Taf. 08 Nr. 520. Θεόπομπος | Πλάτωνος ἔγραψεν. 

(4147) Taf. 98 Nr. 522. Boürpug | Μενελάου | Κουρ(ιδεύς. 

(4148) Taf. 98 Nr. 523. Πτολεμαῖος | Τιμοστράτου. 

(4149) Taf. 98 Nr. 524. Εὐρυπῶν | Φιλοξένου. 

(4150) Taf. 98 Nr. 525. Διοσκουρίδης | Τεύκρου | Kacıdkıdeludg. 

3. ΧαζλδκιδεζὺΣς B. Keil. 
(4151) Taf. 98 Nr. 526. 
Κρατερὸς | Λευκάρου | ἔλθεν | ἐλεφαντο θήρας. 
(4152) Taf. 98 Nr. 527. Ἑρμόλαος | Τριβαλλοῦ | TMourapxofu]. 
2. lies: Τριβαλλός, B. Keil, 
(4153) Taf. 98 Nr. 528. Abel, Wiener Studien 3 (1881) S. 163 Nr. 6. 
Hayeoepu(os). 
Der erste Buchstabe ist ἢ = ἢ, mithin lies: Ἁγέσερμος —= (Αγήσερμος. 
B. Keil. 
(4154) Taf. 98 Nr. 529. Abel, Wiener Studien 3 (1881) S. 163 Nr. 7. 
Πασιρὸν ὁ Ἵππου. 
(4155) Taf. 98 Nr. 530. Abel, Wiener Studien 3 (1881) 5. 163 ΝΥ, 8. 
Κρίθις ἔγρααν. 
"lies: ἔγραψεν, Pr, 

(4156) Taf. 99 Nr. 532. Διογένης Αἰ. 

(4157) Taf. 99 Nr. 533. Y[.Joowö[.]uf. .]. 

(4158) Taf. 99 Nr. 535. Σομμν. 

(4159) Taf. 99 Nr. 534 u. 536. Wiedemann, Rh. Mus. 35 (1880) S. 371. 
Abel, Wiener Studien 3 (1881) S.ı63 Nr.9. Stierwendeschrift (vom 
Worte βασιλεὺς ab wendet die Schrift mit euc nach links um). 

Ἢ ὁ μλυσοβη ὅκα βασιλεὺς ἠέλασε τὸν στρατὸν τὸ πρᾶτον 
ΡΣ ἅϊμα Ψαμειτίχίῳ I 
Das n am Anfang steht bei Lepsius, fehlt bei Abel. 
4160—4162. Inschriften. Denkschriften. Semneh. Lepsius, Denkm. 
Taf. 99. Umschriften von Pr. 

(4160) Nr. 538. Ιωογα παπασὶι Zapav [ 1: 

(4161) Nr. 541. T Ἐγὼ οὖν aiepod | oauuıv κουμμουσμεμ. 

(4162) Nr. 544. Ἄριστιν... 

4163—4164. Inschriften. Denkschriften. Wadi Gazal. Lepsius, 
Denkm. Taf. 99. Umschriften von Pr. 
(4163) Nr. 550. ἘΠπὶ | @iiß. 
(4164) Nr. 554. Tlaxö(v) €. 


Preisigke, Sammelbuch. 19 
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4165. Inschrift. Proskynema. Hammamat. Lepsius, Denkm. Taf. 100 
Nr. 566. Umschrift von Pr. 

Τὸ προσκύνεμα | Γαίω TTamıp<izolv) Κυπάνο(υ). 

4166. Inschrift. Altar. Nahr el Kelb. Lepsius, Denkm. Taf. 100 
Nr. 590. Umschrift von Pr. Ζεὺς | &rtouplavıog. 

41674169. Mumienschilder. Möller, BDT.I 5.42. Berlin, ägypt.Mus. 

(4167) S. 42 Nr. 140. 
Epunpn is Πανῶ(ν) πόλιος, | παραδώσω αὐτὸν | TTarapoügpı καὶ 
Τανεαῦ μητρὶ | αὐτοῦ. 
(4168) S. 42 Nr. 141. 
Vorderseite: Κρονίων 6 υἱὸς Ταπίμα τὴν | χωλὴν N 
Rückseite: θυγάτηρ Tlarolepßeoxı. 
(4169) S. 42 Nr. 142. Ψενθβοῦς | Ψενθβοῦς. 
4110. Mumienschild. Möller, BDT.IS. 42 Nr. 139. Fälschung nach 
echter Vorlage. Berlin, ägypt. Mus. Vgl. dazu.S.B..Nr.3315. 
Vorderseite: Εἶσιν πεμπομένην εἰς TTavw(v) καὶ | παραδι(δ»ο- 
μένην | ἐνταφιασζτ»ῇ τῷ | TTavion . | 
Rückseite: Eioag | TTav&(v). 
41714175. Mumienschilder. Möller, ΒΌΤ. 1 5. 43ff. Berlin, ägypt. 
Museum. 
(4171) S. 43 Nr. 143. 
Vorderseite: Zevralißıg eig | Σενταλῖβις eig (ohne Ortsnamen) 
Rückseite: Reste einer früheren, abgewaschenen Beschriftung; 
erhalten ist: Yev...e.0O.... 
(4172) S. 43 Nr. 144. 
Auovia(v) γυνᾶκα | Ἀπολλωνί(ου) ἀπὸ | TTavwfv] ἣ μητρόποϊλι(ς). 
(4113) S. 43 Nr. 145. 
Vorderseite: ᾿Αλέξανδρος Παχοῦμις | μητρὸς Τμοσειοῦτος. 
Rückseite: Derselbe Text, doch steht Παχούμιος da. 
(4174) S. 44 Nr. 151. 
Zepfivog welt“ τοῦ πατρὸς | ἀτοῦ Διοσκόρου | ig TTavwv πόλε[ι]ν. 
(4175) S. 44 Nr. 152. Ταψάις | Ἀρτέμειϊτος. 

4176. Mumienschild. Reich, Demotische und griechische Texte auf 
Mumientäfelchen in der Sammlung der Papyrus Erzherzog Rainer 
(Stud. Pal. Band VID) S. 10 Nr. 19, mit Abzeichnung (Taf. 5). Wien, 
Sammlung Erzherzog Rainer. Auf der Rückseite 2 demot. Zeilen. 

Πελίλιος “ὥρου. ; 

4177. Aufschrift. Mumienbinde. Hawara. Flinders Petrie, Hawara, 
Biahmu and Arsinoe S. 17 erster Text, mit Abzeichnung (Taf. 9 
Nr. 3).. London, Kensington Mus. 

Ἀφροδίτη θυγάτηρ Διδάτος, L K. 

4178. Aufschrift. Mumienbinde. Hawara. Flinders Petrie, Hawara, 

Biahmu and Arsinoe 5. 16 erster Text. Ἰσίων, L λβ. 
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4179. Aufschrift. Mumienbinde. Hawara. Flinders Petrie, Hawara, 
Biahmu and Arsinoe S. 16 vierter Text. 
Τίτος Φλαύγιος Δημήτριος. 
4180. Aufschrift. Mumienbinde. Hawara. Flinders Petrie, Hawara, 
Biahmu and Arsinoe S. 17 zweiter Text. ᾿Αμμονάριν. 
4181- 4205. Mumienschilder. Spiegelberg, Ägyptische und griechische 
Eigennamen, Abzeichnungen auf Taf. I—33. 
(4181) Taf. ı Nr. 1. Auf der Rückseite 5 demot. Zeilen. Straßburg, 
Biblioth. Inv. Nr. Ho 72. 
Yevrouwvanlog Βήσιος unt(pög) | Θμεσιῶτος ἀπὸ | Βομπαή, eßiw|- 
σεν L κε. 
(4182) Taf. ı Nr. 2. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. Straßburg, 
Biblioth. Inv. Nr. Ho 130, 
Zevrrereueiviog AltoAAwviou Apuwltou μητρὸς Σενπείτήσιος ἀπὸ 
Βομπαή. 
(4183) Taf. ı Nr. 3. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. Straßburg, 
Biblioth. Inv. Nr. Ho 115. Βήσιος Τ]Παϊχούμιος ἀπὸ | Βομπαή. 
(4184) Taf. 2 Nr. 5. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 
Σεντωοῦς AlmoAAwviou | μητρὸς Zevapelufipic. 
(4185) Taf. 2 Nr.6. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. Straßburg, 
Biblioth. Inv. Nr. Ho 152. 
Σεννεφερῶς Ἀπολλωνίου | μητρὸς Σεννεφερῶτος ἀπὸ | Βομπαὴ 
(2. Η.) τοῦ ΤΠανοπολίτου νομοῦ. [ Ἔτους ιβ $/ Μεσορή. 
(4186) Taf. 3 Nr. 7. Auf der Rückseite: [ Θ]μησιῶδος, darunter 
2 demot. Zeilen. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho III. 
Θμεσιῶς | μητρὸς | Τσενατρῆς. 
(4187) Ταῖ. 4 Nr.9. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen; darunter als 
Z. 4: Wevrorpipios: Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 153. 
Ψεντατρίφιος | ΤΤρεμεβύθιος. 
(4188) Taf. 4 Nr. 10. Auf der Rückseite 2 demot. Zeilen. 
Ψεντατρῖπις Ψε[ν]]θμεσιῶς Τατρίπι᾽ος. 
(4189) Taf. 5 Nr. 11. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. Straßburg, 
Biblioth. Inv. Nr. Ho 46. : 
Ψενταῦνσις Ψεν]τμεσιῶς Τατρίπιος. 
(4190) Taf. 5 Nr. 12. Auf der Rückseite 6 demot. Zeilen. 
Αὐρηλία Σαίψιος Αὐρηλίου Ἀπολλω)νίου μετρὸς Σεννούθης, ἐβίωσεν 
[Ε λε, ἀπὸ Βομπαή. | (2. H.) Σαίψιος Ἀπολλωνίου μητρὸς | Σεννούθης. 
1, In Σαίψιος sind die ersten 4 Buchstaben umgebildet, anscheinend 
aus Aup (Pr.). 
(4191) Taf. 5 Nr. 13. Auf der Rückseite 5 demot. Zeilen. Straßburg, 
Biblioth. Inv. Nr. Ho 67. 
Wevdarpäs |..... ]ropneiog μητρὸς | Σεντιθώεις, BE 7, | ἀπὸ 
TTaveoaupejwe. 
19* 
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(4181---420. Fortsetzung.) 
(4192) Taf. 6 Nr. 14. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. Straßburg, 
Biblioth. Inv. Nr. Ho 104. 
Σενεντῆρις Ἁρυώτου ν(εωτέρου) μητρὸς Σενατρῆτος ἀπὸ Βομπαή. 
(4193) Taf. 6 Nr. 15. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. Straßburg, 
Biblioth. Inv. Nr. Ho 125. 
Σανσνῶς Πκύϊλιος μητρὸς | Σενψονταψάϊτος. 
(4194) Taf. 7 Nr. 17. Auf der Rückseite 2 demot. Zeilen. 
Ἀπολλώνιος | Ἀπολλωνίου. 
(4195) Ταῦ. 7 Nr. 18. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 
Wevovripis Ψενθατρῆτος | τοῦ Ψεντερεῦτος μητρὸς | Σενατρῆτος 
ἀπὸ Βομπαή. 
sin Σενατρῆτος sind die Buchstaben ar aus anderen Buchstaben um- 
gebildet (Pr.). 
(4196) Taf. 8 Nr. 19. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. Straßburg, 
Biblioth. Inv. Nr. Ho 21. 
Apuwrng Apuwrou | μητρὸς Tpoutpipiog | λετό(μενος) Στρουθὸς 
κουρεύς. 
(4197) Taf. 8 Nr. 20. Auf der Rückseite 2 demot. Zeilen. 
Σενψενῆσις | Ταβῆς Θμεσιώῶίτος). 
(4198) Taf. 8 Nr. 21. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. Straßburg, 
Biblioth. Inv. Nr. Ho 212. 
Σανσνῶς Ψεν]τατρίφιος τοῦ | Σανσνῶτος μητρὸς Σεναρυῶτις. 
(4199) Ταῖ. ο Nr. 22. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. Straßburg, 
Biblioth. Inv. Nr. Ho 149. 
Σενψενταψᾶϊς Γερμανοῦ | μητρὸς Ταψάϊτος ἀπὸ Boulnan. 
(4200) Ταῖ. ο Nr. 23. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. Straßburg, 
Biblioth. Inv. Nr. Ho 182. 
Ἁρυώτης Κολλούθου τοῦ | Κολλούθου μητρὸς Ταϊσνῶτος ἀπὸ 
Βομπαή. 
(4201) Taf.9 Nr. 24. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. Straßburg, 
Biblioth. Inv. Nr. Ho 23. 
Ἁρυώτης Ψεντεισεῦτος | μητρὸς Σενπβήκιος | ἀπὸ Βομπαή. 
1. Ψεντασεῦτος Spiegelberg; das Original scheint Ψεντεισεῦτος ZU 
haben, Pr. 
(4202) Taf. 10 Nr. 25. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. Straßburg, 
Biblioth. Inv. Nr. Ho 154. 
Ἀπολλώνιος Πβήϊκιος Ψάϊτος μητρὸς Σενπαχούμιος ἀπὸ Βομπαή. 
(4203) Taf. 10 Nr. 26. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 
"Npos Χεμσνέως | μητρὸς Oepuouldiog ἀπὸ Βομπαή. 
(4204) Taf. 10 Nr. 27. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. Straßburg, 
Biblioth. Inv. Nr. Ho 53. 
Ψεντουῶνσις | Ψεντατρίφιος | unt(pösg) Ταλοῦτος ἀπὸ Βομπαή, 
| ἐβίωσεν ἐτῶν ὃ. 


— 292 -ο- 


4205 


(4181—4206. Fortsetzung.) 

(4205) Taf. ıı Nr. 28. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 
Ψεντατετρῖφις Πετενεντήρι(ος) ἱερεύς, 1. 

4206. Inschrift. Marmorplatte. Weihung. Hermupolis magna. 
Zwischen 80 u. 69 v.Chr. Jouguet, BCH. 20 (1896) S. 177, mit 
Majuskeltext und Umschrift; Nachträge dazu 20 (1896) S. 196 und 
21 (1897) S. 166f. Dittenberger, Or. gr. I 182 (doch nur Z. 14). 
Strack, Archiv Pap. I 5. 207 Nr. 21 (doch nur Z. I—4). Milne, 
Greek inscriptions S. 25 Nr. 9296, mit Abzeichnung. Über die 
semitischen Namen siehe Lidzbarski, Ephemeris für semit. Epigraphik 
II S. 338f., mit der dort angegebenen weiteren Literatur. Kairo, 
ägypt. Mus. 

ı Ὑπὲρ βασιλέως Πτολεμαίου καὶ [βα]σιλίσσης Κ[λεοπάτρας τῆς 
καὶ Τρυφαίνης, θειὼν Φιλοπατό]- 

2 [ρων καὶ Φιλαδέλφων, οἱ παρεφ εδρ]ε[ύοντ]ες [ἐν Ἑρμοῦ πόλει 
τῆι μεγάληι καὶ οἱ συμπολι]- 

3 [τ]ευόμενοι κτίσται, ὧν τὰ ὀνόματα ὑπόκειται, ἱδρύσαντο ... 
ἡ ἄς ΤῊ δ EN, τὸν βωμὸν] 

4 [κ]αὶ τὸν περίβολον καὶ τὰ συνκ[ύροντα πάντα]. 

Unterhalb dieser breiten Überschrift stehen nebeneinander 
folgende drei Spalten mit Namen: 


Spalte ı. 
ἘΠ] Γ΄. Δημ]ητρίου τῶν] 
Dove... {πτ[.λλων[1αἱ 
ΠΟ ἢ los Ἀρ]τε]μιδώρ[ου] 
(8 bis 15 weggebrochen.) [16] Ἀρριαν[ὸς] .. ov, | Ἡρακλῆς TTau- 
20 φίλου, | Δαλλίων Al. ‚Javov, | Ὑρκανὸς Πτολεμαίου, [2%] Avouoiwv 
Φιλιππίωνος, | Κάλλιπος Ἡρακλείδου, | TToA&uapyxoc Φιλοκλέους, | An- 
25 μήτριος Ἀπολλωνίου, | Ἑρμίας Ἱέρωνος, [5] Φιλοκλῆς Maxixou, | 
Ἀσκληπιάδης Ἀσκληπιάδου, | Νικίας Γλαυκίου, [Αβ...ὡν ....1AAou, | 
30 Ἀμμωνᾶς Δημητρίου, 1 Ἑρμίας [A]ı[d]öuov, | Zaßıväs Φιλίππου, | 
TTaunAog Δημητρίου, | Ἀρτεμᾶς Πτολεμαίου, | Ἀρίων Πλουσίου, 
85 [55] Διογένης Τί. 1010... .], | Ἀ[λ]έξαίνδρος .... .Ju[. .], | Ἀπολλώνιος 
Ἑρμίου, | Ἀπολλώνιος [...... Ιου, | Ἀπολλώνι[ος Ἀρτε]μιδώρου, 
40 |] Ἀπολλώνιος Ζήνωνος, | Koriwv Βησᾶτος, | Ὑρκανὸς |...]..[.]os, 
45 Apilo]twv Ἀρίστωνος, | Koriwv Ἀβδέους, [48] Σόλων Ἀπολλωνίου, | 
Δημᾶς Νικίου, [ Πτολεμαῖος Πτολεμαςίδου, | Διοκλῆς Διοδώρου, | 
80 Δημήτριος Διοφάντου, [5 Ἀβδοκὼς Ἀχαιοῦ, | Γλαυκίας Ἀπολλωνίου, | 
55 Λυσᾶς Ἰρηναίου, | Ἀλέξανδρος Μαλίχου, | Ζώσιμος Ἀριστέου, [5] Ἥρα- 
κλῆς Κάστορος, Θρᾷξ Βίθυος, [ Ἀμμώνιος Ζήνωνος, | Ἀπολλώνιος 
60 Σωσιδάμου, | Ζηνᾶς Ἀριστοκλέους, [6 Διογένης Δημητρίου, | Apı- 
στοκλῆς Ζήνωνος, | Δίδυμος Ἀπολλωνίου, [ Ἀπίων Ἰσιθέου, | Διό- 
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65 δωρος Ἀρτεμιδώρου, [958] Ἀντιπᾶς Ἀπολλοφάνου, | Ἀκάμας Ἀπίωνος, | 
τὸ Χαλαφάνης Πάπου, Ἀπολλώνιος Φιλίππου,  Ὡρίων Αὐείδου, [1] Ἀπίων 
Διονυσίου, | Δημᾶς Νικίου, | Ἀπολλοφάνης Νικίου, | Πτολεμαῖος Θεμί- 
75 σωνος, | Νουμήνιος Εἰσιδότου, [5] Μέλας Ἡλιοδώρου, | Ἀθηνίων 
Ἀθηνίωνος, | Ἡροφῶν Δωροθέου, | Δημαρίων Δημητρίου, | Θρᾷξ Ἑρ- 
80 μαίου, [3] Ἑρμίας Φιλίππου, | Ἀπολλώνιος Νικίου, [ὥσβεις Δρόμωνος, 
85 | Φιλῖνος Εἰρηναίου, | Ἀργαῖος Ἀπολλοφάνου, [5] Ἀριστίας Ἀριστίου, | 
(hier bricht die Spalte ı ab). 
Spalte72 
95 (86 bis 94 weggebrochen.) [3] Zn. [ iR 
Znul I Mn 1 Aavaovs | Aryl esse 1 Apreuı- 
100 δώρου, | Ἀπολλόδωρος Ἀφροδισίου, [129] Γενναῖος Ζήνωνος, | Avou- 
σίων ἸΠανφί[λ]ου, | ΠΠανίσκος Διοδώρου, | Θρῳκίδας Σοάγου, | An- 
105 μήτριος Ἀπολλοδότου. [1958 β. Ἀφροδίσιος Σεραπίωνος ἡγ(εμὼν) p, | 
ΤΤύρρος Πύρρ]ου οὐρ[α]γ[ό]ς, Ἀριστομένης Δαλαίλου σημε(ιοφόρος), 
| Διόφαντος Ἀπολλοδότου (πεντηκόνταρχος), | Δημᾶς Ἑ ρμίου (πεντη- 
110 κόνταρχος), [11] Διονῦς Θηδώρου ay( ), | Νικαῖος Ἀργαίου (πεντη- 
κόνταρχος), | Διόφαντος Διοφάντου, | Ἀμμώνιος Πτολεμαίου, | Ἀχιλ- 
115 λεὺς Σεραπίωνος, [115 Ἡρακλῆς Πύρρου, | Παχῖς Θεοδώρου, Ἡρώδης 
10 Θεοδώρου, | [Alriwv Ἀλεξάνδρου, | Ἀ[ρ]γαῖος Μελανθί]ου, [:3] “ὡρίων 
Ἀπολλοδότου, | Χάβας Ἡροφῶντος, | Ἀντίοχος Εἰσιδώρου, | Ἀλέξαν- 
125 dpos Ζήνωνος, | Ἀπολλόδωρος Ζαββδήλου, [138 Πτολεμαῖος Ἀπίω- 
γος, [Ἕρμων Ἕρμωνος, | Ζήνων Δημητρίου, | Ἄρηος Διοφάντου; | 
180 Λυσίμαχος Μηνοφίλου, [13] Ἀετὸς Ἀντιπάτρου, | Διονύσιος Ἱέρακος, 
| Φιλώτας Ἀπολλωνίου, | Πτολεμαῖος Δωσιθέου, Ἀλέξανδρος Ἀρ- 
135 γαίου, [138] Ἀργαῖος Θηβάρχου, | Ἀχιλλεὺς Ἀχιλλέως, ’Opövrag Ἕρ- 
140 μαίου, | Ἀρτεμίδωρος Γάμου, | Ἀπίων Ἀλεξάνδρου, [14] Γοργίας Γόρ- 
του, | Ἀρίστων Ἀπολλωνίου, | Ἀπολλώνιος Κεφάλωνος, | Διονύσιος 
145 Πύρρου, | Ἀπο[λ]λοφάνης Πύρρου, [13] Εὔβουλος Ἀφροδισίου, | Av- 
τίοχος Ἀντιόχου, | Δημήτριος Ἀλεξάνδρου, | Ἀπολλοφάνης Ἄραψ, | 
150 Ἀπολλοφάνης Ἠκλίδου, [159] Ἀπολλόδοτος Ἀπολλωνίου, | Μελανκόμας 
Ἀπολλοφάνου, | Ἡρᾶς Μιλίχου, | Ἀπολλῶς Ξένωνος, | Ἑρμοκλῆς TTpo- 
155 κλέου, [158 Διόδωρος Εἰρηναίου, | Ἀπολλῶὼς Ἡρακλέ[ο]υς, | Βησᾶς 
160 Βησᾶτος, | Ἀθηνίων Τάου, | Ἑρμίας Διοφάντου, [5] Ἀπολλόδοτος 
Ἀχιλλέως, | Εὔδημος Ἀρτεμιδώρου, | Λάγος Λάτου, | "Paeoog Ἀρήου;, 
165 | Ἀπολλώνιος Μελανκόμου, [158] Ἑρμίας Ἀλεξάνδρου, | Νίκων ἱεραύλης, | 
(hier bricht die Spalte 2 ab) 
Spalte 3. 
(167 bis 170 weggebrochen). |17] [ M-hol.], | [ ]o- 
175 vos, | Ἀριστοφάνης Ἱέρακος, | [Εὔ]δω[ρ]ος Ὡρίωνος, [1:75] [Alnuas 
Γοργίου, | Ἑρμίας Ἑρμίου, | Ἀπολλώνιος Νουμηνίου, | Ἀπολλῶς Aya- 
180 θίωνος, | Ἀκαμένης Ἀβδέους, [189] Εἰσίδωρος Γλαυκίου, | Ἀλέξανδρος 
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Ζηνοδώρου, [ Δωρόθεος Δωροθέου, | Ἀπολλώνιος Μαλίχου, | Διο- 
185 νύσιος Διοφάντου, [135 Δημήτριος Δημητρίου, | Ἀπολλώνιος Ζήνω- 
190 νος, | Λέων Διονυσίου, | Σεύθης Σίμωνος, | Ἡρᾶς Γοργίου, [9 [Ἀκα- 

στος] Ἀπολλωνίου, | Ἀπολλώνιος Ἀπολλωνίου, | Ἡράκλειτος Ἀριστο- 
195 μένου, | Ἀπολλώνιος Ζηνοδώρου, | Ἀπολλώνιος Ἀμμωνίου, [196] Ἀπολ- 

λώνιος Μευνέου, | Ἀλέξανδρος Ἀπολλωνίου, | Ἄλκετος Ἀπολλωνίου, | 
200 Πάτρων Awpoßkon, | Eioidwpog Ἀρίστωνος, [500} Ἀπολλοφάνης Διο- 
νυσίου, | Ἀπολλώνιος Ἀπολλωνίου, | Γαλάτης Ἱέρακος, | Ἀχαιὸς 
205 Νικολάου, | Μουσαῖος Μουσαίου, 2%] Ἀπίων Ἀδαίου, | Ἡλιόδωρος 

Ἡλιοδώρου, | Λακίτας Δημητρίου, | Ζηνᾶς Ἀλεξάνδρου, [ Ἑρμαῖος 
210 Ἀθηναίου, [10] Δαλάιλος Αὐείδου, | Ἀλέξανδρος Ἀλεξάνδρου, | Λυσί- 

μαχος Ἀλεξάνδρου, | Ἀπολλῶς Ἀπολλοφάνου, | Ἀιδίων Διοφάνου, 
215 [2188 Στράτων Ζωίλου, [ Ἀπολλώνιος Ἀλεξάνδρου, | Τιμοκράτης Ἀπολ- 
220 λωνίου, | Ἡρώδης Ἀρχιβίου, | Μουσαῖος Ἀμμωνίου, ᾿Π Ζῆν ς 

Σερᾶτος, | Ἱέραξ Διονυσίου, | Ζαβινᾶς Δημᾶτος, | ΤΤάις Ἀπολλοδότου, 
25 | Νικαῖος Νικαίου, [5325| Ἀππολλώνιος Κύπρις, [ Ἀθηνόδωρος Ἀπολ- 

Awviou, | Διονύσιος Λέοντος, | Ἀργαῖος Σελεύκου, | Ἑρμαῖος Ἥρα- 
280 κλέους, [5890] Ἀπολλώνιος ΠΟσιδίππου, | Διόδοτος Κορράγου, | Ἑρμίας 
285 Ἑρμίου, | Ἱέραξ Ἀπολλοφάνου, | Ἡρακλείδης Ἡρακλείδου, [288 Ἀντίοχος 

Ἡρακλείτου, [ Θεόδωρος Ἀρτεμιδώρου, [ Ἡρακλείδης Ἡρακλείδου, | 

Ἀπολλώνιος Κλεάνδρου. | (freier Raum von einer Zeile). Ἐγλελοχι- 
240 σμένοι μαχαιροφό(ροι) βα(σιλικοί) " [520| Ὁβαϊος Διδύμου, | Μίλιχος 

Θράσωνος, [ Σαραπίων Σαραπίωνος, | Φίλιππος Ἀπολλωνίου, | Ἀπολ- 
245 λῶς Κακίς, |?%] ΤΤετεσουχίω Χρυσίππου, | Ξένων Ῥαββοῦ, | Ἀλκίτας 
30 Διδύμου, | Δημάς Ἀγαθίωνος, Ἰσίδοτος Νουμηνίου, [55] Δίδυμος 

Μιλίχου, [ Ζηνᾶς Ὡρίωνος, | Ἀλαφᾶν Κεφάλωνος, | Ἀπολλῶς TToAu- 
254 kpdrou, | [Ζ]ηνοφάνης Ἄγρονος, ?°°] [Ἀν]τιπᾶς Φιλίππου, | [er Itoc 

[AlmoAwviou, | (hier bricht Spalte 3 ab). 

ı—2. Ergänzung der Herrschernamen nach Jouguet, BCH. 21 (1897) 
5.167, und Dittenberger, die beide übereinstimmen, 2. παρεφ[εδρεύοντες 
ἐν Jouguet, παρεφ[εδρ]ε[ύοντ]ες [ev Dittenberger, παρεφ[εδρεύοντ]ες ἐν [ 
Milne; letzteres laut Lichtdruckbild richtig (Pr.). 2. Kal κοινῶς συμβου]}- 
ἰλ]ευόμενοι Jouguet, καὶ κοινῶς πραγματ]ευόμενοι Strack, καὶ οἱ συμπολι- 
[τ]ευόμενοι Dittenberger. 4. [κ]αὶ τὸν περίβολον καὶ τὰ συν[κύροντα Jouguet, 
[κ]αὶ τὸν περίβολον καὶ τὰ συνκ[ύροντα Milne. 5—7. Umschrift von Pr, 
unter Zugrundelegung der Majuskelschrift von Jouguet und der Ab- 
zeichnung bei Milne, 16. Alppılav[ög?] .... ou Jouguets Umschrift, Ap- 
ριαν[ὁς] ..ou Pr., nach Jouguets Majuskeltext, Diese Zeile fehlt bei Milne, 
17. Ἡρακλῆς TTaupi\ou Jouguet, [Ἡρ]ακλῆς ΤΤαμφ|ίλου] Abzeichnung bei 
Milne. 18. AoAllwv ...... Jouguets Umschrift, Δαλλίων ... avou Jouguets 
Majuskeltext, Δαλλίων ’A[. ‚Javov Milne, 19. TTroAeuaiou Jouguet, TTroXe- 
μαίο[υ] Milne. 20. Ἀνουσίων Jouguet und Abzeichnung bei Milne, Ἀνθυσίων 
Milnes Umschrift, 21. Καάλλιπζπδος Jouguet, Κάλλιπος Abzeichnung bei 
Milne, Κάλλιγος Milnes Umschrift. Milne sah die Inschrift später als Jouguet, 
er setzt vielfach Punkte unter Buchstaben, die von Jouguet deutlich ge- 
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sehen worden sind; diese Punkte habe ich im obigen Texte fortgelassen. 
25. [Φ][λ]οκλῆς Jouguet, Φιλοκλῆς Milnes Umschrift, Φιλοκλῆς deutlich die 
Abzeichnung. 28. Aß[... .]wv [.... Πάδου Milnes Umschrift, in Jouguets 
Umschrift ist diese Zeile durchpunktiert, Aß...wv... γίλλου laut Jou- 
guets Majuskeltext, AB... wV..... λλου Pr., laut Abzeichnung bei 
Milne, Aßpötwv (?) B. Keil. 29. Auuwväc Milne, AuuWvı(o)g Jouguet. 

30. [.]u[.Juuov Jouguets Majuskeltext, [Δ][δ]ύμου Jouguets Umschrift, 
Διδύμου deutlich Abzeichnung bei Milne, Διδύμου Milnes Umschrift. 

32. TTauvArog Jouguets Majuskeltext, Τάμφιλος Milnes Umschrift, TTaunkog 
Pr., laut Abzeichnung bei Milne. 34. Ἀρίων TTAovolov Jouguet, Ἀπίων 


[.n[-A .. οὐ Milne. 35. Tl.Ju[.Jo[. . .] Jouguets Majuskeltext, T[.....- ] 
Milne. 36. Diese Zeile Pr. nach Jouguets Majuskeltext und Abzeichnung 
bei Milne. 37. Ἑρμίου Milne, ['Ep]uiov Jouguet. 38. ὃὸ ΟΕ 


nach Abzeichnung bei Milne. 41. Koriwv Βησᾶτος Pr., nach Abzeichnung 
bei Milne, Kolt]iwv Βη[σᾶ]τος Jouguet, Κοττίων Βησᾶτος Milnes Um- 


schrift. a2 ρκλῆς πο og Jouguets Majuskeltext, [Ἡ]ρ(α)κλῆς 
πο τον Jouguets Umschrift, Ὑρκανὸς [......]os Milnes Umschrift, Ὑρκανὸς 
[...].. [Jos Pr., nach Abzeichnung bei Milne. 44. Kotiwv Pr., nach 


Abzeichnung bei Milne, Κοττίων Milnes Umschrift, Koriwv Jouguet. 

59. Ziivog Jouguet, Znväg Milne. 77. Ἡρο[φ]ῶν Jouguet, Ἡροφῶν Milne. 
85. Ἀριστίας Apıcriov Jouguets Majuskeltext, [Ἀ]ριστέας Alpıoreoju Milne. 
95—98. Text nach Jouguet, Milne hat hier nur 3 Zeilen, nämlich: Z[ ]| 
Zul. . .Jvnl: . Ἀρτε]μιδῴρρου | [- .. «τιν nee ταν Ἰδηίς!. 99. Ἀπολλόδωρος 
Jouguet, [Ἀπολ]λ[ό]ϊδῳρος Milne. 101. Avovoiwv ΤΤανφίλου Jouguet, Avou- 
σίων TTavpifA]ov Pr., nach Abzeichnung bei Milne, Ἀνουβίων TTaupi[A]ou 


Milnes Umschrift. 105. nr der Stein, ἡγίεμιων) (ἑκατὸν ἀνδρῶν) Milne. 
106. TTüppov οὐραγ[ὸ]ς Jouguets Majuskeltext, TT[üppJou οὐρ[αἸγ[ὁ]ς y' Milnes 
Umschrift und Abzeichnung. ΤΟΝ (= πεντηκόνταρχος) der Stein hier 
und im folgenden. 109. Διονύσ(ιος) Ofeo]dWpou(?) ay(?) Jouguets Um- 
schrift, Διονύζσιος Δώρου oy( ) Milnes Umschrift, Διονῦς Θ.δώρου 
Jouguets Majuskeltext, Διονυδ (verschrieben oder verlesen statt Διονῦς) 
Θηδώρου ay( )Pr. nach Abzeichnung bei Milne. 118. [A]yiwv Jouguet, 
ΤΤαίων Milnes Umschrift, die Abzeichnung bei Milne läßt die ersten beiden 
Buchstaben nicht erkennen (Pr.). 120. Ὡρίων Jouguet, ‘Q[piJwv Milne. 
121. Κάκας [Z]evopwvrog Jouguet, Χάβας Ἡροφῶντος Milne. 122. [Av]rioxoc 
Jouguet, Ἀντίοχος Milne. 130. Aer[n]s Jouguet, "Acros Milne. 160. Ἀχιλλέος 
Jouguets Majuskeltext, Ἀχιλλέως Abzeichnung bei Milne,. 171—174 nach 
Jouguet; diese Zeilen fehlen bei Milne. 175. [.....] Γοργίου Milne, 
[Δ]η[μ]ᾶς Γοργίου Jouguets Umschrift, [Δ]ημᾶς Jouguets Majuskeltext. 
176. Ἑρμίας ἙἝρμίου Jouguet, |[..... 1 Ἑρμίου Milne, 189. Γοργίου Ab- 
zeichnung bei Milne, Γο[ρ]γίου Jouguet. 190. ἼἌκαϊστος] Jouguet, Ἀκάμας] 
Milnes Umschrift, Axa[.].[..] Abzeichnung bei Milne. 197. "AXke[t]og 
Jouguet, Ἀλκέτας Milne. 205. [. .\iwv Jouguets Majuskeltext, [Ἀπ]ίων 
Jouguets Umschrift, Ayylwv Abzeichnung bei Milne und Milnes Umschrift; 
vermutlich Ἀπίων, Pr. 207. [.Jaxirag Jouguets Majuskeltext, ....ıTas 
Jouguets Umschrift, Λακίτας Milnes Umschrift, Λακίτας deutlich Abzeich- 
nung bei Milne. 222. Zaßıväg Jouguets Umschrift, Zaßßios Milnes Um- 
schrift, Ζαββ. ας Abzeichnung bei Milne, doch ist Ζαβινᾶς nach der Ab- 
zeichnung nicht unmöglich (Pr.). 228. Ἀγγαῖος Jouguet, Apyaiog Milne, 
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4201. 


4208. 


4209. 


4210. 


4211. 


4207 


231. Koppaiovu(?) B. Keil. 239. Naxaıpomoßa der Stein. 241. [παρχος 
Jouguets Majuskeltext, Ὕπαρχος Jouguets Umschrift, Μίλιχος Milnes Um- 
schrift, ebenso die Abzeichnung. 244. Κακὶς Jouguets Majuskeltext, 
Abzeichnung bei Milne und Umschrift Milne. 247. Ἀλκίτας Jouguet, 
Λακίτας Milne, 254. [.|nvopdvng Jouguet, Znvopdvng Milnes Umschrift; 
die Abzeichnung läßt den ersten Buchstaben nicht erkennen, Pr. 

256. [....]rog [.JmoAwviou Jouguets Majuskeltext, [ ]wvov Milnes Um- 
schrift, nach Abzeichnung bei Milne ist die Endung wvou richtig, Pr. 
Hier wie überall ist zu beachten, daß Jouguets Lesungen die älteren 
sind, und daß bis zur Lesung Milnes viele Buchstaben an Deutlichkeit 
verloren haben müssen, wie daraus hervorgeht, daß Milne oft Buchstaben 
unterpunktiert oder Klammern setzt, wo Jouguet deutliche Buchstaben gibt. 


Grabstein. Demotisch-griechisch. Ptolem. Zeit. W. Schmidt. Det 

gamle Glyptothek (1908) S. 448 Nr. 505, mit Abbild. Boeser, Zschr. 

äg. Spr. 44 (1907) S. 131. W. Schmidt, Choix S. 55, mit Lichtdruck- 

bild (Taf. 36 Nr.93). Kopenhagen, Glyptothek Neu Karlsberg. 
[Π]ανίσκου “Ὥρου | [τοῦ] καὶ Σφηκός. 


2. Schmidt ergänzt 1908: [υἱοῦ], 1910 (Choix) dagegen richtig: [τοῦ]. 
Kalksteinplatte. Weihung. Leontonpolis. Bald nach 181 n.Chr. 
Schmidt, Det gamle Glyptothek (1908) S. 449ff. Nr. 506, mit Abbild. 
Kopenhagen, Glyptothek Neu Karlsberg. 

Βασιλεῖ Τ]τολεμαίωι | θεῶι Ἐπιφανεῖ καὶ Eüxapilorwı καὶ βασιλίσσηι 

Κλεοϊπάτραι Ἀπολλώνιος Ἀνἰβτιπάτρου γραμματεὺς Ὀρνυμένους ὁ 
καὶ τὸ ἱερὸν τοῦ Λέοντος καὶ | τἄλλα τὰ προσκύροντα [τῶι ἱερῶι 
ἱδρυμένος ὑπὲρ αὐτῶν. 
Inschrift. Weihung. Ptolem. Zeit. W. Schmidt, Det gamle 
Glyptothek (1908) S. 454 Nr. 507, mit Abbild. W. Schmidt, Choix 
S. 57 (doch nur Z. ı u. 2), mit Lichtdruckbild (Taf. 37 Bild Nr. 96). 
Kopenhagen, Glyptothek Neu Karlsberg. 

ı Ἀγαθῇ τύχῃ. Σοκνοπαίου θεοῦ μεγά- 


2 Aou μεγάλου καὶ Eioıg Νεφερσῆι καὶ Ne- 
3. .. VOLUOUL Σοκνοπαίου .. παραφε.. 
Ἴ  τἰς καὶ Τῦτεν.-..-. {τ γυνή. 


3—4. Text nach den Abbildungen, Pr. 4. Tatev[evrfipig]? Pr. 
Grabstein. Ptolem. Zeit. W. Schmidt, Det gamle Glyptothek 
(1908) 5. 456 Nr. 508, mit Abbild. W. Schmidt, Choix S. 60, mit 
Lichtdruckbild (Taf. 39, Bild 99). Kopenhagen, Glyptothek Neu 
Karlsberg. 

Ἀθηναροῦς Ἀλκίμου φιλότεκνος, L λε. | L €, Φαρμοῦθι B. Εὐ- 
σεβής, εὐψύχι. 

I. φιλοτέκνους Schmidt (1908), φιλοτέκνου Schmidt (Choix), φιλότεκνος 
Pr. laut Lichtdruckbild. 

Kalksteintafel. Weihung. Soknopaiu Nesos (Faijum). 
68 v.Chr. W. Schmidt, Det gamle Glyptothek (1908) S. 460 ff. 
Nr. 509, mit Abbild. Strack, Archiv III S. 121 Nr. 8. W. Schmidt, 
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4212 


Choix 9. 56, mit Lichtdruckbild (Taf. 37, Bild Nr.95). Kopen- 
hagen, Glyptothek Neu Karlsberg. 

[Ὑ]πὲρ βασιλέως ἸΤτολεμαίου θεοῦ Φιλοπάτορος καὶ Φιλαδέλφου 
Ἴσιδι Ἐσεγχήβει θεᾷ μεγάλῃ | oi ἐκ τῆς Ἐσεγχηβιακῆς συνόδου, ὧν 
συναγωτὸς | Ἕλενος, ὁ τόπος νό(του) ἐπὶ Bo(ppä), ἀφ᾽ οὗ οἰκο(δό- 
μησεν) Ἕλενος περιβό(λου) ἕως [[| τοῦ δρό(μου), αεἰ. - - .|ou κωμα- 
(στηρίου) ἕως τοῦ ἱεροῦ. | L ıy, Μεχ(εὶρ) x[.]- 

4f. Text nach Wilcken, Archiv IV 5. 264. 

4212. Grabstein. Röm. Zeit. W. Schmidt, Det gamle Glyptothek (1908) 
S.489 Nr, 534. W. Schmidt, Choix Taf. 40, Nr. 1032 Ὁ ΟΠ 
hagen, Glyptothek Neu Karlsberg. 

Σκηπίων ἄλυπε χαῖρε. | L ı, Tüßı 0. 

4213. Inschrift. Röm. Zeit. W. Schmidt, Det gamle Glyptothek (1908) 
S. 489 Nr. 535. Kopenhagen, Glyptothek Neu Karlsberg. 

Ησαμθ | vxoapx (?). 

4214. Grabstein. Christl. Zeit. W. Schmidt, Det gamle Glyptothek 
(1908) S.629 Nr.808. W. Schmidt, Choix Taf. 64 Nr. 168. Kopen- 
hagen, Glyptothek Neu Karlsberg. 

+ Ἐν ἠρείϊνῃ Ἰωσὴφ | τοῦ ἀναϊπαυσαμέϊνου ἐν κ(υρί)γῳ. | Adup κθ, 
. . ἰν(δικτίωνος). 

4215. Grabstein. Christl. Zeit. W. Schmidt, Det gamle Glyptothek 
(1908) S. 630 Nr. 809, mit Abbild. Kopenhagen, Glyptothek Neu 
Karlsberg. 

Ἐν nphvn τοῦ | ἀναπαυσαμένου | Ev κ(υρί)ῳ εὐλωγίσζαν»θη. 

4216. Grabstein. Christl. Zeit. W. Schmidt, Det gamle Glyptothek 
(1908) S. 632 Nr. 810, mit Abbild. Kopenhagen, Glyptothek Neu 
Karlsberg. Εἷς θεός. | [PH]pfve Μπετίλου Erova aß, | Ἰακίώ β. 

4217-4219. Mumienschilder. Möller, BDT.IS. 431. 

(4217) S. 43 Nr. 148. Möller bezweifelt die Echtheit. 

Οὐσσεννοῦφις | TTavoev. 


(4218) S.44 Nr. 149. Ψενθατρῆτος | μητρὸς Zevnelteßnkiog Opuvolmäng. 
(4219) S. 44 Nr. 150. 
Ταφὴ Ἀνουϊβᾶδος εἰς Tlalvw(v) τὴν μητρόπολιν (2. H.) μήτηρ | 
Ἡρωνοῦς. 
4220. Grabstein. Alexandria, 3.2. Jahrh. v. Chr. Breccia, Iscrizioni 
S. 158 Nr. 305. Alexandrien, griech.-röm. Mus. Λεωνίδης. 


4221. Grabstein. Marucchi, Il Museo egizio Vaticano, Roma 1809, 
S, 313, Nr. 52a. Rom, Vatikanisches Museum, 


I ] εἷς θεὸς ὁ βοηθίός), 
2 ἀμή]ν. Ῥεβέκα. 

3 Unus deus auxiliator, 
4 amen. Rebeka. 
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4222. Inschrift. Weihung. Schedia (Unterägypten). Wohl 115/4 v.Chr. 
Schiff, Festschr, Hirschfeld S. 385 Nr. II. 

[ | | θεῶν Φιλομητόρων Σωτήϊρων οἱ ἀποτεταγμένοι | 
ἐπὶ Σχεδίᾳ στρατιῶται, ὧν [ἡγεμὼν καὶ χιλίαρχος Σωσίπατρος | τὸ 
Κλεοπάτρειον. 

4223. Inschriften. I. Weihung. II. Bauinschrift. Syene. Zeit zu I: 
116/117 n. Chr. oder auch Hadrianische Zeit; zu II: 322 n. Chr, 
Milne, A history of Egypt under Roman Rule 8. 188 Nr. 8, mit Ab- 
zeichnung. Teil eines Architravs, später umgedreht und von Neuem 
benutzt. 

ı 1 [Ὑπὲρ ΑἸὐτοκράτορος Καίσαρος [ 


2 [- . TTap]dıkoö Γερμανικοῦ Μεγίστου [ 

ΕΠ Ἰεγυλη τύχη τοῦ ο΄. ] 

4 ᾿τ νον τελῶν τῆς} ρει ] 

5 [e]vewen kai ἐκοσμήη [........ ] 

6 [ἐϊπὶ Οὐικτωρίνου π(ραι)π(οσίτου) λεγ[εώνων] 
7 [v] Γαλλικῆς καὶ a Ἰλλυρικ[ῆς ...... ] 

8 [τῶ]ν σαγιτταρίων τῇ προ[νοίᾳ (Ὁ) ..]. ὦ- 

9 [.Jatos ἀρχιερέως καὶ Xal.... i]epe- 

Io ὡς λεγ(εῶνος) y Γαλλ(ικῆς) καὶ Γατάνου ifepe]wg λεγ(εῶνος) 
1 α Ἰλλυρικῆς καὶ Ἀζιζοῦ ἱερέως, ἐν ὑ- 

2 maria. Λικιννίου Σεβίαστοῦ) τὸ ς΄ καὶ Aıkıviou 
13 [- . .]- Kaioapos TO β΄, μηνὸς Λώου a, 

14 καὶ ἐ[πὶ .Javvou ... καὶ |. .]... ἀρχ(ιερέων) καὶ 
15 ἘΣ ‚|mp.| 


6f, Derselbe praepositus erscheint Archiv II 5. 451 Nr. 94 (316 n, Chr.), 
daher die Ergänzung. 
4224. Papyrus. Erlaß des Marcus Antonius. Kenyon, Class. Review 
7 (1893) S. 477. Brandis, Hermes 32 (1897) S. 5001. 
Μάρκος Ἀντώνιος Αὐτοκράτωρ | τριῶν ἀνδρῶν δημοσίων πραγμά- 
τῶν | ἀποκαταστάσεως τῶι κοινῶι τῶν ἀπὸ τῆς Ἀσίας Ἑλλήνων 
5 χαίρειν. | Καὶ |] πρότερον ἐντυχόντος μοι ἐν Ἐφέσωι | Μάρκου 
Ἀντωνίου Ἀρτεμιδώρου, τοῦ | ἐμοῦ φίλου καὶ ἀλείπτου, μετὰ τοῦ 
ἐϊπωνύμου τῆς συνόδου τῶν ἀπὸ τῆς | οἰκουμένης ἱερονικῶν καὶ 
10 στεφα["]νειτῶν ἱερέως Χαροπείνου Ἐφεσίου, | περὶ τοῦ {τὰς προ- 
ὑπάρχοντα τῆι Ovvöldwı μένειν ἀναφαίρετα, καὶ περὶ τῶν | λοιπῶν ὧν 
15 ἡτεῖτο Am’ ἐμοῦ τιμίων | καὶ φιλανθρώπου τῆς ἀστρατευσίας [15 καὶ 
ἀλειτουργεσίας πάσης καὶ ἀνεπιϊσταθμείας καὶ τῆς περὶ τὴν πανήϊγυριν 
ἐκεχειρίας καὶ ἀσυλίας καὶ | πορφύρας, ἵνα συνχωρήσῃ γράψαι [παρα- 
20 χρῆμα πρὸς ὑμᾶς, συνχωρῶφνν»» [55] βουλόμενος καὶ διὰ τὸν ἐμὸν φίλον 
Ἀρτεμίδωρον καὶ τῶι ἐπωνύϊμωι αὐτῶν ἱερεῖ εἴς τε τὸν κόσμον τῆς | 
συνόδου καὶ τὴν αὔξησιν αὐτῆς χαϊρίσασθαι. Καὶ τὰ νῦν πάλιν ἐν- 
25 τυ ]χόντος μοι τοῦ Ἀρτεμιδώρου ὅπως | ἐξῇ αὐτοῖς ἀναθεῖναι δέλτον 
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χαλκῆν καὶ ἐνχαράξαι εἰς αὐτὴν περὶ | τῶν προγεγραμμένων φιλαν- 


30 θρώπων, | ἐγὼ προαιρούμενος ἐν μηδενὶ καθ βη|υστερεῖν τὸν Ἀρτεμί- 


δωρον περὶ τῶν | ἐντυχόντος ἐπεχώρησα τὴν κά] θεξιν τῆς δέλτο(υ) 


85 ὡς παρακαλεῖ [με]. [5] Ὑμῖν δ(ὲ) γέγραφα περὶ τούτων. 


4225. 


4226. 


4227. 


3. ἀπὸ καταστάσεως Kenyon, ἀποκαταστάσεως Jouguet, Vie municip. 102 es 
14. lies: φιλανθρώπων, B.Keil. 30, lies: περί rXıv»wv ἐντυχόντα, B. Keil. 
Inschrift. Weihung. Zeit des Euergetes I. Lumbroso, Docu- 
menti Graeci del Regio Museo Egizio di Torino, Turin 1869, 5. 6. 

Σέλευκον τὸν συγγενῆ τοῦ β[ασιλέως τὸν στρατηγὸν] | καὶ ναύ- 

apxov καὶ ἀρχιερέα τὸ κο[ινὸν τῶν τῷ βασιλεῖ ὑπο] τασσομένων 
Κρητῶν ἀρετῆς [ἕνεκεν καὶ εὐνοίας τῆς εἴς τε] βασιλέα TTroAenoiov 
καὶ βασίλισσζαν Κλεοπάτραν τὴν ἀδελφὴν] | καὶ βασίλισσαν Κλεο- 
πάτραν τὴν γἱυναῖκα θεοὺς Εὐερτέτας] | καὶ τὰ τέκνα καὶ τῆς εἰς τὸ 
ἔθνος εὐεργεσίας. 
Bronzetäfelchen. Berechtigungsausweis. Wohl 2. Jahrh.n.Chr. 
(Wilcken). Erman, Zschr.äg. Spr.28 (1890) S. 59. Wilcken, Ostr. I 
S. 392. Wilcken, Grundz. S. 376 erster Absatz, Rostowzew, 
Kolonat S. 120 u. 128, Berlin, ägypt. Mus. 

Ἀγρειππινιανῆς καὶ Ῥουτιλλιανῆς οὐσίας τοῦ κυρίου Αὐτοκράτορος 

ἀτελῆν καὶ ἀνενγάρευτον. 
Inschrift. Architrav. Weihung. Faijum. 156 n. Chr. de Ricci, 
Festschr. Bormanns, Wien 1902, 8. 44. de Ricci, Wiener Studien 
24 (1902) S.276. de Ricci, Archiv Pap. II S. 442 Nr.60.27 Diese 
drei Ausgaben nach einer von unbekannter Hand auf einem Ton- 
gefäß mit Tinte niedergeschriebenen Abschrift, die de Ricci im 
ägyptischen Kunsthandel sah. Später entdeckte Lefebvre im Faijum 
das Original (Architrav), veröffentlicht mit Lichtdruckbild im Bull. 
Soc. Alex. ıı (1901) S. 294ff. Breccia, Iscrizioni S. 51 Nr. 70, mit 
Abzeichnung. Alexandrien, griech.-röm, Mus. 

Ὑπὲρ Αὐτοκράτορος Καίσαρος Τίτου Αἰλίου Ἁδριανοῦ | Ἀντωνίνου 
Σεβαστοῦ Εὐσεβοῦς καὶ τοῦ σύνπαντος οἴϊκου αὐτοῦ, ἐπὶ Σενπρωνίωι 
Λιβελαρίωι ἐπάρχωι Αἰγύπτου, [Ἄμμωνι θεῶι μεγάλωι Γάιος Οὐαλέριος 
Κόττος, οὐατρανὸς λοβ[[γ]Ἱιωνᾶρις Υ Κυραναικῆς ἀνοικοδόμησεν τὸ ἱερὸν 
ἰδίαις δαπάναις ὑπὲρ ἑαυτοῦ | καὶ τῆς γυναικὸς Γαί[α(ς) Ova]Aepia(s) 
καὶ τῶν τέκνων, ἐπ᾽ ἀγαθῶι. L [16, ΠΠαχ(ὼν) κδ. Nilkavdpog ἔγραψεν 
ὑπὲρ] | Κόττου ἐπὶ Zevimpwviwi Λιβελαρίωι | ἐπάρχωι Αἰγύπτου. 


ı. vor ὑπὲρ setzen Lefebvre und Breccia: [(Ἔτους) τθ}] zumal auch 
die Topfabschrift hier L ı6 hat; indessen scheint der vor ὑπὲρ verfüg- 
bare Raum des Architravs nach dem Lichtdruckbilde hierfür zu klein 
zu sein; vermutlich stand im Original vor ὑπὲρ nichts, was auch schon 
Lefebvre für möglich hielt. 6. Datum ergänzt nach der Topfabschrift 
bei de Ricci im Archiv. Der auf ἔγραψε folgende Text, welcher auf dem 
Architrav fehlt, ebenfalls nach der Topfabschrift (mit entsprechender 
Berichtigung des vom unkundigen Topfschreiber verderbten Textes). 
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4231. 
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Inschrift. Standbildsockel. Weihung. Alexandria. 256 n.Chr. 
Milne, Greek inscriptions S. 15 Nr. 9289, mit Abzeichnung. Milne, 
A history of Egypt 8.193 Nr. 14. N&routsos, Bull. €g. τι (1869/70) 
S. 116. de Ricci, Archiv Pap. II S. 450 Nr. 89. Miller, Journ. Sav. 
1879 S. 487 Nr. 21. Cagnat, Inscr. gr. S.364 Nr. 1053. Kairo, 
ägypt. Mus. 

[ΑἸὐρήλιος Ἰσίδωρος | σὺν τοῖς τέκνοις κ(αὶ) τοῖς | ἰδίοις ὑπὲρ 

εὐχαριστίας | ἀνέθηκεν En’ ἀγαθῷ. [6] Ἔτους y Οὐαλεριανοῦ | κ(αὶ) 
Γαλλιηνοῦ Zeß(aotwv), | Μεσορὴ θ. 
Grabstein. Sakkara. 3./4. Jahrh. n. Chr, (Milne). Egger, Bull. de 
la Societ€e imp. des Antiquaires de France 1863 S. 146. ΝΕ ΠΟῪΣ 
Journ. Sav. 1899 5. 483 Nr. 17. Milne, Greek inscriptions S. 64 
Nr. 9222. Breccia, Iscrizioni S.164 Nr. 319. Alexandrien, griech.- 
röm. Mus. 

Μητρὶ δέμας γαίῃ προλιπὼν θεοΐκελος ἀνὴρ [πάτρης ἐν ζαθέοις 
ὄρεσιν TUKTW ὑπὸ τύμβῳ, | οὐλόμενον γῆρας προφυγὼν μεσάτηι ἐνὶ 
ἥβη, | αἰθερίας ἁψίδος ἔβη μακάρων μεθ᾽ ὅμειλον, [| πάτρην κυδήνας 
γέρασιν στεφάνοισί τε πολλ[οῖς], | οὖς ἀναδησάμενος πρῶτος παρέ- 
δωκε τέκεσσι. | Τίς δ᾽ ὅδ᾽ ἀνήρ; φήσει τις ὁδειτάων παριόντων | 
τίς μάκαρ οὕτως ἐστί; τίς ὄλβιος, ὅν τε σὺ κεύθεις ;; | Τόνδε <d’> ἐγὼ 
σειγῇ τε καὶ οὐ λαλέουσα διδάξω [10] ᾿Ωριγένους ἔρνος γλυκερόν, 
Κάσιος μυροπώλης. | Εὐψύχι. 


9. «(δ᾽ von. Β. Keil hinzugefügt. 
Grabstein. 2. Jahrh. n. Chr. Milne, Greek inscriptions 8. 76 
Nr. 33034. Kairo, ägypt. Mus. 

Εὐψύχει Κύριλλα θεοῖς ἐναλίγκιε μορφήν" | νῦν γὰρ χῶρον ἔχεις 
| ἥσυχον ἀθανάτων. | L κβ. 
Sandsteinplatte. Bauinschrift. 186 n. Chr.(?). Milne, Greek in- 
scriptions S. 32 Nr. 9297. de Ricci, Archiv Pap. II S. 562 Nr. 100 
(unzureichende Lesung). Cagnat, Inscr. gr. 5.454 Nr.1325. Kairo, 
ägypt. Mus. 

I κο' [Κομμόδου Καίσα]ρος τοῦ κυρίου, | [Τ]ῦβι ς΄. Αἴλιος Zw- 
κρατικὸς ἐπίτροπος | Σεβαστοῦ τὴν συνοικίαν σὺν τῇ ἀκτῇ | καὶ τῷ 
οἴκῳ ἀπὸ θεμελίου κατεσκεύασεν β] διὰ Αἰλίου Εὐτυχοῦς βοηθοῦ. 


τι. Die Ergänzung Milnes hat nur Geltung, wenn die Zahl «zZ richtig ist. 
3. σὺν τῇ αὐλῇ (Ὁ) B. Keil. 


4232. 4233. Auszüge aus Aktpräskripten, aus unveröffentlichten Teb- 


tynis-Papyri. Smyly, Hermathena 13 (1905) S. 394. 


(4232) S. 394 Nr. 1. 182 v. Chr. 


Baoıkevovrog Πτολεμαίου τοῦ Πτολεμαίου καὶ Ἀρσινόης θεῶν 
Φιλοπατόρων, ἔτους τετάρτου καὶ εἰκοστοῦ --- --- μηνὸς Δύστρου 
ὀγδόηι καὶ εἰκάδι Θωὺθ ὀγδόηι καὶ εἰκάδι κτλ. 
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(4232—4233. Fortsetzung.) 

(4233) S. 394 Nr. 5. 165 v. Chr. 

[Βασιλευόντων Πτ]ολεμαίου καὶ Πτολεμαίου τοῦ ἀδελφοῦ [καὶ 
Κλεοπάτρας τῆς ἀδελ]φ[ῆς τῶν ἐκ Π]τ[ο]λεμαίου καὶ Κλεοπάτρας 
[θεῶν Ἐπιφανῶν, ἔτους] πέμπτου --- -- μηνὸς Ἀπελλαίου ἐννεα- 
καιδεκάτηι ΠΠαῦνι ἐννεακαιδεκάτηι κτλ. 

“ πῶν ΤΠ]τ[οἹλεμαίου Smyly, τῶν ἐκ Τ]τ[ο]λεμαίου Pr. 

4234. 4241. Mumienschilder. de Ricci, Rev. arch. 5 (1005) 5. 4371. 
(4234) S. 437 Nr. 1. Florenz, Mus. θεμεσιῶτι | Βησάιτι Μελίτα. 
(4235) 3. 437 Nr. 2. Beni-Hasan. Abschrift von Milne. 

Σιλβανὸς Τεϊλῆλις ἐπικαλούμενος | Arnp, τὰ L. 

(4236) S. 437 Nr. 4. Oxford, Bibliothek Bodleiana. 

Κλαύδιος Κόλανθος | υἱὸς Διοσκορᾶτος μητρὸς Κολλώθιος,  ἐβί- 

woev ἔτη πεντήκοντα τέσσαρα. | L ιβ, TTadvı. 
(4237) 5. 438. Nr. 5. London, Sammlung Hilton Price. 

Σοντοοῦτος Ψᾶϊς | μητρὸς Zevapulwridog ἐπιλεγομ(ένης) | Τσέετος 
ἀπὸ Νήσου | Ἀπολλιναρ[ιάΪδος, L τη. 

(4238) S. 438 Nr. 6. London, Sammlung Hilton Price. 

ΤΙεκῦσις Πεκύσιος | μητρὸς Σεντάϊτος ἀπὸ | Ψώνεως, ἐβίωσεν 
ἐτῶν | εἴκοσι ἕξ. 1- ε΄, Μεσορή. 

(4239) 8. 438 Nr. 7. Brüssel, Mus. Cinquantenaire. 

Ψενταϊλούρου | Πετεμπῶτος. 

(4240) S. 438 Nr. 8. Brüssel, Mus. Cinquantenaire. 

Σαλουτάριος | Ψάϊς TTekeikcog, | L/ An. 

(4241) S. 438 Nr.9. Brüssel, Mus. Cinquantenaire. 

Σενπκῦλις | Apovvwgpiog | Awpoevanırog, | ἐβίωσεν L | 

4242. Mumienschild. Spiegelberg, Ägyptische und griechische Eigen- 
namen Taf. ı4 Nr. 38. Auf der Rückseite 4 demotische Zeilen. 
Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 180. 

Τχεντβήριος YWevravlapaörog Πεκύσιος τοῦ Wev|tavapaütog μητρὸς 
| Τκύριος ἀπὸ Βομπαή. 

4243. Inschrift. Weihung. Akoris (Teneh). Lefebvre und Barry, 
Ann. Serv. 6 (1905) S. 149 Nr. 1. 

Ἀγαζθ]ῇ τύχῃ. | Eixöva | τήνδ᾽ | ἀνέθηβ᾽κα Διόσκορος | ἐνθάδε | 
πράξας | Ἄμμωνος | μετάλοιο [1] σὺν oikeiorloıv ἐμοῖσιν. | L ε΄, 
Χοιὰκ α΄. 

4244. Inschrift. Basaltplatte. Kgl. Erlaß. Zeit des Philopator. Spiegel- 
berg, Die demotischen Inschriften 5. 19 Nr. 31088. Hieroglyphisch- 
demotisch-griechisch. Kairo, ägypt. Mus. 

τ [Βασιλεύοντος Πτολεμαίου .. .. - «Ὁ ὐὐν τ ν κι σσ τ . ὧι ὁ πατὴρ 

ἔδωκεν (Ὁ) τὴν βα]σιλείαν, κυρίου βασιλειῶν 

2 [τοῦ μεταλοδόξου, τοῦ εὐσεβοῦς τὰ πρὸς θεούς, ἀνθρώπων δὲ 

σωτῆρος, ἀντιπάλω]ν ὑπερτέρου, τοῦ 
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4245, 


4245 


se enveArtuntovae Bu καὶ τὰ ἱερὰ ἐπανορθώσαντος καὶ τοὺς 
νόμους τοὺς κατασταθέντας ὑπ]ὸ τοῦ μεγίστου καὶ μεγίσ- 
4 [του καὶ μεγίστου Ἑρμοῦ .......... . Κυρίου τριακοντετηρίδων 


καθάπερ ὁ Ἥφαιστος ὁ] μέγας, βασιλέως καθάπερ] 

5 [ὃ Ἥλιος, μεγάλου βασιλέως τῶν τε ἄνω καὶ τῶν κάτω χωρῶν, 
Rn OR | εἰκόνος ζούσης τοῦ 

6 [Διός, υἱοῦ τοῦ Ἡλίου, Πτολεμαίου αἰωνοβίου, ἠγαπημένου ὑπὸ 
τῆς Ἴσιδος, 1--. .] ἐφ᾽ ἱερέως Πτολεμαί[ου ] 

N ; ἀθλοφόρου Βερενίκης Εὐεργέτιδος : 
κανηφόρου Ἀρσινόη]ς Φιλαδέλφου “Plwung ] 

(hier bricht der Papyrus ab). 


Ergänzungen nach dem Münchener Papyrus bei Wilcken, Archiv I 483 
= Chrestom. I 109, ı. Für die weitere Ergänzung: τοῦ Πτολεμαίου καὶ 
Βερενίκης θεῶν Εὐεργετῶν ist kein Platz, 5. Die nach dem Münchener 
Papyrus zu erwartende Ergänzung findet hier keinen Platz. 7. "Plwung 
erg. Plaumann bei Pauly-Wissowa unter Hiereis S, 1451 Nr. 56, 
Inschrift. Weihung. Koptos. Zeit des Claudius. Reinach und 
Weill, Ann. Serv. 12 (1912/3) S.8 Nr.4. Kairo, ägypt. Mus. 

Ὑπὲρ Τιβερίου Κλαυδίου Καίσαρος Σεβασίτοῦ! | Γερμανικοῦ 
Αὐτοκράτορος Ἴσιδι θε[ᾷ μεγίστῃ! | Πετῆσις Ἰούας ICIM[.JNOY 
TTIMMEIWME [καὶ] | Παρθένιος TTauivews προστάτης Ἴσιδος | θεᾶς 
μεγίστης. 

2. μεγίστῃ erg. Pr, um die Lücke zu füllen. 3. hinter ᾿Ιούας ver- 
muten die Herausgeber: ᾿ἸΙσιμίνου. 


42464248. Grabsteine. Röm. Zeit. Demotisch-griechisch. Spiegelberg, 


Die demotischen Inschriften S. 30 ff. Kairo, ägypt. Mus. 


(4246) S. 39 Nr. 31 106. TTareaoueovaßı. 
(4247) 5. 46 Nr. 311135. Τ]αθά(ς) "Rpiw(vog). 
(4248) 5. 36 Nr. 31 117. Φανεμιεῦς | εἰατρός. 


4249. 


4250. 


4251. 


Grabstein. Röm. Zeit. Hieroglyphisch-griechisch. Spiegelberg, 
Die demotischen Inschriften S. 69 Nr. 27541. 

Bnoäg Σισόιϊος ἱερογλύφου, | ἐβίωσεν L κε. 
Inschrift. Weihung. Röm. Zeit. Griechisch-demotisch. Spiegel- 
berg, Die demotischen Inschriften 5.71. Nr. 23182, mit Lichtdruck- 
bild (Taf. 24). Brugsch, Thesaurus inscr. Aegypt. 5 (1891) S. 917, 
erster Text. Kairo, ägypt. Mus. 

Σαράπει θεῶι | μεγείστωι καὶ | τοῖς συννάοις θεοῖς ὑπὲρ Ἀπολ- 
λῶτος | Ἀπολλῶς, ἐτῶν ıB μῆνες B. 
Ostrakon, Steuerquittung. 32/33 n. Chr. Deissmann, Licht 
vom Osten 5. 78, mit Lichtdruckbild Nr. ıı. Privatbesitz Deissmann. 

Παμᾶρις Ἑρμοδώρου | Ἀβῶς. Ἀπέχων παρὰ σοῦ | τέλες ἐπιξένου 
Θωὺθ | καὶ Φαῶφι (δραχμὰς) β. L τθ [| Τιβερίου Καίσαρος | Σεβαστοῦ. 


lies: ἀπέχω und τέλος. 
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4252. 


4253. 


4254. 


4255. 


4256. 


4252 
Ostrakon. Giro-Zahlungsanweisung. 2. Jahrh. n. Chr. Deiss- 
mann, Licht vom Osten S. 86, mit Lichtdruckbild Nr. 12. Privat- 
besitz Deissmann. 

Kpeionog Na..al.].  Διάστειλον εἰς ὄνομ(α) | εἰς Νότου Λ(ιβὸς) | 
Οὐεστίιδία Ὁ) Σεκοῦδα διὰ TToAAla |}| Μαρία νεωτ(έρα) τὰς τοῦ [ πυροῦ 
ἀρτάβ(ας) δύο ἥμισυ τρίτον τετρακαικοστίόν). 

Ostrakon. Zahlungsanweisung. 192 n.Chr. Deissmann, Licht 
vom Osten 8. 136 Nr. 13, mit Lichtdruckbild Nr. 28. Privatbesitz 
Deissmann. 

Ἁρποκρᾶς Pdouw(v)on χαίρειν. | Δὸς Ψενμ(ών)θη TTaw καὶ Πλήνι 
ΤΤαουώσιο(ς) | ἀπὸ Φμαῦ γεωργοῖς λίμνης 2 € | εἰς πλήρωσιν 2 λε, 
ylivovran) 2 λε. PJ L λγτ7 Τύβ() T. | “Καὶ ἤδη ποτὲ δὸς τῇ ἐμῇ 
παιδίσκῃ | τὰς τοῦ 2 Yd. 

Ostrakon. Privatbrief. 3. Jahrh. n. Chr.(?). Deissmann, Licht 
vom Osten 8. 141 Nr. 15, mit Lichtdruckbild Nr. 30. Privatbesitz 
Deissmann. 

ΤΤακῦσις Πατσέβθιο(ς) τῷ υἱῷ μου xlaipeıv). | Μὴ ἀντιλογήσῃς, 
μετὰ στρατιώτου | [ὠιῬ]κήσατ᾽ ἐκεῖ, μ[ηδ]ξ παραδέξῃ αὐτό]ν, ἕως 
ἔλθ πρὸς DHOCH Te een ee nenn as ’Eppwoo. 
Ostrakon. Steuerquittung. 33 n. Chr. Deissmann, Licht vom 
Osten 8. 272, mit Lichtdruckbild Nr. 56. Privatbesitz Deissmann. 

Διαγέγρα(φεν) Ὥρος Περμάμιος ὑπίὲρ) χω(ματικοῦ) | ı8 LI ἕξ 
τετρόβολ(ον) καὶ βαλ(ανικοῦ) Terpößo(Aov) | ἡ, γίνονται)  Ζ -Ξ |, καὶ 
τὰ TobT(wv) προσδ(ιαγραφόμενα) | ἐξ --- 7. L x Τιβερίου Καίσαρος 
| Σεβαστοῦ, μηνὸς Σεβαστοῦ | Σεβαστῆι. ΤΠετεμε(νῶφις) Πικ(ῶτος). 

3. d.i. 7 Drachmen 21,52 Obolen. 4. d.i. ἐξ (ὀβολοῦ) (ἡμιοβολίου). 
Mumienschild. Spiegelberg, Ägyptische und griechische Eigen- 
namen Taf. 14 Nr. 39. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. Straß- 
burg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 136. 

Σενονδὴρ Ἁρυώ της unt<p>20g Tanjoıos, L v7, | ἀπὸ Β(ομ)παή. 

2. in Ταήϊσιος ist das T aus Σ umgebildet. 


4251. 4214. Einkratzungen. Abydos. Tempelwände. Denkschriften 


und Proskynemata. CISem.I, Tafelband. Ptolem. Zeit. Umschriften 
von Pr. 


(4257) Lichtdruckbild Nr. 3 (Taf. 16). TTroxeuotog Z[e]vvos. 


ξ[έ]ννος = ξένος erg. B. Keil. 


(4258) Lichtdruckbild Nr. 5 (Taf. 16). AvozZayölplas- 

(4259) Abzeichnung Nr. 8 (Taf. 16). Δαμάτριος. 

(4260) Lichtdruckbild Nr. 9 (Taf. 17). Ἀσκλάπων Meyapels. 
(4261) Lichtdruckbild Nr. 10 (Taf. 17). 


r ’ > λ ‚ > [4 4 
Tlooadwvıog Θευδώρου Ἀξεξανδρεύς. | (2. H.) Ἀγήνωρ Παρμενίωνος. 


(4262) Lichtdruckbild Nr. 13 (Taf. 17). 


Φιλιστίϊδης Φιϊλιστί[δου | ἀφεῖκται | A. 
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4293. 


4294. 


.4293 


4 συνψέλειν ἕν 0% 

5 κουρικοὶ δύο Β ig ἐσω 
6 ἀνκῶνες τρῖς Y δυα e.pu[ 
7 ἰκόνες τέσσαρες ὃ 

8 ἐντός" 

9 Κκράβατος (5 

Io ἀρμάριον ἕν [α] 

II κελαρίδιν χ[ ] 

12 wayıyl 

Beet) 

4. = subsellium, Wilcken, Archiv IV 5. 248. ΓΙ. = cellaridium (cel- 


larium), Goodspeed, a.a.O. 
Ostrakon. Privatbrief. Röm. Zeit (Wilcken, Archiv IV S, 248). 
Goodspeed, Μέϊ. Nicole 8. 185 Nr. τι. Neu York, Abbott-Samm- 
lung der Historischen Gesellschaft. 

Neotepiwv Ἰσιδώρῳ πλῖστα [xaipeıv. Ei] ποιήσις λαβεῖν παρὰ τοῦ 
Κέλερ[ος τὸ χαλ]κίον καὶ δώσις αὐτῷ ἀποχὴν ἔχουσαν τὰ] | ἀπὸ 
Φαρμοῦθι (ἔτους) θ77, ἔλαβεν δὲ n[ ] PP] map’ αὐτ[ο]ῦ (δραχμὰς) 


δ, μελησάτω δέ σοι καρποῦσθαι νου, σὺ [δέ μ]οι εἴρηχας 
περὶ αὐτοῦ, ἔχι δὲ [ II. 1 Erfip L()] 97 ἔλαβον παρ᾽ αὐτοῦ. 
[ nie oltparoünnplerns (?) ] | (hier bricht 


der Text ab). 

5. καρποῦ [ ] Goodspeed, καρποῦσθαι Wilcken, Archiv IV S. 248. 
8. erg. Wilcken, a..a.0. 
Ostrakon. Brief. Röm. Zeit (Wilcken, Archiv IV 8. 248). Good- 
speed, MEl. Nicole 5. 185 Nr. 12. Neu York, Abbott-Sammlung 
der Historischen Gesellschaft. 


I el 

2 1-κεπεί 

3 τοσοῦ o.[ 
4 ].τίων μου ἐπ. 

5 tin σου φιλανθροπίᾳ. Κοπί 

6 Ἰβαλὼν κέλλαν δόσις αὐτη 

7 ] rap’ αὐτῆς κατὰ μῆναν Te| 

ὃ 1. saw σοι αὐτὸ τὴν κέλλ[αν (ἢ) 
9 ] μηδενὶ δοῖς, ἐὰν δὲ μιζο[ 


Ἰπλίονος ἐνοικίου Tpıo.[ 

] του ἐνοικίου κατ. 

12 ]- προσφωνησάτω [ 

(hier bricht der Text ab). 


Ho - 
ES) 


4295—42%. Papyrus. Steuererklärungen über Grundbesitz. 


Hermupolis. 303 n.Chr. Goodspeed, Mel. Nicole S. 1871. ΝΕ 1% 
Neu York, Abbott-Sammlung der Historischen Gesellschaft, 
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(4295 —4296. Fortsetzung.) 
(4295) Bruchstück A. 
ıd 

Ἐφ᾽ (Ὁ) ὑπάτων τῶν κυρίων ἡμῶν Διοκλητιαν[οῦ τὸ ἡ καὶ Μαξι- 

μιανοῦ τὸ Z Σεβαστῶν. Αὐρηλί]ϊοις Σαβίνῳ καὶ [eparlı ἀναμετρη- 

ἐξ αὐ[τῆϊ]ς 
ταῖ(ς) τοπαρχίας .| ] | Ἀνουβίων ὁ καὶ Ἄκακ[ος] ἀπὸ Ἑρμοῦ 
πόλεως τῆς [λαμπροτάτης. Ἀπογράφομαι κατὰ τὸ] [6] πρόσταγ[μ]α 
τῶν δεσποτῶν ἡμῶν Διοκλητιανοῦ καὶ [Μαξιμιανοῦ Σεβαστῶν] | Kalt] 
Κωνσταντίνου καὶ Μαξιμιανοῦ τῶν ἐπιφανεστάτων Καισάρων, ἀκο- 
λούθως] | καὶ τοῖς προσταχθεῖσι ὑπὸ τοῦ διασημο[τάτου καθολικοῦ 
Οὐαλερίου Εὐνείου] | ἀνεκτῆσζφθλαι καὶ ἔχειν καὶ παρειληφένγ[αι ] 
|] πράκτορι τιμῶν [ ] 

Es folgen 9 Zeilen, datiert vom 12. und 14. eines Monats, mit 
Beträgen in Artaben und Aruren von βασιλικὴ γῆ, δημοσία γῆ U.S.W. 
Der Schlußteil beginnt wie folgt: 

[1%] καὶ ὀμνύω τὴν τῶν κυρίων ἡμῶν Διοκλητι[ανοῦ καὶ Μαξιμιανοῦ 
Σεβαστῶν καὶ Κωνσταντίου] [50] καὶ Μαξιμιανοῦ τῶν ἐπιφανεστάτων 
Και[σάρων τύχην 

(es folgen Spuren von zwei weiteren Zeilen). 

2. ἢ L ὑπάτων τῶν κυρίων ἡμῶν Διοκλητιαν[οῦ καὶ Μαξιμιϊανοῦ Σεβα- 
στῶν Goodspeed, obiger Text Wilcken, Archiv IV SE, 8. ἀπεκτῆ- 
σίθγαι Goodspeed, ἀνεκτῆσζθδαι Wilcken, a. ἃ. O. 


(4296) Bruchstück B. 


Spalte 1. 
(Die ersten Zeilen sind verloren.) 
I ᾽0Ὺ ὁ λο ξο 
2 Sch 
3 db ἡ ko ξο 
4 ἐν ὩΣ ΕΞ ἃ) 
5 υ η ιφ᾽᾿ No ξο 
6 ] τριακοστὸν βασιλικ(ῆς) ἐσπί(αρμένης) ἄρουρ(α) 
μία τέταρτον ... 
7 7 πλεονασμοῦ ὃ ἡ λο ξο 
ὃ Μαϊξιμιανοῦ Σεβαστῶν καὶ Κωνσταντίου καὶ 
9 ] εἶναι ἀληθῆ καὶ μηδὲν διεψεῦσθαι. 
10 ] Μαξιμιανοῦ Σεβαστῶν καὶ Kwvotav- 
II ἐπιφ]ανεστάτων Καισάρων, TTaxwv 07. 
12 (2. H.) ἔγραψ]α kai ὥμοσα τὸν θεῖον ὅρκον ὡς πρό- 
13 κεῖται. ] 
ΤΠ ΠΗ ]ν ἰδιωτικ(ῆς) ἐσπ(αρμένης) γενί ) b ἐννέα 
15 7: ἄρ(ουρα) μία τέταρτον, yliveron) μία δέκα. 
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(4295—4296. Fortsetzung.) 
Spalte’2, 
(Die ersten Zeilen sind abgebrochen.) 


I TTareuit(ov) ἄνω [ 

2 Z xoi(m) [ 

3 [..}} 

4 ı κοί(τη ῦ Ἀντωνίν[ου 

5 1ıd κοί(τη Ὁ) Νικοδ[ήμου 

6 βασιλ(ικῆς) .[ 

7 Yıd 

8 ι 

9 Kol ὄμνυμι τὴν τ[ὧν κυρίων ἡμῶν Διοκλητιανοῦ καὶ Μαξι- 
μιανοῦ Σεβαστῶν καὶ Κωνσταντίου καὶ Μαξιμιανοῦ] 

10 τῶν ἐπιφανεστάτων Καισάρων τύχην ταῦτα εἶναι ἀληθῆ 
καὶ μηδὲν διεψεῦσθαι. L ] 

II τῶν κυρίων ἡμῶν Διοκλητιανοῦ καὶ Μαξιμιανοῦ Σε- 
βαστῶν καὶ Κωνσταντίου καὶ Μαξιμιανοῦ τῶν] 

12 ἐπιφανεστάτων [Καισάρων 

13 (2. Η.) ἔγρίαψα) Ἱέραξ κ[αὶ ὥμοσα τὸν θεῖον ὅρκον ὡς πρόκειται 

14 δύο Tpı[ 


Bruchstück C, Neudr. bei Wilcken, Chrestom. I Nr. 229, 
I. mar..ır( ) Goodspeed, TTareuit(ov) Wilcken, Archiv IV 5. 175. 


4297. Papyrus. Griechischer Notariatsvermerk unter einem 
demotischen Vertrage. Goodspeed, Mel. Nicole 8. 197 Nensvork, 
Abbott-Sammlung der Historischen Gesellschaft. 

Ἔτους 8, Tüßı κα, ἀναγέγραπται δι᾽ Ἡρακλείδου. 
ἀναγέγραπται Wilcken, ArchivIV 5. 176; Goodspeed setzte dafür Punkte, 


4298. Papyrus. Girobankvertrag über Grundstückskauf. Hermu- 
polis. 204 n. Chr. Gradenwitz, Schubart und Vitelli, Mel. 
Nicole S. 193 ff. Der Papyrus besteht aus zwei Stücken, τῆν von 
oben nach unten getrennt sind; der linke Streifen im Pe 
Gradenwitz in Heidelberg, der rechte in Florenz, Bibliothek. 
Ergänzungen der Zeilen 1--- 7 nach Ζ. 8. 

Ἔτους δω[δεκά]του Αὐτοκρατόρων Καισάρων Λουκίου Σεπτιμίου 
[Περτίνακος Ἀραβικοῦ Ἀδια]βηνικοῦ ΤΤαρθικοῦ καὶ Μάρκου Αὐρηλίου 
Ἀντωγίνου Εὐσεβοῦς [Σεβαστῶν [kai] ἸΤουβλίου Σεπ[τιμίου Γέτα 

2 Kaioopog Σεβαστοῦ ὅς .[......... l- Δι[αγρ(αφὴ) διὰ τῆς] | ἐν 
Ἑρμοῦ πόλί(ει) ἐπιτηρουμίένης) τραπίέζης). Εὐδαιμονὶς ἡ καὶ Φίντυς 
Δημητ[ρίου δι’ Ἑρμείνου τοῦ καὶ Ἀχιλλέως Ἀχιϊλλέως Εὐδαίμονι καὶ 
Θεο[δ᾽ώρᾳ ἀμφοτί(έροις) Ἑρμαίου Εὐδαίμονος μητρὸς 4,5 cm]. 

3 [6 cm ἀδελ(φοῦ) Εὐδαίμ[ζονος ...... ] | τὰς ὑπαρχ(ούσας) ἀπ τ 
τῷ μὲν Εἰ ὑ]δαίμονι κατὰ τὸ B\, τῇ δὲ Θεοδώρᾳ [Kata tan 
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ΑΕ here. Rn ie Jv...... οὐ Tapoudivvov ἀπὸ κοινῶ(ν) ὃ γῆς 
κ(ατοικικῆς) ἀναιτήτου b δεκατρεῖς [5 cm π]αραδώσί 7 cm] δικαίῳ 
4 σχοι(νίῳ) καθ(αρὰς) ἀπὸ βασιλ(ικῆς) καὶ | παντ(ὸς) εἴδους ἐπὶ ταῖς 
ἐμί 9») γειτνίαις τιμ(ῆς) ἀργ(υρίου) δραχ(μῶν) χειλ(ίων) [πεντακοσίων, 

ἃς καὶ ἀπ]έσχον παρὰ τ(ῆς) ὠνου(μένης) κατὰ τήνδε τὴν δια(γραφήν), 
καὶ εἶναι περὶ αὐτ(ὴν) καὶ τ(οὺς) παρ᾽ αὐτ(ῆς) T...| etwa 314 cm 
κυ]ρείαν καὶ κράϊτ. .7.... [41|5 cm ὃ]ν ἐὰν αἱρῶ(νται) τ[ρ]ό(πον) [ἐπἸὶ 
5 τὸν ἅπαντα |] χρό(νον), [ἔτι] δὲ καὶ γεωργ(οῦντας) καὶ καρπίιζο- 


BE 


μένους) Koi ἀποφίερομένους) τὰ ἐξ αὐτ(ῶν) κατ᾽ Er(og) γενήματα 


ἌΝ ΡΟ ΤΣ ee τς πὸ τ ΓΙ ee 
διέίς )) τὰ τῶν ἔμπροσίθ(εν) ....]... 18. L δημ[όσια 10 cm] πρὸς 
6τί }.1.. 1... . ἐπ]ελ(εύσασθαι) | μητ᾽ ἄϊλλ]ους ὑπί(ὲἐρ) αὐτ(ῶν) ἐπὶ 


τ(ὴν) ὠνουμ(ένην) μηδὲ ἐπὶ τ(οὺς) παρ᾽ αὐτ(ῆς) περὶ UNd[EVOS στ 
τα ΓΕ ΣΥΝ ] ἥ τε ἔφοδ(ος) ἄκυρος ἔστ(ω) καὶ [προσ]αποίτει- 
σάτωσαν) ἢ ὁ ὑ(πὲρ) αὐτ(ῶν) ἐπελ(ευσόμενος) αὐτ(ῇ) ἢ τοῖς παρ᾽ αὐτ(ῆς) 
τῆς βεβαιώ(σεως) διαί. .1.... εβ[.1. - [9 cm] χρ[έος διπλῆν τὴν τιϊμ(ὴν) 

7 (es folgen schwache Schriftspuren) | [καὶ εἰς τὸ δηϊμόσιον τὴν ἴσην 
καὶ und(ev) ἧσσο(ν) ἣ πρᾶσί(ις) κυρία. (2. H.) Διόσκ[ορος ἐπιτηρητὴς 
τραπέζης oeonuleiwuan)]. 

8 Εὐδαίμων καὶ Θεοδώρα ἀμφότεροι Ἑρμαίου Εὐδαίμονος μητρὸς 
EUER.) rs τῆ]ς καὶ Τερεῦτος [Ἑρμο]πολίεῖται) ἀναγρα(φόμενοι) ἐπὶ 
ΤἸΤόλ(εως) Λιβὸς μετὰ κ[υ]ρίου τ[ῆς Θεο]δώρας τοῦ ἀδελφο[ῦ ΕἸὐδαί- 

9 μ[ο]νος [ἐπηκο]λουθήκαμί( ε]ν | τῇ προκειμένῃ διαγραφῇ καὶ πεπράκαμεν 
ἀπὸ το[ῦ νῦν ἐπὶ τὸν ἀεὶ χρόνον Εὐδαιμονί]δι τῇ καὶ Φίντυς Δη- 
[μ]ητρίου ἀναγραφομένῃ ἐπὶ TTokewg Ἀπηλιώτου μετὰ κυρίο[υ] τοῦ 

10 ἀν[δρὸ]ς ἙΓρμείνου τ[οὔ] καὶ Ἀ[ΓΧχιλ}}" ]λέως Ἀχιλλέως τὰς ὑπαρχούσας 
ἡμεῖν τῷ μὲν Εὐδαίί[μονι κατὰ τὸ δίμοιρον, τῇ δὲ Θ]εοδώρᾳ κατὰ τὸ 
τρίτον, ἐν τῷ Πάσκῳ περὶ Μνᾶχιν ἐκ τοῦ Σαπί. .([ου Ταρουθίννου 

11 ἀπ[ὸ κ]οι[ν]ῶν κ[α]ὶ ἀδ[ιαιρέτ]ω[ν] ἀρ[ο]Ἱυρῶν | γῆς [κα] τ οιἰκικῆς 
ἀναιτήτου ἀρούρας δεκατρεῖς ἥμισυ [τρίτον, ἃς παραδώσομεν κατ᾽] 
ἀγρὸν σπορίμας πλήρεις τῷ τῆς κατοικίας δικαίῳ σχοινίῳ καθαρὰς 

1) ἀπὸ βα[σ]ιλικῆς [κ]αὶ παντ[ὸς] ἁπλῶς] εἴ[δ᾽ους, | γε[ίτονες] τῶν 
ὅλω[ν, Ww]s ἡμεῖς ὑπ[ηγο]ρεύσαμεν, ν[ότου .. -. . - «..-ὐοὐοὐ στ σον ] 
N REN [κ]λήρου, τιμῆς τῆς συμπεφωνημένης τῶν ὅλων ἀρουρῶν 

13 δεκατρι[ὧν] ἡμ[ίσου]ς τρίτου Apyu]|[piov δραχ]μῶν χειλίων πεντα- 
κοσίων, (γίνονται) ἀρ[γ(υρίου) (δραχμαὶ) ἀφ, ἃς καὶ ἀπέσχομεν διὰ! 
τραπέζης παρὰ τῆς ὠνουμένης κ[ατ]|ὰ [τ]ήνδε τὴν] διαγραφήν, καὶ 

14 εἶναι περὶ α[ὑ]τὴ[ν] καὶ τοὺς παρ᾽ αὐτῆς τὴν] | [τῶν πεπ]ραμένων 
ὡς πρόκειται ἀ[ρο]υρῶν [kupeiav καὶ κράτησιν, xpwulevfoug κ]αὶ 
οἰκονομοῦντας περὶ αὐτιῶν [καθ᾽ ὃ]ν ἐὰν αἱρῶνται τρ[όπ]ον ἐπὶ τὸν 

15 ἅπαντ[α] χρόνον, ἔτι δὲ κ[α]ὶ καρπίιζο! [μένους κ]αὶ ἀποφερομένους 
τὰ ἐξ αὐ]τῶν κατ᾽ [ἔτος γενήματα καὶ περιεσόϊμεν[α] ἅπαντα εἰς τὸ 
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(4257—4274. Fortsetzung.) 
(4263) Lichtdruckbild Nr. 14 (Taf. 17). Τίμαρχος. 
(4264) Lichtdruckbild Nr. ı5 (Taf. 17). Τὸ προσκύνημα | Σερῆνος. 
(4265) Lichtdruckbild Nr. 16 (Taf. 17). 

Ζήνων | Ματγάρου | καὶ Γαιστίων [ΤΤοσιδίπου | τῶν η Κόπτου | avy. 
(4266) Lichtdruckbild Nr. ı9 (Taf. 17). 

Πρῶτος | Πρώτου. | Θεὸς μ[.] | ἀφῖκται | n.[.].v.. | τὸν θεόν. 
(4267) Lichtdruckbild Nr. 20 (Taf. 17). ΤΙ | ΠΠαρμενέα | Muöc. 
(4268) Lichtdruckbild Nr. 22 (Taf. 16). 

Ἀσκληπιάδης. | TTavaparidas | Κνίδιος ἥζκω ὃν. | Πειθαγόρας |] 

Πειθαγόρου, | ὅτ᾽ ἀφίκετο | ἐπὶ σωτημρίαι. | L. τε. 

3. ἡ κοῦ erg. B. Keil. 

(4269) Lichtdruckbild Nr. 26 (Taf. 16). Ankooplpißıyy +. 
(4270) Lichtdruckbild Nr. 29 (Taf. 16). TTavrapns TTavoovio. 
(4271) Lichtdruckbild Nr. 56 (Taf. 16). Τ]οσειδόνιος. 

(4272) Lichtdruckbild Nr. 65, ı (Taf. 17). 

Διονύσιος σχροπερσας. | Μικκυλίων Οἰταῖος. | Νικίας Μάγναις. | 

<ı> Νικίας Κρής. | Φιλῖνος Ἡρακλειώτας. | Σωκράτης Κρής. 

Beetwarey (— ἐκ Βῦπ -ὺς ? B. Keil. 3. lies: Μάγνης, B. Keil. 
(4273) Lichtdruckbild Nr. 65, 2 (Taf. 17). 

(1.H.) Εὔδιαμος. | (2. H.) Ἀθηνίωνζιων»» | χαῖρε. 

ı. lies: Εὔδαιμος, B. Keil. 

(4274) Lichtdruckbild Nr.66 (Taf. 16). Fröhner, Melanges S. 13 Nr. VI. 

Ξενάρης  Κώνωνος | ξωγράφος | ἦλθε. 

3. 1165: ζωγράφος. 

4275. Inschrift. Marmorplatte. Weihung. Alexandria. 216 n. Chr. 
de Ricci, Archiv Pap. II S. 449 Nr. 83. Cagnat, Inscr. gr. S. 368 
Nr. 1063. Breccia, Iscrizioni S. 59 Nr. 83. Alexandrien, griech.- 
röm. Mus. 

Τὸν κοσμοκράτορα Μίάρκον) Αὐρ(ήλιον) Zeoufpov | Ἀντωνῖνον | 
Τ]αρθικὸν Μέγιστον Βρεταννικὸν Μέγιστον | Γερμανικὸν Μέγιστον 
Εὐτυχῆ Εὐσεβῆ Σεβαστὸν β| τὸν φιλοσάραπιν καὶ | Ἰουλίαν Δόμναν 
Σεβαστὴν τὴν μητέρα τῶν ἀν[ικήτων] | στρατοπέδων καὶ θεὸν Σεου- 
[ῆρον] | n πόλις | [διὰ .. (Πωνος καὶ ὡς χρηματίζω ἐνάρχου [1 [|πρυ- 


τάνεως καὶ] Αὐρηλίου Κόμωνος | .... [καὶ ὡς χρη]ματίζει ἀρχιερα- 
τεύσαντος |.... [ἔτους κδ, Φαμενὼθ ie. 
2. bei Breccia fehlen die Worte Γερμανικὸν Μέγιστον. 6. bei de 


Ricci fehlt τὴν vor μητέρα. ἀν[εικ(ήτων)] de Ricci, ἀν[ικήτων] Breccia. 
9. [διὰ Μ(άρκου) Αὐρ(ηλίου) Zapanilwvog de Ricci, [διὰ ...Jwvos Breccia. 
Mit den Worten καὶ ὡς xp[nuariZeı] bricht de Ricci ab. 10, [πρυτάνεως 
kai] Wessely, D. Lit. Ztg. 1912 Sp. 78. Breccia und de Ricci haben 
ΕΘΝ [καὶ]. 

4276. Grabstein. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. 4 (1902) 8. 103 
Nr.95. deRicci, Archiv Bap.Il-S.:567 ΝΕ 133. Cagnat, Inscr. gr, 


Preisigke, Sammelbuch. 20 
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S. 379 Nr. 1089. Breccia, Iscrizioni S.179 Nr. 364, mit Abzeichnung. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Ovarlepıov) PAdoviov | στρατιώτην λεγ(εῶνος) ς᾽ Σιδηρ(ᾶς), | στι- 
πενδίων τις ἐτῶν | δὲ λε, ὄντα ἀπ’ ”Oryov. Ἀμβ|μών(ιος) ᾿Ορίου 
Διοκασαράς. 


Die Lesung Bottis und demgemäß auch de Riccis ist nicht verwendbar. 
Den richtigen Text stellte Cagnat nach einem Abklatsche Bottis her. 
5. Διοκαισαρᾶς Cagnat, Διοκασαρᾶς Breccia, so auch die Abzeichnung. 


Inschrift. Weihung(?). Unterägypten. Um 60 n. Chr. Botti, 
Notice S. 146 Nr. 2490. Botti, Catalogue S. 280 Nr.99. de Ricci, 
Archiv Pap. 11 S’434 Nr.25. Cagnat, Inser. gr. S. 3660 /Nr1T25 
(unter Benutzung eines Abklatsches). Plaumann, Ptolemais S. 71? 
(mit dem Nachweise, daß de Riccis Vereinigung von Nr. 24 und 25 
im Archiv Pap. II S. 434 unmöglich ist). Breccia, Iscrizioni S. 36 
Nr. 56. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Im2 |; ] καὶ twı ıB L 

2 [Τιβ(ερίου) Κλαυδίου Καίσαρος Σεβ]αστοῦ 

2 [Γερμανικοῦ ἐφηβευκόΪτες 

4 [πάντες] ἐπὶ Λ(ευκίου) Ἰουλίου Οὐηστίνου 

5 [ἡγεμόνος. L Z(?) Νέρωνος 

6 [Κλαυδίου Καίσαρος Σ]εβαστοῦ 

7 [Γερμανικοῦ Αὐτοκρά]τορος 

ὉΠ] Σεβα]στῆι 

ı. Diese Zeile fehlt bei Botti. καὶ oi] τῶι Cagnat, [| 1] καὶ τῶι Breccia. 


ἄς ἢ 1 Οὐηστίνου Botti, [πάντες] ἐπὶ Λ(ευκίου) ᾿Ιουλίου Οὐηστίνου Cagnat 
u. Breccia. 5. Cagnat ergänzt unrichtig τοῦ vor ἡγεμόνος. 


Inschrift. Faijum(?), jetzt in Jerusalem. 59 n. Chr. Clermont- 
Ganneau, Archeological researches in Palestine 1873/4 S. 502. 
Recueil d’arch&ologie orient. 3 (1889) 5. 1IOo. Cagnat, Rev. arch. 35 
(1899) S. 516 Nr. 225. de Ricci, Archiv Pap. II S. 433 Nr. 22. 
Cagnat, Inscr. gr. S. 387 Nr. 1127. Text nach Cagnat, der die Er- 
gänzungen Wilckens und de Riccis berücksichtigt hat. 

ee [IE HovktogsAglıviavöc] σι | 
καὶ στρατηγὸς Aploıvoilitov νομοῦ. Ἔτους ς᾽ Νέρ[ωνος Κλαυδίου] 
[[! Καίσαρος Σεβαστοῦ Γερμανικοῦ] | [ΑἸὐτοκράτορος, unvöls] | 
[Σεβα]στοῦ τις’ Σεβα[στῇ!. 


Inschrift. Denkschrift. Gebel Tukh (bei Ptolemais Hermiu). 
Steinbrüche.e. Um 90 n. Chr. Bouriant, Me&m. mission arch. frang. 
Caire ὃ (1894) 5. 368 unter h. Sayce, REG. ı (1888) S. 313. Sayce, 
REG. 4 (1891) 8.56 Nr.ı. Sayce, Academy 1895 S. 386. Die Texte 
von Bouriant und Sayce sind ungenau. Jouguet, BCH. 20 (1896) 
S.247 Nr.7. Cagnat, Inscr. gr. S. 394 Nr. 1152. Plaumann, Ptole- 
mais S. 110 erstes Stück. Text nach Jouguet. 
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Πανὶ ὁμοῦ Νύμφαι Ἰσιδώρῳ τάσδε ἔδωκαν | λατομίας εὑρεῖν τῷ 
Μεννίππίο]ιο γόνῳ | ἡνίκα ἀτρήστοιζοΣ κελεύσμασι Μεττίου ‘Poupou 
| πάτρη ἡμετέρη κρηπῖδι λαοτόμουν. 

I. Etwa Τὰν κ(αὶ) ὁμοῦ ἡ Kaibel, Eph, epigr. 7 S. 427. 3 0oopno1or 

Sayce (REG. 4), arpnoıoı Jouguets Majuskeltext, ἀτρή(εσσι) Jouguets Um- 
schrift; ärpereoı? Wilcken bei Plaumann, Ptolemais 5. 109%; ÄTpeKEeEeo>or 
Plaumann a. a.O.; ατρησιῖοι, lies dtpnotoxo>, von ἄτρεστος, zu Μεττίου 
gehörig, B. Keil. 
Inschrift. Weihung. Gegend von Koptos. 165 n.Chr. Gren- 
fell u. Hunt, P. Grenf. II S. 85 Nr. 51,5 Anm. de Ricci, Archiv 
Pap. II S.443 Nr.65. Cagnat, Inscr. gr. S.404 Nr. 1184. Oxford, 
Ashmolean Mus. 

Au Ἡλίωι θεῶι μεγίστωι | Ἀντώνιος Ἡρακλιανὸς δουϊπλικιαίριος 
ἴλης Οὐοκοντίων | ἐποίησεν εὐσεβείας χάριν, ἐπ᾽ ἀγαθῶι. srl: 
Avtwveivou καὶ Οὐήρου Καισάρων τῶν | κυρίων, Ἐπεὶφ κη. 
Papyrus. Demotischer Kaufpfandvertrag, mit griech. Quit- 
tung über bezahlte Umsatzsteuer. Thebais. 160/159 v. Chr. 
Spiegelberg, Demotische Kaufpfandverträge, Rec. trav. 31 (1909) 
S. 97. London, Britisches Mus. 

Ἔτους xß, Mexeip Y. Τέτακται ἐπὶ τὴν ἐν Ἑρμώνθει τράπεζαν, 
ἐφ᾽ ἧς Ἀπολλώνιος, εἰκοστῆς ἐγκυκλίου κατὰ τὴν παρ᾽ Ἀπολλωνίου 
τοῦ πρὸς τῆι ὠνῆι διαγραφήν, | ὑφ᾽ ἣν ὑπογράφει Ζμῖνις ὁ παρὰ 
TTaxoißıog τοῦ παρὰ Τ]ακοίβιος τοῦ παρὰ Διονυσίου τοῦ βασιλικοῦ] 
γραμματέως, TTaväs Ἐσπμήθιος ὑποθήκης γῆς ἠπείρου (ἀρουρῶν) ı 
ἐν τῷ περὶ Ταρκῦτιν πεδίωι, | ἧς ai γειτνίαι δεδήλωνται διὰ τῆς 
προκειμένης Αἰγυπτίας συγγραφῆς, ἣν ὑποτέθειται αὐτιῶι Ἁρσιῆσις 
Κερκάριος ἐν τῶι κβ L Τῦβι T πρὸς χα(λκὸν) (τάλαντου) a ἐωμ, 
τέ(λος) οὗ ἀ(λλαγὴ) διακοσίας τεσσαράκοντα, γ(νονται) ou. | Ἀπολ- 
λῶνις τρα(πεζίτης). 

Über die Berechnung (2 vom Hundert) 5, Schwarz, Hypothek und 

Hypallagma S. 35. 
Inschrift. Weihung. Thebais. Zeit Hadrians. Botti, Bull. Soc. 
Alex4 (1902) S.:91 Nr. 51. Cagnat und Besnier, Rev. arch. 51 
(1902) 5. 439 Nr. 162. de Ricci, Archiv Pap. II 8. 440 Nr. 50. Alle 
diese Texte sind fehlerhaft. Auf Grund eines Abklatsches neu 
herausgegeben von de Ricci, Comptes rendus Acad. 1905 S. 156 
Nr. 155 Nr. I. Hierzu Verbesserungsvorschläge von Clermont- 
Ganneau, Comptes rendus Acad. 1905 S. 525. Abermals verbesserte 
Lesung bei Cagnat, Inscr. gr. S. 411 Nr. 1207. Letzte Ausgabe bei 
Breccia, Iscrizioni S. 49 Nr. 66, mit Lichtdruckbild (Taf. 17). Ale- 
xandrien, griech.-röm. Mus, 

Pro salute imp(eratoris) Caesaris| Traiani Hadriani Aug(usti) | domini 
n(ostri) voto Serenus | ara(m) inst[r]u[x]it Ioui biduo [P] secutus Agrio- 
phagos nequlissimos, quorum fere pars mailor in pugna perit neque 

20* 


— 307 — 


4283. 


4284. 


4283 


vulnerall |nlequercrerrenene cile praedam|que totam cum camelis 
apstulit. |) “Ὑπὲρ σωτηρίας Αὐτοκράτορος Καίσαρος | Τραιανοῦ 
Ἁδριανοῦ Σεβαστοῦ τοῦ κυρίου | Σουλπίκιος υἱὸς Γναίου Κουιρίνᾳ | 
Σερῆνος Ἀγριοφάγους deilvor]|[atoug ..... 


8. [Π|]|Θ ΟῚ οτος c ile Cagnat, [n]eque cr.... ile(?) Breccia. 
Mumienschild. Spiegelberg, Ägyptische und griechische Eigen- 
namen Taf. 20 Nr. 60. Umschrift von Pr. 

Vorderseite: Τοῦ Πετερμούθου [τοῦ Ψαϊῶτ(ος) μητρὸς | ’Eoov- 

τρόνπε | μητ(ρὸς) τοῦ ΤΤροκυλένου Tleu....ou | Ταθνόης. 
Rückseite: Le. | ΠΠετερμούθου | Παχούμιος ἀπὸ ἐποικίου 
| Ἥρων(ος), ἐβίωσεν ἐτῶν κα. 

ı. Vor dem ersten τοῦ ist ταφὴ o.ä. hinzuzudenken. Pr. 


Papyrus. Beschwerde an den Strategen (P. Cattaouill). Fai- 
jum. 207 n.Chr. Barry, Bull. Instit. arch. or. 3 (1903) S. ıff. Ale- 
xandrien, griech.-röm. Mus. 

Διονυσίῳ στρ(ατηγῷ) Apoıv(oitou) Ἡ ρακλ(είδου) μερίδ[ο]ς | παρὰ 
Ἑριέως Στοτοήτεως πρεσβυτέρου καὶ TTaßoürog [Π||]᾿βούΪτ]ος μητρὸς 
Σεγάθιος ἀρχεφόδου καὶ Ἑριέω[ς TTa]kboewg καὶ Ἀπύγχεως “ὡρίωνος 
καὶ Ἐσούρεως Τ]αουιτῆτος | καὶ Δημᾶ Δημᾶτος καὶ ᾿Ορσενούφεως 
Ἑριέ[ως] καὶ TTerfe]Joouxov Σώτου καὶ “ρου μητρὸς Θαισᾶτος καὶ 
Σωτηρίχου ἀπάτορος μητρὸς Θερμούθεως καὶ Πκάτος Πεκύσεως 
καὶ ΤΠατῆτος Σαταβοῦτος καὶ Παβοῦτος Παβοῦτος καὶ Καννεῖτος 
Tarfitog καὶ Zwrä Παβοῦτος καὶ Παεῖτος Σαταβοῦτος καὶ Πεκύσεως 


5 Ψενήσιος καὶ Ἀπύγχεως Ἀπύγβ[χεως καὶ Ἀβοῦτος Σαταβοῦτος καὶ 


10 


Π|[ακύ]σεως Ἑριέως κ[αὶ] TTovgeitog Ματάιτος καὶ Πακύσεως «Ματάι- 
τος καὶ ΠΠΤακύσεως» Ἀπύγχεως καὶ Μέλανος ΤΠ]ακύσεως καὶ AcileTog 
Καν[εἴ]τος καὶ Ἀπύγχεως Σαραπίωνος τῶν κε καὶ τ[ὧ]ν λοιπῶν δη- 
μοσίων γεωργῶν κώμης Σοκνοπαίου Νήσου. Οἱ κύριοι ἡμῶν θιότατοι 
καὶ ἀήτ᾽τητοι | Αὐτοκράτορες Σεουῆρος καὶ Ἀντωνεῖνος ἀνατείλαντες 
[ἐν «τῇ» ἑα[ζ[υ]τῶν Αἰγύπτῳ, μεθ᾽ ὧν πλείσζφτρων ἀγαθῶν ἐδωρή- 
σαντο, ἠθέλησαν καὶ τοὺς ἐν ἀλλοδαπῇ διατρίβοντας πάντας κατιέναι 
εἰς τὴν ἰδίαν οἰκείαν ἐκ᾽ κόψαντες τὰ βίαια [καὶ ἄν]ομα, καὶ κατὰ 
τὰς ἱερὰς αὐτῶν ἐν[κελεύ]σεις κατεισήλθαμεν. Ἐχομένων οὖν ἡμῶν 
[th] κατεργασίᾳ | τῇ ἀποκαλυφθείσῃ αἰγιαλίτιζδι» γῇ ἐκάστον καθὸ 
δύναμις, Ὀρσεύς τις ἀνὴρ βίαιος καὶ αὐθάδης τυγχάνων ἐπῆλθεν 
ἡμῖν σὺν ἀδελφοῖς αὐτοῦ τέτρασι κ[ω]λύων τὴν καἰ! ΠΠτεργασίαν καὶ 
κατασπορὰν ποεῖσθαι καὶ ἐκφοβῶν ἡμᾶς, ἵν᾽ [ἐκ το]ύ[το]υ κατὰ τὸ 
πρότερον εἰς τ[ὴν] ἀλλο[δ]απὴν φύγωμεν καὶ μόνοι ἀντιποιήσονται 
[τ|ῆς τῆς, δηλοῦμεν δέ σοι κύριε τὴν τούτων βίαν. Οὔτε γὰρ συν- 
eiopopoı ylelivovran τῶν κατὰ μῆνα γειζνοϊμένων ἐν τῇ κώμῃ ἐπι- 
μερισμῶν τε καὶ ἐπιβολῶν σι[τ]ικῶν τε καὶ ἀρ[γυρικῶν τελεσμάτων, 
ἀλλὰ καὶ οὐσία ἐστὶν ὑπὲρ ἧς κατ᾽ ἔτος διαγράφ[ομε]ν μόνοι ἡμεῖς 
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δραχμὰς δισχειλίας τετρακοσίας καὶ μόνων τούτων τὰ τετράποδα 
πλεῖστα ὄντα τὰς ν[ο]μὰς ποιεῖται. Καὶ οὐδεπώποτε ἐλιτο[ὑ]ρ[γησ]αν 
ἐϊκ᾿φοβοῦντες τοὺς κατὰ χρόνους κωμογραμματέως. Ὅθεν κατὰ τὸ 
ἀναγκαῖον τὴν [ἐπί] σε καταφυγὴν ποιούμεθα καὶ ἀξιοῦμεν, ἐάν σου 
τῇ τύχῃ δόξῃ, κελεῦσαι, ἀχθῆναι αὐτο[ὑς] ἐπί σίο]υ καὶ διακοῦσαι ἡμῶν 
15 πρὸς αὐτὸν πρὸς τὸ ἐκ τῆς σῆς βοηθείας ἐκδικηθέντες δυνη[! θῶμεν 
τῇ γῇ σχολάζειν καὶ ταῖς ἐπιβα[λ]λούσαις nueliv] χρείαις προσκαρτε- 
ρεῖν, τὸν δὲ Ὀρσέα καὶ τοὺς ἀδελφῳ[ο]ὺς συνεισφόρας εἶναι τοῖς δη- 
μοσίοις τελέσμασι καὶ | λιτ[ο]υργεῖν τὰς] ἁρμοζούσας αὐτοῖς λιτουρ- 
γἱίας καὶ ἔχ[εσθαι ἐξ] ἴσου [ἡ]μᾶς πάντας τῆς σπορὰς τῆς ἀπο- 
καλυφί(θ)είσης γῆς, iv’ ὦμεν ἐν τῇ ἰδίᾳ συμμένοντες τῇ τύχῃ σου | 
εὐχαριστεῖν. Διευτύχει. 
Ἑριεὺς [ὡς (ἐτῶν) un οὐλ(ὴ) καρπῷ δεξιῷ. Παβοῦς ὡς (ἐτῶν) λε 
οὐλ(ὴ) ἀντικ(νημίῳ) δεξιῷ. Ἑριεὺς ὡς (ἐτῶν) EB οὐλ(ὴ) ὑπὸ γόνυ 
δεξιόν. Ἀπῦγχις ὡς (ἐτῶν) μβ οὐλ(ὴ) μετώπ(ῳ) ἐξ ἀριστερῶν. Ἐσοῦρις 
ὡς (ἐτῶν) u οὐλ(ὴ) ῥιν() ἐξ μέσῃ. | Δημᾶς ὡς (ἐτῶν) An οὐλ(ὴ) 
καρ(πῷ) ἀριστερῷ. Ὀρσενοῦφις ὡς (ἐτῶν) λ οὐλ(ὴ)ὴ ὀφρῦ ἐξ ἀρι- 
στ(ερῶν). Π]ε]τ[εἸσοῦχο[ς] ὡς (ἐτῶν) A οὐλ(ὴ) μετώπῳ ἐκ δεξιῶν. 
ρος ὡς (ἐτῶν) ξ ἄσημος. Σωτήριχος ὡς (ἐτῶν) πΥ οὐλ(ὴ) γαστρο- 
20 (κνημίᾳ) δεξιᾷ. [10] ΤΤκᾶς ὡς (ἐτῶν) ur οὐλ(ὴ) μετώπῳ ἐκ δεξιῶν. 
ΠΠατῆς ὡς (ἐτῶν) μβ οὐλ(ὴ) ἀντικ(νημίῳ) δεξιῷ. ἸΤαβοῦς ὡς (ἐτῶν) 
ξὸ οὐλ(ὴ) μετώπῳ ἐξ ἀριστ(εριῶν). Καννεῖς ὡς (ἐτῶν) κ οὐλ(ὴ) μετύ- 
(mW) (ἐξ) ἀριστ(ερῶν). Σωτᾶς ὡς (ἐτῶν) un οὐλ(ὴ) ὀφρῦ ἐξ δεξιᾷ. 
TTaeis ὡς (ἐτῶν) ν οὐλ(ὴ) δακτύλῳ χειρὸς ἀριστερ(ᾶς). ἸΤακῦσις ὡς 
(ἐτῶν) κε [ἄσημος]. Ἀπῦγχις ὡς (ἐτῶν) vn οὐλ(ὴ) βήματι ποδὸς 
δεξιοῦ. Ἀβοῦς ὡς (ἐτῶν) u οὐλ(ὴ) ἀντικ(νημίῳ) ἀριστ(ερῷ). ΤΠῸακῦσις | 
ὡς (ἐτῶν) λε οὐλ(ὴ) ἀντικ(νημίῳ) ἀριστ(ερῷ). Toücıg ὡς (ἐτῶν) ν 
οὐλ(ὴ) ἀντικ(νημίῳ). ΤΠακύ[σις] ὡς (ἐτῶν) με οὐλ(ὴ) ἀστραγάλῳ ποδὸς 
ἀριστεροῦ. Μέλας ὡς (ἐτῶν) un οὐλ(ὴ) ἀντικ(νημίῳ) ἀριστ(ερῷ). 
Ἀπύῦγχις ὡς (ἐτῶν) κε οὐλ(ὴ) ἀντικ(νημίῳ) δεξιῷ. [(Ἐτους) τς * Λουκίου 
Σεπτιμίου Σεουήρου Εἰ[ὑσεβοῦς] Περτίνακος καὶ Μάρκου Αὐρηλίου 
Ἀντω(νείνου) Εὐσεβοῦς Σεβαστῶν καὶ TToußkiou  Σεπτιμίου Γέτα 
Καίσαρος Σεβαστοῦ, Φα[ῶφι] ... 

1. Ἀρσ(ινοίτου) Barry, Ἀρσι(νοίτου) Vitelli, ΜΈ]. Chatelaine 5, 5 (Sonderdr.), 
auf Grund einer Prüfung des Originals. 2. Τεταίθ]ιος Barry, Σεγάθιος 
Vitelli, ἃ. ἃ. Ὁ. 3. Δημᾶί(τος) Δημᾶτος Barry, Δημᾶ Δημᾶτος Vitelli, a.a.O. 
4. Zwrä(tog) ΤἸΤαβοῦτος Barry, Zwrä ἸΤαβοῦτος Vitelli.2.3.0, 5.M.ka... 
kai TTakloewg Mardırog kai ΤΤακύσεως Barry, Ματάιτος καὶ Taxloews «Μαται- 
τος καὶ ἸΤακύσεως»» Wilcken, Archiv III 8. 549. 6. τῶν κς᾽ Barry, τῶν 
κε Wilcken, 8. ἃ. Ο.β 7. «τὴς erg, Wilcken, 8, ἃ. Ο. 8. κατεισήλθομεν 
Barry, κατεισήλθαμεν Vitelli, a.a. O, 9. αἰγιαλῖτι Barry, aiyadirıkdi 
Wilcken, a.a.O. ἥκαστον Barry, ἑκάστον (lies ἑκάστων) Wilcken, a.a.O. 
10, lies: ἀντιποιήσωνται. 12. τελ[ἰεσμ]άτων Barry, τελεσμάτων Vitelli, 
8. ἃ, Ὁ. ὑπὲρ ἧς κατ(ὰ) τὰς διαγρα[φὰς] [- ..1ν μόνοι Barry, ὑπὲρ ἧς Kar’ ἔτος 
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διαγράφ[ομε]ν μόνοι Vitelli, ἃ. 8, OÖ. 13. τὰς ν [μν]ὰς Barry, τὰς ν[ο]Ἱμὰς 
Vitelli, ἃ. 4. Ὁ. ἐϊπι]φοβοῦντες Barry, ἐ[κ]φοβοῦντες Wilcken, ἃ. ἃ. Ὁ. κωμο- 
γραμματέως Pap., Vitelli, ἃ. 4. Ο., lies κωμογραμματέας. 15. duvnlolnvan] 
μὲν Barry, δυνηθῶμεν Vitelli, a.a.O, 15. συνεισφορὰς Barry, συνεισφόρας 
(lies ouveiopöpoug) Vitelli, 8. ἃ. Ο. 16. lies: ἡμῖν πᾶσιν, Wilcken ἃ. ἃ. Ο. 
τ8, μετώ(πῳ) Barry, μετώπ(ῳ) Vitelli, ἃ. ἃ. Ο. 19 ἃ. 20. ὀφρῦ zusgz. aus 
ὀφρύι, B. Keil. *) An dieser Stelle steht ein Schnörkel, der vermutlich 
bedeuten soll: Αὐτοκρατόρων Καισάρων. ς 

4285-- 4290. Mumienschilder. Goodspeed, Mel. Nicole 5. ı78ff. Das 
erste Mumienschild im Metropolitan-Museum zu Neu York, die 
übrigen in der Abbott-Sammlung der Historischen Gesellschaft in 
Neu York. 

(4285) S. 178. Πλῆνι(ς), | ἐτῶν | ξ. 

ı. ἸΠαῆνι() Goodspeed, Τλῆνι(ς) Wilcken, Archiv IV 5. 250. 
(4286) S. 178. Nr. 1. Dongola(?). Ἁτρῆς | Πασήμιϊος, ἐτῶν μθ. 
(4287) S. 179 Nr. 2. Dongolaf?). 

Ππλῆνις | vewrelpog Mopılva, | EBiwoev | ἔτη λε. 

ı. TTanvıs Goodspeed, Τλῆνις Wilcken, Archiv IV 5. 250. 
(4288) S. 179 Nr. 3. Dongolaf?). 

Πέλεις | Ἀπολλωνίου, | ἐβίωσεν | ἐτῶν | πεντήκοντα | ὀκτώ. 
(4289) 8. 180 Nr. 4. Sakarra. Ἀνουβίων | Ἀρτεμιδώ ρου, εὔμοιρε. 
(4290) 5. 180 Nr. 5. Theben(?). 

Ὧρος Ψενμώνίθου λαξός. Darunter 4 demotische Zeilen. 


4291. Ostrakon. Privatbrief. Goodspeed, Mel. Nicole 5. 183 Nr. 9. 
Neu York, Abbott-Sammlung der Historischen Gesellschaft. 


ἢ Ἰὼ rw ἀδελφῷ πλῖστα χαίρειν. 

2 [Καλῶς ποιήσεις ὡς μάλι]στα μελήσας μου περὶ τοῦ Kıdö- 
3 [vos(ß) ] Pavorivw, ἵνα λάβῃς αὐτὸν 
Ar ] μοι αὐτὸν ἐξαυτῆς καὶ περὶ 
gl ]-ußnAtog καλῶς οὖν ποι- 

δ᾽ Γἡσεις TREE RE jwvıs καμαλη ἡ ἀντιφω- 

il 10 ἱμάτιν Kuneivou καν .. 

s | Ἰακόσια ἐξαυτῆς vor... μ 

9| Ἰτον τὸν πατέρα upovıv 

το [ I Ϊ 


ΤΙΝ]; 1] 
2. Ergänzung von Wilcken, Archiv IV S..248. 7. lies: ἱμάτιον κυμί- 
vov, Goodspeed. 

4292. Ostrakon. Geräteverzeichnis. Röm. Zeit (Wilcken, Archiv IV 
5. 248). Goodspeed, Mel. Nicole S. 184 Νύ. το. Neu York, Abbott- 
Sammlung der Historischen Gesellschaft. 

ı Λόγος σκευῶν: 
2 κοιτονικὴ μία ὯΝ 
3 ὑποπόδια δύο B 
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ἴδίον ἀπὸ τοῦ ἰσιόντος [1γ΄ (ἔτους), ἀ]φ᾽ οὗ καὶ τελοῦντα[ς] τὰ ὑπὲρ 
16 αὐτῶν κατ᾽ ἔτος [δημό]σια ὁ[ι]αλεί [πει, τά τε τ]ῶν ἔμπροσθεν χρόνων 
μέχρι τοῦ ἐνεστῶτος ιβ΄ (ἔτους) καὶ αὐτοῦ τοῦ] ιβ΄ (ἔτους) δημόσια 
πάντα καὶ ἐπιμερισμοὺς πρὸς [ἡ]μᾶς τοὺς πωλοῦντας, καὶ μ[ὴ] ἐπίε]- 
11 λεύσασθαι Nuds [μ]ηδ᾽ ἄλλους | [ὑπὲρ ἡ]μῶν ἐπὶ τὴ[ν] ὠ[ν ο]υμέν[ην] 
μηδ᾽ ἐπὶ τ[οὺς παρ᾽ αὐτῆς περὶ μηδεν]ὸς τῆσδε τῆς πράσεως τρόπῳ 
μηδενί, τῆς βεβαιώσεως διὰ παντὸς πρὸς πᾶσαν βεβαίωσιν ἐξα- 
18 κολουθού σης ἡμ]εῖν τοῖς πωλοῦσ[ιν]͵ Ἐὰν δὲ ἐπέλθωμεν ἢ μ[ὴ 
βεβαιώσωμεν, ἥ τ᾽ ἔφοδος] ἄκυρος ἔστω καὶ προ[σ]αποτείσομεν [ἢ] 
19 ὁ ὑπὲρ ἡμῶν ἐπελευσόμενος τῇ ὠνουμένῃ ἢ τοῖς παρ᾽ αὐτῆς | [τά τε 
βλάβη καὶ δαπανήματα καὶ ἐπιτείμου ὡς ἴδιον χρέος διπλῆν τὴν 
τιμ]ὴν καὶ εἰς τὸ δημόσιον τὴν ἴσην καὶ μη[δὲν ἧσ]σον ἡ πρᾶσις κυρία. 
20 (Ἔτους) ιβ΄ Αὐτοκρ[ατόρ]ων Καισάρων Λουκίου Σεπτιμίου [80] [Σεου- 
ἤρου] Εὐσεβοῦς Περτείνακος Ἀραβικοῦ Ἀδιαβηνικοῦ ΤΤαρθ]ικοῦ μεγίστου 
καὶ Μάρκου Αὐρηλί]ου Ἀντωνίνου Εὐσεβοῦς Σεβαστῶν [καὶ ΤΤουβλίου 
Σεπτιμίου Γέτὰα Καίσαρος Σεβαστ[οῦ!  ........ (2. H.) Εὐ[δ]αίμ[ω ]ν 
21 Ἑρμαίου πέπρακα καὶ | [παραδώσω] τὰς ἀρούρας καὶ βεβαιώσω ὡς 
πρόκί[ειται καὶ ἐπιγέγραμμαι τῆς] ἀδελφῆς μου κύριος συμπεπρακυίης 
καὶ ἐσχη[κ]υίης καὶ ἔγραψα ὑπὲρ αὐτῆς μὴ εἰδυίης γράμματα. | 
22 (3. Η.) [Εὐδαιμονὶς ἡ] καὶ Φίντυς Δημητρίου δι᾽ Ἑρμείνου Ἀχι(λέως) 
[ἐξωδίασα ὡς πρόκειται]. 

3. γῆς 2 ἀναιτήτου die Herausgeber, γῆς κ(ατοικικῆς) ἀναιτήτου Wilcken, 
Archiv VS. 185. 4. ὃς καὶ ἀπ[έσχον Preisigke, Girowesen S. 349 Anm. 1. 
9. lies dvaypapouevn. 13. ἃς καὶ dmeoxouev διὰ] τραπέζης erg. Preisigke, 
Girowesen S. 349 Anm. ı. 

4299. Papyrus. Schatzungserklärung. Arsinoe (Faijum). 245 n. Chr. 
Wessely, Mel. Nicole 5. 5571. 
(2. H.) AB 

(1.H.) Aaoypapoıs β΄ κλήρου | παρὰ Αὐρηλίου Ἀφροδισίου το[ῦ 

καὶ Εὐπορά! | [το]ῦ Νειλογένους ἀπογεγρ(αμμένου) δι᾽ Ereplou κολλή- 

5 μα 5} {το]ς ἐπ᾿ ἀμ]φόδου Διονυσίου Τ[όπων. ὙπάρἸχ[ει] μοι ἐπὶ το] ῦ 
αὐτοῦ πόνου, -. es. [ μέ]!ρος οἰκίας [ , καὶ] 
προσαπογρ(άφομαι) τοὺς ἐΐν αὐτῇ Evoilikoug εἰς τ[ὴν το]ῦ διεληλυ- 
θότος a (ἔτους) [Μάρκων] | Ἰουλίων Φιλίππων Εὐσεβῶν Εὐ[τυχῶν 
10 Σεβαστῶν] [1] κατ᾽ οἰκίαν ἀπογρ(αφὴν) En’ ἀμφόδου Ἀπολ[λωνίου 
Τα] Πρ[ε]μβολῆς, ἐφ᾽ οὗ καὶ τῇ προτέρᾳ ἀϊπογρ(αφῇ) ἀπεγρ(αψάμην)), | 
κ[αὶ] εἰσίν: Διόσκορος Ζωίλου τοῦ .[....... μη]τρὸς Θεανὼ κάτοι- 
15 Kog ἐπικεκριμ[ένος λινόϊυφος μίσθιος (ἔτων) A καὶ τὴν γυναῖκα] [15 
«γυναῖκα» Αὐρηλ(ίαν) Σαμβοῦν Σποίτοῦτος μητρὸς] | T.[. . .]ρίδος 
ἀπογεγρ(αμμένην) τῇ προτέρ[ᾳ ἀπογρ(αφῇ) ἐπ’ [ἀμ]φόδου Ἱερᾶς 
TTöAns, νυνὶ δὲ! | ἐπ’ ἀϊμφ[ό]δίου Ἀπολλ]ωνίου ΤΤα[ρεμβολῆς] | (ἐτῶν) 
90 [..] καὶ ἐξ α[ὐτῶν] θυγατέρα Αὐρ[ηλίαν COVER: 212% 


2 


ἐ[πιδίδωμ!ι]. 
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Nach fünf weiteren Zeilen (von Wessely übersprungen) folgt die 
Jahresangabe: 
[51 (τους) β Αὐτοκράτορος Καίσαρος ΜΙάρκου] | Ἰουλίζου Φι]λίππου 
Εὐσεβοῦς Εὐτυχ]οῦς | [καὶ Μ]άρκ[ου N Φιλίππου revvonor[arov]| 
30 | [καὶ Em|pavfelorarou Καίσαρος Σεβαστ[ῶν], [5] Meoopn [. .]. 
13. ....]|upog Wessely, λινό]υφος Crönert beieh 
4300. Grabinschrift auf einer Grabtür. Goodspeed, Mel. Nicole 
ὧν ΠΟΟΣ ΠΝ τ, τ ἢ. ᾿Ῥξηκέστο(υ) εἰμὶ το(ῦ) Χάρωνος. 
4301. Inschrift. Botti, Bull. Soc. Alex. I (1898) S. 44 Nr. 15. 
[ Ivwf 1|{ Jomaoev ανυμφος | [ Jukav.kpuntei | 
[ Jul 1: 
4302. Papyrus. Bittgesuch eines Verhafteten. 3. Jahrh. v. Chr. (?) 
(Wilcken, Archiv I S. 172). Botti, Bull. Soc. Alex. 2 (1899) S. 66 
Nr. ı. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 


TIERE IUE [ τῆς ἢ" 
2 μέρας ρ εἴδη | ] 
3 πρὸς βασιλικὴν | ] 
4 a τὸ εἰωθὸς eig τὰς [ λα-] 
5 βὼν ταῦρον | ἑκα]- 
6 τέρωι ταύρωι [ ] 
7 των ἕκατερω ] 
8 εν Eva τελευ! Anun]- 
9 Tpiou Ἀσκληπιζάδου ] 
10 δου μεταδόντος | ] 
11 Ἀριστομάχῳ τῶι [ σ- 
12 τρατηγῶι μετί[α ] 
13 σου μοῦ ἐμαιυίτ. ἐ]- 
14 πακολουθεῖν τῆι [ ] 
15 περί τε τῆς [ ] 
16 ng τελευτηί ] 
ı7 τῶ το] ] 
18 &ykekAnuelv ] 
19 ὑπάρχων μοι [ ] 
20 τοῦ Ἀριστομάχου | ] 
21 ΝΕ Ομ τόν! ] 
22 μου δόντος τὰ [ ] 
23 τῆς poyerpalunevng ὡς πρό]- 
24 κιται [ deou]- 
25 αι οὖν σοῦ, ἐὰν [φαίνηται ] 
26 ἐκ τῆς φυλακῆς, [ἐὰν ἦι ἃ γτγρα]- 
27 φα ἀληθῆ, σὺν [ πλ|- 
28 eiw xpovov xoßl... ἵνα] 
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29 τῆς παρὰ σοῦ [βοηθείας τύχω. ] 
30 Εὐτύχει. 


ἘΠ ΘΥΡ ΡῈ: Πρ (οι Pr το, Botti verbindet das δου mit dem 
Aorınmıla ] der vorhergehenden Zeile; das ist jedoch wegen der 
Größe der Lücke nicht möglich. 14. ulmakoAouBeıv Botti, ἐπακολουθεῖν 
Pr; 16. τελευτή[κο]]τος Botti, was unmöglich ist. 23. προγεγρα[μμένης 
erg. Pr, 21. ὃ 2 εἰσ Εἰ. 26. ἐὰν nı ἃ erg.Pr. 20) {|| 29. erg.Pr. 


4303. Papyrus. Dienstschreiben wegen Neuvergabe eines 
Soldatenlehens. 3. Jahrh. v. Chr. (?) (Wilcken, Archiv IS. 172). 
Botti, Bull. Soc. Alex. 2 (1899) 8. 67 Nr. 2. Alexandrien, griech.- 


röm. Mus. 
Re, xaipelıv. Kai παρόντι σοι ἐμνήσθην περὶ Σοκμήνιος 
22 LP ] τοῦ τετελευτηκότος κλῆρος ἐν τῶι WeupFtW 
ἜΣ λυ Inv πρὸς ΤΤακῦσιν τὸν κωμάρχην, ὅπως παραδῶι αὐτῶι. 


4 Λαβὼν οὖν ὁ Ἰ]ακῦσις τὰ παρά σου γράμματα, φησὶ δ᾽ ἐν- 
γραφῆναι Ἀριστάνδρωι 

5 kai Pilwvı δὲ τῶι γραμματεῖ EM....... , ὅπως καταχωρίσῃ 
εἰς τοῦτον. 

6 Καλῶς οὖν ποιήσεις, καθότι ὡμολόγησας, τῶι τε Φίλωνι συν- 
τάξας καὶ τῶι Ἀριστάνδρωι 

7 γράψας παραδοῦναι αὐτῶι τὴν γῆν. 

2. τε τελευτικοτος Botti, τετελευτηκότος Wilcken, Archiv IS, 173. 

3. πρὸς ....owv Botti, πρὸς TTakdoıv Pr. vermutungsweise. 


4304. Papyrus. Privatbrief. 3. Jahrh. v. Chr.(?) (Wilcken, Archiv I 
S. 172). Botti, Bull. Soc. Alex. 2 (1899) S.67 Nr. 3. Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. 

ΤΠ ΆΡριστο..: ὦ χαίρειν. Εἰ ἔρρωσαι καὶ] 

2 τἄλλα σοι κατὰ λόγον ἐστίν, [εὖ ἂν εἴη, ἔρρωμαι δὲ καὶ αὐτός]. 
π τενόμενος Ten... 

δὲ σὺ ουγνοεῖς ἐν τῆι εσ΄οὃὦ3'υῳ!ὗὺῷ. 

5 ὐπηϊῶ---. 

6 

7 

ὃ 


πἰἤἧξ αὐ Or... νυ τ EN. 
NIE KORAN ΡΟ RR 
ὙΠ δε Le an μένου 


ı u. 2. erg. Witkowski, epistulae priv.? Nr. 32. Botti ergänzt: [χαίρειν. 
Καλῶς ποιήσεις εἰ ἔρρωσαι, καὶ] | τἄλλα σοι κατὰ λόγον ἐστίν [ἐρρώμεθα δὲ 
καὶ ἡμεῖς]. Allerdings scheint die Witkowskische Ergänzung für Z. 2 zu 
lang zu sein. 

4305. Papyrus. Privatbrief. 3. Jahrh. v. Chr.(?) (Wilcken, Archiv I 
S. 172). Botti, Bull. Soc. Alex. 2 (1899) S.67 Nr.4. Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. 

[ ἐπεὶ οὐ (2)] | [μόνον ἐν Tovroig(?)] | ἡμῖν ἐνκόπτεις, | ἀλλὰ 

ὅ καὶ ἐν τοῖς [] λοιποῖς, πρὸς τὸ μὴ | γίνεσθαι τῶι | βασιλεῖ τὸ χρήσι- 


— 917 -- 


10 μον, | 
άξεις, 


4306 


> x 


ἀποδείξομέν σε | ἔτι δὲ καὶ νῦν εἰ un |] τὴν μήκωνα συν]- 
μ[η]δείς σε ἀνιθρώπων un ὠφελήσηι. | Ἐγδέδεκται γὰρ  Στοτο- 


15 ἥτις ἔχειν σε [15] εἰς τὴν διαλογὴν ηξασεξωμί. ...|onrn (oder σηται) | 
εἴληφεν [..] παρὰ τοῦ | (hier bricht der Papyrus ab). 


ı u. 2. erg. Witkowski, briefl. 4. καλὰ Botti, ἀλλὰ Witkowski briefl., 
nach einer Photographie. Der Text bei Witkowski, ep. priv.? Nr. 33, ist 
darnach zu verbessern. το. Μήκωνα Botti, μήκωνα Wilcken, Archiv I 


34173: 


ı1. οὐδείς oe Botti, μ[η]δείς σε Witkowski briefl., nach einer 


Photographie. 12. ὠφειλήσηι Botti, WpeAnonı Witkowski briefl. 15. Der 
gesamte Text von nz ab Witkowski briefl., nach einer Photographie. Botti 
las: dhoadoyfiv ..... | as ἕξωμεν [ypdunolra | εἴλεφεν [τὰ] παρά [σ]ου. Der 
Text bei Witkowski, ep. priv.? Nr. 33, ist darnach zu verbessern. 

4306. Papyrus. Eingabe. 3. Jahrh. v.Chr.(?) (Wilcken, Archiv I S. 172). 
Botti, Bull. Soc. Alex. 2 (1899) S.68 Nr.5. Alexandrien, griech.- 


röm. Mus. 
I . TMepons [τ|ῆς ἐπιγονῆς 
2 . παρὰ μοῦ [ἔν]τευξιν Ye- 
3 . τριάκοντα τε]σσάρων 
4 . KO Ol .... Kal Trapı 
5 καὶ ὧς ὃς EUUOOU νῦν 
6 . σται ἔχειν βεβαίως 
TEL TER KH ERDE EN 


4307. Papyrus. Steuererklärung über Getreidebesitz. 3. Jahrh. 
v. Chr.(?) (Wilcken, ArchivI S. 172). Botti, Bull. Soc. Alex. 2 (1899) 
S.68 Nr.6. Wilcken, Chrestom. I Nr.241. Alexandrien, griech.- 
röm. Mus. 
[Alnuopxos | [Μ]ακεδὼν | [τ]ῆς ἐπιτονῆς | [ἀ]πογράφοβ μ]αι τὸν 
ὑπ]|άρχοντά | [uolı σῖτον (hier bricht der Papyrus ab). 
4308. Papyrus. Brief. 3.Jahrh. v.Chr. (?) (Wilcken, ArchivI 5.172). Botti, 
Bull. Soc. Alex.2 (1899) S.68 Nr.7. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 


IO 
Il 


Zwrrois Auuwviwi χαίρειν. 2...€.0d..... 
τῆν νυν RR 
πλοτην, ὥστε νῦν ἐν τ.. ΤΟΣ ER 
κειλαδος σῖτον ἐκκομισθῆναι d.... 
ἘΝ „v OMAWIAM τ. 
ἐν τῶι ἑϊπο]μένωι τόπωι τείχους δύο. Ὃ τετασμένος .... 
τῶι ἀγοραστῶι καὶ ἐκ τοῦ πρὸς νότον ἐστὶν .... 
προσδεῖσθαι μηδὲν ταῦτα. Ἔστι δὲ ὁ EN ΡΥ ΤΥ 
Rückseite: 
("Erous) xd, ἸΤαχὼν κθ. Zw[nalis 
Ei 


Auuwvilwi]. 


6. lies τεταγμένος (ὃ), Pr. 
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4309. Papyrus. Bittgesuch eines Verhafteten. 3. Jahrh. v. Chr. (?) 
(Wilcken, Archiv 1 9. 172) Botts, BullaSoc.Alex.; 2 (1899) S. 69 


Nr. 9. 
I 


2 


IO 


Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Βασιλεῖ Πτολεμαί]ωι χαίρειν [unleserlicher Name] καὶ [un- 
leserliches Name rw [τῆς] 

Ἡρακλεί[δου μέριδο]ς. Ἀπήγμεθα εἰς τὴν oilo]kpoltamv] φυλα- 
vl] 

δεκα .K.|.... ἀδελ]φὸς τοῦ φυλακιτεύ[σα]ντος τάσσοντες ὑπὸ 
τοῦ Διονυσο- 

δώρου [τοῦ ἀρχιϊφυλακιτεύσαντος τῶν ἄνω τό[πων] [ ] 
ἀπολῦσαι ἡμᾶς, τῶι καὶ 

κωμά[ρχηι ὡς ἀἸπήγμεθα ἀδίκως [ ] 

το Ἔτε 1 τ... ] ı9 (Era), ἐκ ηνὸς ..... νίαν τὴν κατ᾽ Au- 
uwvı Ἀμμωνίου, 

καὶ πεί | Σίμωνι βασιλικῶι γραμματεῖ, τη. Σουτμεῖ κώμη. 
EDER: v au- 

τοῦ ῥάβδ[ον Ἰῦ δνν καὶ ὑπεντι κα στο 7..." 
πρὸς τὸν 

Θέων[α τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ κωμογραμματέως [ Jo 
πρεσβευτευσί ] 

δωρί [ν ἔχων [τὴν μάχαιρα]ν Nex..... [καὶ ἔδωκε] τῶι 
πατρὶ αὐτοῦ τὴν μάχαι- 

γον κονΝ un 9% τὴν κώμην kali ] 

πατὴρ [δὲ λαβὼν αὐτ]ὴν τὴν μάχαιραν ἔδωκε τῶι κωμογραμ- 
ματεῖ τῆς προ- 

εἰρημένης κώμης. Λεγ]ομένου δὲ τοῦ [ἀρχιφυ]λακίτου τῆς 
κώμης, ὅτι ἀφεί- 

ρήνταίι ὑπὸ τῶν] ἀπίστων ληιστόρων [ ] μάχαιρα 
Πτολεμαίου τοῦ 

Νικάν[δρου ἐϊπεφονεύεμεν. [Ὁ πατὴρ δὲ] παρα- 
γενόμενος πρὸς τὸν 

κωμογραμματέα ..... αμην τῶι τ... ὡς υἱὸς τῶν ληιστόρων 

κωμογραμματεῖ. Κωμογραμματεὺς δὲ Ἄμμ[ων ..... ] ἐὰν κατα- 
σφραφίσηται 

οἰ Ὁ 0. HUREN ee Npwi ὑπό TE τοῦ ἐπιστά- 

του κωμογραμματεὺς μετὰ τοῦ ἐπιστάτου κατεφραγήσατο τῶι 
αὐτῶι [ ] 

του κωμογραμματεύς. Ὃ μὲν κωμογραμματεὺς Ἀμμώνιος οὔτε 
| Ι 

κατεσφραφηΪ ] 

καὶ | ] ἐφ’ Ἀσκληπιάδου τοῦ [ ] Θέων [ ] Ἀσκληπιά- 

öns | ] πρεσβευτί ] 
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4310. 


4311. 


4312. 


4310 


24 .. αὐτὴν τὴν μάχαιραν, κατεσφραφή[ σατο ] 

25 γράψας [δοῦναι] αὐτὴν τὴν μάχαιραν τῶι προστάτηι φυλακι- 
τευσάντων] ἡμῶν 

720 | [mapad]woıv Διονυσοδώρωι. ΔΙίεόμεθ]α οὖν σοῦ, 
βασιλεῦ, κ...α σου 

27 γράψαι Διονυσοδώρωι καὶ Σίμωνι τῶι προστάτ[ηι καὶ Ἀ]σκλη- 
πιάδει τῶι οἰκονόμωι, 


28 ὅπως ἐκεῖν[οι ] παρα[δοῦναι] μάχαιραν Ἀπολλωνίωι 
[ ] 
29 ον καὶ o| ] τῆι Kai πη] ] 
30 [ Ἰφυλακιτί ] 
3ı ΧΩ vnäs | Νίκ]ανδρον [ ] 
4: ...«. λῦσαι Botti, ἀπολῦσαι Wilcken, Archiv I 9. 173. 14. apeılpnv 
ra [ ] Botti, &gpeilpnvrali ὑπὸ τῶν] Wilcken, Archiv I 5. 173. 


15. lies: ἐπεφονεύομεν. 17.lies: karaoppayionraı. 21. lies: kareoppaynl |]. 


Papyrus. Dienstschreiben. Faijum. 3. Jahrh.v.Chr.(?) (Wilcken, 
Archiv I S. 172.) Botti, Bull. Soc. Alex. 2 (1899) S.73 Nr. 10: Ale- 
xandrien, griech.-röm,. Mus. 


ı Θέων AokAnmadeı χαίρειν. [ ] 
2 τὴν Θεμίστου μερίδα ἐπί ] 
3 οἱ κωμογραμματεῖς κλήρου [ ] 
4 ἀβρόχου τε καὶ ἀσπόρου μερί ] 
Sen ] καὶ Ἀθηνᾶς κώμη | ] 
6 | uf ] 
7 "Eppw[oo]. 

8 (Ἔτους) ε Χοιὰκ a, Θέων 

9 | ] τῆς ἀβρόχου 

10 | |] περὶ Πλούσιον Ἀσκληπιάδει. 


Inschrift. Lampe. Seyffarth, Zschr. der Deutschen Morgenländ. 
Gesellsch. 4 (1850) S. 257 Nr. 14. Ἐγώ εἶμι Ἀνάστασις. 
Inschrift. Kalkstein. Grabschrift. Schedia. Ptolem. Zeit. Botti, 
Bull? Soc. Alex. 4 (1002) 5.484 Breccia, Iscrizioni 5, ΤΟΟ Ν 12: 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
ı ἸΠαῖδά με Δωσιθέαν τὴν Οἰκ[ονόμου (od. Οἰκοτέλους) μάθε 
φῦναι] 
λεύσσων εἰς ξεστῆς Ὑράμ[ματα τῆσδε(Ὁ) πλακός.] 
Θάλλουσ᾽ Eu μεγάροισιν ἐγημΐ, ὅ γε φίλτατος ἦν won] 
Χαιρή[μ]ων, θνήσκω δ᾽ ἄλγεσι πικροτάτοις,] 
ὠδῖνας προφυγοῦσα συναίμουϊς ...... 
πέντε καὶ: εἰκοῦ χετὴ O0 2 ΠΡ» 
[κ]αὶ νούσωι τῆι πρόσθεν εἰ... .. 
κεῖμαι δ᾽ ἐν Σχεδίηι, σῆμα λ[αχοῦσα κλυτόν.] 


ὍΘ πὰ ἡ et ὦν 
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9 Ἀλλὰ παραστείχοντες ὁδ[οίποροι εἴπατε τύμβον] 
10 Δωσιθέα χρηστή, χαῖρε ıl..... 


Ergänzungen von Β, Keil nur beispielsweise, Verbindung Z,3 u.4 un- 
sicher. ΟἸξτη τος Botti, &m o.. RR Breccia. ΤΟΙ χα. 
Botti, χαίρει. ..... Breccia. 


4313. Marmorplatte. Grabstein (Kenotaph). Alexandria. ı.|2. Jahrh. 
n. Chr. Botti, Bull. Soc. Alex. 4 (1902) S.87 Nr. 41. Breccia, 
Iscrizioni S. 163 Nr. 318, mit Lichtdruckbild (Taf. 51). Alexandrien, 
griech.-röm. Mus, 

Πατρὶς Ἀλεξάνδρεια Μακηδονὶς Αἰγύπτοιο | κοσμοτρόφον δάπεδον 
μεγάλου Πλουτῆος ἄνακτος,  ἧ δὲ τέχνη χρυσοῖο καὶ ἀργύρου ἠδὲ 
μετάλλων. [Δὶς δέκα ἕξ ζήσας ἔτεσιν καὶ μηνὶ δὲ πέμπτῳ [6 λαμπρὸν 


σι 


ἀπ’ ὀφθαλμῶν ἔλιπον φάος ἠελίοιο, | κεῖμαι δ᾽ Εἰταλίδος γαίης νέκυς, 
ἕνδεκα μησὶν | ξείνῃ ἐν ἀλλοδαπῇ χειρσὶ ποριζόμενος. | Οὔνομα δὴ 
10 γενετῆρες ἐμοὶ θῆκαν τὸ Κάνωβον. [[5] Ἐνθάδε μου φάσεως καθαρὸν 
τόδε σῆμα πρόκειται | φροντίδι ἐμῆς ἀλόχου, παραμυθία συνζοίης | 
στοργῆς μοι τριετοῦς εὐσεβίην θεμένης. | Στῆσον ἴχνος, παροδεῖτα, 
15 καὶ ἄφθονον ἐνθάδε δάκρυ ["| σπείσας ἐκ βλεφάρων κλαῖε τὸν ἐμ 
φθιμένοις | Αὐσονίων χώρη κείμενον ὠκύμορον. 


I. Αἰγύυπτίοιο Botti, Αἰγύπτοιο Breccia, 2. κοσμωτροφου Botti, κοσμό- 
Tpo@pov Breccia. 6. κεῖμαι δ᾽ ev ἰταλιδος Botti, κεῖμαι δ᾽ ᾿Ιταλίδος rec 
κεῖμαι δ᾽ Εἰταλίδος Pr. laut Lichtdruckbild. 9. OArkavro? Wilcken. 


10. pdoewg deutlich der Stein; etwa verschrieben statt φθίσεως Κ B. Keil. 
4314. Marmor. Grabschrift. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Botti, Bull. 
Soc. Alex, 4 (1902) S. 88 Nr. 42. Wilamowitz, Sitzungsber. Akad. 
Berlin 49 (1902) S. 1097 unten. Breccia, Iscrizioni:S. 163 Nr. 317, 
mit Lichtdruckbild (Taf. 50). Alexandrien, griech.-röm. Mus, 
Οὐκέτι δὴ μάτηρ σε, Φιλόξενε, δέξατο χερσὶν | σὰν ἐρατὰν χρονίως 
ἀμφιβαλοῦσα δέρην, | οὐδὲ μετ᾽ ἀιθέων Av’ ἀγάκλυτον ἥλυθης ἄστυ | 
γυμνασίου σκιερῶι γηθόσυνος δαπέδωι. ! Ἀλλά σου ὄστεα πηγὰ 
πατὴρ θέτο τεῖδε κομίσσας, | Καῦνος ἐπεὶ μαλερῶι σάρκας ἔδευσε πυρί. 
3. ηλθες Botti, ἤλυθες Breccia, 2. ἀμφιβαλλουσα Botti, ἀμφιβαλοῦσα 
Breccia, 

4315. Einkratzung. Grabschrift. Alexandria, Fort Saleh. Botti, 
Bull. Soc. Alex. 4 (1902) S. 104 Nr. 98. Wilamowitz, Sitzungsber. 
Akad. Berlin 49 (1902) 8. 1099. 

ı Ἐπεὶ u’ ἐρωτᾶς, ὅστις εἰμὶ καὶ τίνων, 
2 σαφῶς ἐρῶ σοὶ. TTwrkıg εἰμὶ ἸΤοπλίου, 
3 μήτηρ δ᾽ ἔτικθεν ᾿Εκλόγη καλουμένη 


δὲ en. jeri δ᾽ ἐφήρπασέν με Μοῖρα πολεμία 
ΠΥ] Ἰδομοις κα. ει 
Preisigke, Sammelbuch, 21 
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6 | Ἰσκθιν 

| Jooxf jev BLM | 

ı. καὶ πόθεν Wilamowitz, καὶ τίνων Botti. 2. σοὶ πώ. ταῖς Botti, 
σοι ἸΤόπλις Wilamowitz, ἸΤώπλις vermutlich der Stein. 4. [τρι]έτη 


Wilamowitz, nach Botti fehlen aber in der Lücke etwa 6 Buchstaben. 
ἀφήρπασεν Wilamowitz, ἐφήρπασεν Botti. 


4316. Inschrift. Steinbruch Sckeik Hassan bei El K&s. Sayce, Academy 
43 (1893) S. 444. Θεόλογος wL Enio<mo>konog Xeuja Tlipm. 

4317. Papyrus. Privatbrief. Um 200 n. Chr. Haussoulier, ME&langes 
Chatelain S. 281ff., mit Lichtdruckbild. Paris, Privatsammlung. 


S:paltert 

Πτολεμαῖος Arodwpa τῇ ἀδελφῇ | χαίρειν. | Γινώσκιν σε θέλω, 
ὅτι ὕπνος οὐ[κ] ἔρχεταί μοι διὰ νυκτὸς χάρειν τῆς σῆς [5] Ko>anpo- 
εραίσει καὶ τῆς σῆς ἀπρο... τας, | ἣν ποιεῖς μοι περὶ τῶν ἐμῶν. 
Καὶ ἄν τι | σπανίσω ἐκ τῶν ἐμῶν, σοῦ [xalpeıv | γίνεται, ἤτ᾽ ἂν ἀνα- 
πλεύσω πρός [σ]ε καὶ | μαρσίππιν γ᾽ εὕρο οὗ ζητῶ, ἤτ᾽ ἄν τι ἄλλο 
10 [Ὁ] ὁμοίως. Ἐκ σοῦ ἡδέως ἔχω παρ᾽ ἐμοὶ | καὶ ἀναπάομαι καὶ τῆς 
σῆς ἀπληστίας | καὶ ἀδικείας πολεμεῖ με διότι εἶπόν σοι | εἰς ὄψιν" 
οὐ[δ]ὲν θέλω rapa<oxeiv> σοι ἐπφ᾽ ὅσον | ἐν Ἀλεξανδρίαν εἰμί, εἰ μὴ 
μόνον τὸν |!5] εἱματισμὸν καὶ κεράμιν αἰλέου κατ᾽ | ἐνιαυτόν. Ταῦτα 
ἐν ἐμαυτῷ ᾿λέτον ὡς [πολλά σοι ἐχαρεισάμην καὶ οὔτε αὐτὰ | 

(hier bricht die Spalte ı ab.) 


or 


1 


σι 


Spaltes2. 
[15] ἧκ᾽ ἐπί σε μοὶ τῷ λόγῳ, ἅμα καὶ | γνώμην σοι λάβω περί 
90 τινες |] πράγμα, ἢ δι’ αὐτῶν πέμψε | ὃ θέλεις σὺν ἐπιστολίτιν, 
ἐὰν | μὴ θέλῃς σκυλῆναι οὕτως. | Ταῦτά σοι γράφω ὡς ἀγνομοϊνήσας 
35 τῇ στάσει καὶ προσδοκῶ [35] σοι γεγύμνωμαι καὶ ὕβρισίμαι μαι» παρὰ 
πάντων τῶν συνποϊλιτῶν, καὶ δὸς Ταπασίτι τὸ ἔχις | αὐτὴν ἐν παρα- 
80 θέσει; Ἀσπάσοϊμαι Δῖον τὸν καὶ Κάστορα καὶ [53] ΤΤολυδεύκην καὶ 
TTeköcıv πολλὰ καὶ Ἀφροδίτην καὶ Ἑρμιϊόνη σὺν τέκνα καὶ εἴ τις 
ἐμοὶ | ἀσπ[ά]σι καὶ ..... Ve er ] 
(hier bricht die Spalte 2 ab.) 
5. Lo» ἀπροεραίσει καὶ τῆς σῆς Anmp...elag Haussoulier, σαπροεραίσει 
(= σαπροαιρέσει) καὶ τῆς σῆςς) oanpo .... τὰς Wilcken, Archiv Ν 5. 433. 
«Ko»änpoepoiceı (= ἀπροαιρέσεως, das Sichnichtbekümmern, volkstümlich 
statt ἀπρονοησία) B. Keil. 8f. ἢ τ᾽ ἂν — ἤ τ᾽ ἂν Haussoulier, ἤτ᾽ ἂν — 
ἤτ᾽ ἂν (= εἴτ᾽ ἂν --- εἴτ᾽ ἂν) Wilcken 8.4.0. 9. μαρσίππιν σ᾽ Haussoulier, 
μαρσίππιν γ᾽ Wilcken 8. ἃ. O. 13. εἰσόψιν u. παρά σοι Haussoulier, εἰς 
ὄψιν u. apoXoxeiv» σοι Wilcken, ἃ. ἃ. Ο. 17. Unterhalb der Zeile 17 
noch Schriftspuren, daher war die Spalte ı hier noch nicht zu Ende, 
Wilcken, a.a.0. 23. &yvounolvnoao’ und προσδοκιῶσ᾽ Haussoulier, äyvo- 
μοϊνήσας und προσδοκῶ Wilcken, ἃ. ἃ. O. 27. δώσις πᾶσι. Τί το ἔχις 
Haussoulier, δὸς Ταπασίτι τὸ ἔχις Wilcken ἃ. 4, Ο. 29. Διογίτον᾽ Haus- 
soulier, Δῖον τὸν Wilcken, a.a.O. 
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4318. Papyrus. Tebtynis. Ptolem. Zeit, Lesquier, Institutions milit. 
S. 80, nach Mitteilung von Smyly. 
Μιδοκρίτου ... ύκου | τῶν Πολυκράτου τῆς ἢ D (d. i. ὀγδόης 
ἑκατονταρχίας) ἀγή(ματος) Μακεδονικῶν. 
4319. Papyrus. Testament. Hermonthis. 8, Jahrh. π. Chr. Loret, 
Rec. trav. 16 (1894) S. 103, mit Lichtdruckbild. Crum u. Steindorff, 
Koptische Rechtsurkunden des 8. Jahrh. Band I Nr.77. Lyon, Samm- 


lung Nolot. 

I (Reste des koptischen oder arabischen Protokolls) 

Baer | Evepyerov Eroug εἰκουσ το οοοὁΕέρὼῤὸ τ έέΠῴἕφἕφρΠέύ πΦΠροΟΛ  ὔὐὖ ] 

3.[-.-.] εὐσεβεστάτου ἡμῶν δε[σπότου καὶ] ἔτους εἰκουστοῦ τετάρ- 
το υ τ τ ἢ ] 

4 [...] καὶ Φλ(ο)υΐου Ἡρακλείου Νέου Κωνσταντίνου τοῦ θεο- 
Ὀπειφοῦν ] 

Ba lee: Ἰτου ἔτους εἰκουστοῦ τρίτου, Χοιὰκ [n] ἱνδικ(τί)ο(νος) n? \ 
VAT | 


6 [Tö]nw τοῦ ἀθλοφόρου μάρτυρος ἄββα Φοιβάμωνος τοῦ Öpouls] 


Ze... voJuoö Ἐμμώνθεως ἐπὶ Ἰωάννου Δαυεὶδ To(0) τιμιω- 
τ(άτου) πρωτοκωμ[ητοῦ ....] 
(es folgen 7 koptische Zeilen.) 
3. δε[σπότου καὶ] Loret, δε[σπ(ότου) καὶ] Crum, 4. θεοστέζφου Crum. 
5. t[p]irov, Χοιὰκ ... Ἰνδικ(τίγω(νος) .. Loret, obiger Text nach Crum, der 
das Lichtdruckbild und den koptischen Text zugrunde legt. 6. Φοιβά- 
uwv.ı τοῦ ὄρο[υς] Loret, Φοιβάμωνος τοῦ ὄρους] Crum, τοῦ. Loöret; 


το(ῦ) τιμιωτ(άτου) Crum. 
4320a—b. Inschriften. Weihungen. Akoris (Tehneh), Ruinenwände, 
Zeit des Commodus. Lesquier, Bull. Instit, arch. or. 8 (1911) 5. 120. 
(43202) Ὑπὲρ [σωτηρίας | τοῦ κυρίου | Κομμόδου | Ἀντωνίνου |] 
Σεβαστοῦ Συσεβοῦς. 
3. Diese Zeile ausgemeißelt und sodann Κομμόδου eingemeißelt. 
5. lies: Εὐσεβοῦς. 


(43206) ...[.]..-.0[....] | aı Nexel....... ] | AuuwfvJiov καὶ [..... l| 
Φιβίου .. [..]. ος EmfılPlkarovnelvos ..... 1 In Vrolemenz, ] | em’ 
ἀγαθῶι. 


4321. Inschrift. Weihung. Alexandria. 2. Jahrh. v.Chr. Breccia, 

Bull. Soc. Alex. 8 (1905) S. 121 Nr. 3. Mahaffy, Archiv Pap. IV 
S. 167. Breccia, Bull. Soc. Alex. 9 (1907) S. 97. Breccia, Iscrizioni 
5.85 Nr. 144, mit Lichtdruckbild (Taf. 11). Alexandrien, griech.- 
röm. Mus. 

τ ARE Jov Ἀσκληπιάδου τὸν συ[γγενῆ] 

2 καὶ διοι[κ]ητὴν οἱ νέμ[ο]ντες σὺν α[ὐτῶι!) 

3 τὴν τῆς Ἀφρ[οδίτης .1α... μρέους. σύνοδον) 

21Ὲ 
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4322. 


4323. 


4322 


4 ἀρετῆς Ever[ev καὶ: μεγ]αλομερείας, ἧς 
5 ἔχων dıar[ekei] πρὸς [τὴν] πόλι[ν]. 
2. νέμζον]τες Breccia (Iscr.), νέμ[ζο]ντες Pr., laut Lichtdruckbild. 
3. .1α{.. μρέους Breccia (Iscr.), laut Lichtdruckbild aber zwischen a und u 
höchstens für 2 Buchstaben Platz (Pr.); κ]α[ὶ ᾿Πμρέους Mahaffy, Archiv IV 
5. 167; Tla[. .Jupeoug (Beiname der Aphrodite) Wilcken, Archiv IV S. 238; 
᾿ΙΠαϊμαϊμρέους Reinach, REG. 20 (1907) S.93 Nr. 87. 5. [τὴν] πόλιν] 
Breccia (Iser.); nach dem Lichtdruckbilde ist diese Lesung richtig (Pr.). 
Papyrus. Testament. Zwischen 84 u.06n.Chr. Breccia, Bull. 
Soc. Alex. 9 (1907) S.93 Nr. Ill. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
Π Δοἰμιτιανοῦ Σεβαστοῦ Γερμανικοῦ μην[ὸς 
5.1 ὁμολογεῖ Ἡρακλῆς Τοθῆτως ὡς [ἐτῶν 
3 | μετὰ τὴν ἑαυτοῦ τελευτ]ὴν τοῖς γεγονόσι αὐτῷ ἐκ τῆς συνού- 
[σης αὐτιῷ γυναικὸς Θεναπύγχιος 


4| Ἰλλίωνι καὶ τοῖς τῶν τετελευ[τ]ηκότω[ν 
αὐτοῦ τέκνων (Ὁ) 
5 τῇ π]ρογεγραμμένῃ αὐτοῦ γυναικὶ Θενα- 
π[ύγχι 
Ὁ]; Ἰου τὴν ὑπάρχουσαν αὐτῷ Ἡρακλήῳ ἐν 
Zu οἰκοπέ (?)|dou καὶ τοῦ Ev τῷ οἴκῳ ταμείου ου φω 
Ss | ]-aı, ἣν ἐὰν καταλ[ε]ίΐπῃ ὄνον θήλειαν | 
9 jw ἀγελικῶν προβάτων ἑκατὸν τί 
10%] Jua ἁγελικὰ πρόβατα τριάκοντα ἐννέα al 
ΤΊΣ] τῇ | δὲ προγεγραμμένῃ τῆς Tape.ws θυ- 


γἱατρὶ 


12 [Τῇ δὲ προγεγραμμένῃ αὐτοῦ] γυναικὶ Θεναπ[ύγ]χι μερίζι ὁμοίως [ 
15} δημόσιοι .ou [....jou υἱοὶ με. 
14 | 1. .vr.00.|... ..]uun Oevanl[urxıg 
15 [ ] de καὶ .. μο. 
16 | Inxal 

3. Ergänzungen der Zeile von Wilcken, Archiv Ν 8. 28o. 4. αὐτοῦ 
τέκνων (Ὁ) erg. Wilcken a. a. O. 5. Θενατί 1 Breccia, Θεναπίύγχι 


Wilcken, a.a.O. 7. ]dov Breccia, [ οἰκοπέ (δου Wilcken, a.a.O. 
11. τῇ] de Wilcken, a.a.O.; θυγ[ατρὸς Breccia, θυγ[ατρὶ Wilcken, a.a.O. 

12. Ergänzung des Zeilenanfangs von Wilcken, a.a.O.; Oevarl. .]xı Breccia, 
Θεναπίύγ]χι Wilcken, 8. ἃ. O, 14. Oevoar..| Breccia, Θεναπ[ύγχις nach 
Wilckens Vorgang. 

Papyrus. Privatbrief. Byz.Zeit. Breccia, Bull. Soc. Alex.9 (1907) 
S. 94 Nr. IV. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 


Bruchstück A. 
ı 7 Ἔγνων παρὰ τῆς δούλης ὑμῶν τῆς γυναικός μου, ὡς ὁ θεο- 
φιλέστατος κοινὸς 
2 δεσπότης ὃ πατὴρ ἡμῶν ὀλίγον ἀηδίζεται, καὶ ἐφρόντισα οὐ 
μετρίως, ὥστ᾽ ἐμὲ 


ER 


4324, 


4324 


3 ἀναγκασθῆναι πέμψαι τὸν γραμματηφόρον πρὸς τὴν ὑμετέραν 
ἀδελφικὴν εὐλάβειαν, 

4 ἵνα δι᾽ αὐτοῦ σημάᾶναί μοι περὶ τῆς ὑγιείας αὐτοῦ, ἧς οὐδέν μοι 
τιμιότερον. Παρακαλῶ οὖν 

5 αὐτὴν πρὸ πάντων καταφιλῆσαι τοὺς τιμίους αὐτοῦ πόδας ἐξ 
ἐμοῦ, ἔπειτα ὡς προεῖπον 

6 διὰ τοῦ γραμματηφόφου σημάναί μοι τὴν ὑγίειαν αὐτοῦ. Παρα- 
καλῶ δὲ ὑμάς συγγνώμην 

7 μοι δοῦναι ἐφ᾽ οἷς μέχρι [ 

8 οἶδεν γὰρ ὁ θε[ὸς 

9 παραγγειλ[ 

10 ὁ ἐλάχιστ[ος 

11 θεοφι[έστατος 

Bruchstück B. 


12 Jpov.. [πέϊμψαι ὑμῖν πρί 
13 Jos κολύμβῳ καὶ πηλοτάτῳ. Εἰς [ 
14 Jeverknv πακτονάριν, ἵνα πέμψω ὑμῖν [ 
15 npookıvw καὶ ἀσπάζομαι τὴν ὑμετέραν ἀδελφικὴν εὐλάβειαν (?)] 
16 ] παρακαλῶ αὐτὴν πρὸς ı[ 
7 θαυμα]σιοτάτου ἡμῶν πατρὸς προσί. .. .]w[ 
18 Inv τὸν πατέρα μου, ἐπειδὴ δὲ n xöpf[n (?) 
19 Ἰει οὐκ ὀλίγον καὶ σφόδρα ἐταράχ[θ 
20 Ἰαγνώσεως τῶν ἐλαχίστων μου γραμμάτ[ων 
21 πα]ύσομαι φροντίδος, ἐπειδὴ ὡς ἄνω 
22 | Ἔρρωσθε ἐν κυρίῳ. Ῥ 
Rückseite: 
ΣΎΕΣ τ τ, θεοφιλ(εστάτοις Ὁ) ἀδελφ[οῖς] μου θιωμενα. (καὶ) 


24 Φοιβάμμ[ωνι!. 

8. Ὁ del Breccia, ὃ θε[ὸς Pr. 

Papyrus. Liebeszauber. Breccia, Bull. Soc. Alex. 9 (1907) S.95f. 
Nr. V. Preisendanz, Philol. 69 (1910) 5. 5ıff. 

[κατα]δήσω σε Νῖλον [τὸν] καὶ Ἀγαθὸν Δαῖμον, ὃν ἔτεκε Δημητρία, 
κακοῖς μεγάλοις, οὐδὲ θεῶν | οὐδὲ ἀνθρώπων εὑρώσι καθαρὰν λύσιν, 
ἀλλὰ φιλήσι ἐμὲ Καπιτωλῖναν, ἣν] ἔτεκε TTemepoüg, | θῖον ἔρωτα 
κυέσῃ μοι κατὰ πάντα ἀκόλουθος, ἕας ἂν ἔτι βούλωμαι, ἵνα μοι ποι- 
ήσε, «ἃ» ἐγὼ θέλῳ, | καὶ μηδενὶ ἄλλῃ καὶ μηδενὸς ἀκούσει μηδὲν 


5 [-Jv μόν[ης] Καπιτωλίνας, ἐπιλήσῃ γονέων [ τέκνων φίλων. TI[poo]- 


ἐξορκίζω ὕμάς, δαίμονες, [τοὺς] ἐν τῷ τόπῳ τούτιυ Aunanı | [....... ] 
σου ἀφαλω λυβαλο Außak.. καὶ λίσσομαι AußoAQ... νη.πυλ.νυλυοενοις 
| οδισσας οναλελα καὶ [εὔχομαι τ]ὴν εὑρωείαν καὶ [τοῦ ἔρωτός μου] 
ἀπωδώσις, τὰς | χάριτας πάντας ἐσῆτε(ζς» καὶ τὰς ἀγάμους καὶ ἀν- 
εμοφορέτους ἀφ[ῆ]τε, ὡς ἀνθῶ τὴν παρακαταθήκην αὐτήν, ἵνα μοι 
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[4 N [4 a} 
10 τελέσητε πάντα τὰ ἐν τῷ TTUTTOKIW γεγραμμένα, δι’ ἃ ὁρκίζω [19] ὑμᾶς, 


δαίμονες, τὴν συνέχουσαν ἡμᾶς βίαν καὶ ἀ[νάϊνκην, τελέσατέ μοι 
πάντα | [κ]αὶ ὀπηδήσατε καὶ περιέλετε Νίλου, οὗ ἐστὶν ἣ οὐσία [ἐκεί]- 
νου, ἵνα μου ἐρᾷ Καπιτωλῖνα, | [κ]αὶ ἀσάλευτός μου ἦν Νῖλος, ὃν ἔτεκε 
Δημητρία, πάσῃ ὥρᾳ καὶ πάσῃ ἡμέρᾳ, | διορκίζω ὑμᾶς, δαίμονας, κατὰ 
τῶν ὑμῶν πζρ»»ικρῶν ἀδίκου τὴν ἔχουσαν | ὑμᾶς καὶ ἀνεμοφορή- 


15 τῶν, ἰὼ ἰῶε φοουθιε WEPN ὁ μέγιστος δαίμων ἰάω σαβαὼ 31 Bap- 


Bape θιὼθ λαίλαμψ ὀσορνῶφρι eupepa ἐν τῷ οὐρανῷ θεός, ὁ μονο- 
[rlevns, | ὁ ἐξαλεύων τὸν βυθόν, ἐξαποστέλλων ὕδατα καὶ ἀνέμους, 
ἔξαφος τὰ πνεύματα τῶν δαιμόνων τούτων, ὅπου μοῦ ἐστὶν ἧ πυξίς, 
ἵνα μοι τελέσωσι τὰ ἐν τῷ | πυξιδίῳ ὄντα, ἤτε ἄρσυηυς ἤτε θήλιαι 
ἤτε μεικροὶ ἤτε μεγάλοι, ἵνα ἐλθόντες τελέσωσι τὰ ἐν τῷ πυξιδίῳ 


2 τούτῳ καὶ καταδήσωσι Νῖλον τὸν καὶ [2] Ἀγαθὸν Δαίμονα, ὃν ἔτεκε 


4325. 


Δημητρία, ἐμοὶ Καπιτωλίνᾳ, ἣζνΣ ἔτεκε Tlerepoüg, | [ὅλο]ν τῆς ζωῆς 
ἀτοῦ χρόνον φιλῖ με Νῖλος φίλτρον αἰώνιον, ἤδη ἤδη τα[χὺ ταχύ!. 

1. lies: ἵνα κατα]δήσωσι (οἱ δαίμονες), Preisendanz, 8. ἃ. Ο. 2. 1165: 
εὑρώσῃ und φιλήσῃ, Preisendanz. φιλήσιεμε καπιτωλιναί. 171ετεκε Breccia, 
φιλήσι ἐμὲ Καπιτωλῖναίν, ἣν] ἔτεκε Wilcken, Archiv V 5. 280. 3. [1685 
ἕως ἂν, Preisendanz. ἐπιβουλωμαι Breccia; ἔτι βούλωμαι Preisendanz. 
<&> von Wilcken und Preisendanz hinzugefügt. 4. μηδενί. Ἰυμονί. .] 
Breccia; μηδὲν [A] μόν[ης] Wilcken; ἀκούσῃ, (eJi un ἐϊμο]ῦ uöv[ns] Preisen- 
danz. ἐπιλησις Breccia, ἐπιλήσῃ Preisendanz. 5. m[. .] egopkiZw Breccia, 
π[ροσ]εξορκίζω Preisendanz. [τοὺς] erg. Preisendanz. KOT τ In 
νευριϑειαν καὶ Ira. .n nn. ] anwöwoıg Breccia, καὶ [εὔχομαι τ]ὴν edwpeiav 
καὶ [τοῦ ἔρωτός μου] ἀποδόσεις Preisendanz. 8. εσῆτες, αἀτάμους, 
αφ.τεασανθὼ Breccia; ἐσῆτε Ο. Weinreich, ἀγάμους Preisendanz, ἀφ[ῆ]τε 
ὡς ἀνθῶ Wünsch bei Preisendanz, 9. statt αὐτὴν lies ταύτην, Preisen- 
danz. ıt. [Ἰαιϊσπηδησατε Breccia; [κ]αὶ önndnoate Preisendanz. ουσι- 
al. . νου Breccia, οὐσία [Exeilvov Preisendanz. 13. lies: πικρῶν Avay- 
KWv τῶν ἐχουσῶν ὑμᾶς, Preisendanz. 14. lies: ᾿Ιάω Σαβαώθ, Preisen- 
danz. 15. movo:evng Bekadeuwv Breccia; μονο[γ]ενής, ὃ ἐξαλεύων (= ἐκ- 
σαλεύων) Preisendanz. 16. εξαφος Breccia; lies: ἔξαφες, Preisendanz, 
18. lies: ἄρσενες, Preisendanz. 21. [ὅλο]ν erg. Preisendanz. lies: φιλῇ, 
Preisendanz. ἡ dnnonra Breccia, ἤδη ἤδη τα[χὺ ταχύ] Wilcken, Archiv V 
S. 280, 


Papyrus. Eine Vorarbeit zur &miokewıc. Faijum. 3. Jahrh. 
n. Chr. Mayence und de Ricci, Musee Belge 8 (1904) S. ΤΟΊ 
mit einem Lichtdruckbilde der Spalte 6. Neudr. von Spalte 4 bis 6, 8 
bei Wilcken, Chrestom. I 236. Brüssel, Kgl. Bibliothek. 


Spalte ı. 
(Oben abgebrochen.) 
I ἄρου]ραι τριάκοντα πυροῦ Apraßaı 
τριάκοντα 
2 [τελοῦσαι ἀνὰ πυροῦ ἀρτάβην] μίαν κατοίκων. 
Fl ἑκατὸ]ν ἕνδεκα ἥμισυ τέταρτον ὄγ- 
δον ἕκκαι- 
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[δέκατον Ιωνος ἄρουραι δύο, Γέμεινος 
ἐξηγητεύσας 
[τῆς λαμπροτ(άτης) πόλεως τῶν Ἀλεξαϊνδρέων ἄρουραι δέκα ἐννέα 
: τέταρτον 
[ Ἰσαντος τριάκοντα τέταρτον 
ὄγδον ἕκκαι- 

[δέκατον Jos ἄρουραι τρεῖς ἥμισυ ὄγ- 
δον τῶν του 

[ Ἰσίνους ὁ καὶ Γαλάτης μία ὄγ- 
δον ἑκκαιδέκατον 

[ ἑκκ|αιδέκατον τετρακαεξηκοστόν, 
Ἄρειος ὁ καὶ 

[ γίνονται ] ai προκείμεναι. 

Ι jun ἄρουραι ἑκατὸν ἕνδεκα 

| ἥμισυ TE- 

ἴταρτον ὄγδον ἑκκαιδέκατον ἀ]ρτάβαι διακόσιαι ὀγδοήκοντα τέσσα- 

[ρες τεσσερακοσθόγδον, ὧν τελοῦσαι 
ἀνὰ πυροῦ 

[ἀρτάβαι | ἥμισυ πυροῦ ἀρτάβαι ἕκα- 
τον 


5. Ergänzung von Pr. 


Spalte, 2: 
. (Oben abgebrochen.) 
κοις γῆς σπειρομένης ἄρουρα ia‘ πυροῦ ἀρτάβη μία τέταρτον 
τελοῦσα ἀνὰ 
πυροῦ μία κατοίκων. Γίνονται ai προκείμεναι. 
Γ[||τονες πάντοθην διώρυγες. 
Ἑβδόμης σφραγῖδος νότου ἐχόμενα ἄρουραι ἑξακόσιαι τριάκοντα 
πέντε 
ἥμισυ τέταρτον ὄγδον δυοτριακοστὸν τετρακαεξηκοστόν, ὧν 
ὑπολόγου 


6 ἄρουραι δύο ἥμισυ ὄγδον, δενδρικῶν ἄρουραι τριάκοντα τέσσαρες, 


καταλείπονται ἐν σιτικοῖς ἄρουραι πεντακόσιαι ἐνενήκοντα ἐννέα 
τέταρτον 
δυοτριακοστὸν τετραεξηκοστόν, ὧν σπορίμης ἄρουραι ἑκατὸν εἴκοσι 


9 πέντε δυοτριακοστόν, πυροῦ ἀρτάβαι διακόσιαι πεντήκοντα τέσ- 


IO 


II 


σαρες δίμοι- 

ρον ὄγδον τεσσερακοσθόγδον, ὧν βασιλικῆς τῆς ἄρουραι τριά- 
κοντα μία ἥμισυ 

δυοτριακοστόν, πυροῦ ἀρτάβαι ἑκατὸν τριάκοντα ἐννέα τεσσερα- 
κοσθόγδον ... 
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Spaltes, 
(Oben abgebrochen.) 

γίνονται ai προκείμεναι ἀτογραφεῖσαι ὁμοίως ὡς πρόκειται KoAAN- 
μάτων. 

Γίνονται τῆς σφραγῖδος αἱ προκείμεναι ἀβρόχου ἄρουραι τετρα- 
κόσιαι EBdo- 

μήκοντα τέσσαρες τέταρτον τετραξηκοστόν, πυροῦ ἀρτάβαι χείλιαι 
πεντα- 

κόσιαι εἴκοσι ἐννέα ἕκτον τετρακικοστὸν τεσσερακοσθόγδον, (ὧν 
βασιλικῆς 

γῆς ἄρουραι διακόσιαζι» ὀγδοήκοντα τρεῖς ἥμισυ, πυροῦ ἀρτάβαι 
χείλιαι διακόσιαςι» 

ἐνενήκοντα τρίτον ὄγδον. Ὧν τελοῦσαι᾽ ἀνὰ πυροῦ τρεῖς ἥμισυ 
τρίτον 

ὄγδον τεσσερακοστὸν ἑκατοπεντηκοστόν, ἄρουραι διακόσιαι EBdO- 

μήκοντα τρεῖς ἥμισυ, πυροῦ ἀρτάβαι χείλιαι διακόσιαι τριάκοντα 

πέντε τρίτον ὄγδον, ἀνὰ πυροῦ ἀρτάβας πέντε τρίτον, ἄρουραι) 
δ[έκ]α, 

πυροῦ ἀρτάβαι ὀγδοήκοντα] πέντε. Ἰδιωτικῆς γῆς ἄρουραι] ἑκατὸν 

ἐνενήκοντα ἥμισυ T|Erap|rov τετρ[α]ἰξηκοστόν, πυροῦ ἀρτάβ[α]ι 
διακόσιαι 

τριάκοντα ὀκτὼ ἥμισυ τέταρτον τεσσερακοσθόγδον, ὧν τελ[ο] [σ]αι 

ἀνὰ πυροῦ ἀρτάβην μίαν, κατοίκων ἄρουραι ἑκατὸν ὀγδοήκοντα 

μία ἥμισυ τέταρτον ἑκκαιδέκατον τετραξηκοστόν, πυροῦ ἀρτάβαι 


Spalte 4. 
(Oben abgebrochen.) 
-Olydons opparidog ..... ἐχόμενα ἄρουραι τετρακόσιαι ἑξήκοντα 


πέντε] 
ἥμισυ τέταρτον ἑκκαιδέκατον δυοτριακοστὸν τετρακαξηκοστόν, ὧν 


3 ὑδραγωγοῦ ἄρουραι τέσσαρες ἥμισυ. Καταλείπονται ἐν σιτικοῖς 


un 


8 


9 
ΙΟ 


ἄρουραι 

τετρακόσιαι ἑξήκοντα μία τέταρτον ἑκκαιδέκατον δυοτριακοστὸν 
τετρα- 

εξηκοστόν, ὧν σπορίμης γῆς ἰδιωτικῆς ἄρουραι τε[σσε]ράκοντα 

μία, πυροῦ ἀρτάβαι ἑξήκοντα μία, τελοῦσαι ἀν[ὰ πυροῦ Alpr[a- 
βην] μί[αν] 

ἀβρόχου γῆς αἱ λοιπαὶ ἄρουραι τετρακόσιαι εἴκοσι τέταρτον ἐκ- 
καιδέκατον 

δυοτριακ[οσ]τὸν τετραεξηκοστόν, ὧν βασιλικῆς γῆς ἄρουραι διακόσιαι 

ὀγδοήκοντα ὄγδον ἑκκαιδέκατον δυοτριακοστὸν τετραεξηκοστόν, 

αἱ οὖσαι διὰ γεωργῶν Εὐπόρου Μώρου καὶ μετόχων ἀπογραφεῖ- 
σαι ὁμοίως 
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ὡς πρόκειται κολλημάτων. 

Ἰδιωτικῆς γῆς ἄρουραι ἑκατὸν τεσσεράκοντα ἑκκαιδέκατον, ὧν 

Μύσθης Σουχάμμωνος ἄρουραι τέσσαρες τέταρτον, Σαβεῖνος 
λινόυφος 

ἄρουραι τέσσαρες, Σαραποδώρα Λεωνίδου ἄρουραι τέσσαρες, 
κληρονόμων 

Μηνᾶτος Ἰσχυρᾶ ἄρουραι ἕξ τέταρτον, Ἤδεις Ἀλκαιέως ἄρουραι τρεῖς 


I 
2 


13. Λινοῦφος die Herausgeber, λινόυφος Wilcken, Chrestom, 
Spalte 5, 
(Oben abgebrochen.) 
Ϊ Ἀνου]- 
βίων TTerpwviov ἄρουραι Tegolep]afkovra 
ἄρουραι ὀκτώ, τέκνα ΤΤασίωνος ἄρουραι ἑπτά, Ἰσιδώρα ἀφῆλιξ 
διὰ Auuw- 
νίου γυμνασιαρχήσαντος ἄρουραι πέντε. Γίνονται af προκείμεναι 
ἀπογραφεῖσαι ὁμοίως ὡς πρόκειται κολλημάτων. 


6 Γίνονται τῆϊς σφ]ραγῖδος ἀβρόχου ἄρουραι τετρακόσιαι εἴκοσι 


14 
15 


RR ὦ Ὁ μὶ 


τέταρτον 
ἑκκαιδέκατον δυοτριακοστὸν τετραεξηκοστόν, πυροῦ ἀρτάβαι χείλιαι 
τετρακόσιαι ὀγδοήκοντα πέντε ἥμισυ. τρίτον δωδέκατον τεσσερα- 
κοσθόγδον, κριθῆς ἀρτάβαι ἑπτὰ ἕκτον τετρακικοστόν, ὧν βασιλικῆς 
γῆς ἄρουραι διακόσιαι ὀγδοήκοντα τέταρτον δυοτριακοστὸν τετραεξη- 
κοστόν, πυροῦ ἀρτάβαι χείλιαι τριακόσιαι δεκαεννέα ἥμισυ τρίτον 
δωδέ- 
κατον τεσσερακοσθόγδον, κριθῆς ἀρτάβαι ἑπτὰ ἕκτον τετρακικοστόν, 
ὧν τελοῦσαι ἀνὰ πυροῦ ἀρτάβας τρῖς ἥμισυ τρίτον ὄγδον τεσσε- 
ρακοστὸν 
ἑκατοπεντηκοστὸν ἄρουραι διακόσιαι εἴκοσι ἐξ τέταρτον ὄγδον, 
πυροῦ Apraßaı χείλιαι πεντήκοντα τετρακαεξζηΣκοστὸν ἀνὰ πυροῦ 


Spalte 6. 
(Oben abgebrochen) 
| γίνονται] 
αἱ προκείμεναι. 
Γίτονες νότου ὑδραγωγὸς μεθ᾽ (ὃν) δημο- 
σία ὁδός, βορρᾶ διῶρυξ καὶ ὁδός, ἀπηλιώτου πεδιακὴ ὁδός, λιβὸς 
ὑδραγωγός. 
(2. Η.) Ὑπί ))) (ἄρουραι) ur 4 ς᾽ AB ζξὸς, ὧν ἐπί(εσκέφθησαν) 
ἀβ(ρόχου) (ἄρουραι) pva dıc EB, νειλ(όβροχοι) αἱ λοιπί(αί). 
Βασιλ(ικῆς) (ἄρουραι) om 4. AB Ed (πυροῦ) (ἀρτάβαι) ἀτιθ (ἥμισυ) 
Υ1β μη, κρ(ιθῆς) (ἀρτάβα!) Ζ Erd εκ ς" (πυροῦ) (ἀρτάβαι) ὃ d, 
κρ(ιθῆς) (ἀρτάβαι) κ΄ δ΄, 
ἰδιω(τικῆς) (ἄρουραι) ρμ τς" (πυροῦ) (ἀρτάβα)) ρὲς τ΄, εκ ς΄ (πυροῦ) 
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(ἀρτάβαι) a d’, αιρ΄ παρ(αδ ) (ἄρουραι) 4 τς AB ξδ, ὧν βασιλίι- 
κῆς) (ἄρουραι) ρα, 
8 (πυροῦ) (ἀρτάβαι) um [rw] κρ(ιθῆς) (ἀρτάβαι) ὃς“, ἰδιω(τικῆς) 
(ἄρουραι) ν 4 ıS Ed (πυροῦ) (ἀρτάβαι) ZB (ἥμισυ) Y ıß. 
9 (1.H.) Ἐνάτης σφραγῖδος ἀπηλιώτου ἐχόμενα ἄρουραι διακόσιαι 
εἴκοσι τέσσαρες 
IO τέταρτον τετραεξηκοστόν, ὧν διωρύχων ἄρουραι ἕξ ἥμισυ τέταρτον. 
11 Καταλείπονται ἐν σιτικοῖς ἄρουραι διακόσιαι δεκαεπτὰ ἥμισυ τετραξη- 
12 κοστόν, ὧν σπορίμης ἰδιωτικῆς τῆς ἄρουραι τριάκοντα, πυροῦ 
13 ἀρτάβαι τριάκοντα ἑπτὰ ἥμισυ, ὧν τελοῦσαι ἀνὰ πυροῦ ἀρτάβην μίαν. 
14 Ἀβρόχου γῆς ἄρουραι ἑκατὸν ὀγδοήκοντα ἑπτὰ ἥμισυ τετραεξη- 


κοστὸν 
5—8 nach Wilcken, Chrestom., der das Lichtdruckbild zugrunde legte. 
Die Lesungen der Herausgeber waren mehrfach unrichtig, 7. nap(od ) 
nach Spalte 8, 3 (Pr.). 
Spalten: 
(Oben abgebrochen.) 
ι δι ἄρουρα! 


2 δύο, ἸΤασίων Μύσθου διὰ τῆς γυναικὸς ἄρουραι δύο. Γίνονται 
αἱ προκείμεναι 

3 ἀπογραφεῖσαι ὁμοίως κολληζμάντων. 

4 Γίνονται τῆς σφραγῖδος ἀβρόχου ἄρουραι ἑκατὸν ὀγδοήκοντα ἐπ- 
τὰ ἥμισυ 

5 τετραξηκοστόν, πυροῦ ἀρτάβαι τετρακόσιαι πεντήκοντα ἐννέα 
ἥμισυ δωδέκα- 

6 τον τεσσερακοσθόγδον, κριθῆς ἀρτάβαι ἑξήκοντα ὀκτὼ ἥμισυ τετρα- 
καεικοστὸν 

7 τεσσερακοσθόγδον, ὧν βασιζλιϊκῆς γῆς ἄρουραι ἑξήκοντα τρεῖς 
ἥμισυ τέταρτον 

8 ὄγδον ἑκκαιδέκατον, πυροῦ ἀρτάβαι διακόσιαι πεντήκοντα μία 


ἥμισυ ὄγδον 

9 τεσσερακοσθόγδον, κριθῆς ἀρτάβαι ἑξήκοντα ὀκτὼ ἥμισυ τετρα- 
καεικοστὸν ᾿ 

10 τεσσερακοσθόγδον, ὧν τελοῦσαι ἀνὰ πυροῦ ἀρτάβαι τρεῖς τρίτον 
δωδέκατον, 


II ἀρούρης τέταρτον, πυροῦ ἀρτάβαι μία, ἀνὰ πυροῦ δύο δίμοιρον 
τετρακοστόν, ἄρουραι 

12 τρεῖς, πυροῦ ἀρτάβαι ἐννέα ἕκτον, ἀνὰ πυροῦ ἀρτάβαι τρεῖς, ἄρουρα 
μία, πυροῦ ἀρτά- 

13 βαι τρεῖς ἥμισυ, ἀνὰ πυροῦ τρεῖς ἥμισυ τρίτον ὄγδον τεσσερα- 
κοστὸν ἑἕκατοπεν- 

14 τηκοστόν, ἄρουρα μία, πυροῦ ἀρτάβαι ἕξ, καὶ ἐπιθέματος ἄρουραι 
δεκατέσσαρες 
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Spalte 8. 
(Oben abgebrochen.) 

(2.H.) Ὑπί. ) (ἄρουραι) ρπζ (ἥμισυ) Ed, ζῶν» ἐπί(εσκέφθησαν) 
ἄβροχος [ 

Βασιλ(ικῆς) (ἄρουραι) Ey dn ıc, (πυροῦ) (ἀρτάβαι) σνα (ἥμισυ) 
n μη; κριθ(ῆς) (ἀρτάβαι) En (ἥμισυ) AB μη εκ ς΄ (πυροῦ) (ἀρτάβαι) 
d, κριθ(ῆς) (ἀρτάβη) a AB un, 

ἰδιω(τικῆς) (ἄρουραι) pA (ἥμισυ) Ed, (πυροῦ) (ἀρτάβαι) on εκ ς΄ 
(πυροῦ) (ἀρτάβη) a 4, np’ mapad( ) (ἄρουρα) (ἥμισυ) ἡ τβ ἐδ, 
βασιλ(ικῆς) 

all] (ἥμισυ) ξδ ἘΦ 

(ἄρουραι) u[[d]], (πυροῦ) (ἀρτάβαι) ρ[[ξ S], κρ(ιθῆς) (ἀρτάβαι) γ᾽ ς", 
ἰδιω(τικῆς) (ἄρουραι) πε, (πυροῦ) (ἀρτάβαι) pun $. 

(1. Η.) Δεκάτης σφραγῖδος νότου ἐχόμενα ἄρουραι διακόσιαι εἴς 
κοσι ἑπτὰ ἥμισυ, 

ὧν σπόρου ἰδιωτικῆς γῆς ἄρουραι τεσσεράκοντα, πυροῦ ἀρτάβαι 
πεντή- 

κοντα, τελοῦσαι ἀνὰ πυροῦ μίαν κατοίκων. Ἀβρόχου τῆς αἱ λοιπαὶ 
ἄρουραι 

ἑκατὸν ὀγδοήκοντα ἑπτὰ ἥμισυ, ὧν βασιλικῆς γῆς ἄρουραι εἴκοσι 
τέσσαρες 

τέταρτον ὄγδον, αἱ οὖσαι διὰ γεωργῶν Κοπρῆ Βελλῆ καὶ μετό- 
χων ἀπογρα- 

φεῖσαι ὁμοίως ὡς πρόκειται κολλημάτων. Ἰδιωτικῆς γῆς ἄρουραι 
ἑκατὸν 

ἑξήκοντα τρεῖς ὄγδον, ὧν κληρονόμων Δωρίωνος γυμνασιαρχή- 
σαντος 

ἄρου[ρ]αι δύο ἥμισυ, τέκνα Ἀνουβίωνος TTerpwviou ἄρουραι δύο 
ἥμισυ 


Ζ. τ---4 nach der von den Herausgebern S. 108 gegebenen Abzeich- 


nung: die von ihnen 5,114 gegebenen Umschrift weicht mehrfach ab (Pr.). 


RR WW DD » 


Spalte 9. 
(Oben abgebrochen.) 

Fivfo]vraı τῆς σφραγῖδος ἀβρόχου αἱ προκείμεναι ἄρουραι ἑκατὸν ὀγ- 
δοήκοντα ἑπτὰ ἥμισυ, πυροῦ ἀρτάβαι τρειακόσιαι τεσσεράκοντα 
μία ἥμισυ τρίτον ὄγδον, κριθῆς ἀρτάβαι ἕνδεκα ἥμισυ ὄγδον, 
ὧν βασιλικῆς γῆς ἄρουραι εἴκοσι τέσσαρες τέταρτον ὄγδον, 

πυροῦ ἀρτά- 
βαι ἑκατὸν εἴκοσι δίμοιρον ὄγδον, κριθῆς ἀρτάβαι ἕνδεκα ἥμισυ 
ὄγδον, ὧν τελοῦσαι ἀνὰ πυροῦ ἀρτάβαι τρεῖς ἥμισυ τρίτον ὄγδον 
τεσσερακοστὸν ἑκατοπεντηκοστόν, ἄρουραι εἴκοσι, πυροῦ ἀρτάβαι 

ἑκα- : 
τὸν δεκαπέντε τρίτον, ἀνὰ πυροῦ ἀρτάβην μίαν τετρακαεικοστόν, 
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9 κριθῆς ἀρτάβας δύο δίμοιρον, ἄρουραι τέσσαρες τέταρτον ὄγδον, 
πυροῦ 
10 ἀρτάβαι πέντε τρίτον ὄγδον, κριθῆς ἀρτάβαι ἕνδεκα ἥμισυ ὄγδον. 
11 Ἰδιωτικῆς γῆς ἄρουραι ἑκατὸν ἑξήκοντα τρεῖς öydov, πυροῦ ἀρ- 
12 τάβαι διακόσιαι εἴκοσι μία ἕκτον, ὧν τελοῦσαι ἀνὰ πυροῦ ἀρτάβην 
13 μίαν, ἄρουραι ἑκατὸν τριάκοντα ὀκτὼ ἥμισυ, πυροῦ ἀρτάβαι 
14 ἑκατὸν ἑξήκοντα ὀκτὼ ἥμισυ δωδέκατον, ἀνὰ πυροῦ ἀρτάβην 
Spalte ıo. 
(Oben abgebrochen.) 
Ta oyooya ee Ἰράκων ἄρουραι δεκαπέντε [ il 
2 Καταλείπονται Ev σιτικοῖς ἰδιωτικῆς γῆς ἀβρόχου ἄρουραι δεκαεπτά, 
3 πυροῦ ἀρτάβαι εἴκοσι δύο δίμοιρον τετρακαεικοστὸν τεσσερα- 
κοσθόγδον, 
4 τελοῦσαι ἀνὰ πυροῦ ἀρτάβην μίαν κατοίκων, αἱ οὖσαι Ἀπολλοδώρου 
5 καὶ Ἀντωνίου μαχαιροφόρου κ[αὶ] μετόχων, ἀπογραφεῖσαι ὁμοίως 
6 ὡς πρόκειται κολληζμάλτων. Γίτονες νότου πεδιακὴ ὁδός, 
7 βορρᾶ διῶρυξ, ἀπηλιώτου διῶρ[υ]ξ, λιβὸς ὑδραγωγός, μεθ᾽ ἣν 
πεδιακὴ 
8 ὁδός. 
Spalte 17, 
(Oben abgebrochen.) 
1 τεσσεράκοντα [..-.--- ] δίμοιρον [ 
2 ἀνὰ πυροῦ ἀρτάβαι δύο ἄρουραι τ| 
3 τεσσερακοσθόγδον ἀνὰ πυροῦ ἀρτ[άβαι 
4 ἀρτάβαι ἐννέα τετραεικοστὸν [ 
5 διῶρυξ, ἀπηλιώτου διώρυγες, λιβὸς ὑ[δραγωγὸς 
4326—4340. Ostraka. Steuerquittungen. Goodspeed, American 
Journal of philology 25 (1904) 8. 45. Chicago, Haskell Oriental 
Museum. 
(4326) S. 46 Nr. 1. 121 v. Chr. 

Ἔτους u, Ἐπεὶφ 0. | Τέ(τακται) ἐπὶ τὴν ἐν Κρο(κοδίλων πόλει!) 
τράπεζαν, ἐφ᾽ ἧς | Ἀλίτιχ(ος) ἐννο(μίου) τ(ο)ῦ αὐ(τοῦ) (ἔτους) | ΤΤατῆς 
Πετεσούχου || χιλίας ἐνακοσίας v,  ἀϑν. | Ἀλίτιχ(ος) τρα(πεζίτης) | 
ΚΞ ὡς os aM ) τρί )) τρ(απεζίτης). 

(4327) 5. 47 Nr. 2. 6 v.Chr. (nicht 38 n. Chr., Goodspeed). 

Ἀ[Γσκ]λᾶς τελώνης Yep(diwv) | ΠΠΤασήμι Σάχαντος. [Ἔχω ἀπὼ τέλ(ους) 

μη(νὸς) Σεβαστοῦ | (δραχμὰς) B 7 a κε (ἔτους) Σεβαστοῦ Καίσαρος. 
(4328) 5. 47 Nr. 3. 46 π. Chr. 

TTopoufg Ψεναμοῦνις καὶ | μέτοχω Χεμτοσνῦις [Πελεῖλις (χαίρειν). 
Ἀπέχ(ομεν) ὑ(πὲρ) βαλ(ανικοῦ) ... | τοῦ ς᾽ (ἔτους) Τιβερίου Κλαυδίου 
Καίσαρος Σεβαστοῦ |] Γερμανικοῦ Αὐτοκράτορος, Μεσορὴ τ. 

2, lies: μέτοχοι. 
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(4326—4340. Fortsetzung.) 
(4329) 5. 47 Nr.4. 47 ἢ. Chr. (nicht 48 n. Chr., Goodspeed). 

ἸΤορουῆς Ψεναμοῦνις καὶ | μέ(τοχοι) Χεμτοσνύεις Πελεῖλις | x(aipeıv). 
Ἀπέχο(μεν) τοῦ Z (ἔτους) Τιβερίου Κλαυδίου Καίσαρος Σεβαστοῦ 
Γερμανικοῦ Αὐτοκράτορος, [] Μεσορὴ ız. 

(4330) 5. 47 Nr. 5. 5ο n. Chr. 

Δια(γε)γρά(φηκεν) Χεμπνε(ῦς) Πενμώνιος | ὑ(πὲρ) λαο(γραφίας) ı 
(ἔτους) (δραχμὰς) δέκα πέντε, γ(ίνονται) (δραχμαὶ) τε΄, | καὶ προσδ(ια- 
γραφόμενα) ἕξ, γίνονται) ς΄. Ἔτους ı Τιβερίου | Κλαυδίου Καίσαρος 
Σεβ(αστοῦ) Γερ(μανι)κοῦ [65] Αὐτοκράτορος, Φαρμί(οῦθι) A. € Βάσσο(ς) 
Δέκ(μου) π(ράκτωρ). 

(4331) 5. 47 Nr.6. 53 n. Chr.(?). 

Θησί(αυροῦ) μη(τροπόλεως), Ἐπεὶφ ὃ. | Σενσεχῶ(νσις) Πετεχώ(ν- 
σιος) .. | Tıß(epiov) Κλαυδί(ίου) κυρί[ου], τ΄ (ἔτους). 

1. θησ(αυρῷ) Goodspeed, θησίαυροῦ) Pr. 2. Am Ende der Z. 2 ein 


Sigel, das nach Goodspeed vielleicht πυροῦ bedeutet, dahinter scheinbar 
die Spur einer Zahl. 


(4332) 5. 48 Nr. 7. 55 n. Chr. 

Δια(γε)γγρ(άφηκεν) Χεμπν(εῦς) TTevanewc | ὑ(πὲρ) λαο(γραφίας) α 
(ἔτους) (δραχμὰς) δέκα πέντε, γίνονται) (δραχμαὶ) τε, | καὶ τούτω(ν) 
προσδ(ιαγραφόμενα). (Ἔτους) α Νέρωνος | Κλαυδίου Καίσαρος Σε- 
βαστοῦ [5] Γερμανικοῦ Αὐτοκράτορος, | Φαρ(μοῦθι) κδ. Zeo(mueiwunı). 

(4333) S. 48 Nr. 8. 68 n. Chr. 

TTerooipıg καὶ μετόχων Χεμτενε[ῦς]  Πελείλι(ο)ς [χ]αίρ(ειν). Ἀπέχί(ο- 
μεν) | ὑ(πὲρ) βαλανικ(οῦ) τ[ο]Ὁ0 [6] τὸ (ἔτους) τοῦ κυρίου, | ἸΤαῦνι . 

1. Verschrieben oder verlesen statt Χεμπνε[ῦς]" Vgl. 5, Β. Nr. 4330 u. 
4332. Vorher lies: μέτοχοι. 

(4334) S.48 Nr.9. 72 n. Chr. 

Διέγρ(αψεν) Xeu...... ο( ) TTouw( ) Apoevews | TTereonuo(g) 
ὑ(πὲρ) λαο(γραφίας) Νότου [x(oi Λιβὸςἢ] ὃ (ἔτους) (δραχμὰς) ὃ. (Ἔτους) 
ὃ [Οὐεσπασιανοῦ τοῦ κυρίου, Φ(α)με(νὼθ) β. | Ὁμο(ίως) Φαρμο(ῦθι) 
ΚΥ (δραχμὰς) η. Ὁμο(ίως) Ταῦ(νι) Β (δραχμὰς) η. | Ὁμο(ίως) Φαώ(φι) 
β ὃ (ἔτους) (δραχμὰς) d. Σεση(μείωμαι). | Ὁμο(ίως) Ἁθὺρ ἃ (dpay- 
μὰς) τα, μβ. ör 

5. Die Worte ὃ (ἔτους) sind offenbar zu deuten „für Rechnung des 
Jahres 4“ (Pr). 

(4335) S. 48 Nr. το. 89 n. Chr. 

Σατορνῖνος στρατιώτης | Πετεμενῶφις Ψεναμούνιος | χ(αίρειν). 
Ἀπέχωι παρὰ σῦ ἀχύρου | τόμον €. (Ἔτους) ἡ Αὐτοκράτορος P] 
Δομιτιανοῦ ToO Ἰκυρίου, | Ἐπεὶφ᾽ Rd I ........ DURING; 

(4336) 5. 49 Nr. 11. 89 n. Chr. 

| Inovviog ὑ(πὲρ) χω(ματικοῦ) ἡ.  ]|[kali προ(σδιαγραφόμενα). 

(Ἔτους) n Δομιτιανοῦ, | [ἘΠπεὶφ A ε...." geon(ueiwuan). 


-- 899 -- 


4337 


(4326—4340. Fortsetzung.) 
(4337) 5. 49 Nr. 12. 107 ἢ. Chr. 

Μέτρη(μα) θησαυρ(ο)ῦ μητροπί(όλεως) γενή(ματος) ı (tous)  Τραιανοῦ 
τοῦ κυρίου, Μεσορὴ ız. ᾿Ὀνόμ(ατος) | Ὧρος Ψεναμούνιο(ς) (πυροῦ) 
δύο, γίνονται) πυροῦ β. Πικ(ῶς). 

(4338) 5. 49 Nr. 13. 117—138 n. Chr, 

har! ] | "Eoxo(uev) avarexw( ) | 77| [Ἀ]δριανοῦ Kat- 

σαροίς τοῦ κυρίου] | [| ] Αθὺρ τ (δραχμὰς) β. 
(4339) 5. 49 Nr. 14. 129 n. Chr. 

[Μέ(τρημα) eis θησ(αυρὸν)] μητρο(πόλεως) γενή(ματος) ıy (ἔτους) 
Ἁδριανοῦ | [Καίσαρος τοῦ] κυρίου, Ἐπεὶφ €. Ὀνόμ(ατος) | [...... 
„.Karnonos ὅτ) “κύτος ers, ] (πυροῦ) μίαν τέταρτον, | 
[r(ivovran) (πυροῦ ἀρτάβαι) a d]. 

(4340) S. 49 Nr. 15. 255 n. Chr. 

Διέγραψεν Mexeip ıZ τοῦ ἐν(εστῶτος) | B (ἔτους) τῶν κυρίων ἡμῶν 
Οὐαλεριανοῦ | καὶ Γαλλιηνοῦ Σεβαστῶν | TTaofius Ψενενμούθου ὑπὲρ 
| Ἄμμωνος θεοῦ κ(οντίστου [δραχμὰς τέσσαρας, γ(ίνονται) (δραχ- 
μαὶ) ὃ. | ΤΠΤροσιήτης δεκάπρωτος | σεση(μείωμα)).. 


4. Möglich ist Ψενθερμούθου (Goodspeed). 5. Θεουκοτίστου = Θεοκτί- 
στου Goodspeed, θεοῦ κκο»τίστου Wilcken, Archiv IV S, 248. 7. δέκα 
TTpwrog Goodspeed, δεκάπρωτος Pr. 

4341—4351. Ostraka. Steuerquittungen. Goodspeed, American 
Journal of philology 25 (1904) S. 50ff. Chicago, Field Columbian 
Museum. 

(4341) 5. 50 Nr. 1. 120 v. Chr. 

Ἔτους v, Ἐπεὶφ |. .]1. Τέτακται | ἐπὶ τὴν ἐν Κρο(κοδίλων πόλει) 
TPOLTELOV) πε ἧς 11 Ὁ |, Σενεψενί ] τετρακοσίας 
fl Mel 1 

(4342) S. 50 Nr. 2. 44 ἢ. Chr. 

[Δ),ιέγραίψεν) "Npos Παήσιος ὑ(πὲρ) λαογρ(αφίας) ὃ «(ἔτους Ὁ)» | 
[Meuvovliwv (δραχμὰς) ὃ. (Ἔτους) ὃ Τιβερίου Κλαυδίου | [Καίσ]αρος 
Σεβαστοῦ Γερμανικοῦ | [Αὐ]τοκράτορος, Φαμενὼθ κ. Σεσ(ημείωμαι) 
[1 [- .-..1 «ὧν... δ᾽ (dahinter demotisch.) | |... .]... ıxwv (dahinter 
demotisch). | [....|wv Ἐπεὶφ κε ὑ(πὲρ) τοῦ αὐτοῦ ὃ (ἔτους) | [..... ] 
-@... ὑ(πὲρ) βαλαν(ικοῦ), γίνονται) (δραχμαὶ) B .... | Ἐπεὶφ kn 
ὑ(πὲρ) χωμ(ατικοῦ) | (δραχμὰς) Y.. 

4. geß( ) Goodspeed, σεσ(ημείωμαι) Pr. 

(4343) S. 50 Nr. 3. 44 n. Chr. 

Διέζγραψεν) Χεμθσενε(ῦς) ΤΤεάμιος | ὑ(πὲρ) χω(ματικοῦ) ὃ (ἔτους) 
(δραχμὰς) ἕξ (τριώβολον), γ(ίνονται) (δραχμαὶ) S | (τριώβολον), καὶ 
προσδ(ιαγραφόμενα) | ε. (Ἔτους) ε Τιβερίου Κλαυδίου Καίσαρος | 
Σεβαστοῦ Γερμανικοῦ Αὐτ(οκράτο)ρος, P] Φαῶφι xy. Πικ(ῶς) Κ(ε)- 
φάλ(ου). | (Eine Zeile demotisch.) 


BE 
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Dr Pe τὸς πον u a ae a a 


Fon 


4344 


(4341—4351. Fortsetzung.) 
(4344) 5. 51 Nr. 4. 48 n. Chr. 

EertaN ἱμωνγί ) Πταρμί ) Επρεμγεί ) μη(τρὸς) Πασή(μιος) | 
ὑ(πὲρ) λαογίραφίας) ἡ (ἔτους) Men(voveiwv) (δραχμὰς) τις. (Ἔτους) 
ἡ [Τιβερίου Κλαυδίου Καίσαρος [Γ Σεβαστοῦ Γερμανικοῦ | Αὐτο- 
κράτορος, Ἐπεὶφ κθ. 

(4345) 5. 51 Nr. 5. 40 π. Chr. 

Ζωίλος Ἀμμωνίου Χεμσνεῦς | Πελίλιος χαίριν. Ἔχω παρὰ σοῦ | 
εἰς λόγον μεταβόλων ὑπὲρ μηνῶν | τριῶν I ἕως Αθὺρ ὃ (δραχμὰς) ιβ. 
(Ἔτους) ı Τιβερίου [] Κλαυδίου Καίσαρος Σεβαστοῦ Γερμανι[κοῦ] | 
Αὐτοκράτορος, Χοιὰκ ἴγ. Ὁμοίως ... | -.. (δραχμὰς d tuöpl ). 

(4346) 5. 51 Nr.6. 50 n. Chr. 

Ζωίλος Ἀμμωνίου Xeuoveüg TTeväulıog) | χαίρειν. Ἔχωι παρὰ σοῦ 
ὑπὲρ ἀγορα(νομίας) | [ὠ]νίων (ἔτους) ı (δραχμὰς) ὃ. (Ἔτους) ı Τιβερίου 
Κλαυδίου | [Kalioapog Σεβ[ασ]τοῦ Γερμανικοῦ || [Αὐ]τοκράτ[ο]ρος, 
Μεχεὶρ N. ὋὉμοίω(ς) (δραχμὰς) ὃ. | [ΟἸ]μοί(ως) Φαμενὼ(θ) A (δραχ- 
μὰς) d. Ὃμοί(ως) Φαρ[μοῦ(θ1}] κε (δραχμὰς) ὃ. | [Ὁμ]οίως Παχὼν A 
(δραχμὰς) ὃ. Ὁμοίω(ς) TTabvı A (δραχμὰς) ὃ. | [Ο]μοίω(ς) Ἐπεὶφ x@ 
(δραμὰς) ὃ. 

(4347) 5. 52 Ντ. 7. 56 n. Chr. 

Διεγράψεν Xeuweve(üs) ΤΤανάμ(εως) | ὑ(πὲρ) λαο(γραφίας) β (ἔτους) 
(δραχμὰς) δέκα πέντε, | ylivovron) (δραχμαὶ) τε, καὶ τούτω(ν) προσδίια- 
γραφόμενα). | (Ἔτους) β Νέρωνος Κλαυδ[βδ!ίου Καίσαρος Σεβ(αστοῦ) 
Γερ(μανηκοῦ | Αὐτοκράτορος, ἸΤαῦνι Κη. | Βάσ(σος) oe(onueiwun). | 
(Eine Zeile demotisch). 

(4348) 5. 52 Nr. 8. 120 n. Chr. 

Ἀπολλόδ(ωρος) πράκ(τωρ) Νεχῶς | N....00.( ) μη(τρὸς) Σανκε- 
μήτ(ιος). [ Ἀπέσχ(ον) ὑ(πὲρ) λαογρ(αφίας) καὶ βαλ(ανικοῦ) [ὃ (ἔτους) 
ῥυ(παρὰς) (δραχμὰς) δώδεκα, γίνονται) ῥυ(παραὶ) (δραχμαὶ)β.5[(Ἔτους) 
ὃ Ἁδριανοῦ Καίσαρος | τοῦ κυρίου, Mex(eip) xy. | Σείσημείωμαι) Ἀπολλώ- 
δ(ωρος). 

(4349) 5. 52 Nr.9. 132 n. Chr. 

Me(tpnua) εἰς θησ(αυρὸν) μη(τροπόλεως) γενήμ(ατος) ı= (ἔτους) 
Ἁδριανοῦ Καίσαρος | τοῦ κυρίου, Ἐπεὶφ X, ὀνόμ(ατος) Ψεναμούνιος | 
ΤΠΠετεμενκώφειος (πυροῦ) τέσσαρες ἕκτον, (πυροῦ) ὃ ς΄. Zeo(nueiwuon) 
(πυροῦ) ὃ ς΄. 

3. lies: ΤΤετεμενώφειος ὃ Spiegelberg, 

(4350) 5. 52 Nr. 10. 2. Jahrh. n. Chr. 


M(erpnua) eis θησ(αυρὸν) μ[η(τροπόλεως) γενή(ματος.. (ἔτους) ..... ] 
| Καίσαρος τοῦ [κυρίου ] | Σενχώνσιο(ς) .[ ]- 
θερμου ὑ(πὲρ) (Apoupwv) . [ ) | γίνονται) (πυροῦ) a 4“΄. Ze(on- 


μείωμαι) —= [ 
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(4341—4351. Fortsetzung.) 

(4351) S. 53 Nr. 11. 220 ἢ, Chr. 

Μέ(τρημα) θησ(αυροῦ) μη(τροπόλεως) γ(εν)ήί( Re Υ (ἔτους) Μάρκου 
Αὐρηλίου | Ἀντωνίνου Καίσαρος τοῦ κυρίου, | Ἐ(πεὶ)φ τὰ, ὑ(πὲρ) 
Χ(άρακος) ὀνό(ματος) Κυονί ) Φατρῆ(τ)ο(ς) ὁ(μοίως) | Φαλή(ριος) 
TTopo( ) (πυροῦ) ἥμισυ τρίτον, (πυροῦ) (ἥμισυ) <y’>. |] Καὶ ὀνό- 
(ματος) Φατρῆ(τ)ο(ς) ὁ(μοίως) Φαλή(ριος) ὑ(πὲρ) λουί en ac”. 
| Καὶ ὀνό(ματος) Σποτοῦτος Ἑρμί(ου) καὶ Φατρῆ(τ)ο ς) | δ(μοίως) 
Φαλή(ριος) ὑ(πὲρ) Aou( ) (πυροῦ) (ἥμισυ) d’, a τι τὸ αὐτὸ) 
(πυροῦ) δύο ἥμισυ τρίτον, γ(ίνονται) (πυροῦ) β 24 Αὐρήλ(ιος) Φιλί ) 
σ(εσ)η(μείωμαι) [1] (πυροῦ) δύο ἥμισυ τρίτζον», γ(ίνονται) (πυροῦ) β 
ι-΄΄͵ Z(eo)n(neiwuon). 

4352—4365. Ostraka. Steuerquittungen. Goodspeed, American 
Journal of philology 25 (1904) S. 53 ff. Boston, Privatbesitz H. W. 
Haynes. 

(4352) S. 53 Nr. 1. Um 95 n. Chr. 

πὸ τὸν Διέγραψεν] | [Π]ετο]ρζμῆθι[ς] Π[Ὶ [τοῦ] ΤΤετορζμ(ήθου) | 
Aoöy μίητ(ρὸς) .. .] | I. - - .[Γ λαρ(τραφίας) Ἐλεφ(αντίνης) ıd (ἔτους) | 
ἀργυ[ρίου] [5] δραχ(μὰς) ἐννέα, ylivovran) (δραχμαὶ) 8 μει.[ ] [διὰ : 
Λ]έοντος γραμματέως. (Ἔτους) τε] | [Δομιτιανο]ῦ Καίσαρος | ]| Ἷ 
[τοῦ κ|υρίου, Θ[ὼθ .1.ὄ [19 | ὁ]μοί(ως) διπί[λ(ῶν) (ῶ) | [δρα]χ(μὰς) 
π΄ , γίνονται) (δραχμαὶ) ..] | [ 

2. Möglicherweise ist nach S.B. 4353 zu lesen: [TTero]pzundi[<] TIferev- 


pewc] und in Z.3: <TT>Aoöy μ[ητ(ρὸς) Τισᾶτις (Goodspeed), 6. Λέων γραμ- 
ματεύς auch bei Wilcken, Ostr. II 42. Dahinter die Datierung (Goodspeed). 


(4353) S. 54 Nr. 2. ı12 n. Chr. 

Διέγραψίεν) TTeropZufit(is) ΤΤετεύρε(ως) | Πλοῦψ μητ(ρὸς) Τισάτις 
ὑ(πὲρ) χιροναξί(ου) | τοῦ τε (ἔτους) Τραιανοῦ τοῦ κυρίου δραχ(μὰς) | 
δέκα δύο, γίνονται) (δραχμαὶ) ιβ. (Ἔτους) τε Τραιανοῦ [5] τοῦ κυρίου, 
Toßı 0, δι(ὰ) Λουκίου Αὐρηλί[ου] | ἐπιτ(ηρητοῦ). 

(4354) 5. 54 Nr. 3. Um 116 π. Chr. 


Διδυμ[ίων πράκ(τωρ) ] | Διέγραψ[εν ] | μητ(ρὸς) 
Τηπάνιο[ς ὑ(πὲρ) μερισμ(οῦ)] | ποταμοφυλικί[δος (δραχμὰς) ... (τους) 
10 Τραιανοῦ] |] Ἀρίστου τοῦ κυρίου. | ]| δι(ὰ) Σαραπίωνος.. 1 


Didymion und Sarapion sind für die Jahre ı15—ı16 n.Chr. bezeugt; 
vgl. Wilcken, Ostr. II 102-104 (Goodspeed). 
(4355) 5. 54 Nr.4. 116 n. Chr. 
[Ἰο]ύλιος Μάξιμος καὶ μέτοχί(οι) | [....]. πραισιδ(ίου) Zon(vng?) 
a ) Τισασίχου. | ["Eo]x(ouev) παρὰ σο(ῦ) ὑπὲρ παικισωνος | [καὶ ?] 
ὑπὲρ χω(ματικοῦ) ὀψωκνίου) (δραχμὰς) μα (πεντώβολον) σὺν akk( 1. 
\ | [Ü’Eroug) 110 Τραιανοῦ Ἀρίστου Καίσαρος [ [τοῦ] κυρίου, Μπαῦνι κ K. 


2. Statt Zon(vng) ist auch oox( ) oder tox( ) möglich (Goodspeed). 
3. Statt maııowvog auch tal ) x(a)i Tawvoc möglich (Goodspeed). 
4. Möglich auch ovuork( ) (Goodspeed). 
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(4352—4365. Fortsetzung.) 
(4356) 5. 55 Nr. 5. 117 n. Chr.(?). 
Ἀμμώνιο(ς) πράκ(τωρ). Διέγ(ραψεν) [TTaxvoö]llus Βιήγχεως μη- 
It(pos [ II | ὑ(πὲρ) ὀψωνίο(υ) ποταμοφ|υλακ(ίδος) (ἔτους) .}} | 
Ἁδριανοῦ (δραχμὴν) α (τετρώβολον). (Ἔτους) α Alldpıovoöl] |?] Kai- 
σαρος τοῦ κυρίου. 


Zeit nach Goodspeed: 116—ı117 n.Chr. Das Jahr ı dauert aber nur 
vom 8/8 117—28/8 117; wahrscheinlich ist a unrichtig gelesen (Pr.). 


(4357) 5. 55 Nr.6. 119—120 n. Chr. 

Σανμροῦς πράκ(τωρ). Διέγρ(αψεν) Bavwl....... θεως ὑ(πὲρ) μερι- 
σμί(οῦ) πο[[τ]αμοφυλακίίδος) ὃ (ἔτους) Ἁδριανοῦ τοῦ κυρίου | ῥυ(παρὰν) 
(δραχμὴν) .. Σαρ(απίων) γρ(αμματεὺς) ἔγρίαιμο) 2... 

(4358) 5. 56 Nr. 7. 136 n. Chr. 

Ψανμοῦς πράκ(τωρ). Διέγραψίεν) | Πετορζμῆτ(ις)ὺ ΠΠετεύρεως | 
Πλοῦψε ὑ(πὲρ) μερισμ(οῦ) διπλ(ῶν) | κ (ἔτους) ῥυ(παρὰς) (δραχμὰς) 
β (ὀβολοὺς δύο) χα(λκοῦν). (Ἔτους) K |?] Ἁδριανοῦ Καίσαρος τοῦ 
κυρίου, Φαμ(ενὼθ) κθ. 

(4359) 5. 56 Nr. 8. 136 n, Chr. 

Ψανμοῦς πράκ(τωρ). Διέγραψίεν) | Ζμενπῶς TTeropZundewfs] | 
unt(pög) Τισάτις ὑ(πὲρ) μερισμοῦ | διπλ(ῶν) κ (ἔτους) ῥυ(παρὰς) (δραχ- 
μὰς) β. (Ἔτους) κ [| Ἁδριανοῦ Καίσαρος | τοῦ κυρίου, Φαρμί(οῦθι) KZ. 

(4360) S. 56 Nr.9. 138 n. Chr. 

Οὐαλέριος Mopiwv καὶ οἱ σὺν | αὐτ(ῷ) ἐπιτηρητ(αὶ) ἱερᾶς πύλ(ης) 
Σοϊήνης διὰ ΠΠαχομψάχ(ιος) βοηθ(οῦ). Διέγρα(ψεν) Καλασεῖρις TTerop- 
Γ]ζμήθου μητ(ρὸς) Θινπετορ|ζμῆθις ὑ(πὲρ) λαογρα(φίας) κβ (ἔτους) | 
Ἁδριανοῦ Καίσαρος τοῦ κυρίου | (δραχμὰς) ιζ (ὀβολόν), δραχμί(ὰς) 
δέκα ἑπτὰ ὀβολί(όν). | (Ἔτους) κβ Ἁδριανοῦ Καίσαρος [15] τοῦ κυρίου 
Φαρμοῦθι | ız. 

(4361) 5. 57 Nr. το. 139 n. Chr. 

Πετεσοῦχος πράκ(τωρ). Διέγ(ραψεν) | Ζμεντπῶς TTeropZund(ewg) 
| unt(pög) Τισᾶτις ὑ(πὲρ) μερισμί(οῦ) | ποταμ(οφυλακίδος) β (ἔτους) 
Ἀντωνείνου || Καίσαρος τοῦ κυρίου ῥυπ(αροὺς) (ὀβολοὺς δύο) (χαλ- 
κοῦς τέσσαρας), | διπ(λῶν) (δραχμὰς) Υ (ὀβολόν), στρατ(ίωνος) (χαλ- 
κοῦς δύο). Mex(eip) ιθ. 

(4362) 5. 57 Nr. 11. 145 n. Chr. 

Σωτὴρ καὶ Π]απρεμίθης πράκί(τορες) | ἀργυρικ(ῆς) "EXep(avrivng). 
Διέγραψεν Φαν[ῶψις Ἐρισεχνούθεως θιμὴν | δημοσίου φύνικί(ος) γενή- 
ματος || 0 (ἔτους) Ἀντωνίνου τοῦ κυρίου (δραχμὰς) ὃ (τριώβολον.. | 
(Ἔτους) 0, Adüp κ. 

(4363) 5. 57 Nr. 12. 147—148 n. Chr, 
. Γερμανὸς καὶ Δομίττιος <dav)  Φανιανὸς πράκί(τορες) ἀργ(υρικῆς) 
᾿(λε)φ(αντίνης) ὑ(πὲρ) .. Διέγρα(ψεν) | TT........ μηθί ) μητ(ρὸς) 


Preisigke, Sammelbuch. 22 


πον 


4364 


(4852 --43606. Fortsetzung.) 
BEE | ὑ(πὲρ) μερισμί(οῦ) τὰ (ἔτους) Ἀντωνίνου [| Καίσαρος τοῦ 
κυρίου ῥυ(παρὰς) δραχίμὰς) τέσαρας, | γίνονται) (δραχμαὶ) ὃ. Τῦβι Y. 
Δομίτιος Φαννιαϊνὸς σ(εσ)ημ(είωμαι) δραχ(μὰς) τέσαρ[α]ς, (δραχμὰς) ὃ. 
(4364) S. 57 Nr. 13. 148 n. Chr. 

Παβοῦς TIperurx(ews) reA(Wvng) γερ(διακοῦ) (ἔτους) τα | Παπρεμῖτις 
χαίρειν. Ἔσχον | παρὰ σοῦ τέλ(ος) [[ο]]λίνου γ᾽ (ἔτους) ıß Ἀντωνίνου | 
Καίσαρος τοῦ κυρίου, Pawgı τε, || dıla) Ψενθατρῆς Ἁραμέως. 

3. οἴνου scheint in λίνου verbessert zu sein (Goodspeed). 5. Ψενθατρῆ 
Σαράμεως Goodspeed, der aber schon Ψενθατρῆς Ἀράμεως für möglich 
hält. Ψενθατρῆς ‘Apauewg ist richtig, Spiegelberg. 

(4365) S. 58 Nr. 14. 150 n. Chr. 

[Στλάκκι]ος μισθωτὴς ἱερᾶς | [πύλ(ης) Σοή(νης) διὰ] Ἀμμωνίου 
βοηθ(οῦ). Διέγρα(ψεν) | |...... Juer( ) τοῦ καὶ Πιλκοῦνις | [μητ(ρὸς) 
RE 1. rpa( ) ὑ(πὲρ) λαο(γραφίας) δραχ(μὰς) δέκα ἑπτὰ || ὀβολ(όν), 
γίνονται) (δραχμαὶ) ιζ] (ὀβολόν), τοῦ ıy (ἔτους) Ἀντωνίνου | [Καίσαρ]ος 
τοῦ κυρίου, Φαρμί(οῦθι) κθ. 


4366. Ostrakon. Zahlungsanweisung. Goodspeed, American Journal 
of philology 25 (1904) 8. 58 Nr. 15. Boston, Privatbesitz H. W. 
Haynes. 


Ἀπόδ(ος) eis Ἐλεφαντίνην | τῷ υἱῷ Βουκόλῳ | π(αρὰ) TTavwrog 
(δραχμὰς) χ. 

4367. Ostrakon. Geschäftsbrief. Goodspeed, American Journal of 

philology 25 (1904) 5. 58 Nr. ı6. Boston, Privatbesitz H. W. Haynes. 
12] ] Π]ατορζ(μῆθις) τῷ φιλτά- 

[τῷ πλεῖστα χαίρειν. 

Ἰεδησις πέμψω μου 

Ἰητωριτίων μου ἐπὶ 

Ἰεχι αὐτὸ σήμερον 

]εν μὴ ἀμελήσις 

Ἰλκας οὔτι εἰκη oug 

[ Irıva κατὰ τὴς ἀρχῆ(ς). 

4368. Bauinschrift. Steinbruch. Gebel ΤῸ ΚΕ (beiPtolemais). Jouguet, 
BCH. 20 (1896) S.247 Nr. 5. Sayce, REGr. 2 (1880) 8. 174 Nr. 1. 
Bouriant, M&m. miss. Caire 8 (1894) S. 368 unter ἢ Plaumann, 
Ptolemais S. 110, 

Λατομίας τὸ πρῶτον ἀνεύρετο, αὐτὰρ ἔπειτα [τάσδ᾽ ὁ Μενιππείδης 
ἐξεκένωσε πέτρας. 
2. τάσδε mit o unter dem ε Sayce, τάσδ᾽ ὁ Jouguet. 
4369a—b. Papyrus (P. Ashmol). Faijum. 3. Jahrh. v. Chr. Mahaffy, The 


Transactions of the Royal Irish Academy 31 (1898) 5. 197 ff., mit 
zwei Lichtdrucktafeln. Oxford, Ashmolean Mus. 


oS SS wu ἢ ὦ ἃ 
— [om 
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(4369a—b. Fortsetzung.) 
(43692) Recto. Saatberechnungen. 


Salte A. 

ἀράκωι v, ἐρεβίνθ[ωι .], 
φακῶι ς᾽, 
καταλείπονται υζ AP’, 
ἣν δεῖ κατασπαρῆναι κνήκωι. 

(Zwischenraum von ı Zeile.) 
Ἀθηνᾶς κώμης διὰ Πετοβάστιος. 
”Ap(oupaı) ve LI IP, 
ἀφ᾽ ὧν ἀπολείπουσιν πρὸς τὴν πυρο- 
φόρον υζ L 4“ ὑφ" λ΄, κνήκου τ, 


43694 


ὀρόβωι τ, ἀράκωι p, γῴ(ίΐνονται) wız 4 ὑφ" λ΄. 


Ἀνταναιρουμένων δὲ ὧι πλείω 
κατέσπαρκεν κριθῆι [p] 


καταλείπονται yız LIT NR, 


ἀφ᾽ ὧν dei κατασπαρῆναι 
κνήκωι T, ὀρόβωι p, 
πυριῦν τ τις L d Yo’ NP]. 


SpalterD. 
[ 1 πρὸς τὴν nl... .]ıa 
[ ]d ὀρόβου [ ] 
[ ] - κριθῆι o@ [ 
Ἀνταναιρουμ[ένω]ν δὲ ὧι π[λείω κατέσ]- 
πάρκεν ἀράκ[ω!] ρε 
καταλείποντ[αι ] 
[ὧν] δεῖ κατασπαρῆναι δὲ 
[ ]-vor nkauv[ ] 
(Zwischenraum von ı Zeile.) 
Eünuepiag διὰ [Ἀρ]μαῖος wrrß, 
ἀφ᾽ ὧν dei [κατασπαρῆναι ....] 
κνήκωι Bi: λίνωι [. .], 
ὀρόβωι [. .], y(ivovran) τιε, 
[ἀφ᾽ ὧν ἀνταναιρουμέν]ων ὧι πίλείω] 
κατέσπαρκεν NEE LESER: 
ἀρ[άκου Ὁ] ἰ 
καταλείπονται [ὦ]πβ 
Spalte (, 
[Φιλα]γρίδος διὰ 1....10g pgd L 


[πρ]ὸς τὴν πυροφόρον pve, μήκωνι u, 


wu 


λίϊνωι n, κνήκωι px, ὀρόβωι A, yYlivovraı) τνὸ 
" I I ) 


ἀνταναιρουμένων δὲ ὧι πλείω κατέ- 
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4369 Ὁ 


(4369 a—b. Fortsetzung.) 
36 [σπ]αρκεν τῶν καθόλου un δι[αγεγρ|αμμένων 
37 [70οὐ p, ἀράκου ν, ὀλύρας τ, γίνονται) ρξ, 
28 καταλείπονται pad, 
39 [ἀφ᾽ ὧν] dei κατασπαρῆναι μήκωνι u, 
40 [ὀρό]βωι A, λίνωι n, κνήκωι ρις’, γίνονται) pgd. 
(darunter Freirand.) 
(4369b) Dienstkladde (Sammlung zurückbehaltener Abschriften oder 
Auszüge von abgesandten Dienstschreiben). 
Spalte A. 
Ἴηνι 
] θηρευταῖς 
] un καθυστε- 
p το[ὺς ἀνθρώπους 
]pe rap εἰν 
(Zwischenraum von ı Zeile.) 
6 | (2.H.) Eün]uepiav δισυνεγγύησα 


“μἝμ Ψ΄᾽ @ DD - 
nn een ) u 11 nen) | | 


Zu ]v καὶ Εὔβιον καὶ περι .. 

s [ ] ἐλείαν ἀγαγεῖν 
(Zwischenraum von 4 Zeilen.) 

ARE Ἰειν eis Ἀρσινόην 

πῶ ἢ jovons γῆς ἀνειλη- 

απ ἢ juwı τὸν δὲ τε- 

er jv ἤ τι καλῶς nı 

ΤῊΝ] Ἀρ]σινοίτου δώρῳ τῆς 

1a In» on ὦ 
(Zwischenraum von ı Zeile.) 

ISCH]. jev με TTooadwvıog 

16 | Ἰκαι λευκομετώπων 

Il ] ευσιν ὅτι uvn- 

Spalte-D, 

18 ΤΥ 

19 Νουμηνίωι. Καλῶς ποί(ιήσεις) παραγεν[όμενος ] 

20 ὅπως ἂν ἐκτινάσσῃς τὸν ενί..... ee : 


21 μετὰ δὲ ταῦτα ἐκτινάξεις τὸν ἐν Φιλαγρίδι. 
22 Μὴ οὖν ἄλλως ποιήσῃς, ὑπομένω γάρ σε ὥστε 
23 ἐνάρξασθαί σε. 
(kleiner Zwischenraum.) 
24 Κονούφει. Καλῶς ποιήσεις γρ(άψαι) τοῖς παρά σου ἀποδοῦ- 
25 ναι ἡμῖν τὸ σιτάριον, ὃ προσοφείλεις, εἰ δέ τισι 
26 χαλκὸν προσοφείλομεν, κόμισαι ἤδη. Μὴ οὖν 
27 ἄλλως molinong). 
(kleiner Zwischenraum. 
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(4369 a—b. Fortsetzung.) 
28 Awpiwvı. Ἀπήγγειλέν μοι Πτολεμαῖος τοῦ 
29 Μηνοδώρου βούλεσθαι λαβεῖν σοι Δεινίαν τὸν 


E ATEYELKAIPNG 
30 ἐκ Κερκεσούχων.. Καλῶς οὖν πο(ιήσεις) ἀναβὰς εἰς Κροκο- 


31 δίλων πό(λιν) καὶ ἰδὼν αὐτόν, παράλαβε δὲ καὶ 

32 Πολέμωνα εἰς τὴν A, μάλιστα μὲν πειρά- 

33 θητι συνχωρῆσαι Εὐβίωι τῶι Σωσιβίου υἱῶι 

34 ἀποδόσθαι. 

35 [ἰΔημοκράτει. Τὰς ρβ τῶν ἱπί ) καλῶς πο(ιήσεις) ..... ] 
καὶ TTaını 

36 Ἀμώητι. Ἀναγνοὺς τὸν λόγον τῆς κνηκοφόρου 


37 εὕρηκα μηθὲν μέρος ὑμᾶς ἐσπαρκ[ατε. 
38 ᾿Ομνύω ὑμῖν θεοὺς πάντας, εἰ μὴ ἅμα τῶι 
39 λαβεῖν ὑμᾶς τὴν ἐπί(ιστολὴν) 

40 γεγραμμένην ὑ[π 


Spalte C, 
41 Σφίνεν Ta Ἀντιόχου πρόβατα. τὰ] Ev Epul............... ] 
42 un ᾿ἀπέλθωσιν, οὗ. δόντες" nor τὰ Ol..2222222200... ] 
lin τῶϊ [αὐἸτῦ ΝΣ ||[ἰἠἰ Προσπέπτωκ[έ μοι τὴν δια- 
γεγραμ]- 
44 μένην γῆν εἰς κνῆκον ἐν Ἀρσινόηι καὶ e|v Εὐημερίαι]} 
45 καὶ ἐν Φιλαγρίδι κατεσπαρκέναι σίτωι (Ὁ) ..... ‚ ἔδει} 
46 μὲν οὖν σε, εἰ ἐφρόντιζες σαυτοῦ κ[αὶ τοῦ δέοντος (?)] 
Κ κατ᾽ ἄνδρ[α 
47 πεπτῆσθαι κατὰ κώμην καὶ προλαβ. . ] 
48 ὡς ἂν λάβης τὴν ἐΐ...] παραλαβὼν τοὺς Kl ] 
49 ἐπισκέψαι κατ᾽ ἄνδρα, ὅτε δ᾽ ἔγραφον σοι [ ] 
50 ἢ ὀροβοφόρος καὶ κνηκοφόρος καὶ μηκωνοφόρ[ος ] 
51 φρόντισον οὖν πρὸ τοῦ παραγενέσθαι ἕως τ[ῆς] κώμ[ης ] 


52 Θέμμει. Ἀπέσταλκα Φαίην [ ] 
53 γεωμετρήσοντα [τὴν] κνηκοφόρον [ ] 
[  Jeav 
54 τὴν περὶ Apoıvönlv| κἂν μὴ [ ] 
55 ἐκ πλήρους εὑρίσκηι [ ] 
56 τὰς u ἀρ(ούρας) συν[τέ]ταχ[α ] 
57 τῶι μαχί[μωι Ἰαγειν σε [ ] 
58 πὲ inäls ...|.s [ ] 
59 ®avaun [ ] 


ΘΟ κυτεβα ] Φιλαγρίδος 
35.in( )Pr.; Mahaffy löst das dortige Sigel nicht auf. 37. ἐσπαρκέναϊ 


ν 
Mahaffy, ennapxl[are] Pr., laut Lichtdruckbild. 39. e\ Mahaffy, ἐπῴίιστο- 


ἐς 


4370 


(4369 a—b. Fortsetzung.) 
Anv) Pr. 48. vermutlich e\ , d. 1, ἐπ(ιστολήν), wie Z. 39. 49. EYpapov 
σοι [oon? Mahaffy. 55. ἐκπλήρους Mahaffy, ἐκ πλήρους Pr. 60. Φιλα- 
vpidog gehört laut Lichtdruckbild nach Z. 60, nicht — wie Mahaffy druckt — 
nach Z. 59 (Pr.). 

4370. Papyrus. Darlehensvertrag. Herakleopolites. 228/9 n. Chr. 
Wessely, Anzeiger Akad. Wissensch. Wien IgoI S. 106. 

["Eroug ὀγδόου Αὐτοκράτορος Καίσαρος Μάρκου Αὐρηλίου Σεου- 
ἤρου | [Ἀλεξάνδρου Εὐ]σεβοῦς Εὐτυχοῦς Σεβαστοῦ, Ep’ ἱερέων τῶν 
ὄντων | [ἐν Ἀλεξανδρ]είᾳ καὶ τῶν ἄλλων τῶν γραφομένων κοινῶν, | 
[μηνὸς Γορπιαίου ’Emleip veounvia. Ar ἐπιτηρητῶν ἀγορανομίας 

5] [περὶ Τέκμει τοῦ] ὑπὲρ Μέμφιν Ἡρακλεοπολίτουι Ἐδανείσα[το 
Αὐρ(ηλία) Θαῆ]σις ἸΤανεδβεύιος μητρὸς Νεμεσιαίνης ἀπ δ] | κώμ[η]ς 


TTee|vauelws ὡς ἐτῶν τριάκοντα δύο, οὐλὴ ἀν[τικνημίῳ] | ἀριστερ[ῷ!], 
μετὰ κυρίου τ[ο[ῦ ἑαυτῆς ἀνδρὸς Be ee οὔ | οὐετρανοῦ 
10 ὧ[ς] ἐτῶν τε[σ]σαράκοντα ἑπτά, ῥινὶ [.. .] [10] φαλί....] παρὰ Αὐ- 


ρηλίου Zapanliw|vos οὐετρανοῦ ὡς Ana | a ἑπτὰ 
ἀϊρ]γυρίου Σεβαστοῦ νομίσματος κεφ[α]λαίου δρ[αχ]μὰς ἐννακοσίας 
τόκου δραχμιαίου ἑκάστης μνάς | κατὰ μῆνα ἕκαστον, ἃς] καὶ ὁμο- 
λογεῖ ἣ δεδανισμένη Αὐϊρηλία Θαῆσις ἔχειν ταύτας ἐκ πλήρους διὰ 
15 χειρὸς [ἐξ οἴκου] [15] καὶ ἀποδώσειν αὐτὴν αὐτὰς ταύτας τῷ μηνὶ 
Ἐπεὶφ τοῦ [εἰἰσιόϊν]τος ἐνάτου ἔτους ἀνυπερ[θέϊτως, τῆς πράξεως 
αὐτῷ ο[ὔσης] | ἔκ τε τῆς δεδανεισμένης Θαήσιος καὶ ἐκ τῆς ἑξῆς 
δη[λω ]σο[μέ]ϊνης | ὑποθήκης πράσσοντι καθάπερ ἐκ δίκης. [ὙΠπὲρ 
[δὲ} | τοῦ π[ροκ]ειμένου [κε]φαλαί[ου! κατὰ πᾶσαν ἀσφάλειαν παρα- 
90 κ[ατα] τ{{{|{0Ή|θησι [n Θ]αῆσις τῷ Αὐρη[λ]ίῳ Σ[α]ραπίωνι [τὴν ὑπΊ]ά[ρ- 
χουσαν] | αὐτῇ π[ερὶ] κώμ[ην] TTeefvaulea Ex] τοῦ TToo]........ 
κλήρου]! | ἄρουραν μ]ίαν ἥμισυ, γείτον]ες, καθ[ὡς] αὐτοὶ ὑπ[ηγό- 
ρέυσαν, "νότου κληΠροινόμν [............ Ἰαβίωνος ἄρ[ουραι ... 
BE ΕΥΥ ΙΝ 1wounl.2er 2 τ "λιβὸς βασιλικὴ δός ΣΝ 
...] P5] κλήρο[υ] κα [τ]οικιί[κοῦ ἄρουρ]αν μί[αν ἥ]μισυ, [γείτονες] 
..[.J-[--- .]Jepwjrog Βιέγχεως, ἀπη[ἰλιώτου Π]ινούτιος ψ[ιλὸς τόπ]ος, 
λιϊβὸς τοῦ [Αὐρηλ]ου | Σαραπίωνος, κ[αὶ περὶ] ... ροδην κλήρου 
κατοικ[ικοῦ] ἄρο[υρ]αν μίαν, [[γε]ΐίτονες νότου ....... Ἰγλεσατοί ) 
ἀπηλιώτου [.. «]ὔφιος Τ]ανεδβε[ύι]ος, | [λι]β[ ὃς]. κληρονόμων Διδί[υμ]ι- 
80 ἀνοῦ ε[ὑθηνια]ρχήσ[α]ντος τῆς λίαμπρο "0 τ[ἀτης πόλ]εω[ς τῶ]ν Ἀλε- 
ξα[νδ]ρέων, [βορρ]ᾶ .. θη[1]η. -...... Ἀπίολλωλ)νίας .. .[.. .1[αἃς καὶ τῆς 
[Θαήσ]ιος μὴ ἀποδιδούσης, ἐξεῖν[αι] | τῷ Σαρα[πίωνι ἐμβ]αδεύσαντι 
κρατεῖν καὶ κυριεύειν καὶ δεσπόζειν [ καὶ ἐξ[ουσίαν ἔχειν] πᾶσαν οἰ- 
κ[ονο]μί[αν κ]ατ᾽ αὐτῶν ἐπιτελεῖν | el οὐ προσδεομένου 
85 τῆς Αὐρηλίας Θαήσιος παρουσίας, ἣ [κα]ὶ εὐδ[οκ]ε[ἴ τῇ προγεγρα]μ- 
[μ]ένῃ [ταύτῃ τ]|ῇ ὑ[π]οθήκ[ῃ κ]αὶ βε[βαι]} οἵ] πά[σ]ῃ βεβαιώσει .. 
[π]|άντα τὸ[ν Emjerfevoönevov ἢ] ἐμπ[οιησόμενον] | aut]. .] ἀπο- 
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στήσειν, ἃ καὶ. ... .]ν τοῖς ἰδ[ίοις] αἰὐτῆς vplauufacı. TTepi δὲ | 
τοῦ ταῦτα [ὀρθῶς] καὶ καλῶς γεγενῆσθαι, ἐπ[εἰρω[τηθέ[ν]τες ὧμ[ο- 
λόγ]η[σ]αν. | Ἢ ὑπο[θήκη κ]υρία. (2. Η.) Αὐρηλία Θαῆ[ σις] μ[ετ]ὰ 

40 κυ[ρίου] [μι τοῦ ἀνδρὸς Αὐρηλίου Ἡρακλιανοῦ [δ]εδάν[ισ]!με παρὰ 
τοῦ Αὐρηλίου Σαραπίωνος [δρα]χμὰς evaroolilas ἐπὶ ὑπ[οθήΪκῃ τῶν 
ἀρουϊρῶν τριῶν ἡμισε[]ας, καὶ ἀποδώσω ὡς πρόϊκιται. (3. Η.) Αὐ- 
ρήλιος Σαραπίων δε[δάνικα ὧς πρόκειται. 


Ἐπ πιος τοῦ] Wessely, [περὶ Τέκμει τοῦ] Pr. (nach CPR. 84). 
7. ἸΤεείναμε]ας Wessely, TTee[vaue]wg Pr, 


4371—4372. Ostraka. Fährsteuerquittungen. Edfu. Ptolem. Zeit. 
Schubart, BGU. 1188, 9 Anm. 

(4371) P. ıro21. Ἔτους €, Μεσορή. Τ(έτακται) ἐπὶ τὴν ἐν Ἀπόλ- 
λωίνος πόλει) τῇ μεγ(άλῃ) τρά(πεζαν) πορθμί(ικῶν) τοῦ αὐ(τοῦ) L 
Tlofpıs Ἁρθώτου χιλίας πεντακοσίας, γίίνονται) ἀφ. 

(4372) P. 11030. Τέτακται eis τὰ πορθμικὰ τοῦ n L Πατοῦς Ape- 
μούνιος χα(λκοῦ) υ, γίνονται) υ. [-- η, Τῦβι e. 

4313--4381. Einkratzungen. Denkschriften und Proskynemata. 
Kasr-el-Banat (Wüstenstraße Hamamat). Adolf J. Reinach, Bull. 
Soc. Alex. 13 (1910) S. 11gf. 

(4373) S. 119. ᾽Ἄπολλω, | ’Epwox. 

(4374) 5. 119 Nr. 1. Avviwv ΒικΚ[ ]| enoieı. 

(4375) S. 120 Nr. II. ’Avtiox(og) Κορίνθιοί(ς). 

(4376) S. 120 Nr. III. Νῆλον Ἐπικρ[άτους (?)]. 

(4377) S. 120 Nr. IV. [Τὸ προσκύνημα (τοῦ δεῖνα) πα]ρὰ Tlavfi 1] 

[Προσκύνημα πα δ]ρὰ ΤΙαν[ός ὃ] Reinach, obige Ergänzung von Pr. 

(4318) 5. 120 Nr. V. Σέλευκος] | TTavli]. 

(4379) S. 120 Nr. VI. . . @Kakog (?). 

(4380) S. 120 Nr. VII. 26 v. Chr. 

Ἡσυχίου ... | Ἔτους ε΄ Κ[αίσ]αρος, Χοιὰκ α΄. 

(4381) 5. 120 Nr. VII. AMPOOV Καίσαρος. 

4382. Einkratzung. Denkschrift. ΕἸ Mueh (Wüstenstraße Hamamat). 


Adolf J. Reinach, Bull. Soc. Alex, 13 ER S. 120 unten. 
AOYC | M. 


4383. Inschrift. Weihung. Tempel. Gebel Tukh (Mons Porphyrites). 
116 n.Chr. Adolf J. Reinach, Bull. Soc. Alex. 13 (1910) 8. 123. 
Couyat, Bull. Instit. arch. or. 7 (1000) 5.28. 

Ὑπὲρ Αὐτοκράτορος Καίσαρος Nepova Τραιανοῦ Σεβαστοῦ Γερ- 
μανικοῦ Δακικοῦ | τύχης καὶ τοῦ σύμπαντος αὐτοῦ οἴκου Ἴσιδι θεᾷ 


Αἰγύπτου Μάρκος Παπείριος Κέλερ | δεκαδάρχης εἴλης Βουκουντίων. 
Ἔτους ιθ΄ Τραιανοῦ τοῦ κυρίου, Μεχεὶρ τρίτηι. 
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4384a—c. Einkratzungen. Denkschriften. Abu Kueh (Gegend von 
Hammamat). Adolf J. Reinach, Bull. Soc. Alex. 13 (1910) 8. 128. 
(4384a) Ziuwv. (4384 Ὁ) "Npoc. (4384c) "Ἄτταλος. 
4385a—o. Einkratzungen. Denkschriften und Proskynemata. Abu 
Kueh (Gegend von Hamamat). Adolf J. Reinach, Bull. Soc. Alex. 
13 (1910) S. 129 unter b und c. 


(4385 4) [Διο]νύ[σι]ο[-ς]. (4385i) "Npiwv, Τύραννος. 
(4385 Ὁ) ᾿Ονησίαναξ ἥκω. (4385 Κ) ᾿Αφροδίσιος TIfavi?]. 
c) Θέων Tlof[vi?]. (43851) Διον[ύσιος]. 
(4385d) Φιλωνίδης ἥκω Tla[vi?] | (4385m) ᾿Ησύχ[ιος] TTavi. 
(4385 6) ᾿Αντίμαχος. (4385) Εὐτύφρον[α] ἐπαιν[ὦ] ᾿Ατ- 
(4385 f) Νικόμαχος ἥκω. ταλ[ος!. 
(4385 5) Καλή. (43850) ᾿Αβδουσεῖρις ... οσειος τῇ 
(4385 ἢ) Θινι. ᾿Αφροδίίτῃ!. 


4386. Mumienschild. Möller, BDT. 5.31 Nr. 81. Berlin, ägypt. Mus. 

Ψινμέσε εἰς | Τρινκατὰν κώμης. 

Ψινμεσεεις die Ausgabe, Ψινμέσε εἰς Möller briefl. 

4387. Mumienschild. Möller, brief. Berlin, ägypt. Mus, 

TTavıokeütog | κουρέως σῆμα. 

4388—4413. Inschriften. Hamamat. Denkschriften und Proskyne- 
mata. Adolf J. Reinach, Bull. Soc. Alex. 13 (1910) S. 132 ff. 

(4388) 5.32. Τὸ προσκύνημα Σωτῆρος καὶ Μέρσι καὶ Σιεφμοῦις καὶ 

ΤΠαχνοῦμις παρὰ τοῖς ἐνθάδε θεοῖς. 

(4389) 8. 134 Nr. 3. Τὸ πουσκήϊνου(ζμα». 

(4390) 3. 134 Nr. 9. Τὸ προσκύν(ημα) | Κωπρῆς Μικκάλου. | L ε. 

(4391) S. 134 unten. Letronne, Recueil II S. 439 Nr. 453. Franz, 
CIGr. II 4716d?® Add. Lepsius, Denkm. Taf. 97 Nr. 479. 

Τὸ προσκύνημα | Λεωνίδης Μικκάλου χαλκῴ(ε)ύς. 

(4392) S. 135 oben. 

Τὸ προσκύνημα Σμᾶ Μικκάλου Περτεησίου ἐργοδότου. 

(4393) 5. 135 Nr, 18. Τὸ προσκύνημα | Ἀνουβάτος TTavi. 

(4394) S. 135. Die Inschriften von Hamamat enthalten außerdem noch 
folgende Namen: Λεοντᾶς, Διδυμᾶς, Σαραπᾶς, Ἁρβηκτᾶς, Ἀσπιδάς, 
Ἀχιλλᾶς, Ἀλεξᾶς, Διονυτάς. 

(4395) 5. 135 Nr. 10. Τὸ προσκύνημα Μασητήϊς.. 

(4396) 5. 135 Nr. 24. ΤΙροσκ[ύνημα] [Ἥρα ..... 

(4397) 5.135 Nr. 39. Zeit des Tiberius (Reinach). 

To προσκύνημα ...... "γοῦν ee καὶ τῶν πάντων | ... καὶ 
τῆς γυναικὸς αὐτοῦ | παρὰ τῶι TTavi θεῶι [ueyiotwi] | καὶ τοῖς συν- 
γάοις θεοῖς. L ὃ. 

(4398) S. 136 Nr. 42. Apßeoxvıs Kokaglipig]. 

(4399) S. 136 Nr. 43. 

Τὸ προσϊκύναμ | A... οὐ... σουϊκρας παρὰ τῶι | TTavi. 
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(4388—4413. Fortsetzung.) 
(4400) S. 136 Nr. 45. Κράοκος Ἥρακλ..... 
(4401) 5. 136 Nr. 52. Letronne, Recueil II 8. 446 Nr. 287. Kranz, 
CIGr. II 4716 444 Add. Lepsius, Denkm. Taf. 100 Nr. 577. 
Λούκειος | Καικείλιος | Zwepältng oni|pns Μάϊρκου Φρώρου 
kev|tupia(s) | Μομ! μίου | τὸ προσ[κύνημα!. 
᾿ς Ζ.τι von Reinach hinzugefügt. 
(4402) 5. 136 Nr. 54. Ἡφαι[στία] | ordo]a ἐνθάδε. 
Hoalord] Reinach, Ἡφαι[στία] Pr. 
(4403) S. 137 Nr. 44. 
Ἡφαιστᾶς ἐκ (oder ei) | ἐκ Φαμελίας (statt des u auch v, statt 
des X auch v möglich). 


Lies: Ἡφαιστὰ Σελ[εύκου] ἢ) Reinach; Ἡραιστᾶς wird stehen bleiben 
müssen (Pr.). 
(4404) 5. 137 Nr. 55. Letronne, Rec. II S. 448 Nr. 489. Franz, CIGr. 
ΠῚ 4716d°° Add. Τὸ προσ(κύνημα) Πετέμνις Wjevuveroupoüc. 
Τὸ «προσκύνημα» TTereuv[oülplis] Ενμνεκουρους Letronne ἃ, Franz, obiger 
Text Reinach. 
(4405) S. 138 Nr. 62. Τὸ προ[σκύνη]μα Züpac. 
(4406) S. 139 Nr. 67. TO PRSVNHMA. 
(4407) S. 140 oben. Lepsius, Denkm. Taf. 97 Nr. 476. 
Σωκράτης | υἱὸς Τίσκου | τὸ προσκύν[ημα]. 


Bei Lepsius scheint προσκύνημα voll ausgeschrieben dazustehen, falls 
die schräg stehenden Buchstaben dazu gehören (Bra). 


(4408) S. 140 Nr. 69. ΣΙιδηρός. 

(4409) 5. 181 oben. Franz, CIGr. III 4716d!2 rechts Add. Lepsius, 
Denkm. Taf. 97 Nr. 500. Σιδηρός. | Σωκράτης. | Wevnoufp. 

(4410) S. 142 Nr. 109. Οὐερσῆς. 

(4411) 5. 143 oben. Letronne, Rec. II S. 433 Nr. 432. Franz) CIGr, 
II 4716d?° Add. Lepsius, Denkm. Taf. 100 Nr. 578. Text nach 
Reinach. 

Τὸ προσκύνηϊμα Οὐερσῆς | Ἀμμωνίου | σκληρουργὸς | τῶν ἀπὸ 
Σου ήνης. L ιζ΄, | Φαῦφι | νι X. 

(4412) 5. 143 Nr. 110. Abbild bei Weigall, Travels in the Upper 
Egyptian Desert, Taf. Χ, 9. ZtuM ) Ἐπαφρ(όδιτος) Καίσαρος. 

oruMic) Reinach, Στυλ(ιανὸς ὃ) B. Keil. 

(4413) 5. 144 Nr. 111. Abbild bei Weigall, a.a.O. 

N. Ἐπαφρίόδιτος) Καίσαρος. 

4414. Papyrus. Abtretung von Ackerland. Faijum. 143 n. Chr. 
Goodspeed, Class. Philology I (1906) 5. 168 Nr. 3. Chicago, 
Privatbesitz Goodspeed. 

Ἔτους ἑβδόμου Αὐτοκράτορος Καίσαρος Τίτου | Α[ἰλ]ίου Ἁδριανοῦ 
Ἀντωνείνου Σεβαστοῦ | [Εὐσεβοῦς], μηνὸς Ἀπελλαίο[υ] Φαῶφι 1β. 


u δ ἘΞ 
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Ἔν Καρανίδι [[τῆς Ἡρακλ]είδου μερίδος τοῦ Ἀρσι(νοίτου) νομοῦ. ᾿ 


5 Ὁμολογεϊ [8 [Ἥρων ἀϊπάτωρ μητρὸς Ἰσιδώρας γεωργὸς KY κληρου- 
xia[s] | [ὡς (ἐτῶν)] εἴκοσι, λεύκωμα ὀφθαλμῷ δεξιῷ, τῷ ἐν τῷ αὐτῷ 
 [κλή(ρῳ)})! γεωργῷ Ἀπολλῶτι Λιμναίου τοῦ ᾿Οννώφρεως ὡς (ἐτῶν) 
A,  [οὐλ(ὴ)] ὀφρύι δεξιᾷ ἐκκεχωρηκέναι αὐτῷ τὸν ὁμολογοῦίνταλ) | 


BEN 


[Ἥρ]ωνα ἀπὸ τοῦ νῦν ἐφ᾽ ὃν μέΪν]ει αὐτῷ ἣ γεωργία xpövl[o|v 

10 [1] [τὸ ἐϊπιβάλλον αὐτῷ μέρος ἥμισυ ὧν γεωργεῖ ἐδαφῶν | [σὺν] τῷ 
προκειμένῳ Ἀπολλῶτι περὶ μὲν Ψεναρψενῆσιν | [Κα]μηλιανῆς οὐσίας 
ἀρουρῶν πέντε ἡμίσους, καὶ | [ὁμοίως Μαικηναι(τιανῆς) ἀρούρης 
ἡμίσους τετάρτου καὶ Kepl[keo]ouxwv προσ[ό]δου ἀρούρας δύο ἀπὸ 

15 τῶν ὑπὲρ α[ὐ]}5}[τῶν] εἰς τὸ δημόσιον μετρουμένων καὶ διαγραφο- 
μένων | [δ]ημοσίων πάϊν]των καὶ τῶν ἄλλων τῶν ἐξακολουθούν [των] 
ταῖς ἀρούραις ἢ δώσι ἐπιτίμου ἀργυρίου δραχμὰς | [ἑκατ]ὸν καὶ εἰς 
τὸ δημόσιον τὰς ἴσας. Ὑπογρα(φεὺς) Ἥρων | (2. Η.) [ἀπάτωρ μητρὸς 

20 Ἰσιδώρας ὁμολογῶ ἐκκεχωρηίκέναι] [2] τῷ Ἀπολλῶτι ἀπὸ τοῦ νῦν 
ἐφ᾽ ὃν μένει μοι ἣ γεωργία χρόνον. | [.. .] . λο(ς) Ἑρι[έ]ως ἔγραψα 
ὑπὲρ αὐτοῦ μὴ εἰδότος γράμματα. | (3. H.) [Ἀ]ναγέγραπτίαι) διὰ γρα- 
(φείου) Καρανίδο(ς). 


14. lies ἀντὶ statt dmö(?), Wilcken, Archiv IV 5. 174 (nach P. Flor. 1 
18:17). 19. nach Goodspeed beginnt die 2.H. erst mit ἀπάτωρ. 
4415. Papyrus. Beschwerde. Faijum. 144 n.Chr. Goodspeed, 

Class. Philology I (1906) 5. 169 Nr. 4. Chicago, Privatbesitz Good- 
speed. 

[Ἀρ]τεμιδώρῳ τῷ καὶ Τούρβωνι βασιλ(ικῷ) γρα(μματεῖ) Ἀρσι(νοείτου) 
ΤΤολ(έμωνος) uep(idog) [[πα]ρὰ Στατίας TTerpwviag μετὰ κυρίου τοῦ 
δεδο[μ[έϊνου αὐτῇ ‚Kara τὰ Ῥωμαίων ἔθη Τιβερίου | Κλαυδίου Σε- 

ὅ κούνδου. Ἐπεὶ τελῶ τὸ τέλειον ἀριθμη[π]τικὸν ἐπὶ κώμης Νείλου 
πόλεως τῆς Ἡρακλ(είδου) | μερίδος, ἔσχον δὲ ἀπὸ νομίμων ἐμβα- 
δείας | ἐνεχυρασίας τῷ διεληλυθότι ς᾽ (ἔτει) Ἀντωνίνου | Καίσαρος 
τοῦ κυρίου ὑποχρέου μου ἅμα ἄλλοις [ ὑπάρχουσι καὶ περὶ κώμην 

10 Μέμφιν τῆς TToA&]!]Juwvog μερίδος κλήρου κατοικικοῦ (ἀρουρῶν) α 
(ἥμισυ) Υ ıß, ὁ δὲ | [ὑ]πόχρεος Ἀφροδίσιος τελεῖ ἐπ᾽ ὀνόμ(ατος) 
Θαμουνίου Zauß(ä) | ἡμιτέλειον ἀριθ(μητικὸν) ἐπὶ τῆς Μέμφεως καὶ 
οὐδὲν αὐτῷ | ὑπάρχει περὶ τὸν νομὸν κατοικικὸν ἔδαφος, | ἐπιδίδωμι 

15 ὅπως περιαιρεθῇ τὸ τῆς Θαμουνίου [15] ὄνομα ἀπὸ τῆς τοῦ ἀριθμητικοῦ 
γραφῆς. | (2. H.) Ἀρτεμίδωρος ὁ καὶ Τούρβων βασιλ(ικὸς) γραμίμα- 
τεὺς) | ΤΤολέμωνος μερίδος κωμογρα(μματεῖ) Μέμφεως. | Τοῦ ἐπιδο- 
θέντος μοι βιβλιδίου ἀντίγρα(φον) | πρόκί(ειται). Τὸ ἀκόλουθον οὖν 

20 ἐπιτελεῖ Ws καθήκί(ει) [35] ὡς πρὸς σὲ τοῦ λόγου ἐσομένου, ἐάν τι 
μὴ | δεόντως γένηται. . [Σε]σημείωμαι. [ (Ἔτους) Ζ Ἀντωνίνου Καί- 
σαρος τοῦ κυρίου, | Μεχεὶρ X. 


12. lies αὐτῇ statt αὐτῷ, Wilcken, Archiv IV S, 174. 
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4416. Papyrus. Beschwerde. Faijum. Um 157 ἢ. Chr. Goodspeed, 
Class. Philology I (1906) S. 170 Nr. 5. Chicago, Privatbesitz Good- 
speed. 

Θεοδώρωι στρ(ατηγῶι) Ἀρσι(νοείτου) Ἡρακλείδου μερίδος παρὰ 
5 Πτολεμαίου Σωκράτους καὶ | Ἁρπάλου Ἀσκλᾶ καὶ τῶν λοιπῶν [| ἐπι- 
τηρητ(ὧν) γενη(ματογραφουμένων) ὑπαρχόντων διοικ(ήσεως) [ κώμης 
Καρανίδος. ’Eveorwong ἡμεῖν | ἀμφισβητήσεως πρὸς Ἡρακλῆν | 
καὶ Ἡρώδην 
βοηθο [ν]]ὺς ἐπισκεπτῶν ἐλαικῶν καρ(πῶν) | κ (ἔτους) περὶ ὧν παρέ- 
παρὰ τὴν οὖσαν αὐτῶν διάθε- 
10 Ypayav ὑπαρχόντων ἐν τῇ ἐπιτηρήσει [ἄφορα Ev] | [φορίμοις ἀνα- 
σιν [τὰ ἄφορα]] 
γραψάμενοι ἐπ᾽ ἀργυρισ]] [[{μῶῶϊ κ|] καὶ τὰ κελευσθέντα | ὑπὸ τοῦ λαμ- 
διὰ τὴν Yevo(uevnv) λιψυ- 
προτάτου ἡγεμόνος Σεμπίρωνίου)  Λιβερᾶλις τὰ ἄφο(ρα) [[ἐν φορί- 
δρείαν 
15 Jule ἀναγρα [1 5]Π᾿ψάμενο!] ἐκ τοῦ πλείστου ἀναξηράναντα, ἃ | ev 
φορίμοις ἀναγραψάμενοι, καὶ περὶ ὧν | παρὰ ἑτέρων ἐπικρατούντων 
ἐνίων | ὑπαρχόντων τῆς α(ὐτῆς) ἐπιτηρήσεως | μᾶλλον φορίμων ὄν- 
0 των ἀργυρι[βοϊσάμενοι ἐν ἀφόροις διέστειλαν καὶ τῶν | Kat’ αὐτοὺς 
δεομένων ὑπὸ τοῦ λαμπροτάτου ἡγεμόνος [Zeun(pwviov) Λιβεράλις!. 
Διὰ τοῦίτο) | ἀξι[]]οῦμεν «τούτου τὸ ἴσον [τῶν] δι᾽ ἑνὸς τῶν 
25 περί | σε ὑπηρετῶν μεταδοθῆναι αὐτοῖς, [356] iv’ ἔχοντες ἔνγρα(πτον) 
᾿"[παραγ]τελείαν παρα γένωνται ε[ἰς τὸ ἱερώ]τατον αὐτοῦ [βῆμα, ὅπ[ου 
ἐὰν τὸν τοῦ] νομοῦ διαλο]γισμὸν ἢ δι[καιοδοσίαν] ποιήσηται, | ἀρ- 
80 κουμένων ἡμῶν τῇδε τῇ διαστολ(ῇ). |] ὃ.... 


11, ἐπαργυρισμῶι Goodspeed, ἐπ᾽ ἀργυρισμῶι Wilcken, Archiv IV 8. 174. 

4411. Papyrus. Quittung über Saatgetreide. Goodspeed, Class. 
Philology I (1906) S. 172 Nr. 6. Verbesserter Neudr. von Pap. Karanis 
S. 47 Nr. 67. Chicago, Privatbesitz Goodspeed. 

Σπερμάτων [.]. (ἔτους) Ἀντωνίνου Καίσαρος | τοῦ κυρίου on 
[κ]ληρουχ(ίας) Καρανίδος | Σενεκᾶ Σαταβοῦς Ἁρμυύσεως (ἀρουρῶν) 
d L d | Σεουήρ[ο]υ (ἀρουρῶν) ὃ L 4 η λο. Ἁθὺρ K. 

4418. Papyrus. Steuerquittung (otepavıröv?). Faijum. Zeit des 
Commodus. Goodspeed, Class. Philology I (1906) S. 173 Nr. 7. 
Chicago, Privatbesitz Goodspeed. 

I [- Μάρκου Αὐρηλίου Kouusdou 


ἢ} 11 duerplawev) Σ ὁ.,.... 

5 1 μελοῦτος ’Ovvwgppews 

ἄ ἢ 1: (δραχμὰς) τέσσαρας, γ(ίνονται) (δραχμαὶ) ὃ. 
Sal 1 


4419. Papyrus. Dienstschreiben. Faijum. 224 n. Chr. Goodspeed, 
Class. Philology I (1906) S. 173 Nr. 8. Chicago, Privatbesitz Good- 
speed. | 


u ΟΥ̓ΡΆ, τὰ 


4420. 


4421. 


4422. 


4423. 
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(Ἔτους) ὃ Αὐτοκράτορος Καίσαρος | Μάρκου Αὐρηλίου Σεουήρου | 
Ἀλεξάνδρου Εὐσεβοῦς Εὐτυχ[οῦς] | Σεβαστοῦ, Φαῶφι. || Αὐρήλιος 
Ἀφροδίσιος κωμογρ(αμματεὺς) | δι’ ἐμοῦ τοῦ α... .. ou (hier bricht 
der Papyrus ab). 

Papyrus. Privatbrief. Hermupolis(?). Spätröm. Zeit. Good- 
speed, Class. Philology I (1906) S.173 Nr.9. Chicago, Privatbesitz 
Goodspeed. 

Ὠριγένης Arlolyevarı τῶι | ἀδελφῶι πἰ[λ]εῖστα χαίρειν. | ΤΤρὸ μὲν 
πά[ν]των εὔχομαί | σε ὑγια[ίνειν] μετὰ τῶν σῶν P| πάντων κα]ὶ τὸ 
προσκύνη]μά [σου π]οιῶ παρὰ | [τῶι κυρίωι Σαράπιδι] | (hier bricht 
der Papyrus ab). 

Papyrus. Dienstliche Meldung. Faijum. 3. Jahrh.n.Chr. Good- 
speed, Class. Philology I (1906) 5. 174 Nr. 10. Chicago, Privat- 
besitz Goodspeed. 

[Αὐρηλίῳ Ἀχιλλεῖ τῷ καὶ Πτολλαρίωνι στρατηγῷ Apoıvoitou] | [παρὰ 
Αὐρη]λίων TTenoürog ΠΙτολεμαίου] | [καὶ Ἀντωνίου Ἀντωνίου ἀμφ[ο- 
τέρων] | [κωμαρχῶν κ]ώμης Καρανίδο[ς τοῦ Ἀρσιν(οίτου)]. [56 [Κατὰ 
xeXevolıv [τοῦ] διασημοτάτου ἐπ[ιτρόπου] | Ἀννίου Διογένους ἠριθ- 


uno ] παρὰ τῶν τοῦ νομοῦ dnuoloiwv χρημάτων 
τραπεζιτῶν ἐξ ἐπιστ[άλματός σου] | ὑπὲρ τιμῆς ὧν παρεσχήκα[μεν 
στιχα] !"]ρίων εραι..... κλε  ΠΠΠΠ ὌἸἰΪ (hier bricht der 


Papyrus ab). 


ı. Ergänzungen nach BGU. 620 (Goodspeed). 
Papyrus. Dienstliche Verfügung. Faijum. Spätröm. Zeit. 
Goodspeed, Class. Philology I (1906) S. 174 Nr. ıı. Chicago, 
Privatbesitz Goodspeed. 


I ΤΤ(αρὰ) τοῦ στρατηγοῦ 

2 EIPNVAPXN καὶ κωμάρχαις καὶ κεφαλαιωταῖς πιτ᾽τακίων κώμης [ |] 

3 .2...01. τὸν ὑπὲρ ἡμῶν ἐργασάμενον εἰς τὰ κατὰ τὸ Πηλούσιον 
ἔργα] 

ERS τε. οψί.. .1σαι πάνθ᾽ ὅσα χρεωστεῖται aurW ἀπὸ λόγου 

ΠῚ δου rer Ἰκ.ταί....]τα πλῖστα χρεωστούμενα αὐτῷ a..vvnpal |] 

6, ae Ip ] καὶ Διδ[ύϊμου. Σεσημίω(μαι). Adup xd. 


3. lies ὑμῶν, Wilcken, Archiv IV 5. 175. 
Papyrus. Bericht an den Statthalter. Faijum. Um 300 n. Chr. 
Goodspeed, Class. Philology I (1906) S. 175 Nr. ı2. Chicago, 
Privatbesitz Goodspeed, 

I τῷ διασημοτάτῳ .|..... ] ἡγεμόνι [ 

2 ἐκλ]ογιστίαν καὶ Γερόντιος στρατηγὸς Ἀρσινοζείτου 

3 4,),]Ἃκενα ὑπὸ τοῦ σοῦ μεγ[ζαλείου 

4 Ἰτὼν θαλαττίω[ν 

5 n]pog τὴν τάξειν | 

6 1 κλήρους τῶν | 


aa τς 
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7 jtwv τὰ övöulara 

8 Javapepouev[ 

9 "Eppwolo 

Rückseite: Reste zweier Schwarzstempel und: Κλαυδίῳ 


( δ’: 

4424. Papyrus. Abrechnung. Faijum. 3. Jahrh.n. Chr. Wessely, Anz. 
Akad. Wien 1906 5. 41. Auf der Rückseite steht P, Flor. II 224. 
Wien, Privatbesitz Wessely. 

ı Aiwvı [βο]υκόλ[ῳ 


2 ἐμοὶ £plıla [ 
3 πραγματικῷ [ 
4 kn] 
5 Φανινοῦθις [ 
6 φοίνικ(ες) al 
7 eis στέγασμα 
8 dokıwv [ 


9 ὄνοις καὶ ὀνελ[άταις 


4425. Papyrus. Abrechnung über Öl, Wein u. dgl. Faijum. 2. Jahrh. 
n. Chr. Goodspeed, Class. Philology II (1908) S.428ff. Chicago, 
Privatbesitz Goodspeed. 


AuRecto,. 
Spalte 1 (zu stark zerstört). 
Spalteso 

I Ἡφαιστιάδ(ος) [κ]ερα[μ((ων)] τὸ 
2 xaıl.]. [ Je 
3 τὰ [1.| 1 
4 Κῷα Bl 
5 τεταρτήχωρ[α iz 
6 .uv.acıv. [ Je 
7 Huikwov a 
8 Kiüolv] a 
9 διπλ[άΪ]δια Fl 
ı0o πίαρὰ) βο[ιϊκοῦ [ ] 
II KolöleoroNio,. 7). 
12 [ὑ]πὲρ τοῦ Tlerau[ ] $ woß 
13 | ἀλχοὺ σος᾽ 
14 em KG 
15 ] ἄλλο[υ ] ιζ 
16 je ß ὑλιστ[οῦ] -ασις 
17 Λόγος ἁλός. 
18 [ΣαΪ]ραπίων[ο]ς — ἃ xad.dou --- ıq 
19 [ἩΪ]φαιστιάδα θηλικαπηνεί ) πας -- ἃ 


a ΟΥ̓ οτος 


24 
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. Orefypı.].[..].. Barx( ) Rpiwv — 
DE: ].a ἀπῆν ἐλίου — 
ae πὰ 
Σερήνῳ (ἑκατοντάρχῳ).. Ser 
[Θ]ιέψι Bupo..[.. .Jorıa = 


a < ml ml ΩἹ 


24. Bupokpouoria?, Goodspeed. 


SS wı Ὁ ὦ N rt 


Spalte. 
{1.μὰ avoAöyn Ἀμυνταίου δι(ὰ) 
[Π]Ἰεκμή[ι]τος. Ἁ[Γθ]ὺρ τις’ ἐμισθί. ) δι(ὰ) Σαραπίω(νος) 
ἐνλου.. κοτ(ύλαι) 
παιδί(ίοις) ıB σ...- 


ee ς 


ὁμ(οίως) τ ὁμί(οίως) .. 


ὁμ(οίως) Ζ ὁμ(οίως) .. 

ὁμ(οίως) ὃ ὁμί(οίως) Υ 

μ[ικροῦ κτήματί(ος) 

παιδ(ίοις) ὃ σφυρίδ(ες) Z 

.[.] προαναλλελεγμέναι n 

[π(αρὰ)] Zapariwvo(s) Opupides CS 
πάντα ἐνεκλείσθη ig TO 

᾿Αμυνταίου ig ταμεῖον 

. |. . τα]μιεῖον 


ann ]v μικροῦ Krnuat(og) 
N ER ΤΠ παιδ(ίοις) ὃ σφυρίίδες) Y 
ἔνεμε Ἰου εν θηναντί ) διὰ Τ]εκμήιϊτ(ος) 


[καὶ] Κάστορος καὶ ἐξέβησ- 
αν μετρηταὶ Υ. 
κερμί ) δι(ὰ) ΤΤεκμήιτος 


παιδία ἀνάλεκτ(α) IK 
ἐξέβησαν ἄλλων —— KY 

.... Κτήματ(ος) Ἀρσι(νοιτῶν πόλιν). τὰ 
a el er ol. ders 


. |... .].Tpov. “καὶ [rJapeixıa 


Spalte 4. 
Ἡφαιστιάδ(ος) σιτώματ(α) r.( ) 
προενήνοχεν — ς᾽ 
καὶ δι᾽ ἐμοῦ Kd — GC 
ὁμ(οίως) ξεξο (Ὁ 


κατασπασμοῦ ὁμ(οίως) παρεδόθη 
Σύρῳ Ἀθρειβείτ(ῃ) ἐγλεκτ(αὶ) — ιζ 
καὶ ἐνεκλείσθ(η) χυσταίας --- pe 


-- 8350 “-- 
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8 καὶ προαπόκειται ἐκεῖ σιτώματ(ος) --- ὃ 
ἠνέχθη 
10 κζ ἐργάτ(αις) ἢ παιδί(ίοις) Ἢ ἐγλεκ(ταὶ) --- ἡ — Υ 
11 κη ὁμ(οίως) τ ὁμί(οίως) Ζ --- a 
12 κθ ὁμ(οίως) ς’ ὁμ(οίως) CS — τος [ἢ [Ὁ 


I ὅπ τε { 
ὁμ(οίως) ὃ — Br? — IL’ 


15 ΤΌβ() © ὁμ(οίως) 
16 a [51 Mana 
17 B ὁμ(οίως) ς᾽ ὁμ(οίως) T — avı — a 
18 Ὑ ὁμί(οίως) . ὁμί(οίως) Υ --Ὑτἰ --- do 
10 ὃ ὁμί(οίως) [| ] ὁμ(οίως) T —EeL’— a 
20 rl 
21 € ὁμ(οίως) [ ] ὁμ(οίως) ὃ — ἃ 
22 c ὁμί(οίως) [| ] ὁμ(οίως) € — av’ 

23 Z ὁμί(οίως) τι. ὁμί(οίως) τ — ay’ 

24 9 ὁμ(οίως) B ὁμ(οίως) ὃ — Φ 

25 1 önloiws) ς᾽ ὁμ(οίως) ἡ ὁμ(οίως) a 
26 ὁμ(οίως) 
27 a ὁμ(οίως) Ὑ ὁμ(οίως) B ὁμ(οίως) a 
28 ιβ ὁμ(οίως) ın ὁμ(οίως) T ὁμ(οίως) 


30 ıy ὁμοίως Y — B 
31 ἐλεουργίίας) καὶ ἐξέβη μετρητ(ὴς) . L’ [ 


32 ναυλαίου λέπτια Ed 1." --- ριθ 

33 μισθὸς ἐργάτ(αις) καὶ ὄν(οις) ὑπάγουσι 

34 ἐπὶ ἅλα εἰς Κερκεσοῦχα [ ] 

Spalte 5. 
Ἱερᾶς προσανελέγη ὑπὸ TTekufit(og) 

2 παιδα.( ) «α ἐλεῶν --- 10 καὶ ἅπαντί( ) ττρου παιδί ) 
eap ..E 

3 Αὐλαί[ου] καὶ ὑπὸ Σαλουτ(αρίου ἢ) — T ἐλεουργήθη δι(ὰ) 
Σ[αλ]ουτ(αρίου ?) 


καὶ ἐξέβη ἐλαίου μετρητ(ὴς) a. --- a [- ὕστερον 


σιτωματί ) Αὐλαίου ιζΖ — B 


4 
5 

6 ῥοδοφόρου τεταριχευ(μένου) εἰς λέπτια ἡ — ıE 
7 καὶ τῷ ἑτέρῳ λεπτίῳ ΤΥ 
8 
9 


τόπου Στομομέντλα ig λέπτια ἡ --- n.ı 
οἷς τὸ λῖμμα τὸ Bd 


10 τίῇ τ]οῦ Αὐλαίου ἐν λεπτίοις τ 


11 ἀπ’ αὐτῆς λέπτια τ 


-- 351 -- 


12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 


23 


Con οι Ὁ ὦ Ν' + 


{zu BE. BEE Bee Be 
RR Ὁ + o© 


ΝΑ ΕΣῚ 
0.7 u 


Ὁ Ὁ Ὁ DE DER DIH 
oo N Aw Ὁ ὦ HH 00 
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Aöylog οἰΐνου διασταλέντος ὑπὸ Ζηνᾶ 
τῶν [ἀ]τορασμένων χωρὶς πρατικῶν 


θερ SE ] οἴνου κεράμια ν ἐκ 4 τς , 4 wixe] 
ἄλλων κεραμίων π᾿ ἐκ (ἅ ιζ --- { aroly=] 
γίίνονται) $ .. ςφ,, ai καὶ μεταβληθεῖσαι Ζηνᾷ. 
Νήσου ὁμοίως κεράμια m eKSıq / I χζβ χ(αλκοῦς)} ] 
ἄλλω[ν] κεραμίων Κη ἐκ $ ιζ — $ um, 


Υἱίνονται) $ ἀρμβ χ(αλκοῦς) a, αἵ καὶ μεταβληθεῖσαι Ζηνᾷ 
τὰ λοιπὰ [[κΖ|] ἐκ $ ι1Ζ ] 4. ρβ χ(αλκοῦς) α, 
. Υἱίνεται) ἐπὶ τ(ὸ αὐτὸ) $ ...ul...] L ἀναλώσῃ 
[- .|.noav τῶν, dw τέλους Karl .) συ τ ἢ {με 
λο(ιπαὶ) [..] χ(αλκοῦς). 


Spalte 6. 
᾿Ἐξωδιασμοὺς ἐλέας᾽ 
Σερήν(ῳ) .1[.].. τ Σανσνεῖ κ[.]ν Σεουήρῳ 


Ηλισί. . .|ı τ ἃ 
αναλί. Ä ld 
lax]ra[.]. — ὃ 


is Me<uygw [..}[. καὶ ἄλλα B τ΄ 

ὁμ(οίως) is Μέμ[φιν Ja B ἀναλί ) ἢ 

Θιέψι μεί...]ν α = 

is Ἀρσινοει[τ(ὧν πόλιν)] .[.. .]|.w σπε[[δ]]λαί. .Iı dixw(pa) B — αὶ 
τεταρί[χ|ευτίαι) dix(wpa) A ..|.. .]e, 

ὧν arm. is Ἀρσινοειτ(ῶν πόλιν) τη. τοῦ Mex(ip) dix(wpa) i 


βαδιστηλάτῃ κεράμιον ἃ 


καὶ τῷ Φαρ[ μοῦ]θι, ὅτε ὁ ἐπιστράτ(η)γγος εἰσήρχε(τ)ο, δίχίωρα) ı 


Λόγος [ἐΪλεουργίου ᾿ 
τε Ἀσ[κ]λᾷ τς ς᾽ 


ὑπο: ος; 
ın ὁμί(οίως) — τὰ 
Ὁ οὐ 5} 1. 0] «. 


x νε[ο]ἰφύτ(ων). --- ἡ 
Ἀσκλ[ᾷ ] ΣῈ 
reiner - 

ΚΟ Ὁ Ιπ-Σ: 

Κι I: 

δ Te el 

pr. ] 
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20 ἀν gl 
ΟΝ Wa  Τ Ρο ΠΝ 1; 
2. Zaveveı Goodspeed, Zavovei (wohl e statt o verlesen) Pr. 
Spalte 7, 
ı Ἐξωδιασμὸς ἀπὸ ἐλεουργίου εἰς τὴν πόλ(ιν) 
2 ΦΔι(ὰ) τοῦ ὀνηλάτου μετρητοῦ ἥμισυ καὶ δι(ὰ) 
3 Ἁτρ[ῆ]τος ὁμ(οίως) [Je] μετρητοῦ ἥμισυ, ὁμί(οίως) Χοιὰκ 


ὁμ(οίως) . 
4 ὧδε ὄντι κοτύλ(αι) d L’ ἀκταρί(ο)υ μετρητ(αὶ). [ 
5 καὶ τίῇ) ın ἀπὸ ἐλεουργ(ίου) Κιαλμινσῆσι μετρητ(αὶ) Y 
6 καὶ τῷ κυρτῷ μετρητ(ὴς) a L’ καὶ Τίτῳ κοτ(ύλαι) Y 
7 Παράλημψις ἐλαίου ἐξ ἐλεουργίου Κιαλμινσῆσι: 
8 ᾿Αθὺρ xn μετρηταὶ τὰ ὁμ(οίως) βεταστηλί )..[ 
9 Χοιὰκ μετρητ(αὶ) β L’ καὶ τῇ m . ἀπὸ ἐλεουργεί[ου 
10 μετρητ(ὴς) a L’ καὶ πλύματ(α) ı 
11 Λόγος Κῴων: 


12 ἀκμαίων ἡμίκῳα ας 

13 διπλάδια AZ 

14 Kia AZ 

15 παλαιῶν ὁμί(οίως) Κῷα [.]r 

16 διπλάδιον 1]. 

17 παρουσίας Γεμέλλοίυ .... .1τ( ) (ἑκατοντάρχου), ὅτε εἰς Μέμφιν 


18 ὑπήγαίγε, ἡμ]ΐκῳον [...1. Mexleip) \@ εἰ. ΤΠ" 
19 Κῴῷϊα] αἱἷδ[ρ]αῖα [....] 

20 Λόγος ὀξε[ιδίων ὄντων ἐν τῇ [ἀπ]οθήκηῃ᾽ 

21 ὅτε εἰς Μέμφιν ὑπήγαγε κεράμιον ἃ 

22 εἰς Φιλαδελφίαν κεράμιον ἃ 

23 ig Ἀρσινοειτ(ῶν πόλιν) Ὑ ὑλιστοῦ ἃ 

24 διὰ Πρωτᾶ α 

25 διὰ τοῦ αὐτοῦ α 

26 ὁμί(οίως) μονόχωρον 

27 Ζηνᾷ .owal.] is τελών(ην) ἃ 

28 TTauoivı ap..uw α 

29 ἰς Μέμφιν Nelxjwrı α 

30 ὑλι[στ]οῦ [κεράμια .[...] τ μεικρὰ “ὄζον ὁμ(οίως) & 
8. lies βαδιστηλάτῃ (?), vgl. Spalte 6, 12. Goodspeed. 


B. Verso. 
Spalte 8 bis 10 (zu stark zerstört). 
Spalte ıı. 
ı [[Ἐξ]ωδιασμὸς λεπτίων᾽ 
Preisigke, Sammelbuch, 23 


-- 393 — 


4426 


καὶ ἄλλα 


ς 


ὁμ(οίως) 
ὁμ(οίως) 


von Aw 22 ὦ» 


καὶ ἄλλα 


[κ]εραμ(ίου) λέπτια τς’ 


N 
ἄλλα n 
ἄλλ(α) ὃ 


ὁμ(οίως) ἄλλ(α)͵ κη 
καὶ τὰ προαποκείμ(ενα) ἐκεῖ απ. . «ρυσιλί )) ιζ 


ιβ 


10 . ἐπι. αἰντο λέπτια GY 
11 τεταρίχευται λέπτια πΎΥ 


1 τ ΕΞ ΕῚ 
13 προς 


.. αεν ὑπὸ καμηλείτ(ου) 


... τοῦ βαλανείου 


14 δι(ὰ) Σαραπίωνος καὶ ἀποκε[ί(μενα) ...] ἐν 
15 Ἱερᾷ τὰ λοιπὰ 9 | ] 

16 [ἐδόθη Σύρῳ λέπτια Ὁ 

17 λοιπὰ ἐν Ἱερᾷ λέπίτια | 


18 τοῖς τοῦ Σερήν(ου) χρῆσις λέπτια β 


19 Σύρῳ λέπτια θ 
20 ὁμί(οίως) ἄλλα IS 
21 μεθ᾽ ἃ ἔσχεν ἄλλα 4 
22. καὶ ἄλλα A 


23 καὶ dm’ ἐμοῦ χρῆσις € 
24 ἐν τῷ βαλανείῳ σὺν λακήμασι λέπτια τ 


(hierunter freier Raum). 


4426. Papyrus. Bittgesuch an den Statthalter. Faijum. Um 274 
n. Chr. Goodspeed, The Harrison Papyri, Class. Philology V (1910) 
S. 320ff. Nr. I. Chicago, Haskel Oriental Mus. 


N m a σον 


νίαν 


vos Ουνι ἃ ὦ Ν' "Ἢ 


u} » u] nl 
D "oO 
γε, em | ren | man | m mer: 1 sm: VL me 9 m 1 | 


"» μ 
un $ ὦ. 


] ἐπίάρ]χῳ Αἰγύπτου 
Ἰεως r.|. .Jovyaiog . TTpovonrns ὧν 
Ἰπόλεως xAnpovöuwv TTAouriwvog 
τ]ῶν ἀπὸ τῆς αὐτῆς πόλεως πρὸς γάμου κοινω- 
1αι [μ]ητέρα τῷ € (frei) τῆς Αὐρηλιανοῦ βασιλείας 
Ἰλείαν ἐκ τινὸς δὲ πονηροῦ δαίμονος τῷ β (ἔτει) 7 καὶ 
Ἰματι τὴν σύμβιόν μου καὶ τοὺς παῖδας καὶ αὐτὴν 
] διὰ τὴν νόσον ἀποδοῦναι τὸ χρεών, αὐτὴν δὲ 
jeı τότε συνειχόμην ὑπὸ Εὐδαίμονος Τυράννου 
πἸερὶ ν...1β[-.]ης ἐμοὶ μὴ διαφερούσης ἀλλ᾽ ἑτέροις 
7κυ[....} ἀγνοοῦντι τῷ στρατηγῷ τὴν διαγραφὴν 
οὐδαμῶ (ῦ)]ς εὐσυνείδητον πράγμα ποιῶν καὶ διὰ 
]θη προφ[ά]σει τῆς ἐμοὶ πεπιστευμένης 
Ἰτου δὲ καί 
Ἰθουν! 
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4421. Papyrus. Rechnung. 3. Jahrh.n. Chr. Goodspeed, The Harrison 
Papyri, Class. Philology V (1910) S. 321 Nr. II. Chicago, Haskel 


Oriental Mus. 
Recto. 


14 Zeilen. Röm. Zeit. Erwähnt werden: Ηρακλίων (Ὁ) Φιλήμ[ονος Ὁ], 
ferner: τῶν κυρίων, das „Jahr 4“, und TPAK(TWP ?) σιτικῶν. 
Verso. 
(Reste von 6 Zeilen gehen vorauf.) 


I ] Παχὼν ὄνοι ıB ο[ 
2 | ἀπὸ Θαλλοῦ ἐλθόντ 
3 Jav 
4 Is τῷ τεούχῳ 
5 ] ὁμοίως 
6 Τπι ὄνοι € 
7 |] προνοητῇ κί 
(1 Zeile frei) 
8 Je . oiv(ov) κ(εράμια) ἀοβ 


8. Auflösungen von Pr. 


4428. Papyrus. Um 285 n.Chr. Goodspeed, The Harrison Papyri, 
Class. Philology V (IgIo) S. 322 Nr. II. Chicago, Haskel Oriental 


Museum. 

Bet 6 xoug.| 

2 6Bws τὸ} 7 χορτί 

3 μισθω 8 nv σωΐΪ 

Ad (ἔτους) 7 τῶν [κυρίων 9 xAnpo[ 

5 σασσοιτί (hier bricht der Papyrus ab). 


4429—4433. Ostraka. Quittungen über Judensteuer. Wessely, 
Anz. Akad. Wiss. Wien 1910 S. 120ff. 
(4429) 5. 121 Nr. 1. Wessely, Stud. Pal. XIII S. 9 Nr. 14. 107 ,n(Chr: 
ἃ ἀμφόδου. | Σπόρος δοῦλ(ος) Avıyiou τελέσμ(ατος) | Ἰουδ(αίων) 
ı (ἔτους) Τραιανοῦ τοῦ κυρίου | (δραχμὴν) a (ὀβολοὺς δύο). (Ἔτους) 
10, Χοιὰκ κὃ. 
(4430) 5. 122 Nr. 2. Wessely, Stud. Pal. XIII S.9 Nr. 15. 106 n. Chr. 
Καινεὺς δοῦλ(ος) Ἀντιπάϊτρο(υ) Ἰουδ(αίων) | τελ(ἐσματος) 8 (ἔτους) 
Ι Τραιανοῦ τοῦ κυρίου | (ὀβολοὺς τέσσαρας). (" Ετους) ı, Χοι(ὰκ) τΥ. 
(4431) 5. 125 Nr. 3: Wessely, Stud. Pal. XIII 5. 9 Nr. 16. 107 ἢ. Chr. 
Ἰάκουβος Νικίου | Ἰουδ(αίων τελέσματος) ı (ἔτους) Τραιανοῦ τοῦ 
κυρίου | (δραχμὰς) ὃ. (Ἔτους) τα, Αθὺρ τΥ. 
(4432) 5. 125 Nr. 4. Wessely, Stud. Pal. XIII 8. 9 Nr. 17. 107 ἢ. Chr. 
ὃ ἀμφό(δου). | Ἀκακίας Ἡρακλεί(δου)  Ἰουδ(αίων) τελ(έσματος) ı 
(ἔτους) Τραιανοῦ | τοῦ κυρίου (δραχμὰς) ὃ. (Ἔτους) ι, P] Ἐπεὶφ ε. 


23* 
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(4429 ---4438. Fortsetzung). 

(4433) S. 125 Nr. 5. Wessely, Stud. Pal. XIII 5.09 Nr. 18. 108 n. Chr. 
ὃ ἀμφόδου. | Σενσιμὼν Ο.σσιμωνο(ς) | Ἰουδ(αίων τελέσματος) ı 
(ἔτους) Τραιανοῦ τοῦ κυρίου | (δραχμὰς) ὃ (ὀβολοὺς τέσσαρας). 

(Ἔτους) τα, Τύβη n. 
4434. Papyrus. Darlehensvertrag. Faijum. Zeit des Hadrian. Rabel, 
Die Verfügungsbeschränkungen des Verpfänders, Leipzig 1909. 
Anhang: P. Bas. Inv. Nr.7. Zeilen 17 bis 24 Neudruck bei Mitteis, 


Chrestom. II 245. 
spaltet: 


[Ἔτους .. Αὐτοκράτορος Καίσαρος Τραιανοῦ Aldpıavoü Σεβαστοῦ, 
μηνὸς Ἀρτεμισίου α, Φαμενὼθ a. Ἐν || 
μερίδος τοῦ Ἀρσι]νοείτου νομοῦ. “OuoAoyei Ταπιάμις 
Ἀπύγχεως TIpokkou | [ἀπὸ κώμης 
1 τόπων ΞΕαικίνων μετὰ κυρίου τοῦ ἑαυτῆς υἱοῦ Στοτοί ητ. .. 
] Πακύσι Σαταβοῦτ(ος) τοῦ 
Μύσθου (ὡς ἐτῶν) u οὐλ(ὴ) δακτύλ(ῳ) |] [ 
ἔχειν παρ᾽ αὐτοῦ τὴν ὁ]μολογοῦσαν παραχρῆμα διὰ χιρὸς [ἐξ οἴκου 
ἀργυρίου ἐπισή[ μου δραχμὰς 
δισχειλίας ἑκατὸν τόκου δραχμῆς τῆς μνᾶς κατὰ | [μῆνα ἕκαστον 
ἐφ᾽ ὑποθήκῃ ὧν ἀπεγράψατο διὰ τῆς τῶν ἐγκ|τήσεων β[ι]βλιοθήκ[η]ς 
τῶν ὑπαρχόντων αὐτῇ ἐν τῇ προϊ[κειμένῃ κώμῃ ἐδαφῶν, ἐν οἷς 
] καὶ αὐλή, καὶ καταλυμάτ[ων δύο καὶ αὐλῶν 
δ[ύο] ἀνὰ μέσον | [ Ἰοντων 
ıon]...] τ. τᾶσισ. ««ὧν, τείτονες τῶν öAwv [1] [ 
οἰκία καὶ αὐλή, βορρᾶ Πανεφρέμμεως 


σι 


τοῦ Ὀγγώφρεως οἰκία | | 
ο]υ οἰκία καὶ αὐλή, λιβὸς καὶ ἀπηλιώτου ῥ[ύ]μη βασιλική, ἐπὶ δὲ | 
[τοῖς ἐνοῦσι θεμελίοις καὶ τείχεσι καὶ χρήσεσι πάσ()]}αιῖς καὶ πηχισμοῖς 
καὶ τῇ οὔσῃ διαθέσι ἀκ[ο]λούθως ταῖς | [εἰς αὐτὴν γεγονυίαις κατα- 
γραφαῖς. Τὴν δὲ ἀπόδοσιν | ποιήσθω ἣ ὁμολογοῦσα Ταπιάμις τῷ 
ΤΤα[κύ]σι τάς τε | [τοῦ κεφαλαίου ἀργυρίου ἐπισήμου δραχμὰς δισ- 
15 χειλία]ς ἑκατὸν καὶ τοὺς τόκους ἐν μηνὶ Μεχεὶρ τοῦ ἰσιόντος [15] 
Ϊ ἔτους τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἁδ]ριανοῦ Σεβαστοῦ, εἰς 
τὸ μὴ ἐξεῖναι αὐτῇ πωλεῖν μηδὲ | [ὑποτίθεσθαι ἑτέροις μηδ᾽ ἄλλως 
καταχρηματίζειν ἄρχι οὗ ἀϊποδώσι ἣ ὁμολογοῦσα Ταπιᾶμις τῷ TTakrvor 
[[τὰς τοῦ προκ(ειμένου) κεφαλαίου δραχμὰς ἐκ πλήρους (ὃ). Ἐὰν δὲ 
μὴ] ἀποδῶι ἣ ὁμολογοῦσα Ταἰ[π]ιᾶμις [ἐΐν τῇ ὁρισ[θείσῃ προθεσμίᾳ, 
ἐξεῖναι τῷ Πακύσι χωρὶς διαστολῆς καὶ ἐπαν- 
γελείας τῶν τῆς ὑποθήκης || 
τ]οῖϊς] νόμοις τῶν ὑποθηκῶν, καὶ βεβαιώσιν 
20 τὴν ὁμολογού 2} [ σαν Ταπιᾶμιν καὶ τοὺς παρ᾽ αὐτῆς τῷ Πακύσι καὶ 
τ]οῖς παρ᾽ αὐτοῦ τὰ κατὰ τὴν ὑποθήκην [τ]αύτην πάσῃ βεβαιώ(σει) | 
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[καὶ παρέξασθαι αὐτὴν τὴν ὑποθήκην ἀπέπαφον καὶ ἀνενεΪχύραστον 

καὶ ἀνεπιδάνιστον καὶ καθαρὰν ἀπὸ ἐπιγραφῶν | [πασῶν καὶ δη- 

μοσίων τελεσμάτων πάντων ἀπὸ τῶν ἔμπροσ]θεν χρόνων μέχρι τῆς 

ἐνεστώσης ἡμέρας ἐπὶ τὸν ἅπαντα | [χρόνον, καὶ ἀπὸ ἰδιωτικῶν καὶ 

παντὸς ὀφιλήματος καὶ ἐν]ποιήσεως ἐπὶ τὸν ἅπαντα χρόνον, μενούσης 

κυρίας | [τῆς ὑποθήκης, γενομένης δὲ τῷ Πακύσι τῆς πράξεως ἔκ τε 
25 τῆΪς ὁμολογούσης καὶ ἐκ τῶν ὑπαρχόντων [α]ὐτῇ πάντων καθά [περ 

ἐκ δίκης. Ἢ ὁμολογία κυρία καὶ εὐδ]οκεῖ ὁ ἐπι- 

γραψάμενος αὐτῆς κύριος καὶ υἱὸς τοῦ αὐτοῦ 

Spalte 2. 
ΠΣτοτοητο: 


19. ἀκολούθως τ]οῖϊς] νόμοις Rabel, χρήσασθαι] τοῖς] νόμοις (Ὁ) Mitteis. 

4435... 4455. Papyri. Opferbescheinigungen. Faijum. 250 n. Chr. 

Paul M. Meyer, Die Libelli aus der decianischen Christenverfolgung. 

Aus dem Anhange zu den Abhandlungen der Akad. ἃ, Wissensch. 

Berlin 1910, 

(4435) 5.4 Nr. τ. Τίοῖ]ς ἐπὶ τῶν θυσιῶν ἡρημένοις | παρὰ Αὐρηλίου 

Ἀσήσεως Σερήϊνου ἀπὸ κώμης Θεαδελφίας. | Καὶ ἀεὶ μὲν τοῖς θεοῖς 

5 θύων [6] διατετέλεκα καὶ νῦν ἐπὶ παροῦσιν ὑμῖν κατὰ τὰ προσίταχ- 

θέντα ἔσπισα καὶ | ἔθυσα καὶ τῶν ἱερείων | ἐγευσάμην καὶ ἀξιῶ 

10 ὑμᾶς [1] ὑποσημιώσασθαί μοι. | Διευτυχεῖται. | Ἀσῆσις ὡς (ἐτῶν) AB 

ἐπισινής. (Zwischenraum von ı Zeile) | (2. Η.) Αὐρήλιοι Σερῆνος καὶ 

15 Ἑρμᾶς | εἴδαμέν σοι θύωντα. [15] (3. Η.) Ἑρμ(ῆς) oeonuleiwuan). | 

(Zwischenraum von 3 Zeilen). | (1. Η.) (Ἔτους) α΄ Αὐτοκράτορος 

Καίσαρος Γαίου | Μεσσίου Κουίντου Τραιανοῦ Δεκίου | Εὐσεβοῦς 
Εὐτυχοῦς Σεβαστοῦ, | ΤΤαῦνι 1η. 

(4436) 5. 5 Nr. 2. (1. Η.) Τοῖς ἐπὶ τῶν θυσιῶν ἡρημένοις | apa) 

Αὐρηλίας Ἀμμωναρίου [ ἀπὸ κώ(μης) Θεαδελφείας. Καὶ ἀεὶ Ι μὲν 

5 θύουσα καὶ εὐσεβοῦσα [8] τοῖς θεοῖς σὺν τοῖς τέκ(νοις) Αὐρηλίίοις) | 

Διδύμου καὶ Νουφίου καὶ | Ταᾶτος διατετελέκαμεν | καὶ νῦν ἐπὶ 

10 παρόντων | ὑμῶν κατὰ τὰ προσταχθέν[']τὰ ἐσπίσαμεν καὶ ἐθύσαϊμεν 

καὶ τῶν ἱερείων ἐγευσάμεθα καὶ ἀξιῶ ὑμᾶς | ὑποσημιώσασθαί μοι. | 

15 Διευτυχεῖται. [15] (2. H.) Αὐρήλιοι Σερῆνος καὶ Ἑρμᾶς eldaluev ὑμᾶς 

θυσιάσοντες. | (3. Η.) Ἑρμ(ῆς) σεσημ(είωμαι). | Zwischenraum von 

Be Zeilenz (1, H.) (Eroug) a Αὐτοκράτορος Καίσαρος | Γαίου Meo- 

σίου Κυίντου Τραϊανοῦ [20] Δεκίου Εὐσεβοῦς Εὐτυχοῦς Σεβαστοῦ, | 


Toövı κ΄. 
(4437) S.5 Nr. 5. Bruchstück A, [ κα]ὶ [εὐσ]ε[ βοῦσ]α τοῖς 
θεοῖς διατετέλεκα [καὶ ν]ῦν ἐπὶ παρόντων ὑ] μῶν ] 


Bruchstück B. (Ἔτους) α΄ Αὐτοκράτορος Καίσαρος | Γαΐου 
Μεσσίου Κυίντου | Τραϊανοῦ Δεκίου Εὐσεβοῦς | Εὐτυχοῦς Σεβαστοῦ, 
Toövı κ΄. 
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(4485---4455. Fortsetzung.) VERS 

(4438) S.6 Nr. 4. (Oben abgebrochen). (Ἔτους) α΄ Αὐτοκρ[άΪτορος 
Καίσαρος | Γαίου Meogiou Κουίντου | Τραϊανοῦ Δεκίου Εὐσεβοῦς | 
Εὐτυχοῦς Σεβαστοῦ, |] Τ]Παῦνι κα. 

(4439) S.6 Nr. 5, mit Lichtdruckbild (Taf. II). (1. Η.) Τοῖς ἐπὶ τῶν 
θυσιῶν [ἡρημένοις | π(αρὰ) Αὐρηλίου Ὡρίωνος | Κιαλῆ ἀπὸ κώμης 

5 P]| Ἀπιάδος καταμένων | ἐν κώμῃ Θεαδελφείᾳ. | Ai θύων τοῖς θεοῖς 

x προσ]! ταχθέντα 
ἔθυσα καὶ ἔσπειϊσα Kal τῶν ἱερείων Eyeulodunv καὶ ἀξιῶ ὑμᾶς | ὑπο- 

15 σημιώσασθαι. Διευϊτυχεῖτε. | (Zwischenraum von 1 Zeile) [15] (2. H.) 
Αὐρήλιοι Zepfivos καὶ Ἑρμᾶς | eidauev σοι θυσιάσοντα. | (3. H.) Ἕρ- 
μ(ῆς) σεσημ(είωμαι). | (Zwischenraum von etwa 8 Zeilen) | (1. H.) 

20 (Ἔτους) a7 Αὐτοκράτορος Καίσαρος | Γαίου Μεσσίου Kovivrou [59] 
Τραιανοῦ Δεκίου Εὐσεβοῦς | Εὐτυχοῦς Σεβαστοῦ, TTaüvı. 

(4440) 5. γ Nr. 6, mit Lichtdruckbild (Taf. I). Neudruck bei Schubart, 
Pap. gr. Berol. Nr. 37a. (1. H.) Τοῖς ἐπὶ τῶν θυσιψῶν ἡρημένοις | 

5 παρὰ Αὐρηλίας Χάριϊτος ἀπὸ κώμης Oel’ladeApeias. Kai ἀεὶ μὲν | 
θύουσα καὶ εὐσεβοῦ]σα τοῖς θεοῖς διατείτέλεκα καὶ νῦν ἐϊπὶ παρόν- 

10 TWV ὑμῶν [1] κατὰ τὰ προσταχθέντα | ἔσπισα καὶ ἔθυσα καὶ | τῶν 

15 ἱερείων ἐγευϊσάμην καὶ ἀξιῶ ὑμᾶς | ὑποσημιώσασθαί μοι. [15] Διευτυ- 
χεῖται. | (2. Η.) Αὐρήλιοι Σερῆνος καὶ Ἕρμᾶς | εἴδαμέ(ν) σε θυσιά- 
σοντα. | (3. Η.) Ἑρμ(ῆς) σεσημ(είωμαι). | (Zwischenraum von 1 Zeile) | 

» (1.H.) (Ἔτους) a? Αὐτοκράτορος Καίσαρος |?%] Γαΐου Μεσσίου Kuiv- 
του | Τραϊανοῦ Δεκίου | Εὐσεβοῦς Εὐτυχοῦς | Σεβαστοῦ, TTaüvı xp. 

(4441) 8. 8 Nr. 7. (Oben abgebrochen). (2. H.) Αὐρήλιοι Σερῆνος καὶ | 
Ἑ μᾶς εἴδαμέν σε θυσιάϊσοντα. | (Zwischenraum von 5 Zeilen) | 
(1. H.) ("Eroug) a7 Αὐτοκράτορος Καίσαρος μ] Γαίου Μεσσίου NE 
του | Τραιανοῦ Δεκίου Εὐσεβοῦς | Εὐτυχοῦς Σεβαστοῦ, TTaüvı | xy? 

(4442) S.9 Nr. 8. (Oben abgebrochen). [(Ἔτους)] a7 an: 
Καίσαρος | Taifou] Μεσσίου Kuivrou | Τραϊανοῦ Δεκίου Εὐσεβοῦς | 
Εὐτυχοῦς Σεβαστοῦ, Tlaüvı κε. 

(4443) S.9 Nr.9. (Oben abgebrochen). [Ἔτους α΄ ΑἸὐτοκράτορος 
Καίσαρος] | [Γαΐ]ου Μεσσίου [Κυ]ίντου | [Τρ]αΐϊαν[ οὔ] Δεκίου Εὐ- 
σεβ[οῦς] | [Εὐτ]υχοῦς Σεβαστοῦ, Τ]αῦνι κε. 

(4444) S.9 Nr. το mit Lichtdruckbild (Ταῦ. ἢ). (1. Η.) Τοῖς ἐπὶ τῶν 

(εξάνδρου) ἀπὸ κώμης | Θεα- 

5 δελφείας. Ai θύων || τοῖς θεοῖς διετέλεσα | καὶ νῦν ἐπὶ παρόντων | 

ll 
ἐγευσάμην καὶ ἀξιῶ | ὑμᾶς ὑποσημιώσασθαι. | Διευτυχεῖτε. | (Zwischen- 
raum von 8 Zeilen). (2. Η.) Αὐρήλιοι Σερῆνος καὶ | Ἑρμᾶς εἴδαμέν 

15 σε θυσι{! 5] άζοντα. | (Zwischenraum von 6 Zeilen) | (1. Η.) (Ἔτους) 
αὖ Αὐτοκράτορος Καίσαρος | Γαίου Μεσσίου Κουίντου | Τραιανοῦ 

20 Δεκίου Εὐσεβοῦς | Εὐτυχοῦς Σεβαστοῦ, Ταῦνι [59] κζ7.. 


Bee, 


4445 


(4435—4455. Fortsetzung.) 

(4445) 5. τὸ Nr. ı1. Wessely, Patrologia Orientalis IV (1908) 5. 113 
Nr. ı, mit Abbild auf Taf. I. Text auch bei Lietzmann, Griech. 
Papyri Nr. 16. (1.H.) [Τοῖς ἐπὶ] τῶν θυσιῶν | nktabien | π(αρὰ) 

5 Αὐρηλίας Καμὶς ἀπὸ [κώμης Φιλαγρίδος κατα 6} μέϊνουσα Ev κιύμῃ 
Θεαϊ[δελ]φείᾳφ. Ai θύουσα τοῖς | [θεοῖ]ϊς διετέλεσα καὶ νῦν | [ἐπὶ 
π]αρ[ό Ivrwv νῦν ᾿ κατὰ τὰ GagaEnND Va ak [ἔθυσα καὶ ἔσπεισα 
καὶ] | [rw ιΓώσασΊθαι. 
Διευτυχεῖτε. | (Zwischenraum von etwa 8 Zeilen) | (2. H)) Αὐρήλιοι 

15 Σερῆνος καὶ [15 [ἙἸρμᾶς εἴδαμεν ὑμᾶς θυσιάζοντος. | (Zwischenraum 
von 4 Zeilen) | (1. H.) (Ἔτους) αὖ Αὐτοκράτορος Καίσαρος | Γαίου 

20 Μεσσίου Κουίντου | Τραιανοῦ Δεκίου Εὐσεβοῦς [25] [Εὐτ]υχοῦς Σε- 
βαστοῦ, ΠΠαῦνι | un. 

(4446) 5. ıı Nr. 12. (Oben abgebrochen). (1. H.) [ ]uev κ[αὶ τῶν] 
iepleilwv ἐϊγευσάμε[θ]α [κ]αὶ ἀξιῶ ὑμᾶς | ὑποσημι[ὠ]σα[σθαί μοι]. | 
Δι[ευ]τυχεῖτα[ι]. | (Zwischenraum von ı Zeile) || (2. H.) Αὐρήλιοι 
Zepfivols κα]ὶ a | εἴδαμεν ὑμᾶς θ[υ υ]σιάζοντος. | (3. H.) Ἑρμᾶς 

σ(εσ)η(μείωμαι). | (Zwischenraum von 3 Zeilen) | (1. H.) (Ἔτους) a/ 
Αὐτοκράτορος Καίσαρος | Γαίου Μεσσίου Kuivrou [15] Τραϊανοῦ Δεκίου 
Εὐσεβοῦς | Εὐτυχοῦς Σεβαστοῦ, TTaüvı κθ. 

(4447) 5. 12 Nr. 13. (Oben abgebrochen). (Ἔτους) α7 Αὐτοκ[ράτ]ορος 
Καίσαρος | Γαίου Μεσσίου Kovivrou  Τραιανοῦ Δεκίου Εὐσεβοῦς | 
Εὐτυχοῦς Σεβαστοῦ, [8] ΤΤαῦνι κθ7͵ 

(4448) 5. 12 Nr. 14. (1.H.) Τοῖς ἐπὶ τῶν θυσιῶν ἡρηϊμένοις | παρὰ 

5 Αὐρηλίου Σερῆνις | Ἡρώδου ἀπὸ κώμης Θεοξεβ[νίδος κατάμένοντος | 
ἐν κώμῃ Θεαδελφίᾳ. Ἀεὶ μὲν | τοῖς θεοῖς θύωςν» καὶ | εὐσεβιῦςν» 

10 διατετέλεκα | καὶ νῦν ἐπὶ παρόντων vl Juwv κατὰ τὰ προσ τ αχθέντα 
ἔσπισα καὶ ἔθυσα | καὶ τῶν ἱερίων ἐγευσάϊμην καὶ ἀξιῶ ὕμάς UTo|- 

15 σημιώσασθαι. Διευτυχεῖτε. | (Zwischenraum von 2 Zeilen) [15] (2. H.) 
[ΑἸὐρήλιοι Σερῆν[ο]ς καὶ Ἑρμᾶς | [eldaue]v ge En | 
(Zwischenraum von 1 Zeile) | (3. H.) [Ἑρμ]ᾶς o(eo)n(ueiwun). | 
(Zwischenraum von 2 Zeilen) | (1. H.) (Ἔτους) a7 Αὐτ[ο]κράτορος 

20 Καίσαρος | Γαΐου Meo[oliou Kuivrou [85] Tpailavo]ö Δεκίου Ev[ole- 
βοῦς | Εὐτοχοῦς Σεβαστοῦ, | TTafülvı κθ. 

(4449) 5. 13 Nr. 15. (Oben abgebrochen.) (2. Η.) [εἴδ]αμεν [ὑμ]ᾶς 
θυσιάζοντος]. | (3. Η.) Ἑ[ρ]μᾶς σ(εσ)η(μείωμαι). | (1. H.) (Ἔτους) α΄ 
Αὐτοκράτ(ορος) Κ(α)ίσαρος | Γαίου Μεσσίου Κυίντου |] Τραιανοῦ 
Δεκίου Εὐσεβ(ο)ῦς | Εὐτυχ(ο)ῦς Σε(βα)στοῦ, TTafü]vı κθ. 

(4450) 5. 14 Nr. 16. ὃ 

5 Αὐρηλ(ίου) Εὐπροδοκίου | οἰκζέστου Αὐρηλ(ίου) Ἀπιανοῦ [| ἐξη(γητεύ- 
σαντος) τῆς λα(μπροτάτης) πόλ(εως) τῶν | Ἀλεξί(ανδρέων) xla)i ὡς 
χρη(ματίζει) καταμένων | Ev .. Θεαδελφίᾳ. Ἀεὶ | θύων τοῖς θεοῖς κ(α)ὶ 


ὙΠ ΕΙΣ ΤΕΣ 


4451 


(4435 —4455. Fortsetzung.) 
ı0 νῦν | ἐπὶ παρόντων ὑμῶν [10] κατὰ προσταχθέντα | ἔθυσα xfa)i 
ἔσπεισα | καὶ τῶν iep<ei>wv ἐγευσάϊμην καὶ ἀξιῶ ὑμᾶς | ὑποσιμιώ- 
15 σασθαι. [16 Διευτυχί(εῖται). | (Zwischenraum von 2 Zeilen) | (2. H.) 
Αὐρήλιοι Σ[ε]ρῆνος καὶ | Ἑρμᾶς εἴδαμέν σε | θυσιάζοντα. | (3. H.) 
20 Ἑρμᾶς σί(εσ)η(μείωμαι). | (Zwischenraum von 3 Zeilen) [20] (1. H.) 
(Ἔτους) a? Αὐτοκράτ(ορος) K(o)io(ap)os | Γαίου Μεσ[σ]ίου Kui(vro)u 
Τρ(αιανο)ῦ Alekiov) | Εὐσεβ[οῦ]ς Εὐτυχ[οῦς] | Σε(βα)στοῦ, Ἐπεὶφ κ΄. 


(4451) 5. 15. Nr. 17. Τοῖς ἐπὶ τῶν θυσιῶν | ἡρημένοις | π(αρὰ) Αὐρηλίας 
Ταῆσις ἀπὸ | κώμης Ἀράβων καταβ͵μένων ἐν κώμῃ Θεϊαδελφείᾳ. 
Ai θύουσα | τοῖς θεοῖς διετέλεσα καὶ | νῦν ἐπὶ παρόντων ὑμῶν | 
κατὰ τὰ προσταχθέντα [10] ἔθυσα καὶ ἔσπεισα καὶ τῶν | ἱερείων 
ἐγευσάμην καὶ | ἀξιῶ ὑμᾶς ὑποσημιώσασίθαι. Διευτυχε[ἴ]τε. (Nach 
einem freien Raum von 4 Zeilen bricht der Papyrus ab). 

(4452) S. 16 Nr. 18. Τοῖς ἐπὶ τῶν θυσιῶν | ἡρημένοις | παρὰ Αὐ- 
ρηλ(ίας) Θερμούθεως | Μελανᾶ ἀπὸ κώμης |] Θεοξενίδος. Ἀεὶ θύων 
τοῖς θεοῖς καὶ νῦν ἐπὶ παρόντων  ὑμ[ὧ]ν κατὰ προσταχθέντα 
ἔθυσα xla)i ἔσπεισα [19] κ(α)ὶ τῶν iep<ei>wv ἐγευσάϊμην καὶ ἀξιῶ 
ὑμᾶς | [ὑποσιμιώ]σασθαι. | [Διευτυχ]εῖται. (Nach einem freien Raum 
bricht der Papyrus ab). 

(4453) S. 17 Nr. το. Τοῖς ἐπὶ θυσιῶν ἡρημένοις κώ] μης Θεαδ[ελφείας] 
Ιππὰρο Δυρηλ Der. u ] ] (Spuren einer weiteren Zeile, dann 
bricht der Papyrus ab). 

(4454) 5. 17 Nr. 20. (Oben abgebrochen). (2. H.) [Αὐρήλι]οι Zepfivos 
καὶ | [Ἑρμᾶς εἴ]δαμέν σε | [θυσιά]ζοντα. | (3. H.) Ἑρμᾶς σ(εσ)η(μείω- 
non). |] (1. H.) (Ἔτους) αΖ [ (hier bricht der Papyrus ab). 

(4455) 5.31 Nr. 22. Wessely, Anz. Akad. Wien 1894 S. 3ff. Nr. ı. 
Wessely, Patrologia Orientalis IV (1908) 5. ıı8ff. Nr.4, mit Ab- 
bild auf Tafel II. 

(1.H.) Τοῖς ἐπὶ τῶν θυσιῶν ἡρημένοις | κώμης Φιλαδελφίας | 
παρὰ Αὐρηλίων Σύρου καὶ Τ]ασβείου τοῦ | ἀδελφοῦ καὶ Δημητρίας 
καὶ Σαραπιάδος [5] γυναικῶν ἡμῶν ἐξωπυλειτῶν. | Ἀεὶ θύοντες τοῖς 
θεοῖς διετελέίσαμεν καὶ νῦν ἐπὶ παρόντων ὑμῶν | κατὰ τὰ προσταχ- 
θέντα καὶ ἐσπίσαμεν | καὶ [τῶ]ν ifepeiwv] ἐγευσάμεθα καὶ [19] [ἀξιοῦμεν 
ὑμᾶς ὑποσημιώ]σασθαι ἡμῖν. Διευτυ[χεῖτε]. | (2. H.) Αὐρήλ(ιος) Σῦρος 
καὶ ΤΤασβῆς Emdedwr(anev). Ἰσίδωρος ἔγρα(ψα) ὑπί(ὲρ) αὐτ(ῶν) ἀγραί(μ- 
μάτων) | (hier bricht der Papyrus ab). 

4456. Grabstein. Alexandria. 2. Jahrh. v.Chr. Reinach, REG. 4 (1891) 
5. 3092 ΝΥ. 2, "Breccia, lserizion1, 5. 162 Νῖύ, 315. Alexandrıen: 
griech.-röm. Mus. 

TTarpidog ἐγ Μιλήτου ἐστλὸν | γόνον ὧδε τὸ Σώσου γῆ ἱερὰ | 
Λιβύης τὸν «δὲ» Νικόλαον ἔχει, | ὃς πᾶσιν θνητοῖς ἔεν φίλοις [5] 
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ἠδὲ θεοῖσιν, ἀλλὰ τὸ τῆς | κοινῆς ἦλθε τύχης μόριμον. | Νικόλαε 
χρηστὲ χαῖρε. 
1. ΕΣΘΛΟΝ Reinach, ΕΣΤΛΟΝ Breccia. 5. EAE Reinach, HAE Breccia. 
4457—4480. Papyri. Griechische Beischriften zu den demot. Ur- 
kunden in Kairo. Spiegelberg, Die demot. Papyrus, Catal. gen. 
des Antiquites Egypt. du Musee du Caire. 
(4457) 5.13 Nr. 30603. Erbteilung. Memphis. 116|5 v. Chr. 
Ἔτους ß, Φαμενὼθ m. Ἀναγέγρα(πται) [ἐν τῶι Avou(ßıeiwi) διὰ 
Διφίλου. 
(4458) 5. 25 Nr. 30605. Regeln einer Kultgenossenschaft. Fai- 
jum. 157/6 v. Chr. Σοκονῶνις Σοκί ). 
(4459) 5.31 Nr. 30607. Ehevertrag. Faijum. 1208 v. Chr. 
Ἔτους uß, Mexeip ς᾽. Πέπτωκεν eis ἀναγραφήν. 
(4460) S. 42 Nr. 30612. Hausteilkauf. Faijum. 97/6 v. Chr. 
Ἔτους τη, Θωὺθ ıB. Πέπτωκεν a εἰς ἀναγραφήν. 
Zr μοναχὴ (συγγραφὴ) = in einer einzigen Ausfertigung? (Pr.) 
(4461) 5. 45 Nr. 30613. Pachtvertrag. Faijum. 94/3 v. Chr. Νὰ 
[Ἔτους κα], Μεχε[ὶρ.. Πέπτωκεν εἰς ἀναγραφήν]. fi 
(4462) S. 50 Nr. 30615. Pachtvertrag. Faijum. 98/7 v. Chr. 
Ἔτους ıZ, Αθὺ[ρ κ]ε. TTentwe[ev eis ἀναγραφήν]. 
(4463) 5. 52 Nr. 30616a. Ehevertrag. Faijum. 79/8 v. Chr. 
Ἔτους γ, Φαμενὼθ ἴε. ἸΤέπτωκεν εἰς ἀναγραφήν. 
(4464) 5. 58 Nr. 30617a. Verkauf von Liturgientagen (Kauf- 
schrift). Faijum. 98/7 v. Chr. 
Ἔτους ιζ, Ἀθὺρ ız. Tlentweev a εἰς ἀναγραφήν. 
Über die Bedeutung des a vgl. S.B. Nr. 4460. 
(4465) S. 60 Nr. 30617b. Verkauf von Liturgientagen. (Über- 
gabeschrift zur vorhergehenden Kaufschrift). 
Ἔτους ιζ, Αθὺρ ιζ. Πέπτωκεν eis ἀναγραφήν. 
(4466) 5. 73 Nr. 30620. Verkauf von Liturgientagen. Faijum. 
100/99 v. Chr. 
Ἔτους τε, Θωὺθ τε. | TTentweev α εἰς ἀναγρ[α]φήν. 
Über die Bedeutung des a vgl. S.B. Nr. 4460. 
(4467) 5. 81 Nr. 30628. Hauskauf. Faijum. 120/119 v. Chr.(?). 
[Ἔτ]ους vo, TTavnui β. Πέπτωκεν a is (ἀνα)γραφήν. 


lies TTavenov (= ἸΤαχὼν ἢ). 
(4468) S. 84 Nr. 30630. Lehenvertrag(?). Faijum. 90/89 v. Chr. 
Ἔτους κε, Ἐπεὶφ ıB. Πέπτωκεν is (ἀνα)γραφήν. 
(4469) 5. 87 Nr. 30632. Hauskauf. Faijum. 97/6 v. Chr. 
Ἔτους τη, Θωὺθ ιβ. 
(4410) 5. 121 Nr. 30701. Pachtvertrag. 245/4 v. Chr. 
Per shoup a κα τς 1} 
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(4457 —4480. Fortsetzung.) 
(4471) S. 228 Nr. 31020b. Eingabe(?). Gebelen. 
L λυ, Melxeip ... .]. 
(4472) S. 228 Nr. 31021a. Eingabe. Gebelen. 
(ι. Η.) ] (demot.) [ 
(29119) δια]δόχωι καὶ στ[ρατηγῶι (Ὁ) 
ἐν ΠΠα]θύρει Αθὺρ νε[ομηνίαι 
καὶ θεῶν 1 Εὐεργετῶν [καὶ θεῶν Φιλοπατόρων 
καὶ θεῶ]ν Φιλομητόρ[ων 
εἰσ]δοθέν σοι ὑπ[ὲρ 
ἐ]πιχειρισ...[ 
joa τὰ τῶν . 
l.. I 
(4473) S. 257 Nr. 31079. Pachtvertrag. Faijum. 106/5 v. Chr. 
Ἔτους ιβ τοῦ καὶ 8 L, Μεσορὴ κε. Πέπτωκεν α eis ἀναγραφίήν). 


Ὁ οοὐὐ Ολυι Ὁ ὦ δ "ἴ 


Über die Bedeutung des a vgl. S.B. Nr. 4460. 

(4474) S. 262 Nr. 31163. Flurkarte. Gebelen. Bruchstücke a—h. 
Die Texte sind durchweg Beischriften zu einer kartographischen 
Darstellung; so steht z. B. der Text a in einem blaugemalten Flusse, 
der Text f über einem Tore usw. 


a. I μέγας [ποταμὸς (Ὁ) 


b. 2 Ἀφροδίτη |... 
Ὁ 2 1. πόλιν ἀναγραίφ er 
4 Ἰμούνιος Πόρτιτος | 
5 Π]αθώτου τοῦ TTav- ταί 
6 ] (demot.) ριος (demot.) 
d. 7 Ἐριεῦτος | τοῦ TTöprlırog] 
8 1... ade-|Apoi ἔδα[φος 
9 jws κί 
6.10 ἔδαφος Alu]- 
II πελὼν 
12 | Ἀφροδίτί 
{213 Ἰωνυμί 
g. 14 Ju ἔδ[αφος] 
ı5 Jos Aurtex| W]- 
16 Ins vog Ne- 
(17 χθμίν[ι]- 
18 os τ[έκτο 2] 
19 γος xali] 
20 Παθώ- 
21 του ΤΠο[ρ.] 
22 του[ου] 
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(4457—4480. Fortsetzung.) 
1923 es 
24. [τοῦ τῆς τί 
25 ἴτοὺς απολί 
(4475) S. 298 Nr. 31191. Pachtvertrag. Gebelen. 
Ϊ 1. Eyx<v>unoaro | [ ]. Λυσιμαχίδος. 
Z. ı Lesung Wilcken, Archiv Ν S. 229. 
(4476) 5. 307 Nr. 31218. Kaufvertrag. Faijum. 174/3 v. Chr. 
BE τούς [ae TTent]weev a eis ἀναγρα[φήν]. 
(4477) S. 311 Nr. 31227. Geschäftsabmachung. Faijum. 
Ϊ ]- ὁμολογῶ πεπτωκέναι. 
(4418) S. 312 Nr. 31228. Faijum. 
[ Jopos Zokovwmog . | [ TTejntweev a eis ἀναγραφήν. 
Über die Bedeutung des a vgl. 5. B. Nr. 4460. 
(4479) S. 323 Nr. 31254. Grundstückskauf. Faijum. 106/53 v.Chr. 
Ἔτους ıß τοῦ καὶ 8 L, Meoopn κε. ΤΠέπτωκε[ν] a εἰς (ἀνα)- 


γρ(αφήν). 
(4480) 5. 332 Nr. 50013. Faijum. 228/7 v. Chr. (?). 
I... Kpokodeilwv] πόλει 
2 lv 


4481. Papyrus. Pachtung eines Weinberges. Faijum. 486 n. Chr. 
Wessely, Rev. &g. 3 (1885) S. 165 Nr. ı. Wessely, Denkschr. Akad. 
Wiss. Wien 37 (1889) S. 119 Nr. ı. Wessely, 16. Jahresber. Hernals 
(1890) 5.31. Nr. τ. Text naeh der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, 
Louvre. 

ı Ὑπατίᾳ Φλ(αουίου) Aoyyivov τοῦ λαμπρο[τάτου δεκάτης 
ἰνδ(ικτίονος) Ev Ἀρσιν(οιτιῶν) πόλει] 

Φλ(αουίῳ) Ἰουλίῳ [τῷ] λαμπροτάτῳ υἱῷ τοῦ [τῆς μακαρίας μνήμης] 

Ἰωάννου γεουχοῦντι ἐπὶ τῆς Ἀρσινο[ιτῶν πόλεως Αὐρήλιος] 

Ἀκωοὺ υἱὸς [Π]|οῦσι ἀμπελουργοῦ τῆς [σῆς λαμπρ(ότητος) ἀπὸ τῆς] 

αὐτῆς πόλεως ἀπὸ ἀμφόδου βασιλ[ικοῦ. Ὁμολογῶ μεμισθῶσθαι] 

παρὰ τῆϊς σ]ῆς λαμπρότητος τὸ ὑπάρ[χον ἐν τῷ ὑπάρχοντι (Ὁ)]} 

[αὐ]τῇ ἐποικ[{ Σαβίνα τοῦ Ἀρσινοείτου [νομοῦ ἀμπελικὸν] 

[xwpio]v περιπεπλαστευμένον καὶ περιτετειχισμένον] 

et. ]. o[v]v καὶ τῶν ἐν αὐτῷ φοινίκων καὶ φυτῶν διαφόρων] 

[καὶ μηχανῆς καὶ μηχαν]οστασίου εξ ] 

[ὀϊργάνων ἐπὶ χρόνον, ὅσον [βούλει, ἀπὸ τῆς ἐνεστώσης] 

12 δεκάτης ἰνδικτίονος, eiANP[öTOS μου εἰς τὴν ἀπεργα]- 

13 [σίαν] ξοείδαν μίαν σιδήρου καθαροῦ [3 ] 

DARF. ] ἐξ αὐτοῦ τοῦ χωρίου τῆς [τρύγης ] 

15 [.-.. μ]έ[ρ]η τρεῖα κἀμοὶ μέρος ἕν, λαβεῖν δ᾽ ἐμὲ] 

16 [εἰς τ]ὴ[ν] καλλιεργίαν τοῦ αὐτοῦ ἀμ[πελικοῦ χωρίου] 


2 


17 |. ., ἀπο]δώ[σει]ν δὲ λόγῳ φόρου τῷ [ ] 


ΘΟ οὐ δοῦν τὸ ὩΣ ἢ 


Ho 
= (Θ) 
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18 [.. τεσσα]ράκοντα φοίνικας, χρυσ... 

ı9 [σοῦ πα]ρέχοντος βοῦς καὶ τὰς τοί... -. . ἐὰν) 

20 [ἀβροχία γ]ένηται, πρὸς ἄντλησιν το[ῦ αὐτοῦ χωρίου] 
21 |... πρ]ὸς τῆν τῆς ἀμπιλου ον 


22... «λει τοῦ αὐτοῦ χωρίου παρ[αδώσω τὰς βοῦς καὶ] 
23 |.. καὶ τῆ]ς μιᾶς ξοείδος τοῦ eipnuevolu ... Ἢ μίσθωσις] 
24 [κυρία καὶ] ἐπερ(ωτηθεὶς) ὡμολ(όγησα). (2. H.) Ἀρήλιος (so) Ἀκωοὺ 
[υἱὸς TTovoı] 
25 [ὃ nporerpauulelvols μεμίσθωμε καὶ [ἀποδώσω ὡς πρόκίειτα!)}. 
26 Αὐρήλιος Κῦρος ἔγραψα ὑπὲρ αὐτοῦ] 
27 [ἀγραμμά]του ὄντος. Ὁ 
28 DJi emu 
Rückseite: 
29 | ] μίσίθωσις 
4. τῆς [ὑμετέρας Wessely, τῆς [σῆς (nach Z. 6) Wilcken briefl. 
6. ündp[xov αὐτῆ Ev πεδίῳ] | τῆς ἐποικίας Wessely, obiger Text Wilcken 


briefl. 7. voußıva Wessely, Zaßiva Wilcken, Archiv V S. 244. 
9. σὺν τῶν Wessely, obiger Text Wilcken briefl. 10. ἔϊτι καὶ unxavı- 
κῶν] Wessely, eE| ] Wilcken briefl. 11. εἰσιούσης Wessely, Eve- 


στώσης (vgl.Z.ı) Pr. 13. Zoeıdav Wessely, Zoeida (= Eoida) Wilcken, a.a.O. 
Am Zeilenende ergänzt Wessely [Aitpav μίαν], als zu σιδήρου καθαροῦ 
gehörig, doch sind die letzteren beiden Worte mit ξοείδα (so schon 
Wilcken a.a.O.) zu verbinden. 14. εξ μοῦ Wessely, ἐξ αὐτοῦ Wilcken 
briefl. 17. ἐνι[αυσίως ] Wessely, τῷ [ ] Wilcken briefl. 24. Αὐ- 
ρήλιος Wessely, (2.H.) Ἀρήλιος Wilcken briefl. 25. ... μεμίσθωμαι Wes- 
sely, [ὃ mpoyeypauulelvo]s μεμίσθωμε (möglich, daß der Anfang schon in Ζ. 24 
steht) Wilcken briefl. 28. All’ ἐμοῦ ... Wessely, D[i emu Wilcken briefl. 

Papyrus. Pachtung eines Weingartens. 6.7. Jahrh. n. Chr. 
Baijum. Wessely, Rev. €g.3 (1885) 5.107. Nt.2..Wesselys 
Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 119 Nr. 2. Wessely, 16. Jahres- 
bericht Hernals (1890) 5. 5 Nr. 2. Text nach der letzten Ausgabe 
Wesselys. Paris, Louvre. 

. ἀπὸ τῆς] Ἀρσινοιτῶν πόλεως xlaipeıv). | "OuoAoyW μεμι- 
σθῶσθαι παρὰ τῆς ὑμετέρας λαμπρ(ό)τ(ητος) | τὴν διαφέρουσαν αὐτῇ 
ἐν πεδίῳ τοῦ αὐτοῦ ἐποικί(ου) [ ἐν τόπῳ καλουμένῳ Πλαμαλὼ ἀμ- 
πέλου περι[Ῥπεπλαστευμένης καὶ περιτετιχισμένης | μερίδα μίαν μετὰ 
παντὸς αὐτῆς τοῦ δικαίου | .... ὗποι.... (hier bricht der Papyrus ab.) 
Rückseite: Alı&) A.ev.deayevor... 

Papyrus. Pachtung eines Obstgartens. Faijum. 7.Jahrh.n.Chr. 
Wessely, Rev.&g.3 (1885) 5.168 Nr.3. Wessely, Denkschr. Akad. 
Wien 37 (1889) 5.110 Nr. 3. Wessely, 16. Jahresber. Hernals (1890) 
S.5 Nr.3. Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 

7 Ev ὀνόματι τοῦ κυρίου καὶ [δ]εσπότου [Ἰησ]οῦ Χριστοῦ τοῦ 
θεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν, τοῦ βασιλέως τῶν βασιλέων καὶ alwv(iou) | 
αὐτοκρ(άτορος), κ(αὶ) τῆς δεσποίνης ἡ[μ]ῶν, τῆς ἀγίας θεοτόκί(ου), 


ie 


4483 


κ(αὶ πάντων τῶν ἁγίων. ἸΤαῦνι τετάρτῃ ἐνάτης ἰνδ(ικτίονος), ἐν 
Ἀρσιν(οιτῶν πόλει). { | Αὐρήλιος Γεώργιος ὁ καὶ Κάμμεσις πωμαρίτης 
υἱὸς ΤΤαμουτίου ἀπὸ τῆς Ἀρσινοιτῶν πόλεως ἀπὸ [ἀμ]φόδου Ἀλυπίου 
τοῖς | θαυμασιωτάτοις Ἰούστῳ νοταρίῳ καὶ Εὐλογαδι ὁμογνησίοις ἀδελ- 
φοῖς τέκνοις καὶ κληρονόμοις τοῦ μακαρίου Νειλάμμ(ωνος) [| τοῦ καὶ 
Βοήθου ἀπὸ τῆς αὐτῆς πόλεως χί(αίρειν. ὋὉμολογῶ μεμισθῶσθαι 
παρὰ τῆς ὑμῶν θαυμασιώτητος ἀπὸ τῶν διαφερόντω(ν) ὑμῖν ἐν πεδίῳ 
Ταντάλου προαστίων τῆς πόλεως πωμάριον ἐπίκαρπον σύνδεντρον 
περιτετιχισμένον καὶ καλλιϊεργημένον ἀρουρῶν ὅσον ἐὰν ὦσιν σὺμ 
φοινίκων καὶ φυτῶν διαφόρων καὶ λάκκου καὶ μηχανῆς καὶ μηχανο- 
στασίου | καὶ μηχ[αν]ικῶν ὀργάνων καὶ παντὸς αὐτοῦ τοῦ δικαίου ἐπὶ 
Ixplövov, ὅσον βούλεσθε, ἀπὸ καρπῶν τῆς σὺν θ(εῷ) εἰσιούσης | 
δεκάτης ἱνδ(ικτίονος), καὶ παρασχεῖν με τὸν μισθωσάμενον Γεώργιον 
10 ὑπὲρ ἀποτάκτου φόρου αὐτοῦ ἐνιαυσίως ὅ ἐστιν χρυσίου [10] vouft]- 
σμάτια δύο ὡς νομιτεύονται, χρ(υσοῦ) νο(μισμάτια) β ὡς νο(μιτεύονται), 
τῷ μὲν εἰσιόντι μηνὶ Ἐπεῖφι ἀρχῇ τῆς αὐτῆς δεκάτης ἰνδί(ικτίονος) 
γομισμάτιο(ν) | ἕν, [καὶ τἰὼ Θὼθ μηνὶ τὸ ἄλλο ἕν νόμισμα, χαριτήσω 
δὲ ὑμῖν λόγῳ ὑπερεσίας μίαν διὰ μιᾶς εἰς ὅλον τὸν ἐνιαυτὸν |[.. γογ- 
γυλῶν δΙέματα ἑπτὰ καὶ κοριδίου δέμα ἕν καὶ ἡδεοσμοῦ δέμα ἕν καὶ 
τῷ καιρῷ τῆς |... «τῶν βελοκίων καὶ τοῦ κίτρου ἐπὶ μῆνας δύο κα- 
λάθιον Ev καὶ πεπόνιν ἕν |... κίτρον ....ıa καὶ προσάπαξ ῥοὰς 
15 ἐνενήκοντα καὶ τῷ καιρῷ τῶν περσικῶν [15] [πάλιν μίαν διὰ μιᾶς 
περσικὰ τεσσαρ]άκοντα καὶ τῷ καιρῷ τῶν ἄστρων περσικὰ διακόσια 
καὶ πεπόνια τέσσαρα | [καὶ ἡμ|εῖς ... τιμῆς κερατίω[ν λ]ιτῶν ἕξ καὶ 
κατὰ ἑορτὴν ἡμερουσίως ὑπηρεσίαν μίαν, | [λαβεῖν] δ᾽ ἐμὲ ὑπὲρ ταύ- 
τῆς οἴνου κνίδιν ἕν], ἐμοῦ τοῦ μισθωσαμένου Γεωργίου ποιοῦντος 
τὴν ἀντλείαν τοῦ | [αὐτοῦ χωρίου καὶ παρέχοντος τὰ σιδηρὰ τῶν 
μηχανικῶν ὀργάνων πάντα ἕως ἑνὸς ὕλου, ἔτι μὴν καὶ τὰς | [συνη- 
θ]είας τῶν φυλάκων καὶ τοῦ τέκτο[νοΪ]ς καὶ τωῦ κεραμέως καὶ ἄλλων, 
20 ὑμῶν δὲ ποιούντων τὴν ἀνανέωσιν [55] [τῶν μ]ηχανικῶν ὀργάνων. 
Εἰ δὲ ἐάσω χαμὲ μίαν ὑπηρεσίαν, ἐπὶ TW με παρασχεῖν τὸ κέρμα αὐτῆς͵, 
καὶ ὁπόταν | [βουλη]θείητε ἀποβαλέσθαι μὲ ἐκ ταύτης τῆς μισθώσεως, 
παραδώσω τὸν αὐτὸν τόπον πεφιλοκαλημέ(νον) | μετὰ. .δος τῶ ν!] 
ἐξ κερατίον, καθὼς καὶ παρείληφον. ἯἩ μίσθωσις κυρία ἐξ ὑπαρχόν- 
τῶν μου πάντων | [Kai ἐπερ(ωτηθεὶς) ὡμ(ολόγησα). Αὐρήλιος Γεώργιος 
ὁ καὶ Κάμμ|εσις 6 προκείμε(νος) στοιχεῖ μοι ἣ παροῦσ(α) μίσθωσί!ς) 
ὡς πρόκί(ειται). | [Di emu Petru] .. δι᾿ ἐμοῦ Πέτρου vo(Tapiov). F 
Auf der Rückseite Schriftspuren. 

3. twig Wessely, τοῖς (das o ist umgebildet) Wilcken briefl. 4. εὐλογο- 
διομογνησίοις Wessely, obiger Text Wilcken briefl. 17. ὑπὲρ τῆς αὐτῆς 
Wessely, ὑπὲρ ταύτης Wilcken briefl. Hinter κνίδιν ist E[v] von Wilcken ein- 
geschoben. 23. καὶ ἐπερ(ωτηθεὶς) ὦ μ(ολόγησα) von Wilcken eingeschoben. 


24. [Di emu Petru].. von Wilcken, dsgl. die Bemerkung über Schriftspuren 
auf der Rückseite, 


σι 
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4484. Papyrus. Vertrag. Faijum. 592 ἢ. Chr. Wessely, Rev. ἔφ. 3 
(1885) S.172 Nr.4. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 120 
Nr. 4 u. 5. 167 App. 708. Wessely, 16. Jahresber. Hernals (1890) 
S.7 Nr.4. Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen). Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ θεοῦ καὶ σωτῆρος, | 
βασιλείας τοῦ εὐσεβί(εστάτου) ἡμῶν δεσπίότου) | Φλ(αουίου) Μαυ- 
ρικίου Τιβερίου τοῦ αἰων(ίου) | Αὐγούστ(ου), ἔτους ı, Φαῶφι KZ, [ἀ]ρ- 
(xN) | δεκάτης ἰνδ(ικτίονος), ἐν Ἀρ(σινοιτῶν πόλει). | Νεῖλος διάκονος 
ἁγίας καθολικῆς | ἐκκλησίας, υἱὸς ἄπα ..ο...φ | (hier abgebrochen). 

4485. Papyrus. Gartenpachtung. Faijum. 6.|7.Jahrh.n.Chr. Wessely, 
Rev. €g. 3 (1885) S. 173 Nr. 5. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 120 Nr. 5. Wessely, 16. Jahresber. Hernals (1890) S. 8 
Nr. 5. Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen). [ ] vowouarıov ἕν ῥ[υ]παρ(όν), Ylive- 
ται) χρί(υσοῦ) νο(μισμάτιον) a ῥ(υπαρόν), ..... . [[ἰχαριτήσω δὲ ὑμῖν 
λόγῳ ὑπ]ηρεσίας μίαν διὰ μιᾶς εἰς ὅλον τὸν ἐνιαυτὸν | |... γογγυ- 
λῶν δέματ]α ἑπτὰ καὶ κοριδίου dena ἕν καὶ ἡδεοσμοῦ | |[....v δέμα] 

δ ἕν καὶ τοῦ κίτρου ἐπὶ μῆνας δύο καὶ καλαθίου β] ... κίτρου πεπόνια 
καὶ προσάπαξ ῥοὰς ἐνενήκοντα | [καὶ τῷ καιρῷ τῶν π]ερσικῶν [π]άλιν 
μίαν διὰ μιᾶς περσικὰ τεσσαράκοντα | [καὶ τῷ καιρῷ τῶν ἄστ]ρων 
περσικὰ διακόσια καὶ πεπόνια τέσσαρα καὶ ἡμεῖς |.... ὑπηρεσίαν 
μίαν καὶ λαβεῖν με οἴνου κανίδιν ἕν, αὐτῆς μὲν | [.... σίδηρ]α τῶν 

10 μηχανῶν, ἐμοῦ δὲ ποιοῦντος τὴν ἀντλείαν τωῦ ὕδατος nes 
τέκ]τονος ὑμῖν παρέχειν σὺν δὲ τῶν φυλάκων καὶ τοῦ Kepauewg | 
I... ., εἰ δὲ] μείνῃ χαμαὶ μία ὑπηρεσία, ὥστε με δοῦναι τὸ κέρμα 
le νου ταύτης τῆς μισθώσεως ἀντιπαραδόσω αὐτῇ | [τὸν 
τόπον πεφιλοκαλημένον μετὰ τῆς προχρείας καὶ τῶν σιδήρων | 
[καθὼς καὶ παρείλ]ηφον. Ἢ μίσθ(ωσις) κυρία καὶ. ἐπερ(ωτηθεὶς) ὧμῴ(ο- 

15 λόγησα). ἡ Αὐρ(ήλιος) Φιλόξενος [15] [... ὁ προϊ]κ(είμενος) στοιχεῖ μοι 
n μίσθ(ωσις), ὡς πρόκίειται). ὁ 

i emu 

Cosma 

BUWesselysdruckt un ner vAwv δεματ]α und übersetzt „Rüben“; ich 
vermute daher, daß yoyyuAWv statt vAwv stehen soll (vgl. 5. Β. 4483, 12). 
Io. καὶ aus ke verbessert. 14. enepwuf Wessely, ἐπερ(ωτηθεὶς) ᾧ μ(ολό- 
ynoa) Pr. 

4486. Papyrus. Pachtung eines Weingartens. Faijum. 6.7. Jahrh. 
n. Chr. Wessely, Rev. eg. 3 (1885) 5. 175 Nr.6. Wessely, Denk- 
schrift Akad. Wien 37 (1889) S. 120 Nr.6. Wessely, 16. Jahresber. 
Hernals (1890) S.9 Nr.6. Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. 
Paris, Louvre. 


Di emu Cosma esemiothai, d di emu Cosma. 


(Oben abgebrochen). 
I μετὰ παντὸς αὐτῆς τοῦ δικαίου [ ] 
2 δεόντως καὶ ἀκαταγνώστως καὶ ἀκ[αταφρονήτως ἐπὶ χρόνον, 
ὅσον βούλεσθε), 
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4488. 
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ἀριθμούμενον ἀπὸ καινῶν τῆ[ς γενομένης 

ἐξ αὐτῆς ῥύσεως τοῦ οἴνου Eviauoliwg ἑκάστου 

μέρους ἐξ αὐτῆς παρέχοντος τὰ κοῦφ[α 

EXWIEE N... ἀπὸ ἀμπελοίνων τοῦ [ 

ἐργάσασθαι ἐν αὐτῷ καὶ τοῦτον ἐπι 

ποιήσω WOTE με παρασχεῖν αὐτῇ τὸ ὑπὲρ al 

ἐνιαυτῶν, εἰ δὲ καὶ περιφρονήσω εἰς τὴν [ἀπεργασίαν τοῦ 
χωρίου τοῦ] 

Io ὑμετέρου ἢ κ[αταγνωσθ]ὦ εἰς κλοπῆς μιᾶς [ ] 

τι ὑπέχ τ... απλί ] 

12 ἐπὶ τῷ ὑμῶν ὑποκειμένων τῶν ὑπα]ρχόνίἰτων μου 

πάντων. Ἢ μίσθωσις] 


Don Au 2 w 


13 κυρία καὶ ἐπερρί. 
Rückseite: 
14 Kwulns) Ἀλεξάνδί(ρου) Νήσου yelvalue(l ) ὑπὸ Avoufßiwvog) . ... 
13. Enepp/ = Enep(wrndevres? ὧ μολογήσαμεν ὃ) Pr. EN Wessely, 
Avou(ßiwvog) Pr. j 

Papyrus. Quittung. Faijum. 6./7. Jahrh. n. Chr. Wessely, Rev. 
eg. 3 (1885) S. 176 Nr.8. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 120 Nr. 8. Wessely, ı6. Jahresber. Hernals (1890) 5. το Nr. 8. 
Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 

ı r Ἔχω ἐγὼ Ἰωάνης [ 

2 τῷ εὐλαβεστάτῳ | 

3 υἱῷ τοῦ τῆς εὐλαβοῦς ulvnung 

4 οἴνου μούστου εὐαρέστο[υ Kolüpfı 

5 σοῦ τὰ κοῦφα παρέχοντος ἀπὸ τ[οῦ ἰδίου μέρους 

6 ἀναμφιβόλως. Ἐγράφη ulnvi 

(hier abgebrochen). 

Rückseite: | ] koup/ | I} 

2. εὐλαβεστάτῳ [διακόνῳ Wessely. 4. εὐαρέστου Wessely, evapeoto[u 
κο]ῦρ[ι Wilcken briefl. Lesung der Rückseite von Wilcken. 

Papyrus. Quittung für gelieferte Tongefäße. Faijum. 
635.0. Chr. Wessely, Rev. ἐσ: 3 (1885) S.177'Nr.9. Wessely, 
Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 120 Nr.9. Wessely, 16. Jahres- 
bericht Hernals (1890) 5.10 Nr.9. Text nach der letzten Ausgabe 
Wesselys. Paris, Louvre. 

[7 Ἐν ὀνόματι Ἰησοῦ] Χριστοῦ τοῦ x[upiou] | [καὶ σωτῆρος] 
ἡμῶν, βασιλείας τοῦ | [εὐσεβεστάτου] καὶ φιλανθρώπου | ἡμῶν δε- 


5 σπότου Φλ(αυίου) Ἡρακλείου τοῦ γαληνο(τάτου) P| Αὐγούστου καὶ 


Αὐτοκράτορος, ἔτους κε, | Φαρμοῦθι κὃ, ὀγδόης ἰνδ(ικτίονος), ἐν 
Ἀρ(σινοιτῶν πόλει). | Τῷ λαμπροτάτῳ Ἰούστῳ υἱῷ | τοῦ τῆς μακα- 


10 ρίας μνήμης | Νειλάμμωνος ἀπὸ τῆς Ἀρσιν(οιτῶν) [19 πόλεως Αὐ- 


ρήλιος Ἀνοὺπ | κουφοκεραμουργὸς υἱὸς ἸΤαύλου | ἀπὸ τῆς αὐτῆς 
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πόλεως ἀπὸ | ἀμφόδου Παρεμβολῆς χ(αίρειν). | “ὁμολογῶ δεδέχθαι 
15 παρὰ τῆς [15] ὑμετέρας λαμπρότητος | ὑπὲρ κατασκευῆς καινοκού- 
φίων) | κατασκευαζομένων αὐτῇ παρ᾽ ἐμοῦ εἰς λόγον ῥύσεως | τῆς 
20 σὺν θ(εῷ) εἰσιούσης [35] [ἐνά]της ἰνδί(ικτίονος) ὑπὲρ μέν δόσε(ως) | 
τοῦ παρελθόντος μηνὸς | Τῦβι νομίσματα τρία, | καὶ ὑπὲρ τοῦ παρόν- 
95 τος | μηνὸς Φαρμοῦθι τῆς |] παρούσης ὀγδόης ἰνδ(ικτίονος) | ἄλλα 
νομίσματα δύο, | ὁμοῦ νομίσματα πέντε, | δίχα τῶν ἄλλων τριῶν | 
80 νομισμάτων, ὧν ἔσχον [39 παρ᾽ αὐτῆς ἀπὸ τοῦ Θὼθ | μηνὸς τῶν 
καὶ ἐγκειμέ(νων) | τ[ῇ π]ροτέρᾳ μου ὁμολογίᾳ, | κ[αὶ π]ρὸς ὑμετέραν 
35 ἀσφάλειαν | ταύτην πεποίημαι ὑμῖν [58] τὴν ἀπόδειξιν κυρίαν οὖσαν, 
| καὶ ἐπερ(ωτηθεὶς) ὡμ(ολόγησα). 7 Αὐρί(ήλιος) Ἀνοὺπ | κουφοκε- 
ραμουργ(ὸς) στοιχεῖ μοι | πάντα ὡς πρί(όκειται) Τ.  ὙΙ emu lustu 
es(emiothai). Ar’ ἐμοῦ Ἰούστου ἐγρ(άφη). 
Rückseite: 
40 [3] [F Ἀπόδειξ(ις) γε]νομίένη) ὑπὸ Αὐρ(ηλίου) Ἀνοὺπ κουφοκεραμουρ- 
γοῦ εἰς τὸν λαμπρ(ότατον) Ἰοῦστον Τ. 


ı. Zwischen ὀνόματι und ᾿Ιησοῦ setzt Wessely „etc.“, doch ist hier für 
weitere Ergänzungen kein Raum, falls man nicht viele Kürzungen an- 
nehmen will. [f Ἔν ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ κ]υρίου ἡμῶν | [καὶ πάν- 
τῶν τῶν] ἁγίων, βασιλ(είας) [καὶ δεσποτ]είας | [τοῦ εὐσεβεστάτου] Wessely, 


obiger Text Wilcken briefl. 5. Αὐτοκράτορος] Καίσαρος Wessely, 
Αὐγούστου καὶ Αὐτοκράτορος Wilcken brief. 20. δόσ(εως) Wessely, 
döcelwc) Wilcken briefl. 40. Ὅμολογ[ία] Αὐρ(ηλίου) Wessely, obiger 


Text Wilcken briefl. 


4489. Papyrus. Erklärung früherer Pächter. Faijum. 6.7. Jahrh. 
n. Chr. Wessely, Rev. &g.3 (1885) S. 179 Nr. το. Wessely, Denk- 
schrift Akad. Wien 37 (1889) S. 120 Nr. 10. Wessely, 16. Jahres- 
bericht Hernals (1890) S. 12 Nr. το. Text nach der letzten Ausgabe 
Wesselys. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen). 

[- - -- παρέλθ]ωμεν ἢ διακωλύσωμεν τὸν βουλόμενον | [αὐτὰς ἐργά- 
σασθαι 7εν ἐζήτησεν τὴν παροῦσαν κομίσασθαι παρ᾽ ἡμῶν | 
[ἀσφάλειαν. ὋὉμολογοῦμεν οὖν ἐξ ἀλληλεγγύης ἑκουσίᾳ γνώμῃ μήτε 
ἡμᾶς παρελθεῖν | [μήτε τοὺς παρ᾽ ἡμῖν ] ἐντεῦθεν μήτε μὴν 
διακωλῦσαι ὅν γτ(ε) βούλει κατὰ || [τὰς αὐτὰς ἀρούρ]ας ἐργάσασθαι, 
ἀλλὰ καὶ κηρύξαι ἡμᾶς ἐν πάσῃ || τ]ὸν βουλόμενον αὐτὰς 
ἐργάσασθαι οὐ διακωλύσωμεν | [ὑποστειλάμενοι ἢ] κρύψαντές τι ἐκ 
τῶν αὐτῶν ἀρουρῶν | |... Παπνούθ]ιοϊν τὸν] καὶ ΠΤαγσουαν (Ὁ). Εἰ δὲ 
παρέλθομεν | [ἢ διακ]ωλύσωμέν τινα γεωργῆσαι αὐτάς, ἐπὶ τῷ ἣμάς [10] 
10 [δώσειν λόγῳ pooTliuov χρυσίου νομισμάτια τέσσαρα, χρ(υσίου) 

νο(μισμάτια) ὃ ὡς νομ(ιτεύεται), | [εἰ δὲ κρύψ]ομεν ὑ[π]οστειλάμενοί 

τι ἐκ τῶν αὐτῶν ἀρουρῶν, | [δώσειν λόγῳ προστίμ]|ου χρυσίου 
γομίσματα εἴκοσι, χρ(υσίου) νο(μίσματα) κ ὡς νομιτεύεται, | [ὑπό- 


σι 
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κειται δὲ εἰς τοῦ]το πάντα ἡμῶν τὰ ὑπάρχοντα καὶ ὑπάρξοντα, καὶ | 
[ἐπερω(τηθέντες) ὡμολ(ογήσαμεν). (2. Η.) .... πρεσβύ]τερος υἱὸς 
15 Θέωνος κ(αὶ) Παπνούθιος ὁ καὶ Παγσουας Os HH στοιχεῖ 
ἡμῖν] πάντα τὰ προγεγραμμένα ὡς πρόκί(ειται). Αὐρήλιος Μάρκος | 
[ἔγραψα ὑπὲρ αὐτῶν ἀγραμμάτων] ὄντων. (3. H.) ΄. . -.ονώφιος πρίε- 
σβύτερος) ἁγίας καθολικῆς ἐκκλ(ησίας) υἱός Ἀμάρωνος | μαρτυρῶ. Fr 
Ha Ar ἐμοῦ “HXia/ +. 


8. ΤΤαλεοῦν Wessely, TTayoovav(?) Wilcken briefl. ΤΑΙ: ]Jvepos 
Wessely, obiger TextWilcken briefl, ΤΤαλοῦς Wessely, TTayoovas(?) Wilcken. 
16. (3.H.) von Wilcken hinzugefügt. τῆς ἁγίας Wessely, πρ(εσβύτερος) ἁγίας 
Wilcken. 


[f Di emu Helia esemio]thai, ἃ 


4490. Papyrus. Dienstbotenvertrag. Faijum. 7. jahrhenschr 


Wessely, Rev.e&g. 3 (1885) S. 181 Nr. 11. Wessely, Denkschrift 
Akad. Wien 37 (1889) S. 120 Nr. 11. Wessely, 16. Jahresber. Hernals 
(1890) 5.13 Nr. 11. Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, 
Louvre. 

[Ἐν ὀνόματι τοῦ κυρίου καὶ δεσπότου Ἰησοῦ Χριστοῦ] | [τοῦ θεοῦ 
καὶ σωτῆρος] ἡμῶν, τῆς ἁγίας θεοτόκου | καὶ πάνίτων τῶν ἁγίω)]ν, 
ΤΌβι κὃ, τὸ ἰνδ(ικτίονος), ἐν Ἀρ(σινοιτῶν πόλει). | Φλ(αουίῳ) Ἀθ[ανασίῳ 

ὅ τῷ] λογιωτάτῳ ἐκδίκῳ [5] ταύτη[ς τῆς Ἀρσινοιτῶν πόλεως Θεό- 
dwpog | παραμονά[ριος πρεσβύ]τερος υἱὸς τοῦ μακαρίου | Συμεωνίου, 
[ἀπὸ τῆ]ς αὐτῆς mörfew|s, ἀπὸ [ἀμ]φ(όδου) | Θεραπείης, χ(αίρειν). 
Ὁμολογῶ ἑκου[σίᾳ γνώ]μῃ | μ[εμιἰ]σθωκέναι ἐμαυτὸν τῇ ὑζμετδέρᾳ 

10 λογιότητι [1] [ἐκτ]ελοῦντα πρὸς αὐτὴν πάϊντ]α τ[ὰ κ]ελευόμε(νά) | μοι 
παρ᾽ αὐτῆς ε.. .(Ὁ) ἔν τε τῇ πόλι καὶ | kat’ ἀγροὺς δεόντως καὶ 
ἀκαταγνώστως | καὶ ἀκαταφρονήτως καὶ ἀκογγίστως [ἐπὶ ἐνιαυτὸν 

15 ἕνα ἀριθμούμενον ἀπὸ [15] νεομηνείας τοῦ ὄντος μηνὸς Τῦβι τῆς | 
παρούσης τεσσαρασκαιδεκάτης ἰνδ(ικτίονος) καὶ δέξασθαί με παρ᾽ 
αὐτῆς λόγῳ μισθοῦ ἐμοῦ | εἰς τὸν αὐτὸν ἕνα ἐνιαυτὸν σίτου ἀρτά- 

90 βας | ἐννέα καὶ χρυσίου νομισμάτιον ἕν [5] ἀρίθμιον ἔχον κεράτια 
εἴκοσι τρία | ἐκερματούμ(εν)α, ὡς ἐδεξάμην παρ᾽ αὐτῆς | ἐντεῦθεν ἤδη 
τὸ εἰρημένον ἕν νομ(ισμάτιον), | λαβεῖν δ᾽ ἐμὲ καὶ μ᾽ ἐξ ἔθους συνη- 

25 θείας [ τῶν τε ὀρύγων καὶ ἑορτῶν καί, ἐὰν πρὸ [55] τῆς τοῦ ἐνιαυ- 
τοῦ συμπληρ[ώσεως] | ζητήσω ἀναχωρῆσαι ἐκ τῆς παραμονῆς, | ὥστε 
με ἀναδοῦναι ὑμῖν εἴ τι ἔσχον | παρ᾽ αὐτῆς ὑπὲρ [μισ]θοῦ καὶ ἄμι- 
σθόν με | ἀναχωρῆσαι. °H uliodwolıs κυρία κ(αὶ) ἐπερ(ωτηθεὶς) ὧμο- 

80 λίόγησα). ἡ [5 Θεόδωρος παρ[αμονάριος] υἱὸς τοῦ μακαρ(ίου) Συμε- 
ὠνίου | ὁ προκ(είμενος) στοιχεῖ μοι ἣ μίσθωσις ὡς πρό(κειται). Ὁ | 
[Π Di emu IJustu (tachygr. Zeichen) es(emiothai). Δι᾿ ἐμοῦ ΣΝ 
νο(ταρίου). Ὁ 

Rückseite: [{ Μίσθωσις γενομέ(νη) ὑπὸ Θεοδώρου παρα- 


Preisigke, Sammelbuch. 24 
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μοναρί(ίου) vio(0) Συμεωνίου eig | Φίλ(άουιον)] Ἀθανάσιον τὸν λογιώ- 
τατον ἔκδικον. T 
6. παραμοναίρχης Wessely, παραμοναΐριος Wilcken, Archiv V 5. 260. 

9. τὴν ελλ.. ογιον επιϊτ]ελουντὰ προς αὑτὴν ........ 00€ | μοι map αὑτῆς 
EXOMEV TE... .. λ... καὶ | xar aypoug Wessely, obiger Text Wilcken 8.8.0. 
14. eviaurov ev Wessely, ἕνα Wilcken, ἃ. ἃ. Ο. 23. εξεθους Wessely, ἐξ 
ἔθους Wilcken, ἃ. ἃ. Ο. 27. (a) εἰλ[ηφ]ον Wessely, εἴ τι ἔσχον Wilcken 
a.a.0. 28. ὑπερ euou Wessely, ὑπὲρ [μισ]θοῦ Wilcken, a. a. 02302980 
ouoAoyia xupıa x(aı) errepwuf Wessely, ἣ μίσθωσις κυρία κ(αὶ) ἐπερ(ωτηθεὶς) 
ὡμολ(όγησα) Wilcken, ἃ. ἃ. Ο. 32. Angabe der tachygraphischen Zeichen 
nach Wilcken, a. a. 0, Rückseite: Συμεωνείου Wessely, Zuuewviou 
Wilcken briefl. ®[A(doviov)] von Wilcken hinzugefügt. 


4491. Papyrus. Wohnungsmiete. Faijum. 6.7. Jahrh. n. Chr. Wes- 
sely, Rev. eg. 3 (1885) 5. 182 Nr. 12. Wessely, Denkschr. Akad. 
Wien 37 (1889) 3. 120 Nr. 12. Wessely, 16. Jahresber. Hernals 
(1890) S. 14 Nr. 12. Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, 


Louvre. 
(Oben abgebrochen.) 


ev ἐξ ὁλοκλήρου Avewyuevov | ὡσαύτως εἰς Boppäv μετὰ | παντὸς 

5 [αὐ]τῶν τοῦ δικαίου | ἐπὶ χρόνον, ὅσον βούλει, P| ἀπὸ νεομηνίας τοῦ 
παρελθόντος μηνὸς Χοιὰκ | τῆς παρούσης ἐνάτης ἰν(δικτίονος) | καὶ 
10 παρεσχεῖν (so) με τὸν μισθω!σάμενον ὑπὲρ ἐνοικίου [19] αὐτῶν ἐνιαυσίως 
χρυσίου | νομισμάτιον ἕν ῥυπαρόν, | χρ(υσίου) νο(μισμάτιον) α ῥυ- 
(παρόν). Ἡ μίσθωσις κυρίί)α, | καὶ ἐπερ(ωτηθεὶς) ὡμ(ολόγησα). Τ Κοσ- 


15 μᾶς ὀνελάτης | στοιχεῖ μοι, ὡς πρόί(κειται). ἡ ..- - - «- [5] + Di emu 
Helia esemioth, δι᾽ ἐμοῦ Ἡλίία). | 
2. βορρᾶ Wessely, βορρᾶν Wilcken briefl. 2. ὡς autwg Wessely, 
ὡσαύτως Pr. 8. παραέχειν Wessely, mapeoxeiv Wilcken briefl. 


4492. Papyrus. Wohnungsmiete. Faijum. 6. Jahrh. n. Chr. Wes- 
sely, Rev. eg. 4 (1885) S.60 Nr. 13. Wessely, Denkschr, Akad. 
Wien 37 (1889) S. 120 Nr.ı3. Wessely, 16. Jahresber. Hernals 
(1890) S. ı5 Nr. 13. Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. 


Paris, Louvre. 
(Oben abgebrochen.) 


ων ἐκ τῆς αὐτῆς οὐσίας | ἐπὶ τῆς αὐτῆς πόλεως ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ 
ἀμφόδου ἐν οἰκίᾳ | ἀνεωγμένῃ εἰς βορρᾶ ἔπαυλιν [Ὁ] μίαν ἀνεωγμένην 
εἰς λίβα μετὰ παντὸς αὐτῆς τοῦ δικαίου | ἐϊ πὶ . .herfi χρόνον ἀπὸ 
τοῦ ὄντος [μη[νὸ]ς Φαῶφι ἑνδεκάτῃ τῆς | παρούσης δωδεκάτης Iv- 
(δικτίονος) |] καὶ .. ἐν[οικίϊου | Rückseite: τ... Νειλάμμων w.. 

τ ἡ, ἐπὶ τρ]ιετῆ Wessely, möglich aber auch ἐπὶ δ]ιετῆ (Pr.). 
4493. Papyrus. Wohnungsmiete. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, 
Rev. eg. 4 (1885) S.61 Nr. 14. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 


(1889) S. 120 Nr. 14. Wessely, 16. Jahresber. Hernals (1890) S. 15 
Nr. 14. Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 


rl Ἐς 
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(Oben abgebrochen.) 

. ἀνεωγμένην eis βορρᾶ, ἐφ᾽ ὅσον χρόνον βούλει, | ἀπὸ γεομ(ηνίας) 
5 τοῦ εἰσ(ιόντος) μη(νὸς) P] Φαμενὼθ τῆς παρούσ(ης) | ἑβδόμης iv- 
(δικτίονος), παρέχ(οντός) μου | τοῦ μισθωσαμί(ένου) Ἰω(ά)ννου | ὑπὲρ 
10 ἐνοικείου αὐτῆς | ἐνιαυσίως κέρμ(ατος) κερ(άτια) [15] λιτὰ δέκα πέντε, 
γίνονται) τε Ar). | Ἢ μίσθ(ωσις) κυρία κ(αὶ) ἐπερ(ωτηθεὶς) ὡμ(ολόγησα). 
| (2. H.) Ἰωάννης σὺν θ(εῷ) χορτοπαραλ(ήμπτης) υἱὸς τοῦ | μακαρίου 
Μαρτυρίου γενομ(ένου) διακώνου | στοιχεῖ μοι τῷ μισθωτικ(ῷ) ὡς 
15 πρόκειτ(αι) [15] 1 Di emu Mhna ........ | Δι’ ἐμοῦ Mnvö. | (Rück- 
seite) [ Ἰωάννου σὺ]ν θ(εῷ) χορτο[παρ]αλήμπτου [eis] Αὐ- 

ρ(ήλιον) M.... Φοιβίάμμωνος.). 


1. ἀν[εωγμένην Wessely, ἀνεωγμένην (Zeilenanfang) Wilcken briefl. 
2. Wessely setzt hinter ἀπό eine eckige Klammer, es steht aber da: ἀπὸ 
veouf τοῦ εἰσί un, Wilcken briefl. 8. ἐνοικίου Wessely, ἐνοικείου Wilcken 
briefl. 12. (2. H.) von Wilcken hinzugefügt. Rückseite: ’Iwdvvou 
von Pr. hinzugefügt. [ἀμ]φοδί. ) Wessely, Φοιβ(άμμωνος) Wilcken briefl. 


4494. Papyrus. Wohnungsmiete. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, 
Rev. €g. 4 (1885) S.62 Nr.ı5. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) 5. 120 Nr. 15. Wessely. 16. Jahresber. Hernals (1890) 8.16 
Nr. 15. Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) 


ἐν oikila | | τόπους ὃ[ύο ) ἐφ᾽ 
ὅσον] | χρόνον βούΪλει, ἀπὸ νεομηνίας] | τοῦ εἰσίοντζος μηνὸς 
τῆς] β] παρούσης [ ἰνδ(ικτίονος) | 
Rückseite: [ Ἰωνος ὑπὸ [ Π 


4495. Papyrus. Pachtung. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Rev. ἐσ. 4 
(1885) S. 62 Nr. 16. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 120 Nr. 16. Wessely, 16. Jahresber. Hernals (1890) 8. 16 Nr. 16. 
Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) τῷ TTaüvı [ ] | σὺν θ(εῦ) ἑβδόμης iv- 
δ(ικτίον)ο(ς) ὑπεισελθεῖν εἰς τὴν μίσθωσιν [ ] | ἐν πεδίῳ τῆς αὐ- 
τῆς κώμης ἐν τόπῳ καλουμένῳ [ καὶ ἐξουσίαν] | σε ἔχειν ἀπο- 
διῶξαι με ἐκ τοῦ διαφέροντός σοι καὶ ὑπ᾽ ἐμ[οῦ ἀπεργασθέντος ]| 
Φαῶφι κβ τῆς αὐτῆς ἕκτης ἰνδ(ικτίον)ο(ς) τὴν δεομένην τοῦ συν 
(hier abgebrochen). 

4496. Papyrus. Lieferungsvertrag mit Vorausbezahlung. Faijum. 
592 n.Chr. Wessely, Rev. &g.4 (1885) S.63 Nr. 17. Wessely, 
Wiener Stud. 9 (1887) 5. 251 linker Text. Wessely, Denkschr. 
Akad. Wien 37 (1889) 5. 121 Nr. 17. Wessely, 16. Jahresber. Her- 
nals (1890) S. 17 Nr. 17. Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. 
Paris, Louvre. 

T Ἐν övöuları τοῦ] κυρίου καὶ δεσπόί(του) | Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ 
θεοῦ καὶ | σωτῆρος ἡμῶν, βασιλείας τοῦ | εὐσεβ(εστάτου) ἡμῶν [de- 

24 
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5 σπό͵]του Φλ(αουίου) ) Pl Μαυρικίου Τιβερίου τοῦ αἰωνίου Αὐγούστου, 
ἔτους τα, Τῦβι κα, τὰ Ἱν(δικτίονος), ἐν Ἀρ(σινοιτῶν πόλει). | Αὐρήλιος 
Ἰω[ζάννης] υἱὸς Ἀνοὺπ | ἀπὸ κώμης Μη[τ]ροδώρων | τοῦ Ἀρσινοΐτου 

10 νομοῦ Αὐρηλίῳ | Κυρικῷ υἱῷ Φοιβάμμωνως [15] ὀνελάτῃ ἀπὸ τῆς 
Ἀρσινοιτῶν | πόλεως χ(αίρειν.. Ὁμολογῶ καὶ νῦν | ἐσχηκέναι με 
παρὰ σοῦ διὰ χειρὸς | εἰς ἰδίαν μου χρείαν χρυσίου | νομισμάτιον ἕν 

15 παρὰ xep(arıa) || ἑπτὰ ἥμισυ τέταρτον, | χρυ(σίου) νο(μισμάτιον) α 
π(αρὰ) Z 4.4, κεφάλαιον | ὃν παρ᾽ ἐμοὶ ἐς τιμὴν χόρτου | ξηροῦ κω- 

[ἔστου τῇ φαινομίένῃ) [86] τιμῇ καὶ λόγῳ 

[τ]όκου αὐτοῦ | μανδάκα δύο, μανδ(άκα) β, | ἅϊπερ] σοι παρασχῶ τῷ 

τῆς αἰσιούσί(ης) [325] δωδεκάτης 
ἰν(δικτίονος) ἐξ ὑπαρίχόντων πάντων, κ(αὶ) ἐπερ(ωτηθεὶς) ὡ(μολόγησα). 

80 (2. Η.) + Ἰωάννης [υἱὸς Ἀνο]ὺπ | ὁ προ[κείμενος στοιχεϊ ἡμᾶς 
[πάντα ὡς προγ]έγρ(απται), [55] καὶ [ἐπερ(ωτηθεὶς)] ὡμ(ολόγησα). 
Rückseite: [Ἰω]άννου υἱοῦ Ἀνοὺπ χρ(υσίου) νο(μισμάτιον) a πίαρὰ) 
ζ (4 εἰς τι[μὴν] χόρτου]. 

5. ΤΤαῦνι Wessely, Tößı Wilcken briefl. 16. m(apd) κ(εράτια) Z Wessely, 
m(apd) Z (also ohne κεράτια) Wilcken briefl. 19. [εὐαρέσ]του τῆς φαινο- 
μ(ένης) | τιμῆ(ς) Wessely, obiger Text Wilcken briefl. 22. älmep ὑἹ]μῖν 
Wessely, äfmep] σοι Wilcken briefl. 26. enepw/ Wessely, ἐπερ(ωτηθεὶς) 
ὡ(μολόγησα) Pr. 27. (2.H.) von Wilcken hinzugefügt. Rückseite: 


[ ᾿ΙἸω]άννου ... xp vO navd/ β εἰς Wessely, [Ἰω]άννου υἱοῦ Avov xp 
vo πί(αρὰ) Z$ 4 Wilcken briefl. 


4497. Papyrus. Lieferungsvertrag mit Vorausbezahlung. Faijum. 
616 n.Chr. Wessely, Rev. eg. 4 (1885) S.65 Nr. ı8. Wessely, 
Wiener Stud. 9 (1887) S. 251 rechter Text. Wessely, Denkschrift 
Akad. Wien 37 (1889) 8.121 Νῖ. 18. Wessely, 16. Jahresber. Hernals 
(1890) 8. 18 Nr. 18, Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, 
Louvre. 

[+ Βασιλείας τοῦ εὐσεβεστάτου ἡμῶν δεσπότου] | Φλ(αουίου) 
Ἡρακλείου τοῦ αἰωνίου | Αὐγούστο[υ καὶ Αὐτο]κρ(άτορος) ἔτους | ς᾽, 
5 Θὼθ τα, ε ἰν(δικτίονος), ἐν Ἀρ(σινοιτῶν πόλει). [8]! Αὐρήλιος Φοιβ᾽άμ- 
μων υἱὸς Ἠλία ἀπὸ | ἐποικίου Ἀλωλὼ ἐπὶ Apolıvoitou) | νομοῦ 
10 Αὐρηλίῳ | Σερήνῳ υἱῷ Νααραὺ [1] ὀνελάτῃ ἀπὸ τῆς | Ἀρσ(ινοιτῶν) 
πόλ(εως) χ(αίρειν). 
15 εἰς ἰδίαν μου | χρείαν χρυσί(ίου) νομ(ισμάτιον) [18] ἕν ὡς ν(ομιτεύεται), 
χρ(υσίου) νο(μισμάτιον) α ὡς ν(ομιτεύεται), | κεφάλειο(ν) ὃν παρ᾽ 
[ἐμοὶ] | εἰς τιμὴν χόρτου [ξηροῦ] | κωμετικοῦ | προτοκόϊπου εὐαρέ- 
20 στου τῇ] [8] [φ]ενομένῃ τι(μῇ), ἅπ[ερ ὑμῖν] | παρασχῶ [ἐπὶ τῇ κώμῃ] | 
τῷ Φαρμοῦθι μηνὶ] | ἐκ τῶν καρ[πῶν]. | Rückseite: | ] Φοι- 
βάμμ(ωνος) υἱοῦ Ἠλία χρ(υσίου) νο(μισματίου) a ἔχ(οντος) κερ(άτια) 
κα Αὐρ(ηλίῳ) Σερήν(ῳ) | 1 


Ἀλωλώ = großer Weinberg. Spiegelberg mündl. 
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4498. Papyrus. Schuldschein. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Rev. ἐσ 
4 (1885) S. 177 Nr. τὸ. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 121 Nr. 19. Wessely, 16. Jahresber. Hernals (1890) S. ı9 Nr. 10. 
Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 
αἰων(ίου) Αὐγούστ[ου] | Ἁθὺρ 9, ıy [ἰνδ(ικτίονος)], ἐν Ἀρ(σινοιτῶν 
πόλει). | Αὐρήλιος Ἀλ[όν]τιος υἱὸς | Παπνουθίου [ἀπ]ὸ ἐποικίου | Kıo- 
5 ράτου τοῦ Ἀρσινοίτου νομ(οῦ) [?] Αὐρηλίῳ Θεοδώρῳ γραμμί(ατεῖ) τῷ 

ἀπὸ τῆς Ἀρσινοιϊτῶν π[όλεως x(aipeıv)]. ὋὉμολογ[ῶ] | καὶ νῦν 
10 ἐσχηκέναι με παρὰ σοῦ] | διὰ χειρὸς εἰς ἰδίαν μου χρείαν [10] χρυσίου 
νομισμάτιον ἕν παρὰ κ(εράτια) | ἑπτὰ ἥμισυ τέταρτον, χρ(υσίου) vo(u- 
σμάτιον) α | πίαρὰ) κερ(άτια) ZI d’ κεφαλαίου, ἐπὶ τῷ | με χορηγῆσαί 
15 σοὶ λόγῳ τόκ(ου) | αὐτοῦ ἐνιαυσίως ἀπὸ τοῦ παρόν{[!ὅ[τος μηνὸς 
Ἀθὺρ τῆς παρούσί(ης) | τρισκαιδεκάτης ἰν(δικτίονος) κέρμ(ατος) | μυρι- 
άδας ἑπτακοσίας | πεντήκοντα, κέρμ(ατος) XH ψν, | [ἄϊχρι ἀποδόσεως 
20 τοῦ χρέους, [5] τὴν δὲ τούτου ἀπόδοσίν σοι | ποιήσομαι, ὁπόταν 
βουληθείης, | ἀνυπερθέτως, καὶ ἐπερ(ωτηθεὶς) | ὡμολ(όγησα). Αὐ- 
ρ(ήλιος) Ἀλόντιος υἱὸς | ΠΠαπνουθίου ὁ πρ(οκείμενος) συμφ(ωνῶ) [25] 
25 τὸ γράμμα ὡς πρ(όκειται).. Αὐρ(ήλιος) | Ἠλίας ΤΤαύλου ἔγίραψα ὑπὲρ 

αὐτοῦ] | ἀγραμμ[άτου ὄντος]. |} Di emu Ioannu [ ] 


ı. Erste Zeile von Wilcken hinzugefügt, fehlt bei Wessely. Die Wes- 
sely’sche Zeilenzählung gleichwohl beibehalten, 18. Wessely, Rev. €g. 4 
(1885) S. 179, bezeichnet das x als Kürzung für denarii und löst u in 
μ(υριάδες) auf; lies: x(aAKoD) u(upıddac), B. Keil. 26. υἱὸς ΤΤαύλου Wessely, 
᾿ἪἬἪΥΛίας ἸΤαύλου Wilcken briefl. 

4499. Papyrus. Faijum. Wessely, Rev. &g.4 (1885) 5. 180 Nr. 20. 
Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 3.121 Nr. 20. Wessely, 
16. Jahresber. Hernals (1890) S. 20 Nr. 20. Text nach der letzten 
Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) πρί | | ὅ ἐστιν χρυσίου vouft- 
σμάτια] | δύο τρίτον φωκαικά], | χρ(υσίου) νο(μισμάτια) β γ' φωκί(αικά), 
mpöls τό σε] ] ἔχειν τὸ αὐτὸ κορ] (hier abgebrochen). 

4500. Papyrus. Faijum. Wessely, Rev. eg. 4 (1885) 8. 180 Nr. 208. 
Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 8.121 Nr.2ob. Wessely, 
16. Jahresber. Hernals (1890) S. 21 Nr.2ob. Text nach der letzten 
Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | xpuoiov νομισμ[ζάτια δέκα purtapa], | xp(uoiov) 
νο(μισμάτια) i ῥυπαρά, | εἰδίᾳ μου χειρὶ | (hier abgebrochen). 

4501. Papyrus. Schuldschein. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Rev. ἐσ. 4 
(1885) 5. ı81 Nr. 21. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
5.121 Nr. 21. Wessely, 16. Jahresber. Hernals (1890) S.2ı Nr. 21. 
Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 

[Ὁμολογοῦμεν ἐξ ἀλληλ]εγγύης] | [ἐσχηκέναι παρά σου εἰς ἰδίαν 
ἡμῶν χρείαν | [χρυσίου νομισμάτια δύο], ἕκαστον παρὰ | [κεράτια 
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5 τρί]α, χρ(υσίου) νο(μισμάτια) β, ἕκαστί(ον) πίαρὰ) κερ(άτια) Y, [ [καὶ 
ἄλλα κερ]άτια ἑπτά, | [γἱίνονται) κερ(άτια) Z, τ]ὴν δὲ τούτων ἀπόΪδοσιν 
ποιησόμεθα τῷ μηνὶ [|...- - τῆς] ἑβδόμης ἰν(δικτίονος), [τῆς πρά- 

10 ξεώς | [σοι οὔσης, ἐὰν] μὴ ἀποπλη[ρώσωμεν, καὶ εἰς [10] [ὑμετέραν 
ἀσφάλειαν] τοῦτο ἐποιησάμην σοι τὸ] πηττάκιν [κύριον] | [ὄν, καὶ ἐπε]- 


ρ(ωτηθεὶς) [ὡ(μολόγησα). . .- - - - «τ ] | [στοιχεῖ μοι πάντα τὰ προ- 
15 γεγραμμένα), | [ὡς πρόκειται]. Αὐρήλιος | ] IP] [υἱὸ]ς Ἰωάννου 
ἀπὸ ἐπίοικίου] | [ ] | [τοῦ] Ἀρσινοείτου νομοῦ | 


(hier abgebrochen). 
το. ἐποί[ημαι Wessely, emoılnodunv B. Keil. 12. [W(noAöynoo) erg. Pr. 


4502. Papyrus. Gehaltsquittung. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Rev. 
eg. 4 (1885) 5. 182 Nr. 22. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 121 Nr. 22. Wessely, 16. Jahresber. Hernals (1890) 5. 22 
Nr. 22. Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 

Ἰραυτοφύλακε | 1|{ | μετὰ τῆς σ΄ 1] 
[ ] Κολλούθῳ τῷ [ ΠΣ ]w [τοῦ] ταύτης | ] Pl [τῆς 
πόλεως] dn|uooiou] ὁρρίου | Sie ] καὶ λαβη d[ A| ] 
φυλακί ) τῷ λεγομί )| | | [τῆς αἸὐτῆς ı ἰνδ(ικτίονος) εἰς πλήρης 
[ὅὃϑ7Ἰ|[καὶ ὅσα προσήκει, καὶ πρὸς ὑμετέραν ἀσφά!  "|[λειὰν ταύ]την 
πεποιήμεθα ἀπόδειξιν] | [κυρίαν οὖσαν ἀλλη]λογραφεῖσαν, ὡϊς πρό- 
κίειται), καὶ] | [ἐπερω(τηθέντες)] ὡμολ(ογήσαμεν) 7. | | ] δι᾽ 
ἐμοῦ TTauAlov). 

4503. Papyrus. Werkvertrag. Thinitischer Gau. 606 n. Chr. W. A. 
Schmidt, Die griech. Papyrusurkunden der kgl. Bibliothek zu Berlin 
(Berlin 1842) S. 15 ff, mit Abzeichnung. Brunet de Presle, Notices 
et extraits (P.Par.) S.254. Wessely, 16. Jahresber. Hernals (1890) 
S. 30 Nr. I. (P. Berol.D). Text nach Wessely, der die Schmidt’sche 
Abzeichnung zugrunde legte. 

[+ Ἐν] ὀνόματι] τοῦ κυρίου καὶ δεσπότου Ἰησοῦ Χριστοῦ] | τοῦ 
θεοῦ κα[ὶ σ]ωτῆρος ἡμῶν, βασιλείας το[ῦ γαλη]νοτ(άτου) | ἣμῶν de- 
σπό[του] τῆς οἰκουμέ(νης) Φλ(αουίου) Φωκᾶ τοῦ αἰωνείου | Alv]- 
γούστου καὶ Αὐτοκράτορος ἔτους τρίτου, Tüßı ie, Ἰνδ(ικτίονος) [6] 

5 δεκάτης. | Αὐρήλιοι Διώσκορος Ἁρσύνιος μίσθιος πορφυροπώλ(ης) | 
καὶ τῆς μητρὸς αὐτοῦ Τιβέλλας ἀπὸ κώμης Θινὸς | τοῦ Θινίτου 
ν[ομ]οῦ, παρέχοντες ὑπὲρ αὑτῶ(ν) ὑπογρα(φέας) | καὶ μάρτυρας τῆσδε 

10 τῆς ὁμολογίας τοὺς ἑξῆς [10] ὑπογράφοντας, Αὐρηλίῳ TTaxuuiw Ψάτου 
κ[αὶ] | [αὐϊτῷ πορφυροπώλῃ ἀπὸ Πανὸς πόλ(εως), νῦν δὲ ἔπιτα | 
ἐνταῦθα ἐν τῇ αὐτῇ κώμῃ Θινὸς xaipleıv).. Ὁμολ(ογῶ) | [ἐϊγὼ ὁ προ- 
κ(είμενος) Διόσκορος διὰ ταύτης μου τῆς | [ἐϊ Ὑράφου ἀσφαλείας 

15 ἰδίῳ μου κινδύνῳ Kali] "| πόρῳ τῆς Ἰδίας μου ὑποστάσεως συν- 
θέσθαι] | σοὶ καὶ ὑπουργῆσαι τῆς τέχνης πρὸς τῶν] | ἄλλων μισθίων 
πρὸς ἐτῶν δύο ἀρι[θ]μ[ουμέ(νων)] | ἀπὸ τῆς σήμερον καὶ π[ρογ]εραμ- 


u  ἃ 
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᾿ [.11..} 
μέ(νης) ἡ[μ]έρ[ας], | ἥτις ἐστὶν τοῦ μηνὸς Τῦβι τε, ἰνδ(ικτίονος) ı. 
20 Ἔχ[ω] [5] δὲ παρὰ σοῦ λ[ζόϊγῳ μισθόν μου δι᾽ ὅλων [τῶν δύο] | 
ἐνιαυτῶν σίτου ἀρτάβας δέκα ἐννέα ο[ὕτως]" | τῷ μὲν πρώτη ἔτη 


[σί(του)] (ἀρτάβας) ı, 
σίτου (ἀρτάβας) 0, τῷ δὲ ἄλλῳ ἔτη [τὰς λοιπ]ὰς, | τῆσδε τῆς τροφῆς 


μου γιγνομένης παρ[ά σο]υ τοῦ | προκε(ιμένου) TTaxuniov. Εἰ δὲ 
25 συμβαίῃ, ὅπερ ἀπεί[ῃ, ἐμὲ (Ὁ}] |] [ἀπ]οστῆναι ἀπὸ τοῦ σου οἴκου 
ἕως πληρουμέ(νων) τ[ὥν]δε τῶν δύο | ἐνιαυτῶν, ἐπὶ τῷ ἐμὲ παρα- 
σχ(εϊν) σοι ὑπὲρ λ[όγ]ῳ προστίμου | χρυσ(ίου) ν[ο(μισμάτιον)] a, εἰ 
δὲ καὶ ἐμὲ τοῦ προκε(ιμένου) TTaxuuliolu βουληθῇ | ἐκβαλεῖν σοι ἐκ 
τῆς αὐτῆς τέχνης ἄχρις [πλη]ρουμ(ένου) τοῦ | αὐτοῦ χρόνου, ἐπὶ τῷ 
80 ἐμὲ παρασχεῖν σοι [τὸν] μισθόν [59] σου εἰς πλῆρες, καὶ εἰς τ(ὰ) προ- 
γεγραμμίένα) πάντ(α) ἐϊπερωτ(ηθεὶς)}] ὡμο(λόγησα) F. | (2. H.) Αὐρήλιοι 
Διόσκορος καὶ Τιβέλλας [οἷ] προκ(είμενοι) | στοιχεὶ ἡμῖν πάντα ὡς 
πρόκίειται). "Eypaya ὑπὲρ | [αὐτ]ῶν Ἰσὰκ Ἀβρααμίου ἀπὸ Τάμεως Ὁ. | 
(1. Η.) {{Παῦ]λος Μεγάλου ἀπὸ Θινὸς μαρτυρῶ τῇδε τῇ ὁμολογίᾳ [55] 
35 ἐτηθεὶς παρὰ τῶν θεμέ(νων), ὁ καὶ σωματίσας Ὁ. 
Rückseite: (1. H.) Σὺν θ(εῷ) ὁμολογία γεναμίένη) ... [-.] Διό- 
σκορος Apouviov Τιβ[έλ]λ[α] | μητρὸς .... 


6. Αὐρήλιοι aus Αὐρήλιος verbessert. 8. παρέχοντες AUS παρέχοντος 
und αὑτῶ(ν) aus αὑτοῦ verbessert. 29. μισθόν aus μισθοῦ verbessert, 
35. lies: αἰτηθείς. 

4504. Papyrus. Lieferungsvertrag mit Vorausbezahlung. Thini- 
tischer Gau. 613 n.Chr. W. A. Schmidt, Die griech. Papyrus- 
urkunden der kgl. Bibliothek zu Berlin (Berlin 1842) S. 17, mit Ab- 
zeichnung. Krall, Rec.trav.6 (1884) S.68. Wessely, 16. Jahresber. 
Hernals (1890) 5. 46 Nr. II. (P. Berol. II).: Text nach Wessely, der 
die Schmidtsche Abzeichnung zugrunde legte, 

[Π Ἐν övönolr τῆς ἁγίας [καὶ ὁμοουσίου] | τρ|άδος π]ατρὸς καὶ 
υἱοῦ καὶ ἁγίου | πνεύματος, βασιλείας τοῦ γαλ[ην]οτ[άτου] | ἡμῶν 

5 deonöt(ou) Φλ(αουίου) Ἡρακλείο[υ τ]οῦ P| αἰωνείου Αὐγούστου καὶ 
‘ Αὐ[τ]οκρ[άτορος] | ἔτους τετάρτου, Αθὺρ κβ, ἰν[δ(ικτίονος) δευτέρας]. | 
Αὐρήλιος Καλλίνικος [υἱὸς] [ Σενούθου μητρὸς Τλούλλ[ας] | μίσθ(ιος) 
10 ἀπὸ κώμης Θινὸς [τοῦ Θινί]του [19] νομοῦ ἑξῆς ὑπογράφων Αὐ- 
ρηλ[ίῳ] | Πα[χυμίῳ] πορφυροπώλῃ ἀπὸ Πανὸς | πόλεως, νῦν δὲ oi- 
κοῦντι ἐν τ[ῆ] | αὐτῇ κώμῃ Θινός, χαίρ(ειν). “Οἰμολογῶ] | ἐσχηκέναι 
15 παρά σου καὶ δεδ[έχθαι] [15] ε[ἰς] [[δ]αν μου καὶ ἀναγκαία[ν χρείαν] | 
᾿ χρύσοῦ νομισμ(άτιον) τρίτον πα[ρὰ κεράτιον] | τέραρτον ζυγῷ φύλ- 
λω(ν), γ(ίνεται) χρ(υσοῦ) νο(μισμάτιον) γ΄ π(αρὰ) [κ(εράτιον) δΊ, | καὶ 
[τ]οῦτο ἑτοίμως ἔχω παρασχεῖν] | σοι ἐν οἴνου γλευκοῦς] ἀδόλ[ου] | 
20 [5] κολόβων εἴκοσι πέντε, τῶν | ἑπτὰ ξεστῶν ἑκάστου κ[ο]λ[όβου], | 


> 


σὺν κούφαις ἐν τῷ καιρῷ [τ]ῆς | τρύγης τῆς σὺν [θ(εὦ)] εἰσϊούσης 
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β ἰ[νδ(ικτίονος)] | χωρὶς ὑπερθ(έσεως), ὑποκ(ειμένης) σοι τῆς πίαν- 
25 τοί]ας [5] μου εὐπορίας ἕως πληρώσεως, καὶ ἐπερ(ωτη)θ(εἰς) ὧμο- 
λ(όγησα). (2. Η.) Καλλίνικος | ὁ 


ὁ προκί(είμενος) στοιχεῖ μοι | πάντα, 
ὡς πρόκίειται), καὶ ὑπ[ο]γράφας χειρὶ ἐμ[ῇ ἀπΊέ[ϑ)λυσα. Τ | (1. Η.) 
+ Ἐγρ(άφη) δι᾽ ἐμ[οῦ] Παύλου. 


28. lies: ὑπογράψας. 

4505. Papyrus. Lieferungsvertrag mit Vorausbezahlung. Thini- 
tischer Gau. 606 n.Chr. Krall, Rec. trav. 6 (1884) S.67. Wessely, 
Wien. Stud. 7 (1885) 8.123. Wessely, 16. Jahresber. Hernals (1890) 
S.47. (P. Testa I). Text nach Wesselys letzter Ausgabe. 

[+] Ἐν övönafrı) τοῦ κ[υρ]ίου καὶ | δεσπότου ἴἸησοῦ Χριστοῦ 

τοῦ | θεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν, | βασιλείας τοῦ γαληνοτ(άτου) ἡμῶν 

5 [Π δεσπότου Φλ(αουίου) Φωκᾶ τοῦ αἰωνείου | Αὐγούστου καὶ Αὐτο- 
κράτορος | ἔτους τετάρτου, Φαῶφι id, Ἰνδ(ικτίονος) ιβ. [ Αὐρήλιος 
Καλλίνικος Σενούθου | μητρ(ὸς) Τλούλλας μίσθ(ιος) ἀπὸ κώμης [19] 
ı0 Θινὸς τοῦ Θινίτου Kohl | ἑξῆς ὑπογράφων Αὐρηλίῳ | Παχυμίῳ 
Ψάτου πορφυροπώλ(ῃ) ὀλί(εως), νῦν δὲ ἔπιτα | ἐνταῦθα 
15 ἐν τῇ αὐτῇ κώμῃ [8 χαίρ(ειν). Ὁμολογῶ ἐσχηκέναι | παρά σου εἰς 


ρά(τια) | ἥμισυ ζυγῷ φύλλων, γί(νεται) χρυ(σοῦ) νο(μισμάτιον) a π(αρὰ) 
20 (ἥμισυ), [55] καὶ τοῦτο ἑτοίμως ἔχω | παρασχεῖν σοι ἐν οἴνου | γλευ- 
κοῦς ἀδόλου κολόβων | ἑβδομήκοντα πέντε, | τῶν ἑπτὰ ξεστῶν, σὺν 
95 κούφαις |] τῷ παρὰ Λυνωχόϊ ἐν τῷ | καιρῷ τῆς τρύγης τῆς σὺν 
θ(εῷ) | τ΄ ἰνδ(ικτίονος) χωρὶς ὑπερθ(έσεως), κ(αὶ) εἰς τ(ὰ) προγεγρίαμ- 
μένα) | πάντ(α) ἐπερ(ωτη)θ(εἰς) ὡμολ(όγησα). (2. H.) Καλλίνϊκος | ὁ 
80 προκί(είμενος) στοϊχεῖ μοι πάντα [5] ὡς πρόκίειται) καὶ ὑπογράψψας 
ὑπὲρ ἐμοῦ ἀπέλυϊσα Ὑ. Ἰωάνης Ἀβρααμίου | NETT) ἀπὸ Oıvög, 
35 μαρτυρῶ τὸ χιρόγρα(φον), [8] ὡς πρόκ(ειται). | (1. H.)F Ἐγρ(άφη) dr 
ἐμοῦ Παύλου 7. 
Rückseite: (r. H.) F Ἀσφάλί(εια) γεναμέ(νη) (apa) Καλλινίκου 
TToxuni(ov) μισθ(ίου) ἀπὸ Θινὸς οἴκ(ου). 


13. ἔπιτα Wessely, ἐπὶ τὰ Krall. 18. φύλλω Wessely, φύλλων Krall. 
4506-4510. Griech. Buchungsvermerke unter demot. Urkunden. 
Polem. Zeit. Peyron, Memorie delle Reale Accad. della Scienze di 
Torino, Teil 31 (1827). 
(4506) S. 159. Ἀπολλώνιος ὁ πρὸς τῶι γραφίωι τοῦ Τ]εριθήβας μετεί- 
ληφα εἰς ἀναγραφήν. L ἃς", Τῦβι ε. 
(4507) S. 15ο. Ἀπολλώνιος ὁ πρὸς τῶι γρα(φείωι) κεχρη(μάτικα). L 
ud, Μεσορὴ ἐπατγομένωι β. 
(4508) 8. 159. Σαραπίων μετείλ(ηφα) εἰς ἀναγρ(αφήν). Lıc, Φαμενὼθ κθ. 
(4509) 8. 159 (126 ν. Chr.). 
Ἡρώιδης ἀντιγρα(φεὺς) μετείληφα εἰς ἀναγρ(αφήν). L με, Θωὺθ τ. 
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(4506—4510. Fortsetzung.) 
(4510) 5. 160. Ἡρακλείδης μετεῖχ(ον) eis ἀναγρα(φήν). L νγ, Θωὺθ τε. 
4511a—b. Griech. Buchungsvermerke unter zwei demotischen 
Urkunden. 235 v.Chr. Lumbroso, Atti Accad. Torino 7 (1871]2) 
5. 191. Revillout, Rev. eg. ı (1880) S. 134 Anm. ı. Marseille, 
Sammlung Clot-Bey (Museum). 
(45114) L [ily, Αθὺρ κβ. ΠΠέπτωκεν eig | κιβωτὸν ἐν τοῖς Meuvoveoıc. 
(4511) L ıy, Αθὺρ κβ. Tlemtweev | εἰς κιβωτὸν ἐν τοῖς | Μεμνονέοις. 
4512. Papyrus. A. Quittung über Erbpachtkaufgeld. B. Erbstreit. 
Diospolis magna. 167—134 v. Chr. Preisigke bei Gradenwitz, 
Preisigke, Spiegelberg, Ein Erbstreit aus dem ptol. Ägypten, Schriften 
der Wissensch. Ges. in Straßburg Nr. 13 S.31. Straßburg, Besitz 
der Wissenschaftl. Gesellschaft. 
Stück A, 


3 


ı [Ἔτους ιθ, Χοιὰχ €. Τέτ]ακτα[ι ἐπὶ τὴν ἐν Ἑρμώνθει τράπεζαν,] 

2 [ἐφ᾽ ἧς Τεῶς, βασιλ]εῖ εἰς τὸν ἴδιον λόγον κ[ατὰ τὴν παρὰ Πρω- 

τάρχου] 

3 [τοῦ ἐπὶ τῶν κατὰ] τὴν Θηβαίδα διαγραφ[ὴν τὴν γραφεῖσαν ἔτους ie], 

4 [Φαῶφι κθ, ὑφ᾽ ἣν ὑπ]ογράφει Ἁρενδώτης [ὁ βασιλικὸς γραμ- 
ματεὺς τῆς] 

5 [Θηβαίδος, TTpoitos] Σωσικράτους τιμὴν [γῆς ἠπείρου, ἧς δια- 
σαφεῖ Ἁρενδώτης] 

6 [ὁ βασιλικὸς γραμματ]εὺς ἀνε["]λῆφθαι εἰς τὸ β[ασιλικόν, οὖσαν 
δὲ πρότερον] 

7 [Μύρωνος, ἐν Τ]αθύ]ρει ἀρου(ρῶν) λε ἀνὰ dB [τῶν προτεθέντων 
εἰς πρᾶσιν] 

8 [καὶ προκηρυχθέντ]ίων ἐν [Δι]ὸς πόλ[ε]ι. τῆι μζεγάληι ἔτους τε 
Φαῶφι! 

9 [ἀπὸ α ἕως ς᾿.] κυρωθέντων δὲ τῆι [2 συμπαρόντων ἐπί τε τῆς] 

10 [προκηρύξεως] καὶ κυρῴσεως Πτολεμ[αίου διαδόχου τοῦ πρὸς τῆι] 

11 [στρατηγίαι, Μεγασθένους φρουράρχου, Ἁρεν[δώτου βασιλικοῦ 
γραμματέως] 

12 [τῆς Θηβαίδος, Λυσιμάχου σιτ[ο]λόγου καὶ τρα[πεζίτου ....... 
ἐν. Πτολε-]} 

13 [μαίου οἰκονόμου, “Ὥρ]ου καὶ Ψ[ε]ναμούνιος τ[ο]πο[γραμματέων, 
Ἰμούθου] 

14 [κωμογραμματέως] Διὸς πόλεως καὶ ἄλλων [π]λε[ιόνων, διὰ κήρυ- 
κος Ἀρχελάου] 

15 [τῶν στρατοκηρύκω]ν τοῦ εὑρίσκοντος χαλ[κοῦ πρὸς ἀργύριον 
72 β, ἐφ᾽ ὧι κυρι-] 

16 [εύὐσει τῆς γενηματογραϊφουμένης γῆς, καθὰ καὶ ο[ἱ ἀρχαῖοι κύριοι 

ἐκέκτηντο, 
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17 [εὐτακτῶν εἰς τὸ βασι]λικὸν [τ|ὰ e[mlırerpounevfo ἐκφόρια καὶ 
εἰς τὰ ἱερὰ] 


18 [τελίῦν..-.: -- διδόμεν]α μέχρι [τοῦ ι]ς᾽ [-. Τῆς [δ]ὲ [τιμῆς τάξεται] 
το [τῶι κ L καὶ τῶι κα [1 Z ἀτλίγ]) τ ‚ τὰς λοι[π]ὰς [καὶ τέτακ- 
ταὶ νυνὶ] 


20 [χαλκοῦ πρὸς ἀρ]γύριον δραχμὰς ἑξακοσίας ἑξήκοντα ἕξ β7 καὶ] 

21 [τὴν εἰκοστὴν τοῦ Ejykur[Aliou καὶ τἄλλα τὰ κ[αθήκοντα!. 

52, Ἐτοὺς ae Τέτακ]ται ΤΠροΐϊϊτ]ος, καθ᾽ ὅτι mu.|...... Ἵ 
τὴν τοῦ x L α ἀναφορὰν] 

23 [τῶν δραχμῶν ἑξακοσίων EjEnKovra ἐξ | καὶ τῆς [εἰκοστῆς τοῦ 
ἐγκυκλίου καὶ τἄλλα] 


24 [τὰ καθήκοντα ...-. π]ρογ[εἸγρ[αμ]μ[έν...] ὡς τοῦ... ΓΞ 
ΣΦ RT ] 

2 το τ ρ΄. ἀρ|ου(ριῶν) λε -1ρτ τ ee 

26. 1ETOUCK Fuer Τ]έτακ[ται] TTpoitog Σῳ[σικράτους ..- -« «Ὁ το τσ τσ ] 


27 [ἐπὶ τὴν ἐν Ἑρμώνθει] rpamleZa]v, [ἐφ᾽ ἧς Διονυ[σόδωρος, . 


258 ὡς πρόκειται τὴν τοῦ κ ἰ- β [ἀναφορὰν τῶν προγε- 
γραμμένων] 
29 [δραχμῶν ἑξακοσίων ἑ]ξήκοντα ἕξ {“, ἣν ο.[---« τον ν τ ττ τεσσ 


30 Διονυ[σόδωρος τραπίεζίτης)]. 

ST Ετούσυκο Τέτακτα]ι Προΐϊτ]ος Σ[ωσ]ικράτουϊς -.-----«- 
Ὁ Εν ἐπὶ τὴν] 

32 [ἐν Ἑρμώνθει τράπεζαν,] ἐφ᾽ ἧς Διονυσόδωρος, ΠΟ τυ... 


(Hier bricht der Papyrus ab.) 


Starc.kub. 
Spalte's, 
(Oben Freirand.) 
34 [στάσεως γεγενημένης ἐ]ν Διὸς πόλε]ι τῆι μεγάληι 
35 [χρηματισθείσης τῆι] ὃ τοῦ Θὼυθ [τ]οῦ AZ L ἐπὶ τῶν 
36 [συνακολουθούντων] Βοήθωι συ[γ]γενεῖ καὶ ἐπιστρατήγωι 
37 [καὶ στρατηγῶι τῆς Θηβ]αίδος ἡγ[ε]μόνων. 


(Geringer Zwischenraum.) 


38 | Καταστάντος Θορ]ταίου τοῦ Κ[αμ]ῆτος, ὃς ἦν καὶ ὑπὸ 
39 [Σενενούπιος τῆς γυν]αικὸς αὐτοῦ συνεσταμένος 
401 ΕΛΉΣ: πρὸς Πατ]οῦν Ψεμμώνθου καὶ τὸν τούτου υἱὸν 


41 [Νεβχούνιον, τῶν δ᾽ ἄλλ]ων ἐνκε[κ]λημένων ὑπ᾽ αὐτῶν 
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42 [μὴ ὑπακουσάντων] ἀνεγνώσθη τὸ δοθὲν παρὰ τῶν 
43 [περὶ Θορταῖον ὑπόμνημα, οὗ ἐστὶν τὸ ἀντίγραφον. 
(Freier Raum von einer Zeile.) 

44 [Bondwı συγγενεῖ καὶ ἐπ]ιστρατήγωι καὶ στρατηγῶι τῆς Θηβαΐδος 
45 [παρὰ Θορταίου τοῦ ΚαἸ]μῆτος καὶ Σ[ε]νενούπιος τῆς γυναικὸς 
46 [τῶν ἐκ ΤΠαθύρεως. Ἀδιϊκούμεθα ὑπὸ TTaroütog τοῦ Ψεμμώνθου 
47 [καὶ τῶν υἱῶν αὐτοῦ] Νεβχούνιος καὶ Ὀρσέους καὶ Πατσετοῦτος 
48 [καὶ τῆς τούτου γυναικὸς Κα]λίβιος τ[ὧ]ν ἐκ τῆς αὐτῆς πόλεως. 
ΠΟ I τ Ιων τοῦ δεσπ[ό]ζειν τῶν ὑπαρχου[σ]ῶν 
50 [ἡμῖν ἐν μιᾶι σφραγῖδι! ἀρου(ρῶν) λε, κ[αὶ] ἐν ἄλληι σφραγῖδι 

arlA]wv 
51 [ἀρου(ρῶν) τ, πασῶν περὶ Τ]αθ]ῦριν, ἐπέδω[κ]αν ὑπόϊμ|νημα 
Ben. σ]τρατηγῶι [κα]τά τε ἡμῶν καὶ τοῦ (2. H.) [tfls 

Σενενούπιος 
τε Θρ]άσων[ος]. Τούτων ἀδίκως ἐνπο[ι]ούμενοι καὶ 
Ποὺ τς ].. 0 εἰς τὸν Θράσων]α [. .1Ἰθεσθαι [γ]ἱραπτὸν ὅρ[κ|ον 
2. Le ]-s ὕπαρχ .[.] αὐτῶι κατ[ὰ τ]ῶν ı ἀρου(ρῶν) πρόκτησιν 
ΞΟ 5... Ἰένου αὐ[τὸ]ν ἐν συνεδρίωι καὶ συγχώρησιν 
Bl. Ἰειν, Ev ἧἥ[ι οὐ]κ εὐδοκεῖ ὁ πατήρ. “Ὅθεν καταβεβρα- 

βευμένοι 
N ΕΑ ER Ἰήρου συνερι[ο]υ ἀξιοῦμεν, ἐὰν φαίν[ηΪται, συντάξαι 
59 [γράψαι, οἷς κ]αθήκει ἐξαποστεῖλαι αὐτοὺς ἐπί σε, iv’, καθὼς ἂν 

ἐν 
60 [δόξηι σοι,] ἀνε τῶν δικαίων. Εὐτύχει. 
(Zwischenraum von einer Zeile.) 
61 [Ἀναγνωσθέν]τος καὶ δικαιολογηθέντων αὐτῶν ἔπει- 
62 [σεν ὁ Θορταῖοϊς προσενεγκάμενος τὴν τῆς γυναικὸς αὐτοῦ 
63 [μητέρα Ταμενῶτα] συνεωνημένην ἀρούρας δέκα παρ᾽ Ἑρμοκράτου 
σον... Ἰωνίου ἐν τῶι κ L Ἐπείφ, τὰς δὲ λοιπὰς ἀρού(ρας) λε 
65 [παρὰ τοῦ Προίτου ἐν τῶι κα L Φαρμοῦθι ἐωνημένου 
66 [τὰς ἀρού(ρας) λε ἐγ βασιλικοῦ κατὰ διαγραφὴν ἐν τῶι ιθ L, 
(Darunter Freirand.) 
(Spalte 2.) 
(Oben Freirand.) 

67 παρέκειτο τὴν δηλουμένην 
68 διαγραφὴν καὶ τῶν καταγραφῶν 


69 τἀντίγραφα. 
(Zwischenraum von einer Zeile.) 


70 Oi δὲ περὶ τὸν ΠΠατοῦν τῶν μὲν ı ἀρου(ρῶν) 
71 ἐξίσταντο, ἀντεποοῦντο δὲ τῶν λε ἀρου(ρῶν) 
72 κατὰ τὸ ἥμισυ προφερόμενοι λε[.].φ.1 

"73 εἶναι τῆς Ταοῦτος, καὶ τὸν ἑαυτῶν πατέρα 
74 ἸΤανᾶν ὠνησάμενον αὐτὸν ἐγ βασιλικοῦ 
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75 τὴν διαγραφὴν εἰς τὸν TTpoitov Katakexwpı- 
76 κέναι. Ὡς δ᾽ ἦν τούτου ἀληθῶς, οὐδαμῶς 
77 συνίστων, N δὲ σημαινομένη ἐπὶ τοῦ 

78 Ἀλεξικράτου συνχώρησις ἐφαίνετο 

79 παρὰ τόδε ἀνεπιτετελεσμένη ἐκ τοῦ 

8ο μηδὲ τὸν δεσπόζοντα τῶν κτήσεων 

81 Θράσωνα ἐπιδεδιωωκέναι αὐτήν. 

82 Παρεστάθησαν Βοήθωι, καὶ ἑκάστων αὐτῶι 
83 ὑπο[δε]δειχθέντων συνέταξεν 

84 κρατεῖν τὴν Σενενοῦπιν τῶν 

85 μητρικῶν ἀκολούθως αἷς ἔχει 

86 κτήσεσιν. 


ı ff. Zeile 1---21 gleichlautend mit BGU. III 992. 49—57: Partsch, 
Zschr. Sav. 1912 S. 615, schlägt folgende Ergänzungen und Lesungen vor: 
[Προφάσεως οὔσης αὐτ]ῶν τοῦ δεσπ[ό]ζειν τῶν ὑπαρχου[σ]ῶν | [ἡμῖν ἐν μιᾶι 
σφραγῖδι] ἀρου(ρῶν) λε, κ[αὶ] ἐν ἄλληι σφραγῖδι ἄλ[λ]ων | [ἀρου(ριῶν) ı, πασῶν 
περὶ ἸΠαθ]ῦριν, ἐπέδω[κ]αν ὑπό[μ]νημα | [17 Buchst. σ]τρατηγῶι [κα]τά τε 
ἡμῶν καὶ τοῦ (2. H.) [τῆ]ς Σενενούπιος | (2. Η. über der Zeile) ἀδελφοῦ 
(1. H.) Νεχούθου τοῦ Θρ]άσων[ος], τούτων Aldilkws ἐνπο[ι]ούμενοι. Kai | [ὡς 
τὰς λε ἐδέο]ντο (??) εἰς τὸν] Θράσων]α [ἐπ]ιθέσθαι (ἢ) [γ]Ἱραπτὸν ὅρί[κ]ον | 
[οὐδὲν τῆς τιμ]ῆς (00) ὑπάρχ[ειν] αὑτῶι, Karla τ]ῶν ı ἀρου(ρῶν) πρόκτησιν 
[τοῦ προκτησαμ]ένου (Ὁ) («πραθέσθαιΣ αὐ[τὸ]ν Ev συνεδρίωι. Καὶ συγχώρησιν 
| [EmeAAouev ποι]εῖν, ἐν Afı οὐ]κ εὐδοκεῖ κτλ. — Nach Prüfung der Urschrift 
bemerke ich hierzu folgendes. Z. 5ı: Die Ergänzung ist zu kurz. Z. 54: 
edeo]vro ist möglich, ebenso [ἐπ]ιθέσθαι. Z. 55: τιμ]ῆς ist nicht möglich, 
weil die Spuren zu ἡ nicht passen; für ümdpy[eıv] kein Platz, man müßte 
schon ὑπάρχ[ιν] annehmen. 


4513—4525. Zitate aus Papyri. Wilcken, Grundzüge und Chrestomathie 
der Papyruskunde. 

(4513) Chrestom. Ein!. zu Nr. 43. Der P. Lips Inv. 362 (vermutlich 
369/370 n. Chr.) beginnt: Αὐρηλίῳ Aew[vliön στρατηγῷ ἤτοι ἐξάκ!- 
xropı Ὁάσεως μεγάλης Αὐρήλιος | Χρηστὸς Οὐαλερίου φυλάρχης 
τρισκαιδεκάτης | ἰνδικ[τί]ονος τῷ φιλτάτῳ χαίρειν. Ἐπισταλεὶς [5] ὑπὸ 
τ[ῆς] σῆς ἐπιεικίας ἀποδεῖξαι ὑποδέκτης (1. -ας) | ἤτοι καταπομπ[ο ὺς 
τῶν κελευσθέντων ἀπαι[τηθῆναι .... .[..].ὧν ὑπὸ τῆς ἐξουσίας τοῦ | 
κυρίου μου λαμπροτάτου ἡμεμόνος Φλαουίου Δομιτ[τ]ιανοῦ ἀναγ- 
καίως αἱροῦμαι Αὐρήλιον κτλ. 

(4514) Chrestom. Einl. zu Nr. 425. In P. Lips. Inv. 483 (260 n. Chr.) 
heißt es: ἐστὶν ὥστε τοὺς λαμβ[άϊνοντας τάβλας καὶ τὸν σῖτον λαμβάνειν. 

(4515) Grundz. 5. 125. P. Brem. Io, eine Frau Eudaimonis schreibt: 
ἴσθι δὲ ὅτι οὐ μέλλω θεῷ σχολάζειν, εἰ μὴ πρότερον ἀπαρτίσω τὸν 
υἱόν μου. 

(4516) Grundz. S.205 Anm. 4. P. Strassb. Inv. Nr. 178 (119/120 n. Chr.), 
ist eine ἀπογραφή über Esel, μὴ ἐργαζομένο(υς) μισθοῦ, ἀλλ᾽ εἰς 
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(4513—4525. Fortsetzung.) 
ἰδίαν χρείαν, gerichtet an die Steuerpächter, welche ἐξειληφότες und 
nachher τελ(ώνης) εἴδίους) ὄνων genannt werden. 

(4517) Chrestom. Nr. 244 Anm. 4. In P. Brem. 15 (2. Jahrh. ἢ. Chr.) 
heißt es im Hinblick auf Dammarbeiten: οἱ συσχεθέντες ὑπ᾽ ἐμοῦ eig 
τοῦτο ἐργάται οὐκ ἔσχον σκαφεῖα ἢ σφυρίδας. 

(4518) Grundz. 5. 208 Anm.2. P.Brem. Nr. 490: Ἀπολλώνιος στρατηγὸς 
Ἀπολλωνοπολίτου | ἙἙπτακωμίας Διδύμωι καὶ Ἡρακλείωι ἐπισκέπταις 
τοῦ αὐτοῦ νομοῦ τοῖς | φιλτάτοις χαίρειν. |?]| Ἀνθελκόμενος περὶ τὴν 
εἴσπραξιν τοῦ [σιτικοῦ καὶ τὰ ἄλλα μετέωρα τῆς στρατηγίας ὑπὲρ 
τοῦ μὴ καταρτισθῆναι ὑμᾶς ἐπεσίτάλη ε. .[......... εὐ]σχήμονες τα. 
(hier abgebrochen). 

(4519) Grundz. 5. 215 Anm. 3. Ostr. Kairo 9577 (14 n. Chr.): Ἀσκλᾶς 
τελώνης βαλανή(ων) | TTerexvoußı TTareoug. Ἔχω ὑπὲρ | βαλα(νικοῦ) 
(δραχμὰς) β. (Ἔτους) a Τιβερίου Καίσαρος Σεβαστοῦ, | Χοιὰχ 16. 

(4520) Grundz. 5.213 Anm. 4. Ostr. Leiden F ıgoı[ı, 166 in 77 D. Als 
Steuererheber erscheinen: Ἀσκλᾶς καὶ Χεσθώτης τελῶ(ναι) Bakalvı- 
κοῦ), Unterschrift: Eypa(wa) Πετεμενῶπε TeA(Wvng). 

(4521) Grundz. S. 289 Anm. 2. Aus P. Brem. 14 (Zeit des Hadrian): 
ὑπολόγου δημοσίων καὶ ἰδιωτικῶν ἐδαφῶν. 

(4522) Grundz. 5. 304. P. Berol. Inv. 1420. (Zeit des Gordian). Ein 
ἀπαιτήσιμον κατ᾽ ἄνδρα σιτ[ι]κῶν [kalroikwv hat die Überschrift: 
[Διοικήϊσεως ἰδιωτικῆς γῆς κτλ. 

(4523) Grundz. 5.376 zweiter Absatz. Ein Ostr. Leiden (4. Jahrh.n.Chr.) 
mit Quittung ὑπὲρ κανῶνος τ΄ Ivdıkt(iwvog) Boupdöv(wv) πριμιπίλου 
vavAou καὶ UT(ep) ναύλου τειρώνων. Auch ein P. Lips nennt χρυσοῦ 
βο[υρ]δόνω[ν] Kai δειρόνων (tirones). 

(4524) Grundz. 5. 414 Anm. 2. P. Münch. 56 (4. Jahrh. n. Chr.), ein 
Erlaß, gerichtet an den ἐξάκτωρ, an die νυκτοστράτηγοι und die 
κεφαλαμωταί]!. 

(4525) Grundz. 5. 415. Ein unveröffentlichter P. Lips. (Zeit des Severus 
Alexander) nennt: I ἀρχέφοδος, I ἀρχιπεδιοφύλαξ und 6 ἁλωνο- 
φύλακες. 

4526. Inschrift. Basalttafel. Weihung. Assuan. Zeit des Philometor. 
Botti, Notice 5. 131 Nr. 2460. Miller, BCH.g (1885) S. 145 Nr. 5. 
Strack, Dynastie 5. 250 Nr. 90. Breccia, Iscrizioni S. ı8 Nr. 35, 
mit Lichtdruckbild (Taf. 8. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Ὑπὲρ βασιλέως Πτ[ολεμαίου] | θεοῦ Φιλομήτορος e.|........ [εὖ 
et ]ὰς ὁ ourrelvns ! 

Εὐ[χαρίστου] [Εὐ Botti, E.[ LEE ρος Erx .. ἡ ἤρου ἀξ 
Breccia. Nach dem Lichtdruckbilde ist hinter Φιλομήτορος weder εὖ 
noch er möglich, Lesung e.|........ I lieuf.n na. Ἰὰς nach dem Lichtdruck- 
bilde (Pr.). 
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4527. Inschrift. Steinblock. Pelusium, Tempel des Zeus Kasios. Zeit 
des Hadrian. Cledat, Ann. Serv. 13 (1913/4) S. 84, mit Abbild. 

[ τ]οῦ προγεγραμμένου | 11 ] ἐπὶ 
Τίτου Φλαυίου Τιτ[ιανοῦ Ἰ 

>. Titus Flavius Titianus ist als praef. Aeg. bezeugt für 126—132 (vgl. 
Paul M. Meyer, P. Hamb. I 7, 6 Anm.). 

4528. Inschrift. Marmortafel. Weihung. (3. Jahrh.v. Chr.). Alexandria. 
Botti, Notice S. 138 Nr. 2455b. Botti, Catal. S.252 Nr.5. Kenyon, 
Class. Rev. 5(1891) S.483. Neroutsos, BCH. 16 (1892) S.70 Nr. 1. 
Th. Reinach, REG. 4 (1891) S. 391 Nr. 1. Breccia, Iscrizioni S. 72 
Nr. 117, mit Abbild (Taf. 35). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Θεάι καλῆμ] | ἐν ΤΠΤανδοίτ[ηι] | καὶ συννάοις | θεοῖς P| Ἀμμωνάριν 
| Ἡρώδου ἀστὴ | ἀνέθηκεν. 

1. ΘΕΑΙ ΚΑΛΗ Botti u. Reinach, OEA ΚΑΛῊ Kenyon u. Νέτουϊϑοβ, θεᾷ 
καλῇ Breccia, θεᾶι καλῆ[1] Pr., laut Lichtdruckbild bei Breccia, 2. ΠΑΝ- 
AOIT Botti u. Reinach, TIANAOITEI Kenyon u. N&routsos, TTavdoit[n] 
Breccia, TTavdoit[nı] Pr. 5. Auuwvdpıov Kenyon u. NEroutsos, Ἀμμωνάριν 
Botti, Reinach u. Breccia; letzteres laut Lichtdruckbild richtig (Pr.). 

6. AZT- Botti, ASP Reinach, ΑΣΤΗ Kenyon u. NEroutsos, ἀστ(ή) Breccia, 
ἀστή Pr. laut Lichtdruckbild. 

4529a. Inschrift an einer Tempelmauer. Denkschrift. Pselchis. 
65 n. Chr. Mahaffy, BCH. τὸ (1894) S. 153 Nr. 6, linker Text 
Cagnat, Inscr. gr. S. 465 Nr. 1369. 

L τὰ | Νέρωνος | Κλαυδίου | Καίσαρος [| Σεβαστοῦ] | Fepnavı[koü[ 
| Αὐτοκράτορος, | Παχὼν . Φ᾽. 

5. Σεβαστοῦ | Γερμανικ[οὔ] Cagnat, obiger Text nach Mahafiy. 

8. TTaxwvos Mahaffy, ΤΤαχών (mit Tagesziffer dahinter) Cagnat. 

4529b. Inschrift an einer Tempelmauer. Denkschrift. Pselchis. 
34 n. Chr. Mahaffy, BCH. 18 (1894) S. 153 Nr. 6, rechter ΠΟ ΣΙ: 
Lepsius, Denkm. Taf. 96 Nr.399. Cagnat, Inscer. gr. 8. 465 Nr. 1368. 

L x Tıß(epiov) Καίσαρος | Σεβαστοῦ, Meoopn Κα. | 

τ. Τεβερίου Mahaffy. Τιβ(ερίου) Lepsius u. Cagnat. 

4530. Inschrift. Sockel einer Sphinx. Weihung. Ombos. Jouguet, 
BCH. 20 (1896) 5. 169 Nr. 2. 

[ἈἸπόλλωνι καὶ [Σούχωι!] | [κα]ὶ τοῖς συννάοις [θεοῖς !. 

4531—4532. Einkratzungen. Warnungen. Gebel Tukh (bei Ptole- 
mais), Steinbruch. Jouguet, BCH. 20 (1896) 5. 246 ff. 

(4531) S. 246 Nr. 2. Sayce, REG. 2 (1889) 5. 175 Nr. 6. Bouriant, 
Memoires miss. arch. frang. au Caire 8 (1894) S. 366 unter c (bringt 
Abzeichnung). 

Ἱε[ρὸ]ς ὁ τόπος. 
κεχολωμένον. 


0% ἐὰν ὧδε οὐρήσῃ | ἢ σέχῃ,; ἕξει τὸν Zepalmıv 


3. (x)e(o)n Jouguet, σέχῃ Bouriants Abzeichnung. 
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(4531—4532. Fortsetzung.) 
(4532) S. 246 Nr. 3. Sayce, REG. 2 (1889) S. ı75 Nr.7a. Bouriant, 


4533. 


Memoires miss. arch. frang. au Caire 8 (1894) S. 366 unter d (bringt 
Abzeichnung). 

Ἱερὸς ὁ τόπος. | “ὥς ἐάν τε dig ὁ[μ]οῦ [χέ]σῃ | ἢ οὐρήσῃ, Πᾶνα 
θα Ἱ: ᾿ 

ΠῚ ἢ οὐρήσιῃ), {Πᾶνα ..... ] | [ἕξει kexoAwuevov] Jouguet, obiger Text Pr,, 
nach Bouriants Abzeichnung. 
Einkratzung. Denkschrift. Gebel Tukh (bei Ptolemais), Stein- 
bruch. Jouguet, BCH. 20 (1896) S.247 Nr.4. Bouriant, M&emoires 
miss. arch. frang. au Caire ὃ (1894) S. 367 unter e (bringt Abzeich- 


nung). Sayce, REG. 2 (1889) S. 175 Nr. 7b. 


4534. 


4535. 


4536. 


4531. 


4538. 


4539. 


Ἡνιόχου otparny[n]oalvrog]. 

Einkratzung. Denkschrift. Gebel Tukh (bei Ptolemais), Stein- 
bruch. Jouguet, BCH. 20 (1896) S. 248 Nr. 8. Bouriant, M&moires 
miss. arch.frang. au Caire 8 (1894) 5. 368 unter j (bringt Abzeichnung). 
Sayce, REG. ı (1888) S. 313. 

Διοθέμιδος τοῦ Aplxırertovog alwvila μνήμη γένοιτο. 

2. [αἰωνία] Jouguet, αἰωνία Pr., nach Bouriants Abzeichnung. 
Mumienschild. Möller, BDT.I S.44 Nr. 153. Berlin, ägypt. Mus. 

Βησοῦς | Διδύμου | eis TTavi(v). 

Grabstein. Naukratis. 4. Jahrh. v. Chr. Jouguet, BCH. 20 (1896) 
S. 249, mit Abzeichnung, nach einer Photographie Daressys. Milne, 
Greek inscr. 5. 60 Nr. 9241, mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus. 

MnrpoölWpol(v) einli σῆμα T|wroAw[]videw MlıAnoio(u). 

2. eiujli] Jouguet, eiuli Milne. 

Grabstein. Naukratis. 5. Jahrh.v.Chr. Jouguet, BCH. 21 (1897) 
S. 579, mit Lichtdruckbild (Taf. 19). Milne, Greek inscer. 8. 59 
Nr. 9220, mit Lichtdruckbild (Taf. 10). Petrie, Class. Rev. ı (1887) 
S. 209, linke Spalte. Bull. eg. 8 (1887) 5: XVII Nr, 27753. 

Ἀπολλῶτος | εἰμὶ το(Ὁ) Θαλίνο(υ). 

1. OAaıvo Petrie, Θαλινο Milne; das Lichtdruckbild bei Jouguet zeigt 
deutlich OAaıvo, dasjenige bei Milne anscheinend Θαλινο (Pr.); Bull. Eg.: 
Θλαινο. 

Inschrift. Proskynema. Karnak, Sandsteinblock vom ersten 
Torgange des Amontempels. Lefebvre, BCH. 26 (1902) 8.442 Nr. 2. 

Ἑρμογένης Ἡρ[ώ]ιδου το[ῦ] | Πτολεμαίου τοῦ Πλάτω[ν]ος τὸ 
προσκύνημα παρ[ὰ] | τῶι θεῶι μεγίστωι Ἄμμωνι] P] καὶ τῶν ἀδελ- 
φῶν. | L ιε΄ Φαμενὼτ ἢ. 

Inschrift. Proskynema. Karnak, Sandsteinblock vom ersten 
Torgange des Amontempels. Lefebvre, BCH.26 (1902) 8.443 Nr. 3. 

Ἡρακλείδης TTorevraio[u] | TO προσκύμημα παρὰ τῶι] | θεῶι μεγί- 

στωι Ἄμμωϊνι καὶ τῶν ἀδελφῶν. 


2. lies προσκύνημα. 
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4540. Einkratzung. Denkschrift. Karnak. Ufermauer. Lefebvre, 
BCH. 26 (1902) S. 444 Nr. 4. 


Reihe 1. 
Δίδυμος, | Ἡρακλόδης, | *Hparkeli]löns. 
Reihe 2. 
Πόντος, | Hpuorkeiöns, | Ἑρμοκλῆς, | Ἀχιλλεύς, |] Πύρρος, | 


Φίλιππος. 
4541. Einkratzung. Denkschrift. Karnak. Ufermauer. Lefebvre, 
BCH. 26 (1902) S. 444 Nr. 5. 
Avdpwvidng, Ἡρακλείδης 
Ταυρ[{|ὧν (Ὁ). 
4542. Inschrift. Granitplatte. Priesterbeschluß aus Anlaß eines 
Gnadenbeweises des Königs. Karnak. Lefebvre, BCH. 26 
(1902) S. 445 Nr. 6. 


«TToAudeuk][ o]u 


(Oben abgebrochen.) 
las τί 
Jooeve ... 
προ]σέταξεν 
χρηματίζεται 
το τῶν προγόνων 
Ἀλ]εξανδρείας pol. .] 
Ἰαν οἱ ἱερεῖς ποιῆσαι 
Ἰκονριτωνα μισθί. .] 
σ]τρατιωτικὸν καὶ τὸ 
τοῦ αὐτοῦ μ]ηνὸς, τῆι δὲ --- 
Jov εἰς τὸ ἱερὸν γυν[.]0{.] 


von δι Ὁ ὦ Ὁ "μι 


nl 
-i 
u τσ m m m m m m — 


12 ]-unuevou τοῦ ἱεροῦ 
13 τ]ῶν περιβόλων καὶ τῶν 
14 κατ]εσκευασμένα μὲν ἐπι 
15 Inıneva de διὰ τὴν τοῦ 
16 εἰς στήλ]ην λιθίνην τοῖς τε ἱεροῖς 
17 τῆς ] ὑπ᾽ αὐτοῦ εὐεργεσίας 
18 Ἰ ἐν τῶι ἐπιφανεστάτωι 
19 [τόπωι εἰς τὸν ἅπαντα χρόνον 
20 στήλας λιθί]νας πενταπήχεις 
21 ] ἐκ τοῦ μέλανος λίθου 
5. κατὰ] τὸ τῶν προγόνων Lefebvre. 10. τοῦ αὐτοῦ μ]ηνός ergänzt 
Wilcken. Dahinter hat Lefebvre: τῆι δὲ ὁ, doch kann die Zahl nicht 
richtig sein. 16. Zu ergänzen nach der Canopus- oder Rosetta-Inschrift, 


also etwa: ἀναγράψαι (0. ἃ.) τοῦτο τὸ ψήφισμα εἰς στήλ]ην λιθίνην τοῖς τε 
ἱεροῖς | [καὶ ἐγχωρίοις καὶ Ἑλληνικοῖς γράμμασιν ο. ἅ., sodann in Z. 18: καὶ 
ἀναθεῖναι (0. ä.)], ἐν τῶι κτλ. 20. Wilcken hält die Ergänzung εἰκόνας 
πενταπήχεις für wahrscheinlicher (also Standbilder des Königs), wobei 


ss 


4543 


aber auffällig bleibe, daß dies hier hinten nachhinkt; möglicherweise sei 
die Setzung der Standbilder schon vorher im Beschlusse erwähnt worden, 
sodaß hier nur die Einzelheiten über die Art der Ausführung Platz ge- 
funden hätten. 


4543—4548. Einkratzungen. Denkschriften. Abydos. Ptolem. Zeit. 
CISem. I Tafel 16. Umschriften von Preisigke. 
(4543) Lichtdruckbild Nr. 67. 
5 Πολυάρατος Φίλωνος Κυρηναῖος, | Κυρηναῖος, | νῦν δ᾽ Αἰγύπτῳ, | 
καὶ ἔχω δάπεδζονν. 
(4544) Lichtdruckbild Nr. 68, Ἀστυκράτης | Γλαύκου Κυρηναῖος. 
(4545) Lichtdruckbild Nr. 69. Τρύφων Δημητρίου. 
. (4546) Lichtdruckbild Nr. 70. Βησᾶς Ἀπολλωνίου. 
(4547) Lichtdruckbild Nr. 71. Βασιλίδης. 
(4548) Lichtdruckbild Nr. 73. Ἀσκληπιάδης. 


4549. Inschrift. Vorschriften eines Kultvereins. Talmis. 226 n.Chr. 
Gauthier, Temple de Kalabchah S. 194. Lepsius, Denkm. Taf. 97 
Nr. 456 (doch nur Ζ. 1—2). Franz, CIG. III 5068. Text nach Gauthier 
(Majuskeltext), Umschrift von Preisigke. 

L ε Ἀλεξάνδρου Καίσαρος τοῦ κυρίου, Φαμενὼθ [ l| 
κατ᾽ ’Eyuntiwv ıZ, Toevmaveu Ἀππίων Φαφιτων EYELVEITO ἀρχερεὺς 
| T[.Jhoroupis προσφωνήσας oıvo.. ετασί .].. καὶ ὁ δ’ ἕτερος ἀρχερεὺς | 
πο ον ξεστὰς ὃ. «1... ME Vene. ROOKIE στατης 
| . ἀλέκτορας € καὶ Διόσκορος τιπεντα... ἀρχερεὺς τοῦ σ..... 
στασ.α.}ητιτουο... ὡς του... στοῦυενοι.. καὶ οὐδεὶς τῶν προγραμ- 
μένων] | δέδωκεν εἰς τὴν {σύνοδον οπτε πρεμένκομ.. σπαψασισ- 
νουν καὶ | Σανσνῶς χα. ἡμῶν ὅσοι ὀφείλ(ουσι) τὰ προκείμε(να) τοῦ 
οἴνου ξέστου | καὶ τοὺς ἀλέκτορας, οὐκ ἔσονται συνοδεῖται, εἰ μὴ 
διπλᾶ ἀποδώσουσιν. [10] Τὸ προσκύνημα [τῆς] συνόδου καὶ τῶν 
συνοδειτῶν καὶ τοῦ γράψαντος. 


2. var’ ᾿Εγυπτίων Lepsius, κατ᾽ Ἐγυπτίων Franz (Majuskeltext), κατ᾽ 
"Eyumtov Franz (Umschrift), κατ᾽ "Eyuntov Gauthier; κατ’ ’Eyuntiwv wird 
richtig sein (vgl. Sammelb. Nr. 790: κατ᾽ Αἰγυπτίους) Pr. 3 Wohl oivou 
ξέστας. 7 «σύνδοδον Wilcken, ὃ, ὀφείλ(ουσι) τὰ προκείμε(να) Wilcken. 
Dahinter lies ξέστας. a 


4550—4622. Inschriften. Proskynemata und Denkschriften. Tal- 
mis (Kalabschah). Gauthier, Temple de Kalabschah (Service des 
Antiquites de !’Egypte). Gauthier bringt nur Unzialtexte; Umschriften 
mit Worttrennungen und Akzenten von Preisigke. 


(4550) 5. 195 oben. Γλύκων Ἀταλί σ]τρατειϊώτης σπείρης 
a [Θρ]ακῶν ἐποσί | | (weitere 5 Zeilen unleserlich). 
καὶ 
(4551) 5. 198 oben. Τὸ προσκύνημα | Ἀντωνίου Σου. .hoöltog καὶ 


τὰ παιδί᾽ αὐτοῦ [πρῶτον κῦριν Μανὸβ[οῦλι. 


Preisigke, Sammelbuch, 25 
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(4550 .---4622, Fortsetzung.) 
(4552) S. 198 unten. 
Τὸ προσκύνημα | [Γα]ΐου Οὐαλερια [νοῦ ᾿: 


Ergänzung von Β. Keil. 
(4553) S. 200 oben. 

Τὸ προσκύνημα | Τιβερίου Ἰουλίου | TTpeiokou στρατιώ του χώρτης 
α Θηβα(ίων) [| Ῥ' Λονγείνου καὶ τοῦ | αὐτοῦ υεϊοῦ Χρυ]σομάλλου καὶ 
τῶν α[ὐ]τοῦ πάντων παρὰ θεῷ Μανδούλι | σήμερον αἰεὶ καὶ τοῦ 
[15| [ἀνα]γινώσκονίτος!. 

4. ΘΗΒΑΙΡΛΟΝΓΕΙΝΟῪ Gauthier. 

(4554) S. 200 unten. 

Ἀγαθῆ τύχῃ. | TO προσκύνημα Σανσνῶν [τὸν] [ υἱὸν Ψενοσίριον τὸν 
[mpeoßülltepov, τὸ προσκύνημα ZavPjovwv πρεσβύτερον, τὸ προσ- 
ἰκύνημα τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ | καὶ τοὺς ἀδελφοὺς πάντας | καὶ τοὺς 
γονεῦσιν καὶ τοὺς | φίλους. 


2. τὸν] erg. Pr. 3. [πρεσβύτερον erg. Pr. 

(4555) S. 201 Mitte, el N τὸ} II «kl 11 Bee] 
ΒΡ] τὸ προσγ]κύνημα | Αὐηψην (]φος all M 1}|1 1 
(4556) 5. 201 unten. 

Ι νησον καθ᾽ ἡϊμέραν ὧδε | ὁ γράψας | καὶ τὰ τέκνα || αὐτοῦ 
καὶ | τὴν σύμβι[ο]ν αὐτοῦ καὶ | τοῦ υἱοῦ γέϊνους αὐτοῦ [1°] TTapenvwv 
| καὶ τοῦ ἀναγινώσκοντος [tW?] | neriotw | Μανδούλι [5] σ[ήμερον]. 

(4557) S. 241 Nr. 4 unten. 


Τὸ προσκύνημα |.|vol.Jova...... ou παρὰ θεῷ | Σαράπι[δι] adv... α 
τῆς ἀδελφῆς αὐὖτ.. καὶ untpi(?) | | Ι: 
(4558) 5. 243 Nr. 7. 
Τὸ προσκύνημα .. -. | .... Θύαλερι... καὶ πΠτρρὁ πσιύσητοι 
Ἀπ. στ υ καὶ αμα....νιας [5] ... καὶ Τρασιονας 


καὶ Σαρα[πάμωϊνος παρὰ | θεῷ Μανδούλι καὶ τῶν αὐτοῦ | φίλων (Ὁ). 
(4559) 5. 244 Nr. ο. 

Τὸ προσκύνημα | Λόντου παρὰ τῷ | κυρίῳ Μανδούλι | καὶ Ταν- 

eu..ns |] τῆς φίλης αὐτοῦ παρὰ τῷ κυρίῳ Μαν|δούλι ἀεί]. 
(4560) 5. 244 Nr. 10. 

Τὸ προσκύνημα Ἰουλίου | [Κ]ρίσπος ἱππέος τύρ(μη)ςς Μόχλου | 
[κ]αὶ Aovrıvarog ἀδελφοῦ [] [κ]αὶ Κρονίωνος ἀδελφοῦ καὶ |... τα- 
βηος τοῦ ἵππου παρὰ τῶ [1] κυρίωι Μα[ν]δ[ο]ύλ[ε]! σήμερ[ον]. 

2. TYPCMOXAOY Gauthier, τύρ(μη)ς Μόχλου B. Keil. 

(4561) 5. 245 Nr. 12. 
[Τὸ προσ]κύνημα Τραιανοῦ (Ὁ) ..... "ΣΝ ] ἱππέος ἱππέος χώρ- 
ns a Onßaiwv | [..... 1 Πρείσκου καὶ τῶν αὐτοῦ | πάντων καὶ τοῦ 
ἀναγεινώσκον τος παρὰ θεῷ μεγίστῳ | Μανδούλι σήμερον. 


— ὅδ6 = 


4562 


(4550—4622. Fortsetzung), 
(4562) 5. 247 Nr. 17. Τὸ προσκύνημα Τ]απε]τᾶτος καὶ τῆς πα. .|- 
komov παρὰ τῷ | κυρίῳ [Μαν]δούλι. 
τ. TTATT[.]|PATOC Gauthier; TTom[e]|rärog (nach BGU,. II 630 III, 8) ver- 
mutungsweise, Pr, 


(4563) S. 247 Nr. 18. 


Εὐχάρισα W[de] | TW τόπῳ .. | ὅτι καλ[ῶς] | μοι ἐδέξατο. 
3. KAA[A] Gauthier, καλζῶς] Pr. 
(4564) S. 250 Nr. 4. 
[ Bleszresı τούρμης ἃ Λουσιτανώρουμ καὶ τοῦ .... | 
κεντυρίας αβιεκαισα .. .. ..... Twrwvor..w | Τάλμεος καὶ ἐποίησα τὸ 


5 προσκύνημα [| Οὐαλερᾶτος τοῦ πατρός μου καὶ Ἀντωνιάτος τῆς 
μητρός μου καὶ Οὐαλεριανοῦ τοῦ ἀδελφοῦ μου καὶ .eApog | τῆς 
10 γυναικὸς αὐτοῦ καὶ Avriw|[t]og τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ καὶ Avtwvid]! og 
tüs ddeApo0 καὶ TTellrJpwviou .....222220200... | kai Ἀπολλωνιάτος 
15 τῆς θυϊχγατρὸς αὐτῆς καὶ Ἀπολ... [λῶτος τοῦ lv] is καὶ Ἀπολ- 


Ὁ ἣν 


λῶϊτος τοῦ ἀδελφοῦ | μου καὶ πάντων | τῶν παρ᾽ ἐμοῦ Kalt’ ὄνομα 


0 παρὰ τῷ [50] κυρίῳ Μανδούλι σήμερον καὶ τοῦ γράψαντος [ ] 
IL 
(4565) 5. 251 Nr. 5. Τὸ προσκύνημα | Διοσκοράᾶτος καὶ | τῶν αὐτοῦ 


πάντων | παρὰ τῷ κυρίῳ Μανδούβλει σήμερον, Μεχεὶρ α. 
(4566) 5. 252 Nr. 7. 

Τὸ προσκύνημα | Οὐαλερίου Ἀπολιναρείου .... λλιφαρι oTplarıw- 
ms <optipns a Aouflorovwpoun ..σι ὧδε Μαϊξίμῳ τῷ ἀδελφῷ 
μου μετὰ τοῖς παρ᾽ ἐμοῦ πρὸς τὸν | κύριον Μανδοῦλιν σήμερον. 

(4567) 5. 252 Nr. ο. Tö προσκύνημα | ...0...... ὧδε | πρὸς τὸν 
κύριον Μαν]δούλιον καὶ τῶν α[ὐτοῦ] [6] [πάν]των σ[ήμερον!]. 
(4568) S. 253 Nr. 11. 


Τὸ ποσκύνημα Γαίου | Tlovmmiou ........ υ [ στρατιώτου ....... 
| παρὰ θεῷ Μανδούλι] |] σήμερον Ἰλαολ τος ᾿μνησθηθι δ τσ 
κε. M.... Rechts neben Spalte 4: καὶ τῶν φί[λ]ων. 


(4569) 5. 254 Nr. 13. Τὸ προσκύνημα Ἀντωνι[άδος] | παρὰ θεῶι με- 
γίστωι Μαν[δού]λοσα σήμερον. 
(4570) 5. 254 Nr. 14. 


[Τὸ] προσκύν[η]μα | Γαίου Za..ev....xa..v... Kae. αοὺυν 
ΩΣ @....Tog | [παρὰ θεῷ] μεγίστῳ Μαν]δ[ούλει] ... De 
πλουτοῦντι τος KR: ὑπένῖν MEHR, v..Tog | orparlıw]- 
τῶν [Aerewvlos B Ἰτουραιώρο[υμ] ..xer\... Μανδούλει TH er, Me 

BOX, vo | FRI 1 


(4571) 5. 256 Nr. 17. Zeit Domitians. 
Ἀγαθῇ τύχῃ. | [Τὸ προσκύνημα] Μάρκου Ἰουλίου | Οὐάλεντος καὶ 
Ἀντωνίου Οὐαλερᾶϊτος τοῦ ἀδελφ[οῦ] μου P Καλπουρνίου [ καὶ 
25* 
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4512 


(45δ0---4622. Fortsetzung.) 
Δομιτίου [Kalnitwvog . .npams | καὶ Μαρίου „eu... ρτῆης αὐτῆς | καὶ 


τῶν φιλούντων ἑμᾶς πάντας | καὶ . «νονου στρατιώτο(υ] πὸ νατῶν | 
παρὰ τῷ κυρίῳ Μανδούλι [.Γ σήμερον [καὶ] τοῦ γράψαντος καὶ | τοῦ 
ἀναγεινώσκοντος ---- τ τ. von Αὐτοκράτωρος | Δομιτιανοῦ 
τοῦ κυρίου, Παῦνι | [ l: 
(4572) 257 Nr. 18. 
.... Τὸ προσκύνημα .υ...λ.. |... τὸ προσκύνημα - -- -- 0... 08 
ER GT  νν oneilpns ἃ Λουϊσιτανώ[ρουμ] -.--- [TTou]- 
πηΐου καὶ [τοῦ πα] ]τρός μου καὶ τοῦ ἀδελφοῦ μου καίϊτ. ..-- .- 11: 
ΕΝ ουων κα[ὶ] ..... ovaul?) | T-O.......- Λουκίου Κολουμ[β]ηείο[υ] 
| κὲ τῆς μητρὸς -.---«- κοι EU TOV. 0 ar ee BuRe μον 
US: λημ [1] τὸ πρ[οσκύνημα] .-- «τ... KAT. „orkoug(?) | [ 
θε]ῷ Μανδούλι | | June @) | I I 
(4573) S. 257 Nr. 19. [ ] | τὸς Τίτου Tpal ] | Διο- 


σκοραίνης | ᾿Εν }: 
(4574) S. 259 Nr. 23. 

Z | [T]d προσκύνημα Ἀνατέλλων παρὰ τῷ | [θεῷ Μανδούλι καὶ 
ὁ θεὸς παντός. | [Τὸ π]ροσκύνημα Ἀμὰτ ὁ καὶ Ὀτὴρ Wevviooolu] | 
[kai] TTaxöuıs Παεὼ τοῦ καὴ (2) Ἐνταλλεήρου |] ----- σὰς καὶ πατ- 
χσλτισκαταμεν. ρσικοῦυ πο: καιρηωριονμιρρσου. | .... παμ- 
λείου καὶ πλυχι.ῆος | --- -- evrkuag καὶ τοὺς φίλους πάν[[τας] παρὰ 
τῷ θεῷ μεγίστου σ..--- 1:9}... [καὶ] τοῦ ἀναγεινόσκοντος κ.-. ποὶ . 
ΕΟ: τα το οὐ Σανόνῶ[ς} K-.-.- 


Spiegelberg erklärt, daß die Eigennamen vermutlich meroitisch seien, 
ihre Lesung und Abtrennung, die nach seinen Angaben erfolgte, bleibe 
zweifelhaft. 


(4575) S. 259 Nr. 24. 

Τὸ προσκύμα | Ἀλεξάνδρου | Μαρίου / εἱπέο(ς) ἄλης | Κομμαγηνῆς 
τύρμης P| κὰ υἱοῦ αὐτοῦ καὶ τῶν | παρ᾽ αὐτοῦ καὶ τοῦ γράψαντος 
| καὶ τοῦ avalyeıvWokovrog|. 

(4576) S. 261 Nr. 28. 


[Τὸ προ]σκύνημα I..... | Κασσίου Μάξιμου στρατ}ὠτου [.] Δο- 
μιτίου κὰ μᾶ. Ὁ un. σ΄ γν0πλ.ν τ PL I auto. .. |... πος 
Ἰουλίου Ma... | | Ἰτσεντίου. xa.. | | Ἰκαίου KAnnevrli] | 


U lomou κ IE. sul LER 
(4577) S. 262 Nr. 30. 

Τὸ προσκύνημα | Οὐαλερίου Alu ?]|[välros καὶ τοῦ | ἀδελφοῦ αὖ- 
τοῦ [6] [Β]άσσου καὶ τοῦ ἀναϊγινώσκοντος | καὶ τοῦ γράψαντος | 
[Γερ]μα[ν]οῦ ἱππέος | παρὰ τῷ μεγίστῳ [1 Μανδούλι σήμερον. 

(4578) 5. 262 Nr. 32. Τὸ προσκύνημα F.paav.. | καὶ [Πετ]ρωνίου 
aK... σήμερον παρὰζρα» | μεγίστῳ Μανδούλι [Π|! σήμερον. 
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(4ὅδ0.---4622. Fortsetzung.) 

(4579) 8. 263 Nr. 35. Τὸ προσκύνημα | Μαξίμ[ου ..... πα]βρὰ θεῷ 
μεγίστῳ] | Μαδ[ο]ύλι καὶ τ[οὔ] | ἀναγεινώκοντ[ος] | κα[ὶ τ]οῦ γρα- 
wavrous ε του: €. 

(4580) S. 265 Nr. 37. To προσκύν[ημα ] | Γαίου Ἀπολί llos 
καὶ Ἀπολί | ἱππέος τί Plonu .. .. avf ] | παρὰ 
κυρ[ίῳ Μανδούλι] [ 

“4. ἱππέος τ[ύρμης" Pr. 
(4581) S. 265 Nr. 38. [Τὸ προσκύν]ημα .... σιτωνου > Δομετίου 


παρὰ θεῷ! [6] Μαδούλει ου[[ | στρατ[τώτο]υ σή[μερον]. 
55 = ἑκατονταρχίας. Pr. 

(4582) S. 265 Nr. 40. [ Λ]ονγίνου ΤΤρέσκο(υ) To(0) ἀδ[ελ- 
po(ö)] | | liov [Alvrovi(ov) Οὐαλερίου [ ] (folgen 
weitere unleserliche Zeilen). 

(4583) S. 266 Nr. 41. [ Tjitouv τοῦ κ[υρί]ου | [τὸ προσ]κύνημα 
N... [ Ἰουπα[ I II... ..]vov [κ]αὶ Λου[κίου] β! |....1ου 
καὶ Ῥου.1ο0[ 1] ΠΝ ΔΗ] ] (folgen eine 


oder zwei unleserliche Zeilen). 
(4584) S. 266 Nr. 42. 

Σήμερον | τὸ προ[σκ]ύνημα ὧδε | Οὐλπίου Σατορνείνου | καὶ Νου- 
μισσιανοῦ τοῦ [5] ἀδελφοῦ ἱππέων καὶ | τῶν αὐτῶν πὼν παρὰ | τῷ 
Μανδούλι καὶ τοῦ ἀνα γεινώσκοντος, ἐπ᾽ ἀγαθῶι. 

3. CYATIOY Gauthier; Οὐλπίου " Pr, 

(4585) S. 266 Nr. 43. 


Τὸ [προσκύνημα ] | στρατιώτου of ]ου καὶ τοῦ ..ρον [ 1] 

| φρυγινου[ I Pl Μαϊνδούλι καὶ τοῦ ἀναγει]νώσζκοντος 7: 
(4586) S. 268 Nr. 1. Zeit Vespasians. 

Τὸ προσκύνημα [ ]ros ... Ἰούστου καὶ Γερμανοῦ τοῦ 


φίλου (7) | αὐτοῦ καὶ τῆς συμβίου αὐτοῦ καὶ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ 
καὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ καὶ τῶν αὐδ]τοῦ πάντων παρὰ τῶι κυρίωι 
Μανδούλει | καὶ τοῖς συννάοις θεοῖς παραε.. ἦλθον | eis Τάλμιν 
Χοιὰκ κ καὶ προσεκύνησα | θεὸν μέγαν Μανδοῦλο. Τὸ προσκύνημα 
 [ὦ]δε ἐποίησα μὲν τῶν γαμβρῶν μου παρὰ τοῖς [190] ἐνθάδε θεοῖς καὶ 
πάντων τῶν -ομονοπαίριων αὐτοῦ καὶ πάντων τῶν .......... Ιτων 


τοῦ | [κυρίο]υ Σεβαστοῦ ἸΠΤαχὼν 1B(?). 

(4587) 5. 269 Nr.3. Franz, CIGr. III 5057. Cagnat, Inscr. gr. S.457 
Nr. 1336. Umschrift nach dem Unzialtexte von Gauthier, der, in 
Kenntnis der Lesungen von Franz und Cagnat, seine Lesung am 
Originale festgestellt hat. : 

[Εἴϊλης Κομμαγην[ῶν]. | [Τὸ π]ροσκύνημα τοῦ κυρίου | [Mav]- 

5 δούλεος ἐποήσαμεν [ἐν Ὁ] | [Τάϊλμι Βάσσος dekoupiwv | [κα]ὶ οἱ 


-- 38 -- 


4588 


(4550---4622. Fortsetzung.) 
αὐτοῦ πάντες. Τὸ προσκύϊνημα Ἡλιοδώρου καὶ Ἀντωνίου | Ἐπιμό- 
νεντος Δαλμάτος καὶ τῶν ἰδίων Μαρεᾶτος καὶ Ἀντιόχου M...... | 
τὸ καὶ τῶν αὐτῶν Οὐαλερανοῦ ...... |") Μαμβοραίου καὶ Ῥούφου 
κοι ον ]. | Τὸ προσκύνημα Σαβείνου κ[αὶ ..... ἸΙνους Ταύρου καὶ 
τῶν αὐτῶν 2... ες του (Ὁ) καὶ Γερμανοῆ (7) - - - -- |vupl ] 
15 εοπουδισερματου καὶ τοῦ AVAYE..... | καὶ Μάρκου Κατ....λι.. τοῦ 
ar | τοῦ ypayav .. - - -- 
15. offenbar: ἀναγεινώσκοντος, Pr. 17. wohl: γράψαντος. Pr. 


(4588) S. 270 Nr. 5. ’Enmd/ | Τὸ πρζοσκύνησμα Φαουστίνου Μάρκου 


Κορνηλίου Οὐάληντος ἱππέος ᾿ σπίρης α ..-«- ν τύρμα | Ἰλλυρίων ...- -- 
παρὰ | τοῦ κυρίου Μανδοῦλις | καὶ Ἄντωϊ ra IT 1 
1. lies: ἐπίπδ(αις) = ἐπίβδ(αις), B. Keil. 2. Ergänzung der spitzen 


Klammer von Wilcken. 

(4589) S. 270 Nr.6. Τὸ προσκύνημα Λουκίου Kodl....... | p Ἰουλίου 
καὶ τῶν τωνέω[ν] mavrw[v..] | παρὰ τοῦ κυρείου Μανδούλι σήμε[ρ} [οἷν 
ἐπ᾿ ἀγαθῶ καὶ συ .. 

(4590) S. 271 Nr. 8. 

Τὸ προσκύν(ημα)  Ματαίου Νικίπϊπου καὶ Διοσπείλᾶτος τοῦ 
ἀϊδελφοῦ μου | παρὰ θεὸν μεϊάλον Μανδοῦλι | σήμυρον. 

3, KAI.IOCTTIEINATOC Gauthier, AroomelAdtos Pr., vermutungsweise. 

(4591) S. 272 Nr. 9. 

Τὸ προσκύνημα | Aoukiou TTerpwvilov σαλπιστὴς χώρ]της Ἵσπα- 
νδρου(μ) εκυξταταρ Κορνηλίου καὶ | τῆς μητρός μου καὶ | τῆς ἀδελ- 
φῆς μου καὶ | Ἴσιδος τῆς θυγάτηρ | μου καὶ ἀδελφ[οῦ] μου | ..... 

. καὶ τὰ [τ]έκνα [1] αὐτοῦ καὶ Zeuevog | καὶ τὰ τέκνα αὐτοῦ | παρὰ 
ἘΠΕ ἢ} 1 

3. σαλπιστής Β. Keil. 5. lies: ἑκατοντάρχου B. Keil. 

(4592) S. 272 Nr. το. 845 n. Chr: 

Ἔτους ὃ Avtorparolpos Δομιτιανοῦ τοῦ [κυρίου προσεκουνήσα- 
μεν | θεὸν μέγιστον Μανδοῦβ]λιν Μάρκος Ἀντώνιος | Πρίσκος καὶ 


Μαρίου Μαϊτ.. ου καὶ Ἐμερηΐου Koi... | kat Φλαουίου TTpörkov κ[αὶ] 
Λειβίου καὶ Κορνηλίου 20V καὶ AVO.. ..., TUR) A er OU 
[Μαν]δοῦλιν vol.........- ίου καὶ | ||... dorov au ]| 
[ ] Κορνηλίου [ ᾿ 
(4593) 5. 274 Nr. 14. 

Td προσκυνημ ........ |.vov Διωδώρου στ[ρατιώτου .. .] | ß 
Θρακῶν ıa συσταλὶς | || τῆς συνβίου Ἴσιτος κί na 
προ A | 


(4594) S. 275 Nr. 15. To προσκύνημα | Μάρκω Koxniw | Οὐάλεντος 
orp(a)rıwrou | λεγ(εῶνος) Υ Κυρ(ηναικῆς) κὰ Β P] Κλαυδίπους κιαηι. 


B -- Β(αλερίου) od. B(ißiov)? Dahinter Κλαυδιήου ὃ B. Keil. 
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4595 


(4550—4622. Fortsetzung.) 
(4595) S. 275 Nr. 16, 

Τὸ προσκύνημα | Ἀντωνίου καὶ Τρόϊκλου καὶ Μάρκου καὶ | Σαίου 
καὶ Κορνηλίου |] καὶ Μουνατίου καὶ | Λοκκη[ε]ΐου καὶ Σειϊλανοῦ καὶ 
τοῦ γράψαντος καὶ τοῦ ἀ ναγεινώσκον!9]τος σήμερον. 

(4596) S. 276 Nr. 18. 


ΣΟ ΘΟ ΤῊ 


φίλων παρὰ θεῶι | μεγίστωι Μανδού [λει ....]ω... Δομιτιανοῦ || l: 


Τὸ προσκύνημα Πακκίου Μαξίμου [λεγιῶνος τρίτης .p. Γρινίου 
Μαρκέλλου [ὁμοίως καὶ Γάου Ἰλλίου Ἁδριανοῦ | καὶ ..ı.ıllov καὶ 
Λονγείνου υἱοῦ αὐτοῦ | . .. μμωνοῦδος τῆς συμβίου αὐτοῦ. [ Τὸ 
προσκύνημα Κασίου Ἀντωνίνου | καὶ τῆς συμβίου αὐτοῦ. Τὸ προσ- 
κύνημα Μοδίου Τρίσκου. | Τὸ προσκύνημα πάντων τῶν φιλούντων 
με, [19 τὸ προσκύνημα τοῦ γράψαντος καὶ τοῦ | ἀναγνόντος σήμερον 
παρὰ τῷ κυρίῳ Μανδούλμι] | [ | μηνοῦ. Μεχεὶρ Ζ. 

5. Auuwvodtog? Pr. 

(4598) 5. 277 Nr. 20. T(6) προσκύνημα | Kouuouvou λιθουργοῦ καὶ 
τῆς συμβίου αὐτοῦ [5] καὶ Ἁρποκράτου τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ. 
(4599) 5. 277 Nr. 21. ΘΟ 7 τ Chr; 

..uvavs καὶ To.(?) | Τὸ προσκύνημα Ovodep...ıs τῆς καὶ | τοῦ 
αὐτοῦ καιασ ()) λουτος καὶ τῶν αὐτῶν πάν(των) παρὰ τῷ | κυρίῳ 
Μανδ(οῦ)λι | καὶ τοῦ ἀναγινώσκοντος σήμερ[1]ον. L a Nepoufal. 

(4600) S. 278 Nr. 22. 

Ἐπ’ ἀγαθῷ. | Τὸ προσκύνημα ὅδε [Γαίου Ἰουλίου ΤΤρείσκου de- 
κουρίωνος [5] σπείρης α Θηβαίων | ἱππεικῆς καὶ τῶν | αὐτοῦ πάντων 
| παρὰ θεῷ μεγίστῳ | Μανδούλι καὶ τοῦ [1] Ὑράψαντος καὶ τοῦ 
ἀϊναγινώσκον]τος | σήμερον. 

(4601) 5. 279 Nr. 24. 144 n. Chr. 

Iompookuvnula ....:%.... | | στρατιότου χώρτης B Eitupaiwv in- 
π[ικῆς] | χιλιάρχου) Φήλικος καὶ τοῦ πατρὸς καὶ τῆς μητρὸς | καὶ τῆς 
ἀδελφῆς καὶ ᾿Αστέρας ἀδελφῆς |] καὶ ἀδελφοῦ παρὰ θεῷ μεγίστῳ 
Μανδούλι | καὶ τοῦ ἀναγινόσκοντος σήμερον. | L zZ Ἀντονίνου Καί- 
Topos τοῦ κυρίου, Tlaoivı ıB. 

2. χώρτης χιλίαρχος tribunus cohortis auxiliariae, Β, Keil. 

(4602) S. 279 Nr. 25. 
[ als DW] las θεὸν μ[έγιστον] | [ Inpwv ἐπό- 


[σα ...] | [τὸ] προσκύνημα [ je Ιου καὶ Ἰσχυρισί ] 
(4603) S. 280 Nr. 26. 144 n. Chr. 

ΠΟ προσκύνητν. Πτ]ολεμαίου | [στρατιώτου χώρ]της 

β Εἰτυραίων ἱππικῆς | [ | καὶ Πτολλᾶτος καὶ Σεραπιάδος ἀδελ- 


— 90]... 
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(4550—4622. F ortsetzung.) 
φῆς | καὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Σεραπίωνος καὶ τῆς μητρός μου Σκαλ- 
ῥ]ποῦτος xafi] τῆς συνβίου μου καὶ τῶν ἐμῶν πάντων | παρὰ θεῷ 
μεγίσζτῳ» Μανδούλι καὶ τοῦ ἀνατινώσκοντος | σήμερον ἐπ᾽ ἀγαθῷ 
καὶ τῶν φίλων μου πάντων. | L 7 Ἀντονίνου Καίσαρος τοῦ κυρίου, 
TTaoivı x. | Τὸ προσκύνημα τοῦ γράψαντος Kal τοῦ ἀναγινώσκοντος 
[1] σήμερον, Em’ ἀγαθῷ. 

(4604) 5. 281 Nr. 30. Τὸ προσκύνημα Μαξίμου | σημεαφόρου καὶ 
τῆς συμβίου | αὐτοῦ καὶ Μαρκίωνος | τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, P| τὸ προσ- 
κύνημα Σεμπρονίου | καὶ τῆς συμβίου αὐτοῦ. 

(4605) S. 281 Nr. 31. Τὸ προσκύνημα | Nwviou ἱππέως | καὶ τῶν 
αὐτοῦ πάντων καὶ τοῦ in|mov παρὰ θεῷ μεγίστῳ Μανδού]λι σήμερον, 


| καὶ τοῦ ἀναγινώσκοντος, | ἐπ᾿ ἀγαθῷ. Rechts von Z. I steht: ὅδε. 
T 


(4606) S. 282 Nr. 34. Τὸ προσκύνημα ὧδε | Μαξίμου Ἀβὸκ Λοντγινᾶος 
Ἰου]λί[ου] ... ναῖς Kai) Ὡρίωνι παρὰ ... | | 129 I: 
(4607) S. 283 Nr. 35. 
Ζώσιμος Ναρκίσου στρατιώτης | Ἁλικερνασέους καὶ Μύνδιος | 
σπίρης Θρᾳκῶν ἱππικῆς p | ὭὨκτασου προσεκύνησα θεὸν ΡΙ Μμανδοῦλιν 


[4 CR ’ x x x > a x u ν 
Ἀπόλωναν εὐήκ᾽ουον χρησμοδοότην καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ θεοὺς OTTATEG, 


| καὶ ἐπόησα τὸ προσκύνημα αὖ ..--- [τοῦ μετὰ καὶ συηπολιτευαρατου 
Ῥ [1] τῆς αὐτῆς, καὶ πάντων ἡμῶν. 
—7z, wohl: ἱππικῆς (ἑκατονταρχίας) ’Oxtdoouv — Octavi, Wilcken. 

9. vielleicht: μετὰ καὶ συμπολιτευ(ομένου) Ἀράτου (ἑκατονταρχίας) τῆς 
αὐτῆς; Pr. 


(4608) 5. 283 Nr. 36. Zeit des Traian. 
Γάιος Ἰούλιος Γερμανὸς στρατζιώτ»ης σπίρης δ | Λουσιτανῶν ρ 
Ἰουλιανοῦ ἦλθον καὶ προσεκύϊνησα θεὸν μέγιστον Μανδοῦλιν καὶ 


τῶν σὺν αὐτῷ ... | ...00... Τραιανοῦ τοῦ κυρίου, Φαρμοῦθι κ᾿ 

(4609) 5. 284 Nr. 2. Τὸ προσκύνημα ..- [θου παρὰ τοῦ κυρί[ου] | 
Μαντί(ούλιος) καὶ τῶν αὐτοῦ πάν[των] [6] [σ]ήμε[ρον] 

(4610) S. 284 Nr. 3. Τὸ προ[σκύνημα ]jova λεγι(ζῶνδος 
ἱππιζκῆςΣ δε σήμερον. 

(4611) 8. 285 Nr. 4. Τὸ προσκύνημα και Ἰξοεισ 


(4612) 5. 285 Nr. 5. 95 N. Chr. 

[Τὸ] προσκύνημα Ἀντωνίου | [Οὐα]λεριανοῦ καὶ τ[οῦ π]ατρὸς | Av- 
τωνίου Λόνγου καὶ τῶν ἀϊδελφῶν Avrwvätog καὶ Ἀθηναρίαοϊς] P| καὶ 
τῶν παιδίων αὐτοῦ Σεραπ.. -. | Καὶ Σοφίας καὶ Ἀφροδίτης καὶ 
Ἡρακλέους] | καὶ -. οἴου καὶ Ἀθηναρίου καὶ evnoıl.]... | παρὰ τῷ 
[κυ]ρίῳ Μανδούλι. | Ἔτους τὸ Δομιτιανοῦ, [1] ΤΠαοῖνι τὸ. 

(4613) S. 285 Nr. 6. 

Τὸ προσκύνημα Ἀντ[ω]νίου | Κλήμεντος Ῥ καὶ τοῦ παντὸς αὐτοῦ | 

οἴκου καὶ τοῦ γράψαντο[ς] παρὰ τῷ [xJupilw] | Μανδούλι [ ]. 
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(4550 -- 4622. Fortsetzung.) 

(4614) 5. 291 Nr. 20. Lepsius, Denkm. 452 u. 453. CIG. III 5054 = 
Leps. 452 = Cagnat 1350, Umschrift nach Gauthier (Unziale) von 
Preisigke. 

Τὸ προσκύνημα Γαίου Malpk]|ou hänge χώρτης a Onßlaiwv) im|m- 
κῆς τύρμης Ὀππίου καὶ  Οὐαλερᾶτος ἰατροῦ υἱοῦ | αὐτοῦ καὶ Ap- 
ρίου υἱοῦ αὐτοῦ | καὶ Κασσίας καὶ [Οὐαλερί]ας καὶ Ἐπαφρῦτος ... 


....]|p&tos τοῦ ἵππου αὐτοῦ ...]ja.ıyarog πη ΡΝ ᾽ς 

θε[ῷ Mavdloütı ..... 19] Ha ] καὶ Μανδοίύλι ..] | 

[καὶ τῶν] συννάων θε[ῶν] | [..... [ταδεανκακί.....1} 17 ἐπ’ ἀγαθ[ῷ]. 

2. im"ewc Lepsius Textband VS, 44, ἱπέως Gauthier. 14. σ]ταδεαν- 
kar[o.... Gauthier. 

(4615) S. 291 Nr. 21. Τὸ προσκύνημα | Ἀρητίωνος παρὰ θεῶι μεγί- 


στῳ | Μανδούλι. 

(4616) S. 292 Nr. 26. 144 n. Chr. ΠΟ πρόσκυνημο Tor 
| στρατιότου χώρτης β Εἰτυραίων  χι( ) Σαβίνου καὶ Υερει.ας μητρὸς 
καὶ adeAp[oü] | kai ἀδελφῆς παρὰ θεῶι μεγίστῳ [Μανδούλι]. | L Ζ 
Ἀντονίνου Καίσαρος τοῦ κυρίου, TTaoivı 0% 

(4617) S. 303 Nr. ı. Ἀγαθῇ τύχῃ. | Τὸ [προσκ]ύνημα Our... 002 
.„Koupeiwv ..d.|Ko...ayıvw καὶ τῶν ...nvwv αὐτοῦ kai πάντ[ων] 
| τῶν αὐτοῦ κατ᾽ ὄνομα | πα[ρ]ὰ τῶι θεῶι κυρείωι Μανδού)λε[1] καὶ 
"εἸποῦ τοῦ γράψαντος | A...... πέερεντιος στρατιώτου [10] Er’ ἀγαθῷ ᾿ 
καὶ ἔσται. 

9. wohl: Λούκιος Τερέντιος " (vgl. 8. Β. 4618) Pr. 

(4618) S. 304 Nr. 3. [ΑἸγαθ[ἢ] τύχῃ. | [Τὸ προσκύνη]μα Λουκίου 
2 seyriou [Ϊ Κ )]αμπανοῦ κα[ὶ Alvrwvliou] | [ Kalt’ ὄνομα 
K... οσυνκειβ[! Ἰιτᾶτος υἱοῦ αὐτοῦ | [ Ἰλ.. εἰλοναττουμαν | 
[ ] καὶ ἐμοῦ τοῦ γράψαντος καὶ τοῦ ἀναγεινώσκοντος παρὰ 
[τῶι θε]ῶι Μανδούλει [1 [ Καίσ]αρος Αὐτ(οκράτορος) Τραιανοῦ 
II ]voc, Παῶνι 18. 


2. wohl: Tepevriou? Pr. 
(4619) S. 305. T[fo] προσκύνημα [ ] | I Jvravoupf[ ] | καὶ 


ἐμῶν mavfr]wv [ ] I I:-.AoAiov καὶ τῶ[ν |Plwv καὶ Aouı- 
[rliov ..... ίου [ ] | [αὐ]τοῦ πάντων καὶ Σ.. [ Ir] rw- 
v..Tog καὶ Τιβε[[ρίου kou ...omo...[ Ἰνατ Ὁ] Ϊλλον 
ἘΠῚ τὴ N 
καὶ | ἘΠ τοῦ γράψαν]τος καὶ το[ῦ] [15] [ἀναγινώσκοντος 
παρ]ὰ θ{ε]ῷ [ 4ι1|{ σήμερον). 

(4620) 5. 308 unten. Τὸ προσκύνημα [ ] | Σερήνου ρ.. οαλετ- 


τίο[υ 11 καὶ Φιλίππου πατρός μ[ου] | καὶ Zwid..g μητρός [μου] 
P] καὶ Ῥονι... [κ]αὶ Φιλίππου] | τῶν ἀδελφῶν ἐαυ[τοῦ παρὰ θε]ῷ 
Μανδούλ[ι), Φαμε[νὼθ . .1. 
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(45580---4622. Fortsetzung.) 
(4621) 5. 318. [.Japl. mpopp/ ἀπήλαξα | μὲν τὰ TTerwvewg θυεϊλῶν 


εἰς τὸν σύνοδον | τοῦτον ομασημηδ [6] ...... η7 Yfelvranaıs | ....- εν- 
povaßw.. 


(4622) S. 319. Zevjoußilov. 


4623. 


4624. 


4625. 


4626. 


Inschrift. Weihung. Faijum. τοῦ v.Chr. Lefebvre, Ann. Serv. 
10 (1910) 9. 155 Nr.6, mit Abzeichnung. Breccia, Iscrizioni 5722 
Nr. 40a, mit Abzeichnung. Text nach Breccia. Kairo, ägypt. Mus. 

Ὑπὲρ βασιλέως Πτολεμαίου τοῦ καὶ Ἀλεξάνδρου | θεοῦ Φιλομή- 
τορος καὶ | βασιλίσης Βερενίκης |P] τῆς ἀδελφῆς θεᾶς | Φιλαδέλφου 
οἱ ἐν Πτοϊλεμαείδι Εὐεργέτιδι | σιτομέτραι Σοκοπιχών[σει θεῷ με- 
yarw διὰ [12] [Δ]εξιλάου Ἁρυώτου | [προ]στάτου εὐχήν. | [Ἔτους ι]δ, 
Ἀθὺρ κα. 

8. Σοκονιχων)νεῖ θεῷ Lefebvre, 10. Δεξιλάου Lefebvre. 

11. [ἐπιστάτου Lefebvre. 12. Ἔτους ıd Lefebvre, [(ἔτους) ι]δ' Breccia. 
Inschrift. Altar. Weihung. Faijum. 3. Jahrh. v. Chr. Lefebvre, 
Ann. Serv. 10 (1910) 5. 158 Nr. 7, mit Abzeichnung. 

Βασιλεῖ Πτολεμ[ζαίωι kai] | βασιλίσσῃ Bepevlikn θεοῖς] | Εὐεργέτ[αις!. 
Inschrift. Weihung (Ὁ). Kalksteinplatte. Krokodilopolis im 
Faijum. Lefebvre, Ann. Serv. IO (1910) 5. 158 Nr. ὃ, mit Abzeich- 
nung. Kairo, ägypt. Mus. 

(Oben abgebrochen) τοὺς κατὰ HOU.OWOT..... ‚ unöle] | m..pa® 

N. a, μηδὲ πράσ]σεσθαι κοινὰ(ς) δαπάνας, und’ ἄλλο μηθὲν καθ᾽ 
ὁντινοῦν τρόπον, β᾿] τὸ πρόπυλον καὶ τὰ συνκύροντα | Boußaoteı 
θεᾷ [μ]ετίστῃ καὶ | [το]ῖς συνν[άοις θεοῖς ....]| | (von hier ab nichts 
mehr lesbar). 
Inschrift. Kalksteinplatte. Amtliche Bekanntmachung (Ver- 
bot des Baumfällens). Krokodilopolis im Faijum. 2.|1. Jahrh. 
v.Chr. Lefebvre, Ann. Serv. Io (1910) S. 159 Nr. 9, mit Abzeich- 
nung. Breccia, Iscrizioni S. 30 Nr. 44b, mit Abzeichnung. Ale- 
xandrien, griech.-röm. Mus. 


12] A]Aro 

|| μή]τε ἐκκόπτειν 

15 μήτε βλ]άπτειν (Ὁ) μηθὲν τῶν 

4 | πεφυτευμένων δένδρων 

5 [ π]αρευρέσει ἧτινιοῦ[ν]. 

6 | 'Eav de το]ύτων τι εὑρεθῇ .1....] 

“ἢ αἸϊτιάσεται καθότι ...... ] 

8 | βασιλε]ὺς Πτολεμαῖϊος ......- ] 

οἱ Ἰγκοὶ στρατησ ] 

3. μήτε βλ]άπτειν (ὃ) Wilcken brief. 5, ἤ τινι οὐ. .1, Lefebvre, 
ἡτινιοῦ[ν], Breccia. 6. ’Eav δὲ Pr. 


len. 


4621. 


4628. 


4629. 


4630. 


4627 


Inschrift. Kalksteinplatte. Denkschrift. Faijum. 2.1, Jahrh. 
v.Chr. Lefebvre, Ann. Serv. 10 (1910) S. 160 Nr. 10, mit Abzeich- 
nung. Breccia, Iscrizioni S. 81 Nr. 1388, mit Abzeichnung. Ale- 
xandrien, griech.-röm. Mus. 

Ἕ ὃ, Meoopn a. | Ἡρακλείδης ἐπιστάτης καὶ οἱ &y Διονυσιάϊδος, 
Φιλωτηρίδος, [56] Κανωπιάδος. 
Inschrift. Kalksteinplatte. Weihung. Faijum. Lefebvre, Ann. 
Serv. 10 (1010) 8. 161 Nr. 11, mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus. 

2okovvoßlxvoußı θε[ῶι μεγάλωι μεγάλωι Ἀπύνϊίχις TTerooilpıog 
καὶ 1 | γυνὴ καὶ τὰ Telkva εὐχήν, [1] οἱ τὸν περίβολον. | L €, 
Χοιὰχ ιζ. 

11. Χοιὰχ y Lefebvre, Χοιὰχ τζ Pr., laut Abzeichnung. 

Inschrift. Weihung. Theadelphia im Faijum. 2. Jahrh. v. Chr. 
(Zeit des Philometor). Lefebvre, Ann. Serv. 10 (1910) 8. 171 Νῖ. 14, 
mit Abzeichnung. 

Ὑπϊίὲρ βασιλέως Πτ:]ολ[ε]μαίου | τοῦ Πτολεμαίου καὶ Κλεο[πάτρα]ς 
θεῶν Φιλομητό[ρω]ν καὶ | Πτολεμαίου τοῦ ἀδελφοῦ [6] Τιμοκράτης 
καὶ Δημητρία | καὶ [..... os xoi Zeul..... | | (hier abgebrochen). 
Papyrus. 22'1/,X 141|. cm. Privatbrief. Heptakomia (Thebais)? 
2. Jahrh. n. Chr. Unveröffentlicht. Umschrift mir zur Verfügung 
gestellt von Wilh. Schubart. Privatbesitz G. Bergfeld in Bremen. 
Schubart schreibt dazu: „Es ist sehr wahrscheinlich, daß dieser 
Brief an den aus den Gießener Papyri bekannten Strategen Apol- 
lonios gerichtet ist, obwohl dort weder Asinnius Secundus noch 
Theon vorkommen. Jedenfalls stammt der Papyrus aus demselben 
Funde“. Wilcken schreibt mir: „P. Brem. 44, zwei Bruchstücke eines 
Briefes Aoivvig bzw. Ἀσίννιος an ᾿Απολλώνιος. Auf der Rückseite 
heißt es Ἀσιννίου δεκαδάρχου. Offenbar derselbe, wie hier“. 

ı Aciwıog Σεκοῦνδος Ἀπολλωνίωι 

2 τῶι ἀδελφῶι χαίρειν. 

3 Μέχρι ἄρτι σε προσεδοκήσαμεν καὶ 

4 εἰληφότες σου τὰ γράμματα, δι᾽ ὧν ὑπο- 
5 παρήτου διὰ τὸ τοῦ ποδὸς ἄλγημα, [Jeav] 
6 ὅμως οὐκ ἐπειθόμεθα, ὅτι παραστή- 

7 σεταί σοι ἀπολειφθῆναι ἡμῶν ὑπὸ 

ὃ τῆς πρὸς τὸν ἀδελφὸν Θέωνα γλυ- 

9 κυθυμίας, ἀλλὰ ἐπεὶ σὺ πρὸς ἡμᾶς 

10 σήμερον οὐκ ἦλθας, αὔριον ἡμεῖς ἀ- 

11 ναγκαίως [σ]ε ἀσπασόμεθα, καὶ γὰρ 

12 λείαν δακνόμεθα ἕως ἂν ἐπιγνῶ- 

13 μὲν πῶς τὸν πόδα ἔχεις. Ἔκ τῶν 

14 παρασκευασθέντων ἡμῖν πρὸς τὸ δ[1-] 

15. πνον κατάχρησαι, ἄδελφε, τοῖς [{μετε] 
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ος 
16 μεριδίοις σου ἡμικόπῳ δέλφακβα! 
17 καὶ ὄρνεισι [δ]υσὶ καὶ περιστεραῖς δυσί. 


18 (2.H.) Ἐρρῶσθαί σε εὔχομαι, 
19 τειμιώτατε ἄδελφε 
20 καὶ κύριε. 


Auf der Rückseite Spuren der Adresse. 

4631—4634. Ostraka. Quittungen. Apollinopolis magna (Edfu). 
Ptolem. Zeit. Schubart, Pap. graecae Berolin. S. ΧΙ Nr. 8b—e. 
(4631) Nr. 8b. Inv. Nr. 10987. 107|6 v. Chr. 

Τέτακται εἰς τὴν σύνταξιν τῶν πορθμικῶν τοῦ | ιὰ L ὃ καὶ ἡ 
Ἀτπεῦς Πεϊμαῦτος χα(λκοῦ) (δραχμὰς) υ, γίνονται) υ, P] κ[αὶ] τῆς 
διαγωγῆς τῶν | οἴνων χα(λκοῦ) (δραχμὰς) υ, y(ivovraı) v. 

(4632) Nr. 8c. Inv. Nr. 11012. 110 V. Chr; 

L va, Ἐπείφ. Τέ(τακται) ἐπὶ τὴν ἐν CAD | Ἀπόλλωνος πό(λει) τῆι 
με(τάλη!) τρά(πεζαν) | ἀπομοίρας τοῦ αὐτοῦ L Ἀπολλώνιος Awoı- 
θείου || διακοσίας ο, γίνονται) σο. | Χαρμογένης τρα(πεζίτης). 

(4633) Nr. 84. Inv. Nr. 11005. 104 V. Chr. 

Ἔτους ıy τοῦ καὶ 1, Μεσορὴ κθ. | Τέ(τακται) ἐπὶ τὴν ἐν Ἀπόλ- 
λω(νος) πό(λει) τῇ μεγ(άληι) τρά(πεζαν) ἀποί(μοίρας) | τοῦ ὁτοῦ L 
Ἀπολλώνιος Δωσιθείου τετρακισχιλία[ς] | πεντακοσίας; | γίνονται) dp. 
(darunter eine Zeile demotisch). 

ı. κα Schubart, x6 Wilcken briefl. 2. ἀπομ(οίρας) | τοῦ αὐτοῦ 
Schubart, ἀπο(μοίρας) u. ἀτοῦ Wilcken briefl. 

(4634) Nr. 86. Inv. Nr. 11031. 142 V. Ehr: 

L κη, Μεσορὴ ἐπατο(μένων) Β. | Εἰσμε(μέτρηκεν) εἰς θη(σαυρὸν) 
Ἀπόί(λλωνος πόλεως) εἰς τὸ | αὐτ(ὸ) L ἀραί ) Ἀραῦς Βίκιος | (πυροῦ 
ἀρτάβας) ἑπτὰ τ΄ {β΄, γίνονται) (πυροῦ ἀρτάβαι) Ζ τ΄ (β΄. | Ἀπολ- 
(λώνιος). | (2. H.) Λέων εἰσμε(μέτρηκεν) eis θη(σαυρὸν) τοῦ ἁτοῦ L 
ἀραί 1 Ἀραῦς Βίκιος (πυροῦ ἀρτάβας) Z Y (β΄, γίνονται) Z τ΄ β΄. 
| L κη, ἐπατο(μένων) β. 

2 und 6. Schubart briefl,, nach dem Originale: eiou*, nicht elot®. 

4635. Papyrus. Privatbrief. 7. Jahrh. n. Chr. Schubart, Pap. gr. Berol. 
Nr. 49b. Berlin, ägypt. Mus., Inv. Ντ. 2783. 

(Oberer Teil nicht veröffentlicht.) πλὴν ἐλπίζω, ὅτι εὑρεθῆναι | 
ἔχει καὶ οὔτε δύναται αὐτὸν φυγεῖν, ἵνα γὰρ εἴπ[ω] | ὑμῖν τὴν ἀλή- 
θειαν, κἂν μὴ ἐκέλευσέν μοι ὁ εὐκλ(εέσ)τίατος) | στρατηλ(ἀ)τ(ης) ζητη- 
θῆναι αὐτὸν, ἀνάγκη πάντως | αὐτὸν εὑρεθῆναι, οὔτε γὰρ ἀφῶ τινα 
ἔξωθεν | τῆς κώμης αὐτοῦ εἶναι, μάλιστα ἄνθρωπον | τοιοῦτον. ὕ 


4636. Papyrus. Liste von Polizeibeamten. Panopolis (Achmim). 
3. Jahrh. n. Chr. Wessely bei Hirschfeld, Sitzungsb. Akad. Berlin 39 
(1892) 8. 817ff. Paris, Louvre. Wessely teilt folgendes mit: 

Das erste Stück beginnt mit ıı Namen; die Überschrift, die 
Dienststellung der Genannten enthaltend, ist verloren. Darauf folgen: 
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εἰρηνοφύλ(ακες) mit 2 Namen, ἐπὶ τῆς εἰρήνης mit 3 Namen, ἀρχι- 
νυκτοφύλακες mit 2 Namen, [φ]ύλακες αὐτῶν mit 8 oder mehr 
Namen. 

Das zweite Stück beginnt nach einer Mitteilung Wilckens, der 
das Original nachgeprüft hat, wie folgt: 2_ φύλ[ακες αὐ]τῶν mit 6 
ägyptischen Namen. Wessely las: . .οἰφύλ[ακες]. Daran schließt sich 
unter der Überschrift ἐπὶ τῆς eipnfvng] eine Liste von 10 Namen 
wie folgt: 

τον ἐντατρῆ[ς οτος Jarexarov.. ....pe (ἐτῶν) A (δραχμαὶ) τ 

2 Τιθοῆς “Ὥρου ΤΤαρκὼ (od. Ναρκὼ) μη(τρὸς) Tapı( ) (ἐτῶν) λε 

(δραχμαὶ) U 

3 Apenfipis ΠΠατχόμβιος μη(τρὸς) Θατρῆ(τος) (ἐτῶν) κε (δραχμαὶ) τ 
4 Ἁτρῆς Ψενενούπιος μη(τρὸς) Ταεῖρε (ἐτῶν) λα (δραχμαὶ) τ 

5 TTereveßoßs ....... μη(τρὸς) Τῶος (ἐτῶν) un (δραχμαὶ) σ 

6 ΙΙὐανοῦφις Σ-ςς. [μη(τρὸς)] Τατερμούθ(ιος) (ἐτῶν) κε (δραχμαὶ) τ 
Zillereywv 1... ] μη(τρὸς) Μ. σενικες (oder Dittogr. μη(τρὸς) 

μη(τρὸς) Σένικες) (ἐτῶν) κὃ (δραχμαὶ) σ 
Ἀπολλώνιος Ἄμ]μωνος μη(τρὸς) Σενοντ(ήριος) (ἐτῶν) A (δραχμαὶ) τ 
9 Ψενοντῆρις Πεκύσιος μη(τρὸς) Ταχόμβιος (ἐτῶν) κε (δραχμαὶ) σ 
10 Ἁτρῆς Κυ..... μου μη(τρὸς) Σενψάϊτος (ἐτῶν) κε (δραχμαὶ) τ 
11 ἘΪΠπί]τα[γ]μα (Ὁ) " 

12 ΠΙαβο]ῦκις Ἁρεμήφιος μη(τρὸς) Er τὺ v) ve (δραχμαὶ) u 

13 Ψενσαῖψις Ψενσαίψιος μη(τρὸς) Σενμθί ) (ἐτῶν) ξ (δραχμαὶ) τ 

14 Φύλακες αὐτῶν. 

15 Βῆσις Τ]ετρωνίου μη(τρὸς) Σενπνιχ.. . (ἐτῶν) A (δραχμαὶ) τ 

16 ᾿Ορσενοῦφις Ψενοσίίριος) μη(τρὸς) en ) (ἐτῶν) κε (dpax- 
μαὶ) τ 

17 Πεβῶς Τ]ουλινίνιος μη(τρὸς) Θατρῆτος (ἐτῶν) A (δραχμαὶ) τ 

18 Πανεχάτης Βήσιος μη(τρὸς) Τατρίφιος (ἐτῶν) λε (δραχμαὶ) τ 

19 TMarxöußıs Πμέρσιος μη(τρὸς) Θρέσα (ἐτῶν v) κ (δραχμαὶ) σ᾽ 

20 "Rpog TTavacıog λεγό(μενος) Καμῆτος un (τρὸς) Zevwil ) (ἐτῶν) 
A (δραχμαὶ) τ 

21 Tlarxöußıs Τιθοῆτος μηί(τρὸς) Ταθρί(φιος) (ἐτ ἣν ν) κε (δραχμαὶ) τ 

22 ᾿Γιθοῆς Τ]βήκιος λεγό(μενος) ἸΤανκουπήτιος (ἐ (ἐτῶν) A (δραχμαὶ) u 

23 ἸΤΠεδιοφύλακες ' 

24 ἸΙαυραῦς Βέλφιος μη(τρὸς) Σενκαταννάρι(ος) (ἐτῶν) λε (δραχμαὶ) τ 

25 Apeufgpig Πεβῶτος τοῦ Ψοῦκρε (ἐτῶν) A (δραχμαὶ) u 


[e,e} 


26 “Ὡὡρίων ν(εώτερος) ΤΤανεχάτου un(tpög) Σεγάρσι[ος ἢ ] 
27 [Πετεῆσις ΤΤεβῶτος μη(τρὸς) Θαήσιος .... [(ἐτῶν)]. (δραχμαὶ € 
28 Ὀρεοφύλακες ὁδοῦ Ὀάσεως:" 

29 |. . ἰνοῦπις Ψενανούπι(ος) [ ] 


Hier schließt die Spalte. Die nächste abgerissene Spalte enthält: 
30 | οφύλακε[ς] 4 Namen 
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31 iBıw.@p.Aopaß.(?) 3 Namen 

32 εἰρηνοφύλαξ kein Name 

33 ἀρχινυκτοφύλακες] 4 Namen 

34 ἀρχιφύλαξ I Name 

35 φύλακες [αἸύτο[Ὁ] 3 Namen erhalten 

36 εἰρηνοφύλαξ I Name 

37 ἀρχινυκ[τοφύλαξ] τ Name 

38 φύλακες αὐτ[οῦ ἢ] 4 Namen 

39 κωμογραμμ[ατεὺς γνώμῃ τῶν ἀπὸ τῆς κώμης ἀνέδωκεν] 

40 τῷ ἐνεστῶτι ε L Φ[αῶφι 

Wilcken hat mir auf Grund seiner Nachprüfung des Originals vom 

Jahre 1904 die nachstehend mit W. bezeichneten Lesungen zur Verfügung 

gestellt (die Lesungen Wesselys sind in Klammern dahinter gesetzt. — 

— 2. ἸΤαρκώ od. Ναρκώ W. (statt ....mapkw). 3. TTarxöußıog u. Θα- 

zpfltos) W. (statt Tlar..... μβιος u. Tarpn). 4. Ψενενούπιος W. (statt 

IVEYTLVOT. 2 105). 6. κε W. (statt κα). 7. Zeilenanfang bis Σένικες W. 

(statt TTerexWvolis ..... ] μὴ [un(rpös)] Σένικες). 8. Zevovt Wessely, 

Σενοντ(ήριος) Pr. 9. Ταχόμβιος α. κε W. (statt Ταχόμιος U. Ka). 

ı1. Eilpnvap?]x(aı) Wessely, ἐπίταγμα Jouguet, Vie municip. 5. 262, laut 

Original, Wilcken (briefl.) hat gegen ἐπίταγμα sachliche Bedenken. 

12. ΠΙαβο]ῦκις Ἁρεμήφιος u. ve W. (statt ΤΙάβ[ς Βισαραμήφιος ἃ. Tre). 

13. Ψενσαῖψις Ψενσαίψιος ΝΥ. (statt Ψενσαιῆς Ψενσαιῆος). 15. Πετρωνίου W. 

(statt ΤΤετρώνιος). 16. Wevoo Wessely, Wevoo(ipiog) Pr. Zevrouwvr( ) W. 

(statt ZevmouWrtog). 17. ΤΤουλινίνιος u. Θατρῆτος W. (statt TTouAiv’viog 

u. Oavfitog). 18. TTavexdrns W. (statt TTamexarng). 19. Πμέρσιος W. 

(statt TTubponog). 20. Καμῆτος u. Σενψιί ) W. (statt Κάμηλος u. Σενψσ). 

21. ἸΤατ᾽ χόμβις W. (statt TTarexöußıc). Tadpı Wessely, Ταθρί(φιος) Pr 

24. Zavkaravvapı Wessely, Zevkaravvapı(og) Pr. 25. Ἁρεμῆφις ΝΥ. (statt 

Apeugig). 26. v(eWwrepog) TTavexdrov u. Σεγάρσι[ος " W. (statt Ὕπαπε- 

χάτου u. Σενάρσι[ος ὃ). 29. [. . ]νοῦπις W. (statt Νοῦπις). 30. ... οφύ- 

λακε[ς] Wessely, [ἀγρ]οφύλακε! ς] () Pr. 31. βι τπΠπτΠ- οι e.. Wessely, 

ıBıw.p.Aopaß., vielleicht ißiwv φ[ύ]λ(ακες)" Jouguet, Vie municip. 262°) 

32. εἰρηνοφύλαξ W. (statt εἰρηνοφύλα[ξ]). 34. ἀρχιφύλαξ ΝΥ. (statt ἀρχι- 

φύλα[ξ]). 39 u. 40. Diese beiden Zeilen nach Wilcken, Archiv IV 5, 223. 
4637. Papyrus. Testament. Thebais. 2. Jahrh. v. Chr. Gerhard, 

Sitzb. Akad. Heidelberg ıgıı, 8. Abh. 8. 8, P. Heidelb. 1285 + P. 

Greni 1472, 


[Βασιλεύοντος TTroXe]uoiov καὶ Κλ[εοπάτρας τ]ῆς ἀδελφῆς τ[ῶν 
ἐκ Πτολεμαίου xali] | [Κλεοπάτρας θεῶν Ἐπι]φανῶν ἔτους ., ἐφ’ 
ἱερέως τοῦ ὄντος [ἐν Ἀλεξαν]δρείαι Ἀλεξάνδρου | [καὶ θεῶν Σωτήρων 
καὶ θ]εῶν Ἀδελφῶν [καὶ θεῶν Εὐ]εργετῶν καὶ [θεῶν Φιλοϊπατόρων 
καὶ [[θεῶν Ἐπιφανῶν καὶ θεο]ῦ Εὐπάτορος κ[αὶ θεῶν Φιλομ]ητό- 

5 pwv, ἀθλ[οφόρου Βερε]νίκης Εὐεργέβ[τιδος, κανηφόρου ἈρσινόηϊΪς 
Φιλαδέλφου, ἱ[ερείας Ἀρσινό]ης Φιλοπάτοίρος τῶν οὐσ]ῶν ἐν Ἀλε- 
ξανδρε[ίαι], | [ἐν δὲ Πτολεμαΐδι τῆς O]nBaidog ἐφ᾽ ἱερέως Πτολε- 
ujaiov nev Zwr[fipog ..... Ἰίου τοῦ Λυκόφρονος, | [βασιλέως δὲ Πτο- 
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λεμαίο]υ Φιλομήτορος Ἀντιπάτρου τοῦ Ἀντιπάτρου, Πτολεμαίου δὲ 

Φιχαδέχφου | [......... τοῦτος Jwpov, Πτολεμαίου δὲ Εὐεργέ- 

του Πτολεμαίου τ]οῦ ἸΤρωτάρχου RE πν ΟἾΝ , Πτολεμ]αίου 

δὲ Φιλοπάτορος Διοδώρου τοῦ AUlON RER: ,‚ Πτ]ολεμαίου δὲ θεοῦ 

το [1] [’Empavoüg Εὐχαρίστ]ου Νικίου τοῦ Δημητρίου, Πτολεμαίου [δὲ 

Εὐπ]άτορος Ζήνωνος | [τοῦ ......... , ἐφ᾽ ἱερειῶν βασιλίσσης Κλεο- 

πάτρας ΘΙε]οδώ[ρας τῆς εὐ ν ]ήρου, Κλεοπάτ[ρα]ς | [δὲ τῆς μητρὸς 

ἐστι ἢν Ims Διογνήτου, κανηφόρου Ἀρσινόης [Φιλαδέλφου.. .]αἴΐδος 

ΕΠ ΡΝ τῶν οὐσῶν ἐν Πτολεμαΐδι, μηνὸς Μεχεὶρ ον 

ΤῊ τς Ϊν πόλει τῆϊς] | [Onßaidog, ἐπὶ Πτολεμ]αίου ἀγορανόμου. 

15 Τάδε διέθετο ὑ[γιαίνων ν]οῶν καὶ φρον[ὧν] [1Ὁ} [Δρύτων Παμφίλου] 

Φιλωτέρειος τῶν Διοδότου ἱππέζων ὡς ἐτῶν . .] μέ(σος) μελίχρ(ως) 

πα ΠΕ ΤΥ ΜῊ ] οὐ(λὴ) παρ’ ὀφρὺν pacraykpöls. Ein] 

μέμ με ὑγ[ιαίνοντα τ]ῶν ἐμαυτ[οὔ] | [κύριον εἶναι καὶ διοικεῖν τρόπωι 

ὧι αἱρο[ίμην], ἐὰν δέ τι ἀϊνθρώπινο]ν πάθω, κα[τα] [λείπω (hier bricht 

der Heidelberger Papyrus ab. Die Fortsetzung siehe in P. Grenf. I 12. 

4638. Papyrus. Erbstreit. Thebais. Zeit des Philometor. Gerhard, 

Sitzungsber. Akad. Heidelberg ıg11, 8. ΑΒΗ. S. ı6ff. P. Heidelberg 
1280 + P. Grenf. I 17 + P. Grenf. I ı5. 

Βοήθωι ouvyevei καὶ ἐπιστρατήγωι [καὶ στρατηγῶι τῆς Θηβαΐδος] 
[18 παρ᾽ Ἀπολλωνίας τῆς καὶ Σεμμώνθιος Kali] Ἀμμωνίας τῆς καὶ 
Σεμμίνιος καὶ Ἡρακλείας ἣ Σεναπάθις [ καὶ “Hpaidos ἣ Τάσρις τῶν 
Πτολεμαίου Κυρηναίων καταγινομένων ἐν Παθύρει. Ἀδικούμεθ᾽ ὑπὸ 
Καλλιμήδου [] τοῦ Ἀπολλωνίου ὃς TTaroüg Ψεμμώνθου τῶν πεζῶν 
καὶ Καλίβιος γυναικὸς αὐτοῦ καὶ τῶν τούτων | υἱῶν Ὀρσέους καὶ 
ΤΠ]ανοβχύνιος. Τοῦ προγεγραμμένου πατρὸς ἡμῶν Πτολεμαίου τοῦ 
Ἑρμοκράτου ὃς ἦν [| τῶν Διοδότου πεζῶν μεταλλάξαντος τὸν βίον 
καὶ ἀπ[ο]λιπόντος ἡμῖν τὰ ὑπάρχοντ᾽ αὐτῶι ἀδιάθετα | ὁ ἐνκεκλημένος 
ὑπερισχύων καταφρονήσας τῶι νε[]τέρας ἀπολελεῖφθαι, ὡς δὲ κατὰ 
τὸ συνγενικὸν ἐπελθὼν σὺν τοῖς ἐνκαλουμένοις καὶ ἄλλοις οὔτε 
κατ᾽ ἀγχιστείαν ἀπογραψάμενοι οὔτε κατὰ διαθήκην ἀπολεϊλειμμένοι 
ἐπίτροποι κατὰ τὸ σιωπώμενον ἐμβατεύσαντες εἰς τὴν ὑπάρχουσαν 
ἡμῖν . οἰκίαν ἐν τῆι ΤΤαθύρει | ἐνώικησαν βίαι οἱ ἐπανοίξαντες τὸν 
10 οἶκον καὶ τὰ ἀπολειφθένθ᾽ ἡμῖν ὑπὸ τοῦ πατρὸς ἡμῶν ἔπιπλα [10] τάς 

τε προκτήσεις τῶν ἐνγααίων ἐξιθιασάμενοι ἀπηνέγκαντο, καὶ ἀπ᾽ ἐκεί- 

νου διὰ παρευρέσεως ἀεί ποτε | ἀντιποιούμενοι τῶν ἡμετέρων παρ᾽ 
ἕκαστον καταβλάπτοντες διασείουσιν. Ἐνήλικοι δὲ | γενόμεναι κατὰ τὸ 
ἀναγκαῖον κληρονομήσασαι ταξάμεναι τὰ καθήκοντα τέλη θεαῖ Βερενίκηι 
κυρι᾿εύομεν. “Ὅθεν οὐκ ἀποδιδόντων τὰ ἡμέτερα ἐπεδώκαμεν ἐν τῶι 

A (ἔτει) προσανγελίαν | ἫἩρακλείδει γενομένωι ἀρχιφυ(λακίτη!) τοῦ 

TTadupitou, ἐφ’ οὗ ἀνομολογησάμενοι μόλις ἀπέδωκάν τινα συναλ- 
15 λά[ [5] γμαθ᾽, ἃ δὲ καὶ συμβόλαια ἰδιόχρεα καὶ ἕτερα γράμματα λοι- 
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μανάμενοι ἔβλαψαν τὰ δι᾿ αὐτῶν διάφορα, | τά τ᾽ ἔπιπλα ταξάμενοι 
ἀποδοῦναι οὐκ ἐποίησαν οἰόμενοι ὅρκωι ἀποκλύσαντες ἧμᾶς | στερέ- 
σειν προφανῶς ἔνοχοι ὄντες φώραι λείας ἐφημμένοι ἀλλοτρίων καὶ 
ταῦτ᾽ ὀρφανικῶν. Ὑπὲρ ὧν | πλειονάκι ἐντετευχυιῶν ὑπερέχων ἣμᾶς 
ἀπράκτους καθίστησι. Καὶ ἐν τῶι δὲ AB (ἔτει) καταπεριστάντες σὺν 
Ὀνῆι τῶι ὑπεπιστατήσαντ|ι] τῆι βίαι ἀπηνέγκαντο (πυροῦ) ἀρ(τάβας) 
go ΤΥ καὶ ἐξ οἴκου [0] Ὀνῆς κριθῆς ἀρ(τάβας) Ὑ, ἀντιποιοῦνται δὲ καὶ 
τῆς προγεγραμμένης οἰκίας. Διὸ καὶ ἐπὶ Σαντοβίθυος [Ϊ|- - - - - -.-" 
ΝΟΣ N EZ συ]νσχεθεὶς ἠξίωσεν ὡς μετὰ τὴν δίεσιν παντὶ 
δίκαιον HERR ÄRA REN ΤΕΣ wire ee 
«Ὡσαύτως ἐπὶ Πτολεμαίου τοῦ ἐπὶ τοῦ Ταουρίίτου τ το 
ΠΡΥ ΤΥ Ηρ ΡΣ μων κληρονομίαν καὶ συνγραφὴν 
πατρικῆς [er ee Meta εν re τον τς ὑ]πο- 
25 γράφει ἐν τοῖς μάρτυσι ὁ TTaroüg συνορῶν 1 τ zer 
Ν αν ERNEST . τὴν ὑπογραφὴν. Οὕτως ἑκουσίως ὁ 
Καλλιβήδης | euere ee τσ ττ το Ja 
διὰ μον[ο]τράφου Θορί[τ]αίου ἔφεσιν KoBßovll m. Hanne 


τοῦ Ad (ἔτους) | [ τῆ]ς de σῆς 
δικαίας ἀντιλήψεως | | τὴν] ἐπὶ σὲ καταφυγὴν πεποιημέναι 
80 [30] [ἀξιοῦμεν ἐμ]βλέψαντ᾽ εἰς τὸν γεγονότα ὑπ᾽ αὐτοῦ | [δια- 
σεισμὸν 1 ἐὰν φαίνηται μεταδόνθ᾽ ἡμῖν | [ φιϊλαν- 
θρώπων συντάξαι γράψαι | | ὅπ]ως μὴ περισπώμεθα 
35 ἐπὶ τὰ | ra κριτήρια, εἰ δέ τι οἴεται ei ἐπὶ 
Σαντο]βίθυος τὰ καθ᾽ ἡμᾶς διεξάϊγεσθαι. Τούτου] δὲ [YJevo- 
μένου ἐσόμεθα διὰ σε | [ βεβοηθημέϊναι. | Εὐτύχει. | Rück- 
40 seite: Ἡρακλίείας) καὶ |] Ἀπολλωνίας καὶ Ἀμμωνίας | Σαντοβίίθυι]. 
4. ἸΤανοβχζοδύνιος Gerhard. 9. oi Gerhard, οἵ Wilcken, Archiv VI 
542754 16. ἀποκλύσαντες Gerhard, ἀποκλίσαντες (= ἀποκλείσαντες) eben- 
falls möglich, Wilcken a.a.O. 20, Zavroßidug ist Stratege (vgl. v. Druffel. 
Krit. Vierteljahrschr. f. Gesetzgebung u. Rechtswiss. 14 (1912) S. 542). 
28. [τεύξομαι] Gerhard, [ τῆ]ς δὲ σῆς Wilcken, a.a. O.; nach Kenyon 
ist das ς noch sichtbar. 33. In der Lücke ist der Name des Beamten, 
sodann ein Zeitwort wie προνοηθῆναι zu ergänzen, von dem das ὅπως 
abhängt; die Lücke ist also so groß, daß in Z. 34 die von Gerhard vor- 
geschlagene Ergänzung [un καθήκον)τα fällt (Wilcken, a.a.O.). Im obigen 
Texte ist demgemäß von Z. 28 ab freier Raum gelassen, den Gerhard 
nicht hat. 


4639. Papyrus. Erlaß des Statthalters. Faijum. 209 n.Chr, Zucker 
Sitzungsber. Akad. Berlin 37 (1910) 5.713. Schubart, P. gr. Berol. 35. 
Σουβατιανὸς Ἀκύλας Θέωνι OTparmmyWiı | Ἀρσινοείτου χαίρειν. | 
Νιτέραν Παπειρίου καταδικασθέντα eig ἀλαβαστρῶϊνα ἐπὶ πενταετίαν 

ὑπὸ Κλαυδίου Ἰου[]λιανοῦ τοῦ διασημοτάτου πληρώσαντα | τὸν τῆς 
καταδίκης χρόνον ἀπέλυσα. (2. H.) Ἐρρῶσθαί σε βούλομαι. | (3. H.) 


Ey. 
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Μαυρικιανὸς Μήνιος ἀνέγνων]. (1: ΠῚ" ın? Αὐτοκρατόρων Και- 
σάρων Λουκίου Σεπτιμίου Σεουήρου | Εὐσεβοῦς ΠΠερτίνακος Ἀραβι- 
κοῦ [10] Ἀδιαβηνικοῦ ἸΤαρθικοῦ μεγίστου καὶ Μάρκου Αὐρηλίου | 
Ἀντωνείνου Εὐσεβοῦς Σεβαστῶν. | (3. H.) Τῦβι νεομηνίᾳ. 

4640—4649. Ostraka. Zahlungsanweisungen. 5./6. Jahrh. n. Chr. 
Menas-Heiligtümer, Oberägypten. Drerup, Röm. Quartal- 
schrift f. christl. Altertumsk. 1908 5. 240 ff,, mit Lichtdruckbildern der 
Nummern 2, 3, 4, 6,8 u. ı0 auf Tafel IV. 

(4640) S. 243 Nr. 1. Φαῶφι a. | TTapdoxe τὸ φαγῖν | τῶν πατητ(ῶν) 
νο(μίσματα) ıy | (καὶ) κληρικῶν γ7 Ρ] (καὶ) ἀποστασαρίου α΄. 

(4641) S. 243 Nr. 2. Θὼθ xc. [7 Παράσχε τὸ | payiv τῶν πα{[τη]- 
τ(ῶν) νο(μίσματα) ıy (καὶ) κλη [ρικ]ῶν Ὑ (καὶ) ἀπο δ στασα]ρίου T/. 

5. & Drerup, 27 Pr., laut Lichtdruckbild. 

(4642) S. 243 Nr. 3. Θὼθ ie. | 7 Π(αρ)άσχε τὸ φ[αγῖν] | πατητὲς 
νο(μίσματα) i[y], | κληρ(ικοῖς) νο(μίσματα) Y,  ἀποστασαρ(ίῳ) νό(μι- 
σμα) a, |5| Ἀλεξάνδρ(ῳ 2) νο(μίσματα) [.]. 

m(ap)üoxe Dererup, πα(ρα)σχε Pr., laut Lichtdruckbild. 

(4643) S. 246 Nr. 4. 7 Meowpn xn. | Παράσσχε yıopyüg | τρυγῶντι 

vo(niouora) ıB, | λίτρεα xd, πριὰ(ς) |] φαγῖν ὔνου | ξ(έστας) ς᾽. 
2. lies: γεωργοῖς τρυγῶσι, Pr. 

(4644) S. 247 Nr. 5. Θὼθ β. Ἐν τοῦ Ἀππελλικοῦ τρυ[γῶντες vo(ui- 
σματα) ın, | Ait<pyea As’, πρὼ(ς) pal’friv ὄνου ξ(έστας) 0. 

(4645) S. 247 Nr. 6. T Θὼθ x, ἰνδ(ικτίονος) α. Ἰ]Παράσχεται ἐν Τή- 
ν]ετι τρυγηταῖς κε,  ψωμίων λί(τρεα) κε, |] πρὸ(ς) φαγῖ(ν) ὄνου 
ξ(έστας) iß |. 

5. iß‘(?) Drerup, iß $, d.i. 12 ἢ: Pr. laut Lichtdruckbild. 

(4646) S. 247 Nr. 7. Ὑ Θὼθ ς᾽, ἰνδ(ικτίονος) n. | Παράσχε ἐν χωρίῳ 
Σήσα)να τρυγητές | ıB ψωμία πρὸς φαβ]γῖν οἴν(ου) ξ(έστας) ς. 

(4647) S. 253 Nr. 8. r Meowpn xy. | ΠΠαράσσχε ὠνηϊλάτες volui- 
σματα) B | τὼ φαγῖν Ζ' ψῷ | πρὸς φαγῖν ὄνου ξέ(στην) a. 

(4648) 5. 254 Nr. 9. T Κελεύσατε | Aaßiv τοὺς | K.amı πλύνα(υ) τας 
τὸ κιονικο |] ... ἐκκλασι. 

(4649) S. 255 Nr. το. T Θὼθ ὃ, ἰνδ(ικτίονος) τε. | Τοὺς ὑμῶν ἐρ- 
[rallres ἀποστίλατ[ε τι] μὶν ἐν τῇ μερί. .... Plopepos .... τρυ.. ]σιας 
τὰ δὲ κουκ[ια Ὁ] | μὴ ἀμελήσατε enli?] | μεγάλῃ μ.α...... 

τ μερίδι τῆς] | Σφέρας (ἐπὶ ὃ») τρυ[γη]σίας Drerup, 
4650. Papyrus. Privatbrief. Faijum. Sayce, REG. 7 (1894) 8. 200. 
Χαίροις π[ο]λλὰ Ἱέραξ παρὰ Ἀσκληπιι]άδου | ἀδελφοῦ. [Διὰ] παν- 
τὸς εὔχομέ σε ὑγιένειν, | καὶ τὰ προσκύνημά σου ποιῶ καθ᾽ ἑκάστην 

5] ἡμέραν παρὰ τῇ μυριωνύμῳ θεᾷ Ἴσιδι καὶ || τῷ κυρίῳ Ἀπόλλωνι 
καὶ τοῖς συννάοις θεοῖς. [ Γεινώδκιν σε θέλω ὅτι τὰς ἐπιστολάς, ἃς 
ἐδήϊλωσας διὰ τῆς ἐπιστολῆς, καὶ τὸ βιβλίον, [ ὃ δέδωκας τῷ Του- 


Preisigke, Sammelbuch. 26 
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10 πατ᾽τάπε, πάντα ἐκομιϊσάμην. Καλῶς ποιήσις, ἄδελφε, πάντας [15] 
παραπεμψάμενος. Ἄνελθε, ἐὰν πάντα | καλῶς πάλιν γένηται. Δυνά- 
πρῶτον ζῶμεν 
μεθα κατελθεῖν, ἤμελλον δὲ σὺ πέμψε κέρμα. Εὐλα[βήθητι μήπως μὴ 
15 καταλάβουσίν σε ἐν | [Ἀ]λεξανδρείᾳ, ἀπέβαλα γὰρ Ἀφροδεισίῳ 5] τῷ 
δόντι τὴν ἐπιθήζην Ἰσιδώζρῳ» καὶ eid’ ὅτι, εἴ τι ἐὰν χρίαν ἔχῃ, 
δώσω αὐτῷ καὶ Ἰσίϊδωρος ὁ Toumar’täne, ὧι εἴρηκεν ὅτι | γέγονας 
μὲν πρὸς Σῦρον στρ(ατηγὸν) καὶ ἐτάξατο αὐτῷ | δοῦναι ταῦτά σοι. 
20 Γράφω εἷς ἅμα δύο, μήϊ Ἵπως καταλάβωσίν σε ἐν Ἀλεξανδρείᾳ. | 
Οὐκ εὐδό[κει οἴκαδε δῶναι αὐτῷ τὸ κιθώνιον | καὶ τὰ ἄλλα, μήπως 
ἀνῆλθας᾽ ἔλεγεν γὰρ | ὁ Πετασὸνς ὅτι ἔβην μετὰ Κοπριλλίᾳ | εἰς τὸ 
25 πλ[οῖ]ον Παλαῦτος. Ἀνακρινόμενος] κα β5|θ᾽ ἡμέραν περὶ σοῦ καὶ 


Ἰσιδώρου ἀσπάζομαι] | πολλ[ὰ] ........... ον καὶ Κοπρίλλα καὶ 
ΤΙ τῶν} | τοὺς ....... ας ἡμᾶς κατέπεμ[πε] ἀσπαζ[όμενος] | υ... 
I EB. οὐ μιν χολ Aauevwv(?).... 
Rückseite: Anödlog] Ἱεράκι TTaon... 

2. euxouec euyieveıv Sayce, εὔχομέ σε ὑγιένειν Pr. 12. lies: σοὶ πέμψαι. 
15. lies ἐπιθήκην Sayce. 18. στρ) Sayce, στρ(ατηγόν) Pr. 21. οὐκ EU- 
δο[κουν] καδεδωναι Sayce, οὐκ εὐδόϊκει, οἴκαδε δῶναι B. Keil. 22. OUQ 


unmwg‘ avn\dag Sayce, ἄλλα, μήπως ἀνῆλθας᾽" ἔλεγεν B. Keil. 25. ἀσπα[ζό- 
μενος] Sayce, ἀσπάϊζομαι Wilcken briefl. 
Rückseite: αποδ[ιδοσθω ] Sayce, ἀπόδ[ος Pr. 


4651. Papyrus. Geplante Demosiosis eines Handscheines vor 
dem Erzrichter. Kysis (Gr. Oase). 2501 n.Chr. Sayce, REG. 

7 (1894) S. 301 Nr. τς Vgl. S.B. 4653. 
Ἔτους δευτέρου Αὐτοκράτορος Καίσαρος Γαίου Μεσσίου Κοίντου] 


| Tpaiav[o0] Δεκίου Εὐσεβοῦς Εὐτυχοῦϊς Σεβαστοῦ, ...... ,. ἐκτὸς τῶν] 
| προαστείων. Ὁμολογεῖ Βησᾶς υἱὸς a 14 
νεκροτζ[άφο]ς ἀπὸ Κύσεως Κυσείτῃ |... ..... 2er κεν τ εν κεν ἀπο]βίσυν- 
εσ[τηκ]έναι αὐτὸν .. καταπλέζοντα εἰς Ἀλεξάνδρειαν δημοσιῶ]σαι 
παρ[ὰ] τῷ ἀρχιδικ[α]στῇ χειρόγίραφον ..-.«-« «αν ν τ κε 000. rw διεν. .vri 
πρώτ τι τῆς EVTL. A en ] | μηνὶ Φ[αῶφι ὑπὸ 
TRIN og μητρὸς ern e ] Ψεννή[σι]ος ἀνδρὸς αὐϊτ]ῆς 
Oro]. 2. ae ee ]rov κη[δ]είας νεκροτ[αφι]κῆς ἐν Κύ[σει ... 
ἜΤ ae μέρος ὄγ]δοον καθ᾽ [ξ]σπέ[ρ]αν oikiag ..... (hier bricht 
der Papyrus ab). 

" 249 :n. Chr. Sayce, 25o/ı n. Chr. Pr. ı. Γαίου hinzugefügt von Pr. 


Damit verlängert sich der rechts weggebrochene Teil, was in Ζ. 2 die 
Hinzufügung des Monatsnamens gestattet, den Sayce ausläßt. In Be- 
rücksichtigung des Umstandes, daß in Z. ı etwa 23 Buchstaben fehlen, 
sind auch die folgenden Zeilen, abweichend von Sayce, verlängert worden. 
4. Κυσείτη[ς] Sayce, Kuoeirn (vgl. P. Grenf II 71, 5) Jörs, Zschr. Sav. 1913, 109. 
5. δημοσιῶ]σαι erg. Jörs a.a.O. το. Ergänzung auf Grund eines anderen 
Bruchstückes, Sayce. Die ı2 Punkte hinzugefügt von Pr., weil Z, το ebenso 
lang gewesen sein wird, wie die Zeilen ı u. 2. 


a 


4652. 


4653. 


4652 


Papyrus. Darlehnsvertrag. Gr. Oase. 304 n.Chr. Sayce, REG, 
7 (1894) S. 301 Nr. II. 


und der folgenden Zeile). | x/ tw[v] κυρίων ἡμῶν [Διοκλητιανοῦ] 
| καὶ Μαξιμινιανοῦ Σεβαστ[ῶν καὶ L 1β] [1] τῶν κυρίων ἡμῶν Κων- 
σταντίου] | καὶ Μαξιμινιανοῦ τῶν [ἐπιφανεστάτων Και! σάρων], 
Mexeilp x]. | ΤΠΠΤετεμῶντος ἸΤολυδ[εύκους νεκρο]τάφου ἔχοντος τὸ 
[mpokeiue]]!ö]vov τάλαντον ἕν, κ[αὶ ἀποδώσω] σὺν τόκοις ὡς πρό- 
πε ται τος ἔγραψα] ὑπὲρ αὐτοῦ γράμματα μὴ εἰδό(τος). Μαρτυρεῖ] 
τε ὁ Αὐρήλιος Ἀποφζλλλιν[άριος ἀξιωθείς. 

4. lies: ἡ συγγραφὴ () αὕτη δισσὴ Ypapeica κυρία ἔστω καὶ βεβαία ὡς 
kr\. (Pr.). 9. L ıy Sayce, L ıß Pr, 12. t]ıuıw[tdrwv] Sayce, wohl 
verlesen statt Και] σάρω[ν] Pr. — Ergänzung Meyei[p κΚ] und der folgenden 
Zeilen von Sayce, auf Grund eines anderen Bruchstückes, anscheinend 
eines Doppels. 16. πρόκειϊται καὶ ἔγραψα] Sayce, doch muß vor ἔγραψα 
der Name des Schreibvertreters stehen (ΩΣ 17. μὴ εἰδό(τος) von mir 
eingeschoben (Pr.). 

PFapyrus. Geplante Demosiosis eines Handscheines vor 
dem Erzrichter. Gr. Oase. 2401 n.Chr. Sayce, REG. 7 (1894) 


E233022Nr. I. Vel. S.B. 4651. 


4654. 


Ἔτους ὃ Αὐτοκράτορος [Καίσαρος Μάρκου Ἀντωνίου] | Γορδιανοῦ 


Εὐσεβοῦς Εὐϊτυχοῦς Σεβαστοῦ ...... ] | ἐκτὸς τῶν προαστείων. 
[Ὁμολογεῖ Πολυδεύκης] | ἐπ καλουμεέγοςν, Meurer ἐΠῈ 
el | | νεκροτάφος ἀϊπὸ] ..... ee Rt 


χάριτος Yevo]|!Juevng αὐτῷ ἧς ἐστὶν ἀ]ντίγραφον. ..... καὶ ....]]σῖρις 
Buorepölsllerel. „2. ...2.00.... I κηδείας] νεκροτί[αφι- 
κῆπο... ] (hier bricht der Papyrus ab). 


242 n. Chr. Sayce, 240/ı n. Chr. Pr. 3. ἸΤολυδεύκης erg. nach 8. Β. 


4654. 6. συνεστήκεναι Zaljpamwvı Sayce. 7. ἀϊποσυνεστηκέναι erg. 
Jörs, Zschr. Sav. 1913, 110. δ, δημοσιῶσαι erg. Jörs, 4, 4.0. 


9. χάριτος erg. Jörs, a.a.O., doch scheint die Lücke hierfür zu groß zu 
sein. το καὶ erg..Pr; 


Papyrus. Hauskauf. Gr. Oase. Um 240 n.Chr. Sayce, REG. 7 
(1894) 5. 302 Nr. IV, 

Ψεννῆσις ... υἱοῦ Zevau[ ΠΠολυ] δεύκῃ ἐπικεκλημένῳ 
Mevf[ TTere]jxWvrog νεκροτάφῳ ἀπὸ Ἰβ[ιτῶν πόλεως ] 
| παντὸς μέρος ἥμισυ ὑπη[ ] Pl πλευταν ἐν κώμῃ 
TTuovv[ 11 ἀνθρώπων περὶ αὐτῆς [ ] 
| κατηντηκυίης εἰς ἐμ[ σή]ϊμερον διὰ χειρὸς ἐκ παν- 

᾿ 26* 


at 


4655. 


4656. 


4655 


τ[ὸς ] | mpeua(?) καὶ βεβαιώσω σοι πί Ι 
[:Ἰθειησαν οἷς ὡς οἱ διαδημοί κυρία] | ἔστω καὶ βεβαία 
ὡς ἐν δηϊμοσίῳ κατακειμένη]. | L α Αὐτοκράτορος Καίσαροίς 

| Σεβαστοῦ [ ] | Αὐρήλιος ΠΙετεμ]οῦνιος ὁ Kali ] 
3] Ψεννῆσις “ὥρου ὃ προβα[τοκτηνοτρόφος 3] | ἔγραψα ὑπὲρ αὐτοῦ. 
Αὐρήλιος | 1. Αὐρήλιος Ἀπίων .. | 711 Αὐ- 
ρήλιος Διονυσίδης | Ἰ 

Πα, Σεναμίμωνος Sayce. 3. ᾿β[τεῖϊου " ..... er]|navrog Sayce. ᾿Ιβ[ιτῶν 
πόλεως Pr. (vgl. P. Grenf. II 68, 2). 4. ἡμῖσυ ὑπηίνεμον οἰκιας Sayce. 

8. ἐκ πλήρ[ους ΡΥ. 12. αὐτοκράτορος [τοῦ] Καισαροίς] Sayce. — Derin 


Z. 2 genannte TToAvdeukng erscheint auch in S.B. 4653 (240/ı n. Chr.), 
daher muß S.B. 4654 aus derselben Zeit stammen; trotzdem läßt sich das 
Jahr ı nicht bestimmen, weil zu dieser Zeit das Jahr ı binnen zehn Jahren 
dreimal vorkommt. 14. o xe.... Sayce, öxall Pr. 15. προβα[τευτης 
Sayce, προβαϊτοκτηνοτρόφος Ὁ er 17. Amwvog Sayce, Ἀπίων ler 
Papyrus. Vertrag. Gr. Oase. 3. Jahrh. ἢ. Chr. Sayce, REG.7 
(1894) S. 303 Nr. V. 

[ ]viog μητρὸς ......- υδιος νεῖ ΠΝ ] 
ἀπελευθέρῳ Πετεχῶντος καὶ | 1 7ος χαίρειν. ‘OnoAoyW 
παρακεχωρ[ηκέναι 12a] Ἰσίας καὶ κηδίας vekpoTa- 
φικ[ῆς Pl In τῆς Κύσεως καὶ ἐν τοῖς αἱ | 
[ το δίδομεν καὶ ὑπὲρ fs | ΠῚ ] καὶ αρο- 
νομια ὍὭρου πατρὸς | 1:13] 7 ἀργυρίου δραχμῶν τρια- 
κοσί[ων 141 In βεβαιώσει ἀπὸ παντὸς τί 1 
a το]ῦ χρηματισμοῦ τήνδε τὴν | ] | [ὡς ἐν δημοσίῳ 
κατακεχωρισμέν[ην 1 1 Μάρκου Ἰουλίου Φιλίππου 
| | | Ereigı 2. | | μων rapayeıvlou ] 
5} ]vos πέπραί(κα) καὶ ἀπέσχον III Is 
Βασιλείδης ὁ καὶ Zapanliwv 15 ] Ἀπίω[νος] ap- 
τυκι 1 


3. yaıpavo Μ... τῷ παρακεχωρίημενος Sayce, χαίρειν. “OuoAoyW παρα- 
κεχωρ[ηκέναι Pr. 7. Ἀρονομια Sayce, was sicher verlesen ist. 
το. τηνδε τὴν [Beßaı][worv ev δηϊμοσιω Sayce, obiger Text Pr. 14. τῶν 
ἐϊμῶν Sayce. 15. πεπρακαι ATEOX...„. Sayce, menpo(ka) καὶ Areox[ov Pr. 
17. Aprukı... Sayce. 


Papyrus. Vertrag. Sayce, REG.7 (1894) 5. 303 Nr. VI. 

[ ] ἀπὸ τοῦ μερισ[μοῦ] T, ἐγὼ δὲ μέρη δύο #1 νης 
πρὸς σὲ ἀργυρίου δραχμῶν nevral[kooiwv(?) σ]ήμερον διὰ χειρὸς ἐκ 
πλήρους, καὶ πε ] ἀπὸ παντὸς τοῦ ἐπελευσμένου καὶ 
ΠἸ μ]ετελθεῖν ος περὶ τούτου διὰ τὸ οὕτως | Ϊ ] δη- 
μοσίῳ χρηματισμῷ τήνδε τὴν || ] βεβαιί( ) ὡς ἐν δημοσίῳ 
κατακειμένη[ν)]. 
᾿ς 3. epn [fe] un Sayce, ἐκ πλήρους Pr. (wegen der paläographischen 
Ähnlichkeit der Schriftzüge). 7. βεβαιως Sayce. 


N 
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4657. Papyrus. Zeit des Valerianus und Gallienus. Sayce, REG.7 (1894) 
S. 304. Auszug aus einer Urkunde: 

[Kao]apwv TTounkiou Aıkıviov Οὐαλεριανοῦ [καὶ TTourkiou Aıkı- 
viov Οὐαλε]ριανοῦ Γαλλιηνοῦ Εὐ[σεϊβῶν καὶ Εὐτυχῶν Σεβαστῶν, 
Φαρμοῦθι κ. 

4658. Papyrus. Gestellungsbürgschaft. Faijum. Byz. Zeit. Revil- 
lout, Annuaire de l’Association pour l’encouragement des Etudes 
grecques 21 (1887) S.233. Wessely, Rev. &g. 5 (1888) S.66 Nr. 23. 
Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1S89)5S 121 Nel2simRaris, 
Louvre. Text nach Wesselys letzter Ausgabe. 

[ ἱνδικτίονος] ἐπ᾽ Ἀρ(σινοιτῶν πόλει). | Τῷ ἁγιωτά[τῳ 
πρεσβυτέρῳ καὶ γρ]αμματεῖ καὶ ἐπιϊστάτῃ τῆς Ἀρσινοιτῶν πόλεως 
Αὐρήλιος υἱὸς] | Καινοῦ καὶ Δαμιανὸς υἱὸς Ἀβρααμίου καὶ Μηνᾶς 

5 υἱὸς |] Νείζλου κ]αὶ Ἀπολλῶς υἱὸς Ἀμαίου ἀπὸ κώμης | Φιλοξένου τοῦ 
Ἀρσινοΐτου νομοῦ χ(αίρειν). Ὁμολογοῦμεν | ἐξ ἀλληλεγγύης ἑκουσίᾳ 
γνώμῃ ἐγγυᾶσθαι καὶ | ἀναδεδέχθαι παρὰ τῇ ὑμετέρᾳ ἁγιωσύνῃ Αὐ- 

10 prAlıov Ἄμμωνα υἱὸν Ἀσαγῶνος ἀπὸ τῆς αὐτῆς [10] κώμης, ὃν καὶ 
ἐγγυούμεθα ἑτοίμως ἡμᾶς | ἔχειν παρασκευάσαι αὐτὸν φιλιοθῆναι τῇ 
| [αὐτοῦ γαμετῇ Μαρίᾳ καὶ θάλπειν αὐτὴν ὡς ἄξιόν ἐστι]ν τῶν 
ἐλευθέρων γυναικῶν ἀπεντεῦθεν κ(αὶ) | ἐφανής. Εἰ δὲ μὴ τοῦτο 

15 ποιήσομεν, ἀνάγκην ἡμᾶς εἶναι || π[αρ]αγαγεῖν αὐτὸν καὶ παρα- 
δοῦναι ἐν τῷ ὑμετέρῳ ηλατήηρῳ [ὅθεν (Ὁ) καὶ ἡμεῖς τοῦτον παρει- 
λήφαμεν. Εἰ δὲ μὴ τοῦτον | παραδώσωμεν, ὡς εἴρηται, ἐπιζητού- 
μενον, ἐπιχρεΙωστοῦμεν τὰς ἀπολογείας ὑπὲρ αὐτοῦ ποιήσασθαι αὐτῇ 

20 περὶ | [πάν]των τῶν ἐπιζητουμένων πρὸς ἡμᾶς παρ᾽ αὐτῆς |] ὅσα 
αὐτοῦ. Κυρία ἣ ἐγγύη καὶ ἐπερ(ωτηθέντες) ὡμ(ολογήσαμεν). r Αὐ- 
ρήϊλιος Ἰώάννης υἱὸς τοῦ μακαρίου Καλοῦ μαρτυρῶ τῇδε τῇ | Er- 
γύῃ, [ὡς πρόκί(ειται))]. Γεώργιος γραμμ(ατεὺς) υἱὸς Μηνᾶ μαρτυρῶ 
τῇδε τῇ | [ἐγ] γύῃ, ὡς π[ρόκειτ]αι. | + Di emu Kal..... 1. Ar ἐμοῦ 
Kal 100 7. 

14. lies e<u>paviig = ἐμφανῶς Pr. 15. n\arn Wessely (Rev. €g.), 
nAarnpw Wessely, nAetop” — πραιτωρίῳ Revillout, φυλακτηρίῳ ὃ Wenger, 
Rechtshist. Papyrusstudien S. 53. 16. ....ev καὶ Wessely, ὅθεν καὶ 
B. Keil u. Wilcken, briefl., (vermutungsweise). 20. eneppwuf Pap., ἐπε- 
p(wrndevres) Wu(oAoyrioauev) Pr. 

4659. Papyrus. Gestellungsbürgschaft. Faijum. Arab.Zeit. Wessely, 
Rev. ἐξ. 5 (1888) S.67 Nr.24. Revillout, Annuaire de l’Association 
pour l’encouragement des Etudes grecques 21 (1887) S. 237. Wes- 
sely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 122 Nr. 24. Text nach 
Wesselys letzter Ausgabe. Paris, Louvre. 

T Ἐν ὀνόματι τοῦ κυρ[ίου καὶ δεσπό(του) Ἰησοῦ] | Χριστοῦ τοῦ 
θεοῦ καὶ σωτῆρ[ος καὶ τῆς δεσποίνης] | ἡμῶν τῆς ἁγίας θεοτόκ[ου 
καὶ ἀειπαρθένου Μαρίας] καὶ πάντων τῶν ἁγίων, ἔτους Διο[ίκλη- 


le 


4660 


5 τ(ιανοῦ) ... ἰν(δικτίονος), ἐν Ἀρ(σινοιτῶν more]. |] Φλ(αουίᾳ) Μυροῦδι 
τῇ ἐνδοξοτί[άτῃ ... θυγατρὶ τοῦ τῆς] | ἐνδόξου μνήμης Μηνᾶ | 
] | ταύτης τῆς Ἀρσι[νοιτῶν πόλεως ] | Ποῦσις 
μυλοκόπος υἱὸς ... | ἀπὸ τῆς αὐτῆς Ἀρσινοιτῶν] | πόλεως ἀπὸ 
10 ἀμφόδου Τ[αμίων χ(αίρειν). [1] “Ομολογῶ ἑκουσίᾳ γνώμῃ [ἐγτυά- 
σθαι ] | καὶ ἀναδεδέχθαι παρὰ τῇ ὑμε[τέρᾳ ἐνδοξότητι] | 
Αὐρήλιον Βίκτωρα TaAoY..... [ ] | ἀπὸ τῆσδε τῆς πόλεως 
ὥστε ] | ἀπελθεῖν καὶ ἀναζητῆσαι ] 
15 [15] μεθλι τὴν .er.«v| ] | αὐτὸν ἕως νεομηί(νίας) 
[τ]οῦ εἰσι[όντος μηνὸς] | τέλει τῆς [παρ]ούσης ἑνδ[ε]κάτης ἰν(δικτίονος). 
Εἰ [δὲ ἕως τῆς (ο. ä.)] | προθεσμίας μὴ τοῦτο πο[ιήσω ] | ὥστε 
20 μὲ παραδοῦναι ὑμῖν .| ] [PP] καὶ παρέλαβον. Εἰ δὲ μὴ τοῦτο[ν 
παραδώσω ] | δοῦναι ὑμῖν ἐπιχρεωστουμί )) [ 1: 
| Kupia ἣ ἐτγγύη x(oi) ἐπερ(ωτηθεὶς) ὡμί(ολόγησα). | (2. H.) Καλὸς 
Δαμιανοῦ μαρτηρῶ τῇδε [τῇ ἐγγύῃ, ὡς πρόκί(ειται)]. | (3. H.) [Σέρ]τιος 
25 υἱὸς τοῦ μακαρίου Ἰούστου μαρ[τυρῶ᾽ τῇδε τῇ ἐγ] β5] γύῃ, ὡς πρόκί(ει)- 
τίαι). χμγ. | (4. H.) 7 Di emu Mena ........ 
Rückseite: { Ἐγυτγύη Βίκτορος γενομέ(νη) ὑπί(ὸ) Τοῦσι μυλοκόπί(ου) 
ἐς Φλ(αουίαν) Μυροῦν τὴν ἐνδοξ(οτάτην). 


Wilcken hat mir auf Grund seiner Nachprüfung des Originals vom 
Jahre 1904 die nachstehend mit W. bezeichneten Lesungen zur Verfügung 
gestellt; die Lesungen Wesselys sind dahinter gesetzt. — 5. Φλ(αουίῳ) 
Μυροῦδι (für Mupodri?) τῇ ἐνδοξοτίάτῃ ... θυγατρὶ τοῦ W., statt Φλί Μαρου- 
νίτῃ ἐνδοξο[τάτῳ ... υἱῷ τοῦ. 6. Mnva γενίομί επιστατου " Wessely; 
Revillout erklärt, von yevouf keine Spurf zu sehen, ebenso Wilcken (brfl.). 
8. ἸΤοῦσις μυλοκόπος υἱὸς .. .[ W., statt ἸΤοῦσι μυλοκόπος ἀπὸ τῆϊς. 
Ἀρσινοιτῶν erg. ΡΓ. 11. παρὰ τῇ ὑμε[τέρᾳ ἐνδοξότητι] W., statt παρὰ 
τῆς ὑμε[τέρας ἐνδοξότητος!. 14. ἀπελθεῖν καὶ ἀναζητῆσαι W., statt ἀπελ- 
θεῖν αὐτὸν. ἐξηγῆσαι. 17. ἰν(δικτίονος). Εἰ [δὲ ἕως τῆς (0. ä.)] | mpo- 
θεσμίας μὴ τοῦτο πο[ιήσω W., statt ἰν(δικτίονος) ἐμ᾿προθέσμως μὴ τοῦτον 
[ % το. Das von Wessely hinter ὑμῖν gesetzte τ steht nicht da, W. 
20. τοῦτον παραδώσω W., statt τοῦτο [ποιήσω ἀνάγκη]. 21. Das em 
ist sehr zweifelhaft, W. 22. eneppwus Pap., ἐπερ(ωτηθεὶς) ὡμί(ολόγησα) Pr. 
23. Angabe der Hände von W. 26. Mena W., statt Menna. Rück- 
seite: ®A$ Mapouvirnv Evdoz/ Wessely, obiger Text von Wilcken. 

4660. Papyrus. Quittung über Getreidesaat. Faijum. Byz. Zeit. 
Wessely, Rev. ἐσ. 5 (1888) S.69 Nr. 25. Wessely, Denkschr. Akad. 
Wien 37 (1889) 5.122 Nr. 25. Text nach der letzten Ausgabe Wes- 
selys. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | τοῦ Alpoı[voilrov νομοῦ χ[αί- 
ρειν). “Ομ[ο]χογ[οῦμεν] | ἐξ ἀλληλεγγύης ἐσχηκέναι nuäg | παρὰ τῆς 
ὑμετέρας ὑπεροχῆς εἰς λόγον | σπερμοβολείας τοῦ ἡμῶν ἀγροῦ καρ- 
πῶ(ν) [6] δεκάτης ἰνδ(ικτίονος) σίτου ἀρτάβας τεσσαράκοντα δύο, 
| rirvovraı) (ἀρτάβαι) uB: καὶ ἑτοίμως ἡμᾶς ἔχειν, | ὅτε δ᾽ ἂν βουλη- 


eg 


θείητε, ἀπο[δοῦναι τὴν] | τούτων τιμὴν ἀνάγκην [ ΠΟ AR : 
(hier bricht der Papyrus ab). 
Deere en eis Φλίαουι.ν) A... 


I. "QuoAoy[oüuev Wessely, “OufolAoy[oöuev Wilcken briefl., laut Orig. 

9. |.00... συνεπα[ζκολουθ Wessely, Wilcken streicht ouvera und setzt dafür 
Punkte, Rückseite Wilcken briefl., laut Original, fehlt bei Wessely, 

4661. Papyrus. Ackerkauf. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Rev. eg. 5 

(1888) S. 70 Nr. 26. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 


S. 123 Nr.26, Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, 
Louvre. 


Bruchstück A. 


(Oben abgebrochen.) [ ὑπάρχον μοι Κοσμᾷ ἀπὸ 
πατρικῆς μου κληρονομίας | [ἐπὶ τῆς ἡμετέρας κ]ώμης ἐν τόπῳ κλήρου 
καλουμένου TInyiis μακαρίου .] γείτονες νότου κλήρου κλήρο- 
νόμοις Πεσοὺρ πρεσβ(υτέρου) | [βορρᾶ κλήρου] .. . ἀριανου, ἀπηλιώ- 

ὅ του ὁδὸς δημοσία, λιβὸς κλήρου a Ἰβααφωναα, καὶ ἀπέ- 
XEIV ἡμᾶς τοὺς ἀποδομένους | [Κοσμᾶν καὶ τὴν μητ]έρα Μαρία 
παρά σοι τῇ εὐγενεστάτῃ κύρᾳ Καλῇ τὴν | [ τιμήν, ὅ ἐσ]τιν 
χρυσίου νομισμάτια δεσποτικὰ τῶν ἀριθμῶν | [τέσσαρα] διὰ χειρός, 
πρὸς τὸ ἀπὸ τοῦ νῦν τῇ πριαμένῃ κύρᾳ | [Καλῇ κρατεῖν καὶ κυριεύειν] 

10 καὶ ἐξουσίαν σε ἔχειν διοικεῖν, οἰκονομεῖν, ἐπει{! [τελεῖν περὶ αὐτῶν, 
πάντα πράττ]ειν καὶ καρποῦσθαι ἐνιαυσίως ἀπὸ καρπῶν τῆς εἰσι- 
ovolns] | [ ἰνδικτίονος .... .]ς τὸ δημόσιον αὐτοῦ καὶ βαρ.ς 
καὶ α. «ριος K..( ) λιτί (hier abgebrochen). 


Bruchstück B. 


(Oben abgebrochen.) |'3] ... καὶ πάν[τας] τοὺς ἡμῶν κληρονόμους. 

Εἰ δὲ μὴ τοῦτο ποιήσωμεν "εἰ ῆν π[αρ]ελάμφαμεν παρά σοι καὶ 
16 ἐνγεγραμμέ(νην) τιμὴν διπλῆν [Π1|{|- καὶ τὰ] βλάβη καὶ τὰ ἀναλώματα 
καὶ αὐτὰ πάντα διπλᾶ. “H πράσις κυρία | [καὶ ἐπερ(ωτηθέντες) ὧ]μ(ο- 
λογήσαμεν). {Αὐρήλιος Κοσμᾶς υἱὸς Σίων καὶ τὴν αὐτοῦ μητέρα 
Μαρία θυγάτηρ Μωήσης PRESS π]επράκαμεν ἑκουσίᾳ γνώμῃ τῇ 
εὐγενεστάτῃ κύρᾳ Καλῇ θυγατρὶ τοῦ τῆς μακαρίίας) | [μνήμης Ψεσ]είου 
ἀπὸ τῆς Ἀρσινοϊτῶν πόλεως ἐν πεδίῳ τῆς ὑμετέρ(ας) κώμ(ης) ἄρουραν 
μιν [πὸ εὐ vd: καὶ στηχεῖ ἡμῖν πάντα τὰ προγεγραμμέ(να) ὡς πρό- 
90 Κ(ειται). Αὐρήλιοι TToücıg υἱὸς Koller πὼς καὶ TToücıg προν(οητὴς) 
υἱὸς Ἠλία καὶ Ἀπολλῶς υἱὸς Φοιβάμμωνος |.... «μια υἱὸς ἄπα ἊὯλ 
καὶ Μακάριος υἱὸς Ἀνοὺπ μαρτυροῦμεν τῇ πράσι καὶ | [..... πάΪντα 
τὰ προγεγραμμένα ὡς πρό(κειτα)). | F Ar ἐμοῦ Βίκτορος ἔγραψα ar 
π΄ reogapa] erg. Wilcken, nach Z. 19. II. Kol a..pios κι. ( ) Au] 


Wilcken briefl., laut Orig. (das alles steht in Ζ. 11). Dagegen Wessely: 


καὶ ἀργυρίας | [ Ir kai At... 19. ...eva καὶ στηχῖ Wessely, 
obiger Text Wilcken briefl., laut Orig. 


a Typ 


4662. 


4663. 


4664. 


4665. 


4662 


Papyrus. Teilung von Ackerbesitz. Faijum. 632 n. Chr. 
Wessely, Rev. €g.5 (1888) S. 135 Nr. 27. Wessely, Denkschr. 
Akad. Wien 37 (1889) 5.123 Nr. 27. Text nach der letzten Ausgabe 
Wesselys. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) [ σωτῆ]ρος ἡμῶν, βασιλείας τοῦ εὐ- 
σεβεστάτου | [ ἔτου]ς εἰκοστοῦ δευτέρου καὶ ὑπατίας τῆς αὐτῶν 
I Ἰτάτου ἔτους x, ᾿Επεὶφ ıl, C ἰνδ(ικτίονος), ἐν Ἀρ(σινοιτῶν 
πόλει) {| 151 ὑπ]ὲρ τοῦ αὐτοῦ μου μέρους τιμὴν 
ΠῚ δἸλόκληρον καὶ τοῦ λοιποῦ | | 1 ἡμῶν μὴ ἕτερόν τινα | 
[17Ἰτου αὐτοῦ μου μέρους τῶν αὐτῶν μου | [ ]v τιμῆς τὸ σύνολον, 
ἀλλὰ καὶ ἄδειάν με} 1] ἀδιακωλύτως συνθεμένη ὡσεὶ καιρῷ | 
[ ἐνέχεσ]θαί με παρασχεῖν σοι λόγῳ προστίμου | [χρυσοῦ 
νομ(ίσματα) . ., μετὰ καὶ τοῦ] πάλιν Ἰσχυρὰν εἶναι ταύτην τὴν | [πρᾶ- 
σιν (ἢ ὡς πρ]όκίειται). Στοιχεῖ μοι πάντα ὡς πρόκίειται). T 
K22H 2] ] μακαρίου Ἰωάννου μαρτυρῶ τῇ] öde τῇ ] 
Ἰωάννου ἀπὸ τῆς Ἀρσινοϊτῶν πόλεως. | (3. H.) | Ἰου τοῦ 
Ἀρσινοΐτου νομοῦ υἱ(οῦ) τοῦ κυρ(ίου) Ἀμαίου μαρτυρῶ τῇδε τῇ | 
(hier bricht der Papyrus ab.) 

10—ı2. erg. Berger, Strafklaus. 5. 50°. 

Papyrus. Faijum. 531 n. Chr. Wessely, Rev. ἐς. 5 (1888) 5. 136 
Nr. 28. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 124 Nr. 28. 
Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 

-+ Μετὰ τὴν ὑπατίαν Φλ(αουίων) Ὀρέστου | καὶ Λαμπαδίου τῶν 
ἐνδοξοτάτων, | Φαῶφι τα, ıB ἰν(δικτίονος), ἐπ᾽ Ἀρ(σινοιτῶν πόλει). | 
Αὐρήλιος Ἰωσὴφ υἱὸς Ἠλία [[ σεβαστωφόρος ἀπὸ τῆς Ἀρσινοϊειτῶν 
πόλεως ἀπὸ ἀμφόδου | Περσέ[ας] Αὐρηλίῳ Νειλάμμωνι | ἐνοικολόγῳ 
κληρονόμων τοῦ | (hier bricht der Papyrus ab). 


ı. Φλ(αουίων) erg. Pr. 

Papyrus. Darlehen. Faijum. Arab. Zeit. Wessely, Rev. €g.5 
(1888) S. 137 Nr. 29. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 124 Nr. 29. Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Ein Doppel 
scheint S.B. Nr. 4834 zu sein. Paris, Louvre. 

[+] Ἐν ὀνόματι τοῦ κυρίου καὶ δεσπίότου) | [Ἰη]σοῦ Χριστοῦ 
τοῦ θεοῦ καὶ σωτῆρ(ος), | [Χοι]ὰκ κε, ἐνάτης ἰν(δικτίονος), ἐν Ἀρίσι- 
vomwv πόλει ῦ"- Γεώρ πος υἱὸς τὸ. Ὁ ς ἀρσικιάριος ἀπὸ 
| τῆς Ἀρσινοιτῶν πόλεως ἀπὸ ἀμφόδου Ὀλυμπίου | θεάτρου Ἱερεμίᾳ 
| υἱῷ Ἀλεξάνδρου ἀπὸ τῆς αὐτῆς [1] πόλεως [ἀπὸ ἀμφόδου)] ῬΙ 
Ὁμολογῶ ἐσχηκέναι] | εἰς ἰδίαν [μοῦ καὶ ἀναγκαίαν χρείαν] (hier 
bricht der Papyrus ab). 


5. lies ταρσικάριος, Pr. 
Papyrus. Faijum. 657 n. Chr. Wessely, Rev. eg. 5 (1888) 5. 138 
Nr. 30. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 124 Nr. 30. 
Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 


ae 


4666. 


4667. 


4668. 
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[Tr] Ἐν ὀνόματι τοῦ κυρίου καὶ δεσπότου Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ 
θεοῦ | καὶ σωτῆρος ἡμῶν καὶ τῆς δεσποίνης ἡμῶν τῆς ἁγίας | θεο- 
τόκου καὶ ἀειπαρθένου Μαρίας καὶ πάντων τῶν ἁγίων, | ἔτους Διο- 
κλη(τιανοῦ) Toy, Μεχεὶρ πεντεκαιδεκάτῃ, ἕκτης ἰν(δικτίονος). { [5] [ 

] αὐτῆς | [ Aıw[ 1ος υἱοῦ Δαμιανοῦ (hier bricht 
der Papyrus ab). Rückseite: Τῷ λαμπρῷ [ ]. 
Papyrus. Faijum. 659 n. Chr. Wessely, Rev. eg. 5 (1888) 5. 138 
Nr. 31. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37. (1389) Θ᾽ 125 Nr.'31. 
Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 

T Ἐν ὀνόμ[ατ]ι τοῦ κυρίου καὶ δεσπότου Ἰησοῦ Χριστοῦ | τοῦ 
θεοῦ [κα]ὶ σωτῆρος ἡμῶν καὶ τῆς δεσποίνης ἡμῶ(ν) | τῆς ἁγίας 
θεοτόκου καὶ πάντων τῶν ἁγίων, ἔτους Διοκληί(τιανοῦ) | τος, Θὼθ 
τρεισκαιδεκάτης, τρίτης ἰν(δικτίονος). 7 PI T& λαμπροτάτῳ Ἀνφοὺ 
ῥιπαρίῳ ταύτης τῆς Ἀρσινοιτῶν | πόλεως Αὐρήλιος Ἀνοὺπ υἱὸς 
Γεποντίου ἀπὸ xwulng) 1: -- κι. τ νος m χ(αίρειν). “OuoAoyW (hier 
bricht der Papyrus ab). 

5. lies Anpou? Wilcken briefl. 

Papyrus. Bürgschaft. 687 n. Chr. Wessely, Rev. &g. 5 (1888) 
5.130 Nr. 22. Wessely, Denkschr. Akad, Wien 37 (1889) S. 125 
Nr. 32. Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 

T Ἐν ὀνόματι τοῦ κυρίου καὶ δεσπότου Ἰησοῦ | Χριστοῦ τοῦ θεοῦ 
καὶ σωτῆρος ἡμῶν καὶ | τῆς δεσποίνης ἡμῶν τῆς ἁγίας θεοτόκου | 
καὶ ἀειπαρθίένου) Μαρίας καὶ πάντων τῶν ἁγίων, |] ἔτους Διο- 
κλη(τιανοῦ) υγ, M(e)x(eip) κη, ιὃ ἰνδ(ικτίονος). 7 (hier bricht der 
Papyrus ab). Rückseite: ’Eyyun Φοιβ(άμμωνος.. 

Papyrus. Faijum. 678 n. Chr. Wessely, Rev. eg. 5 (1888) S. 139 
Nr. 33. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 97. (1889)7S7 πῶ Nr7 33% 
Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre, 

T Ev övölnalıı τοῦ κυρίου καὶ δεσπότου Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ 
θεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν καὶ τῆς δεσποί(νης) [ ἡμῶν [τ]ῆς θεοτόκου καὶ 
ἀειπαρθένου Μαρίας καὶ π[άϊντων τῶν ἁγίων, ἔτους | Διοκλη(τιανοῦ) 
Tgd, Τύβι κὃ, ἕκτης ἰν(δικτίονος), ἐν Ἀρ(σινοιτῶν πόλει). [ Τῷ εὐαγεῖ 
νοσοκομείῳ ταύτης τῆς Ἀρσινοιτῶν πόλεως διὰ Κολλούθου τοῦ θεο- 
φιλεστάτου διακό(νου) [| καὶ νοσοκόμου Αὐρήλιοι Φὶβ υἱὸς Πεκυσίου 
καὶ Σίων υἱὸς Ν[α]ραὺ καὶ Οὐενάφριος υἱὸς ἄπα "OA | [καὶ] ἄπα 
"OA σπογγωκέφαλος σπανοπώγων υἱὸς Οὐεναφρίου καὶ Σενούθιος 
ὀξυρὶζ υἱὸς | Φὶβ καὶ ἄπ᾽πα Κῦρος σπογγοκέφαλος υἱὸς Νεφερᾶ καὶ 
Ἱερεμίας ἀριστοπηρὸς υἱὸς [ Ἀβρααμίου καὶ Σαμβᾶς καὶ αὐτὸς σπανο- 
πώγων Εὐδαίμωνος καὶ Γεώργιος υἱὸς | ἑτέρου Εὐδαίμονος καὶ Φιλό- 
θεος ἀναφάλακρος υἱὸς Ναραὺ πράττων ἰδίφ. κινδύνῳ [190] ὑπὲρ τού- 
τίου τ]οῦ υἱοῦ TTerpov διακόνου ἔτι μὴν καὶ Μω[υ]σῆς ἀναφάλακρος 
υἱὸς Moxopliov) | πράττων καὶ αὐτὸς ὑπὲρ τούτου τοῦ γαμβροῦ 


ἘΞ η τῶ 


4669 


ΠΠοῦσι τοῦ καὶ Παπίας καὶ Γεώργιος ἀναφάλ(ακρος) | καὶ αὐτὸς υἱὸς 
Ἀνοὺπ ὁ καὶ Ψηρητῆς καὶ Γεώργιος ὑμέτερος προνοητὴς υἱὸς | Μηνᾶ 
πράττων ὑπὲρ Παύλου Πλεβιτὲβ καὶ Σενουθίου υἱοῦ Κοσμᾶ καὶ 


Φοιβίάμμων) ®Aa| (hier bricht der Papyrus ab). 


w 
5. Npab Wessely, Ν[α]ραύ Wilcken briefl., laut Orig. 9. dıakıvduvf 


w 
Wessely, idio κινδύνῳ (geschrieben kıvduvj) Wilcken briefl., laut Orig. 


4669. Papyrus. Grundstückskauf. Theodosiopolites. 614 n. Chr. 
Wessely, Rev. &Eg. 5 (1888) S. 141 Nr. 34. Wessely, Denkschr. 
Akad. Wien 37 (1889) S. 126 Nr. 34. Text nach der letzten Aus- 
gabe Wesselys. Paris, Louvre. 

T Ἐν ὀνόματι τῆς ἁγίας ἀχράντου καὶ Zwotoloü καὶ ÖMOOU- 
σίου τριάδος πατρὸς καὶ υἱοῦ [καὶ ἀγίου] | πνεύματος, βασιλείας 
τοῦ θειοτάτου καὶ καληνοτάτου καὶ θειουστεφοῦ ἡμῶν δεσπότου 
Φλ(αουίου) [Ἡρακλείου] | τοῦ αἰωνίου Αὐγούστου καὶ Αὐτοκράτορος 
καὶ μεγίστου εὐεργήτου ἔτους τετάρτου, Ἐγράφ(η) Φα[ὥφι ..], | ἐν 
δημοσίῳ τόπῳ ἀρχειαίῳ τῆς κώμης Tlevvn [τοῦ Θεοδοσιουπολίτου 

5 νομοῦ]. [ Αὐρήλιος Ἐνώῶχις υἱὸς TTancıog Ἀμμωνίου μητρὸς Ἀμα- 
vörıg βραδέως ὑπογράφων] | ἀπὸ κώ[μης] TTevvn τοῦ [Θεοδο]σιου- 


πολίτου νομοῦ Αὐρηλίῳ ἸΤαησίῳ υἱῷ τοῦ τ[ῆς μνήμης] 
Ἡρακλάμμωνος] Ἀπαίωνος [ἀπ]ὸ τῆς αὐτῆς κώμης χαίρειν. Ὅμο- 
λογῶ [ἐγὼ] ὁ προ γεγραμμένος [Ἐνώῶχις ] 


προσώπου ἐπὶ δημοσίῳ τ[ζόπ|ῳ [τῆς] | προλεχθείσης κώμης κατὰ 
10 τήνδε τὴν ἁπλῆν ἔγγραφον πρός σε ἀσφάλειαςν» καὶ ν[ῦν] [15] τελίας 
πράσεως κυριευτι[κῆς ἐγ]γυοῦντι ἐπὶ τὸν ἀεὶ καὶ ἑξῆς ἅπαντα [χρόνον] 
εν „EVMEVOVT| ] | ἑκουσίᾳ γνώμῃ καὶ οὐκ Alvalrkaryeı καὶ ἀδιαι- 
ρέτῳ καὶ ἀμετανοίτῳ καὶ ἀμετα[τρέπτῳ λογισμῷ καὶ] | σκ[οπῷ ἀνυ- 
περβλή]τῳ χωρὶς δόλου παντὸς καὶ φόβου καὶ κινδύνου [| | | καὶ 
ἀνάγκης καὶ π[άῬ]σει περι[γραφῆς] καὶ συναρπαγῆς καὶ παντὸς 


στρατηγήματος | ..... ἐμβασιλεύει ...... ἀφορμῆς καὶ ἄλλου [ ] 
15. |ERoenerrr θεοῦ καὶ τὴν φρ[ικτὴν καὶ φοβ[ερὰν ] | de- 
on[oreiag dulkaiw ..... dav καὶ τὴν θείαν [ ]Ἰ| τε τριάδα καὶ 


τὴν νίκην ταύτην (Ὁ) καὶ διάμονον ζωὴν τοῦ εὐσεβεστάτου [καὶ φιλαν- 
θρώπου] | δεσπότου τῆς ἡγουμένης Φλ(αουίου) Ἡρακλίου τοῦ αἰωνίου 


Αὐγούστου καὶ Αὐτοκράτορος [ ] | πεπρακέναι καὶ καταγεγραφη- 
20 κέναι σοι καὶ παρακεχωρηκέναι σοι καὶ ναὶ ] PP] dedw.... σια- 
ΤΌΝΟΣ Onpa ea] Ἰ δεσπ zenz καὶ καλιννί ] | κέλ- 
Movil... Zelpreios eu. en ἡμῶν .. καὶ ἐξουσίαν πᾶσαν [ 14 
τργειος LT εἰ. [ ] | ἡμίσεως μέρους τοῦ ὁλοκλήρου 
20... [uera] λάκκου Kai... kai | ] [25] καὶ τῶν περικ[ειμένων)] 
καὶ ξυλικοῦ καὶ [παντὸς αὐτοῦ τοῦ δικαίου 1| ἀπὸ τοῦ πὸ 
καὶ Ἡλία.. [ ] | ἀπὸ τῶν περι... [ ] | [λάϊκκου [ ] 


ZN 
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80 [κου καὶ [ Ἰ [5] καὶ Ἠλία [ ] καὶ τὸ συν...θε (hier 
bricht der Papyrus ab). 
5. vmoy... Wessely, ὑπογράφων] Pr. 6. μνήμης erg. Pr. 


Ze lerol,erge. Pr. — npolyerpauuevog [αὐτὸς οὐ διὰ παρενθέτου] προσώπου 
Wessely, doch erwartet man hinter προγεγραμμένος zunächst den Namen 


des ’Evwxıs (Pr.). Se ΘΕ] ὥρα, Pr: 10. κυριευτι[κῆς und [χρόνον] 
erg. Pr. Dahinter vielleicht: καὶ evuevovlrı oder dgl. (Pr.) 11. Statt 
ἀδιαιρέτῳ lies: αὐθαιρέτῳ (Pr.). 13. περι[γραφῆς] erg. Pr. 18, lies: 
οἰκουμένης. 30. καιτοσυν... θε Wessely. 


4670. Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Rev. €g. 5 (1888) S. 144 
Nr. 35. Wessely, Denkschr. Akad. Wien Ὁ (1889) Ὁ. οδ΄ Nr. 35. 

Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 
(Oben abgebrochen.) ®ıl ] | ἀποδίξεως ] | τ[οὺς πρια- 


μένους ] | räs καταβαλλο[μένης ] PP] καταγνώσεως λόγῳ 
[ 11 xp! νϑ] ( ὡς νομιτεύονται [ Ἰίΐνυτο πάντων ἡμῶν [ ] 
καὶ ἐπερ(ωτη)θ(έντες) ὡμολ(ογήσαμεν) | 1 | oi προγεγραμμένοι 
[ 11:9} αιου | |  Διὸ &uoo πὰ ὍΛ] ] 


(hier abgebrochen). 

4671. Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Rev. eg. 6 (1891) S. ı 
Nr. 36. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 5.127! Nr. 36. 
Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen). | [ἐπὶ τῷ ἡμᾶς διδόναι λόγῳ προστίμου 
χρυσίου νομισμί(άτια) | [ἐξ ὡς] ν(ομιτεύονται), χρ(υσίου) νο(μισμάτια) 
ς᾽ ὡς ν(ομιεύονται), ἐξ ὑπαρχόντων ἡμῶν πάντων, καὶ ἐπερ(ωτηθέντες) 
ὡμί(ολογήσαμεν). | [Δαμιανὸ]ς Povau( ) υἱὸς Μακαρίου κ(αὶ) ἕτερος 


Δαμιανὸς (Ὁ) υἱὸς Σαμβᾶ μεγαλιοῦ ὡς πρόκί(ειται). Αὐρή- 
(λιος) .... ἔγραψα ὑπὲρ αὐτὸν ἀγραμμάτ(ων) ὄντων. + [6 + Di emu 
Strategiu esemiothe .... Δ(ιἾ ἐμοῦ Στρατηγίου ἐγρ(άφη). 
Rückseite: Φοιβάμμ(ωνος) II παν]ευφ(ήμου) ὑπάτου. 


3. [ἰΔαμιανὸϊς erg. Wessely, Rev. ὄρ, 6 8. 2, weil ἕτερος Δαμιανός folgt 
— μεγάλ(ου), Auflösung von Pr. 

4672. Papyrus. Schiedsgericht. Faijum. Arab. Zeit. Wessely, 
Rev. €g. 6 (1891) S. 2 Nr. 37. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 127 Nr. 37. Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. 
Paris, Louvre. 

[7 Ἐν ὀνόματι τοῦ κυρίου καὶ δεσπότου Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ θεοῦ 
καὶ] σωτῆρος | [ἡμῶν καὶ τῆς δεσποίνης ἡμῶν τῆς ἁγίας θεοτόκου 


καὶ ἀειϊπαρθένου | [Μαρίας καὶ πάντων τῶν ἁγίων, 1 ἰν(δικ- 
τίονος). + | [| los πραγμ(α)τ(ευόμενος) [ 1 
57 ἀπ’ ἀμφ(ό)δ(ου) I 1|{ Jomoof 1 μὲν 
ΦῚβ [ ] | υἱὸν Νααραὺ ἀπὸ κώμης Πελκεήσεως καὶ Κιζαμούλ, 


πο]τὲ μὲν ἀπὸ | κώμης ἸΤαρεμβολῆς τοῦ Ἀφροδιτοπολίτου ν[ομοῦ, 
νῦν δὲ τὴν οἰΐκησιν ἔχ(οντα) | ἐπὶ τῆς αὐτῆς κώμης Πελκεήσεως, 
10 ἐπιλεξαμ[ένους | κομπρόμ(ισσον) [12] μετὰ προστίμου χρουσοῦ 


τ δ. 


4673. 


4674. 
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νομισμάτων] δύο ἀκολούθως τῆς π]ροθέσεως | καὶ ἀπαλλάξαι αὐτοὺς 
καὶ δὴ ἀκροα[σάμ]ενοι τῶν ] ἀμφιβαλλομί ) καὶ ἐπώμογ. - -- 
σαν τὴν τοῦ κατ᾽ αὐτοὺς πράγματος -. «ἂν καθὼς | 0... «ὁτηρες 
ἐχορήγησεν τῷ ταπεινῷ ἡμῶν A... .τὸ δίκαιον, ἐπειδὰν . .σχε. . αὖ- 
τοὺς παραγενέσθαι ἐπὶ τῆς [αὐτῆς κώμης] Πελκεήσεως, [13 καὶ ὑπὲρ 
αὐτῶν] Κοσμᾶϊν υἱὸν Ψο]ύρου καὶ Ovevalppıov υἱὸν Φοιβάϊμμωνος 
| καὶ [ΜαϊἸκάρ[ιον υἱὸν] ἑτέρου Φοιβάμμωνος, καὶ ἐὰν εἴπωσιν ὅτι 
μαρτυροῦμεν | ἵνα [παρ]άσχ[ῃ ὁ] εἰρημένος Φὶβ τῷ αὐτῷ Κιαμοὺλ 
χρυσίου νομίσματα πέντε | δίχα ἀμφιβολείας, ἐφ᾽ ᾧ τὸν εἰρημένον 
Φὶβ ταῦτα ἀποδοῦναι τῷ αὐτῷ Κιαμούλ, | εἰ δὲ μὴ οὕτως μαρτυρή- 
σωσιν, ἐφ᾽ ᾧ τὰ δύο μέρη. Πρὸς ὃ λέτουσιν οἱ eipnue(von) [5] τρεῖς 
ἄνδρες περὶ τοῦ αὐτοῦ χρέους ἐξακολουθῆσαι τῇ φωνῇ αὐτῶν. Οὕτως 
γὰρ | συνείδαμεν δίκαιον εἶναι. Τ | + Ar’ ἐμοῦ Ἰούστου συμβολαιο- 
γράφου ταύτης τῆς Ἀρσινοιτ(τῶν) | πόλεως ἐγράφη ὁ παρὼν πρὸς 
ἐκφωνῆς τῶν εἰρημένων | δικαστῶν. Ὁ 

4. Ἰὼς προμί Wessely, 7ος πραγμ(ο)τ(ευόμενος) Wilcken briefl., laut 

Orig. 5. u. 6. nach Wilcken; Wessely hat diese beiden Zeilen zu einer 
einzigen Zeile vereinigt. 7. TleAndoewg Wessely, TTeAkendews Wilcken; 
ebenso Ζ. 9 u. 14. 
Papyrus. Auseinandersetzung. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, 
Rev. eg. 6 (1891) S. 3 Nr. 38. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) 8. 128 Nr. 370. Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. 
Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen). | ἀδελφὸν Ἰσαὰκ οἱ προκείμ(ενοι) | συμφωνεῖ 
ἡμῖν τὸ κομπρόμισσίον), ὡς πρόκίειται). Αὐρ(ήλιος) Θεόφιλος υἱὸς 
Ἄννοῦ | ἔγραψα ὑ(πὲρ) αὐτ(ῶν) παρ(όντων) ἀγραμμ(άτων) ὄντων. T 
|| + Die emu Zachariu .... Alt) ἐμοῦ Ζαχαρίου. Ὁ 

3. Iwavvov Wessely, υἱὸς AyyO’ Wilcken briefl., laut Orig. 

Papyrus. Schiedsgericht(?). Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Rev. 
eg.6 (1891) S.4 Nr. 39. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 128 Nr. 38. Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, 
Louvre. 


(Oben abgebrochen.) | | Ἰταρίου u... .pı[ In & 
αὐτοῦ κ(αὶ) περὶ To.... AroM| ] | οὐκ ἔχει παρὰ τί Τ1| 
αὐτῆς καὶ περὶ τῶν ...WG .΄( ) μερί ) || τῶν τέκνων Ἀπολλῶν 
οὐκ ἔχει [7| ...ov περὶ αὐτῶν περὶ τοῦ | ] | ἑνὸς νομισμ(ατίου) 


ὀβρυζ(ομένου 2) τοῦ ἐν ἀγρῷ ἐν [7| ὑποθήκης κλήρου Χαιρήμωνος 
[| ] | υἱὸς Μηνᾶ Πεκυσίου μερισθῆναι [ 1] PP] αὐτοῦ ἐξ αὐτῶν ἐξ 
ἴσου μέρους [| |] τρίτου, ὁ μὲν Ἀπολλῶ μέρ(ος) (δίμοιρον) καὶ | ] 
| ὃ uecv> Πεκῦσι μέρ(ος) (τρίτον). Οὕτως τὰρ δί ] | ἐφάνη 
δίκαιον. Ἐγράφη unlvi) dawp [| |] | τρεισκαιδεκάτης ἰν(δικτίονος). 
+ Al) ἐμοῦ Ἀριστομί ). 


7. ὀβρυζ(ομένου ὃ), Auflösung von Pr. 


NE 
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Papyrus. Lieferung von Weinkufen. Faijum. Byz. Zeit. Wes- 
sely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 128 App. 2. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | ....wv εὐαρέστων πέν[τε RR 
κ]αθαρῶν koüpı δισχ[ιλίων] | [eis τιμὴ]ν καινοκούφων [kai τὴν] | [συμ- 
πλήρωσιν αὐτῇ ποιήσομαι] [| [ἐν τῷ καιρῷ τῆς σὺν θεῷ ἐσο- 
[μένης] | [τῥρύγης ἐν τῷ κουφ]οκεραμουργίῳ [[.... ἀναμφι]βόλως καὶ 
χωρί[ς τινος] | [ὑπερθέσεως], δηλονότι ἀποὺ στ er ἐπεὶ 
ἀγαγεῖν ομί 115] [ἐξ ὑπαρχόν]των μου πάντων, [καὶ ἐπερ(ωτη- 
θεὶς) ὡμολ(όγησα)]. | [ διάκ]ονος ἁγίας καθο[λικῆς ἐκκλησίας] 
ΠΙ ὁ προγε]γραμμένος συμφωνεῖ won] | [navra, ὡς πρό- 
κ]ειται. Αὐρήλιος Ἰοῦσίτος ἔγραψα] | [ὑπὲρ αὐτοῦ .. ἀγρ|αμμάτου 
ὄϊντος]. [15] [F Die emu] Helfia esemio]the ..,. 

2. δισχίιλι Wessely, δισχ[ιλίων] Pr. 


Papyrus. Weinlieferung. Herakleopolites. 6. Jahrh. n. Chr. 
Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 129 App. 4. Paris, 
Louvre. 

(Oben abgebrochen.) [μετὰ τὴν ὑπ]ατίαν Φλ(αουίου) Βασιλίου | 


[To0 λαμπροτάτου, Φαμεν]ὼθ ı τῆς ΝΕ N ἰν(δικτίονος), ἐν ‘Hpa- 
κἸλέους πόλει. | | ] υἱὸς Μηνᾶ P] [ἀπὸ τῆς αὐτῆς Ἡ]ρακλέους 
πόλεως [| ΣτεφάΪνῳ υἱῷ τοῦ τῆς | [ ] μνήμης Φοιβάμ- 
π νοΞ τ. pova βουλευτῇ ἀπὸ τῆ(ς) | [αὐτῆς πόλεως χ(αίρειν). 
Ὁμολογῶ [1°] [ | καὶ νῦν ἔχειν | | πα ?|paoxeiv ἀπὸ λόγου 
If πέΪμπτης | | οἴν]ου εὐαρέστου | (hier abgebrochen). 


Papyrus. Faijum. Arab. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) 5: 129 App. 20. Paris, Louvre. 

[ Ἐν ὀνόματι τοῦ κυρίου καὶ] δεσπότου | [Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ 
θεοῦ καὶ σωτῆρος] ἡμῶν κ[αὶ] | [τῆς δεσποίνης ἡμῶν τῆς ἁγίας 
θεοτόκου καὶ ἀειπαρθ]ένου Μαρίας | [καὶ πάντων τῶν ἁγίων, 


Ins ἱνδ(ικτίονος). |] [ εὐκλεέστατος] δοῦξ διὰ 
τοῦ | [ Ἰικητου δι[ Il ] Fewpyiou 
vio(ü) [ aa ] καὶ πρωκοί ) πλί ΤΠ Jos καὶ 
ΠΕεκυσι ΙΕ ] Σαμβᾶ vio(ö) πρι Frl ] καὶ 


ΠῈΕεκυσὶ 11: Jjku[ (hier abgebrochen). 

6. [χαρτουλαρίου εν ἀν]ικήτου Wessely. 

Papyrus. Schenkungsurkunde. Faijum. Um 574 n. Chr. Wes- 

sely, Denkschr. Akad. 37 (1889) S. 129 App. 25. Paris, Louvre, 
(Oben abgebrochen.) | [ 1 τοὺς" ἐμδὺς B. .p[ It ] 

ÖHOAOTY..... v AeAukev πρὸς ὑμᾶς | .... κυλξ EL γενάμενον 

TWYLAUTWV I... 0. ερων εὑρεῖν .. «εἰλ. .e πρόσωπ[ον] καὶ ποιήσω 

| va.... πρὸς κατάλυσιν [ὡς εἴρηται! ταύτης μου τῆς δωρεᾶς 

...015, | καὶ ἀνίσχυρον εἶναι τὸ μετ᾽ αὐτοῦ γινόμενον παρ᾽ ἐμοῦ 

ο[οἸνδήποτε συνάλλαγμα | πρὸς κατάλυσιν ὡς εἴρηται ταύτης μου 
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τῆς δωρεᾶς. "Opkw γὰρ κατέδησα [ἐμαυτὸν ἐνμεῖναί με εἰς τὸ διη- 
νεκὲς ταύτῃ μου τῇ γνώμῃ καὶ ἐπωμοσάμην | πρὸς τοῦ θεοῦ τοῦ 
παντοκράτορ[ος κ]αὶ τῆ[ς νίκης [κα]ὶ διαμίόνου ζωῆς] τῶν εὐσεβε- 
στ(άτων) [10] [ἡμῶν δεσποτῶν Φ]λ(αουίου) Ἰουστίνου τοῦ αἰωνίου 
Αὐγούστου καὶ Αὐτοκράτορος | [καὶ Αὐρ]ηλίας Σοφίας τῆς ἡμῶν 


[Αὐγούσ]της καὶ Φλ(αουίου) [Τιβερίου] | ..... τοῦ εὐτυχεστάτου Καί- 
σαρος. Κυρίαν καὶ βεβαίαν [ Ina ταύτην τὴν] παροῦσαν 
δωρετικὴν ὁμολογίαν καὶ [ ΕΣ οὐ δον δήποτε διαπρᾶξαι ἐν 
ὅρκῳ πᾶσαν ἀρχὴν ἐξουσίαν [ Ir καὶ evoeßeot|....] 
τυγχάνουσαν ..Xıl IE ten: dauw.. δι᾽ [oinod|nmor[e] ὁρμῆς 
evavril Eee συν]αλλάγματα [ 11 ] 
καὶ dp.... καὶ ὑπεθέμην [ If ] ἀναδ[οῦν]αι καὶ 
(hier abgebrochen). 

aD AsrE aıag Σοφιας Wessely, [καὶ Αὐρ]ηλίας Σοφίας Pr. — [Τιβερίου] 
erg. Pr. 12. Zu Anfang dieser Zeile scheint für die Ergänzung [τοῦ 


καὶ Νέου Κωνσταντίνου] kein Raum vorhanden zu sein; vielleicht stand 
ein Teil davon noch am Ende der Zeile ıı (Pr.). 


Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(18389) S. 130 App. 51. Paris, Louvre. 

PAooulw ..... ID. Un | κώμετι τῶν καθωσιωμένω[ν 15] 
[2 ἸΤικω(ν) φροντιστῇ [ ||... υἱὸς “τοῦ τῆς ΠΟ ΟΣ 


ρίας μνήμης] | (hier abgebrochen). 
3. [? δωμεστ]κῶν Wessely. 


Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 130 App. 53. Paris, Louvre. 

(Obensabgebrochen)s του, παρασχεῖν | IM τὸ 
ἥμισυ [ | | [τῶν τε κινητῶν καὶ] ἀκινήτων | [καὶ αὐτοκινήτω]ν 
ἄνδρα [ ΠΣ νιτι [ 11} ] (hier ab- 
gebrochen). 


Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 130 App. 56. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) Se0oNy.... uoa...Tog |... 7 μισθσις 
Ϊ ] |. σὴν ἀλνεί πρὸς! 1|... ἔχη ὥστε μὲ ἀνα- 
χ[ωρεῖν ] Pl [χωρὶς καταγνώσεως καὶ καταφ[ρονήσεως ] |... 

. πορειζομένου κέρδους | ] | [Th πάσῃ .... καὶ ἐπὶ τοῦ 
[ 11 .-... αὐτοῦ χρέους καὶ ἐπερ(ωτηθεὶς) ὡμ(ολόγησα). Ὁ | 
[ xjur: | + Di e[fmu Ἷ 


Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 131 App. 65. Paris, Louvre. 


(Oben abgebrochen are en ταῦτα εἰς ἴδιον κέρδος 
ἔχ[ειν 1..κον καὶ τούτου π[αν]τ[ὸς] κρατεῖν καὶ κυριεύειν καὶ 
πᾶσαν δεσποτείαν καὶ ἐξουσίίαν || ..ein δώρῳ ἢ ἑτέρῳ οἱῳδήποτε 


er, δ 
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ζητήσει ἢ ἐποχῇ παντοίᾳ τὸ σύνολον διὰ τὸ κατὰ τοὺς η[ (hier bricht 
der Papyrus ab). 

4683. Papyrus. Vereinbarte Öllieferung (?). Faijum. Byz. Zeit. 
Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 131 App. 60. Paris» 
Louvre, 

(Oben abgebrochen.) | καὶ .. avtoli ....], yilvovran) ἐλ[αίου (Ὁ) 

] ἀγγ(εῖα) μόνα, | κ[αὶ ἡμεῖς]! ἑτοίμος ἔχομεν παρασχεῖν | 
πρὸς τὴν αὐτὴν εὐλάβειαν σὺν θεῷ τῷ | μηνὶ TTaüvı τῆς παρούσης 
5 πρώτης ivd(iktiovog) [| γενήματος δευτέρας ἐπινεμήσεως | τῷ σῷ 
ματιαίῳ μέτρῳ καὶ ἀπηνεγκεῖν | αὐτὰς εἰς τὸν οἶκόν σου ἰδίοις ἡμῶν 
| ἀναλώμασιν, καὶ εἰς τὴν ἀσφάλειαν | τοῦτο πεποίημαι τὸ ἀλλη- 
10 λέγ γυον γραμμαί(τῖον) [[ κύριον καὶ βέβαιον, καὶ ἐπερωτ(ηθέντες) 
ὡμολογήσαμεν. 7 | Ὁ Ἀὐρήλ(ιος) Ἰωσὴφ ἐκ πατρὸς [Δίου καὶ Ἄννα 
θυγάτηρ Μαίϊθείας οἱ προκί(είμενοι) ἐθέμεθα | τὸ ἀλληλέγγυον γραμ- 
15 ματῖον καὶ [15] στιχεῖ μοι πάντα ὡς πρόκί(ειται). | F Φλ(άουιος) ᾿Ισὰκ 
Λεοντί[ου] ἀξιωθεὶς | ἔγραψα ὑπὲρ αὑτῶν γράμματα μὴ | εἰδότων. 
20 7 Φλ(άουιος) Köues . σαδου | μαρτυρῶ. [2] Δ(ι ἐμοῦ Κυριακοῦ 
Ἑρμείου ἐγρά(φη). Ὁ 
Bes. ἑτοίμως. 6. owuarıaıw Wessely, σῷ ματιαίῳ Wilcken, Ostr. 
1752. 13. Μαθείας, aus -eiou verbessert (Wessely). 

4684. Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 131 App. 70. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ja τὴν διαμερί ) ὡς πρόκί(ειται). | 
] Bliktwpog ἔγραψα ὑπὲρ αὐτοῦ [[ ] μοι γράμματα 
μὴ εἰδότος | | ] Θὼθ 7 τρίτης ἰνδικ(τίονος). 

4685. Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 
37 (1889) S. 132 App. 74. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | τὴν ὑμετέραν ἀδε[λφότητα] | edwvs λεγο- 
nel ) oxe[ | | ins mopa wo... [ ἢ ἀδελφί ) καὶ τῷ ἐν 
[ | | (hier abgebrochen). 

Rückseite: ....us ἀνακρισί elu.... 

4686. Papyrus. Faijum. 4. Jahrh. n. Chr. Wessely, Denkschr. Akad. 
Wien 37 (1889) 8.132 App. 78. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [.. .Jarwv ἀτάκτων | [.. εἰὰ [ ΠΣ Ε|ς 
υἱὸς [ 11 Σαβίνου πολιτί ) ἐπειδέδωκα.. [ ] Pl [μα]ρ- 
Tupiav ὡς πρόκίειται). (hier abgebrochen). 

4. πολιτ(ευόμενος) ὃ Pr. 

4687. Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 132 App. 82. Paris, Louvre. 


(Oben abgebrochen). | [ jaı προφέροντι τόδε ἡμῶν [ ] 
Iöf Js τῆς εἰσιούσης δεκάτης [ 11 Ἰας νομισμάτων τὰ 
αὐτὰ τί Kl ] ἄλλο τὸ χρυσίον εὐθὺ κ[ 11 Ins 
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ἀπεντεῦθεν καὶ εἰ[δικῶς καὶ] | | γενικῶς ἐνεχύρου λόγῳ [Koi 
ὑποθήκης δικαίῳ] | [ (2. H.)] νομίσματα δέκα | 1 ὑπ]ὲρ 
τούτου τοῦ | st Ἰκ Ἀρσινοιτῶ[ν Τ1}}} πρ]ό- 
κεῖται [ 11 ἢ ὑπ᾿ Αὐούφίεις | ] | (hier abgebrochen). 
Rückseite. ..or. nee. 

Papyrus. Schreibübungen. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, 
Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 132 App. 83. Paris, Louvre. 

+ Ἐν ὀνόματι τῆς ἁγίας καὶ ὦ] ΠῚ Ἰτυ! ΤΡ ἕν 
ὀνόματι | ] | τῶν oAwywv Φλ(αουίου) Στεφάνου τῷ ἐνδοξ 
[ ] Pl ἐγὼ Σενούθιος xwpo φανηει ἀπὸ | ] πάντες ὁς 
πρόκίειται) Ὁ (hier abgebrochen). 

Rückseite: [ἐπι]στολὴ εἰς τί ] | Στέφ(ανον) θεουδ΄ η΄ τς΄ κδ΄ 


λβίγ΄ δ΄ κδ΄ | ] levwf 71αι τῇ ὑμετέρᾳ θεοφυλ(άκτῳ) | 
[ Japeı δὲ ocom]| ] (hier abgebrochen). 
Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 


(1889) S. 133 App. 85. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ] T αμβλαγαρρί [ 1951 ] 
κερ(άτια) Aa, yılyvovran) | Τ᾽: γ]οθῖθοις ül 1} ἀπο- 
σἸ]π[ο]λίῳ κέρμα(τος) κ P| [|  Jd... κέρμ(ατος) κερ(άτια) | | 
υἱ(ὸς) ὑ(πὲρ) Ὑοθθ’ 9. 

Rückseite: [ Ἰων eis τὴμ πολεί ΠῚ Ἰάννου τῆς αὐὖ- 
τῆς εἰ uni Ἰωνος ὑποδεκτί Ὁ] τῆς] αὐτῆς ε 
Ἰν(δικτίονος) νο(μισμάτια) as” | ὀΘΞ1ς Μεσορ(ὴ) λε Ἱν(δικτίονος). 
Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 133 App. 92. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen). || Ins υἱὸς Μην[ᾶ Τ}{ τ] το 
κόνῳ κυΪ ] | [μακαρία]ς μνήμης [ ] (hier abgebrochen). 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
5.133 App. 097. Baris.„ Louvre. 

.WY LOnoL Πούνι wrene ] ἀρχῇ τῆ(ς) 7 ἰν(δικτίονος) καὶ |... 
...] | ἕως Αθὺρ A τῆς αὐτ(ῆς) Y ἰν(δικτίονος) ὅ ἐστιν χρυσοῦ κεράτια 
δέκα |] ἐξ δωδέκατον, γἱίνονται) χρ(υσοῦ) (κεράτια) [1 ιβ΄ μ(όνα) | 
ἜΠΟΣ ἸΠαύνι τ. 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 133 App. 100. Paris, Louvre. 
(Oben abgebrochen.) ... αὐτοῦ marp... |... ἐστιν τὸ &0... | 
«Εν πέντε ... (hier abgebrochen). 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 133 App. 105, Paris, Louvre. 


(Oben abgebrochen.) ....oupnrar ποιοί ] |. . «ὧν παιδίω[ν 
]|-..wv μὲν τῶν el ] |. - .rou uvnuov[eudevrog ] 
|]... καὶ καταγεγραφ[ηκέναι |]... καὶ aueravolitw σκοπῷ. || 
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[δεσποτείας] δικαίῳ καὶ ἐξ[ουσίᾳ] | [- - eils χρόνον [ kislaem 
ὑπερουσί let Ἰθιθελακαι[ | (hier abgebrochen). 
Papyrus. Faijum, Arab. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 134 App. 107. Paris, Louvre. 

[IT Ἐν ὀν]όματι τοῦ κυρίου καὶ δεσπότου Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ 
θεοῦ καὶ σωτῆρος] [ ἡμῶν καὶ τῆς δεσποίνης ἡϊμῶν τῆς ἁγίας θεο- 
τόκου καὶ ἀειπαρθένου] | Μαρίας καὶ πάντων τῶν ἁγίων [ ] 
| Φλ(αουίῳ) ΤΤαύλῳ τῷ ἐϊκπρεπεστάτῳ ἐκδίκῳ ἀπὸ τῆς Ἀρσινοιτῶν)] 
|] πόλεως Αὐρήλιος ὙΠ αν] | | τῆσδε τῆς πόλεως χ(αίρειν). 
ὋὉμι[ολογῶ | | (Rest abgebrochen). 

Rückseite: [ ] Πετρί Ἀπ]ολλυ ]. 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 134 App. 115. Paris, Louvre. 


(Oben abgebrochen.) | Jkevapı[ Een öuo]- 
γνήσιοι ἀδ[ελφοὶ Il loıg eis tourf 7} Σ]ενου- 
φίου τε IPIL 1 ὑμᾶς ἀπὸ (hier abgebrochen). 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 134 App. ıı5b. Paris, Louvre, 

(Oben abgebrochen.) .... πεποίημαι [ || --- - vi(ög) Στεφάνου 
μαρτη[ρῶ | (hier abgebrochen). 

Papyrus. Wohnungsmiete. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 
Akad. Wien 37 (1889) 5. 134 App. Iısc. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) Ἀναστασία βο[ ] | Νειλάμμωνοϊ[ς 
ἀπὸ τῆς αὐτῆς] | πόλε(ως) χ(αίρειν). μολογῶ μ[εμισθῶσθαι] [ ἀπὸ 
τῶν ὑπαρχόντων [σοι ἐπὶ τοῦ] [| αὐτοῦ ἀμφόδου [ἐν οἰκίᾳ ἀνεω]- 
IIrulevn εἰς βορρᾶν ἐν [τῇ δευτέρᾳ] στέγῃ [τόπον ἕνα avew]iruevo[v 
ἐξ ὁλοκλήρου] εἰς | [ἀπηλι]ώτην καὶ ἐν τῇ τρίτῃ [19] [στέγῃ]! τοῦ αὐ- 
τοῦ τόπου | τρίκλινον ἕν ἐξ ὁλονλήρου | ἀνεωγμένον καὶ αὐτὸν εἰς 
| [ἀπ]η[λιώτ]η[ν] μετὰ καὶ τοῦ | [δικαίου], ἐφ᾽ ὅσον χρόνον [15] [βούλει, 
ἀπὸ νεομ]ηνίας το[Ὁ] (hier abgebrochen). 

Rückseite: [ In°” enavW au! ἀέρος. 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 135 App. 120. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) ....... χρι[ ] | [κ]ρατεῖν καὶ κυρι- 

εὔ[ειν ] | εἰσιούσης δεκάτη[ς ] (hier abgebrochen). 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr, Akad. Wien 37 (18809) 
S. 135 App. 121. Paris, Louvre. 


(Oben abgebrochen.) esemioth(e) .... Ar ἐμοῦ Κοσμᾶ Φὶβ Ere- 
λ(ειώθη). 
ετελ Pap. 


Papyrus. Pachtzinsquittung. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 
Akad. Wien 37 (1889) S. 135 App. 129. Paris, Louvre. 
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(Oben abgebrochen.) [..... ] ἀποτά[ἰκτου φόρου] | ἐνιαυσίως χρυ- 
[σίου νομισμάτια τρία] | ῥυπαρ(ά), χρ(υσίου) νο(μισμάτια) y [ῥυπαρί ἣν 
| παρὰ σοῦ κατα : ΤΡ] τῷ μὲν Φα[ῶφι μηνὶ νομισμάτιον] | € 
καὶ τί len μηνὶ τὰ ἄλλα] | δύο νομι[σμάτια ἀποτάκ]ϊτου φόρου 
(hier abgebrochen). 

Rückseite: [ ] υἱῷ Koou(ä) ᾿Οξυριγχί(είτῃ) | [ Ν]ειλάμμ(ωνα) 
τὸν κ(αὶ) Βόηθ[ον l. 

Auflösungen u. Ergänzung des Textes der Rückseite von Pr. 

4701. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 135 App. 127. Baris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | αὐτῆς [ἐνιαυσίως κέρματος κεράτια] | μύρια 
τισ[χίλια ] | ἀκυλάντίως. Ἡ μίσθωσις κυρία], | καὶ ἐπερ(ω- 
τηθεὶς) [ὧμολί a 1. [6] . .τοφορης ὁ προκ[είμενος] | εἰς Ἰω[άννην] 
(hier abgebrochen). 

4702. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 135 App. 136. Paris, Louvre. 


(Oben abgebrochen.) | | δηϊμοσίῳ [ |] | κατὰ τοῦ ὁσίου 
γραφείου [ ]lapa ὄντως θεοῦ κελεύοντος τί ] | (hier abge- 
brochen). 


4703. Papyrus. Schuldschein. Faijum. Arab.Zeit. Wessely, Denkschr. 
Akad. Wien 37 (1889) S. 135. App. 137. Paris, Louvre. 

[{ Ἐν ὀνόματι τοῦ] κυρίου καὶ δεσπότ(ου) [ἡμῶν] | [Ἰησοῦ Χριστοῦ 

τοῦ] θεοῦ καὶ τῆς δεσποίνης] | [ἡμῶν τῆς ἁγίαϊς θεωδώκου [καὶ 


5 ἀειπαρθένου] | [Μαρίας καὶ πάντ]ον τὸν ἁγίον | I PII en 
ἰνδ(ικτίονος) | el 1α.. σελγιδί ER ]kov τοῦ Apoı- 
[νοίτου νομοῦ] | [ Juvos w| ΠῚ ὐπ| ὺ Kkwuns [ ] 


10%] [τοῦ αὐτοῦ νομοῦ] χ(αίρειν). “Ὁμολογῶ | [ἐσχηκέναι παρά σου 
δι]ὰ χειρὸς [εἰς ἰδί] [αν μου χρε]ίαν χρυσίου [νο]]]μισμάτια . ... .1 ἥμισυ 


15 ἀρίθμια | ..... σι τριον [ ΠΕ: καιφαλαίου [ ||. 
ἀσφουλες eu er -- εὐεποσοιΠἘΠσἔἘΠέἔές ns al ᾿ 
ΡΥ τς ἐν τσ leere povum.vonevil jr ]Jov 
νοίμ μάτι er oa ano καρπῶν [mis] ||... - - παρέχ]ον- 
ὑεῖτος, ταῦ ἡ τους τέλεσ u] ὐ μουπταύτην re 
[nelxpıs ἀπο[δόσεως ] | [. .. ὅλου τ]οῦ χρέους | ... «σον τὸν αὐτὸν 
Ser Eee τον erı[ I ED Πρ τ ον 
[ 112.2] Neojvıin 2 iwvöltiovos) 1° 22 Ρυσιαι σεῦ nern 
80 τοῦ ἑνὸς |] .... [kupila [ ] |... . καὶ ἐπερ(ωτηθεὶς) ὡμ(ολόγησα). 


11. [ἐσχηκέναι με διϊά Wessely, [ἐσχηκέναι παρά σου δι)]ά Pr. 
35. ettepwuf Pap., ἐπερ(ωτηθεὶς) ὡ μ(ολόγησα) Pr. 
4704. Papyrus. Schuldschein. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr., 
Akad. Wien 37 (1889) S. 136 App. 139. Paris, Louvre. 
(Oben abgebrochen.) | Φαμ[ενὼθ. .. ivdırriwvog EB]|döung. Αὐ- 
ρήλιϊίος Ἀνοὺπ ὁ καὶ Πεϊλεκῖσι Ἀπόλλωνος] || ἀπὸ [κώμης] Τίνα 


Be 
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τοῦ | Ἀρσι[νοίτο]υ νομοῦ | Αὐρηλίῳ Avviw | υἱῷ TTfaudou Alaxavo- 
n|parn [ἀπὸ τ]ῆζς Apanl!ovoerw(v) [πό]λεως x(aipeıv). | Ὁμ[ολογῶ 
ἐσ]χηκέναι | (hier abgebrochen). 

Rucksertee Κρ Ὁ 


? 
4. AmoA\wv Wessely, Ἀπόλλωνος] Pr. 10. ἀρσιϊνοειτο[πολεως Wessely, 
Ἀρσινοειτῶ(ν) [πόλεως Pr. 


Papyrus. ΒγυΖ. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
5.137 App. 141. Paris, Louvre. 


(Oben abgebrochen.) |uog θυγάτηρ Ἄννας [ ] | πόλεως τὸ 
δημ[όσιον ] [δ]εκάτης 4. ἰνδ(ικτίονος) τῶν π| ] | (hier 
abgebrochen). 


Papyrus. Wohnungsmiete. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 
Wien 37 (1889) S. 137 App. 144. Paris, Louvre. 
(ObenJabgebrochen.), | ........ ἀνεωγμένου εἰς βορρᾶ | ] 
wen... dvewyuevou εἰς λίβα | 11 [μετὰ παντὸς αὐτοῦ] τοῦ 
δικαίου [ | | [ἐπὶ χρόνον ὅσον βούλ]ει ἀπὸ δευτέρας καὶ εἰκάδος 
ΕἸ τοῦ τας μηνὸς τ]ῆς παρούσης τρισκαι[δεκάτης] | [ἰνδ(ικτίονος) 
παρέχ]οντ[ός] μου τοῦ μισθωσαμένου Ι - .«.««του ὑπὲρ ἐνοικείου αὐ- 


τοῦ ἐνιαυσίως | [μ]εγάλου κέρ[ματος μυ]ρ[ιτά]δας χιλίας ἐννακοσίας | 
.....Kovra ἀκοιλάντως. Ἢ μίσθωσις κυρία], [1] [καὶ ἐπερ(ωτηθεὶς) 


ὡμ(ολόγησα). (2. Η.) Αὐ]ρήλιως Ἀβραάμιως υἱὼς | 2222222...» ὡ 
TTpwkinevwg [ 11|.... ἀπο]δώσω τὼ ἐνύκιων [ RT κ]ὲ 
ὑπώγραψα χιρὶ ἐμῇ [ ΤΠ ΗΠ esemiolthe ..... 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 


5.137 App. 145. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | τῆς χώρας περὶ τῆς τῶν dnuooilwv Ja 
χρεῶν ἐστὶν ἐξωθηθῆναι [ |] | kai οἱ ταξεῶται πάντες [ | 
[δημοσίου παρενοχλοῦσίν μοι [ Pldwpov παρασχεῖν [ ]]ημένην 
παγαρχίαν Kal 1. | βεβαιοῦνται δὲ [ 1 ξ| ἐπιφερόμενοι 
[ ]lev λαργιόνων [ eva ἀσφάλειαν ἐν τῷ πραιτωρίῳ 
Ϊ ΠΠημ]ένης παγαρχίίας | | τῆς προσόδου τοῦ [ ]Javoı 
μέντοι γε ἐγχώριοι [ J | τὴν [ἀ]ϊσφάλει[αν] καὶ γι[.. (hier abge- 
brochen). 


9. lies: λαργ(ιτδιόνων (?) Pr. 


Papyrus. Wohnungsmiete. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 
Akad. Wien 37 (1889) S. 138 App. 152. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ἀπὸ τ]ῶν ünfapxövrwv Lee esch 
ἀμφόδου [ 11 [avJewruevnv εἰς [ σὺν] | χρηστηρίοις πᾶσιν 
[ΠΡ Ἰόντος μηνὸς [11 [πα]ρέχοντός μου [ 1|{] 
ἐνιαυσίως [| |] | [κεράτι]α ἑπτ[ὰ 1] (hier abgebrochen), 


5. [παρ]όντος Wessely. Wohl [εἰσι]όντος Pr. 


GN 
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4709. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 138 App. 154. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | | url ] | ἀρουρῶν Too| war 
ev νο(μισμάτια) Y | ] (hier abgebrochen). 

4710. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
5: 138. App. 1508. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | Ἰουλίου καὶ | ] | mv ἡμέραν αὐτο- 
nwA| Jjuwkıv καὶ μον... «ἴτρ. .entng | 11 δημόσιον τοῦ αὐτοῦ 
εργασαι ] (hier abgebrochen). 

4711. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
5. 138 App. 156b. Paris, Louvre, 

(Oben abgebrochen.) | [| | αὐτῶν παρασχεῖν τὰ [| || [κυρία] 
ἡ ὁμολογία, καὶ ἐπερ(ωτηθεὶς) ὡ[μολ(όγησα)]. | [Ἅπα] "RX στοιχεῖ ἡμῖν 
πάντ(α) ὧς πρόκί(ειται)]. | F Γεώργ[ιος | (hier abgebrochen). 
2. emepw[uevn Wessely. 


4712. Papyrus. Schiedsgericht (0). Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 
Akad. Wien 37 (1889) S. 138 App. 1566. Paris, Louvre. 


(Oben abgebrochen.) || Τὰν] Τ Ἰαμεταπί 13 

5[ Jev rov nal ]|L  Jepiov [ IPITL nv Koi Koder- 
tapıov | ] | δοθέντων τῷ αὐτῷ amo.. | ὀνόματος] | τοῦ 
αὐτοῦ ᾿Καλομηνᾶ λαμ Jjova Κορολλίου καὶ πρὸς | ] | τῶν 
10 αὐτῶν κ(ε)ρ(αμ)ουργιῶν τύπου [ IP] [ὑπ]ὲρ τῶν ἐκδανεισθέντων. 
αὐτῷ [ ] | Ἀπολλῶ ἀναγνώστου χρυσίου νομ(ισμα)τί }{ || 


[ἐ]νὸς καὶ αὐτοῦ τοῦ εἰρημένου [Ἀπολλῶ] | [ἀναγνώ]στου διαπωλή- 
σαντος τὸ πάλλιν τὸ [ |]. || ] Zuveidauev οὖν ὡς προείπαμεν 

15 1211 ]o τὸν αὐτὸν περίβλεπτον Καλομην[ἂν Τ 
[ Ἰὼ Ἀπολλῷ ἀναγνώστῃ ὑπὲρ πάσης | ||| |] αὐτῶν κεφα- 
λαίου προσάπαξ χρυσίου [νομίσ]μ(ατος) 171[ 1 κεράτι(α) τρία, 
καὶ ὑπὸ τῶν διδομ[ζένων 11 71] μηδένα λόγον ἔχειν τινὰ ἐξ au- 

0 τῶν .. [του [ ]]°]| [  Jovoov μερια κεραιμουρ͵ περιμενη ] 
II IN περὶ ἄλλου οἱουδήποτε πράγματος || |]. . .eivou ἕως τῆς 
σήμερον καὶ πρ[οκειμένης ἡμέρας. | (2. Η.) 7 Φοιβάμμων υἱὸς τοῦ 
μακαρ[ίου ||| - «[μαπητι .. (hier abgebrochen). 


2. etwa: Aueravlontwg?Pr. 6. ἀπολλω Wessely, απο... Wilcken briefl., 
laut Orig. [ὀνόματος] erg. Pr. 10. epywv ekeı oaveıodevrwv Wessely, 
obiger Text Wilcken. 12. [Ἀπολλῶ] erg. Pr. 13. maAoıv Wessely, 
πάλλιν (= πάλλιον) Wilcken. Von Ζ. ı4 an sind alle Zeilen links unvoll- 
ständig. Wilcken briefl., laut Orig. 17. [vonio]u(aros) Wilcken, fehlt 
bei Wessely. 18. tourwv Wessely, ὑπὸ τῶν Wilcken. 19. Klammern 
nach Wilcken. 20. lies: kepauoup(y ) Pr. 21. περὶ ἄλλων Wessely, 
[ 1 ἢ περὶ ἄλλου Wilcken. 22. ἡμερὰς erg. Pr. 


4713. Papyrus. Gestellungsbürgschaft. Byz. Zeit. Wessely, Denk- 
schrift Akad. Wien 37 (1889) S. 139 App. 159. Paris, Louvre. 


en ΤΣ 
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(Oben abgebrochen.) ἀπὸ | ἀμφ(όδου) Kevraupou x(aipeıv). Ὁμο- 
λογῶ | δεδέχθαι παρὰ τῇ ὑμετέρᾳ [[ ἀϊπὸ τῆς αὐτῆς πόλε(ως) 
{ jkaA[ 1] (hier abgebrochen), 

2. τῇ 516 uuerepa Wessely. 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 139 App. 160. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) ἀδελφοῦ ı] | | πατὴρ Fewpyfi ]jw 
ἔχωμεν ἀρ 11 ἔχωμεν ἀν! | (hier abgebrochen). 
Papyrus. Byz. Zeit. Faijum. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 139 App. 171. Paris, Louvre, 

(Oben abgebrochen.) | AnoAAwvil | | ano κώμης [ ὃ τοῦ 
| Θεοδοσι[ουπολίτου νομοῦ] | τῷ θαυμ[ασιωτάτῳ ...] βίων .... καὶ 
[|Π|[μ]ακαρ(ίου) Κοσμ[ἃ ἀπὸ τῆς] | [Ἀρσινο]ιτῶ[ν π]όλε[ως ] 
(hier abgebrochen). 

Papyrus. 678 n. Chr. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 139 App. 178. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) || xai] τῆς δεσποίνης [ἡμῶν τῆς ἁγίας] 
| [θεοτόκου καὶ ἀειἰπαρθένου Μαρίας [καὶ πάντων τῶν ἁγίων] | 
[ἔτους Διοκλητιανοῦ] ταὸ Φ(α)ῶφ(!) ὃ ς’ ἰνδ(ικτίονος) T | (hier ab- 
gebrochen). 


1, Den Anfang ergänze: + Ἔν ὀνόματι τοῦ κυρίου καὶ δεσπότου Ἰησοῦ 
Χριστοῦ τοῦ θεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν καὶ τῆς δεσποίνης κτλ. 
Papyrus. Quittung. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 
37 (1889) S. 140 App. 184. Paris, Louvre. 


(Oben abgebrochen.) | τῶν ἁγίων Κοσμᾶ καὶ Δαμιανοῦ [ | 
[1 καὶ χρυσίου νομισμάτιον [ 111 1 τέλει τῆς παρούσης &v- 
δε[κάτης ἰνδ(ικτίονος) | [τοῦτ᾿ ἔστι κριθῶν καθαρῶν ἀρτάβ(ας) 


[ IP] μηνὶ Τῦβι κε τα ἰν(δικτίονος). T Ar ἐμοῦ Πέτρου νομικοῦ. 
Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 140 App. 185. Paris, Louvre. 

Φλ(αουίῳ) Στρ[ατηγίῳ ἀπὸ τῆς] | Ἀρσινοιτῶ[ν πόλεως 

1| Φοιβάμμ[ων 1] ὅ καὶ TTex[uo ] Pl ἀπὸ ἀμφίό- 
δου ] | Περσέ[ας | | Ὁμολο[γῶ (hier abgebrochen). 
4. TTerfuoroc Wessely. 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 140 App. 187. Paris, Louvre, 

(Oben abgebrochen.) |owuev περὶ τὰς ὑμετέρας KEN [ ᾿ υἱοῦ 
Neo] ] | epw. .upıo.. κυρία n [ ] | παροῦσα [ 
καὶ] [5] ἐπερ(ωτηθέντες) ὡμ(ολογήσαμεν.). Ὑ Αὐρ(ήλιος) Νειλάμμων υἱὸς 
ΠΙαύλ]ου καὶ | ΤΤαῦλος υἱὸς Στρί ) καὶ Μακάριος υἱὸς [ 
| στοιχεὶῖ ἡμῖν Ta ..... τῆς 0X... ὡς | πρόκειται. Αὐρ(ήλιος) Λ[εόν- 
τι]ος ἔγρί(αψα) ὑπὲρ αὐτῶν | παρόντων ἀγραμμάτων ὄντων. [1] 1 Di 
emu Panufiu es(emiothe). 
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Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 140 App. 188. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [Γε]ώρ[γιος] Νειλάμμίωνος ] | θυγατρὶ 
τοῦ μ ] | ἑτοίμως ἔχειν [| |] (hier abgebrochen). 

Papyrus. Faijum. 589 n. Chr. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 
37 (1889) S. 140 App. 197. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | | Ἰου δεσπότου Φλ(αουίου) Μαυρικίου 
I ΠΥ ΕΝ ὀγδόης ἰν(δικτίονος) ἐπ᾽ Ἀρ(σινοιτῶν πόλεως) | 
[ τῷ ἐνδοξοτάτῳ σ]τρατηλάτῃ παγάρχῳ | [τῆς Ἀρσινοιτῶν καὶ 
Θεοδοσιου]πολιτῶν Αὐρήλιος [8] [ δημοσίας | | ἀπὸ] ἀμ- 
φόδου Ὀλυμπίου | (hier abgebrochen). 

Zeit nach Wessely: 584 n. Chr., die 8. Indiktion fällt aber in das Jahr 
589 (Pr.). 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 140 App. 205. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | Ἀρσιν(οιτῶν) [πόλεως ] | Κυριακοῦ au- 
φοτάρχ[ου ] | [Γερό]ντιος υἱὸς Ἀλυπίου ol ] | [ἡμᾶς παρὰ 
τῆς ὑμετέρας [ I PII ] χρυσίου νομισμί 1 δ" 
og ὑμεῖς | (hier abgebrochen). 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 141.App. 206. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) καί μοι vnoT..... | καὶ μονοκοίτιον (hier 
abgebrochen). 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S: 141 App. 265. Paris, Louvre. 

r Ev ὀνόματι ] | &oxo(v) (καὶ) ἐπλ[ηρώθην 1. ]Jrov 
Φαῶφ(!) ὑ(πὲρ) [ 1| φυλακιτί ) ἐσχί ) ἐσχί )PlIArgl 1 
| deono( ) οὐσίας τοῦ | ]| φ p (hier abgebrochen). 
Rückseite: ἔπεμψεν. 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S.1I41 App. 271 0 δεῖθ Louvre: 

(Oben abgebrochen.) | [E]reAeoev αὐτῷ | ]|s ἀπελθεῖν [ ] 
| ὀνόματί μου πί ]voaıs ἐγὼ οὕτως | 166|τον ζημιωθῆναι] 


(hier abgebrochen). 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
3.1411 App. 2730 Rarıssalouvre 

(Oben abgebrochen.) | ı ἔτη unva ἐξ ἴσου νομίσματα [| III |] 
ἀρ()θίμια) πρὸς τὸν ἀριθμὸν τοῦ μολυξ[ἐὨ [ν καὶ τὰ ἀναλώματα au- 
τοῦ [ ἰἰδων εἶναι. { | [Ar ἐμοῦ ] συμβολαιογράφου. Ὁ 
Papyrus. Ackerpachtung. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 
Wien 37 (1889) S. 141 App. 275. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) || Jovpaoa| [[[| xwpiou TTee]vaue- 
(we) [ ] | [μετὰ παντὸς αὐτοῦ] τοῦ dırlatou] ἐπὶ | χρόνον ἀριθμού- 
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μενον ἀπὸ καρπῶν |] τῆς σὺν θ(εῷ) ἑνδεκάτης ἰνδ(ικτίονος) παρα- 
σχῶ σοι [ ὑπὲρ ἀποτάκτου φόρου αὐτῶν [ἐνια]υσίζως] | χρυσίου 
νομισμάτια ἕξ ἀπὸ κε[ρατίων εἴ]κο[σι δύο] | ἡμίσεως, χρ(υσίου volut- 
σμάτια) ς᾽ ἀπὸ κ(ερατίων) κβ (. Ἢ | ὁμολογία κυρία, καὶ ἐπερ(ωτηθέν- 
τες) [ὡμολ(ογήσαμεν)]. [10] Θεοδωράκιος [ | | [στοιχ]εῖ μ[οι ] 
(hier abgebrochen). 
Rückseite: | OeoJdöwpariou [παρὰ ] υἱοῦ [’Inpe]uiov. 

9. ὡμολ(ογήσαμεν) erg. Pr. 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
5.142 App. 275. Paris, Louvre. 


(Oben abgebrochen.) | [ 1π| ] | θυγατ[ρὶ | 
Ὁμολογῶ [ 1 κοράσιον[ ]P] Βίκτορος [| ] καὶ πλ[ηρ ] 
| τὴν BI ] (hier abgebrochen). 


Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 142 App. 279. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [Ἀθ]ὺρ κε τρίτης ἰν(δικτίονος) ἐν Ἀρίσινοι- 
τῶν πόλει). | Φοιβάμμωνι καὶ αὐτῷ [ |] [νων τὴν τῷ αὐτῷ Μακαρίῳ 
[ In ἥμισυ μέρος λογ[ I PL I Jr μέρος (hier abge- 
brochen). 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 142 App. 289. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | καταλογίσασθαι [ ] | eis λόγον τροφῆς 
| Jms ἰν(δικτίονος) vouiofu | | kaduneo.... (hier abgebrochen). 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 142 App. 200. ‚Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | ἱερὰς | ]lov πολι ᾿Ἰωσιοτάτῳ [ |] 
| Βοήθῳ [ 1 ΓΗ! [Σαμ]βᾶ ἀπὸ [τῆς αὐτῆς] | πόλεως χ(αίρειν) (hier 
abgebrochen). 

Papyrus. Zeit des Maurikios. Faijum. Wessely, Denkschr. Akad. 
Wien 37 (1889) S. 142 App. 291. Paris, Louvre, 

IT Ἐν ὀνόματι τοῦ κυρίου καὶ deonöltou) Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ 
θεοῦ] | καὶ σ[ωτῆρος ἡμῶν], | Baoıeilas τοῦ εὐσεβ(εστάτου) ἡμῶν 
δεσπότου] | Φλ(αουίου) Μαυ[ρικίου Τιβερίου τοῦ αἰων(ίου) Αὐτγ(ού- 
στου)] [6] ἔτους τί ] | Αὐρηλι ] | ἀπὸ κώμ[ης 
τοῦ Apoıvollitou νομ[οῦ (hier abgebrochen). 


2. καὶ ἀϊειπαρθένου Μαρίας Wessely, καὶ σξωτῆρος ἡμῶν] Pr. vermutungs- 
weise, entsprechend den sonstigen Präskripten unter Maurikios; darnach 
Z. ı ergänzt von Pr., wobei freilich die Zeile 2 zu kurz erscheint. 
Papyrus. Ackerpachtung. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 
Wien 37 (1889) S. 143 App. 307. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | | ] Ὁμολογῶ ἑκουσίᾳ γνώμῃ 18) 
| [ἀπὸ] εἰκάδος το[ῦ παρόΪντος μηνὸς [| ]] I. .]ras δύο ἀρούρας 


τ ρος 


4134. 


4135. 


4736. 


4737. 


4738. 


4739. 


4734 


χλωροῦ | |] | [rewpriknv δέ με ἔχειν τῷ θέρει [ 1 P] [. .] αὐτὸν 


ὑμέτερον κλ[ῆρον] καὶ [ || [. ‚Jevov κινδύνῳ | 171 || Πού- 
σιοίς ] τρίτης ἰν(δικτίονος) [| ]. | [Ar] ἐμοῦ Σεργίου [ ] 
(hier abgebrochen). 

4. dene Wessely, δέ ue(?) Pr. 5. au τον Wessely, αὐτόν Pr. 


7. movoı o Wessely, ἸΤούσιο[ς Pr. 
Papyrus. 592 n. Chr. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 143 App. 309. Paris, Louvre. 

[Π Ἐν ὀνόματι τοῦ κυρίου καὶ] δεσπό(του) Ἰησοῦ Χριστοῦ [τοῦ 
θεοῦ καὶ σωτῆρος] | [ἡμῶν, βασιλείας τοῦ εὐσεβ(εστάτου) [ἡμῶν 
δεσπότου Φλ(αουίου)] | [Μαυρικίου Τιβερίου τοῦ αἰων(ίου) [Αὐγί(ού- 
στου) ἔτους ] | ἀρχ(ῇ) ἑνδεκάτης. ἰν(δικτίονος) ἐπ᾽ Ἀρίσινοι- 
τῶν πόλεως) (hier abgebrochen). 
ς΄ Ergänzungen von Pr, 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 143 App. 319. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | | ] τρεῖς μερί ) ἐστὶν [ ] | [Ἀ]πολ- 
Aw vi(ög) Maxapliou) eis γ΄ μερί ) κέρδος καὶ | || καὶ ..ov Ep- 
γαστικὸν uıxavnv. ἘγράφΙη ] (bier abgebrochen). 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 143 App. 320. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | καὶ ἐνδοξότηδος [ | | πειρὶ τὴν ZiAnv 
[ | | περιει. .. (hier abgebrochen). 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
9.143 App. 324. ‚Paris, Louvre. 

[7 Ἐν ölvöuarı τοῦ κυρίου | kai δεσπότου Ἰησοῦ Χριστοῦ] | τοῦ 
θε[οῦ καὶ σωτῆρος] | [ἡμῶν κα]ὶ τῆς δεσποίνης β] [ἡμῶν τῆς] θεο- 
τόκου | [καὶ πάν]των τῶν ἁγίων (hier abgebrochen). 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 143 App. 325. Paris, Louvre. 


(Oben abgebrochen.) | [ὡς] νομιτε[ύονται 1| καὶ βαφί |] 
| [ἡ]μίσεως [ ] τοῦ ὄνί[τος ΤΙ τῆς ral 1] εἰ- 
deal 11 παραμοῖν | [συμπληλρώσεως [| II |] 
ἀναχωῳ[ρ 1 Ὶ] ἐξ ὑπαρχ[όντων (hier abgebrochen). 
Rückseite: [ ou ἀδελφοῦ Νειλάμμ(ωνος). 

9. ἀναχωίρειν Wessely. 10. [kupıa] εξ Wessely. 


Papyrus. Dienstvertrag. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 
Wien 37 (1880) 5. 144 App. 328. Paris, Louvre. 
(Oben abgebrochen.) | [ . ἀκατ]αφρονήτως | εἰς ἐνιαυτὸν Ev 


5 ἀριθμούμενον ἀπὸ veounviag | τοῦ ὄντος μηνὸς Θὼθ τῆς [[] παρούσης 


τετάρτης ἰν(δικτίονος) δείχόμενος παρά σου λότῳ | μισθοῦ ἐμοῦ τοῦ 
ἐνιαυσίου | χρυσίου νομισμάτιον ἕν | παρὰ κεράτια ἑπτὰ ἥμισυ τέταρ- 


BE Ξ 


4740 


10 t(ov) [10] καὶ σίτου εὐαρέστου [ἀρτάβας] | [ , Yi(veron) χρ(υσίου) 
νο(μισμάτιον) ἀπ(ὸ) I IL 1 παρ 1|[{ Tal 1] 
al or a ΠΡ σου Ἐν ἢ δεν 5} 


0 σοι er 1] [ [κ]αὶ ἄνευ τ[ινῪῊ 1 [αι κυρι 2% 
| Met.[ |] (hier abgebrochen). 
Rückseite | jo παν! R 


4140. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 144 App. 329. Paris, Louvre. 

IT Ἐν ὀνόμ]ατι τῆς ἁγίας καὶ ὁμοουσίου τριάδος | [πατρὸς καὶ] 

υἱοῦ καὶ ἁγίου πνεύματος καὶ τῆς δεσποίν(ης) | (hier abgebrochen), 


2. [πατρὸς] υἱοῦ Wessely, [πατρὸς καὶ] υἱοῦ Pr. 

4741. Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 144 App. 336. Paris, Louvre. 

Negpepäs υἱὸς Παμοῦν ἀπὸ ἐποικίου [{Π τοῦ Ἀρσινοίτου νομοῦ. 
Γράφων σοι [ 1|| Ἵν τὸ} Jwvwv (hier abgebchen). 

4742. Papyrus. Faijum. Arab, Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 
37 (1889) S. 144 App. 340. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [owrip]og ἡμῶν καὶ τῆς δεσποίνης ἡμῶν 
τῆς θεοτόκου Kilo ] ἰν(δικτίονος) En’ Ἀρ(σινοιτῶν 
πόλεως) 1. [Ο.,171|-..-.] τῆς μακαρίας Θεοδότης Βαλανέου τον ΠΣ 
ὑπ]ὲρ τῶν ἐμῶν τριῶν τέκνων Κυρικοῦ τοῦ καὶ | I Jos Ἀμαίου 
Ἰωσὴφ γενομένου διακόνου Koi eryul 1 1] ἀπόντων στεργόν- 
τῶν ouveu[ Jo[ Ἰδια | [ roch] | Δὐρηλίῳ 
"Axila Il τῆς] αὐτῆς mörlewg |] (hier abgebrochen). 

4143, Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 145 App. 352. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | eis ἡμ[ᾶς κα]θὼς τῷ ἰδίῳ μου κινδύνῳ 
καὶ | ἀπὸ κληρονομίας τοῦ αὐτοῦ Μακαρίου | [....]og οὔσης ἡμῖν 
δικαίοις καὶ τη... .. III] υἱὸν Χριστόφορον [| |] PER In 
νότου προσηγορίαν παρὰ Αὐρηλί[ου] | [ Ἰητρισιδος τελειωθεν[ |] 
Il 1] ἀπὸ τῆς τεσσαρασκαιδεκάτης ἰν(δικτίονος) [1:ἐἑ ᾿γράφει 
συνάλλαγμα τὸ γραφί || I Ἀπόλλων, μίαν μὲν εἰς τὴν 
τοῦ [ IP I ] πατρὸς Σερήνου, μί[αν δὲ ] (hier abge- 
brochen). Auf der Rückseite steht die folgende Nr. 4744. 

10. uilav δὲ erg. Pr. 

4144, Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 145 App. 352. Rückseite der vorhergehenden Nr. 4743. Paris, 
Louvre. 

Ὑ Παρακληθῇ ὁ δεσπότης μου καὶ κελεύσῃ Ι τῶν θεοφυλί )tw( ) 
Μαριανϊ 1 λόγῳ τῆς ἀσθενίας [μου Ὁ ]υ καὶ ıdou[| ] λόγῳ 
τῆς ἀσθενίας μου | Ἰυλασμονησα || ἐλέησιν ἐπιστολῶν [ ] 


ὃ μι N 12 2 
jonaıwv To μου [ ] | πραεως apoı τὰ [ ] | μηδένα ἐχη ] 


A 


4145. 


4146. 


4141. 


4148. 


4749. 


4750. 


4745 


[τη χρυσθεκλας τῆς δηλο[υμένης ] PP] ἀπὸ εἰρημένων [ | 
θέλγης [. 7 Ikl  Ἰϊμφω( ) κλήρῳ Μηνᾶ ΣΙ ] 
si ] γτεου[χοῦντος ] (hier abgebrochen). 
9. Vielleicht xpvo( ) Θέκλας» Pr. 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 145 App. 354. Paris, Louvre, 

(Oben abgebrochen.) | ‘OuoAoy[w || wpeAf _]|vov χρ[υσίου] 
| τεταρίτ ] PP] ὡς τοί ] | ovr[ ] (hier abgebrochen). 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 146 App. 367. Paris, Louvre. 

r Βασιλεί[ας ] | δεσπότ[ου ] | Αὐτοκράτορος ]| 
Φλαουΐου Ἡρ[ακλίου (hier abgebrochen). 


Die Reihenfolge ist ungewöhnlich; man erwartet (vgl. Bell, Byz. 
Zschr. 1914 S. 396): Φλαουίου “Hparkiov τοῦ αἰωνίου Αὐγούστου καὶ Αὐτο- 
κράτορος (Pr.). 

Papyrus. Bürgschaft. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 
Wien 37 (1889) S. 146 App. 372. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [τὰς ἀπολογίας ὑπὲρ αὐτοῦ ποιήσασθαι 
ὑμῖν [ | | [περὶ πάντων τῶν ἐπιζητουμένων] παρ᾽ ὑμῶν πρός με 
ὑπὲρ αὐτοῦ | | ] Ἰωάννης υἱὸς τοῦ μακαρί[ου] Καλοῦ μαρτυρῶ 
| [τῇδε τῇ] ἐγγύῃ, ὡς πρόκ(ε)τί(αι). Ὁ 
Papyrus. Faijum. 605 n. Chr. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 
37 (1889) S. 146 App. 374. Paris, Louvre. 

[+ Ἐν ὀνόματι τῆς ἁγίας καὶ ὁμοουσίου τριάδος καὶ τῆς δεσποί- 
γ(ης) ἡμῶν] | τῆς θεοτόκου καὶ πάντων τῶν ἁγίων, βασιλεί[ας τοῦ 
εὐσεβ(εστάτου)͵ | δεσπότου ἡμῶν Φλ(αουίου) Φωκᾶ τοῦ αἰωνίίου) 
Αὐγούστου | [ἔτους] τρίτου, Τ]αῦνι x, τέλει ἡ ἰν(δικτίονος), ἐπ᾽ Ἀρίσι- 
νοιτῶν πόλεως). | ] | Σύϊμ]μαχος υἱὸς τοῦ μακαρίου Μηνᾶ πραγ- 
μ(ατευτὴς) [ἀπὸ τῆς] [6] [Ἀρ]σι[νοιτῶν πόλεως ἀπὸ ἀμφόδου Ἀλυπίου 
[ ] [ἑξῆς ὑπογράφ]ων ἰδίᾳ χειρὶ Αὐρηλίῳ Τριβούνῳ | [viw] 
Νείλου ἀπὸ τῆς αὐτῆς πόλεως χ(αίρειν) (hier abgebrochen). 

ı. erg. nach BGU.I 3 (Pr.). 4. πραγμ(ατευτής), Auflösung von Pr., 
dsgl. die Ergänzung [ἀπὸ τῆς]. 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 146 App. 382. Paris, Louvre. 


(Oben abgebrochen.) | [ 1 Αὐρηλί ΤΠ Ἰειο u 
Ϊ ] | [νομίσμα]τα ἑκατὸν παρὰ κεράτια | | ] ζυγῷ Ἀρσινο- 
ἴτου | ] (hier abgebrochen). 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 146 App. 386. Paris, Louvre, 


(Oben abgebrochen.) | [νομισμάτιον] ἕν ἀρ[ίθμιον 
νομισ]μάτιον ἕν [ |] | αὐτὸν μισθὸν [ ] | [ζ“]ητήσωμεν [ Ἰ 


ran 


4751. 


4752. 


4753. 


4754. 


4755. 


4751 


I] Ἐγυράφη μηνὶ Tüfßı) κε τί 1.1 Ἄπα Νεῖλος σ(ὺν) θ(εῷ)[ |] 
υἱὸς τοῦ μακί(αρίου) [ ] (hier abgebrochen). 

1. Ergänzung vowoudrıov Pr, 

Papyrus. Kaufvertrag. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 
Wien 37 (1889) S. 146 App. 390. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) [τὸν ἀριθμὸν δέκα ἀρίθμια, χρυ(σίου) ı ἀρ(ίθ-- 
μια) [| |] | μαρτύρων προστάκτων σὲ τὸν [πριάμενον] | κρατεῖν καὶ 
κυριεύειν καὶ ἐξου[σίαν ἔχειν] | (hier abgebrochen). 

Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) 5. 147 :App. 391. Paris, Louvre. 
(Oben abgebrochen.) | [ jw τῷδε τῷ βουλήμα[τι 1{| ] 


ἀπὸ τῆς Ἀρσινοιτῶν [πόλεως I IL Λεϊόντιος Φιλόξενον [ |] 
Ε Ἰστιων ἀκούσασα τί I ΡΙΓ Ἀ]ρσινοειτῶν πίόλεως |] 
| [Αὐρή]λιος Φοιβάμμων υἱὸς | | [ὡς πρόκ]ειται. + Αὐρή- 
λιος [ | (hier abgebrochen), 


2, πόλεως erg.Pr., 

Papyrus. Wohnungsmiete. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, 
Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 147 App. 392. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | κεντηναρίῳ ἀριθμο[ῦ τῶν γενν]αιοτάτων 
λεώϊν!ων | κλιβαναρίων υἱῷ τοῦ τῆς μακαρίας μνήμης Ἰωάννου | 
ἀπὸ τῆς αὐτῆς πόλεως xlaipeıv). Ὁμολογῶ μεμισθῶσθαι παρὰ σοῦ 
| ἀπὸ τῶν ὑπαρχόντων σοι οἰκοπέδων ἐπὶ τῆσδε τῆς πόλεως |] καὶ 
τοῦ προγεγραμμένου ἀμφόδου Περσέας ἐν τῇ ὑμετέρᾳ | οἰκητικῇ 
οἰκίᾳ ἀνεωγμένῃ εἰς βορρᾶ ἐν τῇ δευτέρᾳ | στέγῃ τόπον ἕνα ἀνεωγ- 
μένον εἰς νότον σὺμ χρηστηρίοις | πᾶσιν ἐφ᾽ ὅσον χρόνον βούλει 
ἀπὸ νεομηνίας τοῦ ὄντος [ μηνὸς Φαρμοῦθι τῆς παρούσης πρώτης 
Ἰν(δικτίονος) raplexovjrös |!%] μου τοῦ μισθωσαμένου ὑπὲρ ἐνοικίου 
αὐτοῦ μηνιαί[ως] | κέρματος μυριάδας ἑκατὸν εἴκοσι, κέρμ(ατος) (μυρι- 
ἀδες) ρκ ὡς νομ(ιεύονται), | ἀκοιλάντως. Ἡ μίσθωσις κυρία, καὶ ἐπε- 
ρ(ωτηθεὶς) ὡμ(ολόγησα). (2. Η.) Τ Ἀνθουᾶς | περβύτερως υἱὸς Νιλά- 
μωνος W πωρκίμενος | μεμήσθωμε ὡς πώρκιτε καὶ ὑπωγράψας [15] 
χηρὴ ἐμῇ ἀπώλυσα. | F Di emu Albf ] esemioth(e). 
Rückseite: [Μίσθ]ωσ(ις) τόπου ἑνὸς ὑπὸ Ἀνθουᾶ πρεσβ(υτέρου) 
εἰς Φλ(άουιον) Καλλίνικον κεντηνάρ(ιον). 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 148 App. 403. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ἰαν τῷ ἐμβλί )[ 14: ως 
τῆς εἰσιούσης [ 111 | ἕως τοῦ Tößı [ Ina | 
Μεχεὶρ ἡ e ἰν(δικτίονος), + [ | (hier abgebrochen). 

Papyrus. Vermögensauseinandersetzung. Faijum. Byz. Zeit. 


Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 148 App. 415. Paris, 
Louvre. 


(Oben abgebrochen.) [εῖλεν καὶ ἔλαβεν καὶ ἐκληρόθημαι 6 ἀδελ- 
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φ(ὸς) Μηνᾶς ἐν τῇ διαφ[ερού] σῃ αὐτοῦ οἰκοίᾳ τὰ λαχέντα μοι [μ]ενή- 
ματα ἀπὸ τοῦ μακαρίου μου | ἀδελφοῦ Ἰωάννου τοὺς τόπους τοὺς 
ἐπάνο τοῦ ἐποικίων ὡς μὲν ὡς | |(rd. 25 Buchst.)]dov Ἀγατίου [(rd. 
15 Buchst.)] P] Μηνᾶς ὑπὲρ ἀντηκαταλαγῆς τοῦ καιλείου τοῦ ἐν τῷ 
ἐποίκῳ τὼ | μέτα, καὶ τοῦ αὐτοῦ μέρος τοῦ προσκολλατοῦ οἴκου 
μου, καὶ τὸ | τέταρτον τὸν μενημάτον τοῦ μακαρίου Νίλου, τὰ εἶχεν 
ἐν τῇ | κοινῇ ἐμοῦ οἰκοίᾳ, καὶ ἐν κόμῃ Μητροδόρου ὅλον τὸ δίκεον 
| τοῦ ἸΤαμμήτη δίχα τὸν τῶν χρέος τοῦ με λαβῖν εἰς αὐτὸν τὸν 
[1] κλῆρον ἀμμάτον ἑκατὸν πέντε τὸν εἰς τὸ νοτηνὸν μέρος | ἀπὸ 
ἄνο τοῦ διορυγίου ἕος κάτω ὀρθός, καὶ εἰς τὸ φηβες ἄρουραν μίαν 
τοῦ ψηλὸν ἀπὸ τῆς διορύγου, καὶ τὴν ἄρουραν τοῦ κ.ει.αὐξον αὐτὴν 
Ἰωάννου, καὶ τὸ ἑμιαρούριν σὺν τὸν φυνίκον τοῦ | υἱοῦ Ἰσχυρίονος, 


σι 


1 


Ξ 


15 καὶ τὸ ἑμιαρούρην τοῦζου» ABalıkavr ἤτοι wvırw, [15 καὶ τὸ χέρ- 
σον τοῦ κοφου πρόσκολλα Kopunv ὅλον, καὶ ἐν τὸ ἐποίκοι | οὗ τοῦ 
Μητροδώρου ἣ δύο κέλλε, κὲ κλῆρος τοῦ ἀρτοκοπίου ἀπὸ ul Ἰ 
| καὶ τὸ ἔδαφος τῆς κέλας τοῦ μακαρίου Νήλου εἰς τὴν Νοῦϊβιν, 
καὶ ἣ κέλλα τὸν δύο φοινοίκον, καὶ ἐγγὺς τὰ κέλλα Τ]αϊπνουθίου 
υἱοῦ ΤΠεσοὺρ προσκόλλου, καὶ ἣ κέλλα Ἰωάννου ἣ τοῦ υἱοῦ Ἀνουβίου, 

20 [5] καὶ .. .ρος τοῦ Eyyuoda αὐτῆς τάβλου κατὰ τὸ δίκαιον τῆς ἀνα- 
λογίας, [ καὶ [ἐν τῶ] ἐποικοίῳ τῆς πόλεος εἰς τὸ νότηνον μέρος ἀπὸ 
τῆς | πύλης καὶ ἔσω κέλλια τέσσερα, καὶ εἰς τὸ ἀπηλιοτηκὸν μέρος 
τοῦ | ἐποικίου κέλλας δύο, N πρώτη ἣ μεγάλη καὶ ἠσωτέρα ὀπήσω 
τῆς | ἐξέδρας μου, καὶ ἣ κείλλα Μηνά τοῦ υἱοῦ Φαλβὶ, καὶ ἣ κέλλα 

2 Χώρας δήχα [58] τῆς [ἄλ]λης αὐλῆς αὐτῆς, καὶ ἀπὸ τῆς μεγάλης 
αὐλῆς τοῦ ἐποικοίου | τὸ ἐξ [ἀπ]ηλιότου τοῦ ἐμοῦ μέρου κατὰ τὸ 
δίκαιον τῆς ἀναλογίας, καὶ τὸ | τέτερτον τοῦ KaunAövog ἐξ ἀδιερέτου 
καὶ τὸ τέταρτον τὸν $ ἐργαστηρίον | üpoupöv Ara Νήλου τὸν ἐν τῷ 
Μετροδόρου, καὶ ζηνη ε κατὰ ἀναλογίαν, | καὶ τὸ πρόστημον τὸν 

80 δεκαδύο νομισμάτον, ὁς ἐπὶ τοῦ θεοῦ, [565] καθὸς καὶ ἔγραψές μοι 
τὸ ἠδιόχηρόν σου. ᾿Εγράφη χηρὴ ἐμῇ Παύλου τριβ(ούνου) | ὅλο- 
γράψαμεν ἡμέρᾳ εἴκαδι [| IK K| [{[|ὋΟ ΜΗ[[| καταμί |] (hier ab- 
gebrochen). 

4756. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 149 App. 420. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | καὶ γενικῶς [ἐνεχύρου λόγῳ καὶ ὑποθήκης! 
| δικαίῳ καθάπ[ερ ἐκ δίκης ] | amın] ]d[ ] (hier ab- 
gebrochen). 

4157. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 149, App. 422. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | μετὰ πάντων τῶν μενημάτων [ἐφ᾽ ὅσον] | 
χρόνον βούλει ἡ ὑμετέρα λαμπρόΪτης ἀπὸ τῆς] | δεκάτης ἰνδί(ικτίονος) 
ἐσχηκότος μου τοῦ [ ΠῚ Ἰατορος Τιμοθέου τοῦ λαμπρο- 


er τε: 


4758 


τάτου εἶ 1|8 ulepous τῶν .[ ] ἐποίκων τετραπόδων | 
[Ἐπιϊφανίῳ [1 (hier abgebrochen), 

4758. Papyrus. Gelddarlehen. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 
Wien 37 (1889) S. 149 App. 423. Paris, Louvre, 

(Oben abgebrochen.) |[ ]o καὶ w| ]|[ 7 Μαύρωνος [Ὁ] 
| [τῷ μεγαλοπρεπ]εστάτῳ ΦῚβ.. [οἰκονόμῳ τῆς] [ [ἁγίας μεγάλ]ης 
ἐκκλησίας καὶ τῆς ἁγίας] Pl [ἐκκλησίας] τοῦ ἁγίου TTerpou υἱῷ 1. 
| [Ὁμολογῶ ἐσχηκέναι με παρά σου δ[ιὰ] | [χειρὸς χρυσίου νομι- 
σ]μάτια δύο παρὰ [κεράτια] (hier abgebrochen), 

47592. Papyrus. Pachtung oder Mietung. Byz. Zeit. Wessely, 
Denkschr. Akad. Wien 37 (1839) 5. 149 App. 425. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) [[ 1 ἐν ἐποικίῳ [ 1|[ με[μισθῶσθαι 
παρὰ τῆς 17 ἀπὸ τῶν] διαφερόντω[ν αὐτῇ! [[Ο ἾἸλοιον αλιαι[ |] 
PII ἀπ]αρτίσεως ἐφ᾽ [ | (hier abgebrochen). 

4159b. Rückseite von 4759a. Ausgabeliste. Byz. Zeit. 
ı 7 Γνώῶ(σις) σι, ἀφ 


2 ἸΙαχὼν ν| 

3 8° Λωλίου [ 

4 ö° kavwvı[ 

5 8° xavo. εἰ 

6 περιτεί 

ι. γνῷ Wessely, γνῶ(σις) Pr. 3.80 — δόθεν 0.ä.? Pr. 


4760. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 149 App. 426. Paris, Louvre. 
(Oben abgehrochen.) | [. . .Jomoinoa ἐπὶ yaul 1| [...] φαίνομαι 
δεξάμενος nap& | ] | f. «χωρῆσαι, καὶ ἐπερ(ωτηθεὶς) ὡμ(ολόγησα). 
| 1Π{{- θίου στοιχεῖ μοι πάντα [ὡς πρόκειται bl [er a Ὁ 
εν νιν] (Ar) ἐμοῦ Ἰούστου [ 
3. ettepwuf Pap. 4. [ὡς πρόκειται] erg. Pr. 
4761. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad, Wien 37 (1889) 
S. 150 App. 427. Paris, Louvre. 
(Oben abgebrochen.) | [ Jdö [ ]|I[ Ἰήσαμεν [ ] Ki τοῦτ᾽ 
ἔστι [χρυσίου νομισμάτια 111 1) &aot[ov παρὰ κεράτια |] 
PII ka ὥστε [1 (hier abgebrochen). 
' 4162. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr, Akad. Wien 37 (1889) 
S. 150 App. 434. Paris, Louvre. 
7 Ἐν ölvönarı] τοῦ xupifou καὶ δεσπότου Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ 
θεοῦ καὶ σωτῆρος] ἡμῶν [καὶ τῆς] ἁγίας θεοτόκου καὶ ἀειπαρθέ- 
νου Μαρίας καὶ πάντων τῶν ἁγίων]. [ Τὸ κοινὸν τῆς ἐργασίας .. 


[διὰ | | Ἠλία ἐπιστάτου υἱοῦ ἄπα N] (hier ab- 
gebrochen). 
ἘΠ 1π|Ὶ2. οἴ ΕΓ 4. ΝΙ[είλου Wessely. 


er οἷ 


4763. 


4764. 


4765. 


4166. 


4161. 


4163 


Papyrus. Faijum, Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) 5. 150 App. 438. Paris, Louvre. 

[ Ἐν ὀνόματι τοῦ κυρίου καὶ δεσπότου Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ 
θεοῦ καὶ] | [σωτῆ]ρος ἡμῶν καὶ τῆς δεσποίν(ης) [ἡμῶν τῆς ἁγίας 
θεοτόκου καὶ ἀειπαρθένου Μαρίας καὶ πάντων τῶν ἁγίων, ἔτους 

1 Ip κζ ἀρχ(ῇ) ἑβδόμης ἰν(δικτίονος), ἐν Ἀρσιν(οιτῶν 
πόλει). Ὁ | | | I [κου ὁρμώμενος ἀπὸ ταύτης τῆς [Ἀρσιν(οιτῶν) 
πόλεως 1[[ 17 γτὠὐἀὐμετῇ τοῦ μακαρ(ιωτά)τ(ου) [ ] 
Hal ] καὶ χρηματι[ζ (hier abgebrochen). 

sun 2mergabr: 3. lies PEreilp? Pr. ἀρχ(ῇ) erg. Pr. 

4. [Ἀρσιν(οιτῶν) πόλεως erg. Pr. 5. μακαρῖ Wessely, μακαρ(ιωτά)τ(ου) Pr. 
6. χρηματιίζζουσα Wessely. 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 150 App. 440. Paris, Louvre. 

T Di emu Leu[ 1. 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 150 App. 451. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ἀπ]ολογείας τῶν διαλύσεων | ων 
καὶ ποιοῦνται πρὸς | [}ᾧ καὶ ἀμετανοήτῳ γνώμῃ [| | | Auero- 
βλήτῳ λογισμῷ ὀρθῇ διαίνοιᾳῳ {τι χωρὶς παντὸς δόλου καὶ φόβου 
[καὶ βίας καὶ ἀπάτης] | καὶ ἀνάγκης καὶ πάσης περιγραφῆς (hier ab- 
gebrochen). 

sera Pr. (vol, ΔΙΌ ΠΟΘΙ τὸ Ζ 1). 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien (37) (1889) 
92150 App. 452, Paris, Louvte, 

(Oben abgebrochen.) | μετὰ τοῦ y[ ἸΙσως φροντίσαι ετἰ ] 
| μὴ παραλεῖψαι δύναμιν [| 1|[μισθὸν λάβῃ παρὰ τῆς [ὁ | (hier 
abgebrochen). 

Rückseite: [ jn ävöpwros [| ]|[ ]Y&L[ ]IT[ |] Iwavvou 
Φοιβάμμ(ωνος) AoY Κοσμᾶ τοῦ [ |] | Φοιβάμμων! I Pl] Φὶβ 
ıw ἀπασιωϊ | (hier abgebrochen). 

Papyrus. Ackerpacht. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 
Wien 37 (1889) S. ı5ı App. 454. Paris, Louvre. 

Ὑ Ev övöluarı τοῦ] κυρίου καὶ δεσπότου Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ 
θεο[Ὁ] | ἡμῶν καὶ τῆς [δεσποίνης ἡμῶν τῆς ἁγίας θεοτόκου καὶ 
ἀειπαρθένου | Μαρίας καὶ πάντων τῶν ἁγίων, [ ] Ἐπὶφ κ 
| 1.1 Αὐρήλιος [ viols Φοιβάμμωνος | ] υἱοῦ τοῦ τῆς 
εὐϊλαβοῦς] β] [μνήμης ] αἰδεσίμῳ [ | υἱῷ τοῦ μ[ακαρίου 

| I [ἀπὸ τῆς αὐτῆς πόλε]ως χ(αίρειν). “ΟΙμολογῶ μεμι]σθῶσθαι 
καὶ παρα ] αὐτοῦ ἐποικί[ου 111 pl. Jesen ee 
ἱ μένης καὶ [ 1 [1} 1717 ἀρούρης τέταρτον [ ]|[ τ]ῆσδε 
ὁμολογίας [| | | ὠἀρούρης πλέον ἔΪλαττον [ 1 1] καὶ 
| Ισθαι εἰ ]|I[  Jovrws [1 αὐτοῦ (hier abgebrochen). 

4. eu[oeßodösg Wessely, εὐϊλαβοῦς Pr. 


300 


4768. 


4169. 


4770. 


4771. 


4772. 


4768 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 151 App. 457. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ Ἰτοί Ἀρ]]σ(ινοιτῶν) πόλεως 
[I Ί υἱὸς Πέτρου [ 1 Κοσμᾶς ol 1β|αμαι [ 1| [κ]αὶ 
λογοί ] | [ἐνδ]οξοτη ] (hier abgebrochen). 
Rückseite; ἢ Χριστ]οφόρῳ εὐφ(ήμῳ) GZ v”. 


2. c/ πόλεως Wessely, Αρ]]σ(ινοιτῶν) πόλεως Pr. Rücks. eup/ Wessely, 
εὐφ(ήμῳ) Pr. 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad, Wien 37 (1889) 
S. 151 App. 4500. Paris, Louvre, 

(Oben abgebrochen.) | | Juepo[ ] | θηλαμεκοπτί It 
καὶ Σαρακην [ |] εἴτε ἄλλον [  ]Pjevon Ἀλεξανξίδρ 1|[ ] 
τοῦτο | | (hier abgebrochen). 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 151 App. 467. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | μῆνας πέντε ἀριθμουμένους | ἀπὸ ἕκτης 
καὶ εἰκάδος τοῦ ὄντος μη(νὸς) | Φαμενὼθ [τῆς] παρούσης τρίίτης] 
ἰν(δικτίονος) | λεγομί [τον αὐτοῦ μισθο PL [ ] συμ- 
πληρώσεως | τῶν αὐτ[ῶν πέντε μ]ηνῶν ἐπὶ τῷ | ἀναδοῦναι ΙΧ] 
ἕτερί Jexev παρ᾽ αὐτῆς | ὑπὲρ μισθοῦ ὅλου τοῦ ἐνιαυτοῦ If Ἰ 
καὶ ἐπερ(ωτηθεὶς) ὡμ(ο)λ(όγησα). + [11] Φιλόξενος καμηλίτης 
[[ὀΟ511γ1στοιχεῖ μοι πάντα ὡς πρό(κειται). + | [7 Di em]u Iustu e(se- 
miothe). Ar’ ἐμοῦ Ἰούστου. | 
Rückseite: [Φιλοξ]ένου kaunAlitou] μακαρξ͵΄ 1. 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 152 App. 468. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | συμπληρί ] | mpo8eoniaf ] ἐπὶ 
To αὐτὸν | | | προστίμου χ[ρ(υσίου) νο(μισματίου)] [Π] ἑνός, 
χρ(υσίου) νο(μισματίου) [a]. | F Ἠλίας (καὶ) ο[ || xun, ὡς πρό- 
(κειται) Γ. 


Rückseite: ΤΣ emu[ 11 Ἰάμμωνος στυλοποι(οῦ) +. 


Rücks. στυλοποι, Wessely, στυλοποι(οῦ) Pr. 
Papyrus. Byz, Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 152 App. 468. Paris, Louvre. 

Bruchstück I. [ὑποθ]ήκη ὡς πρόκειται [ ] | [ἀν]αγνοὺς καὶ 
ὑπογράψας [ || [ἀ]ϊριθμοῦ Μάκρωνος μαρτυρῶ τὰ συμ] 15] 
Σαμβᾶς Φλάουιος Ϊ ib 


Bruchstück II. | [| |] Χριστοδώρου np/ [ lee [Εὐϊὸς 
Ἀμμωνίου ἀπὸ τῆς αὐ[τῆς πόλεως 11 1 γτραμματίῳ ὡς πρό- 
κει |: 

Bruchstück II. | [T]Wde τῷ üno@nkn/naw γρα[ ] Apoıvo- 


re 


4713. 


4774. 


4775. 


4776. 


4777. 


4773 


εἰτὸν πόλεως μαρτ[υρῶ 1[: Φοιβάμμων υἱὸς Σίωνος ὃ [||ς 
καὶ παραδέδωκα εἰς χερί | | [χρ]υσίου νομισμάτια ἑπτακόσια | 
(hier abgebrochen). 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 152 App. 474. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | μαρτυρῶ τῇδε τῇ παραϊκλητικῇ ὁμολογίᾳ 
ὡς πρόϊκειται. Ὁ 
Papyrus. Pachtung eines Weingartens. Byz. Zeit. Wessely, 
Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 152 App. 482. Paris, Louvre, 

(Oben abgebrochen.) | [ἀπὸ τῶν ὑπαρχόντων σοι [ |] | ἐποι- 
[κίου [κατε ἀμπέλου περι[πεπλ]αστευμέν[ης] | κ[αὶ π]εριτετει[χι- 
σμ]ένης ἀρούρας ὅσας ἐὰν ὦσιν, ἀμπίέλου) (ἀρούρας) ὅσ(ας) ἐ[ὰν 
ὦσιν], [ μετὰ παντὸς αὐτῶν τοῦ δικαίου, ἐφ᾽ ὅσον χρόνον βούλει, 
πρὸς τὸ [5] ἐργάσασθαι τὴν αὐτὴν ἄμπελον ἀπεριφρονήτως καὶ | 
ἀκαταγνώστως καὶ σκάψαι τὴν γῆν αὐτῆς δεύτερον τοῦ | ἐνιαυτοῦ, 
δεχόμενος παρά σου τὴν ἐμὴν ἐξ αὐτῆς γεωργί(αν) | πρὸς τὸ ἔθος, 
ποιεῖσθαι δ᾽ ἐμὲ τὴν φιλο[καλίαν] καὶ ἀνόρυξιν | τ[ὧν ταύτης] διο- 
ρύγων. Ἐντεῦθεν ἤδη ἔσχον παρά σου [13] εἰς ἀπ[εργασίαν σιδήρου 
λίτρας δύο. Εἰ δὲ περιφρονήσω | [| |] ἀμπέλου nu] ἸΠ ΠῚ 
pbal | (hier abgebrochen). 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
5.153 App. 483. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | ei δὲ μετὰ ταῦτα συμβῇ τινὰ oik| ]| τῇ 
ὑμετέρᾳ εὐκλείᾳ κατ᾽ ἐμοῦ ὡς τοῦτον ἠπαιτ[ || ἐνέχεσθαι ἡμᾶς 
παρασχεῖν αὐτῇ λόγῳ προστίμου χρυ[σίου |] | συμβῇ τινὰ [ἐκ 
τῶν αὐτῶν καὶ παραδοθέντων μοι [ 17 Ιου [| ||. Onßa- 
ι |pa| |] (hier abgebrochen). 

Rückseite; | [δ΄ θι 
Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkm. Akad. Wien (1880) 
S. 153 App. 486. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [| Ja τῶν μειζόνων τῶν ἀπὸ Κερκεθο- 

npewg θελήσατε ἀπολῆσε αὐτοὺς [| |[ελει εἰς τοὺς οἴκους αὐτῶν, 


ἀλλὰ πάντως τούτους ἀπολήσαται [. [[0ακ[ολουθ Ἰ (hier ab- 

gebrochen). 

Rückseite: 7 &md/ πτισματί a Ἰουλίου συμμάχ(ου [ 1ψ|[ 1. 
I. lies: ἀπολῦσαι (Pr.). 2. lies: ἀπολύσατε (Pr.). 3. ax[oAouderv 

Wessely. 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1881) 
S. 163 App. 490. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [| ] καὶ κληρονόμοι εκαταλ[ 1 ee] 
δεσποτικῷ δικαίῳ ἀδιακωλύτος |  1[[|  ] ἡμεῖς οἱ ἀποδόμενοι οὐ 
κληρονόμοι] | [ ἢ] ἐπελευσόμενον ἀποστήσωμεν [ I Pl 


a 


4778 


[ἰδίοις] ἀναλώμασιν. Ei δὲ μὴ τοῦτο ποιήσωμ[εν ] | (hier ab- 
gebrochen). 
2. lies: ἀδιακωλύτως (Pr.). 
4178. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 153 App. 495. Paris, Louvre. 
Bruchstück I. [{ Ἐν ὀνόμα]τι τοῦ κυ(ρίου) [ [καὶ δεσπότου 
Ἰη]σοῦ Χῴ(ριστο)ῦ τοῦ | [θεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶ(ν) | [καὶ τῆς δε- 
5 σ]π(οίνης) ἡμῶν Pl [ Ἰου τοῦ | [ ἰοῦ Erous | [| Ja ıe iv- 
(δικτίονος) <Ev> "Αρ(σινοιτῶν πόλει) ΙΕ] Ἰηνὸς [11 ]uer- 
u υἱ]ἱοῦ Ἀπολλῶ | [ ἀρτο[κόπῳ | [ἀπὸ 
τῆσδε τῆς] Ἀρσιν(οιτῶν) | [πόλεως ἀπὸ] ἀμφόδου | [ ΑἸὐρηλίῳ 
Ὁ] υἱῷ Ἀν]δρέου | [ amd τῆς | [αὐτῆς Ἀρσιν(οιτῶν)] 
πόλ(εως) Ὁ. 
0 Bruchstück II. ἰκλείδῃ [ἀπὸ] Kapıı(Wv) | τῆς εἰσιο[ὑσ]ης πρώ βο]της 
ἱν(δικτίονος), μὴ ἐξεῖναι δὲ | ἡμῖν ἑταίρῳ προσώπῳ διαπωλεῖν 1 


95 ἐκ Jwv φοινίϊ[κων ano κω ΠῚ Ιων πλη ] 
ars IE ὼς ἐξ II κῶν! ἢ 
80 [ iv πάντων [ 1|5[ | Φιλοξένου [ 1 υἷ ([... υἱὸς] 
Ἀπολλῶ στοιϊχεῖ μοι πάντα ὡς] πρόκειται T- {{{ Di emJu Mhna 
es[emiothe]. 
Rückseite: [ Jwv φοινίκ(ων). 
7. <&v> hinzugefügt Pr. 21. lies: ἑτέρῳ Pr. 


4779. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 154 App. 496. Paris, Louvre. 
(Oben abgebrochen.) | [ ] Ev Apowoim ἐπαρχίας Ἀρκαδίας 
Il IIl ,[1.τῆς ἀδελφῆς ἑαυτοῦ Νόννους [ I IE 1] 2pıreviw 
Φλ(α)βιανῷ νουμέρου τῶν | I IE] Φλ(άουιον) Πέτρον ἀναδεχό- 
μενον καὶ [ vw μηνὶ [ I PIE 1 ἀπὸ τοῦ νῦν ἐπὶ τὸν 
ἅπαντα χρόνον [ 111 17 κληρονομίας τῶν ἀναπαυσα(μένων) 
[ΟΡβ0111{{ 1] ἄπρατον μεμνηκέναι ἐπὶ τῆς [ IT] ἀρχῆς κ(αὶ) 
μέχρι τοῦ νῦν συνήθιαν [ 1|| ] τῇ αὐτῇ ἁγιωτάτῃ ἐκκλησίᾳ 
λιβὸς | I] ἑκὼν ἀπράτου περὶ πριάμενον Φλ(άουιον) [[ [κι- 
με[ ΜΠ ἢν |] @ier abgebrochen). 
4780. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 155 App. 498. Paris, Louvre. 
(Oben abgebrochen.) [μου ®Aaovı[ 11 ἀλογοῦντας [ ] 
| ὁμολογεῖ αἰ 17 τιμήματι [ | Plov Πτολεμίαι 1 δικαίοις 
ano| || φθεί 1 Karanoı[ || Ματιδίῳ [ 119} Καισαρί 1 
(hier abgebrochen), 
4781. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 155 App. 499. Paris, Louvre. 
(Oben abgebrochen.) ®Maovı ) Zrı[ | | Θεοδοσιουπολιτῶν 1 
5| ἀναδεχ ] | λαρ I Pl ἀπὸ τῆς α[ὐτῆς πόλεως | 


Preisigke, Sammelbuch, 28 


Aa 


10 
15 
20 


4782. 


4783. 


4784. 


4785. 


4786. 


4782 


πρὸς εἰδ[ίαν καὶ ἀναγκαίαν μου χρείαν ] | ὥστε ὦϊφειλεν ] 
| ἀδελφί ] I κώμη! ] |] rovrou [ IT κομοίο 
| θεὸν [ ] | καὶ αθ] ] | τὸν εἰ ] PP] εἰσπρία ]| ἄλλων 


[ II mape[ | roöfl ] | ὑποστασί ] 1°] ὑμετέραν [ } 
| Αὐρηλί ) | ] | Αὐρήλιος Εὐϊλόγιος ]|rXeitn κηπο[υρ ] 
| xıpi ἐμξ εξαι ] ]Jovraı ΤΤαμμίου [| |] (hier abgebrochen). 
Rückseite: + “‘Ou(o)Ao(yia) Ἡρακλῆς ὑποδοχί(εὺς) κώμ(ης) Ἀρσινόης 
ὑπὸ Αὐρ(ηλίου) Εὐλογίου ὑποδέκτ(ου) μετεγγί(υητοῦ) τούτου. 

Rücks. oygO Wessely. ὑποδοχί(εύς) u. uereyy(untod) Auflösung von Pr. 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 156 App. 5ı1. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | ἀδελφοῦ μαρτυρῶ τῇδε [ |] | Μακάριος 


υἱὸς τοῦ yalkapiou ] I [τήν]δε τὴν ὁμολογίαν [ |] | vilög) 
Καλλινίκο[υ ] (hier abgebrochen). 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 156 App. 516. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | | rw ἐλαιο! Em: xpvoliou 
νομ(ισμάτιον) ἕν [| |] | [πέν]τε νομισμάτια [| |] κεράτια τεσσερί(ά- 
κοντα) ἥμισξυ 1 P] [| Ισιον εν! ] (hier abgebrochen). 
Rückseite: W | ] | (δίμοιρον) νο(μισμάτιον) a, γἱίγνεται) μ| 


[ | Ira 4 φόλλ(εις) x | ] (hier abgebrochen). 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1887) 
S. 156 App. 517. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | Φλαβιανοῦ μεγαλί 1 P kun 
rwuapit( Bat el ] | Ἰουλιανὸς τῶν | | | ἄνω πόλ(εως) 
oik| |] (hier abgebrochen). 

Papyrus. Darlehen. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 
Akad. Wien 37 (1889) S. 156 App. 518. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | &yyunl eig ἰδίαν] | μου χρείαν 
[χρ(υσίου) νο(μισμάτια) β], | ἕκαστον παρὰ [κερ(άτια) ..], | χρ(υσίου) 
νο(μισμάτια) β, ἕκαστ(ον) πί(αρὰ) κερ(ά)τ(ια) | ] [6! [νο]μισμάτια 
ἑπτὰ | |], | τὴν δὲ τούτων [ἀπόδοσιν ] | [δεκάτῃ τοῦ TTavvı 
[ ] | [Eßdö]lung ἰν(δικτίονος) [ ei δὲ] | μὴ ἀποπλη[ρ Ε 
Pelorov τὸ τῆς | ] σε |1τητω καὶ π| 171 [κ]Ἰαρπῶν [ 1! 
ΓΜ IE laden ΔΓ 1 ὁμοί 1 [υΐδ]ς 


Ἰωάννου ἀπὸ τῆς Ἀρ] σινοιτῶν πόλεως ] ὡς πρώκειται καὶ [ ] 
| Ἀρσινοειτῶν tmöle[wg | (hier abgebrochen). 

ı u. 2. Ergänzungen von Pr. 8. eı | un Wessely, [ei de] | un Pr. 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 


ΘΙ ΤΡ App. 523. #Larıswlouvee: 
(Oben abgebrochen.) | [| [νηΐ ] | [EJgaunvov χρόνον [ap- 
ιθμούμενον ἀπὸ τῆς ] | καὶ δεκάτης τοῦ [παρ]ελθ[όντος 


ie 


4781. 


4788. 


4789. 


4790. 


4791. 


4792. 


4787 


μηνὸς] | [Ἀθὺ]ρ τῆς ἰσιούσης η΄ ἰν[δ(ικτίονος) 1 P| [π]εντεκαιδε- 
κάτης το[ 11] ὑποστάσεως τῆς η iv(diktiovos) [ 1] [ἐϊσπαρμίέ- 
vlo[ 11 εἴϊκοσι! πλέον ἔλαττον [ || [ ὡς καὶ π]αρέ[λα- 
βον EReRT | Σαραπίαν[ [ παιδὸς πρὸ συμπληρ(ώσεως) 
[τοῦ αὐτοῦ [χρόν]ου [ IIE I Χμ] IE] Di emu Mhna. 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 151 App. 531. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [| Jarng [ | | πόλεως ἐπ᾽ ἀμ[φόδου] 
| lepwv σίγνων χορτο[θήκην ἐξ ὁλοκλήρου P] [ἀνεωγμένην] εἰς βορρᾶ | 
(hier abgebrochen). 

Papyrus. Darlehen. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 
37 (1889) S. 151 App. 535. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ | νομοῦ [ 1. | [OuJoroyw ἐσχη- 
κέναι | [|| ἑβδομήκοντα [ ] | ὅπερ σοι ἀποδώσω ΠΡ ΕΠ 
μην]ὶ [TTaöj]vfı | | [ἀἸπ[ὸ καρπ]ῶν τῆς (hier abgebrochen). 
Papyrus. Pachtung oder Miete. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 
Akad. Wien 37 (1889) 8. 157 App. 536. Paris, Louvre, 

(Oben abgebrochen.) | | 1] Ἀρσινοιτῶν πόλεως [ tw ἀπὸ 
τῆς αὐτῆς πόλε(ως) ὋὉμολογῶ μεμισθωκίέναι] | [ ÄTTEPIPPO- 
ν]ήτως καὶ ἀκαταγνώστως ἐπὶ [ | [ano τῆς σήμερον ἥ]τις ἐστὶν 
Χοιὰ[κ ΠῚ Ἰου χρ(υσίου) νο(μίσματα) y ἀρ()θ(μια), εἰ δ[ὲ 

| | τοῦ ἐνιαυτοῦ Γεμελλί ||| |] τὸ χαρισμᾶ [τ [|| ] 
+ Καλομί ) vpaunfa)t( ) (hier abgebrochen). 
Papyrus. Arab. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 158 App. 537. Paris, Louvre. 

T Σὺν θ(εῷ) κωδικοί( .) ouadep| | | r Σὺν θ(εῷ) κωδικοί ) 
omadepovrou Avuo[d( ) | | [F] Σὺν θ(εῷ) kwdıko( ) ομαδε- 
povrou ἀϊνυσθί ) I Ἰαπεθί | (hier abgebrochen). 
Rückseite: y’Kd A nıß‘, außerdem arabische Vermerke. 


Papyrus. Darlehen. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 
37 (1889) S. 158 App. 542. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | ἀπὸ ἀμφόδου TlapeußloAnis] | ἑξῆς ὑπο- 
γράφων ἰδίᾳ χειρὴ | χαίρειν. Ὁμολογῶ ἑκουσίᾳ | γνώμῃ ἐγγυᾶσθαι 
(hier abgebrochen). 

Rückseite: 7 Tnvöl 1] Εὐλογίου [| ] ὅσαι Δ 1. 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 158 App. 559. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | αὐτὴν κατὰ ποί | | vepous n au| ] 
| katedeZol ] | ὁμολογία [ 1 Pl [τρι]στομίου [ 1| καὶ Ἀθα- 
νασί 1[ κώμη κ[ | (hier abgebrochen). ᾿ 
Rückseite: ὑποδοχί uep/ κώμᾳ(ης) [ ]|wvog εἰς Φωκᾶν υἱὸν [ 1] 
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Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 37 (1889) S. 158 
App. 561. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | ὑπὲρ ἐνοικ(ίου) | Eviou[oiou νομισμίάτιο)] | 
[δέϊκα πέντε (hier abgebrochen). 


Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 158 App. 563. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | ὁρμώμενος ἀπὸ κώμ(ης) | "OZupuyxw[v] 
τοῦ Apofıvoitou) vou(oö) | Αὐρηλίῳ [ana] Ὃλ υἱῷ Νειλάμμ(ωνος) 
Baplet ἀπὸ] τῆς Ἀρσ(ινοιτῶν πόλεως) (hier abgebrochen). 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 158 App. 563b. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ |] μακαρί ] | ἑπτακαιδεκάτην τοῦ 
φαΐ Ἰενου κυμί[ 1 (hier abgebrochen). 

Papyrus. 568 n. Chr. Wessely Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 158 App. 567. Paris, Louvre. 

[7 Βασιλεί]ας καὶ [δεσ]ποτείας τοῦ Befıorsrou ἡμῶν δεσπότου] | 
Φλ(αουίου) Ἰουστίνου τοῦ αἰωνίου Αὐγο[ύστου καὶ Αὐτοκράτορος] | 
ἔτους τρίτο(υ) ἐν ΘὼθΘ [ 1|| 1 δευτέρας ivdılktiovog] | [ 
Malupikia τῇ ἐν δοξοτάτῃ (hier abgebrochen). 

Rückseite (arab. Zeit): [κ]ώδιγι ἡμερωλογί(ῳ) χρυσί |] | Φοιβαμ[ 
] | Aßıväls) Tewp(riou), Ἀμώνι(ος) Σταυρακίου | | 1 Ἀκωοὺ 


I u. 2. ἡμῶν δεσπότου u. καὶ Αὐτοκράτορος erg. ΡΥ, 5. ἐν[δοξοτάτῃ 
erg. Pr. — Wortauflösungen der Rückseite von Pr. 
Papyrus. Faijum. Zwischen 664 u.673 n.Chr. Wessely, Denkschr. 
Akad. Wien 37 (1889) S. 159 App. 572. Paris, Louvre. 

IT Ἐν ὀνόματι τοῦ κυρίου καὶ δεσπότου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ] | 
[τοῦ] θεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν καὶ τῆ[ς δεσπί(οίνης) ἡμῶ(ν) τῆς ἁγίας 
θεοτό(κου)], | [ἔτους] Διοκλητιανοῦ τριακοσιοστοῦ ὀγδοη[κοστοῦ |] 


[{1} ἀπὸ ταύτης τῆς Ἀρσινοιτῶ[ν πόλεως IPIL 71 χί(αίρειν). 
“OuoAoyoünelv 1{{ 11καὶ προγεγραμμέν[ III Ins κατα- 
γνωσθῶ εννοί I] [τὼν τοῦ Aop[ 1] (hier abgebrochen). 


ΤΠ 2. ΘΙΡῚ ΕἾ 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 159 App. 574. Paris, Louvre, 

(Oben abgebrochen.) | enep[wrndeig ὡμ]ολόγησα ἀμεριμ[ν 1 
βουληθείης [ὅ μεῖναι ἀδιακωλύτως καὶ ἀδιανοεί[τως 11 Ὁ 
T Ἰωάννης στιχὶ μι πάντα + ὁς πρόκιτ(αι). | { Di emu ἰαδία Ῥί |]. 
Ar ἐμοῦ Ἰούστου. 

Rückseite: μί ) αὐτὸν mpayu( ). Ὁ 
anne ol ] Wessely, βουληθείης Pr. 


nr 
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Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 159 App. 576. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [oiko]vouw τῶν ἁγίων ἀποστόλων υἱῷ τοῦ 
μ[ακαρίου 11 ὴν ἀπὸ τῆς αὐτῆς πόλεως x(aipeıv) | (hier 
abgebrochen). 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 159 App. 579. Paris, Louvre, 

(Oben abgebrochen.) | ἐρχομένου πρὸς ὑμᾶς [ ] | αὐτὸ μετὰ 
τοῦ δικαίου (hier abgebrochen). 

Papyrus. 595 n. Chr. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 159 App. 594. Paris, Louvre. 

Ir Ἐν ὀνόματι τοῦ] κυρίου καὶ δεσπότου [ἡμῶν] | [Ἰησοῦ Χρισ]τοῦ 
τοῦ θεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμ(ῶν), | [βασιλείας] τοῦ θειοτάτου καὶ εὐσε- 
βίεστάτου) [ἡμῶν] | [δεσπότου] Φλ(αουίου) Μαυρικίου τοῦ αἰων(ίου) 
[Αὐγού]β[ στου καὶ Αὐτοϊκρ(άτορος) ἔτους ιδ, Μεσορὴ κε | [τεσσαρεσ- 
καιδεἠκάτης ἰν(δικτίονος), ἐπ’ Ἀρ(σινοιτῶν πόλεως) [7]. {| ἈΠπόλ- 
[λ]ώνιος [ Ἰρα (hier abgebrochen). 


Ergänzung der Zeilenanfänge und Zeilenschlüsse von Pr. 

Papyrus. Pachtung oder Miete. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 
Akad. Wien 37 (1889) S. 160 App. 595. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | | Jpiou [ 1} Ἰς ἐνενήκοντα 
ἘΠ III |: Ἡ μίσθωσις κυρία [ I IE Ws] πρόκζ(ειτα)).. 
Αὐρ(ήλιος) Ἰωσὴφ υἱὸς Κλιαλέβας 7] ] μεμίσθωμε ὁς πρίό- 
κειται). Βίκτωρ | | ἔγρ(αψα)] ὑπὲρ αὐτοῦ ἀγρ(αμμάτου) ὄντος. | 
[f Di em]u Epifaniu [ 1 Afı’) Ἐπιφανίου. 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 150 App. 611. Paris, Louvre. 
(Oben abgebrochen.) |xoıs ὑπὸ τῶν [| |] εξ 7αιω ἐκ τῶν 


καρ[ | κ[ιν]δύνῳ ἐμο(ῦ) καὶ [τῆς ἐμῆς ὑποστάσεως ] 
ἰθωμαν μαρτυρῶ τῷδε τῷ [ | (hier abgebrochen). 


4. lies Θωμᾶν)» B. Keil. 

Papyrus. Schreibübung. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr, Akad. 
Wien 37 (1889) S. 160 App. 616. Paris, Louvre. 

T Ev övöl | Ir ’Ev ὀνόματι! I | r Ἐν ὀνόματι [ ] 
| r Ἐν ὀνόματι [ | IP] Τ᾿ Ἐν ὀνόματι τοῦ θεοῦ[ ]| { Ἐν ὀνό- 
ματι τοῦ θεοῦ [ || Ὁ Ἀμαίου Γρ[η]γωρί )[ |] (hier abgebrochen). 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 160 App. 628. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) θεοῦ kai σωτῆρος ἡμῶν [ 7| [πάντ]ων 
τῶν ἁγίων, Χοιὰκ [| 17| Ἀρσινοϊτῶν καὶ Θεοδοσιουπίολιτιῶν] (hier 
abgebrochen). 

Rückseite: νομισμάτια ἐννέα | ] | (καὶ) ὑ(πὲρ) διαγραφίου νομι- 


BEE, Ἐῶ 
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. σμ[ατ ΤΊ (καὶ) ὑ(πὲρ) ἐμοῦ νομισμάτιον ἕν χρ(υσίου [ὁ | | [ξβ]- 


4806. 


4807. 


4808. 


4809. 


4810. 


4811. 
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dounkovra πέντε Karl | |] Ἰακὼβ δι᾽ Avnoews [| | (hier abge- 
brochen). 
Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 160 App. 630. Paris, Louvre. | 

[ ] Θωμᾷ τῷ φιλί 171 7ΤἪκαλος ὑποδεκτί ) Takıl ] 
[[{1] ἄλλον διαγράφειν | |] (hier abgebrochen). 
2. Wohl Ταλί (Ταλίτ, Ταλῖθις, ToAita), Pr. 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1839) 
S. 161 App. 634. Paris, Louvre. 

Κοσμᾷ διακ(όνῳ) [ ] | τέκτονος οἰκοδόϊμου | | Ἰωσὴφ 
μαρτυρῶ τῇδε | 1| ὡς πρόκειται [ὁὃϑὅΩ}Ἐ5] υἱῷ τῷ μακαρί ] 


| μέρους | ] (hier abgebrochen). 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 161 App. 635. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) Ὁ Di emu Mhna [ Ϊ 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 161. App. 641. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | ] υἱὸς Παμίνου ano | ] | [erru]- 
ητοῦ καὶ avadoüvra [| ]|[ |] Ἱερεμίου διακόνου Alauavoo ἀπὸ 
[ III] διακόνου καὶ γερί ) εἰρί ΤΡ, 1 ὁρμώμενοι 
ἀπὸ κώμης Σεβεννύτων | 11{[-Ο|.Ὁμολοτοῦμεν δι᾽ ἀλληλεγγ[ύης] 
(hier abgebrochen). 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 161 App. 642. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ὑμετέρας] ἁγιωσύνης ἀπὸ veoun|[viag τοῦ] 
ὄντος μηνὸς Χοιὰκ τέλει τῆς | [παρούσης] δεκάτης ἰνδ(ικτίονος) Kal 
παρασχῶ ὑπὲρ (hier abgebrochen). 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 161 App. 643. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) || 1 Il ὐ]θριυποί τῶ |] 
|| {1: πληρωθῶ σὺν [| |] (hier abgebrochen). 

Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 161 App. 645. Paris, Louvre. 

[F Ἐν ὀνόματι τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ] Χριστοῦ τοῦ [θεοῦ καὶ 
σωτῆρος ἡμῶν,] | [βασιλείας τοῦ θειοτάτου καὶ εὐ]σεβ(εστάτου) ἡμ[ ὧν 
δεσπότου ΠῚ! ] τοῦ αἰωνί[ου Αὐγούστου καὶ Αὐτο- 
κράτορος] | [ ἰϊν(δικτίονος), ἐπ᾽ Ἀρσ(ινοιτῶν πόλεως) | ] 
PIE [τῆς 1Π1{ Ὶ ἀπὸ τῆς [111 ὺ| ἐκ τῶν μ΄ 1] 
[ἀμιφόδου [ IIE μηχαν 14 ὺῸ|΄ὑμετειρ 1 
ΙΕ] παγ]αρχίί[͵ III Mm τῆς πἰ |] (hier abgebrochen). 

ı—3. Ergänzungen von Pr. 11. παγ]αρχία[ ergorbr 


en 
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Papyrus. Wohnungsmiete. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, 
Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 162 App. 648. Paris, Louvre. 


[ ἀπὸ] ἀμφόδου An[oAAwviou II I Ἅὁμο]γνησίου ἀδελ- 
oo) II] ὁμολογῶ] μεμισθῶσθ[αι ἀπὸ τῶν ὑπαρχόντων 
ὑμῖν ἐπὶ] [τῆς αὐτῆς πόλεως] καὶ τοῦ αὐτοῦ [ἀμφόδου I Pl 
[ Jpa’evruef | [ kov mu[ 1} 1 Ἰτόϊπον Eva ἢ 14 
Ϊ Ἰτου αλλ ΠΗ ] τόπου «| ] (hier abgebrochen). 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 162 App. 649. Paris, Louvre. 

Αὐρηλίῳ ΤΠ I | [. «[Κάνου παρὰ [ Ἔ17| [Πε]κυσίου καὶ Ἑρ- 
ΠΠ ΟΕ] [. .Ivens Apuwr[ 1] [:.] ἄπα. Σπόρου [57 ..]1- Ὅμο- 
λογοῦμεν μ[ε] [μισ]θοκέναι τὸ ὑπ[άρχον] (hier abgebrochen). 

3. [Πε]κυσίου καὶ Ἑ ρμί[ου] erg. Pr. 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1839) 
S. 162 App. 657. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | αὐτὴν καταπί ] | μέρους κώμ[ης ] 
| κατεδέξατο [ || ὁμολογία | 1 [8] ἐπομνύ[μενος ] | καὶ ἀθα- 
γάτ[ου κορυφῆς ] | κώμη κ᾿ | (hier abgebrochen). 
Rückseite: ὑποδειξ μερ kwu( ) ...ep| 1 Ἰωνος εἰς Φλίά- 
oviov) [| [αγήτιον. 

Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 162 App. 661. Paris, Louvre, 

7 Ev ὀνόματι [τοῦ κυρίου ἡμῶν] | Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ θεοῦ καὶ 
σωτῆ[ρος] | ἡμῶν καὶ τῆς δεσποίν(ης) ἡμῶν [τῆς] | [ἁγίας] θεοτόκου 
καὶ πάντων τῶν [5] ἁγίων, ΤΤαχὼν ἑπτακαιδεκάτῃ, y ἰν(δικτίονος), ἐπ᾽ 
Ἀρ(σινοιτῶν πόλεως). | Αὐρήλιος Κωνστάντιος γραμμ(ατεὺς) | υἱὸς 
Φ[οιβάμμωνος ἀπ]ὸ κώμης] Ἀλεξάνδρου Νήσου τοῦ | [Ἀρσινοίτου)] 
νόμου τῷ θαυμασιοτάτῳ (hier abgebrochen). 

Papyrus. Gestellungsbürgschaft. Byz. Zeit. Wessely, Denk- 
schrift Akad. Wien 37 (1889) S. 163 App. 662. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [| | αὐτοῦ παρὰ τῆς ὑμετέρας ἁγ[ιωσύνης] 
| [ἑτοίμως] ἔχειν τοῦτον παραγαγεῖν καὶ [ ||I[ 7 τῆσδε τῆς 
nölews | || | ποιήσω, ἐνέχεσθαι μετὰ συν] ἘΡΕΙ͂. 
περὶ πάντων τῶν ἐπιζητ[ουμένων] (hier abgebrochen), 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S, 163 App. 664. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) [ γράμματα αὐτῶν ὡς πρό(κειται). 
| t Di emu Helia. Δ(ἢ ἐμοῦ Ἠλία. | Αὐρηλι Jwv [ 1| oraup 
un| ] (hier abgebrochen). 

I. yp]ldäunora erg. Pr. 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 163 App. 669. Paris, Louvre. 
[{ Ἐν ὀνόματι τοῦ κυρίου ἡμῶν] Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ θεοῦ | [καὶ 


τ ον. 
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σωτῆρος ἡμῶν καὶ τῆς] δεσποίνης ἡμῶν τῆς | [ἁγίας θεοτόκου καὶ 
ἀειπαρθ(ένου) Μαρία]ς καὶ πάντων τῶν ἁγίων | [| 8 ir’ τρεισκ(αι)- 
δεκ(ά)τ(ης) ἰν(δικτίονος) |] [ ἀβ]βᾷ Πέτρῳ ἐπισκόπῳ | | 

πόλεως διὰ Κολλούθου τοῦ θεοφιλε(στάτου) [[ 1 υἷος Aawavıl ] 
IE won] vis [ III Jous"eropt a) Te 
Mopk[ II EI rr Μάξιμος [| |] | [μαρτυρῶ] τῇ ὁμολογίᾳ ὡς 


[πρόκί(ειται!)]. | [ ὁμο]λογίᾳ ὡς mp(ö)k(eıtaon). | [ Ar] ἐμοῦ 
Σεργίου. 

1---3, erg. Pr. 
Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 


(1889) S..163 App. 672. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ 1 δεσποτί Hal μετὰ τὴν 
ὑπατίϊαν αὐτοῦ ἔτους [ ||| |] x Παχὼν δωδεκάτῃ ΠῚ 
ἰν]δικτίονος [| 1] [|[ 1 ἐνδοξότη[ 111 |υτὺ τούτη! ] 
wen] 11 ] πραγματευτὴς υἱὸς Oeov[ || 
[Aplowoim τῷ ἐνδ[οξ]ωτάτῳ Μηνᾷ [ 1 [1 [-..] κατὰ τὴν αὐτὴν 
[Ἀρσιν])]οϊτῶν πόλιν χ(αίρειν). [| |] καὶ βίας καὶ ἀπάτης καὶ ἀνάγκης 
ἐ 


π[ομνύμενος ] | [-Jenv σωτηρίαν τε καὶ νίκην παρί ] 
Ιου ἂν ἑαυτοῖς [ ] πάντα τὰ παραδί 11} καὶ μέχρι 
ἐλαχί[στης ὑποστάσεως Ian) οὐδὲν ἐξ αὐτῶν [ ] 


I: Jeıv[ 1 (hier abgebrochen). 

Rückseite: | ]vv( ) ὑπὸ Ἰωάννου [ 1. 

10. Hinter χαίρειν ergänze etwa: ["OuoAoyw ἐγὼ ἑκουσίᾳ γνώμῃ δίχα 
δόλου], Pr. 12. [ν]ικην σωτηριαν Wessely. 

Papyrus. Faijum. 464 n. Chr. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 
37 (1889) S. 194 App. 685. Paris, Louvre. 

Ylraria .. Ῥου]στικοῦ καὶ ᾿Ολυμβρίου, Φαρμοῦθι |. .|nt[ 
ivölın(Tiovog), ἐπ᾽ Apoevoeitn. | Αὐρ[ήλιος] Γερόντιος υἱὸς Χρηστοῦ | 
ἀπὸ [τῆσδε τῆς] Ἀρσινοειτῶν πόλεως || ἀπὸ ἀμφόδου Μωήρεως 
Αὐρηλίῳ | Ποῦσι υἱῷ Χρηστοῦ σιτομέτρῃ | ἀπὸ τῆς αὐτῆς πόλεως 
ὁμογνισίου | ἀδελφοῦ ὁμολογῶ (Ende). 

Rückseite: |?] TTevraow τρί ) αὐ ον. ὦ ὙΦ [1 κίσ. 
ὑπὲρ ναούλου ΦΧ ΟΝ παρ χν γον) ] | τἱίνε- 
Ta) x” αζλὸδ.. Z νο(μισμάτια) del |] | L n” Κυρίλλου volu- 
σματια) T T ‚10 X ‚am οὐκ 6 yo sr Καὶ ὑποίας Εἰ 
αὐτοῦ νο(μισμάτια)͵ a ὦ Υυλ. 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 164 App. 686. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ εἰὑρισκόμενον[ 1|[| Ἰαποι- 
nl 11 ἑκάστου τοῦ μηνὸς [. «αλ]  λάξω σοι οἴνο[ν εὐάρ]εστον καὶ μὴ 
| ἐξεῖναί μοι ἀντλῆσαι ἐκ τῶν δύο μοῦ ! χωρίων καλουμένων Τρὼ 
καὶ ΠΙιαϊταωῆς, ἕως ἀναπληρώσω σε, καὶ | ἐπερ(ωτηθέντες) ὡμί(ολο- 


ae 


4823. 


4824. 


4825. 


4826. 


4827. 


4828. 


4823 


γήσαμλ)ε(ν) 7. [ ] | FDi emu Helia [ ] Ar’ ἐμοῦ Ἠλία. 
Rückseite: | Δ. μεσί ) ιβ ἰν(δικτίονος) [7 Maxapıv βαφέ(ως) T. 

2 ..ἰλαξω Wessely, [ἀπαλ]λάξω Κ Pr. 7. erreppwufe Wessely. 
Rücks. βαφέ(ως) erg. Pr. 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 164 App. 687. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen) | [τὰς ἀπολογείας π]οιήσασθαι αὐτῇ περὶ πάν- 
των 1[Ἰν προσεωσεί. .] ὑπὲρ αὐτοῦ [| 1| ] νομ(ισμάτια). + 
Ποῦσι υἱὸς | ]|[ ] πάντα ὡς πριο κεῖται πο 1 IE ΓΔ 
ἐμοῦ Σεργίου F. 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 165 App. 693. Paris, Louvre. 


(Oben abgebrochen) | [ Jmav[ In) ] με τὸ τρίτον 
[ 0) | καὶ ἀπ’ ἐκείνου [| ]|[ ] καὶ ὑπηρεσίζας ] 
PIL . ] xara τὴν! δύναμιν τῆς 1 III μαρτυ]ρῶ τῇδε 


χμ 
τῇ [ I I [Κολλ(οθ)θ(ος) υἱ(ὸς}] Στεφάνου μαρ(τυρῶ). | F Di emu 
Mhna [19] Σαμβᾶ vic°| ἸΤέτρου +. 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 165 App. 694. Paris, Louvre. 

(Abgebrochen.) [ Jupwv δ(ιὰ) Ἡρά θυγατ[ρὸς In 
μακαρ(ίας) μνήμης Συμεὼν ὁ πρ[ογεγρα(μμένος) | | Δαμια- 
νὸς διάκ(ονος) ἐκλησίας τ[οῦ Di] | emu Callini[ku Ἶ 

ι, Ergänzungen von Pr. 2. nployerpa(uuevog) erg. Pr. 


Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 165 App. 696. Paris, Louvre. 
T Ev ὀνόματι τοῦ θεοῦ [ | | τοῦ Ἀρσενοίτου. Εἰρήνη ὑμῖν 
1 wi Japl Ἰφυλθί[: 1|[ 6ΣᾷὨἹμετέραν βουλί |] 
χόρτου ἀρουρί ] (hier abgebrochen). 

Rückseite: 7 00 oAoeußıoT .. T (aus einem amtlichen arabi- 
schen Schriftstücke). 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 165 App. 697. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) |[ | Παύλου ano κώμης | 7| 
υἱῷ ᾿ακὼβ ἀπὸ τ 1 1] χρυσίου νομισματίου τρίτου | 
τοῦ εἰσιόντος μηνὸς [}[ 1] ὁμονοήσω ὥστε σε [ ]|[ Je 
As τούτου [| IL mov μαρτυρῶ [11 1 ἐρὶ 
(hier abgebrochen). 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 165 App. 699. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen)  [χρ]εωστῶ ἐγὼ Κοσμᾶς σιδηροζ[υργὸς 1 

[[ 1 κόμετι καὶ ῥιπαρίῳ ταύτη[ς ] (hier abgebrochen). 
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4829. 


4830. 


4831. 


4832. 


4833. 


4834. 


4835. 


4829 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 166 App. 700. Paris, Louvre. 
(Oben abgebrochen) | ἐνταῦθα [ ] χωρὶς νεῖ |] | αὐτοὺς 
καὶ μὴ | (hier abgebrochen). 
Rückseite: [ jdw weiZotep?] 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 166 App. 701. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen) | [ὑμ]ετέραν ἀσφάλειαν [ ] πεποίημαι 
ταύτην [| 1| κυρίαν οὖσαζν» καὶ | [ 1 Ἠλίας Στεφάνου [ ] [8 
[ ὁ πρ]ογεγραμ(μένος) συμφο ] ὅς πρόκται. Ἠλί[ίας 
(hier abgebrochen). 


5. Ouugol[ver ua ..]og Wessely, obiger Text Pr. 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 166 App. 702. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen) | παρ᾽ ἑαυτοῖς [ || ἀποκατασταθησομένην 
σοι ı0| ] καὶ κληρονόμοις σοῖς καὶ παντοίο[ις διαδόχοις] | κατὰ 
τὴν δύναμιν τῶν εἰ 1 | τῶν καὶ συμπεφωνημένων [ [ ἐν τῷ 
τῆς [ |] ὧμί |] (hier abgebrochen). 


Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 166 App. 703. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen) δεσπότου Ἰησοῦ Xpıot[oü ] | mavrwv 
τῶν ἁγίων, ἔτος [ ] | ἀββᾷ Πέτρῳ ἐπισκόπῳ Τ11 [ἀπὸ] ἐποι- 
κίου Κῶς τοῦ Ἀρσι[νοίτου 1 Pl ἑνώσει ἀπὸ τῆς σῆς | ΜΝ 
δεκάτης ἱν(δικτίονος) καὶ εφί Τ1{ 1: ezwee[l |] (hier abge- 
brochen). 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 


S. 166 App. 706. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen) | [ ] e ivöfıkriovog). F Κοσμᾶς | |] | map- 
τυρῶ τῷδε] τῷ μισθ(ω)τικῷ ὡς [πρόκί(ειται).} | F Δ(ι ἐμοῦ ΤΤαύλου 
σὺν θ(εῦ) συμβολαιο[γράφου!. 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 166 App. 707. Paris, Louvre. Ein Doppel scheint S.B. 4664 zu 
sein. 

Ir] Ἐν ὀνόματι τοῦ κυρίου καὶ deon(ötou) | [Ἰη]σοῦ Χριστοῦ τοῦ 
θεοῦ καὶ σωτῆρ(ος), | [Χοιϊὰκ κς᾽ ἐνάτης ἰν(δικτίονος), ἐπ᾽ Ἀρ(σινοιτῶν 
πόλεως). | [Αὐρ]ήλιος Γεώργιος υἱὸς [5] Avul....... τ]αρσικάριος 
ἀπὸ | τῆς Ἀρσινοιτῶν πόλεως | ἀπὸ ἀμφόδου ᾿Ολυμπίου | θεάτρου 
Αὐρηλίῳ Ἱερεμίᾳ | υἱῷ Ἀλεξάνδρου ἀπὸ τῆς αὐτῆς [: πόλεως 
[.|ρυθη[ 1] τὰς διατί[ Ἰ]κοσίας [| |] (hier abgebrochen). 


5. [τ]αρσικάριος erg. Pr, 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
Θ᾿ ΤΟΊ ΟΣ Pärıs kouteer 


N 


4836. 


4837. 


4838. 


4839. 


4836 


(Oben abgebrochen.) |[ ]v ὉΠ ]j[ Jv amodifewv [| ]| 
| [γεγραμμένους [| ]|[ ]xoi καταβαλεῖν [ ]PII 1 καταγνώσεως 
λόγῳ [ ||| 1 ὡς vomrevovra [| ]| [| Ιοὐτο πάντων ἡμῶν [ |] 


[[ 17γ}γλκκαὶ ἐπερ(ωτη)θ(έντες) ὡμολο[γήσαμεν. ΠῚ Kanrazoı 
προγεγραμ[μένοι müs ὡς πρόκειται Fr. [| |] | Ar’ ἐμοῦ 
ἅπα "ON. 


10. ἰὡς πρόκειται erg. Pr. 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
ΠΟ App. 710. Paris, Louvre. 

[Π Ἐν ὀνόματι τῆς ἁγίας καὶ ὁμοουσίου] τριάδος [πατρὸς καὶ 
υἱοῦ καὶ ἁγίου πνεύματος καὶ τῆς] | [δεσποίνης ἡμῶν τῆς θεοτόκου 


καὶ πάντων τῶν ἁγίων, [βασιλείας τοῦ ἡμῶν δεσπό- 
τίου ] Αὐτοκράτορος | ΕΝ In ὀγδόης ἰν(δι- 
κτίονος) ἐν Ἀρ(σινοιτῶν πόλει). [ ||| Jrwv ml iu Is 


npeo[ßUTepog (hier abgebrochen). 


1—3. Ergänzungen von Pr. 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 168 App. 712. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen) |[ ]öprtı J)muwpe JE IE ] 
Berl |) ER] τούτων πί | | [τετ]άρτης ἰνδ(ικτίονος) 
(hier abgebrochen). 

Papyrus. Faijum. 606 ἢ. Chr. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1887) 5. 168 App. 714, Paris, Louvre. 

7 Ev övönalrı τῆς ἁγία]ς καὶ [ὁμοουσί] [οὐ Tpıad(os) καὶ τῆς 
δεσποίν(ης) ἡμῶν | τῆς θεοτόκου [καὶ πάν]των τῶν | ἁγίων, βασι- 
λείας τοῦ εὐσεβί(εστάτου) ἡμῶν [| δεσπ(ότου) Φλ(αουίου) Φωκᾶ τοῦ 
αἰωνίου | Αὐγούστου ἔτους τετάρτου, Tloxwv | [..... Ἰτῃ 10 ἰν(δι- 
κτίονος), ἐπ᾽ Ἀρσι(νοιτῶν πόλεως). | Φλ(άουιος) Οὐρφάρικος vilös |] 
| IE I παρ[ούϊσας | los Αὐρήλιος [ IT [εἰ 
[ [οὐ (hier abgebrochen). 


ti. ovowolri ....g καὶ [ouoovollouv Wessely, τῆς ἁγία]ς erg. Pr. 


Papyrus. Pachtung oder Miete. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 
Akad. Wien 37 (1889) S. 168 App. 722. Paris, Louvre, 

Kinemwabgebrochen), τοῦ eprousiera [22.2 en. ] 
εἰσβί 17|{|-..]κὺρ[ 1] αὐτῶν καὶ φθάσω τῶν καιρὸν τῶν τραγ- 
[| |οὐὅ | [τὴν ἐξουσίαν ἔχειν ἀποδιῶξαί με ἐξ αὐτῶν χωρίς τινος, 
κ(αὶ) ἐπερ(ωτηθεὶς) ὡμ(ολόγησα). | T Ἰάκωβος σὺν θ(ειῷ) διάκο(νος) 
τῆ(ς) μ(ε)γ(άλης) ἐκκλ(ησίας) μαρτυρῶ [5] [τῇδ]ε τῇ μισθ(ώσει), ὡς 
πρόκί(ειται). [Ἰωάν]νης διάκ(ονος) υἱ(ὸς) Στεφάνου | [μαρτυρῶ τῆδε 
τῇ] μισθ(ώσει), ὡς πρόί(κειται). Γεώργι(ος) (hier abgebrochen). 


3. ἐπερωμί Wessely. 6. τῇδε eingefügt, Pr. 
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4840. 


4841. 


4842. 


4843, 


4844, 


4845. 


4840 


Papyrus. Rechnung. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 
Wien 37 (1889) S. 168 App. 723. Paris, Louvre. 


Vorderseite: Rückseite: 

I 5 ἢ Aörlos) nl 

ART TR Yu/ 6 €ox(ov) παν] 

3 ἀπὸ μὲν Ἰωάννου rınp/ 7 ἐπαγυωγ! 

4 ἀπὸ τοῦ Γεωργί(ίου) 8 ὃ ἔσχί(ον) ἀπὸ ΠΙ 
9 ἔσχ(ον) ἀπὸ Tel 
10 €ox(ov) ἀπὸ Πα... 
Il €ox(ov) ἀπὸ Ἀβραμί[ου 
12 Ποῦσι Ἀνοὺπ [ 
1: Ow0 Z ἀπὸ 
14 eox(ov) ἀπὸ [ 

6}. ἔσχί Wessely, ἔσχ(ον) Pr. ı1. Αβραμι Wessely, Ἀβραμί[ου Pr. 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 168 App. 726. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) [[ 1] πρὸς αὐτὰ [| 1| ὡμ(ο)λ(όγησα) if 
Ἀβραὰμ [| 1 Ἰάκωβος υἱὸς lol Λ 1| ὁμολογίᾳ [ 611 μαρ- 
τυρῶ τῇδε τῇ ὁμολογίᾳ || F Di emu Με[πα l: 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 169 App. 728. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) [[ 1] τὴν ταύτην [| ]|[ 7) μετὰ τῆς 
ἀλλ! IL Il Je 77 Im ὑμετέρα ᾿Ξ ΠΡ 


αὐτί σιν φορρί ἀρου[ρῶν {{{ 1 εἰσιούσης εὐὖ- 
άρεστον | | Ἰτιδοσε ἔχειν os ἀπί 155] Ἰτου εν] ] 
πὰρ |]]I 1 πληρί ) (hier abgebrochen). 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 169 App. 729. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [| ρα θυγάτηρ [ 1|| πό]λεως 
ὁμόλουί͵. 1 ᾿] ἐπὶ ἐνιαυτὸν [ . 7|| Ἰατου εἰς τὸν ἃ! ] 
FIT Ἰείας νομισμί IE Ἶ[επόίϊ [πὸν λυ III ulnvög) 
Χοιὰκ | 1|[ΟΟΞ3ξΙ Ἠλίας μαρτ[υρῶ (hier abgebrochen). 

Rückseite: 1 ] μαρτυρῶ τῷδε τῷ mırrakiw, | ὡς πρό- 
κ(ειται). Ὁ 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 169 App. 731. Paris, Louvre, 

(Oben abgebrochen.) |[ ]v πόλεως [ II TE mlenpareva 
co To [ 1215 ἐϊκ τῆς φυλακῆς [| ] | [ ΪἾἸμωνος τὴν 
μιμ[ 1} 17 ῥυπαρ(ά), χρ(υσίου) νο(μισμάτια) κζ ῥυ(παρά) μό(να) 
(hier abgebrochen). 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 169 App. 743. Paris, Louvre. 


ul za 


4846 


(Oben abgebrochen.) | καὶ τάξεως [ Piecozavr] INEche 
τοιαϊὕτης 1| κατ[ IP πατρί 1] | καὶ τὸ önoAöyn[ua 1 
| γηροκομῖον διαί 1] (hier abgebrochen). 


4846. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 170 App. 746b. Paris, Louvre. 


(Oben abgebrochen.) | [ Ϊνον εὐλαβέστ[ατον Kult 
μὲν δημοσίῳ Adylw ] | [κεράτια] δέκα τρεῖς, yi(vovran) χρ(υσίου) 
(κεράτια) [Υ, El ] ὑμῶν ἀσφάλειαν ] PP] [τὸ] παρ(ὸν) 
ἐποιησάμε[θα πιττάκιον | | [ἰσ]χύειν τὴν παροῦσαν [ ie 


(hier abgebrochen). 


4847. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 170 App. 762. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) [μι 1 | ei δὲ τὶ deZeı [Ἰοὺ ἐμ. .] | 
ἑτέραι ἢ τῇ κρίσει αὐτῶν, | ἐνέχεσθαι τὸ παραβαῖνον ] μέρος 
διδόναι TW γεουχ(οῦντι) | λόγῳ προστίμου χρυσοῦ | νομισμάτια δώ- 
δεκ(α) (hier abgebrochen). 

Rückseite: [ ] τοῦ αὐτοῦ. + 

5. γεουχ Wessely, γεουχ(οῦντι) Pr. 

4848. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 170 App. 763. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ] σὺν αὐτῷ [ 128 ] mA&(ov) 
ἔλαττον [| ]|L[ 7Τελει τῶν αὐτῶν ἀρουρῶν | [ Ἰτίνουμί[ |] 
(hier abgebrochen). 

Rückseite: | δὲ [.. eva [| Ja mparf. τὰ πρατησί ] 


| καὶ (piAo[xpıor ] aöpıov τοῦτο nl IL ] καὶ φιλο- 
xphıor 1 1°] [παγ]αρχίαις [ |] (hier abgebrochen). 
7. φιλοχίριστω Wessely, 10. [παγ]αρχίαις Pr. 


4849. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 170 App. 767. Paris, Louvre. 
(Oben abgebrochen.) |[ ]mp( ) ἀγαπί. )}| κεράτια δώδεκα 
(hier abgebrochen). 
4850. Papyrus. Heiratsvertrag (?). Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 
Akad. Wien 37 (1889) 8. 170 App. 768. Paris, Louvre. 
(Oben abgebrochen.) | λόγῳ προικὸς [| | | ὑπὲρ μὲν γαμικῶν 
[ | | eis λόγον προικὸς (hier abgebrochen). 
4851. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 170 App. 772. Paris, Louvre. 
(Oben abgebrochen.) | τῶν ἐφ᾽ ἡμᾶς ὑμετέρων ἀρουρῶν οὐσῶ[ν 
εν πλ]ήρης. Ἐγράφη μηνὶ Φαρμοῦθι [ 17 Θεό- 
δωρος Κοσμᾶ μαρτυρῶ τῇδε τῇ ἀπί ] (hier abgebrochen). 


3. ἀπίοδειξει Wessely. 


Ze Πππς 


4852. 


4853. 


4854. 


4855. 


4856. 


4857. 


4858. 


4852 


Papyrus. Zeit des Heraclius. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 171 App. 774. Paris, Louvre. 
(Oben abgebrochen.) | Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ θεοῦ καὶ σωτῆρος 


ἡμῶν [ 1 [ἡμῶ]ν deon(ötov) Φλ(αουίου) Ἡρακλείου τ[οῦ 1 
ΠΈπΙ ον Ἰδεκάτης ἰν(δικτίονος)., | ] | Βαρθολομαίου βοε- 
λάτου καὶ Θωμᾶ | 1 β] τοῦ ταύτης ἀνδρὸς ἐμοῦ Αὐρηλίου |. .]- 
ıvwpou | ] | μακαρίου Ἀνοὺπ τοῦ καὶ Ταβίββος ὁρ[μω]μένου 
ἀπὸ τῆς [ 11{|-.- ν]ομοῦ Αὐρηλίῳ Φοιβάμμωνι υἱῷ Ἰωάννου 


ἐγγυη[τῇ ] | χ(αίρειν. Ὁμολογοῦμεν ἑκουσίᾳ γνώμῃ δίχα δόλου 
καὶ [...]10ε[ |] [παρακεχωρηϊκέναι εἰς πᾶσαν δεσποτείαν ἀπὸ τοῦ 
νῦν καὶ εἰς [τὸν ἅπαντα χρόνον (hier abgebrochen). 

ı. Anfang vielleicht zu ergänzen nach 5. Β, 4488. 6. ἀπὸ τῆς [κώμης 
Wessely. 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
SAT IL ARP-7SAr Barıcal.ouvee; 

(Oben abgebrochen.) | ὁδὸν ἔχειν [| ] | ὑποκειμένων σοι εἰς [ |] 
| καὶ ἐπερ(ωτηθεὶς) ὡμί(ολόγησα). { Πέτρος | || υἱὸς τοῦ μακα- 
ρ(ίου) Εὐτροπίί[ου 16 [πρόϊ]κειται. Γεώργιος υἱὸς τοῦ μακαρίου |] 
| ἀξιωθεὶς ἔγραψα ὑπὲρ | ]|+ Di emu [5] 

Rückseite: [Γε]ώργιον ῥουσί 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
5.171.ApB.787. Γ 4015: Louvre, 

[r] Ἐν ὀνόματι [ |] | ἔτος ἑνδέκατον ] ἐκκλ(ησίας) τῶν 
ἁγίων ] | κ(αὶ) xpel[ ] Pl δέκατον τρί |] (hier abgebrochen), 

1.7 ereuEr 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
9.2171: Appr768 + baris,sl.ouvte, 

(Oben abgebrochen.) | [ἐπιφαν]εστάτης x| I IE Jev kai 
Anodw| |] [πω]μαρῖται τῆς αὐτῆς πεδιάδος [| ||| |ν ἄλλων 
πωμαριτῶν [| | (hier abgebrochen). 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 171 App. 789. Paris, Louvre, 

(Oben abgebrochen.) | Μαρίας καὶ [πάντων τῶν] | ἁγίων, TTaxwv 
| 1 | ἰνδ(ικτίονος) [| |] | [Θεοδ]ωρακίῳ [ |] ]P] [εὐ]σε- 
βεστάτῳ | [εσαμίνου [ |] (hier abgebrochen). 

ı. [πάντων τῶν] erg. Pr. 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
>.1172JApp.1791: Barıssl.puvre, | 

(Oben abgebrochen.) | [| ]v πόλεως | |] | [μεμισθωκ]έναι παρά 
σου μενί 1] ] καὶ εἰς ὁλόκλίηρον (hier abgebrochen). 


2. [μεμισθωκ]έναι erg. Pr. 
Papyrus. Faijum. 591 n.Chr. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 172 App. 792. Paris, Louvre. 


Dat 


4859. 


4860. 


4861. 


4862. 


4859 


IT Ἐν ὀνόματι τοῦ κυρίου καὶ δεσπότου ἡμ]ῶν Ἰησοῦ Χρι[στοῦ 
τοῦ] | [θεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν], βασιλείας [τοῦ θειοτάτου καὶ] | 
[εὐσεβεστάτου ἡμῶν δεσπ]ότου Φλ(αουίου) Μαυρικίου Τι[βερίου] τοῦ 
αἰωνί(ίου) | [Αὐγούστο(υ) κ(αὶ) Αὐτοκράτορο(ς) ἔτους] 9, ΤΤαῦνι η, τέλει 
[ἐνάτης ἰν(δικτίονος), ἐπ᾽ Ἀρ(σινοιτῶν πόλεως). β] [............ 
ELSE: ] πανευφήμῳ ün[arw καὶ απαγαρχιμ στῆς τευ] προ 
καὶ Ἀρσινο]ειτ(ῶὼν) καὶ Θεοδοσιουπολιτῶν Αὐρήλιοι ΣΙ 1||..... 
ες καὶ Φοιβάμμω]ν υἱὸς Μακαρίου καὶ ἕτερος Φοιβάμμων [...] | 


ΠΡ ER Js υἱὸς Σαμβᾶ μεθλιταρ(ίου) ἀπὸ τῆς αὐτῆς 
Be.) ἀμφό]δου, 6 μὲν TrpoYerpauuevog 
Φοιβάμμων [ I HER Bee ]s,. ὁ δὲ ἕτερος Φοι- 
βάμμων Γυναικίου χ(αίρειν). | |. .....2...... ὁμολογ]οῦμεν ἑκουσίᾳ 


γνώμῃ, ὥστε μὴ ἐξεῖναι ἡμᾶς || Ιοντί ποσ]ώπου ἡμῶν | |] 
(hier abgebrochen). 

Rückseite: [| |] γεναμ(ένου) ὑπουργοῦ 1} || γτοῦ καὶ TTeßa 
μεθλιταρίου | |]. 

1—4. erg. Pr. 4. τελεῖ ... ng ıvf Wessely. 5. Zu Anfang der 
Zeile fehlen nach Maßgabe der Z.ı etwa ı8 Buchstaben (Pr.), 6. Zahl 
der Punkte u. καί erg. Pr. 6. Aupnkioig Wessely, Αὐρήλιοι ΣΙ 1 Pr. 
Ders wa Wessely, Tr... καὶ Φοιβάμμω]ν υἱός Pr. 

Papyrus. Gestellungsbürgschaft. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, 
Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. ı72 App. 808. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [Τρι]στόμου τ[οῦ Ἀρσινοίτου νομοῦ. | 
| ὁμολογῶ [ἑκουσίᾳ γνώμη | | ἐγτυᾶσθαι [καὶ ἀναδεδέχθαι ] 
| Σενούθιον (hier abgebrochen). 

Fapvras, Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (18809) 
S. 192 App. 809. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) || Jurtw[ Juvouf ]!] |] ἐπιχιρεῖν kap- 
ποῦσθαι [ 6 {{{] χαρίζεσθαι κληρονόμοις [καταλιμπάνειν καὶ πάντα 
πράττειν {ΠῚ} ὁμολογοῦμεν ὁ αὐτὸς | | ΡΙ [ὅὃῦὅῳ,]κλ[ηρ 
(hier abgebrochen). 


5. kAlnpovououg αὐτου Wessely. 
Papyrus. Wohnungsmiete. Byz.Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 
Wien 37 (1889) 3.172 App. 821. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | | | ev τῇ a στέγῃ τόπον ἕνα ] | 
[ Ϊμον οἰκήδ(ιον) ἕν [ἀνεωγμένον εἰς ] | [καὶ] ἐν τῇ β στέγῃ 
τ[όπον Eva (hier abgebrochen). 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 173 App. 822. Paris, Louvre. 

[7 Ἐν ὀνόματι τ]οῦ κυρίου καὶ [δεσπότου Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ 
θεοῦ καὶ σωτῆρος] | [ἡμῶν καὶ τῆς] δεσποίνης ἡμ[ῶν τῆς ἁγίας θεο- 
τόκου καὶ ἀειπαρθένου] | [Μαρίας καὶ πάϊντων τῶν ἁγίζων | 


ne 


4863 


ἯΙ vlios Ἰωάννου ν| 11} δρμ]|ώμενοι ἀ]πὸ (hier 
abgebrochen). 


1—3. erg. Pr. 
4863. Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 173 App. 823. Paris, Louvre. 
[7 Ἐν övölnarı τοῦ xupliou] | [kai δεσπότου Ἰησ[οῦ Χριστοῦ] | 
[τοῦ ΤᾺΣ καὶ σωτ[ῆρος ἡμῶν! | |. . .] καὶ τῆς δε[σποίνης ] 
5 [6] [- . . κ]αὶ πάντων [τῶν ἁγίων! [[ 1 Θὼθ ἑνδίεκάτρη 717[[ 7ιβ 
ion ev| | [erapxilas Apyadias | 1[[| 7τιτοῦ κυρί | 
10 [1] 1] τοῦ Ἰησοῦ (hier abgebrochen). 
Rückseite: [|] [| ] τοῦ «κυρίου [ ]|I[ ] &v Ἀρ[σινοιτῶν 11 
5[ Janwa 1 1 ἀπὸ ἐποι[κίου 1|{{{ Aploıvoitou [νομοῦ ] 
IE Ἱνα οἶνον [7 1|{ 1 ἀνα 1{ Ἰοτωδε[ 11 Ἰριωμι 
20 TTerp[ 1|2}[ θμην οἴνου III 1] κοῦρι λευτῶϊ ]I|I[ ] 
Auu( ) Τικεί (hier abgebrochen). 


22. Τικείου Wessely. 

4864. Papyrus. Rechnung. Arab. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 
Wien 37 (1889) S. 173 App. 824. Paris, Louvre. 

ı Zel...]viov Küsg 

2 διανο(μῆς) τοῦ Κλύσματος 

3. διανο(μῆς) τοῦ Κλύσματος 

4 [Ἀπόλλων 

5 τοῦ ἀμίρα μου Εννηλί ) 

6 τοῦ ἀμίρα μου Ενμενί 

7 τοῦ ἀμίρα μου. «ραυ τοῦ ΑΙ 

ὃ. πῶν.- σοὺ 

Ζ: EN erg, Pr. 

4865. Papyrus. Wohnungsmiete. Byz. Zeit. Were Denken Akad. 
Wien 37 (1889) S. 173 App. 831. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | παρέχειν με τὴν [μισθωσαμένην | ὑπὲρ 
ἐνοικίου αὐτί. ) | ἐνιαυσίως κέρμ(ατος) [5] [κεράτ]ια πενταί[[κόσια 
(hier abgebrochen). 

4866. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
57173 App. 8252. Parıs,. Louvre: 

(Oben abgebrochen.) [| ] ws εἰρητα || I ἀν]αμφι- 
βόλωϊς |] | |[Δ(ι ἐμοῦ Κ]οσμᾶ συμβολ[αιογράφου]. 

4867. Papyrus. Brief. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 174 App. 839. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | καὶ εἰσί ] eis ὁλόκληρον ] I γὰρ 
θεὸς οἶδεν ὅτι οὐκέτι οὐ |] | μοι μηκέτι λαλεῖν εἰς πράγμα Öp- 
κ[ 7|["ν, ἐπεὶ ἤρκει μοι n[ In προφί Ἰηνου ἐγγυητοῦ τοῦ 
κυρίου [| |]. | Ἐγράφη Φαμί(ενὼθ) i ε. + 


ni NL 


4868 


4868. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 174 App. 849. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) σωτῆρος] [ἡμῶν καὶ τῆ[ς δεσποίνης I 
[Μαρίας καὶ [πάντων τῶν ἁγίων | | ἡμεῖς Ἀβραάμι[ος Ἰ 
υἱὸς Ἀναστασίου [| | [8] Aßpaau| (hier abgebrochen). 

4869. Papyrus. Ackerpachtung. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denk- 
schrift Akad. Wien 37 (1880) S. 174 App. 864. Paris, Louvre, 

(Oben abgebrochen.) | | ἀπὸ] ἐποι[κίϊου Ἀλαβαντίδος [| || 
χίαίρειν). “ὋὉμολ[ογῶ] μεμισθῶσθαι παρ᾽ ὑμῶν [τ] [ἸτΤ αὐτῷ 
εὐαγεῖ νοσοκομίῳ ἐν πεδίῳ | | | χωρίου Νίκης γῆς σπορίμου 
ἀρούρας ἕξ, τῆ(ς) σποί(ρίμου) (ἀρούρας) ς᾽, P| μετὰ παντὸς αὐτῶν 
τοῦ δικαίου πρὸς τῷ με ἐργάσασθ(αι) | τὰς αὐτὰς πᾶσάν τε γεο- 
πονικὴν ἐργασίαν | || [τὰΪς αὐτὰς (hier abgebrochen). 

4870. Papyrus. Arsinoe (Faijum). Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 
Wien 37 (1889) 8..174 App. 867. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | καὶ ἀειπαρθένου Μαρίας | |] I DE en 
ἀρχ(ῇ) ἡ ἰνδ(ικτίονος) | Jwuw ταύτης τῆς Ἀρσινοίιτῶν 1|[ ] 
ἀπὸ τῆσδε τῆς | | PL ὁμο]λογῶ [μ]εμισθῶσθαι (hier abge- 
brochen). 

4871. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 174 App. 868. Paris, Louvre. 

[Γ Ἐν ὀνόματι τοῦ] κυρίου καὶ δεσπ[ότου Lee ru ενδος 
ξω[τάτῳ {|{ Jos παρά σου (hier abgebrochen). 

ı. Anfang erg. Pr. 

4872. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
5.174 App. 870.. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) [θέντων μοι παρ᾽ αὐτῆς μενημά[των ] 
| κτημάτων ὄντων ἐπὶ τοῦ αὐτί. 1| [ἐν oilkia ἀνεωγμένῃ εἰς νότον 
nl II I ro ἱκανὸν σε ΠΡ} ]ήμὲν ul (hier abgebrochen). 

4873. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 175 App. 871a. Paris, Louvre, 

(Oben abgebrochen.) τοῦ xou( ) Ἰωάϊ(ννου) διοικί 1|[ ra 
nouo| ||] Jarvovof ||| 1] ἐποῖκί ) empf (hier ab- 
gebrochen). 

4874. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
5.175 App. 871b. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | |. .|emoupf | | x(oi) ἐλέας xvildan |] | 
ξυλοτόμω(ν) [| | | dvepwir ) mık| (hier abgebrochen). 

2. kvildia erg. Pr, 

4875. Papyrus. Liste. Faijum. Arab. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 
Wien 37 (1889) S. 157 App. 871c. Paris, Louvre. 
I Κοσμά πρί 
2 Καί 
Preisigke, Sammelbuch. 29 
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4876. 


4877. 


4878. 


4879. 


4880. 


4876 


3 ZLovevo 

4 ZZovev| 

B Φιλοθέ(ου) 

6 Φιλοί 

7 Γεωργίίου 

᾿ [Ν]εἰλίου) πόλεως ΓΑ 

9 s ana Εἰ 

ες [NJeiA(ou) πόλε(ως) eo 

II Torvo(w8 ) 
Πρ TTaßwv 
5. Φιλοθέζου), Auflösung von Pr. TU 5. εἴ Ἐπὶ 9. u. 10, ἄπα 
als Wort für sich (Pr.). ı1. TTarv° Wessely. 


Papyrus. Zeit des Phokas. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 175 App. 876. Paris, Louvre. 

+ Ἐν ὀνόματι [τοῦ κυρίου] | καὶ δεσπ(ότου) [Ἰησοῦ Χριστοῦ] | τοῦ 
θεοῦ καὶ [σωτῆρος] | ἡμῶν, βασι[λείας ΤῊ ] Φυϊ[κά (hier 
abgebrochen). 

1—3, erg. Pr. 

Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) 3. 175 App. 876. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) |auulwvog) ἱερέως ἐπ᾽ ἀμφόδ(ου) TTe| ] 
Ιριον καλῶς, ἵνα καὶ un] ]|aon καλάμους καὶ (hier abgebrochen). 

Rückseite: 7 Ὁ φιλάνθρ[ωπος |. 

Papyrus. Ackerpachtung. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, 
Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 175 App. 877. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | ἐν πεδίῳ τῆς ἡμετέρ(ας) | κώμης ἐν μὲν 
τόπῳ κλήρ(ου) | καλουμένου Πεμπᾶ ἄρουραν | μίαν ἥμισυ, καὶ ἐν 
τόπῳ 1 [] Τάπι ἄρουραν μίαν (hier abgebrochen). 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
3.170 App. 884.b. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | ei δὲ καὶ συμβῇ αὐτῇ τῇ | |] | ἐλευθερίας 
προσκί 1| κλοπῇ τῶν αὐτοῦ mpayula)r(wv) [ IT Ἰπτὴξ 
μεγάλης (hier abgebrochen). 

Papyrus. Arsinoe (Faijum). Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 
Wien 37 (1889) S. 176 App. 885e. Paris, Louvre. 
(Oben abgebrochen.) | [ | θεοφιλεστάτῳ διακό(νῳ [| |] | 


[ ] τῆς Ἀρσινοιτῶν πόλεί(ως) [| || | || Eowdev τῶν ἀμπέ- 
λων [ kl ] ἐλαττωμένος διὰ τῶν [ ji jevon 
ὑπὲρ καρπῶν [ ||| |] roör’ ἔστιν οἴνου [| 11[[| |] κούφων 
SZ κινδύνῳ | ] | [καὶ πρὸς] ὑμετέραν ἀσφάλειαν | [πεποίημαι 
ταύτην τὴν πληριτικν ST ee een Ἰνην Φαρμοῦθι 
κς᾽ τῆ(ς) αὐτ(ῆ)͵] 1|[| Ἡρ]ακλείου γραμματ(εὺς) τοῦ χω(ρίου) 7. 

8. κοῦ Εἰ ΡΝ 10. [ἀποδειξιν ἐπερρωμενην Wessely. ı1,. Auf- 


lösung von Pr. 


NIE 


MA 


4881 


4881. Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 176 App. 886. Paris, Louvre. 


Be] jws ὑπὸ [ 

2a; Ἰαρῶ ἀ[πὸ 

3. αὐτ]ῆς πόλεως χ(αίρειν) [ 

4 | | Ἀρείου ἀπολαίβ ... 

ἢ αὐ]τῆς πόλεως [ 

6 Παρ]εμβολῆς 

2. ἀϊπὸ τῆς] | [αὐτ]ῆς πόλεως Wessely, 4. amoX ἀΪπὸ τῆς] | [αὐ]τῆς 


πόλεως ἀπὸ ἀμφόδου] | [ΠΠαρ]εμβολῆς Wessely. 
4882. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (18809) 
S. 176 App. 888. Paris, Louvre. 
(Oben abgebrochen.) | ἀκατ[αφρονήτως III Jwv xavof ] 
 [π]λήρωσιν ἡμῶν [ 1 1 ὑπὲρ μὲν BEREIT Ἰκαιδε[κάτης 
(hier abgebrochen). 
4883. Papyrus. Lohnquittung. Arsinoe (Faijum). Byz. Zeit. Wessely, 
Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 201 Nr. 54. Paris, Louvre. 
(Oben abgebrochen.) τοῦ] εὐσεβ(εστάτου) ἡμῶν δεσπί(ότου) | 


[ τοῦ oliwviov Αὐγούστου x(oi) | [Αὐτοκράτορος ἔτους 
ὅ δεκάτης ἰν(δικτίονος) [[ 1] Αὐρήλιος [ IHM Jewg 
που} | eropxios nowv [| ]|[ Jw Ἀρσινοίτῃ 


| ]| θαυμασιωτάτῳ Φοιβάμμωνι | ἐπιμελητῇ ταύτης τῆς Apf!%on- 
νοιτῶν πόλεως xlaipeıv). Ἔσχον | καὶ ἐπληρώθην παρά σου διὰ 
χειρὸς | τὰ κατ᾽ ἔτος παρεχόμενα μοι λόγῳ | συνηθείας, λέγω δὴ 
15 ὑπὲρ τῆς ἐνεστώσης δεκάτης Ἰν(δικτίονος) κέρματος kepal'][rıa δ]ύο, 
ἱκέρμ(ατος)]} κερ(άτια) β, καὶ πρὸς | [ὑμετέραν ἀσφάλειαν ταύτην 
πεπ[οί]ημαί σοι | [τὴν] ἀπόδειξιν κυρίαν οὖσαν, καὶ ἐπερ(ωτηθεὶς) 


ὡμί(ολόγησα). | [Αὐρήλιος les. τὸν] ἐμὸν μησ[θὸν 
20 IPA ΠῚ καὶ ouupwvi [μο]ν [....]. Παῦλος ἔγραψα] | 
[ὑπὲρ αὐτοῦ παρόντος] ἀγραμμάτου ὄντος. | [ μαρτυρῶ τήν [δε 
τὴν ἀσφάλειαν | (hier abgebrochen). 
6. [Ἀρκαδίας] ἐπαρχίας Wessely. 19. [?&oxov τὸν] ἐμὸν Wessely., 


4884. Papyrus. Quittung. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 
Akad. Wien 37 (1889) S. 203 Nr. 57. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [....... Ιου TTerpov Φοιβάμμ(ωνος) uerer- 
γυηί(τοῦ) τοῦ κυρ(ίου) Χρισ(τοδώρου) υἱοῦ Ἀπολλῶ ἀπὸ Ἀρσινο!- 
[τῶ]ν πόλεος χρ(υσοῦ) νο(μισμάτιον) a, ἕν, ὁς ν(ομιτεύεται), κεφ(ά- 
λαιον) ὃν παρ᾽ ἐμῇ εἰς τι[μ(ὴν}] σίτου εὐαρέϊστου! [[ |] τῷ μην(ὴ 
ΤΤαῦνι μέτρῳ Ἀπολλῶ [Σ]ερήνου ἐκ τὸν καρπὸν τῆς [ 14 
ivdıktiovlos. Ἐγρ(άφη) μη(νὶ) Ἐπὶφ κ, ἀρχ(ῇ) ὃ ἰνδ(ικτίονος). { Δι’ 
ἐμοῦ ἸΤαύλου γρα(μμάτεως) ἐγρ(άφη) FF. 

4885. Papyrus. Quittung. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) 5. 214. Wien, Sammlung Erzherzog Rainer, Nr. 9075. 


29* 


ne 


4886. 


4881. 


4888. 


4889. 


4890. 


4891. 


4886 


+ Χ(οιὰ)κ KB. Σίτου πέντης κ(αὶ) ἕκτης κ(αὶ) | ἑβδόμης κ(αὶ) ὀκτώης 
ἰνδ(ικτίονος). | Ἄπα Κουθίου Οὐεναφρίου πωμ(αρί)τ(ης). | Δ(ιὰ) Κοσμᾶ 
Κύρου λιβ(ελ)λ(αρίου) ἀρτ(άβας) δύο, [0] σ(ίτου) B u(övas). 7 Δι’ ἐμοῦ 

Ἷ > , 
Kauuwv ἐγρ(άφη) 7. 
4. AB? Wessely, λιβ(ελ)λ(αρίου) Pr. 


Papyrus. Quittung. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 


(1889) 5: 215. Wien, Sammlung Erzh. Rainer, Nr. 9048. 
Φαῶφι ıc. Σίτου τρίτης ἰνδ(ικτίονος)"  Καινοῦ Ἰερεμίας Ἰωάνν(ου) 
| σὺν eik( ) ἀρτ(άβην) μίαν τρίτον | δωδέκατον, Yilveron) σίτου) α 
NaiBee: Madıu(ivog). 
Papyrus. Quittung. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 215. Wien, Sammlung Erzh. Rainer, Nr. 9049. 
T Χοιὰκ ἡ. Σίτου τρίτης ἰἱν(δικτίονος)" | διστιχίας Βαρθολομέξος 
m da) ἡγουμ(ένου) σὺν εἰκίς 1) ἀρ(τάβας) | 
σ(ίτου) β T. Μαρκιί( ) Τασμ 
3. nyouuf Wessely, ἥγουμ(ένου) Pr. 
Papyrus. Rechnung. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 
Wien'37. (1880) S. 224 Oben. ‚Paris, Louvre. 
ı 7 Γνᾶσις σίτου τετάρτης ἰν(δικτίονος). 


m 


22. QAroAKolıic, Re HOVBEE [ἀρ(τάβαι) ..| 
3. ἀπὸ ἐποικίου Σεβενήτου ἀρ(τάβαι!) ιζ 
“πο vvi.. [ἀρ(τάβαι) ..] 
5 ἀπὸ Κόμις Τικέου [ἀρ(τάβαι) ..] 
6 παρὰ τοῦ πρεσβυτέ(ρου) ἀρ(τάβαι) [..] 
75 ἀπὸ [ 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1887) 
ΘΗΝ 72,2%, Bacis SPouvre: 

Tr Τῷ ἀδελφ(ῷ) Porßauulwvi) Emikeiulevw) τῶν ὑπὲρ Öppliwv) 
τέσσερα νομισμί(άτια) ἕκτης ἰν(δικτίονος) | | | ὑ(πὲρ) ναύλ(ου) 
DEN: VOLNEREEN (hier abgebrochen). 

Auflösungen von Pr. 

Papyrus. Straßenliste. Arsinoe (Faijum). Byz. Zeit. Wessely, 
Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 227 Nr. 73,6. Paris, Louvre. 

7 Χι(οι)ὰ(κ) 0. Λαύρ(α) ἁγί(ας) Θέκλη(ς), Mn(vö), ᾿Ολυ(μπία), | 
Ἀπολλωνίου, ἁγίου Λεωντίου, | τῶν Μαρτήρων, Γεωργί(ίου), Περσίέας), 
Ἀ[Γπολλωνίου ἸΤαρεμβολῆς], | Ἠλί(ου). ᾿ἸΙνδ(ικτίονος) α. 

Pergament. Quittung. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 
Akad. Wien 37 (1889) S. 227 Nr. 73,7. Paris, Louvre. 


[ ] Aauıavoo) ἐξκουβίτ(ορος) | [ ] φόρ(ων) (ἀρουρῶν) 
τῆ(ς) μεγ(άλης) ἐκκλ(ησίας) ἐν πε[δίῳ ] | Ἀλείξανδρ ) νοί(μι- 
σμάτιον) a κ(εράτια) n, νομ(ισμάτιον) Ev κερ(άτια) [OKTW l- | Fr Al) 


ἐμοῦ Κοσμᾶ Tr. 
2. popp Pap., φόρου Wessely, φόρ(ων) Pr. 


a 


ἔν, 
ἌΡΗΝ 


4892 


4892. Pergament. Quittung. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 
Akad. Wien 37 (1889)55.92274 Nt7308: Paris, Louvre. 


I Kepf(arıa) κὃ $ δ΄ wu ἀρ(ταβῶν) a (δίμοιρον) 
2 ἀπὸ λαύρ(ας) ἁτγί(ας) Θέκλα(ς) νο(μισμάτια) ρκὸ 

3 [Θεο]δώρ(ου) Kd 

4 [ἈΪ]πολλωνίου 1] 


4893. Papyrus. Quittung. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 
Akad. Wien 37 (1889) S. 228 Nr. 73,10. Paris, Louvre. 
| EdeZaunv ὑ(πὲρ) δημοσίου χωρίου Θι]αλαῦλι | | | ἐποι- 
κίου Βήλου eils) B κανόν(α) δεκάτης ἰν(δικτίονος) ὑ(πὲρ) | Γεωργίου 
σιλιγν(ιαρίου) κ(εράτια) ς᾽ κ(αὶ) ὑ(πὲρ) ZıABavo(Ü) ἐποικ(ίου) κ(εράτια) 
Υ (ἥμισυ) δ΄,  ὁ(μοῦ) κ(εράτια) 8 (ἥμισυ) δ΄. Χ(οιὰ)κ ς᾽ ἰνδ(ικτίονος) 
εἰς πλῆρ(ες). 7 Ar ἐμοῦ Σαμβᾶ ΠῚβ λαμπρ(οτάτου). 
3. κ(εράτια) ς᾽ { (= ἥμισυ) ὑ(πὲρ) Wessely, κ(εράτια) ς᾽ κ(αὶ) ὑ(πὲρ) Pr. 
Rechnung stimmt. 
4894. Papyrus. Quittung. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 
Akad. Wien 37 (1889) S. 231 Nr. 73, 19. Paris, Louvre. 
Βίκτωρ. Φαρμ(οῦ)θ() τα. Fr "Eoxn(ka) ὑ(πὲρ) δημο(σίου) ἀμπίελι- 
κοῦ) χωρ(ίου) Ἀλεξάνδρου ἀρ[ίθμια νο(μίσματα) (hier abgebrochen). 
4895. Papyrus. Quittung. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 
Akad. Wien 37 (1889) S. 232 Nr. 735 23s+Barıs, Louyre, 
Γραμ(μα)τ(έως) Κερκεθοήρε(ως) ] | | [Πνδ(ικτίονος) τὰ x(ai) 
δοθέ(ντα) τῷ κολ[λεκταρίῳ (hier abgebrochen). 
4896. Pergament. Quittung. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 
ὃν τε 7.018330) 5. 232 Nr. 73,725. Paris, Louvre. 


(Oben abgebrochen.) | [| Ἰστοσι ] νο(μίσματα) [ 15] 
[{Ξν δ()κ(τίονος) τὰ κ(αὶ) δ(ο)θ(έντα) Taupivou ne IS Ins ἰνδι- 
κ(τίονος) προσί (hier abgebrochen). 


4897. Papyrus. Quittung. 8. Jahrh. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 
37 (1889) S. 232 Nr. 73,26. Paris, Louvre. 

Ir Σὺν θ(εῷ). Μην]ᾶς δ(ιὰ) Πισοίου λογογρ(άφου) ὑμῖν τοῖς 
| 2 ] ὄρους. Καταβεβλήκ(ατε) ἐφ᾽ ἡμί(άς) [ ] 
| dpoup(wv) ...... τῶν ἁτίων ἐκκλη[σιῶν | ἕκτης ἀρτ(άβας) 
μς" uölvag). 

1. ὑμῖν τοῖς [πὸ χωρίου] | ἱΚερκεσούχου] ὄρους καταβεβληκ (lies: κατε- 
βεβλήκει) Wessely, obiger Text Pr. 3. exkAn[olag Wessely, ἐκκλη[σιῶν Pr. 

4898. Papyrus. Quittung. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 
B/74X1889) Ὁ. 233, Nr. 73,27 App. 874. Paris, Louvre. 

| Γ]εώργιος διάκ(ονος) τῆς μεγάλ(ης) ἐκκλ(ησίας). 
ἐπ een ] ἀδελφί ) ὑ(πὲρ) Σίστου Στεφάνου [{|] καὶ συμ- 
πληρώσεως Ἀπόλλων τοῦ αὐτοῦ Στεφάνου ὑποδεχί ) τοῦ τῶν ἀπὸ 
δωδεκάτης ἰν(δικτίονος) | [| 1 νο(μίσματα) ἀρ(τυρίου) δύο δίμοιρον, 
γί(νονται) [ καὶ ἀ]λλ(α) ἀρ(γυρίου) τριάκοντα δύο δίμοιρον 


eye 
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“ π]εντεκαιδεκάτου ἐν γεννήμασιν Π]αῦνι ıZ ἀρχ(ῇ) τε iv 
(δικτίονος) {. P] [ joxeıv τὸν ἀργυρισμί(όν) Ὁ. [ | 
Papyrus. Quittung. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 
Akad. Wien 37 (1889) S. 233 Nr. 73, 28 App. 667. Paris, Louvre. 


(Oben abgebrochen.) [ πρι]μικήριος τοῦ ἐνδοἰξοτάτου | 
I ἀπὸ ἀμφόδ|ου Ψανπαλλίου παι(δὸς) [τοῦ τῆς] | [μακαρίας 
μν]ήμης Ἀνφοῦ | sl ἀπὸ! κώμης Ἀλεξάνδρ[ου 
Νήσου ἸἘ[] [καρπῶν τῆς ἰν]δικτίωνος εἰς πλή[ρωσιν"Ἅ 
||} νο(μίσματα) 1 ἀρ(()θίμια) κ(αὶ) σίτ(ου) ἀρτ(άβας) Y 


Ἐγράφη || 1. 1 Ar ἐμοῦ Ἰο[ύστου]. 
Papyrus. Quittung. 8. Jahrh. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 234 Nr. 73, 30, neue Nr. 284. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ Ἰας ἀπόλυσις τοῦ ἀπὸ δημοί(σίου) 
mevrek(u)[ ||] δεκάτης ἱνδ(ικτίονος) Ἀλεξανδρ(είας) κερά- 
(τιον) ἕν ἥμισυ, γί(νεται) a (ἥμισυ), μ΄ μ΄ πὶ η. | [Δι] ἐμοῦ Δαμιανοῦ 
ἐτελ(ειώθη). { Γεωργίου. Δι ἐμοῦ | Ἀναστασίου ἐγρ(άφη). 

3. [Δι] erg. Pr. ἐτελί Pap., ἐτελ(ειώθη) Pr. 

Papyrus. Quittung. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 
37 (1880) 5: 22) App. 28: Parıs, Eouvre. 

ΤΤ(α)χ(ὼν) Z, τε ἱνδ(ικτίονος). Κύρ(ιος) Κολησί ὑ(πὲρ)]  μέρ(ους) 
ἐνοικ(ίου) τὸ ἰ(νδικτίονος) [νο(μίσματα)] | Ἀλε(ξανδρείας) γ. T All) 
ἐμοῦ [ Ἰ 

Pergament. Quittung. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 
Wien 37 (1889) S. 237 App. 28. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | | 1 evoxiov [| |I[ Joel )ovm ) 
σὺν θεῷ) [ 11{{ I mor® Aretavdp II IT | 
τέταρτον ὄγδ[οον, I Pl r Erw Mol Π! 

Papyrus. Arsinoe (Faijum). Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 
Wien 37 (1889) S. 238 App. 862. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | | ν]οσοκομῖον [τῆς Ἀρσινοειτῶν πόλεως! 
| ἐπὶ λαύρας Ψανπαλλίο[υ διὰ | | Φισάτου διακόνου (hier 
abgebrochen). 

Papyrus. Quittung. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 
37 (1889) S. 238 App. 866. Paris, Louvre. 


(Oben abgebrochen.) || | πεπλασωμένων τί |{| ὑπὲρ! 
τῆς ἐγκαύσεως κ[ 11] λόγῳ] τοῦ αὐτοῦ νοσοκομίου [ | 
nl 1. Ἐγτγρά(φη) μ(ηνὶ) Pawgı x, τ [ἰνδ(ικτίονος) 16 
Ϊ τὸ π]ιττάκι(ον) ὡς πρί(όκειται.. {7 ΜΙ ᾿ 


2. ἐγκαύσεως κ[ούφων Wessely. 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 238 App. 886. Paris, Louvre. 


7 Τῷ aderAp(W) Θετουοῖ [ | | Κοσμᾶς. Παράσχο(υ) Telpovriw 
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περιχύτῃ] | τοῦ βαλαν(είου) ἀ(πὸ) συνηθ(είας) 9 [ἰν(δικτίονος)] | oiv(ov) 
κούρ(ια) ς᾽ u(öva), οἴνου P| κούρι(α) ἕξ μόν(α). Φαμενὼθ0 ] 
Papyrus. Zahlungsanweisung. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 
Akad. Wien 37 (1889) S. 239 App. 819. Paris, Louvre. 
(Oben abgebrochen.) | TTapaolx(es)] eis λόγ(ον) ἔργον epyaltaıs 
| | leils τὸ ἱππικ(ὸν) ψωμία Ψεσείῳ Il 1/1] ἀρι(ἠθ(α) 
vo(nuiouato) ıy δ΄. 
Papyrus. Zahlungsanweisung. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 
Akad. Wien 37 (1889) S. 241 App. 45o. Paris, Louvre. 

[IT Κύριλλος σὺν θεῷ στρατηλάτης Ἰων[ῳ. ἸΠαράσχί(ες) 
Θεοδώρῳ δεκάνῳ ὑπὲρ | [πλοίων ἀπερχομέϊνων ἐν Ἀλεξανδρί(είᾳ) 
ὑ(πὲρ) ἀναλ(ώματος) κ(εράτια) ις’ μ(όνα). Χοιὰκ | €, ivd(iktiovog) 
ἐνάτης [ Ἰ! 

Papyrus. Zahlungsanweisung. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 
Akad. Wien 37 (1889) S. 241. Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

+ Κύβιλλος σ(ὑ)ν θ(εῷ) στρατηλ(άτης) | . Παράσχες] | Ofeo- 
dwloiw δ(ιὰ) Θεοδώ[ρου ] οἴν(ου) ... ἕν u(övov) . [ ] 
σεσημείωμαι [ πεν] τήκοντα | | (hier abgebrochen). 
Papyrus. Zahlungsanweisung. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 
Akad. Wien 37 (1889) S. 241. Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

T Κύριλλος Ἀπολλῷ διακόνῳ ἐνο[ικιολόγῳ. Χιλίας ὀκτακοσίας 
τεσσαράκοντα ἑπτὰ μυριάδ(ας) κέρμ(ατος) | παράσχ(ου) ὑπὲρ μισθοῦ 
epyarlaıs) vZ ouul........ Ιου Θεοδώρου τῶν ἀπὸ Χοιὰκ A ιβ iv- 
(δικτίονος) ἕως | Mexeip Z τῆς αὐτῆς ıB ἰν(δικτίονος), (κέρματος 
μυριάδες) ἀω[μζ]. [...] στυχῖ μοι ai τοῦ κέρματος | μυριάδαις χήλιαι 
ὀκτακό[σιαι τεσσαράκοντα ἑπτά, Υἱίνετα!}} ἀωμζ μόναι [ ]. 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 242 App. 584. Paris, Louvre, 


l 11] μεγαλοπρε(πεστάτου) ἀδελφοῦ [ |] IN jratou καὶ θεο- 
φιλε(στάτου) [ Ἢ ἰαλων εἰς δισάκκιν [| ]| I Jov 
σὺν θεῷ Amepxouevou | 16] [ παρά]σχητε αὐτῷ [ If 


τὴν ὑμετέραν ἀδελφικὴν (hier abgebrochen). 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 243 App. 756. Paris, Louvre, 

(Oben abgebrochen.) | | IA ὑ(πὲρ) κανονικ(ῶν) [ BER 
κατὰ μητέρα | ||] Aoumov) [| 1|[ 7] τῶν αὐτ(ῶν) θ ἰ(ν- 
δικτίονος) (hier abgebrochen). 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 245 App. 319. Paris, Louvre, 


(Oben abgebrochen.) | | καὶ τὸν πέμπτης [ an] 
xp(voiou) κερ(άτια) Z (ἥμισυ) u(öv)a. Ἐγρ(άφη) | ] (hier ab- 
gebrochen). 


2. μα! eyp Pap., u(öv)a. Ἐγρ(άφη) Pr. 
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Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 245 App+ 869. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [| 5ὄπαϊραλήμπτορι παρηΪ ] | [ὥστε 
ἀγο]ρασθῆναι κοῦφα dia) Ἰωσὴφ | || 1 | ἑβδομήκοντα 
ἑπτὰ ἥμισυ, νο(μισμάτια) ı m/ οζ΄. 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 246 App. 312. Paris, Louvre. 


(Oben abgebrochen.) | | ἀπὸ] τῆς Ἀρσινοι[τῶν πόλεως | 
I 1 Θεοδωρακίου | an vo(nonarıov)| ἥμισυ 
ἀρίθ[μιον ih Ἐγράφη μηνὸς 10 ἰ(νδικτίονος) Ὑ. 
Φοϊβάμμων [ ib 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 246 App. 712. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | ὁρίων) μικρ(ῶν) | 1] unxav( > le 
| τούτων n| |] [τετ]άρτης ivöfıkti)o(vog) (hier abgebrochen). 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 246 App. 671. Paris, Louvre. 


(Oben abgebrochen.) | | IrIns] ἰνδ(ικτίονος) 19] 
Ἀπόλλ]ι νι Φοιβί(άμμωνος) | | π]έντε μό(να) | | | [Δι᾿ ἐϊμ(οῦ) 
Θεοδωραγτίου. 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 246 App. 7164. Paris, Louvre. 


r TTalpeox | | βουκελλαρι | | a ἰ(νδικτίονος) Bik- 
twp derop| | | [κεράτια ἑπτὰ ἥμ]συ | 1, ΓΙ κ(εράτια) 7. 
Ὑ Θεοδωρ(άκιος) Τ. 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 246 App. 692. Paris, Louvre. 


r Τῷ ἀδελφ(ῷ) ΠΕ | | σὺν θ(εῷ) ἀντί | | ἀπὸ 
xwpliwv) Ἐφ] | | τῇ θεοτόκ(ῳ) [ | [ τοῦ ἁγί(ου) 
| In| νη [ρ΄ οἴνου καλλίστου) ἕν μό(νον), ὁμοῦ κούρ(ια) 


ἡ μίόν)α. | Ἐπίφι κ ἀρχῇ τεσσαρασκαιδεκ[άτης | ἰνδ(ικτίονος) Τ. 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 247 App. 257. Paris, Louvre, 
Ϊ θ]αυμ(ασιωτάτ. .) Ἀνοὺπ λευκολί ) oivo| 11] ] 
τῷ κύρῳ βεστι(αρίῳ) ἑορτί ) Paulevwd et] ] τρίτον dw- 
δέκατον ῥυπαρὸν | || I Av ἐμοῦ Γεω]ργίου 7 | 16] 
Ϊ παρασχ]εῖν δ(ι) Ἀνοὺπ μενκοί 7[ 17 νό(μισμα) a/ 
ἀπὸ νο(μισμάτων) d/ τοῦ δ(ο)θ(έντος) τῶ κύρ(ῳ) | 1:11 ] 
νό(μισμα) γ΄ (β΄ ῥ(υπαρόν), νόμ(ισμα) τρίτον | ᾽:1 πὸ: 
κτίονος. T Δί(ιἾ ἐμοῦ Γεωργίου | ||] ἀϊπὸ Βουβαστὼ δίιὰ) 
τ(οῦ) | 11} 1 νο(μίσματα) ἀ(ρίθμια) ἀπὸ νο(μισμάτων) 
ὃ τοῦ δοθ(έντος) Γεωργί(ῳ) | En Ἰ γ΄ (δωδέκατον) ῥ(υπα- 
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4920. 
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4924. 


4925. 


4926. 
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ρὸν) νόμ(ισμα) τρίτον [ | he τῆ(ς) αὐτ(ῆς) γ᾽ ἰνδίι- 
κτίονος) T. Δίι) ἐμοῦ Γεωρ[γίου (hier abgebrochen). 

2. Beorı Wessely, βεστι(αρίῳ) Pr. 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 247 App. 138. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [τ]οῦ μεγάλου ἐποικ(ίου) γραφί ) mol ] 
| ΠΠαπ]νουθίου Ἐνὼχ ὑ(πὲρ) μεγάλης διώρ(υ)γ(οὴς [[ὀΟἰν(δικτίονος) 
κερ(άτια) δ΄, τετάρτης] ἰνδι[κτίονος] | [νό(μισμα) ἥ]μισυ ῥυπαρ[ὸν], 
νό(μισμα) $ ῥ(υπαρόν), εἰς τὰ ΕΗ ] ὃ ἰν(δικτίονος) [ Ι 
Ὑ Δι(ιὰ) Ματ[θαίου]. 

Rückseite: Γεώργοντος. 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 247 App. 875. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [| Jao( )] ] | χάριν ἀδελφί ) Φοι- 
βάμμ(ων..) [Ο-»ΞΛ1λΡΣΔΓ[ 1]γ λιἰν(δικτίονος) νομίσμ(ατα) ıd8/ ῥυ(παρὰ) [| |] 
[voJuiou(ara) ὀκτὼ ἥμισυ κ(αὶ) ὑ(πὲρ) τιν) [1 Ta) ἐς: 
γατικ(ὧν) τῶ(ν) ἵππαρί })[ 17| [Ἰακὼβ σὺν θ(εῷ) γεωμέτρ(ης) Ὁ. 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 248 App. 353. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | an X a... . αλιαρι[ | | δωδέκατον 
εἰκοστὸν [τέταρτον 11Ὶ Ἠλίου [1 (hier abgebrochen). 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 248 App. 36. Paris, Louvre. 

7 Ὥρ(ος) [ amö] | Moixe(we) | II Jena mp? 
[ ] (hier abgebrochen). 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
ΟΠ. 711. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | w λογίσαι ὑ(πὲρ) Ἀπολί ] | raßAou 
Ἀνδρέου yel pin ἑπτὰ ἕκτον μ(όνα) | || ] ἰνδ(ικτίονος) +. 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 248 App. 449. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | δ(ιὰ) Ἰωάνν[ου | | δ(ιὰ) | ] 
| νο(μίσματα) ὃ, γί(νεται) κ(εράτια) ὃ | |] | καρπ(οὺς) ὃ ἰν[δικτίονος 
(hier abgebrochen). 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (18809) 
5.248 App. 38. Paris, Louvre. 

Ἰὼ σταβλβλ εἰ 11 κί ἐτράφη μη[νὶ 11 {|β] ἰνδίι- 
κτίονος) 7. | | ıB i[völıriovog) |. 

1. lies: oraßMiraıc)? Pr. 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (18809) 
S. 248 App. 581. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) [Εὐ]βρέβιος deultepog 1] διὰ Παύλου 

ol | | TTaxouveo[ | | (hier abgebrochen). 
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Rückseite: Ἀλυπίου. 

ı. δεύτερος erg. Pr. 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 248 App. 403. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) [ων τῷ otaßMirm) | ] | ὡς τῆς εἰσιού- 
σης | ] | &ws τοῦ Tüßı [ | | Meyxeip n, ε iv(diktiovo)g Τ. 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 249 App. 354. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | Ims I int Ἰάμμων σιτο- 
λ[ζόγος log Γερωντίου [ 1] Ἰνου Ἰωάννου | 


ib Ἰνιου. 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 249 App. 443. Paris, Louvre. 


(Oben abgebrochen.) | | υἱὸς Ἰωάνν(ου) δια[κόνου 14 
[ υἱὸ]ς Δαμιανοῦ ἀπὸ τ[ῆς 14H Ple- 
ροντίου Auul ] (hier abgebrochen). 


Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 249 App. 415. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | | ἀπὸ] τῆς Apoıvorm|wv πόλεως | 
Al jw υἱῷ Βίκτορος ἀπὸ τῆς αὐτῆς π[όλεως] | | 1 ὑμῶν 
τέχνης τῶν ἀπεντεῦθεν [ IH τ]εχνήτ(ης) ἐν ταύτῃ τῇ 
πόλει [6] [ 1θα. Ἐγτράφη μηνὶ TTaüyfı ] (hier abgebrochen). 
Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 249 App. 753. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | 1. Ἐγρ(άφη) ulnvi) ᾿Επεὶφ τε ἰ(ν)δί:- 
κτίονος) |] | xwpliou) Ἐμβόλου [| |I | 1 Koou(ög) 
[ ]. | F Alıa) Ποῦσι Κοσμᾶ [| | [ΠῚ 1 Θεοδώρου [ |, 
| γίίνεται) ᾿ιβμδ΄. Φοιβάμμωνος | ||| |Ποῦσι Ἰούστου /u| ] 
(hier abgebrochen). 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 249 App. 35. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) [| |] εἰλ[ηφέναι] uno( ) mAnov“ [ | 
1.9 ]20vasT Ἰψάτε: 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 250 App. 195. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | xAnp(ov) Σοῦλις σ᾽ δ(ιὰ) ΤΤοῦσι Γεωργί(ίου) 
περ! σμθ S, | σπερμοβολείο(υ) σιε, λοι(π. .) κρ()θ(ῆς) σλα 4 iß, | τῷ 
γεωργ(ῷ) Γεωργί[ου] on 4 iß, κ(αὶ) τῷ ἁγί(ῳ) Al . | δ(μοίως) τῷ 
ἁγί(ῳ) Σανσ(νῶτι) σπερμοβολεί(ου) T’ua [5] uB/ αὐτί ) προν(οη)τί ) 
II 1 Κερκεμ δ(ιὰ) Σὴφ Γεωργί ) περ, ns || σπερμο]- 
βολεί(ου) σα (4 σκεί (hier abgebrochen). 

Auflösungen von Pr. 


Eee ΕΙΣ 
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4936. 


4937. 


4938. 


4939. 


4940. 


4941. 


4942. 


4943. 
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Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 251 App. 119. Paris, Louvre. 

7 Ἔσχον καὶ ἐπληρώ[θην ] | θεοφειλεστάτου δι[ακόνου ] 
(hier abgebrochen). 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 251 App. 31. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | μελλού(σης) ἰνδ(ικτίονος) n δ(ιὰ) au Μαυ- 
ρικί(ου) | | | Σενουθί ) διάκων μεγ[άλης ἐκκλησίας | 
a ] μό(να). 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 252 App. 140. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | rp/ x(oi) Κοσμάϊς) Σεν[ου [θί[ου] | πλί ) 
np κ(αὶ) Κωσμ(ᾶς) Σενουθίίου) | pw/ np κ(αὶ x/|[ 1 Koou(äs) 
Σεν(ουθίου) (hier abgebrochen). 

Auflösungen von Pr. 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 252 App. 226. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | Jnou Χαὴλ αξμ΄ | | | ὑ(πὲρ) Μαυ- 
(pıkiov) ἄπα Κουθίι 1 Ad’) Ἠλία κί ] (hier ab- 
gebrochen). 

2. ἀπακουθίι Wessely. Vgl. P. Lond. II S. 310 Nr. 250, 7 : Κουθιούει ΕἸ}: 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 252 App. 913. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) [1] mpf κολλ΄ mapaoyx* [ Id ] 
Σεοήρου Ἀλεξάνδ(ρου) κεράτια τς (|| [της ἰ(νδικτίονος) [ ] 
(hier abgebrochen), 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 252. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | 1 δωδεκάτης iv(dıtiovog) (1) Ἀπολ- 
λῶς [ ΤῊ τ]οῦ ἁγί(ου) Γεωργίου υἱοῦ Μα I 
| I xoreßomt  Ἰ xapt )odel TIL ]Ar ἐμοῦ 
ἐϊγρά(φη) T- 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
Sw>53.2Parıs, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) || [κου III Ϊν ὑ(πὲρ) ἀναλώ- 
[ματος κατασκευῆς] | [ μεγάλου τοίχου | | (hier abgebrochen). 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. «Akad. Wien 37 (1889) 
S. 253 App. 45. Paris, Louvre. 


(Oben abgebrochen.) [ π]αραλήμπτορι τῷ Kupliw) [ | 
[ Joı Aoyiow ἐκ τοῦ ἐμοῦ [| 1|| | τῆς αὐτῆς ε ἰνί(δι- 
κτίονος). 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 253. Paris, Louvre. 


en 


4944 


(Oben abgebrochen.) | e ἰνδ(ικτίονος) | ] Κοσμᾶ [ | 
[τῷ]δε τῷ μισθ(ω)τικῷ, ὡς πρί(όκειται) 7. | F Δ(ι) ἐμοῦ TTauAou σὺν 
θ(εῷ) συμβολαιογράφου!]. 
4944. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 255 App. 846. Paris, Louvre. 
(Oben abgebrochen.) | |k| Jav«l III  Irpul 7 σικ) αὐτί ) 
ὦ τ ἢ ib | ı8 [ὡς] νομιτ[εύεται II 1 river) 
Yo ἰνδ(ικτίονος) Β [7 1 PIL I wort ) xlepanıa) ıB. Alt) Euoü 
Φοιβάμίμωνος} 1Ὶ 1 
4945. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S2255 App, 70. Baris il ouvie. 


(Oben abgebrochen.) [| |rpay| Ixpiono| ||| [ἐν aro- 
paodev ul ziel ] voufiouara) | |] aval | (hier ab- 
gebrochen). 


4946. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
50250FADPD. 0002 baris, .Louyre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ] ®ıiXoZev| | | ὃ καγκελλ(αρίου) 
καὶ παρὰ σοί, ἀπὸ | δὲ τῆς πόλεως καρπῶν TPIOKANdEKATNS ἰν(δι- 
κτίονος). Δίι) ἐμοῦ Μηνᾶ νομικ(οῦ). 

4947. Bleitafel, Liebeszauber. 3. Jahrh.n. Chr. Plaumann, Amtl. 
Berichte aus den kgl. Kunstsammlungen zu Berlin 35 (1914) Nr. 6 
S. 203, mit Lichtbild. 

ὋὍρκίζω σε, νεκυδαῖμον, καὶ δ᾽ Eyeipw [τὸν] | δαίμονά σου, δια- 
κόνησόν μοι εἰς Ἀπλωνοῦν, | ἣν ἔτεκεν Ἀρσινόη, καὶ ἀγριανθήτω N 
ψυχὴ αὐτῆς, | εἰς τὸ παραλλαγῆναι τὴν ψυχὴν αὐτῆς καὶ κλι[θῆναι 
εἰς τὴν ἐμὴν ψυχήν. ἵνα με φιλῇ καὶ ὃ | ἐὰν αὐτὴν αἰτῶ, ἐπήκοός 
μοι ἧζν», ἐμοὶ Πτολεμαίῳ ᾧ (= ὃν) ἔτεκεν Θασεῖς. “Ὅτι ἐξορκίζω 
τὸν πάντα συνέχοντα κύριον θεὸν Ἰαὼ Ἰαμελοῦ | Ἰαὶ Βαραὶ Ἰανβε- 
ı0 λαχὶ Βὲλλ Βὰλ Ἰωὴλ. Τειλου{! Πτείλου. Σὺ ı (= εἰ) ὁ μέγας θεὸς 

Ἰαταβαὼθ Τορτιάτης. | TToinoov Ἀπλωνοῦν, ἣν ἔτεκεν Ἀρσινόη, | 

φιλεῖν με, ἐμὲ τὸν Πτολεμαῖον, ὃν ἔτεκεν Θασεῖς, εἰς τὸν ἅπαντα 
15 χρόνον, | ἵνα με φιλῇ, καὶ ὃ ἐὰν αὐτῇ εἴπω, δοῖ μοι, [15] καὶ μὴ 

ἐπεχέτω μίαν ὥραν, ἕως ἔλθῃ πρὸς | ἐμὲ τὸν Πτολεμαῖον, ὃν ἔτεκεν 

Θασεῖς, εἰς τὸν ἅπαντα χρόνον. 


οι 


4948. Inschrift. Töpferstempel. Privatbesitz Preisigke. Schrift links- 
läufig. Ἐπὶ Acovrida | Aprauıriov. 

4949. Grabstein. Dendur. 753 n. Chr. Lefebvre bei Blackman, The 
temple of Dendür (Service des antiquits de l’Egypte) S. 60, mit 
Abbild (Taf. 93). Akzente von Pr. Vgl. S.B. Nr. 5716. 

ΑΩ ΧΏΩΑ | ‘O Hleö)g τὸν πν(ευμ)άτων | x(ai) πά[ση]ς σαρκὸς ὁ | 
5 τὸν [θάνα]τον καταργήβ|σας [καὶ τὸν Ἅδην] κατακ[αἸ]τήσ[ας καὶ ζωὴν! 
τῷ κώσίμῳ χα[ρισάϊμενος ἀνάϊπαυσίον τὴν ψί(υχὴν)] Μάρκί(ου) ἐν | 


ae 


4950 


10 κόλποις Ἀβραὰμ κ(αὶ) Ἰσακὶ [10] κ(αὶ) Ἰακὼβ ἐν τόϊπο φωτινῷ | ἐν 
τόϊπῳ ἀναψ]ύξεος, ἔνθ᾽ | ἀπέδρα ὀδύνη] κ(αὶ) λύπη κ(αὶ) σ᾽ τενα[τμὸς 
15 (κ(α)» πᾶν ἁϊμάρτημᾳ | παρ᾽ αὐτοῦ πραχθ]ὲν λόγῳ [1 ἔργῳ ἢ 
κ[αἸτὰ διάνοιαν | ὡς ἀγαθὸς [x(ai)?] φ(ιλ)άνί(θρωπος). Συγχώρησον 
ὅτι οὔκ ἐστιν | ἄνθ(ρωπο)ς, (δὴς [ζήσε]ται κ(αὶ) οὐχ | ἁμαρτίσει, σὺ 
20 γὰρ μόνος [2] ὁ Hleö)g πάσης ἁμαρτίας ἐκτὸ(ς) | ὑπάρχεις κ(αὶ) 
δικ(αι)οσύνη δικ(αι)ο᾽σύνη εἰς τὼν αἰῶνα, κ(αὶ) | ὁ λόγο(ς) σου ἧ 
25 ἀλήθεια, σὺ γὰρ εἶ [ἢ] ἀνάπαυσις τὸν δ(οῦλον) Möpxo(v) [88] [καὶ 
ἢ] ἀνάστασις κ(αὶ) σοὶ τῆς | [δόξης] ἀναπέλπομί(εν). Ἀπὸ | [μαρτύ- 


pwv(?) ArorAnnialvolö):vo:@ |[.......... ] οὐδένα. 

5. nach dem Abbilde scheint καταβί αἰ τήσ[ας nicht unmöglich zu sein, 
jedenfalls lies: καταπατήσας (Pr). 13. x(ai) vor πᾶν von mir hinzuge- 
ἐσ Pr. 


4950—4953. Einkratzungen. Denkschriften. Abydos. Ptolem. Zeit. 
CISem. I Tafel 16. Umschriften von Pr. 


(4950) Lichtdruckbild Nr. 74. Vgl. S.B. Nr. 1084. Δεῖνις Κρής. 
(4951) Lichtdruckbild Nr. 76. Ἀντίπατρος. 
(4952) Lichtdruckbild Nr. 75. Ἀσκληπιάδης. 


(4953) Lichtdruckbild Nr. 77. 
Τὸ προσκύνημα | ἸΤαφῶς Ὥρου καὶ | Ἁρσιῆσις. 

4954. Inschrift. Steinbruch. Steinmetzzeichen. Mons Claudianus. 
Schweinfurth, Zeitschr. der Gesellsch. für Erdkunde in Berlin 32 
(1897) S. 19. 

TIERE “ἂς ἀντ τ΄ 
τ ΟΝ 
ΟΣ Ὁ ΑΝ 

4955. Ihschrift. Weihung. Koptos. Zeit des Claudius. Reinach u. 
Weill, Ann, Serv. 12 (1912/3) 5.0 Nr. 5. 

(Oben abgebrochen.) | [Παρθ]ένιος TTauilvewg προ] στάτης] Ἴσι- 
δος θεάϊς μεγίστης !. 
Derselbe Mann in S.B. Nr. 4245. Daher die Zeitbestimmung. 

4956—4957. Aufschriften. Mumienbinden. Hawara. Flinders Petrie, 
Hawara, Biahmu and Arsinoe S. 16. 

(4956) S. 16 zweiter Text. Mopeis, L κα. 
(4957) S. 16 dritter Text. Σῦρος “Hparkei(douv). 

4958. Grabstein. Quintino, Memorie Accad, Torino 29 (1825) 8. 323, 

erster Text. Turin, ägypt. Mus. 

Σενμώνθης μα. 

T Ενμωώνθης Quintino, Σενμώνθης Pr. — Vor ua ist wahrscheinlich L 
zu ergänzen. 

4959. Papyrus. Schuldschein(?). Hartel, Wiener Studien 5 (1883) 
S. 30. Wien, Sammlung Graf. 

(Oben abgebrochen.) ἐγὼ κ[αὶ! κληρονόμοι u[ Ἰμένων 
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4960. 


4961. 


4962. 


4960 


x 

κατὰ τοί ] διατίμησιν κατὰ τὸν | ἐξ ὠνῆς καὶ ταραχί 
πάν]των τῶν συμβησομένων | ὑμῖν διὰ ταύτην τὴν | ἀν]α- 
λωμάτων ἔν τε | δικαστηρίῳ καὶ ἐκτὸς [ Ἰιωσε ἐπὶ τὸ καθα- 
ροποιῆσαι | τοῦδε τοῦ ἀποχΙ ὑπάρχοντα καὶ ὑπάρξοντα | 
ἰδικῶς καὶ γενικῶς λόγῳ ἐνεχύρου καὶ ὑποθήκης δικαίῳ καθάπερ ἐκ 
δίκης, | καὶ ὥμοσα θεὸν παντοκράτορα καὶ τὴν εὐσέβιαν καὶ νίκην 
τοῦ | (hier bricht der Papyrus ab). 
Ostrakon. Abgabenquittung. 29 v. Chr. Revillout und Wil- 
cken, Rev. €Eg. 4 (1885) 5. ı85 Nr. 12612. Demotisch-griechisch. 
London, Britisches Mus. Datum nach dem demotischen Texte: 
20. Choiak, Jahr 2 des Augustus. Griechische Unterschrift: 

| J.ws "Aopiwvog ἐπηκολούθηκα. 
Inschrift. Weihung. Koptos. Zeit des Domitian. Cagnat und 
BesniersgRev. archn 1830191115028 Ν᾿ ὃ 

[Ὑ]πὲρ Αὐτοκράϊτορος] | [Κ]αίσαρος Δομι[τιανοῦ] | [Σ]εβαστοῦ 
Γερμ[ανικοῦ] | [Κρ]ονίωι θεῶι μ[εγίστωι] | [Κλ]αυδία Ἰσιδώ[ρα ὑπὲρ] | 
[ow|rnpiag Κλαυ[δίας! | [Ἀ]λεξάν[δρας τῆς ἀδελ] [ φ|ῆς ὀνέθεκζ[εν!. | 
[L .. μ|ηνὸς Και[σαρείου] | [[Ἐ]παγομένῳ [.]. 
Inschrift. Steinplatte. Namenliste. Antinoopolis. 2.3. Jahrh. 
n. Chr. Pridik, Journal des Ministeriums für Volksaufklärung, 
Petersburg, Bd. 375 (1908) S.6 Nr.4, mit Abbild. Kommentar rus- 
sisch. Da ich des Russischen nicht mächtig bin, so kann ich dem 
Kommentar nichts näheres entnehmen. Petersburg, Sammlung 
Golenischeft. 


I Ἰίδου [ 
Ἰυβίων Σ.] 
] Μαμερτινιαν[ὸς 
jwv πρεσβύτερος Ἅρπίο 
| Ἑρμίας Εὐρείπα, Εὐδαί[μων 
| Σαβουρίωνος, Φιλαντίνοος 
MouJepriviavög Λεωνίδου, | 
Ἰντίνοος Θεοπόμπου, A| 
᾿ινιανὸς Ἡρακλείδου, ΜΙ 


Don Οὐ ὧν ὃς DD 


10 Js ὁ καὶ Maueprivog Ὡρίωνος 
Il Jwvos, Ἀφροδίσιος Ὧφ!Ι 

12 | Ἑρμαντίνοος Aunwvil 

13 | Σαραπάμμων Ἀμμωνί 

14 Jos Πλουτάρχου, Φιλί 

15 Ἰος Ἀπολλωνίου | 

16 Ἰίου, Maufepriv 

17 [apl 


2. Ἰυβίων “lord[wpou Pridik, Jußiwv Z.[ Preisigke, laut Abbild. 
8. Ἰτίνους Pridiks Umschrift, Ἰντίνοος Preisigke laut Abbild. 


A Σο ες 


4963. 


4964. 


4965. 
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10. “ὥρίζωνος Pridik, Ὡρίωϊνος Preisigke laut Abbild. — Pridik bringt 
folgende Ergänzungen, die ich, weil nicht unbedingt sicher, oben fort- 
gelassen habe: ı “HpaxA?elidou, 2 Εὐρ]υβίων, 8 ἙἝ ρμαν[τίνοος, 9 Mauep- 
τ]ινιανός, 12 u.13 Auuwvilov, 14 TTAovropyx]Jog und Φιλ[αντίνοος, 15 avrivolog, 
16 Maufepriviavög, TTAourjap[xoc. 

Inschrift. Kalksteinplatte. Weihung. Zeit des Ptolemaios XII. 
Pridik, Journal des Ministeriums für Volksaufklärung, Petersburg, 
Bd. 375 (1908) S.20 Nr. 13, mit Abbild. Kommentar russisch. Vgl. 
S.B. Nr. 4962. Petersburg, Sammlung Golenischeff. 

Ὑπὲρ βασιλέως TTroAfeuaiou καὶ | βασιλίσης Κλεοπάτρας [τῆς 
καὶ Τρυφαί [ν]ης θεῶν Φιλοπατόρζων καὶ Φιλαδέλφων] | καὶ τῶν 
τέκνων Ari Ἡλίῳ Σαράπιδι με] }"] γάλῳ Ξ[ε]νοκλῆς Nıl...... στρα- 
no To ὑπάρχον μ[-.. τ τ τ | | ἱερὸν σὺν τῷ πε[ριβόλῳ 

|[-ης μοι καὶ τοῖς π| ΠΠπας τοῦ ἱεροῦ x[ 
|1.1-ἐερὼν ὡς ἐξ αἱ l 

τ, TTrofkeuaiou Pridik’s Umschrift, ΤΤτολ[εμαίου Preisigke laut Abbild. 
6. ümapyxov ul...... ἀνιέρωσα τὸ ὃ] Pridik., 

Grabstein. Pridik, Journal des Ministeriums für Volksaufklärung, 
Petersburg, Bd. 375 (1908) 8. 21 Nr. 14, mit Abbild. Kommentar 
russisch. Vgl. S.B. Nr. 4962. Petersburg, Sammlung Golenischeff. 

Ivaapwoo Xeupaluiag φιλότεκνος, ἐτῶν Ze Ln, Χοιὰχ ιβ. 
1. Χεμ[φα]]μίας Pridik’s Umschrift. Das Abbild zeigt vor X noch einen 
unleserlichen Buchstaben. Die Buchstaben ga stehen da, allerdings sehr 
undeutlich, sie könnten auch für we gelesen werden, also Χεμψεϊμίας 
(Preisigke). 

Inschrift. Marmor. Namenliste. Antinoopolis(?). 2.3. Jahrh. 
n. Chr. Botti, Catalogue S. 263 Nr. 43. Breccia, Iscrizioni S. 96 
Nr. 166, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
I Ἀντίνοος | 
[Σαρ[Ιαπάμμων Ἰσί Ne ?]- 
μεσιανὸς Ἕρμα! 
νόης, Νεμεσίων | 
Χάρης ὁ καὶ Ἰσίδωρ[ος 
γένης ἀδελφὸς Δι 
os Δημητρίας, Koi 
kwvıavög, Δεῖος γε 
ρας, Εὐδαίμων Σαραπί 


\OZERSEIE SEIEN 


10 Ὡρίων Φιλοσαραπίω[νος 

11 Γερμανοῦ, Χαιρέας ὁ καὶ [ 

12 ρος Διδύμου, Δημήτριος 

13 βίωνος, Ἑρμίας Ἑ ρμείνο[υ 

14 [α]ντίνοος, Εὐδαίμων Ἀν! Zap?]- 
15 amiwv, Ἰσίδωρος ο[ 


EN 
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16 [1ὧὼν Σαραπίωνος ἢ 
17 [Alvrıvol 


9. ρασι Breccias Umschrift, die Abzeichnung hat nur ρας, Pr. 
10. Φιλοσαραπις Breccia; laut Abzeichnung kann der letzte Buchstabe ein 
w sein, also wohl ®iAocapamiw[vog, Pr. 

4966. Einkratzung. Denkschrift. Abydos, Setitempel. 2. Jahrh. v. Chr. 
Milne bei Garstang, EI Arabah S. 38 Nr. 48, mit Abzeichnung 
(Taf. 40). Zeile 4 ist identisch mit S.B. Nr. 1082. 

Ἵππαλος Ἐρετριεύς. | Δείτιλος Ἀλήτορος Κρὴς ἥκ[ω].  Ἀρίστιπ- 
πος ἥκω. | Δείτιλος Κρὴς ἥκω. | Στράτων ἥκω. 

4967—4979. Mumienschilder. Möller, BDT. I 5. 451. 

(4967) S. 46 Nr. 162. 
Ἀπολλώνιος | πατὴρ Ταψῶτοϊς] | ἀπὸ Βομπαή. 
(4968) 5. 45 Nr. 158. 
Διονύσι(ος) ὁ καὶ Ψεννεβτῖχε 
(4969) S. 46 Nr. 150. 
Σαλβόις Σανσνῶτος, | Σαλβόις Zavolvwlros. 
(4970) 3. 46 Nr. 160. 
Μίκκαϊλος Διδίύμου ναϊυπεκός. Am Rande: TTavü(v). 
(4971) S. 76 Nr. 161. 
Vorderseite: Ταφὴ Πόγχεως | Ψενσμοῦτος, | ἵνα παραλαίηωι 
TTerepuoVdng xali] | Κεφαλάϊ ς!. 
Rückseite: Reste von drei verwischten griechischen Zeilen. 


Ἑρμίου χιριστή(ς), | ἐτῶν ξ. 


3. lies: παραλαμβάνωσι (?), Möller. 
(4972) S. 46 Nr. 163. 
Τεεῦς yuv[n] | TTevävis ἀπὸ | κώμης Ψεντεβάϊκις. 
(4973) S. 47 Nr. 164. Nr. 4973—4976 von derselben Hand. 
Καλλίμαχος υἱὸς | Στεφανηφορίδος. 
(4974) 3. 47 Nr. 165. Nr. 4973—4976 von derselben Hand. 
Εὐπλοία γυνὴ | Νικηφόρου. 
(4975) S. 47 Nr. τ66. Nr. 4973—4976 von derselben Hand. 
TTroXeuaig υἱὸς | Ἀνιλούσης. 
(4976) S. 47 Nr. 167. Nr. 4973—4976 von derselben Hand. 
ER re ἀρὰ np ee πυυῦν 
(4977) 8. 45 Nr. 154. Ἀπολλῶς | Πετεμχή 
(4978) 5. 45 Nr. 155. Σαχώ. 
(4979) S. 45 Nr. 156. 
Zevopulwridog | νεωτέρας | γυνὴ Aprelmößwpou | Πακύσιος. 
4980. Inschrift. Weihung. Naukratis(?). 60/59 v.Chr. (nicht 58 v.Chr., 
Breccia). Breccia, Iscrizioni 5. 23 Nr. 4ob. 
Τρύφαιναν τὴν τροφὸν βασιλέως | Πτολεμαίου μεγάλου θεοῦ Νέου 
| Διονύσου Φιλοπάτορος | Φιλαδέλφου ml... «[λαδε[...1 |P] Ἀμμώνιος 


μιος TTavolmokeitolu. 


Ἐς 


4981. 


ER Ivevous | οἱ ἀπὸ τῆς πόλεως ἐπὶ προστάτου 
τοῦ Ἀλεξάνδρου, | γραμματέως Διονυσίου, L κβ. 

3. Φιλοπάτορος [καὶ] | Φιλαδέλφου Breccia. Am Schlusse dieser Zeile 
scheint zwar noch verfügbarer Raum auf dem Steine vorhanden zu sein, 
doch wird dieser Raum leer sein (Bel 5. Ouy?]yevoüg, Breccia. 

4981. Inschrift. Marmor. Vereinsbeschluß. Alexandria. Ptolem. 
Zeit. Botti, Catalogue S. 272 Nr.75. Breccia, Iscrizioni 8. 97 
Nr. 167. Text nach Breccia. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 


Ἡφαιστίωνος 


Ι Ἰω 

2 [τα 

3 je kai ös m[ ] 

4 Ϊν kexapayue- 
5 J.otepa ἀνατεθῆ- 
6 [va ἐν τῷ ἐπισηϊμοτάτω τῆς συνα- 

7 ἰ[γωγῆς J-atog αὐτοῦ ἐκκομι- 
8 ἀπ]ὸ τοῦ ἔθνους συνελθόντ- 
9 les ]. στήλης ἑτέρων ἀνα- 
Io je προκειμέναις τιμαῖς 
II Διονύσιος εὐδοκῶ 
12 Jwviöng εὐδοκῶ 
13 ].άτης εὐδοκῶ 


Zeilen 6, 8 ἃ. 9 erg. Β. Keil, briefl. 


4982. Inschrift. Marmor. Namenliste. Alexandria(?). 2.3. Jahrh. 
n. Chr. Breccia, Iscrizioni 5. 99 Nr. 171, mit Lichtbild (Taf. 39). 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 


Ayuvlooczel....n.. Riesa ,‚ Anunltpios Anoll...... leer 

. aderlpög “Epuewol ...] | [...... Is; Aunuwvioc ΑΙ I Pl 
Bee ] 6 ai Φιλόξεγοᾳς ..... Iileem.lonleporoes All... " 
ΠΕ ΠΝ τὐκ᾿ ὉΠ Bol... 


5. ö καὶ Pr., laut Lichtbild. 

4983. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3.[2. Jabrhavschr. 
Breccia, Iscrizioni 8.122 Nr. 219, mit Abzeichnung. Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. Mndis "Epoa. 

4984. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3.|2. Jahrh. v. Chr. 
Schreiber, Die Nekropole von Kom-esch-Schukafa S. 193, mit Ab- 
bild. Breccia, Iscrizioni 8.123 Nr. 220, mit Abbild. Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. Xopırw. 

Χαρπώ Breccia, Xapırw Schreiber u, Wessely, Ὁ. Lit. Ztg. 1912, 78. 

4985. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3. Jahrh.v.Chr. Breccia, 
Iscrizioni S. 123 Nr. 221. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Muproüg. 

4986. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 1. Jahrh, v.Chr. Breccia, 
Bull. Soc. arch. Alex. VIII S. 53 oben, Breccia, Iscrizioni S. 124 
Nr. 222. Alexandrien, griech.-röm. Mus. Πτοκεν (?). 
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Aufschrift. Aschenurne. 2.|3. Jahrh. n. Chr. Breccia, Iscrizioni 
5. 125 Nr. 226. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
ἘΠ᾿ ἄωρε εὐψύχει, ἐτῶν ε. 
ἘΠ ἄωρε εὐψύχει, ἐτῶν Ὑ. 
Aufschrift. Kalksteinplatte. Alexandria. 3.[2. Jahrh. v. Chr. 
Breccia, Iscrizioni 8. 126 Nr. 229. Alexandrien, griech. röm. Mus. 
Τιμοκλῆς Σογένης Τιμοκ- 
παμος (Ὁ) Διο[γένο]υς (Ὁ) pam . 


Aufschrift. Grabstein. Alexandria. 3.2. Jahrh.v. Chr. Breccia, 
Iscrizioni S. 126 Nr. 230, mit Lichtbild (Taf. 48). 

Κίτος Τελεύτου | Κρής. | 
Aufschrift. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, 
Iscrizioni S. 128 Nr. 234. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Ἀσία Ἴστρα. 

Aufschrift. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, 
Iscrizioni 8.129 Nr. 236. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Δημήτριος Aue]... .]ς Μιλήσιος. 

Aufschrift. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, 
Bull. Soc. arch. Alex. VIII S.78, mit Lichtbild. Breccia, La Necropoli 
di Sciatbi 5.11 Nr.9, mit Lichtbild (Taf. 22 u.23). A. 5. Reinach, 
Les Gaulois dans l’art alexandrin S.23. Breccia, Iscrizioni S. 129 
Nr. 237. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

[ Ἰξενος Μακεδών. 


Reinach hat [Γ]αλάτης statt Μακεδών. 
Aufschrift. Grabplatte. Alexandria. 2.1. Jahrh. v. Chr. Brec- 
οἷα, Iscrizioni S. 138 Nr.261. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
[Τιμα Ῥ]γόρα | [χ]ρηϊ στὲ χαῖρε!. 
Aufschrift. Grabplatte. Alexandria. 2.1. Jahrh.v.Chr. Breccia, 
Iscrizioni S. 138 Nr. 262, mit Lichtbild (Taf. 49), Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. Σάτυρε χαῖρε. 
Aufschrift. Grabplatte. Alexandria. 2.1. Jahrh. v. Chr. Brec- 
οἶα, Iscrizioni S. 139 Nr. 265. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
Zeväpyı χαῖρε. 
Aufschrift. Grabplatte. Alexandria. 1. Jahrh. v.Chr. Breccia, 
Bull. Soc. arch. Alex. VIII S. 49. Breccia, Iscrizioni S. 140 Nr. 267, 
mit Lichtbild (Taf. 47). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
[ Juwva εὐψύχι, ἐτῶν ıc, wul ᾿ 
Inschrift. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, 
Iscrizioni S. 141 Nr. 268, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.- 
röm. Mus. Ἀρτεμίδωρος. 
Inschrift. Grabstein. Alexandria. 3.2. Jahrh. v. Chr. Breccia, 
Iscrizioni S. 142 Nr. 269. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
Oeurpaltns?]. 
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Aufschrift. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, 
Iscrizioni S. 144 Nr. 273. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
Ζωπυρίων Μιλήσιος. 

Inschrift. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, 
Bull. Soc. arch. Alex. XII S.92 Nr. 5. Breccia, Iscrizioni S. 146 
Nr. 279. Breccia, La Necrop. di Sciatbi S.6 Nr. 8, mit Abbild 
(Taf. 20), Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

ı Μεννέου εἰμὶ τάφος, τὸν ὑ[πὲρ] χθόνα τυτθὸν ἔ[οντα]) 

2 δέξατο Νικαίου παῖδα κα[κῶ]ς φθίμενον. 

ı. In der dritten Veröffentlichung druckt Breccia τιτθόν, doch zeigt 
das Abbild deutlich τυτθον (Pr.). 2. lies Νικαῖος, B. Keil. 

Papyrus (= Ρ. Fay. 332, woselbst nur im Auszuge mitgeteilt). 
Kornspeicherbericht. Faijum. 173/4 n. Chr. Vitelli, Studi 
italiani di Filologia class. ı3 5. 52. Kairo, ägypt. Mus. (Nr. 10856), 

Παρὰ Σαραπίωνος καὶ neröxw(v) | σιτολόγων κώμης Μαγαίδος. | 
Kat’ ἄνδρα τῶν μεμετρημένων ἡμῖν τῶν | ἀπὸ μηνὸς Παχὼν ἕως 
Μεσορὴ τοῦ ἐνεστῶί(τος) || τὸ L Αὐτοκράτορος Καίσαρος Μάρκου 
Αὐρηλίου | Ἀντωνείνου Σεβαστοῦ Ἀρμενιακοῦ Μηδικοῦ | [Π]Παρ]θικοῦ 
Γερμανικοῦ μεγίστου ἀπὸ γενη(μάτων) τοῦ αὐτοῦ ἔτους] | | ] 

Be | (hier bricht der Papyrus ab). 

5. Laut P. Fay. 332: 15. Jahr, nach Vitelli: ιδ L. 

Inschrift. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr.(?). Pfuhl, 
Mitt. arch. Instit. Athen 26 (1001) 5. 282 Nr. 21. Breccia, Iscrizioni 
S.151 Nr. 291. Alexandrien, griech.-röm. Mus. Nıkw. 
Inschrift. Grabstein. Alexandria. 3.Jahrh.v.Chr. Botti, Notice 
5.183 Nr. 2493. Breccia, Iscrizioni S.153 Nr. 294, mit Abzeich- 
nung. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Ἐχέφυλος Κλεοδώρου Ἀρκάς. 

Inschrift. Grabstein. Alexandria. 3.2. Jahrh. v. Chr. Pfuhl, 
Mitteil. arch. Instit. Athen 26 (1901) S.270. Breccia, Iscrizioni 
S.155 Nr. 298. Alexandrien, griech.-röm. Mus. Text nach Breccia, 
dem der Pfuhl’sche vielfach abweichende Text bekannt war. 


ae, RE 101..V... .EVEY.TEPU 
Eee OR TTÄELTEVOU 
Eee τὸς δη. .«ησ΄.. .οσηδητοκηας 
ἽΝ [ΠΝ τ τος δ τος λαβου 

τ Δ N ΤῊ ovoa Ἰλίθυια 

Be RE ἡ θανάτου 
τ λέν τις καλύψεν 

ὌΝ νιν ποτοῦ οτος" υχήη 

τοις TREE ελοιπεν 
ΤΟ le rer εφεποθει 


5. ᾿Ιλίθυια (Göttin Eileithyia) Spiegelberg, mündl. 
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5005. Inschrift. Grabstein. Alexandria. 4.3. Jahrh. v. Chr. Breccia, 
Iscrizioni S. 156 Nr. 299a. Breccia, La Necrop. di Sciatbi S. 23 
Nr. 36, mit Abbild. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Λάνειτα | Λύκωνος | ἩἫἩρακλειῶτις. 
1. lies: Aoveika? B. Keil, briefl. 

5006. Inschrift. Grabstein. Alexandria. 3.|2. Jahrh. v. Chr. Breccia, 
Iscrizioni S. 157 Nr. 300, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.- 
röm. Mus. 

Kiew Ἀντιφίλου | Κυρηναία. 
2. Kupnvaia die Abzeichnung, Κυρεναία Breccias Umschrift. 

5007. Inschrift. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, 
Iscrizioni S. 158 Nr. 303. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Εὐκτ[ή! μων | TTofoeldin[nou]. 
5008-5019. Grabsteine. Alexandria. Breccia, Iscrizioni S. 159ff. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
(5008) S. 159 Nr. 307, mit Abzeichnung. 3. Jahrh. v. Chr. (?). 
Kparidag | TTpaZiou | Ἀρκάς. 
(5009) S. 159 Nr. 308, mit Abzeichnung. 3. Jahrh. v. Chr. Miller, 
BCH. 9 (1885) S. 146 Nr. 6. 
TTpövoıa | MuXaoic. 
2. Μύλασις Breccia, Μυλασία Miller. Die Abzeichnung hat deutlich 
Μυλασίς, Pr. 
(5010) S. 160 Nr. 309. 3. Jahrh. v. Chr. 
TTro Xeulaüog | [. .Ju[.Jall- - - -]. 
(5011) S. 160 Nr. 310, mit Abzeichnung. 3. Jahrh. v. Chr. 
TTavoavia | xpnote | χαῖρε. 
(5012) 8. 170 Nr. 329, Griffith, Tell el Yahudijeh Taf. IV G 4 unter G. 
ἈγαθοκἸλέους τοῦ | "Ovnoinolv], | L u. 
Text nach Breccia. Ἀγαθοκίλέου u. "Ovnoiuo(v) Griffith. 


(5013) S. 170 Nr. 330. Ayfis Μηνωφίίλου]. | L n, Mexip τς: 
(5014) S. 171 Nr. 333. Auuwfvıos Ih 
(5015) S. 171 Nr. 334. 
Auuwvioüg |...... ) | ἐτῶν .., [εἰὐψ[ύχι!]. 
Ἀμμωνίους Breccia, Auuwvioüg Pr. i 
(5016) S. ı7ı Nr. 335. Aupauvaaıßıll ]Bov. 


(5017) S. 172 Nr. 336. Neroutsos, l’anc. Alexändrie S. 130 Nr. 4. 
Ne&routsos, Rev. arch. ΤῸ (1887) S. ı2ı Nr. 4. 
re Ἰκον rer. IKaavala see adler|pos Αἰλίῳ 
Foiw |] Avviw Κρείσπῳ | μνήμης χάριν | προενόησε Ἑρμῆς. 
(5018) S. 173 Nr. 338, mit Abzeichnung. 
Εὐψύχι | Ἄρειε καὶ | γὰρ οὐδεὶς | ἀθάνατος. 
(5019) 5. 174 Nr. 342, mit Abzeichnung. Griffith, Tell el Yahudijeh 
Taf anuntersH. 
L ı, ΤΠαῦνι ıB. | Γλαυκίας, | ἐτῶν ρβ, | φιλότεκνε | χρηστὲ χαῖρε. 
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5020. Grabstein. Antinopolis. Byz. Zeit. Lefebvre, Ann. Serv. 11 (1910) 
S. 248 Nr. 833, mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus. 

T Ὑπὲρ ἀναπαύσεως τῆς ψυχῆϊς πῆς μακαρίας | Ἰωαννίας. 
’Erpalölpı μηνὸς Μεσορὴ i, ἱνδϊκτίονίος δωδεκάτηϊς. Κύριε ἀνά- 
παυϊσον πῆς ψυχῆς αὐτ|:]ῆς. Μὲ λυπιθῖς, | Ἰωαννίας, οὐδὶϊς γὰρ 
ἀθάναπος. 

τ: 9. lies τῆς, Lefebvre. 10. lies μὴ λυπηθῆς, Lefebvre. 
ı1. lies ἀθάνατος, Lefebvre. 

5021. Inschrift. Marmorplatte. Weihung. Alexandria. Etwa 2. Jahrh. 
»eChr. Schubart, Klio 15 HOT ὃ. OBEN Braunsberg, 
Lyceum Hosianum. 

[- - .|va Ἀπολλοδώρου Ἀθηναιέα τὸν | [γε]νόμενον ἐν τοῖς πρώτοις 
φίλοις [ καὶ ἐπὶ τοῦ λογιστηρίου τῶν νομαρ]χικῶν καὶ πρὸς τῆι ἐπι- 
στατείαι P] τοῦ ξενικοῦ ἐμπορίου | Θεαγένης τῶν πρώτων φίλων 
καὶ | τῶν ἐφημερευόντων τοῖς βασιλεῦσιν εἰσαγγελέων τὸν ἑαυτοῦ 
πατέρα | Ἁρβαίθωι καὶ τοῖς συννάοις θεοῖς. 

5022. Inschrift. Sandsteinplatte. Weihung. Theadelphia (Faijum). 
Spätere Ptolemäerzeit. Schubart, Klio 12 (1912)0 5374 Nr.2. 
Braunsberg, Lyceum Hosianum. 

Συνόδου νεανίσκων ἐκ τοῦ | Ὀσιριείου ἐπὶ Φανίου τοῦ γενομένου 
| ἀρχιερέως καὶ ἐπὶ ΤΤετοσορονῶφρος | προστάτου]. L η, Χοιὰκ θ. 

5023. Grabstein. Sakkara. Miller, Journ. Sav. 1879 S. 483 Nr. 16. Da- 
mals im Museum zu Bulak. Κολλουθίων, L xy. 

5024—5049. Grabsteine. Alexandria. Breccia, Iscrizioni S. 177 ff. 
Alexandrien, griech. röm. Mus. 

(5024) 5. 177 Nr. 352, mit Abzeichnung. Miller, Journal Sav. 1879 
δὲ χα Ἰδέ δ: Θερμούϊθι χρησ]τὴι xaillpe, L ...]. 
(5025) 5. 177 Nr. 353, mit Lichtbild (Taf. 56). 

Θευδᾶς ΤΕεϊτηαῦτος vülupıog φιλομήτηρ φιλόφιλος || ἄκληρος 

φιλάϊδελφος ἄγαμος, L ıd. Ἔτους | δευτέρου, Μεχεὶρ | Κη. 
(5026) S. 177 Nr. 354. 
Bevaassull..... IF ἐ χρηστὴ [χ]αῖρε |... |... Ἔτους 1; 
[Π]αχ(ὼν) 802) 
(5027) S. 177 Nr. 355. 
Vorderseite: Ἱέραξ, | εὐψύχι; | L X. 
Rückseite: Ἰσιδώρα, | L τὴ, | εὐψύχι. 


(5028) S. 178 Nr. 356. Ἰσιδωρ 1: 
(5029) S. 178 Nr. 357. 
[ Koran. | Aior ..... | ava[ ] 
(5030) 5. 178 Nr. 359. Bull. ἐσ. 6 (1885) S. XL Nr. 27050 des Anhanges. 
Konpio, L AG. 
(5031) 5. 179 Nr. 361, mit Lichtbild (Taf. 55). Miller, Journ. Sav. 1879 
SaA73-Nrur. Οὐαλερία | TTokitta, | L. Ad, εὐψύχει. 


Aa > 
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(5024—5049. Fortsetzung.) 
(5032) S. 179 Nr. 363. Οὐαλέριος | Κάσσιος. 
(5033) 5. 180 Nr. 367. 

Εὐψύχι | Pnyive, | ἐτῶν ı@ | μηνῶν 7 P| ἡμερῶν 71 

(5034) S. 180 Nr. 368. Griffith, Tell-el-Yahudijeh S. ı4 Taf. 4 unter . 
Text nach Breccia; erheblich abweichend Griffith. 

Σάλαμις |.an..|...Ee|[...] xoij[pe), L τη. Lo, Χοι(ὰχ)  [ I. 
(5035) S. 181 Nr. 370, mit Abzeichnung. SITENACHTIN 

Θεάνιον | ἄωρε | χρηστὴ | χαῖρε. [1 L «vr, | Μεχεὶρ n. 

(5036) 5. 182 Nr. 373. Εὐψύχι | Σεραπίω]ν, ἐτῶν | κζ. 
(5037) S. 183 Nr. 375. Miller, Journ. Sav. 1879 S. 478 Nr. 11. 
Εὐψύχι Tancı | untpWov μόρον | ἐκτανύσασα ow|ppoouvn καὶ 
φιλανβ]δρίᾳ. Ἐβίωσεν ἔτη κε | καὶ κατὰ γῆς δῶκε ψυχρὸν Ὄσιρις ὕδωρ. 
(5038) S. 184 Nr. 377. Vgl. 5. Β. ΝΡ 121: 

Τιβέριον Κλαύδιον Ἀγαθ]όν, εὐψ[ύ]χι. 

(5039) 8. 185 Nr. 379, mit Abzeichnung. Miller, Journ. Sav. 1879 
S!a74 Nr.2. Miller, Revsarch. I (1833) S. 206 Nr. 3. 

Tıßepeiog | Κλαύδιος | Κύλινδρος | Μνηάσου, |P] εὐψύχι, L 02. 
(5040) S. 185 Nr. 380. [. .] Τίτος | [Ἀλ]έξανδρος, | ἐτῶν €, | εὐψύχι. 
(5041) 8. 185 Nr. 381. Miller, Journ. Sav. 1879 S. 475 Nr. 4. 

Φιλόξενος ἐπικα Ῥ]]λούμενος |... 1, ἐτῶν Ad, ἀμζώμητε χαῖρε())}. 

Text nach Miller: Φιλόξενος Φι]λουμέν[ου], | L Ad. ANAL i. 

(5042) S. 186 Nr. 383, mit Abzeichnung. 

[1Ἰστροφος | [ Jkou, εὐψύχι | [| [ε καὶ φίλανδρε | | τ]ὰ 

τέκνα καὶ ὃν ἐθήλασας. 

[ 1 ἄτεκνα καὶ ὀνεθηλασας Breccia, obiger Text Wessely, D. Lit. Ztg. 


1912, 78. 
(5043) S. 186 Nr. 384. Worttrennungen von Pr} 
ee ] |]... ‚Jvadaın δὲ τῶν | [. ‚Aegoanevanl. .] | 


[.‚Japeısunovrwv προ των [8] αἰ. .|v μνησθεὶς ὁδὸν {{.1με[-ἰσλατην δωρα- 
τοσκαᾳ | [.]dıou θυγατρὸς Σαμβᾶ υ.]}Ἰειη[ [πεῖ δ᾽ ἐπὶ texvol.] | [ἰτρὼς 


ἐσέλιπες [. .] [15] [. . - ‚Jaxwvl 1 
(5044) 5. 187 Nr. 386, 
Ϊ 111 Jas; φιλότεκνε .... Ἔτους ἢ ----- 
(5045) 5. 188 Nr. 388. 
[ Ἰαιδιον | ὕπερεφανος dnA.., | ἐτῶν κε ἡμερῶν ς᾽, εὐψύχει. 
(5046) S. 188 Nr. 389. Kpnokilwv, εὐψύχι. 
(5047) S. 188 Nr. 390. Ϊ Jos. 1 75} [Mox[wlv 1. 


(5048) S. 188 Nr. 391. 
[τον] καὶ | [Ἡ]φαιστᾶς oli] | δύο ἀδελφοὶ | [. «ποι 1. 
2. [Ἡ]φαιστᾶς oli], erg. Pr. 
(5049) S. 189 Nr. 392. [ Junvw[ 11] 7. .xıaoev ἄνυμ- 
φο 51} Ίσαν κρύπτείἩ 1{| Ἰυρυο. .[ l. 


DO 
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5050. Grabstein. Taposiris Magna. Breccia, Ann. Serv. 7 (1906) 
5.140 Nr. ΧΙ. Breccia, Iscrizioni S. ı89 Nr. 393. Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. Apxw|vidov Teunluepiov. 

5051. Inschrift. Kalksteinplatte. Weihung. Taposiris Magna. Brec- 
cia, Ann. Serv.7 (1906) S.149 Nr. XI. Breccia, Bull. Soc. Alex, IX 
(1907) S.98. Breccia, Iscrizioni S. 189 Nr. 394. Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. 

[ 1 | ὃ τὸ κωμασίτήριον συντελέσας. 
5052—5055. Inschriften. Grabsteine. Taposiris Magna. Breccia, 


Ann. Serv. 7 (1906) 5. 149 Nr. XI. Breccia, Iscrizioni 8. 189 ff. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 


(5052) S. ı89 Nr. 395. Zwnpilßw. 
(5053) S. 190 Nr. 396. Apxwvac. 
(5054) S. 190 Nr. 397. Auuleunv. 
(5055) S. 190 Nr. 398. Ἀρτέμιτος Μάμας. 
5056. Grabstein. Alexandria. 4[5 n. Chr.(?). Breccia, Iscrizioni S. 101 
Nr. 400°. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
Ζωσιμίων Awpiwvog, | dwpe κωμψὲ χαῖρε, | ὡς .. L Ad, Μεχεὶρ e. 
Buvermutlich: τς ΚΕ. f 
5057—5063. Mumienschilder. Breccia, Iscrizioni S. 228ff. Alexan- 
drien, griech.-röm. Mus. 
(5057) S. 228 Nr. 509, mit Lichtbild (Taf. 57). Oepuoüldıg 
(5058) S. 228 Nr. 510, mit Lichtbild (Taf. 57). Κυρίλλα. 
(5059) 5. 231 Nr. 518, mit Lichtbild (Taf. 59). 
Tßäkıg | Πετετρίφιο(ς). 
TTofıxg | TTererpipig Breccia, TIßfikıg | TTererpipio(s) Pr., laut Lichtbild, 
(5060) S. 231 Nr. 519. 
Ταῆσε θυγάτηρ Πετρίφιος. | δ 7 Φαμενώθ, L n. 


(5061) S. 231 Nr. 521. Σενπετεμῖνος TIlatkökrte. 
(5062) S. 231 Nr. 522. Ἀπολλῶς, | ἐτῶν X. 
(5063) S. 232 Nr. 523. Ψεπάθη υἱὸς Εὐπόρου. 
5064. Panathenäisches Gefäß. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr.(?). 
Breccia, Iscrizioni S. 235 Nr. 528. τῶν ’Adnvnolnv ἄθλων. 


5065 -- 5071. Inschriften. Alexandria. Breccia, Iscrizioni S. 235 ff. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
(5065) S. 235 Nr. 529. Ptolem. Zeit. Vgl. S.B. Nr. 378. 
ἱερ[εὺ]ς ὧν 1χ.-. ν Barölals [1 Εὐϊμόλπ]ου Ὁ) Auf 1] 
del. .lıg ἱερεὺς [| |]. 
(5066) S. 235 Nr. 529a. Worttrennung von Pr. 


[ ἰαν παρὰ μοῖρα | [| ἤΪ]γαγε δαίμων [[ Ἰὰς ἱερὸν n[.]ppu|- 
[μὸν ὡραίους τε | [ Ἄ2[αμί. ]1ενοος δὲ | [| Ιηρ ἄλγοις τυγεῖ 
I "ol Ἰραι! } 


2: n]|vaye erg. Pr. 


A τας 


5067 


(5065— 5071. Fortsetzung.) 
(5067) 8. 236 Nr. 530. [εἸἰύσεβεσξί 11 ἸἹκισατοί |I[ J-nero[ ] 
IT Mroupl 11 Jooeul 1. 
1. eJuoeßeo[| erg. Pr. 
(5068) S. 236 Nr. 531. Worttrennung von Pr. 
[ Jeoıs «ıl....]Jorof ]I[ mov d’ ov τὶ yel || [ Joavroig 
ἐμ! I IL 9 Jvanönoef | I ]. Erous| |]. 
(5069) S. 236 Nr. 532. Worttrennung von Pr. 
| Kov Howf 11{ὺὄΊ. ἐφηβευωμί IIL 1 Ἡρακλη. 1 
(5070) S. 237 Nr. 534. [ 14T oTöA]|ou Ἀλεξανδρείνου. 
(5071) S. 237 Nr. 535. 
er ae ] | [ade]Apo0 Zopa.[ || Σεβαστῶν καὶ ayo| |] 
| τοὺς γονεῖς προί || ἀρχιερέως τῶν [ ]|[. .]. ρους τοὺς | ji 
5072. Inschrift. Kom el-Schukafa. Breccia, Iscrizioni S. 272. Ale- 
xandrien, griech.-röm. Mus. 


ἘΠ ἸρΡυσιλίσσης τ ΠΟΥ ον ἢ ὁ ὁ ὁ δ ΒΒ ἢν 
Ἀπολλω ].tırov | | Jof-Je-Jros I[ JH ]F1 27 Jose 
DIE EEE Teva Tre 
Ἰου]δαῖοι. 


5073. Inschrift. Weihung. Gegend des Mareotis. 2. Jahrh. n. Chr. (?). 
Breccia, Iscrizioni S. 273. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Θεᾶ μεγίστῃ | ἐν TTeviwl. .] | Ἰσίδωρος nelra τῶν τέκνωβ]ν καὶ 
τῆς συν|βίου εὐξάμενος ἀνέθηΪκεν ἐπ᾽ ἀγαθ[ ᾧ]. 

5074. Inschrift. Weihung. Koptos. 2167 n. Chr.(?). A.J. Reinach, 
Rapport sur les fouilles de Koptos S. 32. Rev.arch. 18 (1011) S. 228 
Nr.85. Breccia, Iscrizioni S.273. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
Text nach Reinach. 

Τὸν Πολ[ιέα Δία "HAlıov μέγαν | Zapanlıv τὸν Φιλ]οκαίσαρα. 
„L’auteur Μίάρκος) Αἴλιος Αὐ[ρήλιος .... Δι]ονύσιος parait avoir 
rendu des services ἃ la ville comme bouleute, puis comme hypo- 
gymnasiarque. Enfin, la dedicace est datee par un Οὐαλέριος .... 
prefet d’Egypte, qui, etant donnde la pal&ographie de l’inscription, 
semble avoir et Valerius Datus.‘“ 

5075. Inschrift. Weihung. Koptos. Zeit des Caracalla, A. J. Reinach, 
Rapport sur les fouilles de Koptos 5.32. Rev. arch. ı8 (1011) S. 228 
Nr. 86. Breccia, Iscrizioni 5.273. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

[Ὑπὲρ] νίκης τοῦ κυρίου ἡμῶν Αὐτοκράτορος Καίσαρος M[äpkou 
Αὐρηλίου Σεουήρου] | [Ἀντωνίνου] Εὐτυχοῦς Εὐσεβοῦς Σεβαστοῦ [[καὶ 
Ἰουλίας Δόμνης! Σεβαστῆς μητρὸς ἀνειϊκήτων στρατοπέδων. 

5076. Aufschrift in roter Farbe. Kertassi. Proskynema. 212/3 n.Chr. 
Zucker, Von Debod bis Bab-Kalabsche S. 112. Vgl. S.B. Nr. 4103. 

L κα Αὐτοκράτορος | Κέσαρος Zeounpov Ἀντ[ωνίνου]. | Τὸ προσ- 
κζύ]νημα Ὀρσεχῆμις ΤΤεμαῦτος | σήμαρε παρὰ Ρ τῇ κυρίᾳ [Ἴσιδι]. 


pet 
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5077. Inschrift. Kertassi. Proskynema. Zucker, Von Debod bis Bab- 
Kalabsche S. 132 oben. 
Τὸ προσκύνημα TTarewdıg veöl[tepog } 
3078—5081. Inschriften. Kertassi. Proskynemata. Zucker, Von 
Debod bis Bab-Kalabsche S. 136 ff. 
(5078) S. 136 Nr. ı. CIG. III zorı. Ἐπ’ ἀγαθῷ | Γαιωνᾶς | κάκ᾽ dwpe. 
Κακαῶρε Zucker, κάκ᾽ ἄωρε B, Keil, briefl. 

(5079) 5. 136 Nr.2. CIG. III 5024. TTarenoe | Axap. 

(5080) 5. 136 Nr. 3. CIG. III 5022. Παχώμι[ος Ἰ: 

(5081) 5. 137 Nr.4. CIG. ΠῚ 5017. Ὀρρσῆς | Ἁτρῆς ! ἄρχων. 

5082—5097. Aufschriften. Kertassi. Proskynemata. Zucker, Von 
Debod bis Bab-Kalabsche S. 137 ff. 
(5082) 5.137 Nr. 5. CIG. II 5025. ΤΤετε[ῆσις | Fauwlvart<oc). 
(5083) S.137 Nr.ı. 213 n. Chr. 
Τὸ προσκύνημα Τ]ετεϊῆσις Ὀρσῆς .. [ ν΄. L κα, Ἐφίφ. 

(5084) 5. 137 Nr. 2. Τὸ προσκύνημα Wevldanoıg εἱεροῦ τόμου καὶ 
 Τιθοῆς Ὀρσῆ[ς] Μύρων | τὸν Γαλλάριν καὶ τῶν |?] φιλούντων αὐτοῦ 
καὶ | Νικᾶς τὸν φροςν»τιστὴν | καὶ Βάτραχον καὶ | Πατερμοῦτεις .. 
| Φαρμοῦτι ς᾽, ἐπ᾿ ἀγαθ(ῷ). 


(5085) 5. 138 Nr. 3. Τὸ προσκύνημα | TTorauwvog τέϊκτωνος καὶ 
τῆς | συνβίου γενόμε[δἠνος .ı0 τοῦ τόμου]. 

(5086) 8. 138 Nr. 4. Τὸ προσκύνημα Βιαλῆί(τος) | τοῦ καὶ Niko. .ο]- 
τεσσε. [ων καὶ ..... φιλοῦντος καὶ | τῶν τῶν καὶ | ἀναγεινώ- 


σίκοντος on|!]uepov. 
3. Wahrscheinlich Νικᾶ, Zucker. 
(5087) S.139 Nr. 5. Vgl. S.B. Nr. 4104. 
[Τὸ] npoojxüvnua ... | Ψαστερευσίάρεως καὶ [5] n..... ar: 
(5088) S. 139 Nr. 6. Τὸ προσκύνημα Ψα].του παλεσΙτής. 
(5089) S. 139 Nr. 7. 
Τὸ mpo[o]jxövnua | Γαίου Να μένους [8] καὶ τοὺς | υἱούς]. 
3. Γαιουναίμενους, entweder Γαΐου oder Γαϊουνᾶ statt Γαϊωνᾶ, Zucker. 
(5090) S. 140 Nr. 8. 
Τὸ προσκύνημα | TTerewäıs υἱοῦ | Φοιβητοῦ προ[σ]]τάτου τοῦ ... 
(5091) 5. 140 Nr. ο. Τὸ προσκύν[ημα] | Οσν.. | Ὀρσῆς. 
(5092) 5. 140 Nr. 10. "Opons | Τ]ατῖχις. 
(5093) S. 140 Nr. ı1. Σενορσῆς. 
(5094) 8. 141. Tpilone. 
(5095) S. 141. Tralun<s>. 
(5096) S. 141 Nr. 12. [[ΟἹρσῆς. 
(5097) S. 141 Nr.'13. Eoe(?) ἀδελφοῦ. 
5098. Inschrift. Weihung. Korod bei Kertassi. Etwa 3. Jahrh. n. Chr, 
Zucker, Von Debod bis Bab-Kalabsche S. ı51f. 
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5100. 


5101. 


5102. 
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Τὼ προσκύνηϊμα ὧδε Eikpalkog τοῦ Ὡρειϊέραξ. Ἔκτισα [8] τὸ 

εἱερὸν τῆς | Φαντα ἔσω]θεν καὶ ἔξωθεν] ἐκ τῶν αὑτοῦ ἀργύρια, 
καὶ [1] ᾧ θεὸς τηρήσε | [αἸὐτὸν μετὰ τοῦ [τέϊκνου καὶ πατ|[ ρ]ὶ τὸν 
αὐτοῦ. 
Bauinschrift. Taphis (Taifa, Tafeh). 4. Jahrh.n.Chr. 1. Maspero, 
Ann. antiqu. 10 (1910) S.20. Zucker, Von Debod bis Bab-Kalabsche 
S. ı55 ff. Dieselbe Inschrift wie S.B. Nr. 1595; wegen der von Zucker 
verbesserten Lesungen hier neu abgedruckt. 

Ἐπὶ Κολᾶ Τεσεμαειχὴμ | κλίναρχος Συναμάτι | ἐποίησεν στοὰ 
λέγεται [Χαντ. Ἀνήλωσεν (τάλαντα) (μύρια) σ. || Σιλβανιχὴμ Ναμοῦς 
Πρὴτ | Σεβαταταμᾶτι οἰκο[δόμησεν. 

Grabstein. Abydos. Lefebvre, Ann. Serv. 11 (1910) 5. 247 
Nr. 832, mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus. 

+ Ἐκοιμήθη ὁ ἐν | ἁγίοις ἄββας Δαυ]εὶδ τὸν μοναδικὸν | ἀσκήσας 
βίον ἐν μ[η]νὶ Φ[αρ)μο[ῦθι . .1| ἰν[δ(ικτίωνος) 1} | 
Bi | 
Tonscherbe. Abgabenquittung. Wilcken, Ostraka I S. 116. 
London, Britisches Museum. 

τ πῶ ἢ 8. LANEpUIVloc en 

2 Tlauwvdou Apuwälovu ... 

3 a — ἱερα(τικῶν Ὁ) n, διο(ικήσεως) n, ἱε(ρατικῶν) τὸ, ἄλ(λα) . |... 


4 - ἱε(ρατικῶν) Ὑ 4 1β; διο(ικήσεως) a β', ἱείρατικῶν) Z. .|..- 
5 γίνονται) διο(ικήσεως) KZ (β΄, ἱεί(ρατικιὼν) κὃ 4. 
als ἢ πο ΠΣ 5.1. 27 15 und 24 !/a. 4. u. ὃ. .Ottes 


Priester und Tempel II 8. ı05?, schlägt die Auflösung ie(pwv) vor. 
Papyrus. Abgabenquittung. Röm. Zeit. Wessely, CPR.I 5. 8. 
2 ζ7 Χυὰκ φ. δΔιέγρ(αψεν) Κάστωρι πράκίτορι) ἀργυ(ρικῶν) 
κώμ(ης) | Ἀπιάδος ὑπὲρ τιμῆς θύρων καὶ ναύβιον | Κεφαλᾶς τοῦ ς᾽ 
(ἔτους) δραχμὰς ὀκτώ, γίνονται) (δραχμαὶ) ἡ. 
Papyrus. Fluch der Artemisia. 3. Jahrh. v. Chr. Petrettini, 
Pap. Greco-Egizi, Wien 1826, S.ıff. Blass, Philologus 41 (1882) 
5. 746ff. Wessely, 11. Jahresber. Franz Joseph-Gymnas. Wien (1885) 
S.5 Nr. ı. Wien, Hofbibliothek. Lichtbild in .Pal. Soc. II Taf. 141. 
Ὦ δέσποτ᾽ Ὀσέραπι xalı) θεοὶ οἱ μετὰ τοῦ Ὀσερ[άπιο]ς κα[θή- 
μενοι, ἱκέτις γίνετ]αι ὑμῖν Ἀρτεμισίη [ ἣ Δαμάσιος θυγάτηρ κατὰ τὸ 
πατρὸς τῆς Bulrjarpös, [ög νοι. Ἰεων ἀπεστέρησε | καὶ τῆς 
θήκης. Εἰ μὲν οὖν δίκαιά με ἐποίησε ἐμὲ καὶ τὰ τέκνα ταὐτοσαυτῶ 
δίκαια, ζως» | ὥσπερ μὲν οὖν ἄδικα ἐμὲ καὶ τὰ τέκνα τ(α)ὐτοσαυτῦ 
ἐποίησεν, don δέ οἱ Ὀσέραπις καὶ οἱ θεοὶ |] μὴ τυχεῖν ἐκ παίδων 
θήκης, [μη]δὲ αὐτὸν γονέας τοὺ(ς) αὐτοσαυτοῦ θάψαι, τῆς δὲ | κατα- 
βοιῆς ἐνθ(α)ῦτα κειμένης κακῶς, ἀπολλύοιτο κ᾽ Ey γῆι κ᾿ ἐν θαλάσσηι 
κ᾽ αὐτὸς | καὶ τὰ αὐτοῦ ὑπὸ τοῦ Ὀσερ[άπιο]ς καὶ τῶν [θεῶ]ν TKo>Wv 


AA 
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ἐμ Ποσεράπι καθημένων, | μηδὲ [μη]δ(ε)νὸς τυχάνοι [[Ὁσ]ε[ράπιο]ς 
μηδὲ [τ]ῶν θε[ὧν τῶν] μετὰ τοῦ Ὀσεράπιος | κα[θ]ημένων. Κατέ- 
θηκεν Ἀρτεμισίη τὴν ἱκετηρίην [ταύ]την iker(e)bouoa τὸν [10] ’Oofej- 
pamv τὴν δίκην δικάσαι καὶ το]ὺς θεοὺς τοὺς μετὰ τοῦ Ὀσεράπιος 
καθημένους, | τῆ[ς] δ᾽ ἱκετηρίας ἐνθαῦτα κειμ]ένης, μηδ(ε)ν[ός κ]ο[τε 
τῶν θ]ε[ὧ]ν τυχχάνοι | ὁ πατὴρ τῆς παιδίσκης. [Ὃ]ς δ᾽ ἀ[νέλοι] τὰ 
γράμματα ταῦτα [κα]ὶ ἀδ[ικ]οῖ Ἀρτεμισίην, | ὁ θεὸς αὐτῶι τὴ(ν) δίκην 
ἐπι[θείῃ, δυσ]μενήϊς τ᾽ ᾿Οσέρ]απίις ein τῶι λαβ͵]όντι, ὅτι μὴ | τοὺς 


Ἀρτεμισίη κε[λ](ε)ύει oT........ πεί ] ὥσπερ |] 
κ᾿ οὐκ ἐπαρκέσαι [ 1} με περιεῖδε, ἐπιδ[εῇ ᾿ ] 
| κἀμοὶ τῆς Zwonı | ] περιεῖδε ἐπιδ ε[ῇ ]. 
Papyrus. Steuerquittung unter einem demot. Kaufver- 


trage. Gebelen. 163 v.Chr. Grenfell und Hunt bei Griffith, 
P. demot. Rylands Band III S. 133 Nr. 15, mit Lichtbild in Band I 
Taf. 62. Manchester, Rylands Bibliothek. 

Ἔτους ı6, TTaxwv €. Τέτακται ἐπὶ τὴν Ev Ἑρμώνθει τράπεζαν, 

ἐφ᾽ ἧς Καλλίας, εἰκοστῆς ἐνκυκλίου κατὰ τὴν παρ᾽ Ἀσκληπιάδου τοῦ 
πρὸς τῆι ὠνῆι διαγραφήν, ὑφ᾽ ἣν ὑπογράφει Ζμῖνις ὁ παρὰ Πακοί- 
βιος τοῦ παρὰ Διονυσίου τοῦ βασιλικοῦ γραμματέως | Καλῖβις 
πρεσβυτέρα Apanadov γῆς σιτοφόρου τὸ (ἥμισυ) ἀρου(ρῶν) θ (ἥμισυ) 
καὶ τῆς προσούσης χέρσου καὶ τῆς ἐν αὐτῆι οἰκίας ὠικοδομημένης 
κατὰ τὸ (ἥμισυ) τῆς οὔσης ἐν τῆι ἱερᾶι προσόδωι τῆς Ἀφροδίτης, ἧς 
αἱ γειτνίαι δεδήλωνται διὰ τῆς προκειμένης | συγγραφῆς, ἣν ἠγόρασεν 
παρὰ Σιεπμοῦτος τοῦ Ἁρομγοῦτος χα(λκοῦ) τα(λάντων) ὃ β τέλος 
οὗ ἀλ(λαγὴ) χιλίας τριακοσίας, Ylivovraı) at. Καλλίας. 
Papyrus. Steuerquittung unter einem demotischen Kauf- 
wertzarer Gebelen. 118 v. Chr: Grenfellüu. Hunt bei’Griffith, 
P. demot. Rylands Bd. III 5. 145 Nr. 17, mit Lichtbild in Bd. I Taf. 65. 
Manchester, Rylands Bibliothek. 

Ἔτους νβ, Tlaxwv κα. Τέί(τακται) ἐπὶ τὴν ἐν Κρο(κοδίλων) πόί(λει) 

τρά(πεζαν), ἐφ᾽ ἧς Ἀπολλῶνις, ı ἐνκυκλίου κατὰ τὴν | παρὰ Πανίσκου 
καὶ Κεφάλωνος τελωνῶν διαγραφήν, ὑφ᾽ ἣν ὑπογράφει TToAudeu(kng) 
ὁ ἀντιγρα(φεύς), | Νεχούτης ὃς καὶ Εὔνομος TTaroeoültog) οἰκίας 
ὠικοδομη(μένης) καὶ τεθυ(ρωμένης) καὶ δεδοκωμένης | ἐπάνω τῆς 
πύλης, ἣν τέθεικεν Πατσεοῦς ὁ πατὴρ αὐτοῦ, χα(λκοῦ) (δραχμὰς) β 
οὗ ἀλ(λαγὴ) σ. 
Papyrus. Steuerquittung unter einem demotischen Kauf- 
ΘΙ μα, Gebelen. 117 v. Chr. Grenielliusflunt.bei Griffith, 
P. demot. Rylands Bd. III 5. 146 Nr. ı8, mit Lichtbild in Bd. I Taf. 66. 
Manchester, Rylands Bibliothek. 

Ἔτους vd, Φαῶφι τε. Τέ(τακται) ἐπὶ τὴν Ev Κροκοδί(λων πόλει) 
τρά(πεζαν), ἐφ᾽ ἧς Πτολεμαῖος, ı ἐγκυ(κλίου) κατὰ τὴν παρὰ TTaviokou 
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τοῦ πρὸς τῆι ὠνῆ[ι διαγ]ρ[α(φήν)}, ὑφ᾽ ἣν | ὑπογρά(φει) Ἀπολλῶ(νις) 
ὁ ἀντιγρα(φεύς), ὠνῆς Μαιθώτιος τῆς Ψενενούπιος ψιλοῦ τόπου αἱ, 
ὧν αἱ γειτνίαι δεδή(λωνται) διὰ τῆς προκει(μένης) συγγρα(φῆς), ἣν 
ἠγόρα(σεν) | παρὰ Ψενενούπιος τοῦ “ὥρου πρὸς χα(λκοῦ) τά(λαντον) 
a, τέλος οὗ ἀλ(λαγὴ) δραχμὰς x, | γίνονται) (δραχμαὶ) x. | Πτοί(λε- 
μαῖος) τρα(πεζίτης). 

Papyrus. Steuerquittung unter einem demotischen Kauf- 
vertrage. Gebelen. 113 v. Chr. Grenfellu. Hunt bei Griiius 
P. demot. Rylands Bd. III 5. 148 Nr. 19, mit Lichtbild in Bd. I Taf. 67. 
Manchester, Rylands Bibliothek. 

Ἔτους ὃ, TTaövı τε. Τέ(τακται) ἐπὶ τὴν ἐν Kpo(kodiAwv) πόί(λει) 
τρά(πεζαν), ἐφ᾽ ἧς Ἀπολλῶννις), δεκά(την) ἐγκυ(κλίου) κατὰ διαγραφὴν 
Tlaviokov τοῦ πρὸς τῆι νὴ στιν | γῆς ἠπίείρου) σιτο- 
(φόρου) μέρους ς᾽ ἐν τῶι περὶ Τ]αθῦ(ριν) πεδίωι, ἣν ἠγόρασεν παρὰ 
Ἁρμάιος τοῦ “ὥρου, χαλκὸν τά(λαντον) α ß ae: 

2. n‘ (?) Grenfell u. Hunt, rm(eipov) Pr. 

Papyrus. Hauskauf. Griech. Übersetzung eines voraufgehenden 
demotischen Vertrages. Soknopaiu Nesos (Faijum). 29 n. Chr. 
Grenfell u. Hunt bei Griffith, P.’ demot. Rylands Bd. 115% 
Nr. 44, mit Lichtbild in Bd. I Taf. 84. Manchester, Rylands 
Bibliothek. 

Ἐριέως τῆς Λαούσις μητρὸς Ταπετεσούχου ὁμολωγῶι πεπρακέναι 
Ε[ἰσαρούτει τῆς ᾿Ουνώφριος [μητρὸς Ἐριέως τὰ ὑπάρχοντά μοι 
μέρη δύο ἀπὸ μερῶν πέντε] | τῆς οἰκίας διστήκους καὶ αὐλῆς ἐκ τοῦ 
ἀπ[ὸ] ἀπηλιώτου καὶ τῶν συνκυρόντων πάντων κοιν[ὧν ] 
| ὄντα μέτρα ὅλης τῆς οἰκίας καὶ αὐλῆς αἰτρογειτάριον, γίτονος ὅλ[η]ς 
τῆς [olilktlasg καὶ αὐλῆ[ς νότου καὶ Τα ῆσις οἰκίας καὶ 
αὐλῆς, βορρᾶ εἴσοτος καὶ ἔξοτος, ἀπηλιώτης Tel.jüs Ν[εἸ]στνῆφις 
οἰκίας κα[ὶ αὐλῆς, λιβὸς ] P] οἰκίας, καὶ ἀπέχω παραχρῆμα 
τὴν συνκεχωρημένην διμὴν πᾶσαν ἐκ πλήλους καὶ βεβ[αιώσω πάσῃ 
βεβαιώσει εἰς τὸν] [ ἅπαντα χρόνον καὶ τὰ ἄλλα ποιήσομαι καθότι 
προγέγραπται καὶ ἐπί τε τῷ τοῖς μαρτύροις γράφειν καὶ τῷ πρὸς 
τῷ γραφείῳ ἀποδοῦναι. "Eypawev| | ὑπὲρ αὐτῆς Λαού[σι]ος 
Ἔριέως διὰ τὸ μὴ [εἰδέναι αὐτῆς γράμματα. (2. Η.) Ἰσαρούτει τῆς 
[Οννώφριος μητρὸς Ἐριέως ἔσχον τὰ μέρη] | δύο ἀπὸ μερῶν 
πέντε οἰκίας καὶ αὐλῆς καθὼς πρόϊΪκει]τ[α]. ᾿Ἔ[Ύρα]ψεν ὑπὲρ α[ὑ- 
τῆς διὰ τὸ μὴ εἰδέναι αὐτὴν] | Ὑράμμ[α]τα. (3. H.) TTpafolıs 
καὶ ἀπωστα σίου] μέρη δύο ἀπὸ [μερῶν π]έντε τῆς [οἰκίας καὶ αὖ- 


10 λῆς ] [IP] ἐν τῇ Σοκνοπαί[ο]υ Νήσ[ο]υ τῆς Ἡρακλ[ε]ίδου 


μερίδος, W[v πέπρακε] καὶ ἀφί[σταται Ἐριεὺς Ὀννώφριος] | μητρὸς 
Ταπετεσούχου ὡς (ἐτῶν) κε φακὸς μετόπῳ [ ] Ἰσαρ[ούτει 
τῆς ᾿Οννώφριος μητρὸς Ἐριέως ὡς (ἐτῶν) .. οὐλὴ ] 
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| apıorepd. Ὑπογραφεὺς Λαοῦσις [ΕἸριεὺς ὡς (ἐτῶν) va ο(ὐλὴ) 
[ jwı καὶ αλί ] | ἐξ ἀριστερᾷ. Ἔτους πεντεκαι- 
δεκάτου Τιβερ[ίου Καίσαρο]ς Σεβαστοῦ [Αὐτοκράτορος. Ἀναγέγραπται 
διὰ τοῦ ἐν τῇ Σοκνοπαίου] [ Νήσου γραφίου. 

4. ΝΙ.]. «νῆβις Grenfell u. Hunt, Ν[ε]στνῆφις Spiegelberg mündl. 


3109. Papyrus. Hauskauf. Griech. Übersetzung des demotischen Ver- 
trages. Soknopaiu Nesos (Faijum). 15. August 42 n. Chr. (nicht, 
wie der Herausgeber, 31. Juli 43). Grenfell u. Hunt bei Griffith, 
P. demot. Rylands Bd. III S. 174 Nr.45 Kol. I, mit Lichtbild in Bd.I 
Taf. 85. Manchester, Rylands Bibliothek. 

βου ον N hs μηδρὸς Τανεφρύμ[ις] ὡμωλοκῶ παι- 
rpoxolilvfalı Ἀπύνχις ἸΤανεφρ[ύ]μις μηδρὸς Τανεφρύμις τῶν ὑπαρ!- 
ἰχόντων μοι μέρη δύο Antw μερῶν ἑπτὰ olikia]s διστήκου καὶ αὐ- 
[λῆ]ς καὶ μέρι τούω ἀ[πὸ] μελῶν δεσσάλ[ων] οἰκίας συνπε[[ πτωκυίας 
ὟΣ πὴ κ]αὶ γουνη καὶ τιελί. .. κ]αὶ τῶν συνκυλ[όντ]ων πάντων ἐν 


[τῇ Σ]ωκνοπαίου Νήσο[υ τῆς] Ἡρακλίτω uellpidos ......... Ιωβος 
καὶ πτ ν- --. ]v uepog μύλου [..... Ἰὑπαισ τ αὐ. ], κίτωνος 
w[... mils πρώτη οἰκ {ἃς vorov .......... ] ψιλοῦ τώπω τί... 


βο!ρᾶ ῥύβη βασιλ[ική, λιϊβὰς ἴσος τῆς ....... Ἰτοσκύης, ἀπ[ηλιώ]το 
Zeraßoül[tog οἰκίας, τῆς δὲ δευτ]έραυς oiklilas νότ[ου Ἀπύ]νχος 
οἰκίας, βορᾶ [Ἀπύν]χις τῶν AdefApwv] οἰκίας, λιβὼς [Στωθή]της 
“Npog οἰκί[ας] | [ἀπηλιώτο ῥύμη βασιλική, καὶ βαιβοώσι njaon β[ε- 
βαιώσι καθὼς [πρόκ]ιται. ”Epawev [ὑπὲρ αἸὐτῶ Ἐριεὺς Ἔρίιέως δι]ὰ τὼ 
μὶ ἐταί ναι αὐτὸν γράμμα]τα (2. Η.) (Ἔτους) β Τιβερίου [Κλ]αυδίου 
E-f-"nh Pa-n-nfr-my mw.t-f Ta-n-nfr-my ... Sp(-y?) te-y ’r [a?] h(?) 

. πῇ hry(?) | [Καίσαρος Σεβαστοῦ] Γερμανικοῦ Αὐτοκράϊτ]ορος, 
μηνὸς Καισαρε[ίο]υ κς΄. Ἀναγέκραπίτ]αι διὰ τοῦ ἐν τῇ Σοκ[ν]οπαίου 
[Νήσου γραφείου]. 


2. σὺν πεί ] Grenfell u. Hunt, συνπε[πτωκυίας Mer 


5110. Papyrus. Darlehen. Soknopaiu Nesos (Faijum). 42 n. Chr. 
Grenfell und Hunt bei Griffith, P. dem. Rylands Bd. II S. 175 
Nr.45 Kol.I, mit Lichtbild in Bd. I Taf. 85. Manchester, Rylands 
Bibliothek. 

Ἔτους δευτέρου Τιβερίου Κλαυδίου Καίσαρος Σεβαστοῦ | Γερμανι- 
κοῦ Αὐτωκράτορος, μηνὸς Ἐπεὶφ ἑκκαιζδεκάτῃ, ἐν τῇ Σοκνοπαίου 
Νήσου τῆς Ἡρακλείτου μέριδος τοῦ Ἀρσινοείτου νομοῦ. Ἐδάνησεν 

5 P] Ἀπύνχις ΤΤανεφρύμμις ὡς ἐτῶν εἰκὰς | πένται οἰλὴ πῆχις ἐκ δεξιᾷ 
Στοτοῆτις | Πανεφρύμμις [{Π|᾿ Πέρσης τῆς ἐπικονίῆς ὡς ἐτῶν τριά- 
κοντὰ πένται οἰλὴ μετόπωι μέϊσοι ἔχιν τὸ δάνηων παρ᾽ αὐτοῦ ἀρ- 

10 Yupiov ἐπιζήμοι [19] καιφαλαίου νομί[σίματος δραχμὰς τριάκοντα | 
τεσσάρο(υς) καὶ εἴληφεν παρ᾽ αὐτοῦ παραχρῆμα διὰ | χειρὺς ἐκξ ὕκου 
τώκου ὡς ἐκ δραχμῆς μίαν | τῇ uva μῆνα ἕκαστον, ἃς καὶ ἀπο- 
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15 δόσομε | δετανισμένον τῷ Ἀπύνχις ἐμ μηνὶ Ἐπεὶφ [8] τοῦ εἰσιόντος 
τρίτου ἔτους Τιβερίου Κλαυδίου Καίσαρος Σεβαστοῦ Γερμανικοῦ 
Αὐτοκράτορος. | Au μὴ δὲ ἀποδόσω τώ ται δάνηων καὶ τοὺς | τώκον 
καθὰ καίγραπται, ἐκ δὲ τοῦ δετανισ μένων καὶ ἐκ τῶν ὑπαρχόντων 

ο αὐτὸν πάϊβτων τῆς πράξης οὔσης τῷ Ἀπύγχις | καθάπερ ἐκ τίκης. 
Ὑπογραφεὺς τῶ deralvıouevov Ἐριέως Ἐριέως ὡς ἐτῶν | τριάκοντα 
πένται οἰλὴ ὀφρύω ἀριστερᾷ. | Ὑπογρ(αφεὺς) Ἀπύγχις ὦ προκεί- 

95 μενος [38] (2. Η.) Στωθῆτης Πανεφρύμις Πέρσες τῆς ἐπικωνῆς ὡ μω- 
λωκῶ ἔχιν τὼ τάνην παρὰ Ἀπύχις TTavelppüs τὰς τοῦ ἀρκυρίου 
ἐπισήμου καιφαλέου | νωμίσματος διὰ χυλὸς ἐκξ ὕκου δραχμὰς | τριά- 

30 κοντὰ τέσσαρος τόκων ὡς ἐκ δραχμῆ [58 una τῇν μνᾶ μῆνα ἕκαστα, 
ἃς καὶ | ἀπωτὼς € vi Ἐπὶφ τοῦ ἐσιώντος τρίϊτου ἔτους Τιβ[ερίο]υ 
Κλαυδίου Κ[αίσα]ρος Σεβαστοῦ Γελμα[νικο]ῦ Αὐτωγράτίοροϊς κα[[θ]ὼς 

85 πρώκιτ[αι. "Erpalyev ὑπὲλ α[ὐτοῦ] Ἐριεὺς [55 [Ἐρ]ιεὺς διὰ τὼ [μὴ 
ἰ]ταίναι αὐτὸ[ν] γράϊματα E-f[-"nh] Pa-n-nfr-my... | (1. Η.) [Ἔτους] 
β Τιβερίου Κἰλαυ]δίου | Καίσαρος Σεβαστ[ο]ῦ Γερμανικοῦ Αὐτο- 

40 κράτορος, | μηνὸ(ς) Καισαρίου κς΄. Ἀναγέκραπται διὰ [40| τοῦ ἐν τῇ 
Σοκνοπαίου Νήσου γραφίου. 


5111. Papyrus. Militärische Meldung an den König. Elephantine. 
3. Jahrh. v. Chr. Sachau, Aramäische Papyrus und Ostraka S. 142 
Nr. 48, mit Lichtbild (Taf. 39). 
ı [Βα]σιλεῖὶ ἸΤτολεμαίωι χαίρειν. TTepraiog Ἀρνούφιος | 


2 |. .]P- .|. .] κατέβησαν Αἰθίοπες κα[ὶ ἐ]πολιόρκ[ησαν ] 
Ων νυνὶ ] φρακτεύω ἐγὼ καὶ δύο ἀδελφοὶ στ[αθμὸν (Ὁ) ] 
A REN Jo[.]v ἐπὶ βοήθειαν καὶ ἀνείλομεν | | 


5112. Papyrus. Hauskauf. Apollinopolis Magna. 618 n. Chr. f?). 
Grenfell, Journal of philology 22 (1894) S. 271 Nr.ı. Kenyon, 
P. London I S.XX Nr. 210. Lichtbild in-P. Lond., Tafelband I 

Bl. 120—123. London, Britisches Mus. 
| ] | καὶ μ[ετὰ τὴν ὑπατείαν τοῦ αὐτοῦ 
θειοτάτου καὶ] | γαλην[οτάτου ἡμῶν δεσπότου Φλ(αουίου) Ἡρακλείου 
το EEE ἘΝ ] | r Ἰωάνν[ης υἱὸς Πιστώιτος ἐλάχ(ιστος) 
ἀναγνώστης ἁγίας ἐκκλησίας Ἀπόλλωνος] | καὶ ἣ τούτζου μήτηρ Αὐ-᾿ 
5 ρηλία Μάρθα θυγάτηρ Σουροῦτος ἐκ μητρὸς Σοφίας] P| ὁρμώμενοι 


πο ea RE RE 1%] 
Ἰωάννης καὶ Μάρθα οἱ προγεγραμμένοι παρέχοντες ὑπὲ]ρ [αὐτῶν] | 
ὑπογρίαφεέα οι τ ΠΝ Ims ὑπογράφοντα κ[αὶ] | 
μαρτύρ! ἃς PR Π, μαρ|τυρούντων τῇ παρούσῃ βε- 
10 βαίᾳ | kai ἀπαΪραβάτῳ πράσει]. 7 Αὐρηλίοις Βίκτορι |] υἱῷ Aavı- 
[ηἸχιου τ αὐούρ-- jes Σαβίνου καὶ τῇ τούτο(υ) | συμβίῳ 


Ἡραείδος ἐκ πατρὸς Ζαχαρίας, ἐκ μητρὸς Τερήτ, ἀπὸ τῆς | αὐτῆς 
πόλεως χαίρ(ειν). “OuoAoyoüuev ἡμεῖς οἱ προγεγραμμένοι [Ἰωάννης 
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καὶ Μάρθης ἧ τούτο(υ) μήτηρ ἑκόντες καὶ πεπεισμένοι | ἄνευ παντὸς 
15 δόλου καὶ φόβου καὶ βίας καὶ ἀπάτης καὶ ἀνάγκης 5] καὶ συ[ναρ]- 
παγῆς καὶ οἱα[σ]δή[πο]τε κακονοίας καὶ κακοηθείας | καὶ παν[τὸ]ς 
ἐλαττώματος καὶ πάσης ν]ομίμου περιγραφῆς, ἅμα δὲ ἐπωμοσάμεθα 
πρὸς δὲ τῆς ἁγίας καὶ ὁμοουσίου τριάδα [καὶ νίκην καὶ διαμονὴν 
τῶν γαληνοτάτων καὶ θεοστηρίκτων | ἡμῶν δεσποτῶν Φλί(αουίων) 
40 Ἡρακλείου καὶ Ἡρακλείου Νέου Κωνσταντίνου [85] τῶν αἰωνίων 
Αὐγούστων Αὐτοκρατόρων καὶ Νικήτα τοῦ τονε ποὺ καὶ | ὑπερ- 
φυ[εστάϊτου πατρικίου πεπίρακέναι σήμερον κατὰ τήνδε τὴν | ὠνια- 
κ[ὴν] ἀσφάλειαν ὑμῖν τοῖς προγεγ[ραμ]μένοις Βίκτορι καὶ Ἡραείδι | 
συμβίῳ καὶ καταγεγραφηκέναι ὠνιακῷ νόμῳ καὶ πληρεστάτῳ παντὶ | 
δεσποτεί]ας δικαίῳ ἐπ᾽ αἰωνίᾳ κατοχῇ ἀπὸ τοῦ νῦν ἐπὶ τὸν ἑξῆς 
25 καὶ [25] ἀεὶ ἅπαντα διηνεκῆ χρόνον τὸ ὑπάρχον καὶ διαφέρον ἡμῖν 
| νοτίνου ἥμισυ μέρος ἀπὸ τοῦ ἀπηλιωτικοῦ συμποσίου ἀνεωγμένην 
| ἐπὶ λι[βὸς] καὶ τὸ ἥμισυ τοῦ ἀέρος αὐ[τοῦ, ἅϊπαν ἐν τῇ οἰκίᾳ 
Ταχτῶρε | διακείμενον ἐν τῷ ὑψώματι τῆς πόλε[ζως] ἐπὶ λαύρας Τσιω- 
θώρ, | καὶ τὴν ἀναλογίαν ἡμῶν ἀπὸ τοῦ πυλῶνος καὶ τοῦ πεσσοῦ καὶ 
80 [30] μετὰ τῆς εἰσόδου καὶ ἐξόδου καὶ ἀνόδου καὶ καθόδου καὶ ἀπὸ 
πάντων | τῶν en τόπων, καὶ ὁμολογοῦμεν τοῦ λοιποῦ 
μηδὲ ἕν μέρος ἢ δίκαιον | or ἐὰν ἡμῖν ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ συμ- 
ποσίου καὶ τοῦ ἀέρος αὐτοῦ καὶ ἀπὸ πάντων | τῶν κο[ινω]νιμιαίων 
τόπων ὡς εἴρηται [π]ε[ρι]ελθὸν εἰς ἡμᾶς ἀπὸ διαδοχῆς | Πιστώϊτος 
τοῦ μακαρίτου ἐμοῦ μὲν Ἰωάννης [π|ατρός, ἐμοῦ δὲ Μάρθης ἀνδρός. 
35 Feitoveg δὲ τῆς αὐτῆς ὅλης οἰκίας νότου ῥύμη δημοσία, ἀπηλιώτου 
οἰκία τῶν | κληρ[ον]όμων τ(οῦ) Κύρου, βορρᾶ οἰκία T(o0) Βενκημ΄ 
καὶ ῥύμη δημοσία, λιβὸς | ῥύμη δημοσία, εἰς ἣν ἀνέωκται N θύρα 
τῆς αὐτῆς οἰκίας, ἢ οἱ δ᾽ ἂν ὦσι | γείτονες πάντῃ πάντοθεν, καθὼς 
ἡμεῖς oi] ἀποδόμενοι στόματι ὑπηγορεύσαμεν, | τιμῆς τῆς πρὸς ἀλλή- 
40 λους συμπεφων[ημέν]ης καὶ συναρεσάσης μεταξὺ |] ἡμῶν ἀμφο- 
τέρων ἐπὶ βεβαίῳ καὶ ἀμεταθέτῳ λόγῳ χρυσοῦ δοκίμου | νομι[σμ]ατίου 
ἑνὸς διμοίρου ζυγῷ Ἀπόλλωνος, γί(νονται) χρί(υσοῦ) νο(μισμάτιον) αἰ! 
(δίμοιρον) μόν(ον), ἥνπερ | τελείαν τιμὴν αὐτόθι ἀπεσχήκαμεν Trap’ 
ὑμῶν τῶν ὠνουμένων | ἀπὸ χειρὸς εἰς χεῖρας ἡμῶν ἐξ οἴκου ὑμῶν 
ἀριθμῷ καὶ πληρηαίῳ σταθμῷ | ἐπ᾽ ὄψεσι [τ]ῶν ἑξῆς ὑπογραφόντων 
45 μαρ[τύρω]ν, πρὸς τῷ ὑμᾶς τοὺς [15 ὠνουμένους ἐντεῦθεν καὶ ἐπὶ 
τὸ διηνεκὲς κρατεῖν καὶ κυριεύειν | καὶ δεσπόζειν κατὰ πάν δεσπο- 
τείας ἀναφαιρέτου δίκαιον καὶ οἰκεῖν | καὶ δι[ο]ικεῖν καὶ οἰκοδομεῖν 
καὶ ἀνοικοδομεῖν καὶ ἐκχωρεῖν καὶ παραχωρεῖν | καὶ μετασχηματίζειν 
καὶ ἐκμισθοῦν καὶ ἐναλλάττειν καὶ νέμεσθαι καὶ | πωλεῖν καὶ χαρίσα- 
50 σθαι καὶ τέκνοις μεταδιδόναι καὶ κληρονόμοις [50 καταλιμπάνειν καὶ 
διαδόχοις καὶ διακ[ατόΪχοις καὶ χρᾶσθαι περὶ αὐτῶν | τρόπῳ παντὶ 
ὑμῖν ἀρέσκοντι ἀκωλύτως καὶ ἀνεμποδίστως, | βεβαιζο]ῦν τε καὶ 
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ἀποσοβήσειν τὴν παροῦσαν πρᾶσιν διὰ παντὸς | ἀπὸ παντὸς τοῦ 
ἐπελευσομένου ἢ ἀντιποιησόμενου. Τὸν δὲ ἐπελευσόμενον | ἢ ἀν- 
τιποιησόμενον παραχρῆμα ἡμεῖς οἱ πεπρακότες ἐκστήσομεν καὶ [55] 
55 ἐκδικ[ἤ]σομεν καὶ ἀποσοβήσομεν κ[αὶ κ]αθαροποιήσομεν ταύτην 
| τὴν πρᾶσιν ἰδίοις ἡμῶν ἀναλώμασι καὶ κινδύνῳ κατὰ τὸν 
περὶ πράσεως | καὶ βεβαιώσεως νόμον. Εἰ δὲ ἀσθενεῖμεν περὶ τὴν 
ἐκδίκησιν καὶ | καθαροποίησιν ταύτης τῆς πράσεως, ἑτοίμως ἔχομεν 
παρασχεῖν ὑμῖν | τὴν ἐγκειμένην τιμὴν ἐν διπλῷ, καὶ εἴ τ[1] δ᾽ ἂν 
60 φανείητε ἀναλώσαντες [5}}] εἴς τε οἰκοδομὴν καὶ ἀνανέωσιν καὶ ἑτ[έρ]αν 
ἐπιμέλειαν, καὶ αὐτὰ | ἐν διπλῇ ποσότητι, μετὰ καὶ τοῦ μηδὲν ἰσχύειν 
κατὰ τῶν ἐμφερομένων | τῇ παρούσῃ πράσει, ἀλλ ἐφ᾽ ᾧ αὐτὴν καὶ 
πᾶν μέρος αὐτῆς κυρίαν εἶναι καὶ βεβαίαν, [ καθότι καί ἐστιν ἐπὶ τὸ 
διηνεκές, ἥνπερ ἁπλῆν γραφεῖσαν ἐξεδόμεθα ὑμῖν [ πρὸς ἀσφάλειαν 
ὑμῶν ἄτρωτον καὶ ἀπαράβατον ἁπανταχοῦ προφερομένην [65] ἐν δη- 
μοσίῳ ἀρχείῳ γεγενημένην καὶ κατὰ [νόΪμους τετελειωμένην, καὶ | εἰς 
τὰ προγεγραμμένα πάντα ἐπερωτηθέντες ὡμολογήσαμεν 7. | Ἐν ὀνό- 
ματι τῆς ἁγίας καὶ ζωοποιοῦ τριάδος πατρὸς καὶ υἱοῦ καὶ ἁγίο(υ) 
πνεύματος. | Τῦβι ὀγδόῃ τῆς ἕκτης ivdiktiovog, ἐν Ἀπόλλωνος ἄνω 
toNeig τ 5 ΠῚ: Ἰωάννης υἱὸς Πιστώιτος ἐλάχ(ιστος) ἀναγνώστης 
ἁγίας ἐκκλησίας [10] Ἀπόλλωνος ὁ προγεγραμμένος ἐθέμην τὴν παροῦ- 
σαν πράσιν | καὶ στοιχεῖ μοι πάντα τὰ ἐγγραμμί[έϊνα ὡς πρόκειται Ὁ. 
(3. H.) 7 Αὐρηλία Μάρθα θυγάτηρ Σουροῦτος ἐκ μητρὸς Σουφίας fi 
προγεγραμμένη | ἐθέμην τὴν παροῦσαν πρᾶσιν καὶ στοιχεῖ μοι ἅμα 
Ἰωάννην τοῦ ἐμοῦ υἱοῦ | πάντα τὰ ἐγγεγραμμένα ὡς πρόκειται. 
T Φλ(άουιος) Σαβῖνος Ἀρσιλίου αἰτηθεὶς παρ᾽ αὐτῆς [55] ὑπέγραψα 
ὑπὲρ αὐτῆς γράμματα μὴ eidvingt. (4. Η.) F Φλ(άουιος) Ἀριστοφάνης 
πολ(ι)τ(ευόμενος) υἱὸς τοῦ τῆς μακαρίίας) | μνήμης [TTu Ὁ]θοδώρου 
μαρτυρῶ τῇ παρούσῃ πράσει αἰτηθεὶς παρὰ τῶν θεμένων Τ. (5. H.) 
T Θεοδόσιος υἱὸς Γεωργίου μαρτυρῶ τῇ πα[ρ]ούσῃ πράσει αἰτηθεὶς 
παρὰ τῶν θεμέν(ων) Tr. | (6. Η.) { Φλ(άουιος) Παὰμ Ana Δίου πρίεσ- 
βύτερος) .. μαρτυ[ρῶῷ] τῇ παρούσῃ πράσει αἰτηθεὶς παρὰ τῶν θεμέ- 
νων. | (7. H.) 7 Κύριλλος Π]απνουθίου ἐλάχ(ιστος) διάκ(ονος) μαρτυρῶ 
80 τῇ πράσει κατ αἴτησιν τῶν θεμένων Tr. [89] (8. H.) 7 Φλ(άουιος) Ἀθοῦς 
υἱὸς ΤΤαύλου μαρτυρῶ τῇδε τῇ πράσει ἐξ αἰτήσεως τιν θεμένων ὕ. 
| (9. Η.) 7 Ar ἐμοῦ Ἡρακλείδου ἐγράφη ὕ. 
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ı. Grenfell ergänzt diese Zeile: [+ Ἐν ὀνόματι τῆς ἁγίας καὶ ζωοποιοῦ 
τριάδος πατρὸς Kal υἱοῦ καὶ ἁγίου πνεύματος], und vermutet dann für Z. 2: 
καὶ M[apias. Bell, Byz. Zeitschr. 22 (1914) S. 398, hält es aber für möglich, 
daß Z. 2 beginnt: καὶ μ[ετὰ τὴν ὑπατείαν τοῦ αὐτοῦ θειοτάτου oder τῶν 
αὐτῶν θειοτάτων κτλ., und daß noch καὶ θεοστεφοῦς (-ὧν) wegen der 
Zeilenlänge einzuschieben sei. Zeile 3 hätte dann das Jahr nach dem 
Konsulate enthalten. Indessen hält Bell a,a.O. auch die folgende Er- 
gänzung für möglich: καὶ ufer& τὴν ὑπατείαν αὐτοῦ ἔτους καὶ Φλ(αουίου) 
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Ἡρακλείου Νέου Κωνσταντίνου τοῦ] [γαλην[οτάτου κτλ. 5. Erg. etwa: 
νῦν δὲ τὴν οἴκησιν ἔχοντες ἐν Ἀπόλλωνος ἄνω πόλει, Grenfell. 69. Angabe 
der Hände von Pr., laut Lichtbild. 

5113. Papyrus. Hauskauf. Apollinopolis Magna. 7. Jahrh. n. Chr. 
Grenfell, Journal of philology 22 (1894) S. 277 Nr. 2. Kenyon, 
P. Lond. II 5, XXXIX Nr. 448 (ohne Text). London, Britisches Mus. 

1332. καθὼς ἡμεῖς οἱ ἀποδόμενοι σ]τ[ό]μ[α] τ᾿ ὑπη Υ[ο]ρ[εύὐσα]- 
μ{ε]ν, τιμῆς | τῆς πρὸς ἀλλήλους συμπεφων[ημ]ένης καὶ συναρεσάσης 
μεταξὺ [ ἡμῶν ἀμφοτέρων ἐπὶ βεβαίῳ κα[ὶ ἀϊμεταθέτῳ λόγῳ χρυσοῦ 
δοκίμου [νομισμάτων τεσσάρων διμοίρου ζυγῷ Ἀπόλλωνος, γί(νον- 

5 Taı) χρ(υσοῦ) νο(μίσματα) δ΄ (δίμοιρον) μόν(α), ἥνπερ |] τελείαν 
τιμὴν αὐτόθι ἀπεσχήκαμεν παρ᾽ ὑμῶν τῶν ὠνουμένων | ἀπὸ χειρὸς 
εἰς χεῖρας ἡμῶν ἐξ οἴκου ὑμῶν ἀριθμῷ καὶ σταθμῷ πλήρει, καὶ | 
βεβαιώσομεν ὑμῖν τήνδε τὴν πρᾶσιν καὶ τὴν νομὴν πάσῃ βεβαιώσει 
| διὰ παντὸς ἀπὸ παντὸς τοῦ ἐπελευσομένου ἢ ἀντιποιησομένου. 
Τὸν δὲ | ἐπελευσόμενον ἢ ἀντιποιησόμενον παραχρῆμα ἡμεῖς οἱ πεπρα- 
10 κότες [10] ἐκστήσομεν καὶ ἐκδικήσομεν καὶ ἀποσοβήσομεν καὶ καθα- 
ροποιήσομεν [ ταύτην τὴν πρᾶσιν ἰδίοις ἡμῶν ἀναλώμασι καὶ κιν- 
δύνῳ κατὰ τὸν | περὶ πράσεως καὶ βεβαιώσεως νόμον, πρὸς τῷ ἐν- 
τεῦθεν καὶ ἐπὶ τὸ διηνεκὲς [ τοὺς ὠνουμένους κρατεῖν καὶ κυ[ρ]ιεύειν 
καὶ δεσπόζειν κατὰ πᾶν δεσποτείας | ἀναφαιρέτου δίκαιον καὶ οἰ- 
15 KEIV καὶ οἰκοδομεῖν καὶ ἀνοικοδομείν) [5] καὶ ἐκχωρεῖν καὶ παρα- 
χωρεῖν καὶ ἐκμισθοῦν καὶ ἐναλλάττειν καὶ πωλεῖν καὶ | χαρίσασθαι 
καὶ τέκνοις μεταδιδόναι καὶ κληρονόμοις καταλιμπάνειν | καὶ διαδόχοις 
καὶ διακατόχοις καὶ πάντα ἁπλῶς εἰπεῖν πράττειν ἐπ᾽ αὐτοῦ, | ὅσα νόμοι 
ἐπιτρέπουσι τοῖς α[ὑὐτο]τελέσει δεσπόταις κυρίως καὶ ἀνεπικωλύτως. 
| Εἰ δὲ ἀσθενήσοιμεν περὶ τὴν ἐκδίκησιν καὶ καθαροποίησιν ταύτης 
90 τῆς [20] πράσεως, ἑτοίμως ἔχομεν παρασχεῖν ÜHiv τὴν ἐγκειμένην 
τιμὴν ἐν διπλῷ, | καὶ εἴ τι δ᾽ ἂν φανείητε ἀναλώσαντες εἴς τε οἰκο- 
δομὴν καὶ ἀνανέωσιν, | καὶ αὐτὰ [ἐ]ν διπλῇ ποσότητι, μετ[ὰ] καὶ τοῦ 
μηδὲν ἰσχύειν κατὰ τῶν ἐμφερομέ(νων) | TA] π[α]ρ[ούσῃ πράσει], 
ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ᾧ αὐτὴν εἶναι καὶ πᾶν μέρος αὐτῆς κυρίαν | εἶναι καὶ βε- 
25 βαίαν, καθότι καί ἐστιν ἐπὶ τὸ διηνεκές, ἥνπερ ἁπλῆν [55] τραφ[εῖ- 
σα]ν ἐξεδόμεθα ὑμῖν πρ[ὸ]ς ἀσφάλειαν ὑμῶν ἄτρωτον καὶ ἀπαρά- 
βατον | ἁπαντί[αχο]ῦ προφερομένην. Klai] εἰς τὰ προγεγραμμένα 
πάντα ἐπερωτηθέντες | ὡμολ[ογήσα]μεν {. ΔΙ. .]Ἰαθηκω!. .] ἐζητήσαμεν 
τὴν προκτητικὴν ὠνήν, | μὴ συμ... .. ἱμὲν πρὸς τ[ὸ πα]ρόν, εἰ δὲ 
[εὑρεθῇ] ἔν ποτε καιρῷ ἢ παρ᾽ ἡμῶν ἢ παρὰ τῶν | ἡμῶν [κ]λ[ηρονό]- 
80 μων, ἐφ᾽ ᾧ ἡμᾶς [διδόνα]ι ὑμῖν ἢ τοῦτ᾽ ἄκυρον εἶναι καὶ [5] ἀνίσ- 
χίυ]ρον ἁπ[άντη προφερ]ομένην, καὶ ἐπὶ τούτῳ ὡμολογήσαμεν ie 

28. [εὑρεθῇ] erg. J. Maspero, P. Cairo Masp. 67151, 279 Anm, 

29. [διδόνα]ι erg. J. Maspero, a.a.O, 30. ἁπ[άντη προφερ]ομένην erg. 
J. Maspero, a.a.O. 


Preisigke, Sammelbuch, 31 
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5114. Papyrus. Hausteilkauf. Apollinopolis Magna. 613—640 n.Chr. 


[1 ; 


10 


1 


οι 


Grenfell, Journal of philology 22 (1804) 5. 279 Nr. 3. Kenyon, 
P. Lond. I S. XIX Nr. 209. Lichtbild in P. Lond., Tafelband I 
Bl. 117 —ı19. London, Britisches Mus. 


(Oben abgebrochen.) [κα]ὶ Ἡρακλείου Νέου Κωνσταντίνου τῶν 
αἰωνίων Αὐγούστων] | Αὐτοκρατόρων πεπρακέναι σήμερόν σοι τῷ 
π]ρ[ογεγραμμένῳ Ζαχαρίᾳ! [ κατὰ τήνδε τὴν ἔγγραφον ὠνιακ[ὴ]ν 
ἀσφάλει[αν καὶ καταγεγραφηκέναι!  ὠνιακῷ νόμῳ καὶ πληρεστάτῳ 
παντὶ δεσποτείας δικαίῳ ἐπ᾽ αἰωνίᾳ] |?] κατοχῇ ἀπὸ τοῦ νῦν ἐπὶ τὸν 
ἑξῆς καὶ deli ἅπαντα διηνεκῆ χρόνον] | τὸ ἀνῆκον καὶ διαφέρον τοῦ 
αὐτοῦ ἁγίο(υ) μοναστηρί[ου] π[αρὰ] | Ταχυμίας τῆς μακαρίας θυγατρὸς 
Σανσνώτου τρίτον μέρος ἀπὸ τῆς] | οἰκίας αὐτῆς τῆς καὶ διακειμένης 
ἐν τῷ ὑψώματι τῆς πί[όλεως ...... | | τοῦ ἁγίο(υ) σεπτο(ῦ) τόπου 
ἄββα Κύρου ἀπὸ ἐδάφο(υ) ἄχρι ἀέρος [μετὰ τῆς εἰσόδου] [1] καὶ ἐξ- 
ὀδο(υ) καὶ ἀνόδου καὶ καθόδου καὶ πάντων τῶν Kolvovliuiaiwv τό- 
πων] | κατὰ τὸ αὐτὸ τρίτον μέρος, καὶ ὁμολογῶ τοῦ λοιποῦ μηδὲ 
ἕν [μέρος ἢ δίκαιον! ὑπολιπεῖσθαι τοῦ αὐτο(Ὁ) ἁγίο(υ) μοναστηρίου δι’ 
ἐμο(0) ΤΙιστώϊτος [ἐλαχίστ(ου) διάκ(ονος) καὶ] | προεστῶτος τοῦ αὐτοῦ 
ἁγίο(υ) τόπου καὶ τῆς δωρεαστικῆς Ol... - - ««-- 1| παρὰ τῆς αὐτῆς 
μακαρίας Ταχυμίας εἰς τὸν αὐτὸν ἅγιον τ[όπον, καὶ τὰς [13] αὐτῆς 
προσφορὰς ἀναδέδωκά σοι παρ᾽ ἐμοῦ εἰς μείζονα |........... 12 
Εἰσὶ δὲ γείτονες τῆς αὐτῆς οἰκίας νότου κοινὸς τοῖχος μεταξὺ αὐτῆς 
κιαὶ σὰ ‚ Boppä] | ὡσαύτως κοινὸς τοῖχος, ἀπηλιώτου καὶ λιβὸς 
ῥῦμαι δημοσίαι ἀνέωκται ἣ [θύρα, ἢ οἱ δ᾽ ἂν ὦσι] | γείτονες πάντῃ 
πάντοθεν, καθὼς ἐγὼ ὁ ἀποδόμενος [στόματι ὑπηγόρευσα!, | τιμῆς 
τῆς πρὸς ἀλλήλους συμπεφωνημένης καὶ συναρεσάσίης μεταξὺ ἡμῶν! 


oo 2%] ἀμφοτέρων ἐπὶ βεβαίῳ καὶ ἀμεταθέτῳ λόγῳ χρυσοῦ νομι[ σματίου 


20 


EVOCHEN EN ] | Zurw Ἀπόλλωνος, γτἱίνεται) xp(voo0) νο(μισμάτιον) α 
Y/ μόνί(ον), ἥνπερ τελείαν τιμὴν τοῦ τρίτου] | μέρους ἀπὸ τῆς 
οἰκίας Ταχυμίας τῆς μακαρίας αὐτόθι ἀπέ[σ]χίηκα παρὰ σοῦ] | τοῦ 
ὠνουμένου ἀπὸ χειρὸς εἰς χεῖράς μου ἐξ οἴκου σίου ἀριθμῷ καὶ] | 
σταθμῷ πλήρει πρὸς τῷ ὑμῖν τοὺς προγεγραμμένους Ζαχαρίαν [καὶ 
ΠΡ ΠῚ ΤΣ ὦ ΒΕ ] [[[| ἐντεῦθεν καὶ ἐπὶ τὸ διηνεκὲς αὐτοῦ τοῦ εἰρημένο(υ) 
τρί[του μέρους ἀπὸ τῆς] | οἰκίας τῆς μακαρίας Ταχυμίας ἀπὸ ἐδάφου 
ἄχρι ἀέρος καὶ π[άντων τῶν] | κοινονιμιαίων τόπον καὶ τῆς εἰσόδου 
καὶ ἐξόδου καὶ ἀνόδου καὶ καθόδου] | κατὰ τὸ αὐτὸ τρίτον μέρος 
κρατεῖν καὶ κυριεύειν καὶ δεσπόζει[ν κατὰ πάν] | δεσποτείας ἀνα- 


80 φαιρέτου δίκαιον καὶ οἰκεῖν καὶ διοικεῖν [καὶ μετασχηματίζειν] [39] καὶ 


οἰκοδομεῖν καὶ ἀνοικοδομεῖν καὶ ἐκχωρεῖν καὶ παραχωρεῖϊν καὶ ἐκ- 
μισθοῦν] | καὶ ἐναλλάτειν καὶ πωλεῖν καὶ χαρίσασθαι καὶ τέκ- 
γοῖις μεταδι[δόναι καὶ κληρονόμοις] | καταλιμπάνειν καὶ διαδόχοις 
καὶ διακατζόχδοις καὶ πάντα ἁπλ[ζῶς εἰπεῖν πράττειν] | Em’ αὐτῷ, 


Bet 
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ὅσα νόμοι ἐπιτρέπουσι τοῖς αὐτοτελέσι δεσπόταις [κυρίως καὶ] 
| ἀνεπικωλύτως. Καὶ βεβαιώσω σοι ταύτην τὴν πρᾶσιν [καὶ ἀπο- 
35 σοβήσω] [88 διὰ παντὸς ἀπὸ παντὸς το(ῦὉ) ἐπελευσομένου ἢ ἀντι- 
ποιησ[ομένου. Τὸν δὲ] | ἐπελευσόμενον ἢ ἀντιποιησόμενον παραχρῆμα 
ἐγὼ ὁ π[επρακὼς ...... | In καὶ πάντας τοὺς MET’ ἐμοῦ οἰκονομη- 
σάντων ἐκστήσω [καὶ ἐκδικήσω] [ καὶ ἀποσοβήσω καὶ καθαροποιήσω 
ταύτην τὴν [π]ρ[σιν ἰδίοις μου] [ ἀναλώμασι καὶ κινδύνῳ κατὰ τὸν 
40 περὶ πράσεως καὶ βεβα[ιώσεως νόμον]. [2] Ei δὲ ἀσθενήσοιμι περὶ 
τὴν ἐκδίκησιν καὶ καθαροποίη[ σιν ταύτης τῆς] | πράσεως, ἑτοίμως 
ἔχω παρασχεῖν σοι τὴν ἐγκει[μ]έν]η[ν τιμὴν ἐν διπλῷ], | καὶ εἴ τι δ᾽ 
ἂν φανείης ἀναλώσας εἴς τε φιλοκαλίαν καὶ ἑ[τέραν ἐπιμέλειαν], | 
καὶ αὐτὰ ἐν διπλῇ ποσότητι, μετὰ καὶ τοῦ μηδὲν ἰσχύειν κατὰ [τῶν 
ἐμφερομένων] | τῇ παρούσῃ πράσει, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ᾧ αὐτὴν καὶ πᾶν μέρος 
45 αἰ ὑτ]ῆ[ ς] κυρίαν εἶναι καὶ] [5] βεβαίαν καὶ ἔννομον ἁπανταχοίῦ) 
προφερομένην καὶ Euul....... ὡς | ἐν δημοσίῳ ἀρχείω γεγενημένην 
καὶ κατὰ νόμους τ[ετελειωμένην], | καὶ εἰς τὰ προγεγραμμένα ἐπε- 
ρωτηθεὶς ὡμ[ολόγησα {. (2. H.) Πιστῶϊς] | υἱὸς Μηνᾶ ἐλάχ(ιστος) 
διάκ(ονος) καὶ προεστὼς τοῦ ἁγίου μ[οναστηρίου ἄββα] | Κύρου ἀπο- 


50 πληροῦντος τὸ πρόσωπον τοῦ ἁτίο[υ ........... ] [5] καὶ στοιχεῖ 
μοι πάντα τὰ ἐγγεγραμμένα, SER ee. | | γράψας χειρσὶ 
ἐμὲ ἀπέλυσα [. (3. H.) EI DOKN Eon CE N ] | μαρτυρῶ 


τῇ παρούσῃ πράσει ἀκούσας παρὰ τοῦ θε[μένου τ ον 
υἱὸς] Μαρτυρίου ἐλάχί(ιστος) πρεσβύτερος μαρτυρῶ τῇ παρ[ούσῃ 
πράσει ἀκούσας] | παρὰ τοῦ θεμένου Γ. (5. Η.) Ὀράμπς Ἰωσηφίου 
ἐλάχ(ιστος) διάκ(ονος) [τοῦ αὐτοῦ] |] μοναστηρίου ἀκούσας παρὰ 
τοῦ Ὀεΐένου 7. (6. H.) Atol......... μαρτυρῶ] | τῇ παρούσῃ πράσει 
ἀκούσας παρὰ τοῦ θεμένου tr. (7.H.) 7 Διο. τ [μαρτυρῶ] | τῇ 
πράσει ἀκούσας παρ(ὰ) {τοῦ θεμένου». (8. Η.) 1 Φλ(άουιος) Κλ... .ος 
πον. μαρτυρῶ] τῇ παρούσῃ πράσει ἀκούσας παρὰ To(Ü) θεμέ- 
vo(v)T. | (0. H.) + Ar’ ἐμοῦ Κυρίλλο(υ) διακ(όνου) καὶ συναλλαγματο- 
so γράφου ἐγένετ[ο} {. [5] (10. H.) + Φλ(άουιος) Παπνοῦθις υἱὸς Βίκ- 

Topog Er μητρὸς Σοφίας ........ ]sa πράσει πάντα τὰ ἐγγεγραμ- 

μένα, ὡς πρόκειται]. 

21.1: „this is the ordinary sign for 3 obols, which is here trans- 


ferred to the notation by solidi and κεράτια. It may possibly mean 1.8 
or 112“ (Grenfell). 51. Angabe der Hände von Pr., laut Lichtbild. 


5115. Papyrus. Quittung über bezahlte Umsatzsteuer unter- 
halb eines demotischen Kaufvertrages. Gebelen. 145 v.Chr. 
Grenfell bei Spiegelberg, Die demot. Papyri der Straßburger 
Bibliothek S. 22. Straßburg, Universitäts- u. Landesbibliothek. 

Ἔτους Ac‘, Παῦνι ἀκ. Τέτακται ἐπὶ τὴν ἐν Ἑρμώνθει τράπεζαν, 
| ἐφ᾽ ἧς Ἑρμίας, εἰκοστῆς ἐγκυκλίου κατὰ τὴν παρὰ Σαραπίω[νος] 
κ[αὶ τῶν] μετόχων | τῶν πρὸς τῆι ὠνῆι διαγραφήν, ὑφ᾽ ἣν ὑπογράφει 

310 
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Ἀμμώνιος ὁ ἀντιγραφεύς, | Τοτοῆς Πελαίου ὠνῆς ψιλοῦ τόπου ὡσεὶ 
πίήχεως) a ἐν τῶι ἀπὸ νότου μέρει Τ]αθύρεως, Ρ] ὧν αἱ γειτνίαι 
πρόκεινται διὰ τῆς προκειμένης συγγραφῆς, ὃν ἐώνητο | παρὰ Πελαίου 
τοῦ Φίβιος χαλκοῦ (δραχμῶν) ἀ, τέλος οὗ ἀλ(λαγὴ) πεντήκοντα, 
y(ivovraı) v. | Ἑρμίας τρα(πεξζίτης). 

5. ὃ Grenfell, ὃν Wilcken, Archiv II 5. ı45 Anm. 6. 6. χαλκοῦ ἀ, 
τέλος χαλκοῦ πεντήκοντα Grenfell, obiger Text Wilcken, ἃ. ἃ. Ὁ. 

5116. Papyrus. Quittung über bezahlte Umsatzsteuer unter- 
halb eines demotischen Kaufvertrages. Gebelen. 111 v.Chr. 
Grenfell bei Spiegelberg, Die demot. Papyri der Straßburger 
Bibliothek 8. 24. Straßburg, Universitäts- u. Landesbibliothek. 

Ἔτους ς᾽, Tlaxwv κθ. Τέί(τακται) ἐπὶ τὴν ἐν Kpo(kodilwv) πό(λει) 
τρά(πεζαν), ἐφ᾽ ἧς Ἀπολλώ(νιος), τ ἐγκυ(κλίου) κατὰ διαγρα(φὴν) Πα- 
νίσκου τοῦ πρὸς τῆι ὠνῆι, ὑφ᾽ ἣν ὑπογρά(φει) Ἀπολλώνιος) ὁ ἀντι- 
γραφεύς, Φμόις Φεντενμοῦτος τῆς ἠπίείρου) σιτο(φόρου) μέρους εἰ- 
κοστοῦ ἐν τῶι ἀπὸ βορρᾶ [πεδίωι ἸΤαθύρεως, ἧς οἱ γείτονες] | δεδή- 
λωνται διὰ τῆς προ(κειμένης) συγγραφῆς, ἃς ἠγόρασεν παρὰ “ὥρου 
τοῦ Θοτορταίου χαλκοῦ (ταλάντων) €, τέλος Y. | Ἀπολλών(ιος) τρα- 
(πεζίτης). 

ı. Zeilenschluß ergänzt nach P. Grenf.II 23a Kol. II, 6 (Grenfell). 

5117. Papyrus. Hauskaufvertrag. Faijum. Demotisch-griechisch. 
55 n.Chr. Wilcken bei Spiegelberg, Die demot. Papyri der 
Straßburger Bibliothek 5. 46. Straßburg, Universitäts- u. Landes- 
bibliothek. 

[Ἀπύγχις πρεσβύτερος Στοτοήτιος μητρὸς Ταπιώμιος ὁμολογῶ 
πεπρακέναι] τῆι θυγατ[ρί] μου [... .].ῆτις μητρὸς Ταπετεσούχου τὴν 


ὑπάρχουσάν, μοι οἰκίαν ee ee καὶ τῶν συνκυ- 
ρόντων π[άντων ἐν τῇ] Σοκνοπαίου Νήσωι τῆς Ἡρακλείδου | [μερίδος, 
ὧν γιτονεςυνότουν οι Re RR συ- ‚ βορρᾶ] ῥύμη [βασιλι- 


κή], λιβὸς Θασ. .τος τῆς Στοτοήτιος οἰκίας, | [ἀπηλιώτου ........ 
N A a ΤῪ καὶ ἀπέχω παϊ]ραχρῆμ[α διὰ χ]ειρὸς 
ἐξ οἴκου τὴν συνκεχωρημένην || [τιμὴν πᾶσαν ἐκ πλήρους καὶ βε- 
βαιώσω πάσηι βεβαιώσει ἀπὸ τῆς ἐνεστώσης ἡ]μέρας ἐ[πὶ τὸν ἅπ]αντα 
χρόνον, καὶ τὰ ἄλλα ποιήσω καθότι προγέγραπται. Ἔγραψεν ὑπὲρ 
αὐτοῦ διὰ τὸ μὴ εἰδέναι αὐτὸν] γράμματα [Ἑλλ]ηνικά, ἀλλὰ 
Αἰγύπτια γράφει Προ του ρου... 


σι 


ἀρ ΜΉΝ δα ΡΩΝ πο Ἰπρὸν τ τε pr ala re ΣΝ 


KU en ATTUVXISITTPOBUTENOU. a2 ee 
Lee Bat are er Aue  ἸΛπύνχις πΠπητρὺς ΙΓ ΟΙπε τς σούχ ον 
ws). τἀ" ο(ὐλὴ) ποτὶ ἀριστερ]ς πο! !. . το πΠϊἧὀτπ ere 
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ἘΠΕ ὙΠ Ὁ Ρύης ] ὡς LE Δ ἢ) ΣΎ πὸ] ΠΗ κ 
ET Ὁ Ὁ δε ΔΝ πὴ τ τ I... . (3. H.) τοὺς dJeu- 


[τ]έρου Νέρωϊνος] | [Κλαυδίου Καίσαρος Σεβαστοῦ Γερμανικοῦ Αὐτο- 
κρυτοροοπμησοσοΕοόσσ-..- ἀναγέγραπται ..... 

Πα, Namen nach dem demotischen Texte ergänzt (Wilcken). 

2. τὴ eingeschoben von Wilcken, Archiv II S. 145 Anm. 7. 6. Ergän- 
zung der Zeile nach Wilcken, Archiv II S. 145. 

5118. Papyrus. Liste von Kopfsteuerpflichtigen. 129/130 n. Chr, 
Wilcken bei Spiegelberg, Die demot. Papyrus der Straßburger 
Bibliothek 8, 49. Straßburg, Universitäts- und Landesbibliothek. 

Ἀντίγραφον διαστρώματος λαογραφίας καὶ αἱ... .. τοῦ] ἐνεστῶτος 
18 L Αὐτοϊκράτορος Καίσαρος Τραιανοῦ Ἁδριανοῦ Σεβαστοῦ ] 
| Φιλοπάτορος τῆς καὶ Θεογένους. | Πετεσοῦχος Ἐριέος τοῦ Θέωνο(ς) 
μη(τρὸς) Τανου ] Pl Ὀρσενοῦφις Tlanovrwros τοῦ ’Opoe- 
νούφεος μη[(τρὸς) [ ] | Παποντῶς Παποντῶτος τοῦ [..]..y.. 
μητ(ρὸς) . [ ] | Νεφερῶς υἱὸς μη(τρὸς) Τα... εος ὁμοίως λαο- 
γ[ραφούμενος ll yPa.cag ἀδελφὸς Παποντῶτος μη(τρὸς) 
[ I ] Ἡ[ραϊκλείδου το[ῦ ] | (hier bricht der 
Papyrus ab). 

51195120. Einkratzungen. Denkschriften. Abusir. Um 100 v. Chr 
Borchardt, Das Grabdenkmal des Königs Sahure. 

(5119) S. 105. Ὑπὲρ Teil. .] | Λυσάκου. 
(5120) S. 106. Διόφορος | Διοσκόρου. ATRAN IT. 

3121a—b. Grabsteine. Abusir. 6. Jahrh.v. Chr. Borchardt, Das Grab- 
denkmal des Königs Sahure. Inschriften linksläufig. Umschrift nach 
dem Vorschlage von Hiller v. Gärtringen (a) und von v. Wilamowitz 
(b) bei Borchardt a.a.O. 

(5121a) S. 137. [Στεφ]ανίο[υ σάϊμα Μιλεσίας] (?). 
(5121 b) 8. 137. Enfi] Φάνιδ[ι ἐ]μ[1] Αἰνεσία (?). 

5122. Mumienschild. Spiegelberg, Ägyptische und griechische Eigen- 
namen Taf. ıı Nr. 30. 

Σενψανσνῶς Ψεντα τρίφιος μητρὸς | Zevapvwridoc. [Π|||] 
ΠΝ Ζ. 4 stehen fünf dicke Striche so nebeneinander, 

5123. Papyrus. Grundstückskauf. Theben. Stern, Zschr. äg. Spr. 22 
(1884) S.153. Crum u. Steindorff, Koptische Rechtsurkunden des 
achten Jahrh. Nr. το. Text koptisch. Berlin, ägypt. Mus. 

T Ev ὀνόματι τῆς ἁγίας καὶ ζωοποιοῦ ὁμοουσίου τριάδος πατρὸς 
καὶ υἱοῦ καὶ ἁγίου πνεύματος. ᾿Ἐγρ(άφη) μ(ηνὸς) Χοι(ὰκ) ıB, ἰνδ(ικτίονος) 
ς᾽, ἐπὶ τοῖς λαμπρωτ(άτοις) Ἀθανασίου Δαυεὶδ κ(αὶ) Μηνᾶ υἱοῦ τ(ο)ῦ 
μακαριωτ(άτου) ἸΤαὰμ μειζω(τέροις) κάστρ(ο)υ Μεμνωνίου +. 

Unterhalb des koptischen Vertrages: {Δι᾿ ἐμοῦ Ἀριστοφάνους 
υἱ(οῦ) Ἰω(άννου) ἐγένετο Ὁ. 


ee 
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5124. Papyrus. Dammarbeiterliste. Tebtynis (Faijum). 192 n. Chr. 
Schow, Charta Papyracea graece scripta (Charta. Borgiana), mit 
Abzeichnung einer größeren Zahl von Zeilen. Viereck, der im 
Februar 1894 das Original gelesen hat, stellte mir seine Lesungen 
zur Verfügung. Der Schow’sche Text bringt die Auflösung aller 
Wortkürzungen, ohne die Kürzungen kenntlich zu machen. Wo im 
Folgenden die aufgelösten Wortformen (runde Klammern) stehen, 
beruhen sie auf der Lesung Vierecks und auf meiner Lesung der 
Schow’schen Abzeichnungen. Rom, Vatikan. 


Spaltesrt: 

Kot’ ἄνδρα τῶν ἀπεργασαμένων | eis τὰ χωματικὰ ἔργα Τεπτύνεως 

| Ar (ἔτους) Μεχεὶρ τ ἕως τὸ Πτολεμαΐδ(ος) “Ορμί(ου), | ἀνδ(ρῶν) ρπα, 

5 ὧν τὸ κατ᾽ ἄνδ(ρα). Pl Σαραπίων Στοτοήτεω(ς) T(o0) Χαιρήμ(ονος) 
μη(τρὸς) Θεναπύγχευ(ς), | ΤΠΤρωτᾶς ἀδελ(φὸς) μητ(ρὸς) τῆς αὐτ(ῆς), | 
Σαραπίων ἄλλος ἀδελ(φὸς) μητ(ρὸς) τῆς αὐτ(ῆς), | ΤΤαυειτῆς Ἡρακλέου 
10 μητ(ρὸς) Εἰρήνης, | Κόραξ δοῦλος [.]. μητ(ρὸς) [ 1, [ TTpwräs 
ἀπ(άτωρ) μητ(ρὸς) Ἡ ρακλοῦτος, | Σαραπίων δοῦλ(ος) Εὐδαιμονί δ(ου)], 

| TTav....ürıg Κρονίω(νος) [το]ῦ Ζωΐλου [ |, | Kpoviw(v) Χαιρή- 
μίονος) unt(pös) Θεναπύγχεω(ς), | Kpoviwv .φένου μητ(ρὸς) Θαήσεω(ς), 


15 [153] Αὐνῆς . .v. .ewg μη(τρὸς) Τα. «χαρίου, | | ] Πτολεμαϊὸ- 
[ aa 1} as | 
0 [5 ri a ze! III Ins Ἡρακλέου 
[ M {π| J | Αὐνῆς | unt(pös) Τα]φορ- 
95 σάϊτ(ος), | | Ἰαίου μητ(ρὸς) Ταυήϊτος, [55] | ΠῚ | 
I 1.1 h 
Spalter2. 


so [53] (2. H.) ζή(τει). (1. H.) Σερῆνος δοῦλος Παυήσεως, [5] ᾿Οννῶφρις 
Ὀννώφρεως | μητρ(ὸς) Ἡρακλοῦτ(ος), | Σερῆνος TT.. .rerep| 14 
3 μητρὸς) Ταφορσάϊτ(ος), | Ὀννῶφρις Ἀπύγχεως [ 1], [5] Μιῦσις 
ΣαΪ 1,1 TTpwräg δοῦλ(ος) Κρονίω(νος) ἱερέως, | Σανσνεῦς ΤΠρωτά 
μη(τρὸς) Ταφορσάϊτ(ος), | Εὐδαίμ(ων) δοῦλ(ος) Εὐδαιμονίδ(ου) Σαρα- 
40 πίω(νος), | Τουᾶνις Ἡρακλέου μη(τρὸς) Θεναπύγχίεως), KAT I 
ησί ω( }, Παῆσις δοῦλος Ἁρπαήσεως ielpewg?], | 
[ 1 Πρωτᾶ μη(τρὸς) Taf Jh | ’Opoal Ἰυτί 1 
45 Ἅρπαλος | μη(τρὸς)] Ταφορσάϊτ(ος), [3] Αὐνῆς Σανσνέως 
ὀνηλάτης, | Δίδυμος [ ] Δίωνος, | [ Ἰίωνος, | 
[ ] Κρονίωνος, | [| ] Πρωτᾶ λαχανοπώλης, [59] 
50 | Ἰιδος, | TTpwräg | ] ἀδελφὸς [6]; Ἧρί Ϊνος, 
| Δίδυμος [ ]vos, | Εὐδαίμων ἀπάτωρ μητρὸς Ταορσενούφιος, 
55 [6] Σαραπάμμων ἀπάτωρ δοῦλος Ζωΐλου, || Ἰωΐδος, | 
[ Ἰωΐδος, | Ἀπύγχις [ Ἰούλου, | | ] δοῦλος | h 
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Spalte 3. 
60 [55] ΤΤαυειτῆς ἸΤώλεως, | TTawgıc Ταφορσάϊΐτ(ος), | Ἥρων ddeAp(ög), 
66 Ἀπύγχις Ἥρωνο(ς), | Κρονίων Ἥρωνο(ς), [5] Κρονίων Ὡρίωνος, 
| Παυειτῆς Πτολλᾶ, | Κηλητῆς Μαξίμου, | Ἁρπαγάθ[η]ς ἀπί(άτωρ) 
ΠῚ] ar ), | Παῆσις Εὐδαίμ(ονος) γέρδις, [7] Παεβαῦς Ζωΐλου, | 
Ἥρων. «.τδᾶ, | Εὐδαίμων Θεάνορος, | Ἡρώδης Εὐδαίμονος διάκ(ων), | 
τὸ Ἀμ[μών][ος](Ὁ) ἀπ(άτωρ) ©. τί }, [3 Εὐδαίμων βουκόλος, | ΤΠρω- 
τὰς Πρωτᾶ, | Πασίτης ἀπί(άτωρ) Θαεισάιτος, | ΤΤρωτᾶς Ἁρπάλου, | 
80 Ἡρώδης Αὐρηλίου, [8%] Σαραπίων Αὐρηλίου, | ΠΤρωτᾶς Αὐρηλίου, | 
ΤΠ}αυειτῆς Kpoviw(vog), | Τούρβων ἀπί(άτωρ) Ἀπολλωνοῦτ(ος), ] Ἡρώδης 
85 ἀπί(άτωρ) Ἡρωνοῦτ(ος), [868 Ἡρακλείδης Τυράνν(ου) κουρεύς, | Ἀπόλ- 
λων Ψενα. τίου), | Ἡρώδης ἀδελφ(ός), | Τοῦφις Φιβίωνος, [ Λαβέλις 
90 Ἀνδρομάχου, [39 Μῶρος ἀπ(άτωρ) Zaparliwvog), | Σερῆνος ἀπί(άτωρ) 
Σαραπίίωνος), | Νῖλος ἀπελεύθ(ερος) Ev[daluovid(ov), 


Spalte 4. 
[3] Ἡρακλῆς ᾿Ορσενούφεωυκ(ς),  Πᾶσις Πάσιτ(ος) μη(τρὸς) Τανεῦτ(ος), [35] 
90 Ἡρακλῆς Ἀμβήσεωκς), | Σαραπίίων) Χορτοφάγου, | Κόραξ Χορτοφάγου, 
100 | ΤΤακῆβκις Κρονίω(νος), | ἸΤῶλις Πέννι, [199ᾺἈΕ Σανσνεῦς ἀδελ(φός), | 
Νεμεσίω(ν) ἀπ(άτωρ) Ὄρσιτος, | Πλουτίω(ν) Χορτοφάγου, | Σαραπίίων) 
105 Ἡρώδ(ου) ῥαβδειστ(ής), | Ἡράμμων Ἡρώδ(ου) ῥαβδειστί(ής), [195] TTpw- 
τὰς Πώλεως γτέρδις, | ΤΤαειβαῦς Μελανά, | Πρωτάς Τούρβωνος διά- 
x(wv), | Zapanliwv) Κρονίω(νος), | Κρονίων ΤΤρωτᾶ apa [110] 
110 Ἥρων Εὐδαίμονος, | Kpoviw(v) Εὐδαίμονος, | TTarepuoühlıs) Σισού- 
xou, | Κρονίων Ἡρώδου, | Τουτουῆς ἀπ(άτωρ) unt(pög) Neueooüt(og), 
πὸ [5] Ἰσίδωρος Zapaniwv(og), | TTAovrauuwv Ἁρποκρά, | Πλουτίων 
Σαραπίίωνος), | ΤΠΤαυειτῆς Αὐνῆτ(ος), | Κρονίω(ν) Σαραπίωνος, [139] 
120 Σαραπίίων) ἀπ(άτωρ) μη(τρὸς) Ἡρακλοῦτ(ος), | Χαρωνᾶς ἀπί(άτωρ) 
Ταοννώφρευκς), | Σαραπί(ίων) μητ(ρὸς) τῆς αὐτ(ῆς), | Τουάνις Κιαλῆ- 
125 (τος), | ΤΤαῆσις Κιαλῆ(τος), [128] ἸΤαῆσις TTpwra, | Ἀπύγχις ἀπ(άτωρ) 
Δημητρι(οῦτος), 


Spalte. 
[121| ἸΤανοῦφις Ἀπύγχεως | μητ(ρὸς) Ταοννώφρε(ως) ποιμ(ήν), | TTa- 
180 κλῆς ἀδελ(φὸς) με. «( ) ποιμί(ήν), [3%] Ἀπύγχις Μάρωνος ποιμί(ήν), | 
Ἡρακλῆς Ἀπολί ),  Πτολεμαῖς Ἡρακλέου, | Kpoviw(v) ἀπ(άτωρ) 
Κρονοῦτ(ος), | Κοπρῆς ἀπί(άτωρ) μη(τρὸς) Ταορσενούφί(εως), [135| 
135 (2. H.) ζή(τει). (1. H.) ΤΤρωτᾶς ἀπ(άτωρ) μη(τρὸς) τ(ῆς) α(ὐτῆς),  Ὄν- 
νῶφρις Τα. .voews | un(tpös) Taopoevoupew(s), [ Ὀρσενοῦφις ἴΤα. .ν- 
140 σεω(ς), | Ἀντλεῦς Παταρύτιος ποιμ(ήν), [146] TTavvıarıg ἀδελ(φός), | 
Παῆσις Κρονέως, | Μιῦσις Πάσι(τος) ποιμί(ήν), | Ἀπύγχις Ὀρσενού- 
145 φεω(ς), | Μιῦσις Ἡρακλέου, [148] ἸΤατερμοῦθ(ις) ἀπί(άτωρ) μη(τρὸς) 
Ταορσενού(φεως), | Τουτουῆς ἀπάτωρ anod( ), | Πλουτίων μηχα- 
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νάρις, | Αὐνῆς Εὐδαίμονος, | Καμῆφις ἀπί(άτωρ) Tapopodit(og), [156] 
150 Πετεσοῦχ(ος) Ζωΐλου, | ἸΤρωτᾶς Εὐδαίμονος, | Δίδυμος TIpwrd ποι- 
155 μ(ήν), | Λεοντᾶς Εὐπορᾶ, | Ζωΐλος Πάτρωνος, [158 Αὐνῆς Köpaxog, 

| Σαραπάμμων Ἀνισάειτ(ος), | Ἀβῦϊς Πάσι(τος), | Μάξιμος Ἡρακλέου, 
160 | Σαραπίων ᾿Ορσενούφευ(ς), [75] ΤΙρωτᾶς Σεναπλουάτος, 


ΘΡαϊίε 6. 
[161| Θιεσί.1. ἀπ(άτωρ) ....oug, | Κοπρῆς ἀπί(άτωρ), | ΠΠΤαβρεῆς Μέλα- 
185 νος, | Παράμμων Μέλανος, [15] Ἐκῦσις ἀπίάτωρ) Ταφορσάϊτ(ος), | 
Κότινο[ς] ἀπ(άτωρ) Ταφορσάϊτ(ος), | KöplaZ] u un(tpös) Oep- 
μούθ(ιος), | Πρωτᾶς ἀπ(άτωρ) μη(τρὸς) Θαήσεωῳ(ς), | Πιτικίννος ἀπίά- 
170 τωρ) μη(τρὸς) Χάριτ(ος), [119] Ἀειῶνις ἀπί(άτωρ) πα Ἡρακλοῦ- 
τίος), | Λοῦππος Πρωτᾶ, | Σαραπίων Χαιρήμ(ονος) ἐπίικαλούμενος) 
Ton.M ), Εὐδαίμων ἀπίάτωρ) Ἡρακλοῦτ(ος), | Κρονίων Ζωΐλου, 
175 [110] Εὔτυχος Εὐτύχου, | Αὐνῆς Εὐτύχου, | Ἥρων ἀπί(άτωρ) Ταφορ- 
σάϊτ(ος), | Παῆσις ἀπ(άτωρ) βουκόλ(ος), | | Ἰτίλλης Πώλευ(ς) 
180 λαχανοπ(ώλης), [13 Πᾶσις ᾿Ορσενούφευ(ς), | Κιαλῆς Κρονίω(νος) 
κεραμεύς, | Μῶρος Κιαλῆτ(ος) κεραμεύς, | ΠΤρωτᾶς ἀπί(άτωρ) μητ(ρὸς) 
Ἡρακλοῦτ(ος), | Ἀμμωνᾶς Ἥρωνί(ος) μη(τρὸς) Ταορσενο(ύφεως) un- 
186 (τρὸς) Θερμούθεως, [1358] ΤΤρωτᾶς Εὐδαίμονος, | TTpwräg Αἰλουρά, | 
Evdoilulwv Μαρεψήμεῳκς), | Εὐτυχὴς Εὐτυχάᾶ, | Σαραπίων TTwAiwvog, 
190 [13 Ἡρακλῆς Μάρωνος ποιμί(ήν), | γἱίνονται) dvdfpes) prra. Ar 

[-]u-.(  ) kataon(opewg). 

Spaltesz. 
1°] B ἐγβ[ολῆς] ..[ Ὁμοίως ἀπὸ τὰ ἕως τε | Φολήμεω(ς) διώρυχίος), 
195 ἄνδ(ρες) ξθ. [138] Ἅρπαλος δοῦλος Πτολλαροῦτος, | Ἁτρῆς Στοτο- 
ήτεω(ς) τ(οῦ) Χαιρήμ(ονος) | μη(τρὸς) Θεναπύγχευ(ς), | Ἥρων Ἑρμῆ 
200 μη(τρὸς) Ταφορσάϊτ(ος), | Zapan(iwv) δοῦλ(ος) Κρονίω(νος), [329] ΤΤρω- 
τᾶς Ἥρωνος δοῦί(λος) | Πρωτᾶ μη(τρὸς) Taöpoew(s), | Εὐδαίμων 
δοῦλ(ος) Ἀμμωνίλλ(ου), | TTpwräg δοῦλ(ος) Ἥρωνοίς), | Ἱερεὺς Kpo- 
205 νίωνος, [506] Ἥρων Ἁρπάλου, | Σερῆνος αὐλητί(ής), | Σεσιβελῆς διά- 
210 κων, | Πᾶσις διάκων, | Καμῆς διάκων, [510] Μάξιμος αὐλητής, | Κόραξ 
Διοσκόρου, | Πρωτᾶς Χράτου, | Κιαλῆς Τρωτά, | Κρονίων Κάλπους, 
215 [515] TTaoıyevng Πακία, | Ἀπύγχις ἀπ(άτωρ) μη(τρὸς) ᾿Ισιδώρας, | Βελ- 
λῆς γραφεύς, | Ἀπύγχις Πρωτᾶ, | TTauoüvıs ἀπ(άτωρ) un(rpös) Ἰσι- 
220 δώ(ρας), [22] Ἡρακλῆς Πατκόμις, | Μιῦσις ΤΤωλίωνος, | Ἀμμώνιος 
Ἀκώνεω(ς), | Πρωτᾶς TTauo.( ) Aaxavon(wAng), | ΠΤαλῶτις Κρονί- 
225 wvog ὀνηλ(άτης), [226] Τουτουῆς ἀπί(άτωρ) μη(τρὸς) Ταῶτί(ος) Yepdıs, 

Spalte 8. 
[52] TTanoıs Φολήμεως, | Κρόνις ἀδελφός, | Ἐκῦσις TTereoouxov, | 
230 Ἀπύγχις An(arwp) Ταφορσάϊτ(ος), [3°] TTafjoıs an(arwp) unT(pög) 
Ταφορσάϊτ(ος), | Ὀρσενοῦφις Εὐδαίμ(ονος) ἐπ(ικαλούμενος) Λύκων), 
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| Πρωτᾶς Σαραπίίωνος) ὀνηλ(άτης), | Κορμοῦσις TTayo.( ) λαχανο- 
285 π(ώλης), | Ἀνισάεις TTaoı(tog) ὀνηλ(άτης), [555] Σαμβᾶς Πάσι(τος) ὀνη- 
λ(άτης), | ΠΠᾶσις Βελλίου μηχανάρις, | Ὀρσεῦς Πλαπὲτ ὀνηλ(άτης), | 
Σιλουρᾶς ἀπί(άτωρ) Ταφορσάϊτ(ος), | Ἀντοῦσις ἀπί(άτωρ) γναφεύς, 
240 [24] Ἡρακλῆς Ἰσκέως, | Ἀεῖνις Νείλου, | ΤΤωλίων Ἡρώδου, | Εὐδαί- 
245 μων ἩἫἩρακλέου, | Ὀρσενοῦφις Πρωτά, [15] Θέων ἐλαιουργός, | Μέλας 
ἀπί(άτωρ) Ἑλένης, | Σανσνεῦς Κρονίω(νος), Μῶρος Σανσνέωκς), | 
250 Zapariwv Kpoviw(vog), [?5°| Κρονίων Zapanliwvog), | Νῖλος ἀρτυμά- 
τας, | Κόραξ ὀνηλάτης, | Καλλῆς Ἀνισώλις, | TTanjoıs Ἡρακλέου, [25] 
255 Ἡρώδης Ἡρακλέου, | Βαὐθλᾶς Δημητρίου, | Λιβελᾶρις Ἀνισάειτος, | 
260 Marpwv ἀπ(άτωρ) Θεναπίύγχεως), | Ἥρων TTarpwvog, [2% Zapar- 
ἅμμων TTpwr(ä), 


Spalte og. 


[51| TTpwras Ἀβασκάντου, | Σερῆνος Μουναύλου, | Ζωϊλᾶς ΤΤρωτά, | 
265 Ορσενοῦφις Ταφορσάιτ(ος), [5] Πρωτᾶς Ἥρωνος κουρεύς, | γίνον- 
ται) ἄνδ(ρες) ξθ. [ Διὰ Κάστορος καὶ Ἰσιδώ(ρου) κατασπίορέων). | 
270 Φαμενὼθ βὶ ἕως ς᾽ διώρυγί(ος) | Φολήμ(εως) ἄνδ(ρες) GB. [319 Νῖλος 
Ἥρωνος, | Ὀρσεῦς Κρονίωνος Θευδαίμονος, | Σαραπίων Φίβε[ως], | 
275 Πασιγένης ΤΤρωτᾶ, | Σῦρος TTovonn. ..υ [186 Εὔτυχος Σαραπίίωνος), | 
᾿Ὀρσενοῦφις λαχανοπί(ώλης), | Ἥρων ὀνηλ(άτης) μη(τρὸς) . «νης, | 
280 Πρωτᾶς Σαραπίίωνος), | Νεμεσιανὸς Σαραπίω(νος), [389 Ἥρων Ἱπ- 
παίνου, | Σανσνεῦς Κρονίω(νος) μη(τρὸς) . «ατί ), | Ὀρσενοῦφις 
285 Μίλου, | Εὐδαίμων Τούρβωνος διάκων, | Κρονίων Ἥρωνος, [386 ΤΤαυ- 
eins ἀπ(άτωρ) μητ(ρὸς) Ταορσε(νούφεως), | TTpwräs ἀπ(άτωρ) Ἀρσι- 
vöng, | TTanoıg Ὀννώφρεωκς), | Λᾶσις ἀπ(άτωρ) unt(pög) Zapamıad(og), 
29 | Ὀρσενοῦφις Ὀρσενούφεως [2335 Θεναπύγχεως, | Σερῆνος γναφεύς, 


Spalte το. 


53] Κρονίων Kpoviw(vog), | Αὐνῆς Εὐδαίμονος, [ Εὐδαίμων Ἀπύγ- 
295 χεω(ς) [555] τέκτων, | Ἅρπαλος ἀπάτωρ Κρονοῦτί(ος), | Λοῦππος ἀπίά- 
τωρ) μη(τρὸς) Σαραπίιάδος), | Ἥρων γναφεύς, [ Ἡρακλῆς Ἡρακλέου, 
800 [500] Κρονίων ἐπ(ικαλούμενος) Εἰρηναῖος [ μητρὸς Ταεῦτος, | Καλαῆς 
ἀπ(άτωρ) ὀνηλ(άτης), | Παυειτῆς Σαραπίίωνος) ὀνηλ(άτης), | ΠΠατερ- 
305 μοῦθ(ις) ᾿Ορσενούφεω(ς) [595] ‚unt(pös) Ταφορσάϊτος, | Πᾶσις Ὄρσε- 
νούφεως | μητ(ρὸς) Νεμεσοῦτ(ος), | Πανοῦφις "Opoavou | μη(τρὸς) 
310 Ταφορσάιτ(ος), [1%] Ἀθηνίω(ν) Διαρίω(νος), | Ὀρσενοῦφις "Opoe- 
νούφίεως), | Εὐδαίμων Kpoviw(vog) Aaxavon(wAng), | TIporäg γναφεύς, 
3135 | Σαραπάμμων ἀπί(άτωρ) Tapopodit(og), [315] ΤΤελεεῦς ἀπ(άτωρ) un- 
(τρὸς) Σαραπίιάδος), | Kpoviw(v) ἀπί(άτωρ) Στατίας, | TIpwräg TTAov- 
τίω(νος) μη(τρὸς) Κολλαύθ(ιος), | TTwAiwv Κρονίωνος, [ Αὐνῆς Σοσι- 
320 φάϊτ(ος), [529] Μεττοοῦς ἀπ(άτωρ) Τααρμιύσεως, | Σαρᾶς Ἁρπαήσευ(ς) 
ἐπ(ικαλουμένου) Καθαροῦ, | Πᾶσις ᾿Οννώφρευω(ς) μη(τρὸς) Ἡράτος, 
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| ρωτᾶς Εὐδαίμονο(ς) μη(τρὸς) Ταφορσάϊτ(ος), | |. . ‚uns ἀπ(άτωρ) 
μη(τρὸς) Τααρμιύσεωςς)͵ 
SpaltezıT, 


325 [535] Δίδυμος ἀπί(άτωρ) unt(pög) Θεοδοῦτί(ος), | Διονύσιος Καλαμεῦ- 
(τος), | Κρόνις Καλαμεῦ(τος), | Μιῶσις Καλαμεῦί(τος) un(tpös) Κελ- . 
330 λαύτ(ιος), | Σουχᾶς Ἥρωνος, |??°] ΤΠΠαῆσις ΔΙ ), | TTavvıakıs 
Μιύσιος, | Ἰοῦς ψαθοπλόκος, | Ztexivis Kpoviwvo(s), | Κρονίων Kpo- 
335 viwvog, [5888 Ἡρακλῆς Μαξίμου, | TIpwräg: Komma, | Διογᾶς Ἥρα- 
κλέου μη(τρὸς) Πρωτί ), | Ὀρσενοῦφις Μεττίου, | ΤΠΤαμοῦνις ἀπ(άτωρ) 
840 Σαραπίιάδος), [?*°] ΝΣ Σαραπίίωνος), | Μῶρος A.cı...., | TTa- 
βῶκι[ς] ἀπίάτωρ) μη(τρὸς) Κολλαύθ(ιος), | Μισπᾶς este un- 
345 (τρὸς) Θιλακλεῖς, | Εὐδαίμων Μαξίμου, [53] Εὐδαίμων Εὐδαίμονος, | 
Ἀντάκις ἸΤωλίωνος, | Κρόνις Κρονίωνος, | Ἁρπαῆσις Θιλακλεῖς, | 
860 Σαραπίων Ἁρπάλου, [5380] TTpwräs ἁλ(ιεύς Ὁ), | Ἑριεῦς Ἥρωνος, | 
ΤΠεσουᾶς Πουλίωνος, | Ἡρακλεῖς ΤΤομβᾶ | μη(τρὸς) Ταφορσάιτος, [565] 
355 Αὐνῆς Κρονίω(νος) ἐπ(ικαλούμενος) Πτου( ), | Τονοῦς Ἡρακλέου, | 
ΤΠ]αννιάλις Ὀρσενούφι(ος), 
Spyaltewı2: 
860 [558 Πένις Ἡρακλέου, | Πατερμοῦθ(ις) Ἀμεῖτ(ος) [550] μη(τρὸς) Ta- 
νόῦφις, | TTpwräg Πινκάτ(ος) | μη(τρὸς) Σώσιτος, | ΠΤωλίων Ἀγχοί ) 
365 μη(τρὸς) Τάσιτ(ος), | TTanoürıg TIpwrä κ(ουρεύς ἢ), [556] Αὐνῆς δοῦ- 
Mos) Εὐδαίμ(ονος), | Εὐδαίμων δοῦ(λος) Εὐδαίμ(ονος), | Ἀντῶνις 
Ἁρφαήσεως, | Ὀρσενοῦφις Κορκυλί ), | Πρωτᾶς Σεκενεῦτί(ος), [7%] 
370 Πρωτᾶς ἀπί(άτωρ) Θεοδοῦτ(ος), | γίνονται) ἄνδ(ρες) GB. | Διὰ Κάστορος 
καὶ ᾿ἸΙσιδώ(ρου) κατασπ(ορέων). | Φαρμοῦθι € ἕως θ | ἄνδ(ρες) λε. 
375 [31] Θᾶρι Πτολεμαίου, | ΤΤωλίω(ν) ἀπ(άτωρ) μητ(ρὸς) Tawr(og), | Εὐ- 
δαίμων ΤΠρωτί(ά), | Σουχάμμων Μιύσεωυ(ς), | Κάτασις Ὀρσέωῳ(ς), [8% 
880 ΠΤακῆβκις ee | Νῖλος Ταφορσάιτ(ος), | Ἐκῦσις Νίλου, | 
885 Αὐνῆς Ὀρσενούφεω(ς), | Ἀκῶνις Ψενατύμ(εως), [5388] ᾿Ορσενοῦφις 
Τ]αταρύτ(ιος), | Πουῆρις ἀπ(άτωρ) Εὐδαιμονίδ(ος), | Κρονίων Τούρ- 
890 βώνος, | Ἐκῦσις Πάσιτος, | Κρονίων ΤΤΠαυειτῆτ(ος), [330] TTaoıg Μά- 
ρωνος, | "Opoevoügıs TTaoı(Tog), 


Spalterı?. 
1°] TTa.no| 1] Ὀρσεῦς Ἥρ! 11 Ἡρακλῆς αἱ h 
895 [385] Μιῦσις Ἀπύ[γχεως], | Ἡρακλῆς TTA| ], | TTpwräsg ΠΙ Ἰ 
400 Εὐδαίμων [ ], | Ὀρσενοῦφιις 1. |#P°] Μῶρος doü- 
[λ(ος) ἸπΥ  ὙΣΟ ας Ὁ] 1.1 Κρονίων [ 1,| Πωλίων [ Ι, 
405 Κοπρῆς αἱ 1, [93 Παπεῖς TI] ], | Πα.λείας [ 7: 


το Νααραῦς [ 11 16 Σαραπίων ;[ 1.1] Πακῦσις [ | 
| r(ivovra) ἄνδ(ρες) [λε ]. | Φαρμί(οῦθι) € ἕϊως 9] | ὁμοίω(ς) . . 
415 11 Ἅρπαλος Al 1, 15] Εὐδαίμων [ 1,1 ὁμ(οίως) ς᾽ 


ee 
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ἕως ı | ἄνδ(ρες)..[ 1 | Πτολεμαὶς δ[ιῶρυξ ? ] | Δίδυμος 
420 | ) |] TTwäiwv [ Jh | Κρονίων [ || Πᾶσις Πο[ ], 
5 | Εὐδαίμων [ 1,| Νῖλος Μαρ[ 1, [33] Σαραπίων [ 6 1,| Σαρα- 
πίων αἱ Jh | Ἀειῶνις αἱ ) 
Bruchstück 1, Spalte ı. 


ser 1, PL ef ΠΡ ou: 


ΠΣ 15 1.1 Irivovran) ἄϊνδ(ρες) τὸ | | Inviavns, [455] 
435 | I μη(τρὸς) Τασιασξ 1,[[| νου χηνοβ[οσκός], | | 6 


440 | Jeinos[ I |I[ Ϊνος, oT |v Φιλάδελφος, | [ ] 
ἀπ(άτωρ) ὀνηλ(άτης), 
Bruchstück I, Spalte 2. 
445 |**2] TTax[wv ] | dvölpes | | Ἀργ[αίτιδος διῶρυξ Ὁ] [445] Τούρ- 
Blwv 1, Mpwräls 1 1 Ὡσῖς ΤΙ 1,1 Κρόνις | h| 


so Αἰλουρίᾶς 1, [15 Koval ],| Καπαὶ 1 | 
455 ΔΙ hl Mil 1 
bruchstüuek IE Spalte r. 
τὰ [ Nr jap Seal’ el Ἰασί » [54] 
460 | ιβ ἔϊως @|[ ὀὠἌλαιφί IT “τε h 


|  Trajomwos, IL Tl 111 Mol 1 


Bruchstück II, Spalte 2. 


[15] Anl[o] 8 ἕϊως xy ] | διώρυχ[ος ] | Περι 1, 
410 [1] Μῦς Θαρί!͵ 1], | Ἁτρῆς Xpl ΠῚ | al 1} 
475 [ ee Sara a hl dwplv 1| 


Κρονίων αἱ h | Zw[ " 
Bruchstück II. 


| Πραὶ Ra aa 1 
| 111 JE 11 Ball ΜΓ eve 1511 1ω- 
Be ie). 


Bruchstück IV. 
MIT ἀπὸ ιβ ἕως ἐφ 1 1 Υ΄ διώρυχ(ος) Apyaitlıdog] | 
4% | Iviwv Βελλῆτος, [49% [TTpwjtäs Κρονίωνος, | [r(ivovran] ἄν- 
öpes β΄. | [ ılm ἕως κβ ἄνδρες δ΄ | [διώρ]υχ(ος) Ἀργαίτιδος | 
495} In Πρωτᾶ Θερ[μο]ύθεως, [5] | Ἥρωνος,[[ |] Πασ- 
ἀπο} Ἰὰραπίῖ 
Bruchstück V, Spalte 1. 
500 [58] | ἰως, II los; I IP {||Ἰκαίου,}[ Ἰύρεως, | 
sl Jmos,I[ ἀπ; Prvalpeis, % [ ou, | Ὁ] 
Evdainovog, |[ | μητρὸς [ LIE Ἰσιτος [1] Πρωτᾶ, 
soP Il Iros || IE Ws |[ Jwoy|[ Ἰσι- 
515 τος, PP] [ Ims, | I h II Jwvog, 


en 
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Bruchstück V, Spalte 2. 


1] Παὶ ΙΓ ΡΙ h 
Bruchstück VI. 
so] [  Jocior] bIE mu IE Warst 1 
825} Jwpwv [ III 1, P®] Ἥραμ! 1. [ΑἸπύγχις δ[οῦ- 


λος }1{ σφ 1 Ἡραῶίὶ. 1{ Mal [ 
so [53] [Πρ]ωτᾶς | I Mans 1 [Ὀνν]ῶφρις [1, {Πρ} 

τᾶς vplapevs], | [ Jveräs | ) 

Bruchstück VII. 
535 [655] [ ΠῚ] 1 {νος Ill 
510 ἐλα]ιουργός, | | 1, [551 [ἄϊνδρες X 11 Θ]ὼν91 1] 
| ewst 11{ χες [ 111 ῥαϊβδειστήϊς], 551 Ισ- 

[ hi h 

Bruchstück VII. 

PL @vöres | oral 1|||ὁὃΘ τῷ ἕως «Perl 
sol Im 17|{ Teromat IE I Bol 1{{ Ἰαταρ- 
55[ IL I μητρὸς Θεριοὐθεῶς [| 1 III Je 

ἕως [6 111 Deut IT Mo) 

Bruchstüuck ΙΧ, 


560 [559] [ ἰκλυ Keen] μι! | 
565 | wol JlIl 5" bel 
hit Ina[ 1 1μ[ πῆ ἢν 


ἀπάτωρ | τι ] μητρὸς [ , 
Bruchstück X. 
570 [°°%] [ ) | FAlpraXlos , IE mp 
575 δοθλὸς Kpol |, | [ Ins TTpwfra], [575] [ ]. Houn > v1 [ee 
Ἥρακλί KIT [δ ! 
Bruchstück ΧΙ, 


ἐδ. ΠΡ ΠΡῚ hl 1 TTev[ ) PL Joul } 
ieelehle:| IL Japıl h| hl 
55 | hol 1) P®] βου! h IL «lvöpes | 111708 
| ) | [Σα]ραπί[ων hl 9 hl 
Bruchstück ΧΙ]. 


590 [53} [ δ] h I Kpl J | Πα h| 
595 Znl 1.1 Ὄρσί ΠΟΙ ), | TTo- 
}} Kpl 11 ®apl 11 Hpwf 
600 kahl 
Bruchstück XÜl. 
all Jul III rw III Ἰνὸς III ei 
os] [| τ 1 


I 
610 Ϊνος [ 1% 
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Bruchstück XIV. 


ti lews, | [ Jos, [ Ἰς, {1 Ἰτος, [615] 
15 | lwi[ LIT Joel }} leus, | [ Ιου J, 
620 | [ Ivos, [29 [ hit Tal apa λα | 
| bl Ἰν [55} 10 10} ru! 

Bruchstück XV. 

[Ὁ Ϊ Ἰεκτω Ih | [Πρ]ωτᾶς Ϊ h | Ἥρωϊ!ν h 
680} [.] ἀπάτωρ [ 1, [439] [ΤΤρ]ωτάϊς 1, | [ΕἸὐδαίίμων 1} 

[K]pov[ h| LE Jowog [ 1.}1 ] Πάσιτος d[ ], 
635 [(50} [ ] ἐλαιο[υργός], 

Bruchstück ΧΥῚ. 

SR I umpös [ 1, ΠΕ δ αν 7. [To 
60 | Il am Re Jno[ Il Jw- 

li laol h | [Σα]ραπϊίων „IT } 
645 = et 1» ] ev ml lon| h| 

Beer XVII 
650 [643] Ἐπί π ἢ h 
Bruchstück XVII. 

[°°] Εὐδαίμων 1|| lvl IT Ja | 

655 | Πρω MZREUNT h 


Bruchstück XIX. 


el ba an öl hit Ivıl I 
seo | [ [αι Kar Ϊναρί hIL " 
Bruchstück XX. 
Yan ia 


Bruchstück XXI. 
685 [558] Ἰσίδωρος γν[αφεύς], | Ἡρακλῆς Tplwrä], |°%%] Σαραπίων [ Π 


| Πετοῦφις δο[ῦλος }| Πρωτᾶς Zapf ) | Πωλίων Ὑβ- 
670 | l, Διόσκορος Ἧρ } 57} Κολλοῦθος ἀπάτωρ, | ρων 
Εὐδαίμ(ονος), | Σαραπίων δοῦλος Τυραί I, | Ὀρσενοῦφις ἀ[πά- 
675 τωρ], | Τοῦφις Πργ] 1, [575] Σιουλᾶς ἀπάτωρ, | Σαραπίων 
Ἥρα! " 


Bruchstück XXI. 
1 1 bIE 6] IS u 
ee 11 [6911 διώρυχα {Ὁ Ὁ} {  Köpanos || 1 
wv Κόρακ[ος], | | Ἰοῦρος Πασί I 117 Ἰων Χαλίνου, [685] 
688 [ jwv Σαραπίωνος wol 1,1 [Πίνοντα) ἄϊνδρες €, [ ] 
Ι αὐτοῦ [ ] 
Vorbemerkung. Wo nichts anderes bemerkt wird, stützen sich die 


von mir gegebenen, mit Pr. gekennzeichneten neuen Lesungen auf Ver- 
mutung nach Maßgabe paläographischer Ähnlichkeit der Schriftzüge. 
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Wo Abzeichnungen Schows vorliegen, ist auf diese verwiesen worden. 
Die mit V. bezeichneten neuen Lesungen stammen von Viereck auf Grund 
seiner Prüfung des Originals (briefl. mir zur Verfügung gestellt). 

Zu Spalte 1. — ı—4. nach Wilcken, Ostr. I S. 339. 2. Τεπλινεως 
Sch., Τεπτύνεως Wilcken, Archiv IV 146! und Grundzüge 5. 335%. 
4. ἀπο mexeip Sch., Ay (ἔτους) Mexeip Viereck, Bursians Jahrb. 98 (1898) 


ΘΙ 12... 5. Στοτοήλεως του Χαιϊιρημονος μητρος Oavarnvaxewc Sch., 
Στοτοήτεω(ς) τί(οῦ) Χαιϊιρήμ(ονος) μη(τρὸς) Θεναπύγχεω(ς) Pr., laut Abzeich- 
nung. 9. [.]. Viereck briefl., laut Orig. 10. Hpaxkeıoug Sch., 
Ἡρακλοῦτος V. 11. Evdornovog Sch., Εὐδαιμονί[δ(ου)] V. briefl., laut 
Orig. 12. Tlav.urıs und dovAog Zwilou Sch., TTa...ürıg und [το]ῦ 
Ζωΐλου V. 13. Oavanvoxewg Sch., Oevanlyxew(s) Pr., wie Z. 5. 

14. .pv.ou Sch., .pevou V. 15. Avvns Sch., Αὐνῆς Pr. (vgl. Z.355.). Da- 
hinter .. .ews u. Ta. .xa.ıou Sch., ..v..ewg u. Ta. .xapiou V. 23. Avvns 
LES, φορσαῖτ Sch., Αὐνῆς [ μητ(ρὸς) Ta]popoait(os) Pr. (vgl. 
Z. 355). 24. Tavnirog Sch., Taunirog Pr. 


Zu Spalte 2. — 29. Zu Sch., Zy(reı) Pr., laut Abzeichnung (Zn Pap.). 
Dieses Zn ist ein links ausgerückter Randvermerk. Vgl. dazu P. Strassb. 
1037735, Anne: ΒΊΟΣ 71. 47. τ| Ὁ: 29. ἸΤουησεως Sch., ΤΤαυήσεως Pr. 
31. Ἡρακλουτ Sch., Ἡρακλοῦτί(ος) Pr. 34. Anvaxewg Sch., Ἀπύγχεως Pr. 
(vgl. Z. 5). 36. δουλος Kpoviwvog Sch., δοῦλ(ος) Kpoviw(vog) Pr., laut 
Abzeichnung. Zu ἱερέως vgl. Wilcken, Ostr. 1 5. 337. 37. Zaveveug 
Sch., Zavoveüg Pr. 39. Oavanvaxewg Sch., Θεναπύγχεως Pr. 

40. Am Schlusse der Zeile ein hochgestelltes w (Viereck); Schow hat am 
Zeilenende nur Punkte. Die folgenden Zeilen sind so zerstört (Jahr 1894), 
daß fast nichts mehr zu lesen ist (Viereck). 41. τε. Sch., ielpewg?] Pr. 
(vgl. Z. 36). 45. Avvng Zavevewg Sch, Αὐνῆς Zavovewg Pr. 

54. Ταορσανουφιος Sch., Ταορσενούφιος Pr. 58. Anvaxıs Sch., Ἀπύγ- 
xis Dr, 

Zu Spalte 3. — 61. Ταφορσαϊτ(ος), wie Ζ. 44. 63. Ἀπύγχις, wie 
7. 8. 66. Πτολεμ Sch., Πτολλᾶ V. 67. Knßnrns Sch., Κηλητῆς Pr. 
68. Αρπακρας ATATWP ..... nortog Sch., Ἁρπαγάθ[η]ς amlatwp) .[....].εἰτ )V. 
69. Aepdig Sch., yepdis Wilcken, Ostr. IS. 173. 70. TTaeıßaücg Sch,., 
ἸΤαεβαῦς V. 71. Hpaxrkeıda (als einziges Wort dieser Zeile) Sch., "Hpwv 
..1d84 (vielleicht Acıdä) V. 73. dıdk(wv), Auflösung nach Z. 207. 
74. Ἀμᾶσις anOTWP ..... p.v.r Sch., Au[uwvlilos] () ἀπ(άτωρ) Θ. τί ) 
Vi 77. Tlaveırng und Oaeıowrog Sch., TTaoirng und Θαεισάιτος V. 
79. Hpwödag Sch., Ἡρώδης V. BA ee our Sch., “Hp.moür(og) V., 
“Hpwvoör(og) Pr. 88. @ık... Sch., ®ıßiwvog Pr., laut Abzeichnung. 
89. Auxeng Sch., Λαβέλις V. 90. Zapar... Sch., Zapar(iwvog) V. 
91. Σαραπ... Sch., Zapanliwvog) V. 92. Νιλος TTeAaüd Zopamwvos 
.orovid,.. Sch., Νῖλος ἀπελεύθ(ερος) Εὐ[δα]ιμονίδ(ου) V. 

Zu Spalte 4. — 93. Opoavovpewg Sch., ᾿Ορσενούφεως Pr. 
98. ΤΠακηκκις Sch., ΤΤακῆβκις Pr. 99. TTevvı (ohne Abkürzung) V. 
100. Zavoveüg, wie Z. 37. 101. Neavıwv Sch., Neueotw(v) V. 
103. Zapamıwv Sch., Zapan(iwv) Pr., laut Abzeichnung. 105. γέρδις, 
wie Z. 69. 106. etwa TTaeınods statt TTaeıßaug? Pr. διάκ(ων), Auflösung 
nach?Z. 207. 116. TTAovoauuwv Apraxpa Sch., Πλουτάμμων “Aproxpä Pr. 
ı18. Αὐνῆτος, wie Ζ. 15. 123 u. 124. ἰσαληί(τος), Sch., Κιαλῆ(τος) Pr. 
(vgl. Anm. zu Z. 181). 126. Ἀπύγχις, wie Z. 34. 
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Zu Spaltes. --- 130, Ἀπύγχις, wie Ζ.34. 131, amo.. Sch., Ἀπολί )V. 
134. Taopoavoup(ewg) Sch,, Ταορσενούφί(εω ς) Pr. 135. Zu Sch., ζή(τει) Pr., 
laut Abzeichnung (vgl. Anm. zu Z. 29). 135. anatwp μητρος To..... 
Sch., än(drwp) μη(τρὸς) τ(ῆς) α(ὐτῆς) Pr., laut Abzeichnung. 136. TTaAa- 
νεὼς Sch., TTa. .vgew(c) V. 137. Ταορσανουφιος Sch,, Taopoevobgew(g) V. 
138, TTaAavews Sch., TTa. .voew(s) V, 143. Ἀπύγχις ᾿Ορσενούφεως, wie 
Z. 34 U. 93. 145. Ταορσενούφεως, wie Z. 134. 146. anotwp amod.. 
Sch., avo. .omod® V, 148. Αὐνῆς, wie Ζ. 15. 155. Αὐνῆς, wie Ζ. ı5. 
158. HpaxAeıov Sch., Ἡρακλέου V, 159. ’Opoevoupews, wie Z. 93. 

Dussnalte.62 Ton τ ovs Sch., Θιεσί.]. ἀπ(άτωρ) ....ouc V. 

163. TTaßpeng Aukavoc Sch., TTeßp[..]... Μέλανος V. Im Text habe ich 
ΤΤαβρεῆς beibehalten. 164. Μαλανος Sch., Μέλανος ΝΥ. 166. Κοτιλις 
Sch., Κότινο[ς] V. 167. Κορκας Sch., Köfpaz] V. ° 168. μη(τρὸς) V., 
fehlt bei Sch. 169. ....10.vog Sch., ΤΤιτικίννος Pr., laut Abzeichnung. 
172. επ.. TTan.. Sch., ἐπ(ικαλούμενος) ΤΤαη .λί ) Pr., laut Abzeichnung. 
176. Αὐνῆς, wie Ζ. ı5. 177. Tepopooit Sch., Tapopodit(oc) Pr. 
179. [ rung TTwiewg Sch., Kat.[ ] TTwiew(s) V.; im Texte habe 
ich wegen der großen Verschiedenheit beider Lesungen [ Ἰτίλλης bei- 
behalten. 180. "Opoevobpewc, wie Ζ. 93. 181. looAng Sch., Κιαλῆς 
Pr., laut Abzeichnung. 182. loaAnros Sch., Κιαλῆτ(ος) Pr., laut Ab- 
zeichnung. 184. untpog Taopoav... Oepuoudewc Sch., μη(τρὸς) Taopoe- 
νο(ύφεως) μη(τρὸς) Θερμούθεως Pr., laut Abzeichnung. 187. Σελευκου 
Sch., Εὐδαί[μ]ων V. 191. yi(vovran) Pr., laut Abzeichnung (fehlt bei 
Sch... — Aı.n..xorano... Sch,, Av Jul) κατασπ(ορέως) Wilcken, 
Arch. IV 5. 1461, 

Zu Spalte 7. — 192. ß'eyx... Sch., ® ἐγβ[ολῆς] Wilcken, Arch. IV 
S. 1461. 194. Φογημεως Sch., Φολήμεως Grenfell u. Hunt, P. Teb. II 
S. 408, Φολήμεω(ς) V. 196. Zrotonkewg Sch., Στοτοήτεως Pr. 

197. Θεναπύγχεως, wie Z. 5. 198. Ταφορσαϊτ(ος), wie Z. 177. 

202. AuuwviA.. Sch., AuuwviAA(ou) V, 204. Iypeug Sch., Ἱερεύς Wilcken, 
Östr. I S. 3371. 207. ZaoıkeAng Sch., Σεσιβελῆς Pr., laut Abzeichnung. 
213. Biayng Sch., Κιαλῆς V. 215. TTaoıkevng Sch., Tlaoıyevng Pr. 

216 u. 218. Ἀπύγχις, wie Z. 34. 219 u. 225. Auflösungen nach der Ab- 
zeichnung, Pr. - 223. TTauuo.. Sch,, TTauo.( )V. 225. Tovroung 
omarwp TIpwra Aepdıs Sch., Τουτουῆς ἀπ(άτωρ) un(rpög) Tawr(ocg) γέρδις V. 

Zu Spalte 8. — 226. Φολήμεως, wie Z. 194. 229. Ἀπύνχις, wie 
LE3A: 231. Ὄρσανουφις Euvdaruovog em.. Λυκ.. Sch., ᾿Ορσενοῦφις Εὐ- 
dain(ovog) ἐπ(ικαλούμενος) Abkw(v) Pr., laut Abzeichnung. 233. ἸΤαμμο.. 
Sch... Πα Ὁ); wie” Z. 223, Νν. 234 u. 235. Auflösungen nach der 
Abzeichnung, Pr. 236. βελλυου Sch., Βελλίου Ν. 238. Tapopoai- 
2ioc)* 6.7. 17. 240. ἰσκευς Sch., ᾿Ισκέως V. 244. "Ορσενοῦφις, 
wie Z. 93. 246. Μαλας Sch., Μέλας Pr., laut Abzeichnung. 

247. Zavoveüc, wie Z. 37. Ebenso Ζ. 248. 250. aptu xkartao... Sch,, 
ἀρτυμάτας Pr., laut Abzeichnung. 257. Ἡβελαρις Sch., Λιβελᾶρις V. 
258. Oovanvaxewg Sch., Θεναπύγχεως Pr. 

Zu Spalte 9. — 263. Zni\ag Sch., Ζωΐλας (ὦ aus n verbessert) Pr., 
laut Abzeichnung. 264. Ορσανουφις Tapopow Sch., ᾿Ορσενοῦφις Tapop- 
odit(oc) Pr. 266. avdpes ξθ Sch., y(ivovraı) ἄνδ(ρες) E08 Pr., laut Ab- 
zeichnung. 267. Διΐκαττορος ις loıd. katao... Sch., Δι(ὰ) Κάστορος ἐπι- 
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τ(ηρητοῦ) κατασπί(ορᾶς) Wilcken, Ostr. 1 5.340, δι(ὰ) Κάστορος καὶ ᾿Ισιδώ(ρου) 
κατασπίορέων) V. 268. εὡς € Sch., ἕως Z Wilcken, a.a.O. 

269. Φολήμεως, wie Z. 194. 272. Φικε.. Sch., Φίβεζως] Pr., laut Ab- 
zeichnung. 273. TTaoıkevng Sch., TTaoıyevng Pr. 274. Euvpoomoug 
lav.g Sch., Züpog TTovonn.. V. 276 u. 282. ᾿Ορσενοῦφις, wie Ζ. 93. 
279. Neavıavog Sch., Νεμεσιανός V. 281. Σανσνεῦς, wie Z. 37; μητρος 
S.AtISch, unltpögr zart a) V. 285. anarwp part. Tao... Sch., ἀπίά- 
τωρ) unt(pöc) Taopoe(volpewc) Pr., laut Abzeichnung. 288. atatwp 
untpog Zapamo.r Sch., ἀπ(άτωρ) μητ(ρὸς) Zapamıdd(og) V. 289. "Opoe- 
νοῦφις, wie Z. 93. 290. Oevamlvxewc, wie Ζ. 258. 

Zu Spalte το. — 293. Αὐνῆς, wie Z. 15. 294. Anvoxewg Sch., 
Ἀπύγχεω(ς) Pr., laut Abzeichnung. 297. Σαραπ.. Sch., Σαραπί ) V., 
Zapam(ıddog) Pr. 300. en.. Sch., ἐπ(ικαλούμενος) Pr., laut Abzeichnung. 
304, 306 u. 311. "Opoevobgpewg, wie Ζ. 93. 305 u. 309. Tapopodirog, wie 
7: 17}. 310. Διαρι. Sch., Arapıw( ) V., Διαρίω(νος) Pr. 315. Zapon.. 
Sch., Zapan( )V., Zapanlıddos) Pr. 317. Statt Κολλαύθ(ιος) auch Κολ- 
λούθ(ιος) möglich, V. 319. Αὐνῆς, wie Ζ. 15. 321. Σαραπιὼν Αρπα- 
noews επ.. Καθαρου Sch., Σαρᾶς Ἁρπαήσεω(ς) ἐπ(καλουμένου) Καθαροῦ Pr., 
laut Abzeichnung, 322. Hpoiog Sch., Ἡρᾶτος V. 323. Tapopodirt(og), 


wie Ζ. 177. 223. MESCh al της εν: : 

Zu Spalte ı1. — 326. καλαμευ.. Sch., Καλαμεῦίτος) Pr. 338. Ὄρσε- 
νοῦφις, wie Z. 93. 339. Σαραπ... Sch., Zapan( ) V., Zapamlıddoc) Pr. 
342. Taßwig Sch., ἸΤαβῶκι[ς] V. 343. Anvax.... Θιλακλεις Sch., Ἀπύγ- 
x(ews) μη(τρὸς) Θιλακλεῖς Pr. 354. Tapopodir(og), wie Ζ. 177. 


355. Avvng Kpovuog en. . TTeAov.. Sch., Αὐνῆς Kpoviw(vos) ἐπί(ικαλούμενος) 
TTrouv( )Pr., laut Abzeichnung. 357. Opoavougı.. Sch., "Opoevobgı(oc)Pr. 
Zu Spalte 12. — 359. A.ır Sch., Ἀμεῖτ(ος) V. 362. Pworrog Sch., 
Σώσιτος (das 0 vor ὦ aus p verbessert) V. 363. ayxo. untpog Taoı- 
τος Sch., Ayxo( )) μη(τρὸς) Taoır(og) Pr., laut Abzeichnung. 365. Αὐνῆς, 
wie Ζ. 15. 367. Appankews Sch., Ἁρφαήσεως Pr. 368. Opoavougıg 
Kopku.. Sch., ᾽᾿Ορσενοῦφις Κορκυλί )Pr., laut Abzeichnung. 371. ἄνδρες 
GB Sch., ylivovraı) ἄνδ(ρες) GB Pr., laut Abzeichnung. 372. Διϊκαττορος 
ις ἰσι.. ατας.. Sch., Δι(ὰ) Κάστορος Emr(npnrod) κατασπίορᾶς) Wilcken, 
Ostr.I 8.340, διὰ Κάστορος καὶ ᾿Ισιδώ(ρου) κατασπ(ορέων) V. 376. TTwAıwv 
omartwp μητρος Ta.ır Sch., TTwAiw(v) ἀπ(άτωρ) μη(τρὸς) Ταῶτίος) V. 
380. TTarnkkıg Sch., ἸΤακῆβκις Pr. 381. Tepopow Sch., Tapopodır(og) Pr. 
383. Αὐνῆς u. ᾽᾿Ορσενούφεως, wie Z. 15 ἃ. 93. 384. Weva.u.. Sch., Wevo- 


τὐμ(εως) Pr., laut Abzeichnung. 385 u. 391. ”Opoevodgıs, wie Z. 93. 
386. TTounoıg Sch., ἸΤουῆρις V. 

Zu Spalte 13. — 399. Ορσεὺς ον... Sch., ᾿Ορσενοῦφίις vos 
400. do... Sch., δοῦ[λ(ος) V. 401. Euvpootnw.. Sch., Züpog ..[ ]V. 
405. TTevvıg Sch., TTareig V. 409. Z.pa... Sch., Σαραπίων [ ] V. 
410. TTaxvıg Sch., ἸΤακῦσις V. 411. avdpes ... Sch., γίνονται) ἄνδίρες) 
[ ] Pr., laut Abzeichnung. 412. Φαρμ.. €.e.. Sch., Φαρμί(οῦθι) 
€ ἕϊως 9] Pr., laut Abzeichnung. 

Zu Bruchstück I, Spalte 2. — 444 .apy.... Sch., Ἀργ[αίτιδος διῶ- 
ρυξ 9] Pr. (vgl. Z. 488). 

Zu Bruchstück II, Spalte 1. — 460. e]wg ie Sch., ıß ἕϊως τς Pr., 


laut Abzeichnung. 
Zu Bruchstück IV. — 487. εὡς τι. . Sch., ἕως ı[Z Pr. 488. αργαλι.. 


ee μὰ 
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Sch., Apyait[ıdoc] Pr., laut Abzeichnung. 491. [y(ivovraı)] erg. Pr, 
492. «ἡ ewg Sch., [ ın ἕως Pr. 493. apyakıdıas Sch., Ἀργαίτιδος Pr. 
494. Θερ.υθεως Sch., Θερ[μο]ύθεως Pr. 

5125. Papyrus. Getreidedarlehen. Faijum. 238 n.Chr. Wessely, 
Mitt. PER. II S. 31, mit Lichtbild (Taf. 1. Dasselbe Lichtbild auch 
im Führer durch die Ausstellung der PER. (Taf. XI). Wien, Samm- 
lung Erzherzog Rainer. 

ὋὉμολογεῖ Αὐ[ρή]λιος Ἰσχυρᾶς Θεογ[είτ]ονος μητρὸς | Ταήσεως 
ἀπὸ κώμης Φνεβιὴ ἔχειν | παρὰ Αὐ[ρη]λίου Διοσκόρου [ἐξ]ηγητεύ- 
5 σαντος [β]ουλευτοῦ τῆς Ἀρσι[νο]ειτῶν πόλεως [Γ] κ[αθαροῦ] πυροῦ 
ἀρτάβας εἴκοσι τέσσαρες | ἥ[ϊμισ]υ, ὧν καὶ τὴν ἀπόδοσιν ποιήσεται 
ὁ Ἰσχυρᾶς τῷ Αὐρηλίῳ Διοσκόρῳ | ἐν μηνὶ Φαῶφι τοῦ ἐνεστῶτος 
10 δευτέρου ἔτους τὰς τοῦ πυροῦ ἀρτάβας εἴκο[[]σι τέσσαρες ἡμίσου 
ἐν τῇ αὐτῇ κώμῃ | μέτρῳ δρόμων τετραχοινίκῳ. Ἐὰν δὲ Ι μὴ ἀπο- 
δοῖ ὁ Ἰσχυρᾶς τῇ προκειμένῃ | προθεσμίᾳ, ἔκτισι τῷ Διοσκόρῳ τὴν 
15 ἐπὶ | τοῦ καιροῦ ἐσομένην πλείστην τειμὴν [15] τοῦ πυροῦ ἀνυπερ- 
θέτως γεινομένης | αὐτῷ τῆς πράξεως ἔκ τε τοῦ Ἰσχυρᾶ καὶ | ἐκ 
τῶν ὑπαρχόντων αὐτοῦ πάντων, | καθάπερ &y δίκης, καὶ ἐπερωτηθὶς 
20 ὃ Ἰσιχυρᾶς ὡμολόγησεν. [50] Αὐρήλ(ιος) Ἰσχυρᾶς ὡς L μ οὐλ(ὴ) γό- 
νατι δεξιῷ. | (2.H.) L B Αὐτοκράτορος Καίσαρος Μάρκου Κλωδίου 
| Πουπιηνοῦ Εὐσεβ(οῦς) Εὐτυχοῦς Σεβαστοῦ κ(αὶ) Αὐτοκράτορος | 
Καίσαρος Δεκίμου Καιλίου Καλουΐνου Βαλβείνου | Εὐσεβοῦς Εὐτυ- 
25 χοῦς Σεβαστοῦ καὶ Μάρκου Ἀντωνίου 5] Γορδιανοῦ τοῦ ἱερωτά- 
του Καίσαρος, Θὼθ τα. 
2. Zeveßin Wessely, Φνεβιή G.H., P. Teb. II S. 408. 21. (22 ΠΡ Pro 
laut Lichtbild. 

5126. Papyrus. Pachtangebot auf Palmland. Faijum. 261 n. Chr. 
Wessely, Mitt. PER.II 5. 33, mit Lichtbild (Taf. I). Wien, Samm- 
lung Erzherzog Rainer. 

Αἰ[ὐ]ρηλίᾳ Θερμουθαρίῳ ἡ [κα]ὶ Ἡραϊὶς μήτηρ [δι(ὰ) τῶν τέκνων 
παρὰ Αὐρηλίων Ἰουλίου | υἱοῦ ἸΤαρμένωνος οὐζεΣτρανοῦ τῶν ἐντί- 

5 uwg | ἀπολελυμένων καὶ Ἀμμωνᾶ οἰκέτου μου Pl τῶν δύο. Βουλό- 
μεθα μισσθώσασθαι παρὰ | σοῦ τὰς ὑπαρχούσας σοι περὶ κώμην 
Διονυϊσιάδα ἐλεῶνος ἐν τρισὶ τόποις, ἐν μὲν Tölnw Ἐπιχάρου λεγο- 
μένου ἀρούρας πένται, καὶ | ἐν τόπῳ Δαρίου λεγομένου ἀρούρης 
10 μιᾶς, καὶ ὁμοί[[} ὡς ἐν τόπῳ Γεμήνεως λεγομένο[υ ἀϊλλης | ἀρούρας 
μιᾶς, ἢ ὅσε ἠὰν ὦσιν, καὶ ἐν τόπ[ῳ] | Θαλαα[ύτ]εως [λεγομέ]νου 
φοινικῶνος, καὶ [τῶ]ν | ἐν τοῖς ἐλ[εον])ικοῖς φοίνικες ὄντων ἡμ[ὧν] 
15 | τῶν μισ[θο]υμένων πάντων τῶν ἀρουρῶν, [5] ἐπὶ χρόνον ἔτη 
τρία ἀπὸ τοῦ ἐνεστῶτος πρώτου ἔτους, φόρου τοῦ φοινικῶνος κατ᾽ 
ἑκάστου [ ἔτους ἀργυρίου δραχμὰς ἑκατὸν καὶ ἐξερέτων ἀρτάβας 
τρῖς καὶ Σύρων ἀρτάβης οἵμυσου, τῶν | δὲ ἐλεώνων ἐπικάρπων ı 
20 τρίτον μέρι ἡμῖν [80] τοῖς μισσθουμένοις, τὸν δὲ Kor’ ἕκαζσδτον 


Preisigke, Sammelbuch. 32 


— 497 — 


5127 

πάντων 
φόρον | ἀποδώσωμεν ἐν μηνὶ Ἀθύρ, τῶν δὲ <n> δημοσίων πρὸς ἐμὲ 
τὴν κτήτορα, τῶν δὲ ἔργων | πάντων τῶν ἐλεώνων καὶ φοινικῶνος 
25 χωϊματισμοῦ, ποτισμοῦ, ὑποσχισμοῦ ς», σκαφητοῦ, [55 ξηρολογίας, 
κορμολογίας ζωρύγων καὶ ὑπαγωγῶν | ἀναβολὰς καὶ τὰ ἄλλα ὅσα 
καθήκει ἐκ τοῦ εἰδίου τοῖς | δέουσιν καιροῖς, βλάβος μηδὲ ἕν ποι- 
οὔντες καὶ κοπρίζζοντες», | ἐμοῦ παρασχομένης τὰ κτήνη, καὶ μετὰ 
τὸν χρόνον  παραδώσωμεν ἀπὸ ζδὼ» συνλογῆς καρποῦ καθὼς 
so καὶ ]°] ὑμῖς παραελάβαμεν, ἀγρώσσθεως, δίσης πάσης, | ἂν φένηται 
μισσθώσεως. Αὐρή(λιος) Ἰοῦλις καὶ Ἀ[Γμ]μί(ωνάς) μεμισθ(ώμεθα) | ὡς 
πρόκιται. | La τῶν κυρίων ἡμῶν Μακριανοῦ καὶ Κυήτου | Σεβαστῶν, 

Φαμενὼθ €. 

25. = διωρύγων. 

5127. Papyrus. Steuerliste, nach Straßen geordnet. Arsinoe (Fai- 
jum). Byzantin. Zeit. Wessely, Mitt. PER. II S. 261. Paris, Louvre 


(Nr. 6880). 

ı Φαρμίοῦ)θ(ι) ıC 

2 Κλεοπατρίου vxa “09 

3 ἁγί(ου) Zavovew(g) Vize κι ΟΝ 

4 Παρεμβολῆς vud 7 κβ 46’ 

5 ἁγίου) Βίκτωρος vom 7. 10) (δ΄ 

6δ ΠἹΠερσέας 2 2070, 

7 ἁγί(ας) Θέκλης νὰ un 

8 Κλεοπατρίου ν ΚΥ 

9 ἁγίου) Θεωδώρου τ Ὁ 

10 ἁγί(ου) .. .pwrwg VS Tue 

11. Ἀπολλωνίου ὙΎλη τ.) τη 

12 ἁγί(ου) Δωροθέου ΝΕ 

13 ἁγί(ου) Βίκτορος Ver γτ 

14 Κατωτέρου ν᾽ κῶν 7 ὺ 

15 ἁγί(ου) Ἀπόλλω(νος) ν θ᾽ 5 β 

16 ἁγίου) Δωροθέου ὁμοῦ να Tec 

17 ἁγί(ων) Μαρτύρων ν κα 

18 Ἀπολλωνίου ν κα 

19 μεγάλης ἐκκλησίας δ ἢ 

20 ἁγί(ου) Θεοτώκου 03 

21 Ὁ ἁγί(ου) Θεοδώρου ὁμοῦ νηὶ 

22 ἁγί(ου) Θεοτόκου ὁμοῦ ὙΠ γν ὑτ 
700323208 

23 T ἁγί(ου) Ἀπόλλω(νος) ὁμοῦ Hey: 

24 μετγάλη(ς) ἐκκλησί(ας) ὁμοῦ TE KO 10) 

25 ἁγί(ου) Βίκτορος ν 

26 μ(ε)γ(άλης) ἐκκλησί(ίας) ὁμοῦ va 


oe 


27 ἁγί(ου) Σανσνέω(ς) 1 ΟἿ 
28 ἁγί(ου) Θεοτόκου ὁμοῦ 7 τ 
29 ἁγί(ων) Μαρτύρων πριν ιν, 
30 Κατωτέρου ν λε 

31 Παρεμβολῆ(ς) ν΄ λα 

32 [ In 
| IN 

v= νόμισμα, 7 — κεράτιον. 


5128. Papyrus. Steuerliste, nach Straßen geordnet. Arsinoe (Fai- 
Jum). Byzantin. Zeit, Wessely, Mitt. PER. II 8. 262. Paris, Louvre 


(Nr. 6480). 

I ..vEP... τῶ(ν) λαυρῶᾳν) 

2 ἀπὸ λ(αύρας) Ἀπόλλω(νος) ö/ Yp/ Ν ἤτον 
3. ἀπὸ λ(αύρας) ἁγίου Βίκτ(ορος) vr 
4 ἀπὸ λί(αύρας) Απερατ ν ὃν 
5 ἀπὸ λ(αύρας) ἁγίου Θεοδώρου ν αν 
6 ἀπὸ λ(αύρας) Κλεοπατρί(ου) vy 
7 ἀπὸ Maupas) Κατοτέρου vıy” 
8 ἀπὸ λ(αύρας) ἁγί(ου) TTerp(ov) να! 
9 ἀπὸ λ(αύρας) ἁγίου Σανσνέο(τος) vasy” 
10 ἀπὸ λ(αύρας) Περσίέας) vo 
11 ἐποικ(ίου) Θεάτρου νθ 


5 


= 25, 
5129. Papyrus. Kirchenliste. Arsinoe (Faijum). Byzant. Zeit. Wes- 
sely, Mitt. PER. II 9. 262. Paris, Louvre (Nr. 7384). 
ı [[Ἐκ]κλησία τοῦ ἁγίο(υ) Δωροθέου 
2 [ἐκ]κλησί(α) τῆ(ς) ἁγίας Θεωδόκου 
3 [ἐκ]κλησί(α) τοῦ Σωτῆρος 
4 τῆϊς] μεγάλ(ης) ἐκκλησίας) 


ἐκκλησίας τοῦ ἁγίου .... 


5130. Papyrus. Steuerhebeliste, Arab. Zeit, Wessely, Mitt. PER. II 
S. 262 Anm. 3. Paris, Louvre (Nr. 6846). 


I 


(ων χε ἀπ σῶς: 


Σὺν θ(εῷ). Neyid υἱ(ὸς) Μουσλήμ. 
᾿Επικ(είμενα) ὑμῖν 

λαύρα... 

λαύρα ἁγίου Φ[οιβάμμωνος 

λαύρα Φοιλωθίέου) 

λαύρα Γεωργίίου) 


5131. Papyrus. Steuerhebeliste. Arsinoe (Faijum). Byz. Zeit. Wes- 
sely, Mitt. PER. II 8. 263. Paris, Louvre (Nr. 6846). 
ı r Λαύρ(α) ἁγίου Σανσν[έωτος]: 


2 
3 


Τιμέριος 
ἸΠαῦλος 
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4 Ἄρων xl 

5 Itaupaylıos 

6 [Ἀν]τώϊνιος 

5132. Papyrus. Steuerquittung. Arsinoe (Faijum). Byz. Zeit. Wes- 
sely, Mitt. PER. II 5. 263. Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

+ Κατέβ(α)λε Δαμιαν(ὸς) | ἀρτ(ο)κόπο(ς) ὑ(πὲρ) διαγρα(φῆς) λαύ- 
ρα(ς) | Κατοτέρ(ου) β κανόν(ος) ἐνν(ά)τ(ης) | ἰν(δικτίονος) κερ(άτιον) 
ἕναν ἥμισυ, γί(νεται) 7 α΄. [5] Φαμίενὼ)θ ıd τῆ(ς) αὐτ(ῆς) 9 ἰν(δικτίονος). 

5133. Papyrus. Steuerquittung. Arsinoe (Faijum). Byz. Zeit. Wes- 
sely, Mitt. PER. II S. 263. Wien, Sammlung Erzherzog Rainer, 

7 Χοιὰκ τὰ, € ἰνδ(ικτίονος). Ἰακὼβ | Ἑβραῖος ἀπὸ μέρ(ους) δια- 
γρα(φῆς) λαύρ(ας) τῆ(ς) μεγάλ(ης) ἐκκλησί(ας) καγκελ(αρίας) |». - --- 
κερ(άτια) δώδεκα, γί(νονται) 7 ıB Ἀλε(ξανδρείας). Τ A(v') ἐμοῦ Ἰσι- 
δώρο(υ). 

5134. Papyrus. Steuerquittung. Arsinoe (Faijum). Byz. Zeit. Wes- 
sely, Mitt. PER. II 5. 264. Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

+ TToprioxe(v) 1 ἐκκλ(ησία) τοῦ ἁτγί(ου) Ἰουλίου | δίιὰ) Κομήτου 
διάκο(νος) ἀπὸ διαγρα(φῆς) | ἑβδόμης ἰν(δικτίονος) νομ[ισ]μ(άτια) 
τέσαρ(α) | κερ(άτια) δέκα τέσσαρ(α) ἥμισυ τέταρ[τον], Γ] γἱίνονταὴ 
νο(μισμάτια) ὃ 7 ıd 4 δ΄ uölva). Μεχεὶρ ς᾽ τῆ(ς) Ζ ἰνδ(ικτίονος). | Alv)) 
ἐμοῦ Κοσμᾶ v(o)t(apiov). Τ Ar’ ἐμ(οῦ) Ἰω(άννου). 

5135. Papyrus. Namenliste. Wessely, Mitt. PER. II S.6 Anm. = Rück- 
seite des P. Par. 19 (5. 235). 


I K 

2 ww Γάιος Ἰούλιος Κλήμης διὰ Γαίου Ἐπωνύϊχου 
3. Χεμβήχιος Ψεναμούνιος καὶ Πιβῶτος . . «μον! 
4 Ψενμώνθου Ἐπωνύχου καὶ Πιβῶτος TI] 

ς Ἐπωνύχου Πετεχῶντος καὶ Ψινθώτου Σενου! 
6 Παθειοῦτος Πιβῶτος καὶ Ψε[ν]μώνθου .. Al 

7 Ἐπωνύχου καὶ “Ὥρου Χεμενῆς Ψεναμούνιο(ς) | 
8: Πεκινχιος καὶ Πορένθου A.npıog Πορένθου [ 
9 Πασῆμις καὶ Πετεχῶντος -. «ν. «οὐ. ἢ 

ıo ΩΣ Tıl ]veov. . .θο[ 

II NOsb=z 


5136. Papyrus. Todesanzeige. 237 n. Chr. Wessely, Mitt. PER. V 
S.ı2 (PER. 1410, doch nur 7 2 τὸ alevison,.Die Beurkundung 
des Zivilstandes im Altertume 5.77 Nr. 5 (Volltext). Wessely, Führer 
PER. 9. 77 Nr. 250 (ohne griech. Text). Wien, Sammlung Erzherzog 
Rainer. 

aß. | Παρὰ Αὐρ[ηλ(ίου) Π]απειρίου Κολλούθου ἀπὸ | κώμης Μου- 
5 χεννώμθου. Ἐπεὶ | [ὁ] συγγενής μου Πούβλιος [Δὐρή]λιος ΡΊ ere- 
λεύτησεν τῷ ἐνεστῶτι Y (ἔτει) [ἀϊναγραϊφόμενος ἐπὶ τῆς προκειμένης 
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| κώμης Μουχεννώμθου, [ἀξιῶ] | περιαιρεθῆναί σε τοῦτο τὸ ὄνομα] 
10 διὰ τοὺς παρὰ σοὶ δημοσίο[υς Ypaunaj][reE]wv, ὡς καθήκαι. FESTE 

Αὐτοκράτορος] | Καίσαρος Γαΐου Ἰο[υλίου Οὐήρου] [ Μαξιμείνου [Εὐ1- 

σε[βοῦς Εὐτυχοῦς] | [Σ]εβαστοῦ Γερμανικ[οῦ μεγίστου Δακικοῦ] [15] 
16 μεγίστου Σαρματ[ικοῦ μεγίστου] | καὶ Γαΐου ᾿Ιουλίου Οὐήρο[υ Μαξίμ]ου 

| Γερμανικοῦ μεγίστου ΔΙίακικοῦ] | μεγίστου Σαρματικοῦ μεγί[στου] 
20 | [τοῦ ἱερωτάτου Καί]σαρος Σεἰβαστοῦ υἱοῦ] [2%] [τοῦ Σεβαστ]οῦ, 

Ἐπίε]ὶφ [..} 

I. GB steht in der Mitte, oberhalb des Textes (Seitenzahl). 

9. δημοσίο[υς τῶν γραμμα]τέϊων Wessely und Levison. Das τῶν ist zu 

streichen, lies: διὰ τῶν παρὰ σοὶ δημοσίων γραμματέων {3} 

5137. Papyrus. Todesanzeige. Herakleopolites. 237 n. Chr. Wes- 
sely, Mitt. PER. V S. ı2 (PER. 1412, doch nur Z, 1-8), Dewisonf 
Die Beurkundung des Zivilstandes im Altertume S.78 Nr. 6. Wien, 
Sammlung Erzherzog Rainer. 

[Αὐρηλίϊωι Ἀπολλωνίωι βασιλι[κῶι γραμματεῖ] | Ἡρακλε[ πολίτου] 
| [παρὰ] Αὐρηλίου νεω(τέρου) Ἡρακλείου ἀπὸ |...... ΤΕ ΕΚΕΣ T 
Ἐπεὶ ὁ δοῦλός μου, [οὗ τὸ övona] PP] |... .orjepav..... , ἐτελεύ- 
tnoev ἀναϊγραφόμενος] | |... ἐν]τὸς τοῦ φρουρίου, ἀξιῶ σε [περι- 
αἱρεθῆναι τοῦτο τὸ ὄνομα διὰ τῶν δημο[σίων] | [rpannjarewv, ὡς 
καθήκει. L Y Αἰὐτοκράτορος] | [Κ]αίσαρος Γαΐου Ἰουλίου Οὐήρου 
Μαξιμ[ίνου] [19] [Γερ]μανικοῦ μεγίστου Εὐσεβοῦς Εὐτυχ[οῦς Σεβαστοῦ] 
| καὶ Γαΐου Ἰουλίου Οὐήρου Μαξίμου Σαϊρματικοῦ μεγίστου 2] | Καί- 
σαρος Γερμανικοῦ μεγίστου Σεβαστοῦ | [vJioö τοῦ Σεβαστοῦ, Meyxeip 
[- .1. [Ἡράκλ]ειος ἐπιδ(ἐδωκα). 

2. Ἡρᾶάκλε... Wessely, Ἡρακλειοῦ ()) Levison, Ἡρακλε[οπολίτου] Pr. Vgl. 
SB. Nr, 5277. 3. ὑπὸ] ] Wessely, [ἀπὸ ] Levison, 
τι. Μαξίμου σε[βασμιωτάτου ὃ] Levison. Vermutlich hat Levision σε statt 
ca. gelesen, daher vielleicht Σαϊρματικοῦ μεγίστου] Pr. Die Titel sind hier 
durcheinandergewürfelt, vgl. die richtige Reihenfolge in 5. B. Nr. 5136, 

3138. Papyrus. Todesanzeige. Faijum. 153 n. Chr. Wessely, Mitt. 
PER. V S. ı2 (PER. 2026). Wessely, Führer PER. 5.71. Nr. 222 
(ohne griech. Text). Levison, Die Beurkundung des Zivilstandes 
im Altertume S.75 Nr. 2. Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

Διοφάν[τῳ βασιλ(ικῷ) Ypaluuarei) Ἀρσι(νοίτου)}] | Ἡρακλείδου 
μερίδος | παρὰ Πασήϊμιος Φαήσεως τοῦ Φαή]ϊ σεως ἀπὸ κώμης 
Καρανίδος. [Ὁ] [ πατήρ μου Φαῆσις Φαήσε[ως τοῦ] | Φαήσεως 
μητρὸς Zonpew[s ἀπ]ὸ | τῆς αὐτῆς κώμης λαογραφο[ύμε]νος ἐτε- 
λεύτησεν τῷ ᾿Αθὺρ [μηνὶ] | τοῦ ἐνεστῶτος ız L Ἀντωνίνου] [19 Καί- 
σαρος τοῦ κυρίου. Διὸ ἀξιῶ [τα] γῆναι αὐτὸ[ν] ἐν τῇ τῶν τετε- 
ἰλευ!τηκότων τάξει. (Von 2. Η. folgen noch 6 flüchtig geschriebene 
Zeilen, die von Wessely und Levison nicht mitgeteilt werden.) 

7. Aaoypoapölnellvos Wessely, λαογραφο[ύμε]νος Levison, 10. ἀξιῶ 
[καταλε]]γῆναι Wessely, ἀξιῶ [τα]]γῆναι Levison. 
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5139. Holztafel. Ackerpacht. Faijum. 6. Jahrh. n. Chr. Wessely, Mitt. 
PER. V 5.18 unten, mit Lichtbild der Vorderseite (Taf. ἢ. Wien, 
Sammlung Erzherzog Rainer. 

Vorderseite. + Αὐρήλιος Φοιβάμμων υἱὸς Ama Ziwvog ἀπὸ 
κώμης Ἰβιῶνος καὶ Μαγδόλον | τοῦ Θεοδοσιουπολίτου νομοῦ Αὐ- 
ρηλίῳ Ἀνοὺπ υἱῷ Μουσαίου ἀπὸ τῆς Ἀρσινοϊτῶ(ν) πόλε(ως). Ὅμο- 
λογῶ μεμισθῶσθαι παρὰ σοῦ ἀπὸ τῶν διαφερόντων σοι ἐν πεδίῳ | 
τῆς αὐτῆς κώμης ἐν τόπῳ καλουμένῳ Ἀραὰ ἀρούρας πέντε 

Rückseite. [μετὰ παντὸς αὐτῶν τοῦ δικαίου ἐπὶ χρόνον ὅσον 
βούλει], καὶ παρέχειν με | τὸν μισθωσάμεν[ον] ὑπὲρ ἀποτάκτου φόρου 
αὐτῶν ἐνιαυσίως ἀπὸ καρπῶν | τῆς εἰσιούσης πρώτης ἰν(δικτίονος) 
χρυσίου νομισμάτια δύο, χρ(υσίου) νο(μισμάτια) β, τῷ TTaövı | μηνὶ 
ἐξ ὑπαρχόντων μου πάν[των, καθάπερ ἐκ δίκης], καὶ ἐπερωτηθεὶς 
ὡμολόγησα 7. 

5140---5145. Mumienschilder. Wessely, Mitt. PER. V 5. ı4ff. 

(5140) 5.14 Nr. 1, mit Lichtbild (Taf. I Nr. 1). Dasselbe Lichtbild im 
Führer PER. (Taf. II Nr. 40). 

Ταφὴ Ἑρμίας | ἀπὸ κώμης Φιϊλαδελφίας τοῦ | Apoevoitov. Ἔν 
ὅρμῳ Κερκὴ | τοῦ Μεμφείτου. 

(5141) 5.15 Nr. 2. [Ταφὴ] Aotpadiw[vog] | ἀπὸ Φιλαδελφίίας] | τοῦ 
Ἀρ[σινοί]το[υ] | vou[oü]. 

(5142) S.ı5 Nr. 3. Ταφὴ | 'Epuivov. | Ἀπόδος | Σαπίωνι | σιτολόγῳ 
| ἀπὸ Φιλα δελφίας. 

(5143) 5. 16 Nr. 4. ΠΠουπλιανὸς | Φιλαδελφίτης | εἰς ὅρμον Κερκὴ | 
τοῦ Μεμφείτου, σὺν | τῷ [υ]ϊῷ. 

(5144) 5.17 Nr. 5. Σαραπίωνα ἐπικαλούμενον Οὐαλερὶς χρυσοχοῦς. 
| Βαλὶ αὐτὸν εἰς Ἀκανθῶϊνα ὥστε εἰς Φιλαδελφίαν | τοῦ Ἀρσινοείτου. 
Δώσι αὐτὸν Κελεήσιτι ἐνταφιασ]τῇ εἰς Ἀκανθῶνα. 

(5145) S.ı8 Nr. 6, mit Lichtbild (Taf. I Nr. 2). Dasselbe Lichtbild im 
Führer PER. (Taf. I Nr. 1). 

Is Φιλαδελ|φίαν. | Zapaniwv. | ᾿ς ὅρμον Κερίκή. 

5146. Papyrus. Vertrag. 193 n.Chr. Wessely, Mitt. PER.V S.88 Anm. ı, 
erster Text (Auszug aus PER. 1577). Wien, Sammlung Erzherzog 
Rainer. 

τῆς πράξεώς σοι οὔσης καὶ τοῖς | παρὰ σοῦ ἔκ TE ἐμοῦ καὶ ἐκ 
τῶν | ὑπαρχόντων μοι παντοίων | πάντων πράσσοντι, καθάπερ ἐκ 
δίκης. 

5147. Papyrus. Vertrag. Zeit des Pupienus und Balbinus (238 n. Chr.). 
Wessely, Mitt. PER.V 5. 88 Anm. 1, zweiter Text (Auszug aus PER., 
Nr. nicht angegeben). Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

γεινομένης αὐτῷ τῆς πράξεως ἔκ TE τοῦ Ἰσχυρᾶ καὶ | ἐκ τῶν 
ὑπαρχόντων αὐτοῦ πάντων, [ καθάπερ ἐκ δίκης. 
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5149, 


5150. 


5151. 
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Papyrus. Vertrag. 251 n.Chr. Wessely, Mitt. PER.V S.88 Anm. ı, 
dritter Text(AuszugausPER. 1487). Wien, Sammlung ErzherzogRainer. 

τῆς πράξεώς σοι οὔσης ἔκ τε ἐμοῦ καὶ | ἐκ τῶν ὑπαρχόντων μοι 
πάντων πράσσοντι, καθάπερ ἐκ δίκης. 
Papyrus. Vertrag. 216n.Chr. Wessely, Mitt. PER.V 5.88 Anm. ı, 
fünfter Text (Auszug ausPER.75 1). Wien, Sammlung ErzherzogRainer. 

τῆς πράξεως ὑμεῖν οὔσης καὶ τοῖς παρ᾽ ὑμῖν | ἔκ τε ἐμοῦ καὶ ἐκ 
τῶν ὑπαρχόντων μοι πάντων | [πράσσουσι], καθάπερ ἐκ δίκης. 
Papyrus. Schuldschein. Faijum. 297 n.Chr. Wessely, Mitt. 
PER. V 5. 88 Anm. ı, vierter Text, und S. 90, oben (Auszug aus 
PER. 3). Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

ὁμολογοῦσιν Αὐρήλιοι [ ] οἱ τέσσαρες ἀπὸ κώμης Τεβέτνυ 
ἔχειν παρὰ Αὐρηλίου Διδάρου διὰ χειρὸς ἀργυρίου δραχμὰς μυριάδα 
μίαν ἐννάκις χειλίας διακοσίας τεσσαράκοντα ὀκτώ, οὔσας τάλαντα 
τρία καὶ δραχμὰς χειλίας διακοσίας τεσσαράκοντα ὀκτώ, | ἃ καὶ [ἐπά- 
vjarkes ἀπο[διδόν]αι ὁμολογο[ῦσιν ἐξ ἀλληλεγγ[ύης] τῇ τρίτῃ [δεκά]δι 
τοῦ ἐ[ισι]όντο[ς μηνὸ]ς Μεσορὴ [τόϊκων ἤτοι [ἐκ]πειπτόντ[ων ] 
| ravonevns τῷ Αὐρηλίῳ Ardapw τῆϊς π]ράξεως ἔκ τε τῶ]ν ὁμο- 
λογούντων καὶ ἐξ οὗ αὐτῶν ἐὰν αἱρῆται κατὰ τὸ τῆς ἀλληλεγγύης 
δίκαιον καὶ ἐκ τῶν ὑπαρχόντων αὐτοῖς πάντων, καθάπερ ἐκ δίκης, 
καὶ ἐπερωτηθέντες ὡμολόγησαν. | (Es folgt nach der nochmaligen 


Datierung die Unterschrift:) Αὐρήλιοι [ ] ἔσχ[ο]μεν ἐξ 
ἀλληλεγγύης τὰ τοῦ ἀργυ[ρίου τάλ]αντα τρεία κ[αὶ δραχμ]ὰς χειλίας 
[ἰδιακοσ]ίας τεσσαράκ[οντα ὀκτὼ κ[αὶ ἀποδώσομεν), ὡς 


πρόϊΪκειται, καὶ ἐπ]ερωτ[ηθέντες] ὡμολογήσαμεν]. 

Papyrus. Kaufvertrag. Hermupolis. Wessely, Mitt. PER. V 

S. 113 (Auszug aus PER. 2001). Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 
ἰτὴν συμπεφωνημ]ένην τιμὴν ἀργυρίου παλαιοῦ Πτολεμαικοῦ 

νομίσματος δραχμὰς πεντάκις [χειλίας ] διὰ τῆς ἐν Ἑρμοῦ 

πόλει τραπέζης. 

Papyrus. Schreiben des Besitzamtes. Herakleopolis. 
222 n. Chr. Hartel, Über die griech. Papyri Erzherzog Rainer 
S. 55 Nr. 14 (PER. 1436) u. S. 66 unter 30, dritter und vierter Text. 
Wessely, Mitt. PER. IV S. 146 sowie V S.87 (Nr. 1712) und 8,113 
(Nr. 1436). Auszug. Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

Αὐρήλιος Ἡ ράκλειος ὁ καὶ | Λιβεράλις ἐξηγητ(εύσας) βουλ(ευτὴς) 
βιβλ(ιοφύλαξ) ἐπιτηρητ(αϊῖς) aylo]p(avouias) ἀγήματ(ος). Am Rande 
steht: Ἡράκλειος ὁ καὶ | Außepäkıg ἐξηγη[τεύσας βουλευτὴς βιβλιο- 
φύλαξ | σεση(μείωμαι), | Tüßı ἃ. Die Adresse lautet: Αὐρηλίῳ 
Ἡρακλείῳ τῷ καὶ Λιβεράλι ἐξηγ(ητεύσαντι) βουλ(ευτῇ) βιβλ(ιοφύλακι) 
ἐν τῇ Ἡρακ(λεωτῶν πόλει). 

2. ἐπιτηρητ(ής) Wessely und Hartel, Emitnpnrt(ais) Eger, Grundbuch- 
wesen S. 82, 
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Papyrus. Kaufvertrag. Wessely, Mitt. PER. V 5. 113 (Auszug 
aus PER. 1526). Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

ἀργυρίου δραχμῶν δισχειλίων ἑξακοσίων, ἃς καὶ ἀπεσχηκέναι τὸν 
Σάλουιον Σύμμαχον παρὰ τοῦ Ἀπολλωνίδου διά τε χειρὸς καὶ διὰ 
τῆς Τιβερίου Ἰουλίου Σαραπίωνος διὰ τῶν ἐπακολουθούντων τραπε- 
[ζιτῶν] οὔσας ἐ[κλ]όγου Ἀφροδεισίου. 

Papyrus. Vertrag. Herakleopolites. 100 n. Chr. Wessely, 
Mitt. PER. V S. 96 (Auszug aus PER. 1578). Wien, Sammlung Erz- 
herzog Rainer. 

[Ἔτους ὀγδόου Αὐτοκράτορος Καίσαρος] Aoukiov Σεπτιμίου 
Σεουήρου Εὐσεβοῦς | [Περτίνακος Ἀραβικοῦ Ἀδιαβηνικοῦ Τ]αρ]θικοῦ 
μεγίστου καὶ Μάρκου Αὐρ[ηλίου] | [Ἀντωνίνου Σεβαστῶν, Ep’ ἱερέων 
τῶν ὄντ]ων ἐν Ἀλεξανδρείᾳ κα[ὶ τῶν] | [ἄλλων τῶν γραφομένων κοι- 


νῶν, μηνὸς Ἀπελ]λαίου Φαῶφι εἰκάδι, [δι᾽ ἐπι] [τηρητῶν ἀ- 
γορανομίας τοῦ ὑπὲρ Μέμφιν Ἡρακλεο]πολείτου [ 1 
Papyrus. Vertrag. Wessely, Mitt. PER. V 5.97 (Auszug aus. 


PER. 1528). Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

κατεχώρ(ισα) TTaxw(v). 

Papyrus. Vertrag. Faijum. Wessely, Mitt. PER. V S. 97 (Auszug 
aus PER. 1490). Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

Ἔτους ἑπτακαιδεκάτου Αὐτοκράτορος | Καίσαρος Νέρουα Τραιανοῦ 
Σεβαστοῦ Γερμανικ(οῦ) | Δακικοῦ, μηνὸς Σεβαστοῦ ἑνδεκάτῃ, | (ἐν 
Πτολεμαίδι Εὐεργέτιδι τοῦ Ἀρσινοείτου. 

Papyrus. Vertrag. Faijum. 113 n. Chr. Wessely, Mitt. PER. V 
S.98 (Auszug aus PER. 1505). Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

Ἔτους τρ[ϊσ]καιδεκάτου Αὐτοκράτορος Καίσαρος Νέρουα Τραιανοῦ 
Σε[βαστοῦ Γερμανικοῦ Δακικοῦ, μηνὸς] Γερμανικίου ἐνάτῃ, [ἐν Πτο- 
λεμαίδι Εὐεργέτιδι τοῦ] | [Ἀρσιν]οίτου νομοῦ. 

Papyrus. 401 n. Chr. Wessely, Mitt. PER.V 5. ı00 (Auszug aus 
PER. 4117). Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

Ὑπατείας Φλ(αουίων) Βικεντίου | καὶ Φραβήττα τῶν λαμίπρο- 
τάτων), Θὼθ κθ.΄᾿ 
Papyrus. 407 n. Chr. Wessely, Mitt. PER.V 5. 100 (Auszug aus 
PER. 4118). Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

[Ὑπατείας τῶν κυρίων] ἡμῶν ‘Ovwpiov τὸ Z καὶ Θεοδοσίου 
τὸ ὃ, | [τῶν αἰωνίων Αὐγ]ούστων, Χοιὰκ ε, ἐν Ἀρσι(νοιτῶν πόλει). 
Papyrus. Herakleopolites. 407 n. Chr. Wessely, Mitt. PER. V 
S. 100 (Auszug aus PER. 4101). Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

[Ὑπατείας τῶν κυρίων ἡμῶν “Ovwpiov τὸ Ζ] καὶ Θεοδοσί[ου] 
τὸ ὃ, τῶν αἰωνίων Αὐγο[ύσ]των, Χοιὰκ β, ἐν κώμῃ Κόβα ..... ου 
νομοῦ Ἡρακλ[εοπολ του. 

Papyrus. 450 n. Chr. Wessely, Mitt. PER. V 5. 101 (Auszug aus 
PER. 4128). Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 


NE 
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5163. 


5164. 


5165. 
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Μετὰ τὴν ὑπατείαν τοῦ δεσπότου ἡμῶν Φλ(αυίου) Νέου | [Λέο]ν- 
τος τοῦ αἰωνίου Αὐγούστου τὸ α, ΤΌβι NG τῆς εὐτυ[[χοῦς] τρισκαι- 
δεκάτης ἰνδ(ικτίονος), ἐν Ἡρακλέους πόλει. 

Papyrus. 463 n. Chr. Wessely, Mitt. PER.V S, 101 (Auszug aus 
PER. 4129). Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

Μετὰ τὴν ὑπατείαν τοῦ δεσπότου ἡμῶν Φλαουίου «Νέου Λέοντος» 
τοῦ αἰωνίου | Αὐγούστου τὸ β΄, Μεχεὶρ θ, ἃ ἰν(δικτίονος), ἐπὶ 
κώμη(ς) Κερκεσήφεως. 

I. «(Νέου Λέοντος) erg. Pr. 

Papyrus. Herakleopolites. Wessely, Mitt. PER.V 8. τὸς (Aus- 
zug aus PER. 723). Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

δι᾿ ἐπιτηρητῶν ἀγορανομίας Ταν[άϊμεως τοῦ ὑπὲρ Μέμφιν Ἥρα- 
κλεοπολίτου. 


Papyrus. Kauf einer Sklavin. Herakleopolites. Wessely, 
Mitt. PER. V S. 106 (Auszug aus PER. 1485). Wien, Sammlung 
Erzherzog Rainer. 

δι᾽ ἐπιτηρητῶν ἀγ[ορανομίας] τοῦ κατωτέρου ὑπὲρ Μέμφ[ιν Ἡρ]α- 
ἰκλεοπολίτου]. Es wird eine Sklavin gekauft, welche früher an die 
Verkäuferin gekommen war δι᾽ ἐπιτηρητῶν ἀγορανομίας ἀγήματος. 
Papyrus. Herakleopolites. Wessely, Mitt. PER.V 5. 106 (Aus- 
zug aus PER. 1802). Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

δι᾿ ἐπιτηρητῶν ἀγορανομίας μερῶν μέσης Πεενάμεως τοῦ ὑπὲρ 
Μέμφιν Ἡρακλεοπολίτου. 

Papyrus. Wessely, Mitt. PER.V S. 107 (Auszug aus PER. 2045). 
Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

[ ||, τῷ συνεστακέναι τὸν Φλάυιον Νεῖλον τὸν καὶ Blende 
vnv, πρὸς δὲ τοὺς ἀντιλέγοντας καταστη ΠῚ ἢ 8 ἢ ΔῈ 
ρηλία Τρυφωνὶς εὐδοκῖ τῇδε τῇ συσϊτατικῇ | IE δραχμὰς 
ὀκτακοσίας ἴσας, ὧν ὥφιλεν ὁ ΤΤρωτᾶς τῷ | ΤΗΣ ἰται- 
ἔδιξε δὲ ὁ Σαραπίων τοὺς ἀφήλικας αὐτί If Ἰιῳ Ταμαλλάιτι 
καὶ Ταλλογγίνᾳ ἀμφοτέραι[ς 1|| ] κα[τὰ δημοσίαν ὁμολ(ογίαν) 
τελιωθῖσαν διὰ τοῦ [ I IL 1ἀφήλικας Ταμαλάιτι καὶ Ταλού- 
yıvila II[ Jros. (Rest der Zeile freigelassen.) [1  Ἰνῳ 
Ἀπίωνι γενομένῳ κοσμητῇ ἐνάρχῳ [ ie: Juevn ἡμέρᾳ 
ἐξοικον[ο]μήσι τὸν ὑπάρχοντα αἰ[ὑτῷ 1ΠΠ σὺν χρηστη)]ρίοις πᾶσι 
κατὰ τὴν ἐξ ἀρχῆς καὶ μέχρι τοῦ νῦν σ[υνήθειαν ja! Ἰσου 
διὰ χιρὸς οὔσας ἐκ τοῦ τοῦ Αὐρηλίου Al jan τ]ῶν 
ἀπογεγρ(αμμένων) μέχρι | | εἰκονισμοῦ ἀπογραφη ] 
| [ ἐπελευ]σόμενον ἢ ἐνποιησόμενον αὐτοὺς ἀποστήσιν [ ] 
" ἀργυρίο]υ δραχμὰς ἑκατὸν πεντήκοντα χρῆσιν ἔν[τοκον Ι 
| || διὰ παντὸς ἀπὸ τοῦ ἰσιόντος β (ἔτους) γεωργίαν ἧς [ ib 

3. [Jade Wessely, [.1ὰ de Pr. — συσ[τατικῇ erg. Pr. 6. ἀμφοτέραις 
ΘΕ ΕῚ 12: δ] ] Wessely, σζυνμήθειαν Pr, (vgl. BGU. II 667, 8). 
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5167. Papyrus. Vertragsmelderolle (vgl. Preisigke, Girowesen 


S..429ff.). , Röm. Zeit. "Wessely, Mitt. «PER. VS, 108, Τοχί Δ. 
Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 


RR EN: BREI BEDOG ne ee ....... 
ἕνα ἀπὸ τοῦ ἐνεστῶτος μην[ὸς 1. | [Ὁμ]ολογοῦσιν [ἀ]λλή- 
λο[ις] Διζδυμ]άριον Ἀρσί μετὰ κυρίου] | Πτολεμαίου τοῦ 

5 Ἀπολλωνίο[υ] ὡς L με οὐ(λὴ) [ ΠΝ ΕΙ Ἰασθαι 
τοὺς ὁμολογοῦντας μηδ᾽ ἐπὶ τοί 1.1 [Ὁμ]ολογεῖ Ἰσάρ[ι]ον 
ἀπελευθέρα Μύστου [ 2 Ἰὼ κατ[ὰ συμβόλαι]ον 
τελειωθὲν διὰ τοῦ αὐ[τοῦ 1111] Ἰασσόμενα αὐτῇ 
πρὸς ἣν ἔχει ὃ Ἀμμώνιος (?) φερνὴν ] | [κ|αὶ ἱματίζοντος τὴν 

10 Ἰσάριον. Ἐὰν δὲ ἑ[κουσίως 1. [1] [Ομ]ολογεῖ Χρύσιππος Δείου 
ὡς L οβ οὐ(λὴ) με[τώπῳ 14T Π]αρμέν[ων] ὡς L 
λα, φ[αϊκὸς σεαγόνι ἀριστερᾷ | | καὶ βεβαιώσιν αὐτόν τε 
Χρύσιππον κ[αὶ τοὺς παρ᾽ αὐτοῦ ]ας καὶ ἑτέροις ἐξαλλο- 
τριοῦντας καὶ [ ]IInJevov ἀμφόδου τῆς πρὸς τοί Ἰ: 

15 18} [Ὁμ]ολογεῖ Ἡραϊΐσκος Χαιρήμονος τοῦ Te| Dal lv 
ὑπομνήματα Aaußavıv [ 1:51 Jul: .] Διοσκόρων ἢ 
Μάρκῳ [ III πρ]|ὸς ἔκτεισιν nerevybou [ ] 

20 | [ lvl. . .|vous ἢ λόγου διὰ τῆς [ ΠΗ Jos 
ἔκ TE τῶν deölnAwuevwv in] ] Aciog Ἡλιοδώ[ρ]ου 
το[ῦ 1} σαν αὐτῷ Δείῳ καἰὶ 71] 
ῥύμ]η βασιλική, βορρᾶ Διδυμί ΤΕΣ] ] τοὺϊς 

2 ἑπομένους [ ΠΝ 7υ|. .. ἐϊσπαρ[μ]ένης ] 
| [ἢ] καὶ Φιλωτέρα τὴν τειμὴν μ[ε]θ᾽ ἡ[μιολίας ]. | FOuJo- 
λογεῖ Ἡρακλία Σαραπίωνος [τοῦ καὶ] Ἀλκ[ ] | ἀμπελῶνος 
σὺν ἁπάσῃ τῇ ἐκ τούτο[υ 11 [πα᾿ρὰ Ἥρωνος τοῦ Διο- 

80 δώρου ἐξ ὀνόμαϊίτος ] 15] [εἰσό]δοις καὶ ἐξόδοις καὶ τοῖς 
ἄλλ[οις δ]ικ[αίοις ] | [ἀρου]ρῶν τεσσάρων τειμὴν ἀργυρίου 
δραχμῶν 11 [του 6 παρ᾽ αὐτοῦ τὴν τῶν πεπρα- 
μένων 1 | [Ο]μολογεὶ Χρυσᾶς Στοτοήτιος τοῦ Ἅρπο- 
[ἰκρατίωνος ]- | [ΟἸμολογεῖὶ Σαμβᾶς Σαμβᾶ τοῦ [ IL 


| davnov ἸΤαλαμήδης Ἡρακ[λείδου (hier abgebrochen). 

6. ameleudepwuevn του [Auuwviou Wessely, ἀπελευθέρα Μύστου Zereteli 
briefl., laut Orig. ı1. ἰ- λα [aonulos enayovra ... Wessely, L Aa φ[α]- 
κὸς σεαγόνι Alpıorepd Zereteli briefl., laut Orig. 12. Χρυσιππον d..... 
Wessely, Χρύσιππον κ[αὶ τοὺς παρ᾽ αὐτοῦ Zereteli briefl., laut Orig. 

15. Diese Zeile von Zereteli hinzugefügt, fehlt bei Wessely. 

21. [ Ἰασιος [Η]λιοδω[ρ]ου Wessely, [ ] Δεῖος Ἡλιοδώ[ρ]ου Zereteli 
briefl., laut Orig. 22. δεδωκα Wessely, Δείῳ κα[ὶ Zereteli briefl,, laut 
Orig. 30. [npooJodoıg Wessely, [eioö]doıg Zereteli. 34. Diese Zeile 
von Zereteli hinzugefügt, fehlt bei Wessely. 


— 506 — 


5168 


5108. Papyrus. Vertragsmelderolle (vgl. Preisigke, Girowesen 
S. 429ff.). Zeit des Pius. Wessely, Mitt. PER. V 5. 109, Text B. 
Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

[ νου ὡς ΕΓ 1] 1 χρῆσιν ἔντοκον 
ἀργυρίο[υ δραχμὰς ] [πε]ρὶ Ἀφροδίτην πόλιν ἐπιβολῆς 
κώμηϊς | | ὡς L u ἄσημος καὶ Ἁρποκρᾶς Ὀννώφρεως 

ὅ ὡς L με οὐ(λὴ) ποί(δὶ) δε[ Eu Ἰ [6]! [το]ύτων δραχμιαίων 
τόκων ἐν μηνὶ TTadvı τοῦ ἐνεστῶτος ] | [οὐβὴ) ] 
ἀριστίερ ) καὶ ὑπ᾽ ὀφρὺν δεξιὰν μετὰ κυρίου τοῦ ἀδελφοῦ Τ]ασί- 
wvog [ HT Ἰύθεως γραφείου τῷ Z L Ἀντωνείνου 
Καίσαρος τοῦ κυρίου [ 11 ἐξόδοις καὶ τοῖς ἄλλοις δικαίοις πᾶσι, 
γείτονες καθὼς ἠγόρ[ευσαν ] | [τ]έκνων Πενεεῦτος τοῦ Ἥρα- 

10 κλέου[ς οἸἰκία κ[αὶ] ἐπί τι μέρος ἐκί I 9] [τέτα]ρτον εἰκοστὸν 
μέρος [ | τέκνων Πατύνιος [ 11 [ἀ]ργυρίου δραχμὰς re- 
τρακοσίας διὰ τῆς ἐν τῇ μητροπόλει Zalporiwvog τραπέζης, ] 
[ἀπὸ τ]ῆς ἐνεστώσης ἡμέ[ρα]ς, ἀπὸ δὲ ἰδιωτικῶν καὶ πάσης ἐ[μ- 
ποιήσεως [ἐπὶ τὸν ἅπαντα χρόνον {Π ἐξαλλοτριοῦντας καὶ οἰκονο- 
μοῦντας περὶ αὐτοῦ, ὅ τι ἐὰν [ {Π[ἐϊκφόριον ὧν γεωργεῖς 

15 Τιθοῆς Τήσσου Ἀφροδισίου μητρὸς [ 11} οὐ(λὴ) μετόπ(ῳ) μέ- 
σῳ καὶ Κόττῳ Σαβείνου ὡς L Ze ἀσήμῳ συν[εστῶτος | 
[ἡμίσου]ς μέρους κτήματος Τιμοδάμου λεγομίένου) περὶ Ψεννῦριν 
Ἡρ[ακλεοπολίτου ] του Σπάτωνος Σωσικοσμίῳ τῷ καὶ Ἀλθαιεῖ 
χρηματισμί 1] καταστησομένους πρὸς αὐτούς, ἐφ᾽ ὦ ἐὰν 
δέον ἧ, ὧν ul {1 [ἀν]αλώματα ἀποκαταστήσουσι αὐτῷ τῆς 

20 πίστεως περί ΠΡ Ἰορίου τοῦ καὶ Ἀλθαιζέ]ως ὡς 
L ua ἀσήμου Διδαρίωνι Ἀποί 1 | [τῇ μ]νᾷ τὸν μῆνα ἕκαστον 
ἐπὶ ὑποθήκῃ καὶ μεσιτεί[ᾳ {{κ|ατ’ ἐπιβολὴν ἐγβησομένου 
παντὸς πηχισμοῦ παντί ] | [τετά]ρτου, ὅ ἐστιν ἐπὶ ΤΟ 
ἄρ]ουραι δύο ἢ ὅσου ἐὰν ἢ, πρὸς ασμ[ Impiwv, νότου ἐγ 

25 μὲν τοῦ] πρὸς λίβα μέρους τῆς Ἀπολλωναρίου [ 1 [38] μέρους 
κελλῶν ὀϊκτ]ὼ καὶ ψειλοῦ τόπου, νότου τῆς Ἀπολ[λωναρίου Ἰ 
| [ἀπηλιϊώτου Τρυφαίνης κέλλη, λιβὸς ὁδὸς δημοσία, καὶ βεβαψύ- 
σειν 11{|-. στικοῦ, ἔτι δὲ καὶ τὰς ἀρούρας δύο καλλιεργουμένας 
κα[θὼς ΠῚ ] τόκους, καὶ μὴ ἐξε[ναι τῇ Ἀπολλω- 
ναρίῳ ὅποτερα [ m ἰαν ἐν τῷ ἐνίαυσιν χρόνῳ ἀπο- 

80 δοῦσαν τῷ Διδα[ρίωνι 1 [5] [Δι]δαρίωνι χωρὶς διαστολῆς 
καὶ παρανγελίας καὶ [ | [ἐπιτ]ηδείοις καὶ αὐτόθεν εὐδοκεῖν τὴν 
Ἀπολλωϊνάριον 1.11} [τὰ μὲν οἰκόπεδα ἀπὸ παντὸς 
δημοσίου ὀφειλήματος ] (hier abgebrochen). 

9. TTevesurog τε ΗἩρακλεουΐς ] em τι uepog Wessely, TTeveeürog 
τοῦ ἩρακλέουϊΪς olikia κ[αὶ] ἐπί τι μέρος Zereteli briefl., laut Orig. ἐπὶ τὸν 
ἅπαντα xpdvov erg. Pr. Weitere Ergänzung etwa nach BGU. II 667, 14. 
15. kaorw Wessely, Κόττῳ Zereteli briefl., laut Orig. 16, Ψενυυριν 
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Wessely, Ψεννῦριν Zereteli, wie vor. 17. τους Tlarpwvos OWOOW κρομιω 
tw καὶ Wessely, τοῦ Σπάτωνος Σωσικοσμίῳ τῷ καὶ Zereteli, wie vor. 

18. καταστησομενου TaTpog αὐτοῦ ἡ ep ὦ Wessely, καταστησομένους πρὸς 
αὐτοὺ[ς ἐφ᾽ ᾧ Zereteli wie vor. 19. [διπλωματα Wessely, [ἀν]αλώματα 
Zereteli, wie vor. 27.1 Ἰτικου καὶ Wessely, [. . στικοῦ, ἔτι δὲ καὶ 
Zereteli, wie vor. 30. xwpig [ ] oAng καὶ παρανγελιας Wessely, 
χωρὶς διαβολῆς καὶ παρανγελίας Zereteli, wie vor. — διαστολῆς Pr. (vgl. 
Sammelb. Nr. 4434, 18 = Mitteis, Chrestom. 245, 18). 31a Ἰειοις 
Wessely, [ἐπιτ]ηδείοις Zereteli, wie vor. 

51695173. Papyrus. Bruchstücke aus Vertragsmelderollen (vgl. 
Preisigke, Girowesen S. 4209 ἢ). Wessely, Mitt. PER. V 5. 11o0f. 
Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

(5169) S. ττο, Text C. 

[ὑπαρ]χούσης αὐτῇ Em’ ἀμφόδου Al 171: ὡς L λε οὐλὴ 
μετόπῳ μέσῳ [ ] | ἀπὸ τοῦ τῆς μισθώσεως | Ἰώσεως 
δραχμαὶ χείλιαι τριακόσιαι ] Pl ἀλλ᾽ εἰ τῷ Ἀγαθῷ Aainovı 
Ϊ ] | μέχρι οὗ ἀνα! 7 (hier abgebrochen). 

(5170) 3. ττο, Ταχί 10. 

[ Jvwv μέχρι [ ΠῚ ] ποτὲ ἐὰν 

αἱρῶϊνται Il 1" μητρός ἢ JIl ποτὲ 

5 βουληθ[είῃ ΡΠ] ἐν τῷ πί INN! 5 
uno | 1 το]ῦ αὐτοῦ [ 11} ] καὶ 
19 αὐτῷ III 1. τὶ | Pl 1 
οὐδὶ ] | [τὴν ἀπό]δοσιν ποιήσονται [| In ]ne 
Διδᾷ Ζωσίμου [ 1} ἀϊποδώσιν tw θεῷ | ] 
15} | τ]ῷ ἐν τῷ Ἀρσινοΐτ[ῃ a | evw- 
τίων ζεῦγος [μναιαίων [1 ]αν χωρισμὸς ἀπί |] | [an’ 
ἀμφόδου] Μοήρεως ὡς L | I nos Paviq 
9 H[ KM! μηνὸ]ς Φαρμοῦθι τί ] [1 [ἀπ᾿ aupödou] 
Θεραπείας ὡϊς L ΠΠ|}] ] Πτολεμαΐδ[ος 
IH ] vaprup[ ΠῚ} ] καὶ ἔξοδος 

50 κατί ΠῚ Ϊμην τοῦ πεπί 1127 ] καθαρί 

] (hier abgebrochen). 

1. μοι χρυσιου Wessely, μέχρι Zereteli briefl., laut Orig. 17. ἐπ 
Wessely, än’Pr. Ebenso Ζ. 20. 21. TTroAeuoıo Wessely, TTroXeuoid[og 
Zereteli, wie vor. 25. καθου Wessely, xadapl 1 Zereteli, wie vor. 

(5171) 5.1110, Text F 
rapakex|[wpnk ] | σὺν τοῖς εἰ ] | [EJvavrı[ ] 
| ἄρτου οσί ] Pl τὴν συμ ] (bier abgebrochen). 
(5112) ϑ᾿΄ττο ΤΌΣΕΣ 
“OnolAoyeli Ἀπολλί II m...eou[ ] I fe] μητέρα 
De Aluuw[v ) ἐφ᾽ ἃ καὶ μὴ ἐπελεύσασθαι [ [Pl 
xepoovona(?), ἀπηλιώτο[υ ] | δὲ τῆς ὁμολογίας ὅτι [ l: 
| Ὁμολογεῖ ᾿Ονησικράτης ὁ xali ] | ταμίῳ τῷ Σεβαστῷ μηνὶ 
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10[ 1 | Ὁμολογεῖ Ἀπολλωνάριον ἣ κ[αὶ ]}’Joov διὰ τοῦ 
αὐτοῦ γραφίου [| ’ 7] ἀγράφου τρόπῳ μηδενὶ [ ]- | Ὁμολογεῖ 
Ἀνθεστήριος [ ] | κατοικικῶν κολλημαί 1. Ὁμολογεῖ Ζώσι- 

15 μος ὁ [καὶ ] 1] νῦν τὴν ὑπάρχουσαν τῷ [ ] | ἀργυρίίου) 
χειλίας πεντακ[οσίας ] | μηδὲ τοὺς παρ᾽ αὐτοῦ [ Ι" 
| Ὁμολογεῖ Διονυσία Διον[υσίου ] | ὑπὸ τῆς Διονυσίας ἐγ- 

90 δ IP fkevaı αὐτῇ ὥστε καὶ ἐγ[γόνοις ] | [ἀρο]ύρας δύο 
[ ] |... τοὺς ἀνή[κοντας ] |... διῶρυξ Φιλω ] 

3 | [ἀρου]ρῶν ἕξ τετ[άρτου ΠῚ Ια Ἀσωταρίου [ | 
(hier abgebrochen). 

δ χεροόνετσ.. ee μωτο... Wessely, χερσονομαι () ἀπηλιώτο[υ 
Zereteli briefl., laut Orig. 18. Atovvoradıov Wessely, Διονυσία Διο- 
ν[υσίου Pr. 

15113), S2111, Text G. 

| μετε]νγυομένη | [ ὡς L] κε ἀσήμῳ με[τὰ κυρίου 

I ἐτελιήώθη τῇ αὐτῇ [ “ΠῚ τῆ]ς Θερμου- 

5 θαρίου [ ἸΣΠΠῚ ἡμίσου]ς μέρους τοῦ ψιλοῦ [τόπου 
al ἀπὸ τῶν E]umpoodev χρόνων [ ἢ Ταιοι 
καθάπερ αΪ mn ὡς L] 28 οὐ(λὴ) μήλ(ῳ) δεξιῷ [ ] 

1 ὑ]παρχόντων [ elorstf ] τοῦ μηνὸς 

a ἥϊμισυ μέρος [| ]IL I τριάκοντα v[ |] 
ΗΠ Ἰρ ψιλοὺς τόπους [ Ir] ψι]λοὶ τόποι καὶ 

15 aba δημοσ]ιώσι 6 καὶ πα[ριὼν 1: ] 
τὰ ἐξ αὐτῶν | al eis TO Önuöcrlov τὰς σῦς [| |] | 
[ ᾿ δεξιῷ εἰ If jpos τὸν mpolye- 

20 γραμμένον ES N ] ἀπηλιώτην | ] (hier abgebrochen). 

τ τ τὸ νυομενη ἐσ τῆς uete]vyuvouevn Zereteli briefl., laut Orig. 
8. ou(An) μεί(τωπω) δεξιω Wessely, οὐ(λὴ) μήλ(ῳ) δεξιῷ ah, wie vor. 


5174. Papyrus. Verkauf einer Einsiedelei. Faijum. 512 n. Chr. 


SAyCcceHRLG, 3 (1890). .5. 134. 

T Ὑπία]τίᾳ Φλαουίου ΤἸΤαύλου καὶ Μοσχιανοῦ τῶν λαμπροτάτων, 
Θὼθ δεκάτῃ [ἕκτης ἰνδικ(τίονος) A ἐνορείης ἐπαρχί(ας) Ἀρκαδίας. 
| Ὁμολογεῖ Εὐλόγιος μονάζων ποτὲ μὲν Μελιτιανός, νῦν δὲ ὀρτό- 
δοξος, υἱὸς Ἰωσήφ, πρώην μὲν οἰκῶν ἐν τῷ ὄρει τῷ καλουμένῳ 
Λάβλα τῆς Ἀρσινοειτικῆς ἐνορίας, νῦν δὲ τὴν οἴκησιν ποιούμεν[ος] 
ἐν τῷ μοναστερίῳ τῷ καλουμένῳ Μικροῦ [Φυῶν] προαστίων τῆς 
αὐτῆς Ἀρσινοειτῶν πόλεως, ἑκουσίᾳ καὶ αὐθαιρέτῳ καὶ ἀμετανοήτῳ 
γνώμῃ πεπρακέναι καὶ καταγεγραφηκέναι πρὸς πάσας δεσποτίας 
ἀπὸ τοῦ νῦν ἐπὶ τὸν ἐξῆς πάντα χρόνον Ποῦσι πρεσβυτέρῳ Μελι- 
τιανῷ υἱῷ Ἁρπίαήσεως] | ἐν τῷ εἰρημένῳ ὄρει τῷ καλουμένῳ Λάβλα 
τὸ ὑπάρχον αὐτῷ τῷ πωλοῦντι Εὐλογίῳ καὶ περιελθὸν εἰς αὐτόν, 
καθὼς διεβεβαιώσατο καὶ ἐνεγράψατο τῷ ἰδίῳ ἑαυτοῦ κινδύνῳ καὶ 

ὅ τιμήματι, ἀπὸ δικαίων καὶ εὐλόγων αἰτιῶν, ἀκολούθως β] δικαίοις 


-- 509 — 


5174 


καὶ τῇ περὶ αὐτὸν" ἀστασιάστῳ νομῇ καὶ δεσποτίᾳ, ἐν τῷ εἰρημένῳ 
ὄρει τῷ καλουμένῳ Λάβλα μοναστήριον ἐξ ὁλοκλήρου, ὅσων δ᾽ ἂν 
ἔστιν κελλίων, ἀνεωγμένον εἰς ἀπηλιώτην, με[τὰ] τοῦ ἐν αὐτῶ ἁπλώ- 
ματος ὄντος ἔμπροσθεν τῶν κελλίων, [ καὶ παντὸς δικαίου αὐτοῦ 
ἀπ᾽ ἐδάφους μέχρει παντὸς ὕψους, εἰς τὸ μηδὲν αὐτιὺ τῷ πωλοῦντι 
Εὐλογίῳ ἐκεῖσε ὑπολελεῖφθαί τι ἄπρατον τὸ σύνολον, οὗ καί εἰσιν 
γίτονες νότου τὸ ὄρος καὶ μοναστήριον τοῦ μακαρίου Ἀνδρέα πρε- 
σβυτέρου, βορρᾶ μοναστήριον Νααραοῦ | πρεσβυτέρου, ἀπηλιώτου τὸ 
ὄρος, λιβὸς ὁδὸς δημοσία, μεθ᾽ ἣν μοναστήριον Πέτρου διακόνου, 
καὶ ἀπέχειν αὐτὸν τὸν πεπρακότα Εὐλόγιον παρὰ τοῦ πριαμένου 
ἸΤοῦσι τὴν συμπεφωνημένην πρὸς ἀλλήλους καὶ συναρέσασαν ὑπὲρ 
τοῦ αὐτοῦ καὶ πεπραμένου | αὐτῷ παρ᾽ αὐτοῦ μοναστηρίου ἐξ ὁλο- 
κλήρου τιμὴν πᾶσαν ἐκ πλήρους χρυσίου νομισμάτια δεσποτικὰ 
δόκιμα ὀκτὼ πλήρης καὶ ἀργυρίου μεγάλου μυριάδας χιλίας διακοσίας, 
γίίνονται) νο(μισμάτια) ἡ πλή(ρης) κ(αὶ) ἀργ(υρίου) μ(υριάδες) ἀσ, 
δοθέντα αὐτῶ παρ᾽ αὐτοῦ ἀπὸ χειρὸς εἰς χεῖρας ἐπὶ παρουσίᾳ | τῶν 
ἑξῆς ὑπογραφόντων μαρτύρων, πρὸς τὼ ἀπὸ τοῦ νῦν τὸν πριά- 
μενον Tloücıv κρατεῖν καὶ κυριεύειν τοῦ αὐτοῦ καὶ ἐώνηται μονα- 
στηρίου ἐξ ὁλοκλήρου, ὅσων δ᾽ ἃν ἔστιν κελλίων, καὶ τοῦ ἔμπροσθεν 
10 αὐτῶν τῶν κελλίων ἁπλώματος, καὶ παντὶ δικαίῳ αὐτοῦ [15] ἀπ᾽ ἐδά- 
φοὺυς μέχρι παντὸς ὕψο [υ]ς, ὡς προγέγραπται, καὶ ἐξουσίαν ἔχειν 
διοικεῖν, οἰκονομεῖν, ἐπιτελεῖν, περὶ αὐτοῦ βέλτιον φιλοκαλεῖν, καθε- 
λεῖν, ἀνοικοδομεῖν, μετασχηματίζειν, ἐν οἵᾳ βούλεται ὄψει καὶ διαθέσει, 
εἰς κληρονόμους καὶ διαδόχους παραπέμπειν, | ἐκποιεῖν, ἑτέροις 
ἀποχαρίζεσθαι καθ᾽ ὃν βούλεται τρόπον, ἀνεπικωλύτως, καὶ τὸν 
ἐπελευσόμενον ἤ ἀντιποιησόμενον τούτου ἕνεκεν ἢ μέρους χάριν 
παραχρῆμα ἀποστήσιν τὸν πεπρακότα Εὐλόγιον καὶ τοὺς αὐτοῦ 
κληρονόμους καὶ διαδόχους ἰδίοις αὐτὸν [ ἀναλώμασιν καὶ δαπανή- 
μασιν, κατὰ τὴν νομὴν καθαροποιῆσαι τῷ τε πριαμένῳ ἸΠοῦσι καὶ 
τοῖς αὐτοῦ κληρονόμοις καὶ διαδόχοις. Εἰ δὲ μὴ τοῦτο ποιήσωσιν, 
προσεκτίσωσιν ἥνπερ εἴληφεν ὁ πεπρακὼς Εὐλόγιος καὶ ἐγ[γ]εγραμ- 
μένην τιμὴν διπλῆν | καὶ πάντα τὰ ἀναλώματα καὶ δαπανήματα 
φανησόμενα γεγενημένα εἰς τὴν τούτου φιλοκαλίαν ἢ καὶ ἀνοικοδο- 
μίαν ἢ καὶ προφάσει αὐτοῦ ζΖημιώματα ἐν δικαστηρίῳ ἢ ἐκτὸς 
δικαστηρίου, καὶ αὐτὰ πάντα διπλᾶ. “H πρᾶσις κυρία ἁπλῆ γραφεῖσα, 
καὶ | ὑπέθετο ὁ πεπρακὼς Εὐλόγιος τῷ πριαμένῳ ἸΟοῦσι εἰς τὴν 
βεβαίωσιν καὶ καθαροποίησιν τῆσδε τῆς πράσεως πάντα αὐτοῦ τὰ 
ὑπάρχοντα καὶ ὑπάρξοντα ἰδικῶς καὶ γενικῶς ἐνεχύρου λόγῳ καὶ 
ὑποθήκης δικαίῳ, καθάπερ ἐκ δίκης, καὶ ἐπὶ τούτοις [15] ἐπερωτηθεὶς 
παρ᾽ αὐτοῦ κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ ὡμολόγησεν. { Εὐλόγιος μονάδον 
υἱὸς Ἰωσὴπ ὁ προγεγράμμενος πέπρακα ἑκουσίᾳ γνώμῃ σοὶ Ποῦσι 
πρεσβυτέρῳ Μελιτιανὼ ὑπάρχον μοι ἀπὸ δικαίον καὶ εὐλόγων ETIWV 
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ἐν τῷ εἰρημένῳ ὄρει τῷ καλουμένῳ Λάβλα τῆς Ἀρσινωειτηκῆς 
ἐνωρίας μοναστηρί[ ο]υ ἐξ ὡλώκληρος ἀνεογμένῳ εἰς ἀπιλιώτην, ὥσον 
δ᾽ ἂν ἔστιν κελλείον, μετὰ τοῦ ἔμπροσθεν αὐτοῦ ἁφλώματος καὶ 
παντὸς αὐτοῦ τοῦ δικαίου ἀπ’ ἐδάφους μέχρι παντὸς ὕψους, καὶ 
ἐπληρώθην παρὰ. σοῦ διὰ χειρὸς τὴν τούτου τιμὴν χρυσίου νομι- 
σμάτια ὀκτὼ | πλήρης καὶ ἀργυρίου μεγάλου μυριάδας χιλίας διακωσίας, 
δοθέντα μοι ἐπὶ παρουσίαν τὸν ἑξῆς ὑπογραφόντων μαρτύρον, καὶ 
συμφονῖ μοι πάντα, ὁς πρόκειται, καὶ ἀπέλυσα. Αὐρήλιος Φοιβάμμων 
υἱὸς Κυριλίλου ἀπὸ τῆς Ἀρσινοειτὸν πόλεος ἀξιοθὶς ἔγραψα ὑπὲρ 
αὐτοῦ παρώντ[ος ἀ]γραμματεύοντος. | Αὐρήλιος ἸΤαῦλας υἱὸς Δωτεί- 
[νου οἸ]ϊνωπράτης ἀπὼ τῆς Ἀρσινωτῶν πόλες μαρτυρῶ τῇδε τῇ 
πράσιος καὶ τῇ δώσι τοῦ χρυσίου τῆς τιμῆς τῶν vououla>Ttiwv ὀκτὼ 
καὶ τῶν κέρματος μυριάδων χιλίων διακωσίων, ὁς πρώκιται. Αὐρηλίου 
| Εὐλόγιος τοῦ Εὔφρων υἱὸς ἀπὸ τῆς Ἀρσινοειτῶν πόλεως μαρτυρῶ 
τῇ αὐτῇ πράσι καὶ τῇ δόσι τοῦ χρυσίου τῆς τιμῆς τῶν νομισματίων 
ὀκτὼ [καὶ] τῶν τοῦ κέρματος τῶν μυριάδων χιλίων διακοσίων, ὡς 
πρόκειται. Αὐρήλιος Νεἰ[ί]λιος υἱὸς Φοιβάμμωνος τεωμέτρης ἀπὸ τῆς 
Ἀρσινωειτὸν πόλεως [50] μαρτυρῶ τῇδε τῇ πράσι καὶ τῇ δώσι τοῦ 
χρυσίου τῆς τιμῆς τιν νομισματίον ὠκτὼ καὶ τὸν τοῦ κέρματος 
μυριάδων χιλίον διακωσίον, ὁς πρόκειται. Tr ”Opveios Ἀπολλ. υἱὸς 
Εὐλογίου (Ὁ) ἀπὸ τῆς Ἀρσινοειτῶν πόλεως μαρτυρῶ τῇδε τῇ πράσι 
καὶ τῇ δώσι τοῦ χρυσίου τῆς τιμῆς [ τῶν νομισματίων ὀκτὼ καὶ 
τῶν τοῦ κέρματος μυριάδων χιλίον δικασίον, ὁς πρόκιται. Αὐρήλιος 
Εὐλόγιος υἱὸς Νειλάμμωνος οἰνοπράτης ἀπὸ τῆς Ἀρσινοειτῶν πόλεως 
μαρτυρῶ τῇδε τῇ πράσι καὶ τῇ δώσι τοῦ χρυσίου τῆς τιμῆς τὸν 
νομισματίων ὀκτὼ καὶ τὸν τοῦ κέρματος μυριάδον χιλίων διακοσίων, 
ὡς πρόκιται. | K Di emu Eulogiu eptuch[the]. Di emu Eulolgiu]. 
| Ar’ ἐμοῦ Εὐλογίου ἐπτύχ[θη]. 


I. Die Bedeutung des X vor Evopeing ist nicht zu erklären. 

5. ὁσὼν ὃ aveotıv Sayce, ὅσων δ᾽ ἂν ἔστιν Pr. Ebenso#Z ’osunasıar ὦ 
κειλίων Sayce, κελλίων Pr. 15, μονόδον — μονάζων. 

Papyrus. Verkauf einer Einsiedelei. Faijum. 513 n. Chr. 
Sayce, REG. 3 (1890) S. 136. 

Μετὰ τὴν ὑπατίαν Φλαουίου ἸΤαύλου καὶ Μοσχιανοῦ Aaurmpl[o- 
τάτων], Ἐπὶφ τε, ἀρχ(ῇ) ἑβδόμης ἰνδικτ[ίονος], ἐνορείης ἐπαρχί[ας] 
Ἀρκαδίας. | ὋὉμολογεῖ Εὐλόγιος ὀρθόδοξος μονάζων μοναστηρίου 
Μακροῦ Φυῶν προαστίων τῆς Ἀρσινοειτῶν πόλεως, υἱὸς Ἰωσήφ, 
μητρὸς Τλεσίδος, ἑκουσίᾳ καὶ αὐθαιρέτῳ καὶ ἀμετανοήτῳ γνώμῃ 
πεπρακέναι καὶ κατα[γεγραφηκέναι πρὸς πᾶσαν δεσποτίαν ἀπὸ τοῦ 
νῦν ἐπὶ τὸν ἑξῆς πάντα χρόνον Π]απνουθίῳ υἱῷ Ἰσὰκ καὶ Ἰουλίῳ 
υἱῷ Ἀρανθίου, ἀμφοτέροις Μελιτιανοῖς μονάζουσιν μοναστηρίου 
καλουμένου Λάβλα προαστίων τῆς αὐτῆς | Ἀρσινοειτῶν πόλεως, τὸ 
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ὑπάρχον αὐτῷ τῷ πωλοῦντι Εὐλογίῳ καὶ περιελθὸν εἰς αὐτόν, καθὼς 
διεβεβαιώσατο καὶ ἐνεγράψατο τῷ ἰδίῳ ἑαυτοῦ κινδύνῳ καὶ τιμήματι, 
5 ἀπὸ δικαίων καὶ νομίμων τίτλων, ἀκολούθως [8] τοῖς προσοῦσιν 
αὐτοῦ δικαίοις καὶ τῇ περὶ αὐτὸν ἀστασιάστῳ νομῇ καὶ δεσποτίᾳ, 
ἐν τῷ εἰρημένῳ μοναστηρίῳ Λάβλα μοναστήριον ἐξ ὁλόκληρος 
ἀνεωγμένον εἰς ἀπηλιώτην, ὅσων δ᾽ ἂν ἔστιν μενημάτων, μετὰ παν- 
τὸς | τοῦ ἀνήκοντος αὐτῶ δικαίου ἀπ᾽ ἐδάφους μέχρι παντὸς ὕψους, 
εἰς τὸ μηδὲν αὐτῷ τῷ πωλοῦντι Εὐλογίῳ ἐκεῖσε ὑπολελεῖφθαί τι 
ἄπρατον τὸ σύνολον, οὗ καί εἶσιν γίτονες, καθὼς ἐκ συμφώνου 
ὑπηγόρευον, νότου | ἔρημον μοναστήριον, βορρᾶ μοναστήριον Na’apaoü 
πρεσβυτέρου, ἀπηλιώτου ὄρος καὶ ἣ τοῦ αὐτοῦ μοναστηρίου εἴσοδος 
καὶ ἔξοδος, λιβὸς ὁδὸς δημοσία, μεθ᾽ ἣν μονάστήριον TTerpou δια- 
κόνου. Καὶ προσομολογεῖ ὁ αὐτὸς [ πεπρακὼς Εὐλόγιος μονάζων 
ἀπεζςσγχηκέναι καὶ πεπληρῶσθαι ἐντεζφῦ»θεν ἤδη παρὰ τῶν πρια- 
μένων Παπνούθιος καὶ Ἰουλίου συμπεφωνημένην πρὸς ἀλλήλους καὶ 
συναρέσασαν ὑπὲρ τοῦ αὐτοῦ καὶ πεπραμένου | αὐτοῖς παρ᾽ αὐτοῦ 
ἐξ ἴσου μέρους ἡμίσεως καὶ προγεγραμμένου μοναστηρίου ἐξ ὁλο- 
κλήρου καὶ ὑπὲρ παντὸς δικαίου αὐτοῦ ἀπ᾽ ἐδάφους μέχρι παντὸς 
10 ὕψους τιμὴν πᾶσαν ἐκ πλήρους χρυσίου νομισμάτια δεσποτικὰ [19] 
δόκιμα δέκα πλήρης, χρ(υσίου) νο(μισμάτια) i πλήρ(ης), δοθέντα αὐτῷ 
παρ᾽ αὐτῶν ἀπὸ χειρὸς εἰς χεῖρας ἐπὶ παρουσίᾳ τῶν ἑξῆς ὑπογρα- 
φόντων μαρτύρων, πρὸς τὼ ἀπὸ τοῦ νῦν τοὺς πριαμένους Παπνού- 
θιον καὶ Ἰούλιον κρατεῖν καὶ | κυριεύειν ἐξ ἴσου μέρους ἡμίσεως 
τοῦ αὐτοῦ καὶ ἐώνηνται μοναστηρίου ἐξ ὁλοκλήρου, ὅσων δ᾽ ἂν 
ἔστιν μενημάτων, καὶ παντὶ δικαίῳ αὐτοῦ ἀπ᾽ ἐδάφους μέχρι παντὸς 
ὕψους, ὡς προγέγραπται, καὶ ἐξουσίαν ἔχειν [ διοικεῖν, οἰκονομεῖν, 
ἐπιτελεῖν, περὶ αὐτοῦ βέλτιον φιλοκαλεῖν, καθελεῖν, ἀνοικοδομεῖν, 
μετασχηματίζειν, ἐν οἵᾳ βούλονται ὄψει καὶ διαθέσει, εἰς κληρονόμους 
καὶ διαδόχους παραπέμπειν, ἑτέροις ἐκποιεῖν | καὶ ἀποχαρίζεσθαι καθ᾽ 
ὃν βούλονται τρόπον, ἀνεπικωλύτως, καὶ τὸν ἐπελευσόμενον ἢ ἀντι- 
ποιησόμενον τούτου ἕνεκεν ἢ μέρους χάριν παραχρῆμα ἀποστήσειν 
αὐτόν τε τὸν πεπρακότα Εὐλόγιον καὶ τοὺς αὐτοῦ | κληρονόμου! ς] 
καὶ διαδόχους ἰδίοις αὐτῶν ἀναλώμασιν καὶ δαπανήμασιν, κατὰ τὴν 
νομὴν καθαροποιήσει[ν! τοῖς τε πριαμένοις ΠΠαπνουθίῳ καὶ Ἰουλίῳ 
15 καὶ τοῖς αὐτοῦ κληρονόμοις καὶ διαδόχοις. Εἰ δὲ μὴ τοῦτο [5] ποιή- 
σώσειν, π[ρ]οσεκτίσωσειν ἥνπερ εἴληφεν ὁ πεπρακὼς Εὐλόγιος καὶ 
ἐγγεγραμμένην τιμὴν δικαίην καὶ πάντα τὰ ἀναλώματα καὶ δαπανή- 
ματα φανησόμενα γεγεννημένα εἰς τὴν τούτου φιλοκαλείαν [ ἢ καὶ 
ἀνοικοδομείαν ἢ καὶ προφάσει αὐτοῦ Ζημιώματα ἐν δίκῃ ἢ ἐκτὸς 
δίκης, καὶ αὐτὰ πάντα διπλᾶ. Ἢ πρᾶσις κυρία ἁπλῆ γραφεῖσα, καὶ 
ὑπέθετο ὁ πεπρακὼς Εὐλόγιος τοῖς πριαμένοις Παπνουθίῳ καὶ Ἰουλίῳ 
| εἰς τὴν βεβαίωσειν καὶ καθαροποίησειν τῆσδε τῆς λυτρώσεως πάντα 
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αὐτοῦ τὰ ὑπάρχοντα καὶ ὑπάρξοντα ἰδικῶς καὶ γενικῶς ἐνεχύρου 
λόγῳ καὶ ὑποθήκης δικαίῳ, καθάπερ ἐκ δίκης, καὶ ἐπὶ τούτοις ἐπε- 
ρωτηθεὶς | παρ᾽ αὐτῶν κατὰ πρόσωπον αὐτοῖς ὡμολόγησεν. + Εὐ- 
λόγιως ὀρθώδοξως μωνάδων, υἱὼς Ἰωσήφ, μητρὼς Τλεσίδος, ὁ προ- 
γεγραμένος πέπρακα ἑκουσίᾳ γνώμῃ ὑμῖν TTanvoudiw υἱῶ Ἰσὰκ καὶ 
Ἰουλίῳ υἱῷ Ἀρανθίου, Μελητιανοῖς μονάδουσιν, τὸ ὑπάρχον μοι ἀπὸ 
διϊκαιίέξων καὶ νομίμων τίτλων ἐν τῷ ἰρημένῳ μοναστηρίῳ Λάβλα 
μοναστηρίῳ ἐκς ὡλωκλήρου ἀνεογμένον εἰς ἀπηλιώτην, ὅσων δὲ 
ἔστιν μενημάτων, μετὰ παντὸς αὐτοῦ τοῦ δικαιέου ἀπ᾽ ἐδάφου μέχρι 


Ὧ παντὸς ὕψου, καὶ οὐδέ μοι ἐκῖσε ὑπωλελιπτέναι ἄπρατον [5] τὼ 
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σύνηωλων, καὶ ἐπληρόθην παρ᾽ ὑμὸν διὰ χιρὸς τὴν τούτου τιμὴν 
χρ[υ]σίου νομισμάτια δέκα πλήρης, δωθέντα μοι ἐπὶ παρουσίας τῶν 
ἑξῆς ὑπογραφώντων μαρτύρων, καὶ συμφονῖ μοι πάντα τὰ προγεγραμ- 
μένα, κὲ ἐπεροτιθὶς ὁμωλόγησα καὶ ἀπέλυσα. | Φλ(άουιος) Τιμόθεως 
υἱὼς Ἀβραβαμίου βουλ[ευ]τὴς κωντοναίτωρ τῆς Ἀρσενοειτῶν πόλεως 
ἀξιοθὶς ἔγραφα ὑπὲρ αὐτοῦ παρόντος ἀγραματεύοντως. Αὐρήλιος Ἰού- 
λιος υἱὸς Φοιβάμμωνος κεφαλεοτὴς πλινθούργον ἀπὸ τῆς Ἀρσινοειτὸν 
πόλεος μαρτυρῶ τῇδε τῇ πράσι καὶ τῇ δόσι [ τοῦ χρυσίου τῆς τιμῆς 
νυμισματίον δέκα, ὃς πρόκιται. Αὐρήλιος Ἀνδρέως υἱὸς ἄπα "OA 
τρωτηξ! ἀπὸ τῆς Ἀρσινοειτὸν πόλεως μαρτυρῶ τῇδε τῇ πράσι καὶ 
τῇ δώσι τοῦ χρυσίου τῆς τιμῆς νομισματίον δέκα, ὃς πρόκιται. 
Αὐρήλιος ΠΠήκτινος Ἰσί... .] ἀπὸ τῆς | Ἀρσινοειτῶν πόλεος μαρτυρὸ 
τῇδε τῇ πράσι καὶ τῇ δώσι τοῦ χρυσίου τῆς τιμῆς νομισματίον δέκα, 
ὃς πρόκιται. Αὐρήλιος Ποῦσις υἱὸς Ἰωσὴφ οἰνωπράτης ἀπὸ τῆς 
Ἀρσινοειτῶν πόλεος μαρτυρῶ τῇδε τῇ πράσι καὶ τῇ δώσι τοῦ 
χρυσίου. | x Di emu Eulogiu eptuch(the). Di emu Eulo(giu). | Ar 
ἐμοῦ Εὐλογίου ἐπτύχθη. 

2. In S.B. Nr. 5174 steht Μικροῦ. 5. ὁσὼν ὃ aveorıv Sayce, ὅσων 
δ᾽ ἂν ἔστιν Pr. Ebenso Z. 11, 21. Φλετιμόθεως Sayce, Φλ(άουιος) Τιμό- 
θεως Wilcken, briefl. 

Papyrus. Todesanzeige. Faijum. Röm. Zeit. Wessely, Anzeiger 
der Akad. Wien 31 (1895) S. 7. Levison, Die Beurkundung des 
Zivilstandes S. 78 Nr.7. Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

[ βασιλικῷ γραμματεῖ] | [Ἀρσινοίτου Ἡρακλείδου 
μερίδος]! | παρὰ Μάρ[κου ΑἸὐρ[ηλίου ] | [ἀπὸ κώμης 
Σοκνοπίαίου) Νήσου. Ὃ συγ γε]βνής μου Στοτοΐτης Ἁτρῆϊτ]ος | τοῦ 
Στοτοήτεως μητ(ρὸς) Σοήριος [ Τερμωτιν λαογρ(αφούμενος) ἐπὶ τῆς 
προ[κει]μένης κώμης ἐτελεύτη[σε] | τῷ Τῦβι μηνὶ τοῦ ἐνεστῶτος [1] 
ἔτους. Διὸ ἀξιῶ ταγῆναι αὐτο[ῦ] | τὸ ὄνομα ἐν τῇ τῶν τετ]ελευτη- 
[κότων τάξει, ὡς ἐπὶ τῶν ὁμοί[ων]. 


5177—5179. Papyrus. Griechisch-arabische Protokolle. C#H: 


Becker, Zschr. für Assyriologie 22 (1909) S. 1706. London, 
Britisches Mus. 


Preisigke, Sammelbuch. 33 
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(5177 —5179. Fortsetzung.) 
(5177) 5. 170 Nr. ı, mit Lichtbild (Taf. ἢ. 


Ἐν ὀνόματι τοῦ θ(εο)ῦ τοῦ | ἐλεήμονος κ(αὶ) φιλανθρ(ώ)πίου). | 
Οὐκ ἔστιν θ(εὸ)ς εἰ μὴ ὁ θ(εὸ)ὴς μόνος. | Μαάμετ ἀπόστλος θ(εο)ῦ. 
[ Ἀβδελαζὶζ υἱὸς | Μαρουὰν σύμβλος. 


(5178) S. 171 Nr. 2, mit Lichtbild (Taf. II). 


Ἐν ὀνόματι τοῦ θεοῦ τοῦ | ἐλεήμωνος κ(αὶ) φιλανθρώπί(ου). | Οὐκ 
ἔστιν θ(εὸὴς εἰ μὴ ὁ θ(εὸ)ς μόνος. Μάμετ ἀπόστολος θεοῦ. β] Ἀβδελ- 


a 


αζὶζς υἱὸς | Mapovav σύμβουλος. 


(5179) S. 171 Nr. 3, mit Lichtbild (Taf. II). 


5180. 


5181. 


5182. 


3183. 


5184. 


5185. 


Ἐν övönalr)ı τοῦ θ(εο)ῦ τοῦ ἐλεήμονος κ(αὶ) φιλανθρώπιου). | 
Οὐκ ἔστιν θ(εὸὴς εἰ μὴ ὁ μ(όνο)ς, οὐκ ἐγένησεν οὐκ ἐγενήθη ... 
ἴσος. | Μαάμετ ἀπόστολος | 1. PI ᾿Ἀβδελλὰ Ἀλουλὶδ ἀμιραλ- 
uviv, | Ἀβδελλὰ υἱὸς Ἀβδελμάλικ σύμβουλος. 

Papyrus. Griechisch=arabisches Protokoll. C. H. Becker, 
Zschr. für Assyriologie 22 (1000) S. 173 Nr. 4. Wien, Sammlung 
Erzherzog Rainer. 

PE]v övöuları τοῦ θ(εο)ῦ τοῦ] | ἐλεήμονος [x(ai) φιλανθρώπίου)]. 
| Ἀβ[δ]ελλ(ὰ) [Ἀ]λουλὶτ | ἐπὶ Κόρ(ρα) συμβούλου. 

Papyrus. Griechisch-arabisches Protokoll. C. H. Becker, 
Zschr. f. Assyriologie 22 (1909) S.174 Nr.5. London, Britisches Mus. 

Ἐν ὀνόματι τοῦ θ(εο)ῦ | τοῦ ἐλεήμωνος. | Οὐκ ἔστιν θεὸς | εἰ un 

ὁ θ(εὸὴς μόνος. 
Papyrus. Griechisch-arabisches Protokoll. C. H. Becker, 
Zschr. für Assyriologie 22 (1909) 5. 174 Nr. 6. Lichtbild bei Kara- 
bacek, Führer PER. S. ı8 Taf. IV. Wien, Sammlung Erzherzog 
Rainer. 

Ἐν ὀνόματι τοῦ θεοῦ τοῦ | ἐλεήμονος φιλανθρώπί(ου). | Οὐκ ἔστι 
= εἰ μὴ ὁ θ(εὸ)ὴς μόνος. | Μαάμετ ἀπόστολος. | Ἀβδελλὰ Ἀλου- 
λὶτ() | [anıpoAuouvuviv(?)]. 

Papyrus. Griechisch-arabisches Protokoll. C. H. Becker, 
Zschr. für Assyriologie 22 (1909) S. 176 Nr. 7. Caetani, Annali 
dell’ Islam II S. 696. 

Ἐν ὀνόματι [τοῦ θ(εο)ῦ τοῦ] | ἐλεήμων[ος]. | Οὐκ ἔστι [θεὸς] | ei 
μὴ ὁ θ(εὸ)ς μόνος. 

Papyrus. Griechisch-arabisches Protokoll. C. H. Becker, 
Zschr. für Assyriologie 22 (1909) 5. 177 Nr. 8. Wien, Sammlung 
Erzherzog Rainer. 

[Ἐν ὀνόματι τοῦ] Ὁ τοῦ ἐλε[ἤμονος κ(αὶ) φιλ]ανθρώπου. | 
[Οὐκ ἔστ]ι θ(εὸ)ς εἰ μὴ ὁ θ(εὸ)ὴς μόνος. | [Μαάμ]ετ ἀπόστολος θεοῦ. 
Papyrus. Griechisch-arabisches Protokoll. C. H. Becker, 
Zschr. für Assyriologie 22 (1909) S. 177 Nr.9. B. Moritz, Arabic 
Palaeogr. Taf. 100 Nr. 1. 


Ne 
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Ἔν ὀνόματι τοῦ θεοῦ τοῦ | ἐλεήμωνος κ(αὶ) φιλανθρώπου). | 
Ἀβδελ(λὰ) Ἀλουλὶτ | ἀμιραλμουμνῖν. 

5186. Papyrus. Griechisch-arabisches Protokoll. C. H. Becker, 
Zschr. für Assyriologie 20 (1907) S.99 Nr. 2, und 22 (1909) S. 177 
Nr. το. B. Moritz, Arabic Palaeogr. Taf. 100 Nr. 2. 

| 1 Maduer ἀπόστολος θεοῦ. | [Ἀβδελλὰ Ἀλουλὶτ ἀμιρ- 
αλ]μουμνῖν. | [Κόρρα υἱὸς ZZeplix σύμβουλος. 

5187. Papyrus. Griechisch-arabisches Protokoll. C. H. Becker, 
Zschr. für Assyriologie 20 (1907) S. 100 Nr. 3, und 22 (1909) 8. 178 
Nmit. .B. Moritz, Arabic Palaegr. Taf. 100 Nr. 3. 

[Ἐν ὀνό]ματι τοῦ θεοῦ τοῦ | [ἐλεήμονος x{ai) φιλανθρώπιου). | 
[Οὐκ ἔ]στι θ(εὸ)ς εἰ μὴ ὁ θ(εὸ)ς μόνος. | [Μαάμετ ἀπόστολοϊς θε]οῦ. 
| Ἀβδελλὰ Ἀλουλὶτ | [ἀμιραλμουμν᾽ν]. 

5188, Marmorplatte. Grabstein. Pagenstecher, Bull. Soc. Alex. 14 
(1912) S. 230, Bologna, eingemauert im Hofe des Museo civico. 
Die Inschrift entspricht im Wortlaute und in der Zeilenteilung ge- 
nau der Inschrift S.B. Nr. 2095. Umschrift von Pr. 

Δωρήτηι | γυναικὶ | γλυκυτάτηι | Εὔφημος ἀνήρ. β] Εὐψύχει, κυρία. 

5189---5195. Grabaufschriften in schwarzer und roter Farbe. Ale- 
xandria. Röm. Zeit. Breccia, Bull. Soc. Alex. 14 (1912) S. 222 ff, 


(5189) S. 224 Nr. 1. Claudius | Lupercus | vixit an(nos) [XII KA]jav- 
διος Λου[πέρκο] ὅς, ἐτῶν ιβ. 

(5190) S. 224 Nr. 2. Σατορνία, | εὐψύχι. 

(5191) 5. 224 Nr. 3. Βαστα || εὐψύ[χι ] | def ]Inav- 
ΜΝ ΠΠρὰ jo en re 

(5192) S. 225 Nr. 4. [ h I εὐψύχι, | L ὃ. 

(5193) 5. 226 Nr. 6. Ἀμμ[ων]άριν φ[ιλότεκνε], | εὐτύχι. 

(5194) 5. 226 Nr. 7. [ Jroxal ) | εὐψύχι, | ἄωρε. 


(5195) 5. 226 Nr. 8 ἃ. 9. 
Vecellia Crispina | vixit annos [XXI]. 
Darunter: [Οὐεκελ]λία Kpeioniva, | εὐψύχι, | [L] κβ. 
[XXI] und [L] erg. Pr. 
3196. Grabaufschrift in roter Farbe. Alexandria. Röm. Zeit. Brec- 
cia, Bull. Soc. Alex. 14 (1912) S. 226 Nr. το. Umschrift von Pr. 


horl 
[ of 
| Ἰανθ 
καμοσί ]αεὺ 


καὶ οὐ [xplewv ο[ 

ος σίυμ Ῥ]μάχων, τὸ δίκαιον 
τὴν ταύτης ψυχὴν εἰς 

τὸ δίκαιον προσεῖχε, 

εἶχε γὰρ ἐν ζωῇ κα ἔτη. 
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5197. Grabaufschrift, mit Kohle ausgeführt. Alexandria. Röm. Zeit. 
Breccia, Bull. Soc. Alex. 14 (1912) S. 227 Nr. 11. 
Κρεισπίνα, | εὐψύχει. 
5198. Grabaufschrift, in roter Farbe. Alexandria. Röm, Zeit. Brec- 
οἷα, Bull. Soc. Alex. 14 (1912) S. 227 Νύ. 15. Umschrift von Pr. 


I Ἰρρου! 

2 ]e Κρι[σπίνα (ἢ) 

3 nunal 

4 χρόνος ἀΐλ]λος [. (μεν προ 

5 [Hp?]maoev ἐξ ἡμῶν τὴ(ν) μεγάλιν φιλίαν. 

6 [Μὴ] λυποῦ, ψυχή, μηκέτ᾽ ἔχουσα πόνους 

7 |  ] ἧἡμενν τοῖς ζῶσι θεῶν νόμος τοῦ τε | 
8 [-ς-ἷςΞῷὁὼἴᾧ.ῳ7 χρεὼν μηκέτι αὐτὸς oral. .]1ασι θαν.. .1. 
9 Javro[ 

Io Ἰνγα[.1ηρεκ[ 
17 Ἰοτερί 
12 Jos τὸί.[π| 
13 Irpal 


2. und 6. erg. Pr. 
5199. Grabaufschrift in roter Farbe. Alexandria. Röm. Zeit. Brec- 
cia, Bull. Soc. Alex. 14 (1012) 5. 228 Nr. 16. Umschrift von Pr. 


ı ap] 

2 Κρεισπίνα φιλότεκνε εὐδαον φυτὸν πί. .]εχ[ ἐμα]- 
3. ράνθη εἰσί Ἰτων] μος εκί 

4 εἰ Ἰδιου x. .|pıa dawv[f | nv ταύτης ψυχὴν 
5 |  ] εἰς τὸ δίκαιον προσεῖχε, εἶχε γὰρ ἐν ζωῇ ἔτη [ |]. 


2. &ua]|pdven erg. Β. Keil. 

5200—5215. Mwumienschilder. Reich, Demotische und griechische 
Texte auf Mumientäfelchen (Stud. Pal. VII), 5. ı2ff., mit Abzeich- 
nungen von Wessely. Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

(5200) 5.15 Nr.39, 5.17 Nr.74 und 5. 18 Nr. 94, mit Abzeichnung auf 
ΑΙ ΟΝ 2. 

Χεπατὼ μετὰ Οὐρσενούϊφιος κατὰ Πανσνήου πατήρ. 

Die Umschrift von Reich lautet S. ı8: Xenarwun Ταουρσενουφιος κατὰ 
ἸΤανσηου πατέρα, dagegen 5.15: Χεπατῶμι u. Tlavovnou, S. 17: Χεπατωμις. 
Obiger Text von Pr., laut Abzeichnung. 

(5201) S.ı7 Nr. 64, 5.18 Nr. 85 u. 5.10 Nr. 103, mit Abzeichnung auf 
Taf.6 Nr. 4. Σενπιεόις Τάψψερος. | Ἀπόδος Yon τῷ υἱῷ. 
I. Tawıepog Reich; die Abzeichnung zeigt deutlich Τάψψερος, Pr. 
(5202) 5.13 Nr.1ı5 und S. 16 Nr. 52, mit Abzeichnung auf Taf.7 ΝΥ. 5. 

TTerpwvilog Διοσκό 

μηδὲν δώσου. 

Die Umschrift von Reich enthält nur die ersten drei Worte; die übrige 
Umschrift von Pr., laut Abzeichnung. 


4 > 2 av, ‚ 
ρου γναϊφεύς. "Emnlpwoa vrov | πάντως, 
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(6200-5215. Fortsetzung.) 
(5203) 5.14 Nr. 29 und S. 20 Nr. 7, mit Abzeichnung auf Taf. 7 Nr. 6, 
"Iepakov πατέρα. | Eis τὴν αὐτὴν | Ψινπελῶχιν | [το]ῦ TTavoro- 
λ(ίτου). 
(5204) 5. 13 Nr. 6., 8. 16 Nr. 63 u. S.17 Nr. 73, mit Abzeichnung auf 
ale ante? Tavapn | Σενπεχοῦμις | Ἁρεσάστου. 
I. Tavapng Reich, laut Abzeichnung auch Tavdpn möglich (Pr.). 
(5205) Abzeichnung auf Taf.7 Nr. 8, Reich bringt keine Umschrift; 
Umschrift von Pr. 
Ἔπεμψά σοι | τὸν ἀδελφόν σου. | ἸΠΤεπλήρυ(κα) τοῦ γὰρ | τὸ ναῦλον. 
Μὴ [6] οὖν ἀμελήσῃς, | ἐὰν τὸ πλοῖον | ἔλθῃ. | "Eppwoö μοι σ. 
3. τοῦ = αὐτοῦ, Pr, 
(5206) 5. 13 Nr. 18, S. 14 Nr. 24, 5.18 Nr. 95 u. 5. ı9 Nr. 104, mit Ab- 
zeichnung auf Taf. 7 Nr. o. 
Npiwv “Hpwvog | τοῦ Ὡρίωνος τοῦ | Ψάιτος μητρὸς | Θμεσιῶτος, 
ἐβίωσεν || L ς. 
4. Θμησιωτος Reich (S. 13 u. 19), Schreibfehler, richtig S. 14. 
(5207) 5. 17 Nr.75 u. 8.18 Nr. 83, mit Abzeichnung auf Taf. 8 Nr. ıo. 
Ταφὴ ...pıs Ταϊσισόιτος. 
Ταψεννηφις Reich, Ταφὴ .. φις Spiegelberg. 
(5208) S. 14 Nr. 21 u. 27, 8. 15 Nr. 35, 5.18 Nr.96 u. S. 19 Nr. 102, mit 
Abzeichnung auf Taf. 8 Nr. ΤΙ. 
Θφῶς ΤΤαθερμοίθιος μητρὸς Θεν͵ψόιτος, ἧς τὸ ναῦλον aneldörn 
ὡς ie Ψεν[βελλώῶχιν. ΤΠαθερ|μοῦθις πατήρ, Ψόιϊτος ἀδελφός. 


4. lies ic. 
(5209) 5.14 Nr. 23, S.16 Nr.61 u ῶ. 21 Nr. VII, 4, mit Abzeichnung 
auf Taf. 8 Nr. 12. Σενπετεμεῖνις Θέωνος, | ἐβίωσεν L ve. 


2. L vn Reich (5. 21), L ve Pr., laut Abzeichnung. 

(5210) 3.12 Nr. 3 u. 8.16 Nr. 58, mit Abzeichnung auf Taf. 9 Nr. 13, 

Σεννήσεις | γυνὴ Ἀλαβῆτί(ος). 

2. AAaßnr) Abzeichnung und Reich, Ἀλαβῆτ(ος) Pr, 

(5211) 5.12 Nr.ı, 5.15. Nr. 37, S. 17 Nr.72 u. 5. 20 Nr. 5, mit Ab- 
zeichnung auf Taf. 9 Nr. 14. 

Ἀκάρις Tlavyropoevoupews μητρὸ(ς) Τααρμιύσ(εως). | Εἰς TTavwv 
πόλιν). 

1. Αβαρις Reich, Ἀκᾶρις Pr., laut Abzeichnung. — Τ]Τανγερσενούφεως 
Reich; TTavyopgevoupewc laut Abzeichnung wahrscheinlicher. Vgl. P. Oxy. 
IV 708, 17: [Π]ανγορσαούιος (Pr.). — Ταερμιύσ(εως) Reich; Τααρμιύσ(εως) 
laut Abzeichnung wahrscheinlicher, Pr. 

(5212) S. 14 Nr. 20 u. 26, S. 18 Nr. 98 u. S. 20 Nr. 8, mit Abzeichnung 
auf Taf. 9 Nr. 15. 

(2. H.) Ψενπελέκου Θενπαῶμις. | (1. H.) Θσενπαχῦμις | ἀπὸ Wev- 
βελώχεως. 

ι, Ψενπελαηου Reich, Ψενπελέκου Pr., laut Abzeichnung. — Hand 2 ist 
die spätere (Pr.). 


— 517 — 


5213 


(5200—5215. Fortsetzung.) 

(5213) 5. ı8 Nr. 88, mit Abzeichnung auf Taf. τὸ Nr. 16. 

Τβέκις ὁ | Μικόλλ(ου) | προφήτ(ου). 

ι, Τβῆκις Reich, Τβέκις Pr., laut Abzeichnung. — Lies n statt ὁ (Pr.). 
2. λικόλλ(ου) προφήτ(ου) erg. Pr. 

(5214) S. 16 Nr. 59, mit Abzeichnung auf Taf. 10 Nr. 17. 

Zevmalviokog. 

(5215) 5.15. Nr. 41 u. 5.17 Nr. 69, mit Abzeichnung auf Taf. τὸ Nr, 18. 

Σισόιτος TTaxöuıt(og). 

TTaxonı Reich, TToxöuır(og) Pr., laut Abzeichnung. 

5216. Papyrus. Schreiben wegen Mumienversendung. Labyrinth 
(Faijum). 1. Jahrh.v. Chr. Lefebvre, Bull. Soc. Alex. 14 (1912) S. 194 
Nr. 4, mit Lichtbild (Taf. 10). 

Ἀθηναγόρας ὁ ἀρχιατρὸς τοῖς ἱερεῦσι τῶν | ἐν τῶ 1] Λαβυρίνθωι 
στολιστῶν καὶ τοῖς | στολ[ισ]ταῖς Ὁ Ἐπεὶ Ἡρακλείδης | ὁ παρ᾽ 
ἐϊμοῦ ἐπὶ τῶν τόπων τετελεύτηκ(εν) [5] καὶ ἔσ[τ]ιν ἐν ταῖς παρ᾽ ὑμεῖν 
νεκρίαις, | τούϊτ]ου δὲ χάριν πέπομφα Νικίαν κ(αὶ) Κροκίίναν ὃ), | 
καλῶς ποιήσετε προέμενοι τὸ Owludtılo]v μηθὲν πράξαντες καὶ συν- 
[[“Ἱκαταστήσατε αὐτοῖς ἕως Πτολεμαΐδος, | [τ] ἔγραψαν δὲ ὑμεῖν καὶ 
οἱ ἀπ’ Ἀλεξανδρείας | στολ[ισ]ταὶ περὶ αὐτοῦ. Ἐπιμέλεσθε δὲ | ἕαυ- 
[τῶ]ν, iv’ ὑγιαίνητε. [15] (2. H.) "Eppwofde). L ıd, Ἁθὺρ κε. 
Rückseite. Τοῖς ἱερεῦσι τῶν στολιστῶν | καὶ τοῖς στολισταίς]. 

6. κί Κροκ nachträglich am Zeilenende hinzugefügt, Wilcken, briefl,, 
laut Abzeichnung. 

5217. Papyrus. Epikrisisurkunde. Theadelphia (Faijum). 148 n.Chr. 
Lefebvre, Bull. Soc. Alex. 14 (1912) S. 196 Nr. 6, mit Lichtbild 
(Taf. τὴ 

Ἐκ τόμου ἐπίικρίίσεων Μάρκου TTerpwviov “ονωράτου ἐπάρχου 
| Αἰγύπτου, οἱ ὗ προ]γρα[φ]ή. [Οἱ ὑ]πογεγραμμένοι Ῥωμαῖοι καὶ ἀπε- 
rag «καὶ» δούλ]οι ἐπί εἰκ[ρ]ίθησαν ἐξ ἐνκε[λεύσε]ως Μάρκ[ου 

Π]εἰτρωνίου “Ονα[ρά]του [ἐπ]άρχου Αἰγύπτο[υ διὰ] Μαγίου Zaßelivou] 

5] χειλιάρχου λε[γε]ῶνος [δ]ευτέρας Τραια[νῆϊς loxupäls ἀπ]ὸ | 
Mexelip] [[el] 8 Ew[s”. | τοῦ [αὐ]τοῦ μηνὸς τοῦ ἐνεστῶτος ἑνδεκάτου 
ἔτους [Αὐ]τοκράτορος Καίσαρος Τίτου Αἰλίου Ἁδριανοῦ | Ἀντωνείνου 
[Σε]βαστοῦ Εὐσεβοῦς. Ἃ δὲ παρέθεντο δικαιώματα τῷ προγεγραμ- 

10 μένῳ Μαγίῳ Σαβείνῳ ἑκάστῳ ὀνό! ματι παράκ[ει]ται. Μεθ᾿ ἕτερα᾽ 
σελίδων ıy, ἸΤηλουσίου. Γάϊϊος Ἰούλιος [Σπ]ουρίου υἱὸς Διογένης, 
ἐτῶν, ἐπήνενκεν | ἡ [τ]οῦ πα[ιδὸς] μήτηρ Πρειμίλλα κύριον ἐπι- 
γραψαμένη | Γάϊον! Σ[εμπρώ]νιον Ἀπελλᾶν ἐπίκρισιν ἐπὶ τοῦ EBdO- 

15 μου | ἔτους θεοῦ Τ[ρ]αιανοῦ γενομένην ὑπὸ Οὐιβίου Μαξί[! [μου τοῦ 
ἡγεμονεύσαντος, καθ᾽ ἣν ὁ πάτρων αὐτῆς Faliog Ἰούλιος Διογένης 
ἐπεκρίθη, καὶ ἡαυτῆς τάβελλαν | ἐλευθερώσε[ω]ς ἐπὶ τοῦ δωδεκάτου 
ἔτους θεοῦ Ἁδριανοῦ | καὶ τοῦ ἐπικρινομένου δέλτον μαρτυροποιή- 
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σεως ἐπὶ Ko» | σφαγείδων ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ ἔτους], δι’ ls ἡ] TTpeı- 

20 μίλλα χρ[η]}50]ματ[Πσασὰ Ἰουλία Πρειμίλλα ἐμαρτυροποιεῖτο εἴν[α]ι 
αὐϊτῆς τέκνα δί[δηυμα τόν τε Γάϊον Ἰούλιον Σπουρίου υἱὸν | Διο- 
γένην καὶ Ἰουλία[ν] Σπουρίου θυγατέρα ᾿ἸΙσαιοῦν | Ex] μὴ νομίμων 
γάμ[ω]ν. Ἔδωκεν ἡ Πρειμίλλα καὶ γν [ωστῆρ]ας Λουκρήτι[ον] Kplilonov 

25 TTerpwviov OlvJadepıal][vov καὶ] Ἰούλιον Ἀντων]εΐ[ν]ον συνχειρο- 
γραφοῦντας αὐτῇ | [..... Ἰετοι ἀλ[λ]οτρ[ίῳ κεχ|ρῆσθαι καὶ τῆς Μαγίου 
Σαβεί[[νου] χειλιάρ[χ]ου σημιώσεως ἐπὶ τοῦ προκειμένου ὀνόϊ[ματος. . 
Γαΐί[ου] Ἰουλίου Σπουρίου υἱοῦ Διογένους] ε.οσ.. 


II. zwischen ἐτῶν und ἐπήνενκεν steht laut Lichtbild nichts, es ist 
dort auch kein leerer Raum gelassen. Lefebvres Umschrift hat ἐτῶν —. 
ἐπήνενκεν (Pr.). 16. ἡαυτῆς = ἑαυτῆς Wilcken, briefl. 

5218. Papyrus. Privatbrief. Theadelphia (Faijum). 156 n. Chr. 
Lefebvre, Bull. Soc. Alex. 14 (1912) S. 198 Nr. 7, mit Lichtbild 
(εὐ τ» 

Ἰούλι[ος] Ἀσκλᾶς ἱππεὺς ἴλης Βουκοντίων [τύρμης Κοντιλλιανῆς 
Ἰουλίῳ Anokılvapiw Ἰδίῳ ἀδελφιὺ χαίρειν. Ἐπιτροπεύειν μοι τῶν 
ἐμῶν παρὰξ τοῦ φοιβ|νικῶνος καὶ ἐξουσίαν ἔχων πάντων | καὶ γρά- 
φεῖς μοι ἐπιστολὴν καὶ σὺ ὅτι τι  ἔλαβας καθ᾽ ἐνιαυτόν, ἵνα ἀσφα- 
λίσῃς | αὐτά. Ἰούλιος Ἀσκλάς. Ταῦτα παραϊλαμβάνις ἀπὸ τῆς μητρός 
μου ἀπὸ [10] τοῦ 10 (ἔτους) Αὐτοκράτορος Καίσαρος Τίτου Αἰλίου 
Ἁδριανοῦ Ἀντωνίνου Σεβαστοῦ | Εὐσεβοῦς, Tüßı 1a. [ΕΠὰν un θελέσῃς 
παραλαβεῖν αὐτά, | γράψοςν» μοι τὸ ἴσον τούτο[υ!. 

4. lies παρέξ, 7. ἔλαβα κατ᾽ Lefebvre, ἔλαβας xa®’Pr., laut Lichtbild. 

5219. Inschrift. Kalkstein. Gesuch einer Priesterschaft an den 
König in Sachen des Asylrechtes. Euhemereia (Faijum). 
69—68 v. Chr. Grenfell-Hunt-Hogarth, P. Fay. 8. 48, mit Licht- 
bild (Taf. 8). de Ricci, Rev. arch. 38 (1901) S. 315. Strack, 
Archiv II S. 555 Nr. 38. Dittenberger, Or. gr. inscr. 736. Milne, 
Greek inscr. S. ı0o Nr. 33037. Kairo, ägypt. Mus. 

[ | | ἐπιτελῶνται κτ[ι]σθέντος τοῦ [o]nua|vouevou ἱεροῦ 

5 ὑπέρ τε σοῦ καὶ τῶν προγόνων [σο]ῦ, μενούσης καὶ τῆς παρὰ |3] 
τῶν πλησίων ἱερῶν ouvkex[wplnuevng | ἀσυλίας, undevög εἰσβ[ιαζο]- 
μένου | und’ ἐκσπᾶν τοὺς ἐν τι. 5 Ἰυς Koi | παστοφόρους καὶ τοὺς 

10 ἄλ[λ]ου[ς] | τοὺς καταφεύγοντας καθ᾽ ὁνδηπο[![τοῦν τρόπον, δεο- 
μένου τοῦ vırn|pöpou θεοῦ, εἰ δ[οκ]εῖ on|....]oug τοῦ | πράγματος 
ὑπ᾿] ἄλλον [... ., καθ’ ἣν] | ἔχεις πρὸς τὸ θεῖον εἰ[ὑσέβειαν, π]ροσίτάξαι 

16 Ἥριδι τῶι συγγεν[εῖ κ]αὶ ὑ[πο]μνη[! ῬΪματογράφωι, ὅπως γράψῃ τῶπι 
τοῦ ν]ομοῦ | στ[ρα]τηγῶι καὶ οἷς καθήκει, [ἵν᾽ εἸϊδιῶ, ei | πο[ιη]θοι 
ἐνοντὰ τῆς Aval..... Is, | προν[ο]ηθῆναι, ὡς [-1ε[.]ατί... ἀ]συ]λίας 

20 τόπον ἢ ἐν κί. .]αις nl... ἐν τῇῆι [5] ὑπ’ ἐμοῦ στήληι ἀνατε[θείσηι 
-.] | περιέχουσα τῆς Evrfeujzewg | καὶ τῆς πρὸς αὐτὴν χρηματισμοῦ 


25] τὸ ἀντίγραφον. Τούτου δὲ γενο μένου ἔσομαι εὐεργετημένος. [>| 
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Διευτύχει. (Ἔτους) ıy. Ἥριδος yeıveodw. | Ἔγραψε Πτολεμαῖος 
Διδύμου | κοινὸς γραμματεύς. 


6: εἰσ τ ἡ: μένου Grenfell, εἰσ[βιαζοϊμένου Strack u. Milne. 7. τοὺς 
ἐν τῷ ἱερῷ καὶ Grenfell, τοὺς evr[....]us Milne; man erwartet: τοὺς ἐν 
τ[ῶι ἱερῶι ἱερ]εῖς (Pr.). 8, τοὺς δ[ο]ύλ[ου]ς " Grenfell, τοὺς ἄλ([λ]ους] 
Milne. 10. δεομένου, lies: δέομαί σου, Grenfell und Milne. 

LE BEE ous Grenfell, ou[...]oug Milne, [ἐπιγν]ούς Strack und Ditten- 
berger. 12.2RPOTHATOGEU 0, Grenfell, πράγματος Ulm’) | 
ἄλλον ο΄. ] Milne. καθ᾽ ἣν erg. Wilcken, briefl. 13. πρὸς τὸ ἱερὸν 
ἘΠΕ προσ]τάξαι Grenfell, πρὸς τὸ θεῖον εἰ..... π]ροσίτάξαι Milne, εὐ- 
[σέβ]ε[ιαν] Dittenberger. 16. iv’ εἰδῶ εἰπο.... ενονταγ. αν... «ον ὀ 
| npovo...n.aıwg.e..T.... ἀσυλίας τόπον N E.K..... nes nı | ὑπ᾽ ἐμοῦ 


Grenfell, obiger Text nach Milne. Dagegen Dittenberger : iv’ εἰδὼς] | 
πο[ιούϊμενον τὰ (τ)ὴῆς ἀν[ιερώσεω]ς | προν[οή]σῃ [γρ]α[φῆς] eils) T[ov Als 
ἀσυϊλίας τόπον, ἣ ἐνκ[ολαφθ]ήϊτω Ev τῇδι | ὑπ᾽ ἐμοῦ στήληι ἀνατεθεί[σηι] 
περιέχουσα κτλ. 20. ἀνατεθει. ... Grenfell, ἀνατε[θείσηι ΜΊΪΠα. 

25. Übersetze: Dienstvermerk des Heris, lautend ‚es geschehe“. 


Papyrus. Zahlungsliste. Röm. Zeit. Faijum. Sayce bei 
Flinders Petrie, Hawara S. 29 Nr. 196. 

τ ] ὑπη[ρέ]της κωφὸς γίτων Νομογ. Φιλ. {ὃ 

2] ] Ἀριστείδουζ ς» Ὁ) ὑπη[ρέ]τ[ης] Θεσμοφορίου 


yirwv Σαβίνου ινιδιστου {ὃ---κα 
2 Ἰέσθου ῥαβδιστ[ὴς] Ὡρίωνος Ἱερακ[είου] ἐν 
ἐργαστ[ηρίῳ], 
4 α' ἐν ῥύμῃ βαλλούσῃ ... τοῦ Παρεμβολί |] {η 
5 [Ἡρ]ακλείδης Ἡρακλείδου ῥαβδιστ[ὴς] Ἱερακείου 
6 Avdpıavr[og], α΄ ἐν τῷ Ἀλύκῳ {η 
[| la[uJpwv Λυσιμάχου Μακεδόν[ων] ἐν ἐργ[α- 
στηρίῳ] τοῦ 
8 Ἀλύκου ῥαβδιστίὴς] in 
ὍΝ Ἰων Ἁρποκ[ρατί]ωνος ῥαβδιστ[ὴς] Μακεδό[νων) 
τῶν ἐν 
10 ἐργαστ[ηρίῳ], α΄ uayeıplos] πρὸς τῇ πύλη {η 
11:2. HT Ἰς Mn]... «]αλίου τέκτων γίτων Ἀρχίου $ ıB—ıla] 
12. Ἰονοις Ἀκουσ[ιλάου] κοπεὺς γίτων Τροπύλου { ιβ---ἰ[α] 
13 [ ] Ἀσκ[λά]τ[ος] βουκόλ[ος] Ἀντικλῆς Δάμιτος ( ὃ---κα 
14 Jos [ Ἰτών[ος] πωλιείτης 4 ιβ---ταὰ 
15 | ] Ἀπόλλων Εἰ. . ‚jütfos] Paufıvliofu] γίτων 
Θεοκτίστ[ου] 4{ὃ---κα 
16 | Ἰσυκητί. .] [.. .|xntos γίτων Βουβα[σ]τείου 4{ὃ---κα 
17 [ ] ναύτης Θεμίστί ] {ὃ ---κα 


18 u. IQ (verwischt). 
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20 [Διόσ]κορος ὑπη[ρέ]τ[ης] Με[ρ]ρέως ἀπὸ ...] aur. 
γίτονι Ἡλίου | ὃ -κα 
21 Ἱέρ[αξ] μι ] ἔγραψα]. 
I. Κωφος Sayce, κωφός Pr. 2. Apımevaug Sayce, Ἀριστείδου» (?) 
Pr., vermutungsweise (paläogr, Ähnlichkeit), 3. Qpıwvog iepaufevoc] 
Sayce, ‘Npiwvog Ἱερακ[είου] Wessely, Stadt Arsinoe S. 2. 4. α’ = πρό- 
τερον Pr. Ebenso Z.6 und το. BaAAovonong του TTapeußoAfınou] Sayce, 
βαλλούσῃ Wessely a.a.O. 6. avdpıavrlog] Sayce, Avdpıdvr[og] (Ἱερακείου 
Avdpıdvrog wird ein Amphodonname sein) Wilcken, briefl. 7. Maxe- 
dov[oc] Sayce, Maxedöv[wv], d.i. ἐπ᾽ ἀμφόδου Μακεδόνων Wessely ἃ. ἃ. Ο.1 
5.431, 9. Αρπακ. .wvog Sayce, Apnor[pari]wvog Pr. 14. etwa 
πωλητής" Pr. 16. ...ouknt[ng] Sayce. Βουβα[σ]τριου Sayce, Boußa- 
[σ]τείου Pr. 17. ...maurns Θεμιστίης] Sayce, [ ] ναύτης Θεμιστ- 
[ 1:.Pr, 21. lep[oc] und e[ypawev] Sayce, Ἱέρ[αξ] und ἔγραψα] Pr. 
Ergänzungen dieser Zeile anscheinend sehr unsicher (Pr). 
5221—5222. Inschriften. Sammlung H. Hoffmann (Paris), 3. Teil (ägypt. 
Altertümer), herausgeg. von Legrain, Paris 1894. 
(5221) 5.2 Nr. 5. Isiskopf. Kalkstein. Weihung. 
Ἀπολλώνιος ἀνέθηκεν Ἴσιος πρ[ό] σωπον. [6] Ἀπολλωνίου | ἡ 
εἰκών. 
(5222) 5. 38 Nr.95. Krokodilbild, Granit. Weihung. 58 v. Chr. 
L xy, Φαρμοῦθι ıB. Ὑπὲρ βασιλέως μεγάλου | Πτολεμαίου θεοῦ 
Νέου Διονύσου | Πετεσοῦχον | θεὸν μέγαν Ρ] τὸν ἐπ᾽ αὐτοῦ φανέντα 
Toövı ın, Ba L. | Ἀπολλώνιος Ἀπολλωνίου Ταλεσώς. 
5. lies κα L (Steinmetzfehler). 
5223. Papyrus. Landwirtschaftliche Übersicht. Faijum. Sayce 
bei Flinders Petrie, Hawara S. 33 Nr. 197. 


I καὶ τοῦ γεωργοῦντος βασιλικὴν γῆν ἀπὸ τῆς μητ[ροπόλεως] 


2 πρὸς καιρὸν τῆς γεωργίας παρεμδημοῦντος εἰς τ[ὴν] 

3 κώμην πρὸς τὴν τῆς γῆς ὑπηρεσίαν. 

4 Ὁμοίως ὁ καὶ εὔπορος Θλοηγοις ὁ τοῦ Ομματοὺς 

5 διὰ Ἥρωνος νεωτ[έρου] Ἥρωνος ἱερέ[ς} ἀπὸ τ a. 
6 Καὶ τῶν γεωργούντων προσοδικὴν ἐπημονη [γῆν] 

7 a... ὁμολόγου τὰς Ypapıas τῆς κώμης 

8 ἤλης Ἠρακλάϊτος] τοῦ TTaf. .Jourog wv[...] ταμιέως [...] 
9 προσοδος α.. γ [Στ κθ 

10 Καὶ τοῦ [ ] 

ı1 ἐνδημοῦντ[ος εἰς τὴν] κώμην [ ] 

12.03.46, || ] 


13 Ὄρευς υἱὸς [ ] τὸ ὕστατον μέρ[ος] [ ] 

14 Διδ[ᾶς) Χαιρήμονο(ς) τοῦ Χαιρήμονος ὁμοίως 

Er λο ΗΙ 1 2- [β 4 16, γίνονται) xy 4 τῷ. 
16 Χαιρήμων Διδᾶ ὁμοίως 2--- ın 4 
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17 Ἁρποκρατίων Δημητρίου τοῦ μησθο[φόρου] ὁμοίως] 2-- ıB 
18 Σωκράτης Πρωτᾶ τοῦ Τρωτᾶ ὁμοίως 2-- κα 4 


τ. O(?)vaıknv Petrie, [β]ασιλικήν Pr., vermutungsweise (paläogr. Ähnlich- 


keit). 


Ω] 


2. lies: περεπιδημοῦντος, ebenso wohl Ζ. ıı. Wilcken, briefl. 
Die übrigen vielen Lesefehler lassen sich ohne das Original nicht ver- 
bessern. 
Papyrus. Wirtschaftsbuch. Faijum. Sayce bei Flinders Petrie, 
Hawara S. 34 Nr. 245. 


Meyxip 10. 


"Eoxes I x, καὶ παρ[ὰ] σοῦ ἔ[σχον] $ Ae καὶ παρ[ὰ] $ « 

κατὰ ÖnloAoyiav] 

u. 5 (verlöschte Zeilen.) 

jo=L 
ER 
Fe 


κρέος 
χάρτου 
κυάμων! 
ἥπατος 
ἐρεβίνθ[ων) 
καλάμων) 
ἐλαίου 
κυάμων] 
καλά[μων!] 


κρέος 
κεφαλῆς] 

[ | 
ἀλήαίτος] 
ἐρεβίνθ[ων! 
καλάμ[ων!] 
ἐλαίου 


κρ[έος] 
ἐρεβίνθ[ων!] 
καλάμων! 
aprıdliwv] 
γλιμ. 
καλάμων] 
[ 

[ 


συκεῖα 
ΡῚ ͵ 
ἐλαίου 


{ὃ 


SER 


| 


(24, 18, 


lE 


xapreıd[iwv] 


a] 


ἐλαίου 


ἐρ[ε]βί[νθων] 


καλάμων] 


οἴνο[υ] 
ἐρεβ[ίνθων) 
kalAduwv] 
ἐλαίου] 


ἐπιουσί[ων] 
epeßlivowv] 


καλ[άμων! 
ἀρτιδ[ίων; 


κείλο υ] 


ἐρεβ[ίνθων] 
aprıdliwv] 
σεύτ[λου] 
καλάμων! 


η 


36 ε ὀρί[νείθεων] [Πα -- 
37 δαπάνης] ig 
38 χαρτιδ[ίων)] -- 
39 καλάμων) Ξε 
40 χύτρ[ας] = 
411 ἁλὸς ς 
42 ἀλήΪατος]Ἅ — 
43 ἐρεβίνθ[ων)Ἅ 7: 
44 ἐλαίου % 
448 
45 —Iy= 
46 = ὀρνείθ[εων] { ὃ 
47 κρέος {α -- 
48 ἁλὸς " 
40 κεφαλῆς] En 
50 ἀρτυτικ[ῶν!] 2 
51  xolaulwv] — 
52 ἀρτιδίίων)] = 
53 ὠῶν —C 
54 ἐρεβίνθ[ων] Ἅ 
55. ἐλαίου Ὥ 
56 ἐμοὶ £ 
57  Zwopifwv] Y 
DS OB and ς 
59 ὄνου — 
60 [18] 
a {ε{| 
62 σαγεσφίόρου] { ὃ 
63 συλλογῆς] κίλϊλων] {ὃ 
64 κρέος I -- 
65 ὀψαρίου [α -- 
66 κεφαλῆς) ς 
67 ἐρεβ[ίνθων)Ἅ = 
68 λαχάϊνων) — 
69 [σ]άλου — 
70 ἐλαίου Ὥ 
71 FENG R. 
72 ἢ κρέος {α -- 
73 ὀψαρίου (α -- 
74. ταρίχ[ου] τ 
75 καλάμ[ων) == 
76  xuaulwv] ς 
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ὀρύζας £ 
Bel He 
κείλο [υ] Ἅ 
ὀρύζα!ς] je 
epeß[ivowv] _ 
aprıd[iwv] — 
καλάμ[ων] = 
ἐλαίου L 
στεφάνου] Ξε 
Br 

καλάμ[ων) 
βρώματος] Ξε 
ἀρτιδ[ίων) -- 
ἐλαίου Ὥ 
“Ι ὰ -ΞΞ 
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77 ἐλαίου , 
γ8 ἐρεβίνθ[ων! ἵ" 
70 Ὁ} ] 
19 ἃ. 42. ἀλήατος = ἀλείατος. 29 U. 40. κείλου = κίλλου. 


45. otepav[ns] Sayce, στεφάν[ου] Pr. 
5225. Papyrus. Vereinsaktenstücke. (BGU. IV 1074). Oxyrhynchos. 
275 n. Chr. Viereck, Klio 8 S. 415. Berlin, ägypt. Museum. 
[Τιβέριος Κλαύδιος Καῖσαρ Σεβαστὸς Γερμανικὸς ἀρχιερεὺς μέ- 
γιστος, δημαρχικῆς ἐξουσ]ίας τὸ β΄, ὕπατος τὸ γ΄, Αὐϊτοκρ]άτωρ τὸ 
δ΄, πατὴρ πατρίδο(ς) τοῖς» ἀπὸ τῆς οἰκουμένης περὶ τὸν Διόνυσον 
ἱερονείκαις στεφανείταις καὶ τοῖς τούτων συναγωνισταῖς χαίρειν. Τὰς 
μὲν | [ πὶ ; τὰ de [ὑ]πὸ το[Ὁ] θ[ε]οῦ Σε- 
βαστοῦ ὁ[εδ]ομένα ὑμῖν νόμιμα καὶ φιλάνθίρηωπα συντηρῶ. Oi 
π[ρ]έσ[β]εις ἦσαν Κλαύδιος Φο[.].ος, Κλαύδιος Ἐπάγαθος, Κ[λα]ύδιος 
Διονύσιος, Κλαύδιος Θαμῦρις [[ Ἐγρράφη]. 
ἐν Ῥώμῃ Τιβερίῳ Κλαυδίῳ Καίσαρι Σεβαστ[ῷ] «τὸ ΥΣ καὶ Οὐϊ- 
τελλίῳ τὸ β΄ [ὑπ]άτοις. Κεφ[ά]λαιον ἐκ διατάγματος θεοῦ Ἁδριανοῦ 
περὶ τῶν δο[θ]εισῶν δωρεῶν τῇ συνόδῳ, ὧν δὲ E.|...]v ἀσυλία 
προε π]ολῖται χρείας ἱερᾶς ἢ τῶν ἀγώνων 
[:]- ..1..1 καὶ κρ[]νεῖν, un καθισ[τ]άνειν ἐγγυητ[ὰ]ς ἀνεισφορίας αὑτῶν 
ουν συνθυσίας, μὴ δέχεσθαι πρὸς ἀνάγκην ξένους, μὴ εἴργεσθαι 
5 μηδὲ ἄλλῃ τινὶ φρου(ρᾷ) (Ὁ) |] [ 
Σεο[υ]ήρου .[. .Ἰακος ὑμᾶς τοὺ[ς] τὴν ἱερὰν] σύ[ν]οδ[ο]ν νέμοντας 
ev] τῇ πατρίδι μου ἡσθῆναι ἐπὶ τῷ εἰς ἐμὲ περιεληλυθέναι τὴν τῶν 
ὅλων κηδεμονίαν καὶ βασ[ι]λείαν διὰ ψηφίσματος] φανεραί 
[τοῖς βουλόμενος, ὁπόσα eilxjere ἐξ ἀρχῆς [ὑπὸ 
τῶν πρὸ ἐμ[ο]ῦ Αὐτοκρ[ατόϊρων δεδομένα ὑμῖν δίκαια καὶ φιλάν- 
θρωπα, ταῦτα καὶ αὐτὸς φυλάττω προσαύξειν ἐθέλων καὶ διὰ τιμῆς 
ἄγειν [[ je. Εὐ[τυχεῖτ]ε. Θεῶν 
Σεουήρου κ[αὶ] Ἀντωνείνου. Τοῖς ψηφί[σ]μασιν ὑμῶν κ[αὶ] πάνυ 
πεφροντισμένως] ἐνετύχομεν ὡς μήτε ὑστερεῖν τι ὑμῖν τῶν ὑπαρ- 
χόντων δικαίων μή{[τε ]- -Aeıov ποῦ 1. Εὐ- 
τυχεῖτε. Θεοῦ [Ἀλεξάνδρου Ὅσα θεῷ Ἀντωνείνῳ πατρὶ ἐμῷ καὶ 
θεῷ Οὐήρῳ πάππῳ μου καὶ τοῖς ἄνωθεν προγόνοις ἐκρίθη περὶ 
ὑμῶν Ἰοτι [...]a εἶναι οἱ καθ᾽ ἑκάστην πα]νήγυριν 
10 ἀγωνοθέται πειθαρχήσουσιν. "| [Ὀξυρυγχειτῶν τῆς λαμπρᾶς καὶ 
λαμπροτάτης πόλεως τῇ κρατίστῃ βουλῇ διὰ Αὐ]ρηλίου Εὐπόρου 
τοῦ καὶ Ἀγαθοῦ Δαίμο[νος γενομ]έϊν]ου κοσμητοῦ ἐξηγητοῦ εὐθηνι- 
άρχου ὑπομνηματογράφου τῆς λαμπροτάτης πόλεως τῶν Ἀλεξανδρέων 
ἐξηγητεύσαντος πρυτανεύσαντος  [βουλευτοῦ ἐνάρχου πρυτάνεως 
τῆς λαμπρᾶς καὶ λαμπροτάτης ᾿Οξυρυγχ|ειτῶν πόλεως Αὐρήλιος 
Ἀπολλοδίδυμος Πλουτίωνος ἀπὸ τῆς λαμπρᾶς καὶ λαμπροτάτης Ὀξυ- 
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ρυγχειτῶν πόλεως γραμματεὺς τῆς ἱερᾶς συνόδου τοῖς ἀξιολογωτάτοις 
χαίρειν. Τοῦ γενομένου ψηφίσμα[τος 
προτ]εταγμένων τῶν περὶ ἀσυλίας θείων Αὐτοκ[ρα]τορικῶν διατάξεων 
τὰ ἴσα ἐντάξας καὶ ἐπιφέρων ἀξιῶ ἀκόλουθα ὑμᾶς τούτοις πράξαι. 
| [Ἔτους ε΄ Αὐτοκράτορος Καίσαρος Λουκίου Δομιτίου Αὐρηλιανοῦ 
Γωθικοῦ με]γίστου Καρπικοῦ μεγ{{Πστίου Εὐσεβοῦς Εὐτυχοῦς Σε- 
β[α!στοῦ, Tößı. | [Ἢ ἱερὰ μουσικὴ περιπολιστικὴ Αὐρηλιανὴ οἰκου- 
μενικὴ μεγάλη σύνοδος τοῖς] ἀ[πὸ] τῆς [αὐ]τῆς συνόδου χαίρειν. 
Ἡ ἱε]ρὰ μουσικὴ περιπολιστικ[ὴ] Αὐρηλιανὴ μεγάλη σύνοδ[οΪς τοῖς 
περὶ τὸν Διόνοσον τεχνείταις ἱερονείκαις στεφανείταις χαίρειν. Teı- 
15 νώσκε[!5{{τε καταλελεγμένον εἰς τ]ὴν σύνοδον Μάρκον 
Αὐρήλιον Ἀπολλο[δ][δομ]ον Πλουτίωνος γραμματέα καὶ ἀποδεδωκότα 
«τὸ» κατὰ τὸν νόμον τὸν βασιλικὸν ἐντάγιον πᾶν ἐκ πλήρους x σν 
καὶ τὰ εἰς τὰς τιμὰς τοῦ ἕως IP) [{| ἐγράψαμεν οὖν 
ὑμεῖν, ἵν᾽ εἰδῆτε. Ἔρρωσθε. Ἐγένετο ἐν τῇ λαμπ]ρᾷ καὶ λαμπροτάτῃ 
᾿ΟΙξυρυγχειτῶ]ν [πό]λει ἀγῶνος ἀγομένου πρώτου ἱεροῦ εἰσελαστικοῦ 
οἰκουμενικοῦ πενταετηρικοῦ σκηνικοῦ γυμνικοῦ ἱππικοῦ ἰσοκαπιτιω- 
λίου τῶν | [μεγάλων Καπιτωλίων ] τῆς ἱερᾶς [μ]ουσ{ι]κῆϊς] 
σ[υνό]δου [...] ἄρχοντος Σαραπίάϊμμωνος κ[ή]ρυκος Ἀλεξανδρ[έ]ως 
ἱερονείκου Καπιτωλιονείκου παραδόξου, γραμματεύοντος Παύλου σαλ- 
πικτοῦ | [Ἀντινοέως ἄρχοντος νομοδίκτου 
Μ]άρκου Αὐρηλίου Σιλβαν[οὔ] Ἑρμο[πολείτο]υ ἹΡωμαίου καὶ Ἀθηναίου 
ἱερονείκου πλειστονείκου παραδόξου. Μάρκος Αὐρήλιος Σαραπάμμων 
Ἀλεξανδρεὺς καὶ Ἑρμοπολείτης I 
ἄρ]χων τῆς ἱερᾶς μουσικῆς] περιπολεισ[τ]ικῆς Αὐρηλιανῆς οἰκου- 
μενικῆς μεγάλης συνόδου ἔγραψα καὶ ἐσφράγισα καταταγέντι ἐπ’ 
20 ἐμοῦ ἐν τῇ λαμπρᾷ καὶ λαμπροτάτῃ ᾿Ὀξυρυγχει [9 [τῶν πόλει ἀγῶνος 
ἀγομένου πρώτου ἱεροῦ εἰσελαστικοῦ οἰκουμενικοῦ πεντα]ετηρικοῦ 
σκηνικοῦ ἱππ[ι]κοῦ yluuvlırlo]ö ἰσ[ο]καπιτωλίου τῶν με[γ]ἱάλων Κα- 
πιτωλίων Μάρκου Αὐρηλίου Ἀπολλοδιδύμου ἸΠλουτίωνος γρα(μματέως) 
ὑπέγρ(αψα). Μάρκος Αὐρήλιος [Π]αῦλος Ἀντινοεὺς | [ 

1...--.- ἄϊρχων γραμματεὺς τῆς lie]päs περ[!}- 
πολειστικῆς Αὐ[ρη]λιανῆς οἰκ[ο]υμενικῆς μεγάλης συνόδου ὑπέγρα[ψ]α 
καὶ ἐσφράγισα καταταγέντι ἐπ᾽ ἐμοῦ ἐν τῇ λαμπρᾷ καὶ λαμπροτάτῃ 
| [Ὀξυρυγχειτῶν πόλει ἀγῶνος ἀγομένου πρώτου ἱεροῦ εἰσελαστικοῦ 
οἰκουμενικοῦ πεν]ταετηρικοῦ σκηνικοῦ ἱππικοῦ Υἱυ]μνικοῦ ἰσοκαπι- 
τωλίου τῶν μεγάλων Καπιτωλίων Μάρκῳ Αὐρηλίῳ Ἀπολλοδιδύμῳ 
γρα(μματεῖ). Μάρκος Αὐρήλιος ΣΙ[ιλ]βανὸς Ἑρμοπολείτης | [ 

Περ]γαμηνὸς καὶ Ῥόδιος σαλπικτὴς καπιτωλ[ι]ονείκης ἐπὶ 
Ῥώμης, τρισπυθιονείκης, δεκαολυμπιονείκης, δωδεκαακτιονείκης, τρισ- 
καιδεκαασκληπιονείκης, νεμιονείκης | [ 
παράΪ]δοξος ἄρχων ν[ο]μοδί[κ]της τῆς ἱερᾶς μουσικ[ῆ]ς περιπολιστικῆς 
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Αὐρηλ[ι]ανῆς οἰκουμενιονικῆς μεγάλης συνόδου ὑπέγραψα καὶ ἐσφρά- 
* 95 γισα καταταγέντι ἐπ’ ἐμοῦ ἐν τῇ λαμπρᾷ [28] [καὶ λαμπροτάτῃ Ὀξυ- 
ρυγχειτῶν πόλει ἀγῶνος ἀγομένου π]ρ[ώτου] ἱεροῦ εἰσελαστίικο]ῦ 
οἰκουμενικοῦ πενταετηρικοῦ σκηνικοῦ ἱπ[π]ικοῦ γ[ζυ]μνικοῦ ἰσοκαπι- 
τωλίου τῶν μεγάλων Καπί[ιτ]ωλίων Μάρκου Αὐρηλίου Ἀπολλοδιδύμ(ου) 
TTovriwvog γρα(μματέως). Μάρκος Αὐρήλιος Πτο 
ἀρχιγραμματεὺς γραμματεύσας τῆς ἱερᾶς μ])ουσικῆς οἰ[κου]μενικῆς 
Αὐρηλιανῆς περιπολειστικῆς μεγάλης συνόδου ἐτέλεσα τὴν διπλῆν. 


τ Ὁ ΞΞΞ Denar, 

5226---5229. Papyrus. Aktpräskripte. Thebais. Laqueur, Quaestiones 
epigraphicae et papyrologicae selecta, Diss, Straßb. 1904. Straß- 
burg, Universitäts- und Landesbibliothek. Die auf die Präskripte 
folgenden Teile dieser Urkunden sind noch nicht veröffentlicht. 

(5226) S. 33. P. Straßb. Inv. Nr. 56. 113 v. Chr. 

Βασιλευόντων βασιλίσσης καὶ βασιλέως Πτολεμαίου θεῶν Φιλο- 
μητόρων Σωτήρων | ἔτους ὃ, ἐφ᾽ ἱερείως βασιλέως Πτολεμαίου θεοῦ 
Φιλομήτορος Σωτῆρος Ἀλεξάνδρου | καὶ θεῶν Σωτήρων καὶ θεῶν 
Ἀδελφῶν καὶ θεῶν Εὐεργετῶν καὶ θεῶν Φιλοπατόρων | καὶ θεῶν 
᾿Ἐπιφανῶν καὶ θεοῦ Εὐπάτορος καὶ θεοῦ Φιλομήτορος καὶ θεοῦ 
Φιλοπά[ξ[τορος Νέου καὶ θεοῦ Εὐεργέτου καὶ θεῶν Φιλομητόρων 
Σωτήρων, ἱεροῦ πώλου | Ἴσιδος μεγάλης μητρὸς θεῶν, ἀθλοφόρου 
Βερενίκης Εὐεργετίδος, kavn|pöpov Ἀρσινόης Φιλαδέλφου, ἱερείας 
Ἀρσινόης Φιλοπάτορος τῶν ὄντων ἐν | Ἀλεξανδρείᾳ, ἐν δὲ Πτολε- 
μαΐδι τῆς Θηβαΐδος Ep’ ἱερείων καὶ ἱερισσῶν καὶ | κανηφόρου τῶν 
ὄντων καὶ οὐσῶν, ἐν Πτολεμαΐδι τῆς Θηβαΐδος, «μηνὸς» μηνὸς 
[1] Μεχεὶρ xZ. 

(922) 259.9: οὐ παρ πεν ΝΠ πῆ ν (θΠΠ 

Βασιλευόντων βασιλίσσης καὶ βασιλέως Πτολεμαίου θεῶν Φιλο- 
μητόρων Σωτήρ[ων] | ἔτους ς᾽, ἐφ᾽ ἱερείως βασιλέως Πτολεμαίου 
θεοῦ Φιλομήτορος Σωτῆρος Ἀλεξάνδρου κα[ὶ θεῶν] | Σωτήρων καὶ 
θεῶν Ἀδελφῶν καὶ [θεῶν Εὐε]ργετῶν καὶ θεῶν Φιλοπατόρων καὶ 
θεῶν ’Emplovwv] | καὶ θεοῦ Εὐπάτορος καὶ θεοῦ Φιλο[μ]ήτορος 
καὶ θεοῦ Φιλοπάτορος Νέου καὶ θεοῦ Εὐεργέ[τ]ου |] καὶ θεῶν Φιλο- 
μητόρων Σωτί[ήρων, ἱερο]ῦ πώλου Ἴσιδος μεγάλης μητρὸς θε[ῶν!] 
| ἀθλοφόρου Βερενίκης Εὐεργετίδος, κανηφόρου Ἀρσινόης Φιλαδέλφου, 
ἱερείας Ἀρσινόη[ς] [ Φιλοπάτορος τῶν ὄντων ἐν Ἀλε[ξανδρείᾳ!, | ἐν 
δὲ Πτολεμαΐδε τῆς Θηβαΐδος ἐφ᾽ ἱερείων καὶ ἱερισσῶν καὶ κανηφόρου 
τῶν ὄντων | καὶ οὐσῶν, μηνὸς Μεσορὴ ie. 

(5228) 5. 33. P. Straßb. Inv. Nr. 62. 114 v. Chr. 

Βασιλευόντων βασιλίσσης καὶ βασιλέως Πτολεμαίου θεῶν Φιλο- 
μητόρων Σωτήρων | ἔτους γ, ἐφ᾽ ἱερείως βασιλέως Πτολεμαίου θεοῦ 
Φιλομήτορος Σωτῆρος Ἀλεξάνδρου καὶ θεῶν Ι Σωτήρων καὶ θεῶν 
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Ἀδελφῶν καὶ θεῶν Εὐεργετῶν καὶ θεῶν Φιλοπατόρων καὶ θεῶν 
’Elm]|pavwv καὶ θεοῦ Εὐπάτορος καὶ θεοῦ Φιλομήτορος καὶ θεοῦ 
Φιλοπάτορος Νέου καὶ θεοῦ Εὐεργέτ[ου] [5] καὶ θεῶν Φιλομητόρων 
Σωτήρων, ἱεροῦ πώλου Ἴσιδος μεγάλης μητρὸς θεῶν, ἀθλοφόρου | 
Βερενίκης Εὐεργετίδος, κανηφόρου Ἀρσινόης Φιλαδέλφου, ἱερείας 
Ἀρσινόης Φιλοπάτορος | τῶν ὄντων ἐν Ἀλεξανδρείᾳ, | ἐν δὲ Πτολε- 
μαΐδι τῆς Θηβαΐδος Ep’ ἱερείων καὶ ἱερισσῶν καὶ κανηφόρου τῶν 
ὄντων | καὶ οὐσῶν, ἐν Πτολεμαΐδι, μηνὸς Μεσορὴ in. 
(5229) S. 34. P. Straßb. Inv. Nr. 59. 115 v. Chr. 

Βασιλευόντων Κλεοπάτρας καὶ Πτολεμαίου θεῶν Φιλομητόρων 
Σωτήρων ἔτους Ὑ, ἐφ᾽ ἱερέως βασιλέως Πτολεμαίου θεοῦ | Φιλο- 
μήτορος Σωτῆρος Ἀλεξάνδρου καὶ θεῶν Σωτήρων καὶ θεῶν Ἀδελφῶν 
καὶ θεῶν Εὐεργετῶν καὶ θεῶν Φιλοπατόρων καὶ θεῶν | Ἐπιφανῶν 
καὶ θεοῦ Εὐπάτορος καὶ θεοῦ Φιλομήτορος καὶ θεοῦ Νέου φιλο- 
πάτορος καὶ θεοῦ Εὐεργέτου καὶ θεῶν Φιλομητόρων Zwrnpwv, | 
ἱεροῦ πώλου Ἴσιδος μεγάλης μητρὸς θεῶν, ἀθλοφόρου Βερενίκης 
Εὐεργετίδος, κανηφόρου Ἀρσινόης Φιλαδέλφου, ἱερείας Ἀρσινόης P] 
Φιλοπάτορος τῶν οὐσῶν Ev Ἀλεξανδρείᾳ, ἐν δὲ Πτολεμαΐδι τῆς On- 
βαΐδος ἐφ᾽ ἱερέων καὶ ἱερειῶν καὶ κανηφόρων τῶν ὄντων | καὶ 
οὐσῶν, μηνὸς Χοιὰχ 10. 

5230. Papyrus. (P. Wien 31.) Amtliche Schriftstücke in Steuer- 
sachen. Anfang des 1. Jahrh. n. Chr. Wessely, Wiener Studien 4 
(1882) S. 175, mit Abzeichnung der Spalten ı bis 3. Wessely, 
11. Jahresb. Franz-Joseph-Gymnas. Wien (1885) 8. 22 Nr. V, doch 
nur Spalten ı bis 4. Wien, Hofbibliothek. Text der Spalten ı bis 4 
nach der zweiten Ausgabe Wesselys. 


Sıpaltest: 
[ ] ἀπαι[τ III Jws λικ[μῷ | 1 ἀπαιτείσθω- 
ὅ τ ΠΗ II Kerr ara 
τείσθωσαν εἰς τὸ || τὰ] δ᾽ ἄλλα ὡς ἐπὶ τοῦ [[πρ]αξίμοις 


10 ἀνειληίμεν 1) τοῦ γ΄ μέρους [1] [1]. κί ) PS ἀσνε4[[ 6.7 ἔθηκε 
τῶν ἰδιωτικῶν ἐδαφῶ(ν) [[ 1 στρατηγί.. «]διωθεντων ὡς [|[ Je 
μηδὲ τοῦ σπόρου τὰ ἐκφόρια (darunter freier Raum). 


ἜΡΓ ἘΠ 2. 
ΤΠ} Ττεκ να τ} ] exgopiwv v.. |" f...... ] ἐξ ἀκατερ- 
ὙΟΧΟ ἰχθ οἷο νου ] τὰ συνηγμένα ἐκ τῶ]ν | ἄλλω[ν ὄν]τ[ων] ἐν σπόρωι 


αὐτῶν ἐϊδαφιῶν γενήματα ἅπαντα εἰς | τὸ δη[μόσιο]ν προστεθεῖ σ]θαι, 
ἐφ᾽ ὧν (Rest der Zeile frei) | Κατακρισίμων μέν ἐστιν, ὑπολήψεως 
20 δὲ ἕνεκα | ἀπολύω. [26] Ἀρτάβ(αι) pe. Ἡμιολίας σπερμάτων τῆς ὑπὸ 
τοῦ στρατηγοῦ σημανθείσης | εἶναι ε.[.] τοῖς ἐκ τοῦ νομοῦ, ὧν τὰ 
συνηγμένα ἅπαντα γενήϊματα εἰς [τὸ] δημόσιον μεμέτρηί(ται), καὶ 
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25 μηδὲν αὐτοῖς ὑπολελῖφθαι, | ἐφ᾽ ἧς ὁμοίως (Rest der Zeile frei) [85] 
ἀρτάβ(α!) ἀρκε. 
Spalte 3. 
[5 ΠΙ....] Πρεῖσκος ὁ στρατηγήσας ἐδήλω[σέν τιν]ας γεωργοὺς | 
ὀφ[είλον]τας ἐκφόρια βασῴ(ιδλ(ικὰ) καὶ ἡμιολίαν σπερμάτων τετελ(ευτη- 
κέναι) | ἀπολιπόντας οἰκίδ[1]1α καὶ ἀγρίδια ἐλαχίστης τιμῆς ἄξια ὄντα, | 
80 ἑτέρους δὲ μηδ[ὲε]ν ἀπολελοιπίέναι), καὶ ἐκρίθη [5] Εἰ μὴ ἔχουσιν 
κληρονόμους, τὰ ὑπολιπόμενα | πραθήτω καὶ τὸ συναχθὲν εἰς τὰ τοῦ 
λθ {{ Kal... [μιὰ καταχωρισθήτωι. | Ἐπὶ δὲ τοῦ μ΄! τ[οῦ βασιλικοῦ 
γραμματέως δηλώσαντος τὰ ὑποΪλελιμμένα ἐπικ[ρατ]εῖσθαι ὑπὸ τῶν 
35 κεκληρονομηκότων τοὺς] [56] δηλουμένους, ἐφ᾽ [ἢ]ς ὑπεγρά(φη)᾽ | 
Ὑπολήψεων ἕνεκα ἀπολύω. | Ἀρτάβαι pry’””. 
Spalte 4. 
38 yivov(taı) τῶν ἐπίιχειρογραί ) ἘΠΕ 
89 ἐκ τῶν ἀπολελυμένων 


oe Myanmar | 
ω----Ξ :...-... ..... 


40 ὧν τῶν ἐν χερσί... .-.-.. ]P aroomap°] 

41 ἀνὰ χεῖρα μέχρι λα ! 

4) ἐπιθέματος βασιλικηί ἡ τοῦ ὑπ ὑ]πό τινω[ν ] 
43 χθ.. . ἀπὸ δὲ τοῦ Ad ἰ- [ Ἰτος ἐν anf ] 
4[ ||. -εχοισμένης ἐπὶ τὰ χώματα 

45 κατεξυσμένης β' 
46 ἐξ οὗ ἀπωφορήτου ππ- ΛΟΥ 


47 [συ]νηγμένων ἀμπελί )) καὶ τὰ ἀργυρικ(ὰ) τελ(έσ)μ(ατα) 
ἀπῃτηί(θέντα) -- Aa” 


48 γίνονί(ται) βφκζ.. 

49 σὺν δὲ ταῖς ἐπιχειρογραί ) ce 

50 εἰδῶν τῶν ἐκτὸς συγόψεως TEHELVTIWV ἘΞῚ du Ave 
Spalte 5. 


a BE ee: 


I. ameı Wessely, ἀπαι[τ Pr. 2. λικίμ Wessely, λικ[μῷ Pr. 3. τεισθῳω 
W., ἀπαι]τείσθω[ Pr. 9. ἀξιμοις W., πρ]αξίμοις Pr. το γ΄ μερος W., τοῦ 
Υ' μέρους Pr., laut Abzeichnung. 10. 0 03 φ' ἀσνοβϑ W., obiger Text 
Pr., laut Abzeichn. 12. στρατήγου [ıldıwdevrwv W., die Abzeichnung 
zeigt aber nur στρατηγ (Pr.). 14. σὰ Aıkuwuev... W.; laut Abzeich- 
nung ist diese Lesung nicht möglich, obiger Text Pr. 17. δημοσιον 
W., δη[μόσιο]ν Pr., laut Abzeichn. 18. u. 19. Diese beiden Zeilen sind 
nach rechts eingerückt, bilden also inhaltlich einen Bestandteil für sich; 
Unterschied der Hände laut Abzeichnung nicht sicher erkennbar (Pr.). 
20. Zur Auflösung äpraß(aı), nicht ἀρταβί(ας), als Fortsetzung der Z. 19, 
vgl. Z. 37. 27. βασὰ Wessely, BanıAınd) Wilcken, Observ. 48. — 
tere\( ) Wessely, rereA(eurnkevaı) Wilcken, a.a.O. 30—32. Diese drei 
Zeilen sind stark nach rechts eingerückt (Pr.). 32. κ[ατακρισιμ]α W., 
xa[....]uta Pr., laut Abzeichnung. 32. δημοσαντος W., δηλώσαντος Pr. 
laut Abzeichnung. Jahr 40 = ı ı/to ἢ. Chr. ZARETTIKE  πρ aı Wessely, 
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ἐπικ[ρατ]εῖσθαι Wilcken, briefl. 34. τους] | dnAovuevous m(?) [...... ep 
Ὡς vmeypa W., obiger Text Pr., laut Abzeichnung. 36. Diese Zeile ist 
nach rechts eingerückt, gleichwie Ζ. 18 u. 19. 38. Auflösungen von Pr. 
41. avaxeıpa W., ἀνὰ χεῖρα Pr. 46. anw@popnrou? Wessely, etwa ποταμο- 
φορήτου ὃ Wilcken, briefl, (Abzeichnung nicht vorhanden), 47 u. 49. Auf- 
lösungen von Pr. 50, lies ouvöwewc. — τεθεων W., tedecvr>wv Pr. 
Papyrus. Hauskauf. Faijum. 11 n.Chr. Wessely, Papyrorum 
scripturae graecae specimina S.4, mit Abzeichnung auf Taf. 6 Nr. 6. 
Vgl. die Abschrift dieser Abschrift in S.B. Nr. 5275. 

[Ἀν] τί [γ]ρίαφ]ον Αἰγυπτίας π[ρά]σεως ἙΪλ]ληνιστὶ μεθηρμηνε[υ]- 
μένης [κα]τὰ [τὸ δ]υνατόν. [Ἔτ]ους ἑνὸς καὶ τεσσαρακ[οστ]οῦ τῆς 
Καίσαρος κρατήσε]ως, θεοῦ υἱοῦ, μ[η]ἱνὸς Ἁθὺρ xd. Λέγει ἐμνείθης 
öprreeı | [το]π[άε]ις προφήτης [ἐκ πρ]|οφήτου Χαιρήμων Ἡρώιδου 
μ|ητρ[ὸς Θάσειτ]ος νεβοᾶπι ῥι[σ]ῆι ῥι[σ]εγζέϊτου Νεφορσάτει Σατα- 
βοῦτι Ἐργέως νεωτέρου μητρ[ὸ]ς Σ[α]ταβοῦτος᾽ πέπε[ιἰκάς με ἀρ- 
γυρίωι | τῆι τι[μῆι]] τῆς ὑπαρχού[σ]ης μοι οἰκία[ίς ὠ]ικοδομημένης 
ἐστεγα[σμένης τ]ε[θυρ]ωμένης κάτωι [ἄ]νωι καὶ τοῦ ἐκ βορρᾶ τ[αύ]της 
προνησίου καὶ αἰθρίου καὶ [τ]ῶν ἐγ νότου τόπων ψιλῶν κα[ὶ] τῶν | 
[ἰσυνκυϊρόντων πάντων ἐν [κώ]μηι Σ[ού]χου [Ν]ήσου [To ]kvoraiou 
θε[οὐ] μεγάλου] με[γάλου] τῆς Ἡρακλείδου μερίδος τοῦ Ἀρσινοΐτου 
νομοῦ Enli] τοῖς οὖσι μέτρο[ι]ς πᾶσι. Γεί[τ]ονες νότου περίμετρον 
κώμης], Pl [βορ]ρᾶ “ὥρου τοῦ ὍὭρου οἰκία, [λ]ιβὸς καὶ [ἀπηλιήώτ[ου 
pönlafı] βασιλικαί. Σὰ δ᾽ ἔστι[ν ἀπὸ] τῆς ἐνεστώσης ἡμέ[ρ]ας ἐπὶ 
τὸν ἅπαντα χρόνον, [κ]αὶ οὐκ ἐξ[έ]στ[α]ι μ[οι] οὐδ᾽ ἄλλῳ ο[ὐ]δενεὶ 
ἁπλῶς} κυριεύειν] | [αἸὐτῶν πλὴν σοῦ ἀπὸ τ]ῆς σήμερον ἡμέρας 
[ἐπὶ τὸν ἀ[ε]ὶ χρόνον. Εὰν δέ [τις ἐϊπέλθηι ἐπὶ σὲ περὶ αὐτῶν, 
ἐκστήσω αὐτὸν ἀπὸ σ[ο]ῦ ἐπάνα[γ]κον ἀνεπιεικείς, κ[α]ὶ βεβαιώσω 
σοι [αὐτὰ ἀπὸ συγ γραφῶν πασ]ῶν καὶ συ[να]λλαγμάτων πάντων 
[καὶ παϊντὸς εἴδους, ἐάν τε ἀδ]ελφὸς ἢ [alderpn ἢ ὑιὸς ἢ θυγάτηρ 
ἢ), παντὸς τῶι καθόλ[ου]. Σαὶ δ᾽ ε[ἰσ]ὶν αἱ γε[γο]νυῖαι κατ᾽ αὑτῶν 
συγγαφαὶ πᾶσαι καὶ αἱ (γεγε [νη]μέ[να]ι μοι κατ᾽ αὐτῶν συγ[γἹραφ[αὶ] 
πᾶσαι [καὶ αἷ» γεγονυ]ῖαι τῶι πατρὶ κα[ὶ τ]ῆι [μητρί μου κα]τ᾽ αὐτῶν 
συγγραφαὶ πάϊσαι] καὶ συγγραφαὶ πάϊσ]αι καὶ [συ]Ἰναλλάγματα πάν]τα, 
ἐξ ὧν περιγείνεταί μοι δίκαιον | ἁπάντ[ων]. Ἐὰν δέ τίς σ[οι ὅ]ρκος 
ἣι ἐπί[δειξι]ϊς προβληθῆι, ὥστε {σεν συντελέϊσασθαι περὶ αὐτῶν, 
π]οιήσω, εἰ [κελεύει γυν]ὴι ἱέ[ρ]ε[᾿ια Σούχου Τομσ]άεις πατρὸς ἐμνείθου 
Χαιρήμονος μητρὸς Ταμε[!9} σ]θασύτμιος, ἣ τούτου τυ[νή], λέγουσα 
γρά]φειν καὶ ποιεῖν κατὰ πάντα τὰ προγεγρα[μμένα], καὶ πέπεισμαι. 
| Ἀντίγρα(φον) χαράγμ[ατος] καὶ ὑπογρ[αφῆς] Ἑλληνικοῖς γράμμασι, 
ὡς ὑπόκειται. Ἔ]του[ς μ]α verpal..... Ἀθ]ὺρ xd. Ἀ[Γναγέγραπ]ται 
ἐΐν] Ψινάχει τῆς [Θε]μίστίου με]ρίδ[ος]. Πρά]σις καὶ ἀποστ]ασίου 
οἰϊκία]ς [καὶ] προν[η] σί[ου] | καὶ αἰθρίου [καὶ τόπων ψιλῶν] καὶ 
τῶν συνκ[υρ|όντων πάντ[ων] Ev] τῆ[ι Σοκνοπαίου Νήσωι τῆς Ἧρα- 


Preisigke, Sammelbuch. 34 
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κλείδου μερίδος, ἃς [mlorefirjafı] Χαιρήμων ἫἩ ρ[ώι]δου μητρὸς Θά- 
[σ]ειτος προφήτης | [Σα]ταβοῦτι Ἐργέως νεζφω»τέρ[ωι μ]ητρὸς Σατα- 
βοῦτος, Erfı de] καὶ ἣ [τοῦ Χ]αι[ρήμονος γυνὴ Τομσά]εις Χ[αιρήμονος 
μ]ητρ[ὸς] Ταμεσθ| ασ]ύτμιο[ ς]. | [Χαιρήμ]ων Ἡ ρ[ώ]ιδ[ο]υ [μ]ητρὸς Θά- 
[σειτος] πρ[οφ]ήτης καὶ N γυνὴι Τομσάεις Χαιρήμονος μη]τρὸς 
Ταμε[ σθ]ασ[ύτΙμις ὁμολογο[ῦμ]εν Xfahpnulwjv [μὲν] πί[ε]πρακέναι 

15 Σαταβοῦτι Ἐργέως νεωτέρωι [15] [μητρὸς Σαταβ]οῦτος τὴν ὑ[πά]ρ- 
χουσάν μο]! οἰκίαν καὶ προνήσιον ἐκ] τοῦ πρ[ὸς βορρᾶν] μέρ[ου]ς 
κ(αὶ) αἴθριον καὶ τὸν πρ[οσ]όν[τα] ψ[ιλὸ]ν τ[όϊπον ἐκ τοῦ πρ[ὸς 
νότ]ον μ[έρο]υς καὶ τῶ[ν] συνκυρόντων [πάΪντων | ἐν τ]ῆ[ι Σοκ]νο- 
παίου Ν]ήσωι τ]ῆς Hfpardeid]ou u[e]pfido]s, ὅσων ποτ᾽ ἔστιν μέτρων 
ἐπ|ὶ τοῖς ο[ σι] πάϊσι, γείτον]ε[ς] νότου πε[ρ]ίμ[ετ]ρον [κ]ώμης, βορρᾶ 
“Ὥρου τοῦ “Ὥ[ρ]ου [οἰϊκία, [λιβ]ὸς καὶ ἀπηλ[ιώτο]υ ῥῦμαι [βασιλ]ικαί, 
| καὶ [aln[exjwı τὴν συνκε[χω]ρημέν[ην τ]ιμὴν πᾶσαν ἐκ πλή[ρ]ους] 
παρα[χρῆμα] διὰ χει[ρ]ὸ[ς ἐξ οἴκου, κ]αὶ βεβ[αι]ώ[σωι πάσ]ῃ [βεβαιώ- 
oJeı ἐπὶ τὸν ἅϊπαν]τα [χ|ρ[6]ν[ο]ν, Τομσίάει]ς d[E] εὐδοκεῖν τῆι πράσει, 
[κ]αὶ μὴ ἐπελε[ύ]σασθαι καθότι προγέγραπται. Χαιρήμων 6 προ- 
γεγραμ[μένος προφήτης καὶ ἀρ[χιστολισ]τὴς Σούχου [θεο]ῦ μ[εγάλ]ου 
μεγάλ[ο]υ Eypalya ὑπὲρ [αἸὐτῆς δ[ιὰ τ]ὸ μὴ εἰδέναι [αὐτὴν γράμ]- 
ματα, | [καὶ εἰμὶ ὡς] ἐτ[ὧν] τεσσαράκοντα τριῶν, οὐλὴ μετώπ]ωι 

90 μέσωι, ἔσί τιν] δὲ [Τομσάις] ἐτ[ ὧν] τεσσαράκοντα, ἄσημος]. [29] [Ἀν] τί!- 
γρίαφον) ὑπο]γραφῆς Αἰγυπτί[ας ἙἸλλ[ηνιστὶ μεθ]ηρμηνευμένης κατὰ 
[τὸ δυνατόν. Σαταβοῦς ’Epyfews] νεωτέρο[υ μ]ητρὸς Σ[ατ]αβοῦτος 
ἠϊγόρασ]α τὴν] oilkilav παρὰ Χαιρήμονος τοῦ Ἡρώιζδου μη]τρ[ὁ]ς | 
[Θ]ά[σ]ιτος προφήτου Σού[χο]υ Ev κ[ώὠμηι Σο]κ[νο]π[αίου Νήσωι καὶ 
Το]μσά[εἰιτ[ος γυναικὸς καὶ βεβ]αιοῖ μοι κατὰ πᾶν τὰ [π]ρογεγραμ- 
μένα πάν]τα!. 


1--2, Über die Priestertitel ἐμνείθης, ὀρπέει usw. vgl. Spiegelberg, P. 
demot. Straßb. S. 44 Nr. 32a Anm. 5; Krall, Wiener Zschr. f. Kunde des 
Morgenlandes ı8 (1904) 5. ıı7ff.; Griffith, P. demot. Rylands III 5, 301 
Anm.2; Reich, Sphinx 14 (1910) S. 1—34. — Nach Griffith bei Reich a.a.O. 
ist öpmeeı — Erbfürst, τοπάεις = Vorsteher; &uveißng ist noch nicht er- 
klärt. Nach Griffith, P. Rylands III 5. 173. u. 301 ist ferner veßodm = Herr 
der Reinheit (?), ῥισῆι = Vorsteher des Sees, ῥισηγέτου = Vorsteher des 
Meeres (Mörissee). 

7—8. Klammern & > hinzugefügt von Pr. 9. ἐὰν δέ τις ἔ[ξο]ρκος 
ἣι [ἐϊπίζορκο]ς προκληθῆι Wessely, ἐὰν δέ τίς σοι ὅ]ρκος ἢι ἐπί[δειξι]ς προ- 
βληθῆι Schubart bei Spiegelberg, Die demot. Papyrus der Straßb. Biblioth. 
5.10. Hinter ὥστε das «oe» eingeschoben von Wilcken, Archiv II S. 145. 
Sodann: ouvreke[oeodar περὶ ὧν αὐτῶν π]οιήσω Wessely, ouvreidloaodaı 
περὶ αὐτῶν, π]οιήσω Wilcken, a. a.O. 10. κατὰ πᾶν τι τὸ προγεγρα[μ- 
μένον] Wessely; nach der Abzeichnung scheint κατὰ πάντα τὰ προγεγραί μ- 
μένα] nicht unmöglich zu sein, was mit 5. B. Nr. 5275, 10 übereinstimmen 
würde (Pr.). 11, "E]rou[s μ]α Yerpal..... Ἀθ]ὺρ Wessely. Die Abzeich- 
nung gestattet keine hinreichende Lesung; falls das Original yeypa hat, 
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kann dies nur Verschreibung für Καίσαρος sein (Pr.). 14. Τομσαίεις 
"Euvidov Χαιρήμονος μη]τρὸς Wessely, doch ist laut Abzeichnung für 
ἐμνίθου kein Platz, dieses Wort fehlt auch in S.B. Nr. 5275, 14. 

15. αὐτῶ]ι Wessely, μο]ι Pr., laut Abzeichnung. 20. μονο]γραφῆς 
Wessely, ὑπο]γραφῆς Pr. 


5232. Papyrus. Beschwerde an den Statthalter in Sachen eines 
Hauskaufes. Faijum. 14/15 n. Chr. Wessely, Papyrorum script. 
gr. spec. S. 5, mit Abzeichnung auf Taf. 7 Nr. 8. 

Σεππίωι ῬῬούφωι | [παρὰ Σ]αταβ[οῦ]τος τοῦ ’Epfılews νεωτέρου 
τῶν ἀϊπὸ] | [τῆ]ς Σε[κ[νοπαίου Νήσου τῆς Ἡρακλείδου μερίδος τοῦ 

5] [Ἀρ]σινοείτου, ὄντος δὲ καὶ ἱερέως Σοκνοπαίου θεοῦ μεγίστου. [6] 
[Τῶ]ι ua L Καίσαρος, Ἁθὺρ xd, ἐώνημαι οἰκίαν καὶ npo|[vnoı]ov 
καὶ αἴθριον Kai τόπους ψιλοὺς ἀπὸ v[ölrov τῆς | [οἰκία]ῖς παρ[ὰ 
ΠΡ Χαιρήμονοϊς τοῦ Ἡρώδου | [προφή]του Σούχου θεοῦ 
μεγάλου Ἀρσινοείτου νομοῦ | [εὐδοκ]ούσης τῆς το[ύτο]υ γυναικὸς 

10 Τομσάιος, [καὶ] [15] [ἐθέ]μ[ην] διὰ Σωκράτους τοῦ Ἰσχυρίωνοί[ς κ]αὶ 
τ[οῦ] | [τούτου] υἱοῦ Σαμβᾶτος συναλλαγματογράφ[ων] | [τὴν] πρᾶσιν 
ἐπὶ κώμης Ψινάχεως παρόντων TTerel[oo0xo]u τοῦ Μαρσισούχου καὶ 
Σοχώτου τοῦ TTereoovxov, | [καὶ] καταβαλὼν ἐκ] πλήρους τὴν 

15 πάντων || τιμὴν Χαιρήμονι, καὶ τῆς τούτων κυριείας κ[αὶ] [[κρα- 
τήσεως] περὶ ἐμὲ οὔσης μέχρι τοῦ ἐνεστῶτος | [a L] Τιβερίου Καί- 
σαρος Σεβαστοῦ, προδαπανή[σας] | [καὶ τ]ὴν τούτων ἐπισκευὴν καὶ 
ἀνῳκοδόμη[σα!] | [ἐπὶ] προο[ῦσι] θεμελίοις ἀρχαίοις οὐ μικρ[ῶι ἀνα]- 

20 [Σ|[λώματι]. Τίνι ποτὲ τῶν τρόπων Νεσθν[ἢ]φίις] | [Τεσείους] ἱερεὺς 
ἀπὸ τῆς αὐτῆς Νήσου μηδενὶ [λ]όγωι [χ]ρησάμενο]ς παρηγησάμενος 
οὗς ἔχωι κυριευτικοὺς | [χρημ]ατισμοὺς κατὰ τῶν προκειμένων πάντων 

25 [ἐπέδιωωκ]εν μὴ καθηκόντως ἀναφοράν σοι, ὡς [55] [ἀδ]εσπ[ότ]ων 
τινῶν τόπων ψιλῶν τῶν πρὸς | [τὴν] οἰκίαν μου ὄντων περιτετι- 
χισμένων ὑπ᾽ [ἐ] [μο]ῦ συντιμησάμενος ἀρτγυί(ρίου) (δραχμῶν) τ, με- 
τα[λα]β[ὼ]ν δὲ | [ἐπέ]δω[κά] σοι ἕτερον ἀναφόριον μὴ δυν[ἀ]μεν[ό]ς 

80] [σοι xjara[vräv, κ]αὶ τὴν] ἐπὶ σ]ὲ κα[ταφ]υγὴν πεποίημ]αι [5 
[τῷ καθηκούσῃ προθεσμίᾳ. Καὶ τοῦ Νεστνήφιος | [κα]την[τη]κότος 
εἰς Ἀλεξάνδρειαν ἐπὶ τὸ σὸν βῆμα | [φ]ὰς τὴν π[ρά]σιν ἐπ[ισ]κέ- 
ψασθαι ἐν τῆι βυβλιοθή [κηι, κ]αὶ τ[αύτης] μὴ εὑρημέν[ης, ἀλ]λὰ ἀκα- 
ταχωρίστου | [οὔσης] ὑπὸ Σωκράτους [κα]ὶ Σαμβᾶτος συναλλαγμα- 

3 [τογρά {58} {φω]ν, ἀξιῶι τὸν πάντων εὐεργέτην, ἐὰ[ν] φαίνηται], μισο- 
πονηρότερον διαλ[α]βεῖν περὶ τοῦ ἀκατα[[χωρίσ]του χρηματισμοῦ, ὡϊς 
τ]εύξομαι τοῦ δικαίου | [κατὰ] τῶν μὴ κατακεχωρικότων συναλλαγμα- 
το γράφ]ων Σωκράτους καὶ Σαμβᾶτος διαλαβεῖν ufeh]*][oorovinpws, 
iv’ ὧι εὐ[εργε]τημένος. Areuriyle). 

9. [συν]ούσης Wessely, [εὐδοκ]ούσης Wilcken, briefl, 32. βιβλιοθήκηι 
Wessely, βυβλιοθήκηι Wilcken, briefl., laut Abzeichnung. 36. φαί[νητ]αι 
εἰς πονηρότερον Wessely, φαί[[νηται] μισοπονηρότερον Wilcken, briefl., laut 
Abzeichnung. 
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5233. Papyrus. Dienstliche Weitergabe einer Anzeige über 
widerrechtliche Aneignung Öffentlichen Landes (vgl. 8. B. 
Nr. 5234, 5236, 5237, 5239 und 5240). Faijum. Um 14 n. Chr. 
Wessely, Papyrorum scripturae gr. specim. S. 5, mit Abzeichnung 
auf laf. 7’Nr, Ὁ: 

Σοκονοπαίου Νήσου. | Ἐριγεῦς Zataßoüto(g) | ἱερεὺς σεσήμανκί(ε) 
5] Νεστνῆφιν Τεσῆτο(ς) [] τῶν ἀπὸ τῆς | αὐτῆς κώμης | ἱερέα ἐνπε- 
10 ριει[λη]φέ(ναι) | τῆι αὑτοῦ οἰκίᾳ | ψιλοὺς τόπο(υς) ἀδεσπόί(τους), [1] 
ἔτι δὲ καὶ ἀπενηνοχί(έναι) | ἐξ ἱεροῦ Ἡρακλέους | πλίνθους. Ἀνα- 
15. . .|w( ) | ἐπιτιμὸ (δραχμ. .) 0 ouvlıoravra τοὺς εἰσδόντας [15] ἢ 
ἐκτίνοντα, ἐὰν δὲ | συσταθῇ, eis τ[ὸ] | ἀρχαῖο(ν) ἀποκαταστ(αθῆναι!). 
90] Ὃ αὐτὸς ἐδήλωσεν ἔχιν | ἐν τῇ Kwuln) ἐλαιουργίεῖον), [29] ἀπὸ ur 
L μηδὲν τέλο(ς) [elis καῦσιν [....]w( ) | (hier bricht der Papyrus ab). 
12. äm’ol....|w( ) Wessely, äval....]w( ) Pr., laut Abzeichnung. 
13. ἐπὶ τί... 71ω( ) Wessely, emriu® ς- (= δραχμῶν o.ä.) σ Wilcken, 
briefl., laut Abzeichnung. 15. extivovras Wessely, extivovra (steht 
parallel zu ouvioravro) Wilcken, wie vor. 17. ἀποκαταστί ) Wessely, 
ἀποκαταστ(αθῆναι) Pr. 20. τελο(ῦν) Wessely, τέλο(ς) Pr. (das Zeitwort 
ist weiterhin abgebrochen). 


5234. Papyrus. Anzeige über widerrechtliche Aneignung öffent- 
lichen Landes (vgl. S. B. Nr. 5233, 5236, 5237, 5239 und 5240). 
Faijum. Um 14 n. Chr. Wessely, Papyrorum scripturae gr. spec. 
S. 5, mit Abzeichnung auf Taf. 7 Nr. 10. 

(Oben Freirand.) [Δηλῶ Σαταβοῦν Ἐριέως] νεώτερον ἱερέα τῶν 
ἀπὸ | [τῆς Σοκνοπαίου Νήσο]υ ἀγοράσαντα τῶι μα L | [Καίσαρος 
οἰκίαν: ἀδεσπο]τον,. παρὰ τοῦ [nplopnltolu [................... 4 
EI ἀξίαν τούσον, OD Me προσ]ανειληφέναι τῶι μΥ 
L | [Kaioopog ἑτέρου]ς ψιλοὺς τόπο[υς] ἀδεσπότους | [........... 
Pe 1.0[.1}.....1ν....1 δηλῷ [..Jus | (hier abgebrochen). 

5. [τὸν αὐτὸν προσ]ανειληφέναι Wessely; diese Ergänzung ist für die 
Lücke zu klein (Pr.). 7. Diese Zeile von Pr. hinzugefügt, laut Ab- 
zeichnung. 

9235. Papyrus. Klagschrift wegen Gewalttat (vgl. 5. B. Nr. 5238). 
Faijum. 12 n. Chr. Wessely, Papyrorum scripturae gr. spec. 9. 5, 
mit Abzeichnung auf Taf. 8 Nr. 12. 

[Mayilwı [MJaziuwfi] | [παρὰ] Σαταβο[ῦτ]ος τοῦ [’Eplıews τῶν 
ἀπὸ τῆς Zervenaillov Νήσο]υ τῆς Ἡρακλεί[δου] μερίδος [iep]ewv. 
Τῆι X | [Παχὼν] μα [L Κ]αίσαρος Νεστνῆφις Τεσήους [8] [ἄλογ]ον 
omdlilav μο[1] στησάμενος μετὰ τῶν [πα]|[ρ᾽ αὐτοῦ] ὕβρισέν με καὶ 
[π]λείους μοι πληγὰς ἐνέτεινεν] ἐϊξέλα]σίν μοι νοησάμε[νο]ς, ἔτι δὲ 
καὶ βιασάμε[νο]ς | [ἐλθὼν με͵]τὰ τῶν αὐτῶν καὶ ἑτέρων νυκτὸς 
λῃστρικῷ τρόπωι | |... ἐκ τ]οῦ ὑπάρχοντός μοι ἐν τῆι κώμηι μυλαίου 
ἔξε 1 [τό]πισεν(Ὁ) ὅλμον, ὑπὲρ ὧν καὶ ἔγκλημα κατε [χώρ]ισα Διο- 
[ν]υσοδώρωι. Σοῦ οὖν καὶ δι᾽ ἐκθεμάτων [[ἀπα]το[ρ]εύ[σαντος] 
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μί[σἸγεσθα[ι τὰς] τοιαύτας ὕβρεις] καὶ | [πληγάς], ἀ[ξιῶι δικ]αιοδο- 
[τη]θῆναι, ὅπως ἐγὼ | [τυγχά]νωι ἀν[τει]λημμένος, 6 δ᾽ ἐγκαλούμενος 
[1] [τὴν πρ]ὸς ἑτέρων ἐπίστασιν τύχηι, ὧν προσήκει. | Εὐτύχει. 

1. [Μαγί]ωι (d.i. der Statthalter) erg. Pr. 5. [πλεῖ]ον᾽ Wessely, [ἄλο- 
y]ov Johnson bei Martin, Archiv VI S. ıs5 Anm. 3. 9. ἐξε[[κλε]ισ᾽ Evo- 
[xAwv Wessely, ἐξε{[τό]πισεν (6) ὅλμον Johnson bei Martin, a.a.O. Hinter 
τρόπωι ergänzt Wessely [με ἐκ τ]οῦ, B. Keil (briefl.) streicht mit Recht 
das ue, weil öAuov das Objekt sei. 

3236. Papyrus. Meldung über widerrechtliche Aneignung öffent- 
lichen Landes (vgl. S.B. Nr. 5233, 5234, 5237, 5239 und 5240). 
Faijum. Um 14 n. Chr. Wessely, Papyrorum scripturae gr. spec. 
S. 5, mit Abzeichnung Taf. 9 Nr. 13. 

Ἀντίγραφον. | Νεστ[ν]ῆφις Teoeioug iepev[s] τῶν] ἀπὸ τῆς | 
Σοκνοπαίου Νήσου διὰ ἀναφορίου ἐδήλωσεν Σαταβο[ῦ]ν ’Eprewfs] 
νεώτερον [τῶν] |] ἀπὸ τῆς αὐτῆς κώμης ἀγοράσαντ[α] [τῶι ἑνὶ 
καὶ τεσσαρακοστώῶι ἔτει | Καίσαρος οἰκίαν ἐν τῇ κώμηι | [προσανειλη]- 
φέν[αι τῶι] rpliltwi | [καὶ τεσσαραϊκοστῶι ἔτει (hier abgebrochen). 

8. τὸν αἰὐτὸν | [τῶι Wessely, τῶι] rpliltwi | [καὶ Wilcken, briefl., laut 
Abzeichnung. 

5237. Papyrus. Widerrechtliche Aneignung öffentlichen Landes 
(vgl. S.B. Nr. 5233, 5234, 5236, 5239 u. 5240). Faijum. Um 14n.Chr. 
Wessely, Papyrorum script. gr. spec. S. 5, mit Abzeichnung auf 
Taf. 9 Nr. 14. 

(Oben abgebrochen.) καὶ τεσσαρα[κοστῷ ἔτει! | Καίσαρος alm]ö 
νότου τῆς οἰκίας | ψειλοὺς τόπους ἀδεσπότους, | [ὧ]ν ὑπέσχετο 
[δι]αγράψ[αι] |] [ἀρ]γυρίου δραχμὰς τριακοσίας | (hier abgebrochen). 

4. [κ]αὶ Wessely, [ὧ]ν Wilcken, briefl., laut Abzeichnung. 

3238. Papyrus. Klagschrift wegen Gewalttat (vgl. S.B. Nr. 5235). 
Faijum. ı2n. Chr. Wessely, Papyrorum script. gr. spec. S. 5, mit 
Abzeichnung auf Taf. ıı Nr. 17. 

[AJoxpnriwfi ἑκατοντάρχηι] | [παρὰ Σαταβ]οῦτος τοῦ [’Epıewg vew- 
τέρου τῶν] | [ἀπὸ κώμης Σοκο]νοπαίου Ninoou τῆς Ἡρακλείδου] | 
[μερίδος. Ὑπάρχει μοι ἐΐν τ]ῆι Σοκον[οπαίου Νή] }Έ1{σϊι οἰκί]α, ἥτις 
ἦν μύλαιον, ἐν ἧι ὅλ[μον] | [αὐτὸς ἐπιϊκρατῶ, ἔτι [.]λαι τ[οῖ]ς 
περὶ ἐμὲ 1... .-.. ἈΠκολούθως τινί ποτί[ε] λόγῳ ΝΙε} σθνῆφι!ς 
Τεσήους ἱερεὺς τῶν ἀπὸ τῆς | [αὐτῆς Νήσο]υ ἐπιβαλὼν ληστρ[ικῷ 

10 τρόπῳ] [15] [νυκτὶ τῆι φ]ερούσηι εἰς τὴν @ το[ῦ ΠΊαῦνι τοῦ | [μα L 
Καίσα!ρος ἐπὶ τὸν σημαινόμενον ὅλμον | [ἐλθὼν με]τὰ πολυχειρίας 
ἀπη[ν]έγκατο. Ὧι | [καὶ ἐνεκάλ]εσα ἐπὶ Διοφάντου τοῦ διαδεχομένου 

15 ᾿Διονυσόδω]ρον τὸν στρατηγὸν Ἀ[Γρσι(νοίτου) δι᾽] ὑπο[:6[[μνήματος], 
ἐφ᾽ οὗ καὶ δικαιολογηθ[έν]των n Ö 


[μῶν κατ]ε[κ|ρίθη ὁ ἐγκαλο[ύμε]νοϊ[ς 
ἀπ]οκατα [στῆσαι] τὸν ὅλμον. Τούτου δὲ μὴ βουλομένου ἀποκα]- 
ταστῆσαί μοι [τοῦτον], ἀλλὰ καὶ [mjpöls] | [πάντα ὕβρε]ις εἴς με καὶ 

20 τοὺς παρ᾽ [ἐμ]οῦ ὄϊντα]ς [39 [οὐ δεούσα]ς συντελουμένου οὐ μόνον, 
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ἀλλὰ καὶ | [ἐν τῇ κώμη πληγὰς ἐπιφέρει μοι, οὐ δυνάμενος ὗπο 


(hier abgebrochen). 


3, [ἀπὸ τῆς Σοκο]νοπαίου Wessely, [ἀπὸ κώμης Zoko]voraiou Pr. 

6. ἔτι [δ᾽ ἄλ]λαι τ[οἷ]ς π[ε]ρὶ ἐμὲ | [θυϊαί (ὴ) εἰσιν Wessely, obiger Text Pr., 
laut Abzeichnung. ΤΟ ΓΤ ἢ ] Wessely, Ἀ[Γρσι(νοίτου) δι] Pr., nach 
P. Lond. II S. 166 Nr. 445. 15. δικαιοδοτηθ[έν]των Wessely, δικαιολογη- 
θ[έν]των Wilcken, briefl., laut Abzeichnung. 


Papyrus. Widerrechtliche Aneignung öffentlichen Landes 
(vgl. 5. B. Nr. 5233, 5234, 5236, 5237 u. 5240). Faijum. Um 14 n.Chr. 
Wessely, Papyrorum script. gr. spec. S. 6, mit Abzeichnung auf 
Taf. ıı Nr. 18. 

Ἀντίγραφον ἀπὸ ἀντιγράφ[ο]υ ἐπιστολῆς. Σέ[ππιος] Ῥοῦφος] | 
[ἈἸσκληπιάδ[ῃ] χαίρειν. Ο[ὗ ἐϊποησάμην συνκρίματος] | ἐπ᾽ ὀνόματ[ος] 
Zaraßolülrols] τοῦ Ἐργέως ejiodedouevou] | ἐν δ[ιαϊλογισμῶι a L 
Τιβερίου Kfailoapos Σε[βαστοῦ] [6] περὶ τοῦ προσελῆ]φθαι τῆι 
[ἑαυτοῦ οἰκίαι [ψιλοὺς τόπους] | ἀδεσπότους τὸ ἀντί[γ]ραφόν σοι 
ὑποτέταίχα, ἵν᾽ εἰδὼς] | κατακολουθῆς τοῖς δι᾽ αὐτοῦ σημαινομέν[οις]. 
| Αἰτησαμέν[]1 Σαταβοῦτι χ[ρό]νον εἰς τὴν ἐπὶ τόπων] | ἀπόδειξιν 
ü[mepe]deunv εἰἰς] διάκρισιν Λο[κρητίου] |] [ἑκατο]ντάρχου καἰὶ 
N βα]σιλικοῦ Ypalunarews], | [ὅπως ἐπ]ὶ τοῦ [διαλογισμοῦ 
(hier abgebrochen). 


8. αἰτησαμέν[ο]υ Wessely, αἰτησαμέν[ω]ι Wilcken, Arch. IV S. 4το. 
10. kali τοῦ στρατηγοῦ καὶ βα]σιλικοῦ Wessely, κα[ὶ ........ βα]σιλικοῦ Pr. 
Die Lücke hat nur für ıı Buchstaben Raum; dort ist der Name des 
βασιλικὸς γραμματεύς zu ergänzen (Pr.). 
Papyrus. Widerrechtliche Aneignung öffentlichen Landes 
(vgl. S.B. Nr. 5233, 5234, 5236, 5237 u. 5239). Faijum. Um 14 πη. Chr. 
Wessely, Papyrorum script. gr. spec. S.6, mit Abzeichnung auf 
Taf. 11 Nr. 19. Wegen der Ergänzungen von Ζ. 9 ab vgl. P. Lond, II 
5.178 ΝΕ 255: 

ΘΠ ΠΡΟΣ πὶ 

[Ἀντίϊγραφον ἀπὸ ἀντιγράφου. Σαταβοῦν Ἐριγέως νεώτερον 
τῶν ἀπὸ τῆς Σοκνοπαίου | [Νή]σου ἀγοράσαντα τῶι μα L οἰκ[[]αν 
ἀδέσποτον παρὰ τοῦ π[ρ]οφήτου προσανειλη φ[έν]αι τῶι ur L Καί- 
σαρος ἑτέρους ψιλοὺς τόπους ἀδεσπότους. Τὸν αὐτὸν εἰσέδωκεν | 
[Νε]στνῆφις. Σημανθέντος δὲ [το]ὺς πρεσβυτέρους τῶν ἱερέων 
κεχειρογραφηκέναι περὶ [| τ[οῦ o]ikovoniag αὐτοῖς ἀρχαίας] μὴ ἐπε- 
νηνέχθαι, τοὺς τόπους πεφηνέναι αὐτοῖς μὴ  εἴ[ν]αι τοῦ προφήτου, 
συνεκρίθ[η] τῶι β L ὑπὸ Σεππίου ρΡούφου. Τοῦ ἐγκαλουμένου | διε] σ- 
ταμένου ἀ[π]όδειξιν ἐπί τε τ]ῶν ἀρχαίων ἢ ὧν ἐὰν συστήσωσιν 
ὑπομένειν | ἐ[πέσ]χον. Τὸ δ᾽ α[ὐτ]ὸ καὶ τῶν π[ρε]σβυτέρων ὑπε- 


᾿ χομένων ὑπερεθέμην eils] διάκρισιν | [Λοκρητίου]. Δηλω[θ]έντος δὲ 
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ı0 τὸν [π]ροφήτην καὶ νῦν καθορί[ζ]εσθαι τοὺς πεπραμένους [15] [ὑπ᾽ 


αὐτοῦ τόπους ἐπικεκ]ρατῆσθα[ι ὑ]πό τε τοῦ πατρὸς αὐτοῦ κα[ὶ τ]ῶν 
προτονυν ὐπερεήν τ τς jv καὶ νῦν ἐ[πι]κρατεῖ 
πύργον καὶ προνησίου καὶ ψιλοῦ τόπου καὶ < >, τοῦ δὲ | [ἐνκα- 
λοῦντος Νεστνήϊφιος ἀνθ[ορ]ιζομένου τὴ]ν ὅλην [π]εριοχὴν τῶν 
τ[όϊπων ἐκείνων, | [ἐν ἣ εἶναι τὸν πύργον] καὶ τὸ προνή[σι]ον τοὺς 
πεπραμένους, τοὺς] δὲ τοῦ προφήτου τόπους Λααρι.. .... πρότερον 
γεγ]ονέναι καὶ ὑποπίπτειν τῶι ἰδίωι λόγωι, διὸ ἐν ἐπικρίσει τετάχθαι, 


15 [15] [σημανθέντος δὲ τοὺς πρεσβυτ]έρους μὴ τὸ αὐτὸ συνορίζεσθαί, 


περὶ δὲ μόνων τῶν πεπραμένων | [ψιλῶν τόπων κεχε]ιρογραφηκέν|αι] 

ἀδεσπότους αὐτοὺς πεφηνέναι, συνεκρίθη | [ἀπαιτείσθω] ὑπὲρ ἐπι- 

βε[βαιιύσεως ψιλῶν τ[όπ]ων | Σαταβοῦς [Ἐρι]έως (δραχμὰς) φ. 
Spalte 2. 


» [1] Avtirpa(pov) συμβόλου. Ι- ὃ Τιβ[ε]ρίου Καίσαρος] |?°| Σεβαστοῦ, 
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Φαῶφι κ΄ | Διαγέγραφε Σαταβοῦς Ἐριτέως | νεώτερος τῶν ἀπὸ 
τῆς Zorvolmaiou Νήσου ἰδίου λόγου YL  δραχ(μὰς) πεντακοσίας, 
y(ivovraı) ( φ. 

7. δὲ τ]εταμένου Wessely, διεϊσταμένου Wilcken, Arch. IV S. 410 Anm. ı. 
ΓΙ. lies: πύργου. 20. Φαῶφι κβ Wessely, Φαῶφι κς᾽ Pr., laut Ab- 
zeichnung. 


Papyrus. Klagschrift (vgl. 5. B. Nr. 5242). Faijum. Anfang des 
1. Jahrh. n. Chr. Wessely, Papyrorum script. gr. spec. S. 6, mit Ab- 
zeichnung auf Taf. ıı Nr. 22. 

[ ] | [καταχωρισθῆναι τ]ὸ avrlirpapov μετα] δοθὲν 
ὑπὸ τ]ῶν ἱερέων τοῦ] | Σ[οκνο]παί[ου ὑπὲρ ἐμ]οῦ Σ[ατ]αβοῦτι | Ὥρου; 
ὅπως εἰδῆ[τς «καὶ» ἀϊκολούθως P] [τ]ῆι δηλ[ο]υμένηι συγγραφῆι [e]uoi 
μένη [1], ἧι ἐπιβάλλ[ουσ]α τῶι Ἁρπαγάθηι ἐπιβολὴϊι | τ[ῶν] φι[λα]νθρ[ώ- 
π͵ων, ὡς καὶ [ἐ]π’ ἄλλ[ων] | [σύν]ηθ[ἐ]ς ἐστιν κατὰ μηδὲν ἐλαττου!- 
μ|ένου μίου ἐν τῆι eils τὸν Ἁρ]παγάθη[ν] [49 πράξει. Εὐτύχει. 
Papyrus. Klagschrift (vgl. S.B. Nr. 5241). Faijum. Anfang des 
I, Jahrh. ἢ. Chr. Wessely, Papyrorum script. gr. spec. S.6, mit Ab- 
zeichnung auf Taf. ıı Nr. 23. 

(Oben abgebrochen; vgl. den Anfang in S.B. Nr. 5245). [.. θ]εοῦ 
με[γάλου μεγάλου ἱεροῦ] | un [ἐϊφάψεσθ[αι αὐτὸν τούτων, ἀλλ᾽ ἢ dr’ 
ἐμοῦ τοῦ] | [Σ]αταβ[οῦτος, μέχρι οὗ ἀποδώσει] | τὸ προκείμενον κε- 
φάλ[αιον καὶ τοὺς] [8] τόκους. Τοῦ οὖν Ἁρπα[γάθου μὴ βουλομένου 
ἑκ[ουσίως ἀποδοῦναι] | τὸ πρ[ο]κίμεϊνον] κε[φάλαιον καὶ τοὺς] | 
τόκους, ἀλλ[ὰ διαπλανῶντος] | διὰ τῆς onl........ ΠΥ ΤΟΣ Ἰ"Ὁ} καὶ 
ἀξιῶι κατα[χωρισθῆναι τὸ ἀντίγρ(αφον)] | μεταδοθ[ὲἐν ὑπὸ τῶν ἱερέων] 
| τοῦ θεοῦ Σοκ[νοπαίου ὑπὲρ ἐμοῦ Σαταβοῦτι] | [“Ὥ]ρ[ου], ὅπωϊς 
(hier abgebrochen). 

Papyrus. Gelddarlehen. Faijum. 7 n.Chr. Wessely, Papyrorum 
script. gr. spec. S. 7, mit Abzeichnung auf Taf. ı2 Nr. 25. 
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Ἔτους ἑβ[ δόμου καὶ τριακ[οστοῦ Καίσαρος], | μηνὸς TTepıö[io Ju 
ὀγδώῃ [Χοιὰκ ὀγδόῃ], | ἐν τῇ Σοκνοπαίου Νήσῳ τοῦ Apowollitou 
νομοῦ. Ἐδάνισε [| |] |] Σώπατρος TTrorenoilw ......... 1] αὐτοῦ 
διὰ χερὸς ἐκξ οἴκ[ου ἀργυρίου ἐπισήμου νομίσ!ματος δραχμὰς ἕκα- 
[τὸν ἐπὶ τόκῳ δραχμῇ μιᾷ τριοβούλῳ ἑκάστου μηνός, καὶ ἀπο- 
ἰδώτω ὁ δεδαν[ι]σμ[ένος μηνὶ | τοῦ] [1] ἑβδόμου [καὶ τρια- 
κοστοῦ ἔτους (hier abgebrochen). 

Papyrus. Gelddarlehen. Faijum. 8 v.Chr. Wessely, Papyrorum 
script. gr. spec. S. 7, mit Abzeichnung auf Taf. ı2 Nr. 272 

Ἔτους τρίτου Koi εἰκοστοῦ τῆς Αἰ[ἰγύπτου κρατήσεως Καίσαρος; 
| θεοῦ [υ]ίοῦ, [μηνὸς] Ἁθὺρ πεντε[καιδεκάτῃ, ἐν τῇ Σοϊκνοπ[αίου 
Ν]ή[σῳ] τῆς] Ἡλακλί[δου μερίδος τοῦ Ἀρσινο]είτου νομοῦ. Ἐδάνεισιν 
EDITIEREN | Πετεσού] ἤχου τοῦ Ψ[ενν]ῆσις Πέρσης 
[τῆς ἐπιγονῆς τοῦτο] | τὸ δάνηον τὰς τοῦ ἀργυρίου ἐπισήμου νομί- 
σματος (δραχμὰς)] | ὀκτώ, καὶ σὺν τῶι τόκον κατὰ πῆνσσον 
RR ] | ἑκατὸν eilk]ooı ἑκάστης oraltjälpos ἀποδότω μηνὶ ....] | 
τοῦ τρίτου κ]αἱ [εἰἰκ[οσ]τοῦ ἔτίους χωρὶς ὑπερθέσε]! ως. Av <und 
παρὰ ταῦτα ποιήσ[}, π[ραχθήσομαι τῆς] | πράξ[ε]ως οὔσης ἔκ 
τ᾽ ἐμοῦ καὶ ἐκ [τῶν ὑπαρχόντων] | [μοι] πάντων καθάζυνπερ ἐκ 
τί[κης τορος συνγρ(αφο)φ(ύλ)α(ξ) τετελ(είωκα). 

7. Wessely hält die Ergänzung κατὰ μ[ῆνα χαλκοῦ ὀβολῶν] | ἑκατὸν ei- 
ἰκΊοσι ἑκάστης (lies -rov) oraltjn[pos für möglich. 13. συνγρ(αφοφύλαξ) 
Wessely, die Abzeichnung hat ouvypp*, daher συνγρ(αφο)φί(ύλ)α(Ε) Pr. — 
τετέλ(εκα) Wessely, τετελ(είωκα) Pr. 

Papyrus. Gelddarlehen. Faijum. Um 12 n.Chr. Wessely, 
Papyrorum script. gr. spec. 8. 6, mit Abzeichnung auf Taf. ı2 Nr. 28. 

(Oben Freirand.) TTa[p]& Zaraßo[ültog τοῦ Ἐρ[γ]έως νεωτέρου | 
τῶν ἀπὸ τῆς Νήσου τοῦ [ΣοΪκν[οπ]αίου | ἱερέων. Ἐν τῶι μα L 
Καίσαρος | ἐδάνεισα Ἁρπαγάθηι Τ]Τανεφρόμβδμιος TTepon τῆς ἐπιγονῆς 
ἱερεῖ | κατὰ συγγραφὴν δανείο[υ] ἀ[ρ|γυρ[{|οὐ | κεφαλαίου (δραχμὰς) 
τκε, δι[ὰ] δὲ τῆς | αὐ[τ]ῆς συγγραφ[ῆς ὁ] Ἁρπα[γ]ά[θ]ης | ἐδήλωσεν 
[π]άντα [a ὑ]ποπεί[!]πτοντα αὐτῷ φιλάνθρ[ω πα | ἐκ τοῦ τοῦ Σο- 
κν[οπ]αίου θε[οῦ μεγάλ]ου | μεγάλου ἱεροῦ [μ]ὴ ἐφά[ψεσθαι αὐτὸν] 
| [το]ύτων, ἀλλ᾽ [ἢ δ]. ἐμ[οῦ (hier abgebrochen; vgl. die Fortsetzung 
in S. B. Nr. 5242). 

Papyrus. Hauskauf (Abstandsurkunde). Faijum. 3/2 v. Chr. 
Wessely, Papyrorum script. gr. spec. S.6, mit Abzeichnung auf 
Taf. 13 Nr. 29. 

[Ἀντίγραφον Αἰγυπτίου συναλ]λ άγματος μεθη]ρμη[νευμένου] κατὰ 
τὸ δυνίατόν. "Ejtoug kn θ[εοῦ υἱοῦ Ὁ)}] Καίσαρος | [(37 Buchst.) ἱερ]ό- 
δουλος, σ μα Ev, καὶ Σα]ταβοῦς ΤΠετε[σούχου] καὶ TTaroüg ΠΕε[τ]ε- 
σούχου, γίνονται σώμ[α]τα δύο, | [(27 Buchst.) νειβ]οάπι ῥισηιγήτου 
vepepoält] Σαταβοῦτι Ἐριέως νεωτέρωι μητρὸς Σατ[α]βούτου. Ἀφι- 
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στάμεθα [τῆς ὑπαρχούσης ἡμῖν οἰκίας, ἥ ἐστ|ιν μύλαιον, ψκοδομημένης 
ἐστεγασμένης τεθυρωμένης διστέγου, κ[α]τὰ τούτου ὅλμοι λίθι[ν|οι 
Pl] I(a1 Buchst.)] ἥ eJo]rıv ἐκ τοῦ πρὸς ἀπηλιώτην μέρους κώμης 
Σούχου Σοκνοπαίου Νήσου θεοῦ μεγάλου, ἥ ἐστιν | [ἐκ τοῦ πρὸς 
βορρᾶ μέρους τῆς Μοίριος διώ]ρυγος τῆς Ἡρακλείδου μερίδος τοῦ 
Ἀρσινοΐτου νομοῦ. Μέτρα τῆς προκειμένης σίου οἰκίας, ἥ ἐστιν | 
ἰμύλαιον, (28 Buchst.) γ]είτονες τῆς σ[ημα]ινομένης σου oikliag], 
ἥ ἐστιν μύλαιζο]ν, νότου γυναικὸς Θασῆτος καὶ τῆς ἀδελφῆϊς] | 
[(56 Buchst.)]vog Σεγάθιος οἰ[κ]ία, ἀπηλιώτου γυναικὸς Θαήσιος καὶ 
τ[ῆ]ς ἀδελφῆς Θ[α]υβάστιος οἰκία, ὥστε [{(5. Buchst.) ἢ οἱ ἂν ὦσι 
γείτονεϊς τῆς προκε[ϊμένης σου oliktag, ἥ [ἐ]στιν μύλαιον, ἀκολούθως 


10 [ἢ] πεπ[ό]ηταί σοι 6 πρεσβύτερος ἡμῶν [15] [(28 Buchst.) πρά]σι καὶ 


15 


ἀποστασίου [TWI] πατρί σου ’Epıya vewrepwi Παώπιος μ[ητ|ρὸς 
Τεσε[ν]ού[φιος τῶ] ı% [- Καίσαρος | [(31 Buchst.) ἀμφότ]εροι πεποή- 
μ[εθα τὴν] συγγραφὴν [ἀποστασ]ίου καὶ οὐδεὶς ἡμῶν] καταλεί.. «1ωιϊ 
καθόλου ἐπὶ σ]ὲ | [(24 Buchst.) ἀπὸ τῆς ἐνεστώ]σης [ἡ]μέρα[ς ἐπὶ 
τ]ὸν [σύμπαντα [xpö]vov, καὶ οὐκ ἐξέσται [ἡ]μεῖν οὐδ᾽ [ἄλλωι] οὐ- 
δενὶ ἁπλῶς | [κυριεύειν αὐτῆς πλὴν σοῦ ἀπὸ τῆς ἐνεστώσης] ἡμέρας] 
ἐπὶ τὸν ἅϊπαϊντα χρόνον, ἐάν [τε π]ατὴ[ρ ἢ] μήτηρ [ἢ ἀδε]λφὸς [ἢ 
ἀδελφὴ ἢ vliös ἢ θ[υγ]άτηρ | [(30 Buchst.) ἦ, παντὸ]ς τῷ καθόλου 
ἐπελ[ευσομ]έν[ου] περὶ αὐτ[ῶν], ἐκστήσομεν [αὐτὸ]ν ἀπὸ σοῦ. [Ἐὰν 
δ]ὲ [μὴ] ἐξισ[τῶμεν] [15] [(36 Buchst.)] καὶ βεβαιώσομέ[ν σοι τα]ῦτα 
ἀπό τε συγγίραφῶ]ν πασῶν καὶ συ[ναλλα]γμάτων πάντων καὶ παν- 
τὸ ]ς | [εἴδους (12 Buchst.) ἐξ ὧν περιγίνεται ἥμε]ϊν δίκαιον ἁπά[ντ]ων. 
Ἐὰν δὲ τίς σοι [ὅρκοΪς ἢ ἐπίδιξις προ[βλ]ηθῆι, ὥστε σε σ[υν]τελέ- 
σασθαι | [(52 Βυςπδί.)ος πρὸς τί...... False lv[.J- 
-[- - - -] | (2. H.) [(66 Buchst.)] TTereo[ovlxov [...... jJwow καὶ [ὁμολογῶ 
συμ]πεπεῖσθαι | [(66 Buchst.)]pog κ[αὶ οἠὐθέν [σοι ἐϊνκαλῶι [καὶ εὐ- 


90 δοκ]ῶι τοῖς [30] [προγεγραμμένοις]. | [(48 Buchst.) ἐπικαλου]μένου 


5241. 


SE a 1 μοιςι Ren | πέπρακεν | [(59 Buchst.) ἀναγέ- 
γρίαπται καὶ ἐ[πιτ]έταίκται T|wı πρὸ[ς] τῶι [γραφείωι)] χαράξαι | 
[(49 Buchst.) διὰ Λεωνίδου μονογ]ράφου [κα]ὶ συνα[λλαγματογράφου] 
Σοκνοπαίί]ου Νήσου. 


1, θ[εοῦ υἱοῦ (?)] erg. Wilcken, briefl. 3. Über die Priestertitel νει- 
Boom ῥισηιγήτου vgl. S.B. Nr. 5231 Anm. 6. Ergänzung des Zeilen- 
anfanges von Wilcken, Archiv II S. 146. 16, [aitila und προ[κλ]ηθῆι 


Wessely, [öpxo]s und προ[βλ]ηθῆι Wilcken, briefl. 
Papyrus. Kauf eines Hausteiles. Faijum. 47 n.Chr. Wessely, 
Papyrorum script. gr. spec. S.7, mit Abzeichnung auf Taf. ı4 Nr. 30. 
Spaltert: 
[Ἀντίγραφον συγγραφῆς Αἰγυπτίας L Ζ Τιβερίου Κλαυδίου Kail- 
σαρος Σεβ[ασ]τοῦ [Γερμανικοῦ Αὐτοκ[ράτ]ορος, ’Epleilpi γ, ἐν ἧ 
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Ἶσις | [Ὥρου μητρὸς Θεναπαίτιος καὶ ἣ θυγάτηρ] Ἐριεῦς [Σαταβοῦτο]ς 
μ[η]τρ[ὸ]ς [Ἴσιϊτος [αἴ] δύο ὁμολογοῦσι nenparevafı] Σ[τ]οτοήτι Σατα- 
βο(ῦτος) [μητρὸς Θαήσιος ..|.......... 1.{....]1ς πέπε[ζικας ἡ]μάϊς 
ἀργυ]ρίωι τειμῆι τοῦ ὑπ[άρ]χοντος ἡμεῖν πέμπτου μέρους ἀπὸ μερῶν 
| [πέντε οἰκίας ἐστ]εγασμ[ένης καὶ δεδμ|ημένη[ς δ]οκοῖς καὶ θύραις 
μονοστέγου καὶ αἰὐλ]ῆς ἐκ τοῦ πρὸς λ[ίβα μέρους καὶ [π]έ[μπτου] 


5] [μέρους ψ]ειλοῦ τόπου [ἐν] δυ[σὶ σφρ]αγεῖϊσι κοινῶν καὶ ἀ]διαι- 


ρέτων καὶ [τὰ] συνκύροντα πάντα ἀπὸ νότου καὶ λιβ[ὸς] τῆς κώμης 
| [Σοκνοπαίο]υ Νήσου τῆς Ἡρακ[λείδ]ου μερίδο[ς] πρὸς Μοίρι τῇ 
πρὸς Πτολεμαΐδι Εὐεργέτιδι τοῦ Ἀρσινοΐτου νομοῦ σὺν τοῖς συνε- 
στῶσι [μ]έτροις | [καὶ πηχισ]μοῖς κ[αὶ συ]νεσ[τῶσι θ]εμ[ελί]οις καὶ 
[υ]ειτνίαις [καὶ τ]ῇ οὔσῃ διαθέσι, ὧν τείτονες τῆς μὲν πρώτης σφρα- 
γεῖδος, ἥ ἐ[σ]τιν τὸ | [πέμπτον] μέρος τ]ῆς οἰκία[ς], νότου [Πισάιτ]ος 
καὶ τῶν ἀδελφῶν οἰἰΪκία καὶ τοῦ προγεγρ[αμ]μένου Στοτοήτιος καὶ 
Ἐριέως νεωτέρο(υ), | [δι᾽ ἧς εἸΐσοδος καὶ ἔ[ξο]δ[ος], βορρᾶ Θαυ- 
β[ά]στιος οἰκία καὶ αὐλ[ή], λιβὸς καὶ ἀπηλι[ώτο]υ ῥῦμαι βασιλικαί, 
τῆς δὲ δευτέρας σ[φρ(αγῖδος)], [10] [ἥ Eorılv πέμπτον μέρος [ψιλο]ῦ 
τόπου], νότου καὶ ἀπηλιώτο(υ) ῥ[Ὁ]μαι βασιλικαί, βορρᾶ Καλατύτιος 
τοῦ ᾿Οννώφριος οἰκία ἐπικαλουμέ[ νη eAatoupyliov, λιβὸς Ταάπι[ζος 
οἰκία] καὶ [αὐλή], σὺ[ν τοῖς σ]υ[νε]στῶσι μέ[τρο]ις καὶ πηχισμοῖς καὶ 
[ἰσυϊνεστῶσι θεμε[λί]οις, καὶ ἀπέχομεν τὴν | [συνκε]χωρημένην [τι]μ[ὴν 
π]αραχρ[ῆ]μα διὰ χιζρὸ]ς ἐξ] οἴϊκου, κα]ὶ βεβαιώσ[ο]μεν πάσῃ βεβαιώσι 
ἀπὸ τῆς ἐνεστώσης ἡμέρας ἐπὶ τὸ(ν) ἅπαντ(α) | [χρόνον], καὶ μή- 
δ[έϊνα ἐπελ[εύσε]σθ[αι ....] πρὸς μηδέν[α] ἀπὸ τῆς ἐνεστώσηίς 
ἡμέρας. Ἐὰν δέ τίι]ς ἐπέλθῃ ἢ ἐνκαλέσῃ, ἀποζςσ»τῆσαι τοῖς | [ἰδίοι]ς 
ἀνηζλώσμασι καὶ ἀπὸ [δημοσίων π]άντων καὶ ἰϊδιωτικ]ῶν καὶ παρ[έ- 
χεῖν πρὸς] μηδένα ἄλλ[ον] ἐνκαλούμενα. [18] [Ἀντίγρ(αφον)] ὗὑπο- 
γρ(αφῶν). [Ἶσις]! “ὥρου [μητρὸς Θεν]απαίτιος καὶ ἣ θυ[γά]τηρ Ἐριεῦς 
Σ[αἸ]ταβοῦτος αἷ δύο ὁμολογοῦμεν πεπρακέναι Στοτοήτι | [Xaraß]oürog 
μίητρ!|ὸς Θαήϊσιος τὸν ὑπάρχοντα ἡμ[εῖν] πέμπτον μέρος oliJkio[s] 
μονοστέγου καὶ αὐλῆς ἐκ τοῦ πρὸς λίβα μέρους κ[αὶ] neunto(v) | 
ἱμέρος] ἄλλου ψειλοῦ [τόπ]ου [ἐν δυσὶ σ]φραγεῖσι κ[ο]ινὸν καὶ ἀδιαί- 
ρέτον κ[αὶ] τῶν συνκυρόντων πάντων ἐν τῇ Σοκνοπα[]ου Νήσωι 
τῆς Ἡ[ρ]ακλείδο(υ) | [μερίδο]ς, ὧν [γείτονες τῆς μὲν πρώτης] o[ppa- 
γ]εῖδος νότου Πισάιτο[ς] καὶ τῶν ἀδελ[φ]ῶν οἰκία καὶ Στοτοήτιος 
τοῦ προγεγραμμένου καὶ Ἐριέως | [νεωτ]έρου, {δι᾽ ἧς» εἴσοδος καὶ 
[ἔξοδος], β[ο]ρρᾶ [Θ]αυ[βάστι]ος οἰκία [καὶ αὐἸλή, [λιβ]ὸς καὶ ἀπη- 


20 λιώτου ῥῦμαι βασιλικαί, γείτονες τῆς ἄλλης σφραγεῖδος, ἥι [55] [εἰσὶ] 


Ψψειλοὶ τόποι, νότζου καὶ ἀπη]λι[ὦτο]υ ῥ[0]μαι β[ασιλι]κ[αί, β]ορρά 
Καλαγύίτιο]ς το[ῦ ᾿ΟἸννώφρι[ος] οἰκία ἐπικαλουμένη ἐϊλαιουργῖοίν), 
λιβὸς [Ταάπ]ιος οἰκία | [καὶ αὐλ]ή, καὶ ἀπέχομ[εν παραχρῆ]μα «(τὴν 
Imun]v> [διὰ] χι[ρὸ]ς ἐξ οἴκου τὴν συν[κ]εχωρημένην [τιμ]ὴν πᾶσαν 
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ἐκ] πλήρους, καὶ βεβαιώσομεν [π]άσηι βεβ(αιώσει) | [ἀπὸ τῆς] ἐνε- 
στώσης [ἡμέρας ἐπὶ τὸ]ν ἅπαντα xp[ö]vo[v], καὶ [τὰ] ἄλλα ποιήσομεν, 
κα[θότ]ι προγέγρ[απ]ται, καὶ ἐπιτέταχα [eils ἐμαυτὴν ἐ[πι]γράφίει]ν 
καὶ τ[ὦ]ι πρὸς τῶι γραφίῳ | |..... ] ἀνταποδῶναι. "Erplayo) [ὑπὲρ 
αἰὐτῶν Ζωίλος Λεωνί[δου] διὰ τὸ μὴ εἰδέναι αὐτο(ὺς) Ypauulalro. 
Στοτοῆτις Σαταβοῦτ[οςΪ μητρὸς [Θ]αήσιος ἠγόρακ[α τὴ]ν προκίει- 
μένην) οἰκίαν] | [καὶ τὰ συνκύρον]τ[α] καὶ ψειλοὺς τόπους [περιῳ- 
κοδομημέν]ους, καθὼς πίρόκειται. ΤΤρά]σις καὶ ἀποστα| σίου π[έμπτου] 
μέρους οἰκίας κ[αὶ συνκυρόν]τω(ν) [κ]αὶ αὐλ(ῆς) ἐκ [τοῦ πρὸς] λίβα 
25 μέρ[ο]υς καὶ πέμπτο(υ) [25] [μέρους ἄλ]λου ψειλ(οῦ) [τό]που περι{ῳ- 
κοδομημένου κοινοῦ κα]ὶ ἀδι[αιρ]έ(του) κ[αὶ] τὰ συ[νκ(ύροντα)] πάντα 
ἐν τῇ Σοκ[νοπαίου Νήσῳ] τῆς Ἡρακλί(είδου) το(Ὁ) Ἀρσ(ινοείτου), ὧν 
γί(τονες) ὅλης τῆς οἰ[κίας] καὶ τ[ῆς] α[ὐ]λῆς καὶ ψειλοῦ τ[ό]που, 
Spaltep2! 
?°] ὡς πρόκειται, ἣν ποιεῖται Ἶσις “Ὥρου | μητρὸς Θεναπαί(τιος) ὡς 
(ἐτῶν) ν ο(ὐλὴ) ὀφρύ() δε(ξιᾷ) | καὶ ai θυγ(άτηρ) Ἐριεῦς Σαταβο(ῦτος) 
[ὡς]! (ἐτῶν) κη ο(ὐλὴ) | [γόν]ατι ἀριστε(ρῷ). Ἀπέχ(ουσι) τὴν τιμὴν 
80 [50] καὶ βεβαιούτωσαν τῶι Στοτοήτι | Σαταβο(ῦτος) μη(τρὸς) Θαήσιος 
ὡς (ἐτῶν) u ο(ὐλὴ) γόνατι ἀριστ(ερῷ). | Ὑπογρ(αφεὺς) τῶ(ν) ἀποδο- 
(μένων) Ζωίλος Λεωνίδο(υ) | ὡς (ἐτῶν) AG ἄσημος. | Ἀντίγρα(φον) 
35 χαράγμαί(τος). (Ἔτους) Z [36] Τιβερίου KAaufdlifou] Καί[σα]ρος | Ze- 
βα[στοῦ] Γερμανικοῦ Αὐ[το]κρά[το!ρος, | Φαμ(ενὼθ) T, ἀναγ[ζέγρα(πται) 
dla) το(Ὁ) Ev [τ|ῆι Zorvon(aiov) Νήσωι γρα(φείου). 


6. Zu Μοίρι ist διώρυγι zu ergänzen, Wilcken, Archiv II 5. 146. 
32. dmodoluevwv), Auflösung von Wilcken, briefl. 

3248—5251. Papyrusbruchstücke. 2. Jahrh. v. Chr. (nach Wilcken, 
briefl.) Wessely, 11. Jahresbericht des Franz-Joseph-Gymnasiums 
Wien (1885) 5. 271. Wien, Hofbibliothek. 

(5248) S. 27, Anhang Nr. 1. 


Bruchstück A. ἐπιστολῆς! ] | Πτολεμαίωι 11] ἣ 
γυνὴ αὐτο[ῦ ] | 1ιθ τοῦ Φαῶώϊίφι ] PJ ὑπεγράψαντ[ο ΤΙ 
καλῶς ποιήσεις || τὸν Kkwul ] διὰ πα ρενθέτου π[ροσ- 
ώπου ] | μέρους [ ] [10] καταγω ]. 

Bruchstük B. [| jJkovro[ |] | ἠξίουν πρί ] | μετὰ τῶν 
τ[όκων | | ἀντὶ τοῦ πολί ] [5] menparuev[ ]|F ἀσ καὶ 
συν! 1. 

(5249) S. 28, Anhang Nr. 2. 

[ Ἰτράψω [ 1 Jpews κί III κατα]λυμά- 
των καὶ [ 1 το τῆς Ἀλεξανδρείων [ kit ] 
ὡς ἐπιστολὴ γράφω | ΠῚ [κατί F 

(5250) S. 23 Anhang Nr. 3. 
ı [ ]nueiv ı[ ] 2 [ Ἰις ὥρισεν εν ] 
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(5248---5251, Fortsetzung.) 
30 [τῶν δεκ[ | 6 ναῖς ἀπαραιτήτων δικί 
4 Ἰος ὁ φυγόδικος | |] 7 TO κατατυχὼν τὸ κριτή[ριον 
5 αὐτῶι λειψ] ] ὃ ἐπιστολὴ χρηματιστῶν | 
9 ἐπιδέδωκεν σοι ὑπόμνημα 


hmmm med ....... ς... 


(5251) S. 28 Anhang Nr. 4. 


καὶ αὐτοῦ | | | τοῦ παραγενομένου ἐπὶ τόπ[ον ] 
| ἢ φιδοντες τινα τρόπον ἀνομ[ Ἰσαντος καθυπογράφειν evog 
[ ἸΡΙάξαι αὐτὸν παρξ 1 παρ᾽ αὐτοῦ ὑπὲρ ἐξ 1. 


5252. Papyrus. Pachtung der Sporteln eines Isisheiligtums. Fai- 
jum. 65 n.Chr. Vitelli, Melanges Chatelain 5.2. Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. 

Ἔτους δωδεκάτου Νέρωνος Κλαυδίου Καίσαρος Σεβαστοῦ | Γερ- 
μανικοῦ Αὐτοκράτορος, μηνὸς Σεβαστοῦ πεντεκαι[ἰδεκάτηι Σεβαστῆι, 
ἐν Νείλου πόλει τῆς Ἡρακλείδου μερίδος [ τοῦ Ἀρσινοείτου νομοῦ. 

5 Ἐμίσθωσαν Ὀννῶφρις Τεσενούβφεως ὡς ἐτῶν πεντήκοντα, οὐλὴϊ 
ποδὶ ἀριστερῶι, καὶ | Σαταβοῦς Πανεφρόμμιος ὡς ἐτῶν [π|εντήκοντα 
ἑνός, οὐλ(ὴ) | μετώπωι ἐξ ἀριστερῶν, οἱ δύο λεσῶναι θεᾶς μεγίστης 
| Νεφρόμμεως TTereoouygwı [᾿Ο]ρσενούφεως Πέρσηι τῆς | ἐπιγονῆς 

10 ὡς ἐτῶν τριάκοντα, οὐλὴι δακτύλῳ μικρῷ [10] χειρὸς ἀριστερᾶς, ἀφ᾽ 
ὧν κ(αὶ) αὐτοὶ ἐμισθώσαντο σὺν ἑτέροις | παρὰ τῶν τῆς Νήσσου 
ἱερέων τὸ ἐν Νείλου πόλει τῆς [ Νεφρόμμιος Ἰσιδῖον κατὰ τὴν 
το Ὁ] διεληλυθότος ἔτους | σ[υ]νήθειαν ἀπ[ὸ] τῆς ἐνεστώσης] ἡμέ- 
pas ἕως μηνὸς | Σεβαστοῦ τετράδος τοῦ ἰσιόντος [τ]ρισκ(αι)δεκάτου 
15 ἔτους [15] Νέρωνος Κλαυδίου Καίσαρος Σεβαστοῦ Γερμανικοῦ | Αὐτο- 
κράτορος], φόρου τοῦ π[α]ντὸς ἀργυρίου δραχμῶν | πεντακοσίων 
κ(αὶ) κεραμίων κ]ενομάτων πεντήϊ[κ]οντα κ(αὶ) κατὰ μῆνα pl. (τοὺς 
[me]vre καὶ ἡμικοτ[ύ] λειον κ(αὶ) φαγεῖν ἐκθέτου οὔ[ση]ς τῆς προ- 
90 θέσεως, τοῦ [20] σπονδήου τοῦ Ἐπὶφ ἀφ᾽ ὥρας ὀγδόης τῆς ἐνάτης 
| Αἰτυπτίων ἕως ὥρας δευτέρας τῆς δεκάτης | κ(αὶ) τοῦ λογεύμ[αϊτος 
τῆς κώμης τῆς δεκάτης ὄν τ]ων τῶν μεμισθωκότ[ω]ν, κ(αὶ) ἔχειν] 
τοὺς με [μι]σθωκότ[ας] παρὰ [τοῦ] Πετ[εσο]ύχου ἅμα τῇ μισθώ[σει] 
20 [0] ἀπὸ τοῦ προκιμένου φόρου ἀργυρίου δραχμὰς πεντήκοντα ἕξ, 
τὰς δὲ λοιπὰς ἀργυρίου δραχμὰς Terpakolloias τεσσ]αρ[ά]κ[ο]ντα 
τέσσαρες ἀποδώτω ἐν ἀναφοραῖς | δέκα ἀπὸ μη[νὸς] Νέου Σεβαστοῦ 
ἕως ᾿ΕἘπὶφ ἀνὰ δραχμὰς | τ[εσσ]αράκοντα τέσσαρες κ(αὶ) μην[ὶ Καισ]α- 
ρει RE 11.-.1 [5] [δρ]αχμὰς τεσσαράκο[ντα ὀκ]τώ, [κ(αὶ}] βε- 
[βαιούτω 111 τὸς de καὶ | ἰλλ.. | 
ὡϊς ἐτ]ῶν | τεσσαράκοντα οὐλὴι ὑπὸ γαστροκνημίαν ἀριστερὰν | ἐγ- 
γυώμεθα ἅπαντα εἰς ἔκτισιν τὰ προ[κ]ίμενα κεφάλαια. Ὑπογραϊφεῖς] 
| [τοῦ Ὀννώ(φριος) ... .1ς Πάπου ὡς] (ἐτῶν) u, ο(ὐλὴ) δεξί(ιᾷ) 
35 χ(ειρί), κ(αὶ) τοῦ Σαταβο(ῦτος) A.... [35] (2. H.) [Ὀννῶφ]ρις Τεσε- 


ἘΠ 1 ν 


5259 


γούφε[ως καὶ] | Σαταβοῦς Τ]ανε[φ]ρόμ[μιος ἐ]μισθώσαμε[ν ] 
17. vgl. BGU. III 916, 22. 

5253—5268. Papyri. Bruchstücke von Verträgen. Faijum. Byzant. 
Zeit. Wessely, Prolegomena 5. 31ff. Wien, Sammlung Graf. Von 
den Ergänzungen, die Wessely vorgeschlagen hat, sind nachstehend 
nur diejenigen berücksichtigt worden, welche als sicher zu gelten 


haben. 
(5253) S. 31, F 2. 

[ ] em’ [ἈΠρ(σινοειτῶν πόλεως) | ΤΊ le 
τῷ πανευφήμῳ πίατρικίῳ] | [ ] καὶ Θεοδοσιουπ[ολιτῶν ] 
I κ]αὶ Οὐενάφριος υἱὸς ΑΙ BERIT ] ἀπὸ τῆς αὐτῆς 
|mölewg ] | (hier abgebrochen). 


2. τῷ πανευφήμῳ π[ατρικίῳ] erg. Wilcken, briefl. 
(5254) S. 31, F το. 
[7 Ἐν ὀνόματι τοῦ κυρίου καὶ δεσπότου] | [Ἰησοῦ] Χριστοῦ τοῦ 
θεοῦ κ[αὶ σ]ωτ[ῆρος ἡμῶν κ(αὶ) τῆς] | [δεσπί(οίνης) ἡμῶν τῆς] ἀει- 


παρθέ[ν]ου Μαρία[ς καὶ πάντων] | [τῶν ἁγίων δ]εκάτης 

τρίτης ἰν(δικτίωνος), ἐπ᾽ Ἀρσιν(οειτῶν πόλεως) P] [ Ιρῳ ἐπι- 

σκόπῳ ταύτ[ης τῆς et ] πενθερὸς υἱὸς TTo[ | 

#1 ] ὁρμώμενοι ἀπὸ τῆϊς 1| (hier abgebrochen). 
(5255) 9. 12, E 26. 

[ ἀϊσφαλοπράτης υἱὸς ΦΙ ΠΠ| πόλ]εως 
ἔσωθεν πυλίου καλο[υμένου ] | [ἀπὸ τῆ]ς αὐτῆς πόλεως χί(αί- 
ρειν). Ἐπεὶ [ IT Jung πάλιν τοῦ ἡ DEIN ] σοι 
πούτα || I τὸ mjapov ὁμολόγημα, δι᾽ ο[ὗ a IF 
άξασθαι δια! il ] AxeZav[dp Lila ze aA 
ἐμοῦ Σαμβᾶ ypl ). | l. 


9. γρ(αφέως) Wessely, γρ(αμματέως) wahrscheinlicher (Pr.). 
(5256) S. 32, F 58. Ackerpacht. 
I ἡμῶν δεσποί 


2 jw ἡμῶν δε[σπότῃ 

3 njayapxos τῆς Al 

4 Ouodloyw μεμισ[θῶσθαι παρὰ τῆς ὑμετέρας ἐνδοξότητος 
5 ] ἀρούρας Ep’ ὅσον [χρόνον βούλεσθε 

6 ] ἐνδοξοτί 

7 1] τοῦ ΦΙ 

ὃ Ἰουτω! 

9 kw ΦΙ 


(5257) S. 33, D 59. Vergleich. 
1 τόδε TO κομπρόΪμισον ὁς πρόκειτ(αι). | 
2 τοῦ ἐνδοξ(οτάτου) στρ(ατηλάτου) υἱὸς τοῦ μακ[αρίου 


lie 


5258 


(5253—5268. Fortsetzung.) 
3 τόδε τὸ κομπ]ρόμισσον ὡς πρόκί(ειται). [ 
4 | F Ar ἐμοῦ Σηρήνου yp( ). 
2. στρ(ατηγοῦ) Wessely, orp(arnAdrou) Pr. 4. γρ(αφέως) Wessely, 
γρ(αμματέως) wahrscheinlicher (Pr.). 


(5258) S. 33, E το. Vergleich. 
I τόδε τὸ Kolunp[ouiooov 


2 ἑκου]σίᾳ γνώμῃ 

3 ] Κῦρις υἱὸς TTao]| 

4 Jos, ἐκ δὲ τοῦ [ἑτέρου μέρους 

5 ] διά[κ]ονος [ 

6 | διοικίητ ) δυναι[ 

7 ἀ]δελφοῦ | 

(5259) S. 34, D 69. Vertrag. 

I κυρίαν oVojav, καὶ ἐπερωί(τηθὀ ) ὡ(μολόγησα). Ἠλίας 
Ἀπολῳί ) 

2 | στοιχεῖ μοι πάντα τὰ προγεγραμμίένα), ὡς πρόκί(ειται). 

3 1 Δι᾿ ἐμοῦ Ἀπολλωνί ) γρ(αμματέως). 

1. ὠ(μολόγησα) hinzugefügt von Wilcken, briefl. 3. γρ(αφέως) Wes- 


sely, Ὑρ(αμματέως) wahrscheinlicher (Pr.). 
(5260) 5. 34, Ὁ 77. 
ı 7 Ἐν övlönarı τῆς ἁγίας καὶ ὁμοουσίου] 
2 τριάδος [πατρὸς καὶ υἱοῦ καὶ ἁγίου πνεύματος] 
3 καὶ τῆς ἁἰγίας deom(oivns) ἡμῶν τῆς θεοτόκου Μαρίας] 
(hier abgebrochen). 
(5261) S. 35, D 78. 
I [7 Ev ὀνόματι τοῦ κυρίου καὶ δ]εσπότου 
[Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ θεοῦ καὶ σω]τῆρος 
[ἡμῶν καὶ τῆς ἁγίας δεσποίνη]ς ἡμῶν 
[τῆς θεοτόκου καὶ ἀ]ειπαρθένου 
[Μαρίας καὶ πάντων τῶν] ἁγίων 
[ ] ἐπ᾽ Ἀρσι(νοιτῶν πόλεως) 
(hier abgebrochen). 
6. Ἀρσι(νοίτου) Wessely, Ἀρσι(νοιτῶν πόλεως) Pr. 
(5262) S. 35, Ε 4. 
I ἀπὸ τῆς Ἀρσινοιτῶν] πόλεως ἀπὸ ἀμφόδου [ 
2 ἀπὸ τῆς αὐτ]ῆς πόλεως καὶ Πέτρ[ῳ] ΗΪ 
(hier abgebrochen). 


σιυι u SS N) 


(5263) S. 35, E 25. 


158] Ἰας καὶ 

5. Ἰειν παρ᾽ αὐτί ) 

3 ἐξαῦτις ἐξ ἡμῶν | ἀϊποέρξῃ τῷ Ἀρί ) 
4 τῶν αὐτῶν ἑκάστῳ ἐπερέσθαι, τὸ παρα- 


a 


5264 


(5253—5268. Fortsetzung.) 


5 
6 


7 


9 
10 


βαῖνον μέρο[ς dıldovan [τῷ] ἐνδόξῳ πραι- 
τωρίῳ λόγῳ προστ[]μ(ου) (Ὁ) χρυσίου νομ(ισμάτια) 
δώδεκα ὄβρ(υζα), γίνονται) χρ(υσίου) νο(μισμάτια) ıB ὄβρ(υζα). 
ἘΠπερ(ωτηθέντες) ὡμ(ολογήσαμεν). 
T Μακάριος Νειλάμμων διάκ(ονος) στοιχεῖ ἡμῖν 
πάντα ὡς πρόί(κειται) F. 
Τ Ar ἐμοῦ | γρ(αμματέως)!. 


6. προει[ρ](η)μ(ένῳ) Wessely, mpoot[i]u(ovu) (?) Wilcken, briefl. 


7. eteppwuf Pap. 
(5264) 8. 36, B το. 


I 


on ὅουι SS 


τοῦ δηλωθησομένου μ| 

ἀπὸ τῆς Ἀρ[σι]νοειτῶν π[όλεως 
χ(αίρειν). Ὁμολογῶ [ 

εἰς ἰδίαν μου [χρείαν 

ἐκ κεφαλαίου ἀπὸ τούτου μ(ηνὸς) [ 

[ ] ἐχορήγησαις ὑπὲρ EvKoyırliwv χρ(υσίου)] 
[νομ(ισμάτια) E]Enkovra ἕξ ἀναντιρρήτως σχῆ[ σαι] 

[ἐπὶ χρόνον ἐφ᾽ ὃν οὖν τ᾽ ἂν βουληθείης ὑπὲρ ἐνοικίου 
(hier abgebrochen). 


[ 


m) mm) Lumen! lm ...... 


[ 
[ 
[ 
[ 


(5265) 5. 36, ( 2. 582—602 n. Chr. 


Ι 
2 


3 


καὶ! δεσπότί[ου nuWv 
] μεγίστ[ου 
®X(ooviov)] Μαυρικ[ίου (hier abgebrochen). 


(5266) S. 36, Β 12. Vergleich. 608 n. Chr. 


I 


Ἐν ὀνόματι τῆς ἁγίας καὶ ὁμοουσί[ου τριάδος πατρὸς κ(αὶ)]} 
υἱοῦ κ(αὶ) ἁγίου πνεύματος κ(αὶ) τῆς δεσποίνης ἡμῶν τῆς 


2 
θεοτόκου κί(αὶ)] 
3 πάντων τῶν ἁγίω(ν), βασιλείας τοῦ δεσπό(του) [ἡμῶν Φλ(αουίου) 
Φωκᾶ τοῦ αἰωνίίου)] 
4 Αὐγούστου, ἔτους ς΄, Μεσορὴ τε, ıB ἰν(δικικτίωνος), [ἐπ᾽ Ἀρ- 
σι(νοιτῶν πόλεως) ]!. 
5 Τόδε τὸ κομπρόμισσον ποιούμ[εθα πρὸς ἀλλήλους! 
6 ἑκουσίᾳ γνώμῃ, ἐκ μὲν τοῦ ἑνὸς μέρους | ] 
ἐπικείμενος Στρατηγίου τοῦ πανευ[φήμου πατρικίου] 
8 υἱὸς τοῦ τῆς μακαρίας μνήμης Ἀπολίλων. .. 
9 ἐν dE τοῦ ἑτέρου uepoug Αὐρήλιος MI............... ] 
10 χωρί 
11 πόλεωϊς (hier abgebrochen). 
12 Rückseite: 7 Kounp[öuooov. 
5. Ἀρσιν(οίτου) Wessely, Ἀρσι(νοιτῶν πόλεως) Pr. 7. πατρικίου (vgl. 
Nr. 5270) erg. Wilcken, briefl. 8. Τούτης μακαρίας μνήμης ἀπὸ Ting 


Ἀρσινοιτῶν πί(όλεως}] Wessely, τοῦ τῆς und Ἀπολίλων... Wilcken, briefl. 


ae 


5267 


(5253 —5268. Fortsetzung.) 
(5267) 5. 38, C ı8. Vertragliche Regelung von Besitzverhält- 


nissen. 

I | κρατεῖν καὶ κυριεύειν τοῦ δοθέντος αὐτῷ ἐκ τῆσ- 

2 δετῆς [ ] ἀλλαγῆς, τὸν μὲν Φλάουιον Θεόδωρον τοῦ εἰρη- 
ulevlolv] 

3 Μινά, τὸν de Αὐρήλιον Φιλόξε[νο]ν τῆς eipnunvng Καλομέλης, 

4 καὶ ἐξουσίαν ἔχειν διοικεῖν οἰκονομεῖν ἐπιτελεῖν περὶ αὐτῶν 

5. πάντα πράττειν πωλεῖν ἀποχαρί(ζ]εσθαι [κλ]ηρ[ο]νόμοις διαδόχοις 

6 καταλειμπάνειν καθ᾽ ὃν βούλεται εκα.. .... ερον τρόπον ἀδεῶς 

a Be πο δὰ τιμῆς τῆς πρὸς ἀλλ[ήϊλου[ς συμπεφωνημένης ....] 

δ Eike] “ενησητ αν ἢ en ] 

ΟΣ Ἐν σθ]αι ἢ ἀνακαλέσεσθαι τῆς [δόσεως ἐκ τῆσδε] 

ΤΌ [rs ] ἀλλαγῆς ἐν δικαστηρίῳ N ἐκτὸς 

ΤῊ Ιοἰκυστηρίυσσσσν.- εισθαι ἐκ τοῦ ἐπιχειρήμ[ατος | 

12 [τὸ παραβαῖνον μ]έρος διδόναι τῷ ἐμμέ[νοντι] 

1: λόγῳ προστίμου] χρ[υσίου νομισμάτια [ | 


(hier abgebrochen). 
12. τῷ Euunlvvouevw] | πραιτωρίῳ λόγῳ Wessely, &uuelvovri Pr. 


(5268) S. 38, D το. Kaufvertrag. 


1 ] καὶ ἐξουσίαν ἔχειν τούτων 

| οἰκονομεῖν ἐπιτελεῖν περὶ αὐτῶν BeArioüv 

al | καὶ προσοδεύεσθαι ἐνιαυσίως 

0 }} τῆ]ς εἰσιούσης ἐνάτης ἰν(δικτίωνος) καὶ αὐτῆς 
3 καὶ ἀποχ]|αρίζεσθαι κληρονόμοις καὶ 

6 ἰ[διαδόχοις καὶ διακατόχοις] καὶ πάντα πράττειν περὶ αὐτῶν 
ἢ πρὸς] σὲ τὸν πριάμενον Φιλόξενον 


(hier abgebrochen). 

3269. Papyrus. Anmietung einer Wohnung. Faijum. 618 n. Chr. 
Wessely, Prolegomena S.50 Nr.C 20, mit Abzeichnung. Wessely, 
Rev. €g. 4 (1885) 5. 59. Text nach der zweiten Ausgabe Wesselys. 

Ir Ἐν ὀνόματι τοῦ xupliov καὶ δε[σ]πό[του] | [Ἰη]σοῦ Χριστοῦ 
[(τοῦ» θεοῦ] κ(αὶ) σω[τῆ]ρ[ος] | ἡμῶν, βασιλείας τοῦ εὐσεβεστ[ά]τ[ου] 
5| x(ai) φιλανθρώπου ζἡσμῶν δεσπό(του) [5Γ} Φλ(αουίου) Ἡρακλείου 
τοῦ αἰωνίου Αὐγούστου κ(αὶ) Αὐτοκρ(άτορος) ἔτους η, Tlavvı τε, | 
ἕκτης ἰνδ(ικτίωνος), ἐπ᾽ Ἀρ(σινοιστῶν πόλεως). | r Αὐρήλιος Μηνᾶς 
10 υἱὸς [ Οὐεναφρίου [β]αφεὺς ἀπὸ [10] τῆς Ἀρσινοιτῶν πόλεως | ἀπὸ 
ἀμφ(όδου) Ὠλυμπίου Αὐρηλίᾳ | Εὐφημίᾳ θυγατρὶ Στεφάνου [ἀπὸ 
15 τῆς αὐτῆς πόλεως χαίρειν). Ὁμο]λογῶ μεμισθῶσθαι παρὰ σοῦ [5| 
ἀπὸ τῶν ὑπαρχόντων σοι | ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ ἀμφ(όδου) | ἐν οἰκίᾳ 
ἀνεῳγμένον | εἰς [[v]] λίβα ἐν τῇ δευτέρᾳ | στέγῃ τόπον ἕνα ἀνεῳ- 
20 |Ofruevov εἰς βορρᾶ μετὰ | παντὸς αὐτοῦ τοῦ δικαίο(υ) [ ἐπὶ χρόνον 
25 ὅσον βούλει [ ἀπὸ πεντεκαιδεκάτης | τοῦζου» ὄντοζυνς μηνὸς [68] 


see 
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TTaövı, τέλει τῆς | παρούσης ἕκτης ἱν(δικτίωνος), | παρέχοντός μου | 

80 τοῦ μισθωσαμένου | ὑπὲρ ἐνοικίου αὐτοῦ [53] ἐνιαυσίως κέρματος | 
κεράτια λιτὰ δέκα | τέσσαρα, κερ(άτια) λιτ(ὰ) ıd, | ἀκοιλάντως. Ἢ μί- 
σθωσις | κυρία, καὶ ἐπερ(ωτηθεὶς ὡμολόγησα). [51 1 Die emu Strategiu 
ERS, | Ar’ ἐμοῦ Στρατηγίίου). 

Rückseite: 7 Μίσθωσις τόπου ἑνὸς ἐπ᾽ ἀμφ(όδου) "QAvuriou 
ὑπ᾽ Αὐρ(ηλίου) Μηνᾶ υἱοῦ Οὐεναφρίου εἰς Αὐρ(ηλίαν) Εὐφημίαν θυ- 
γατέρ(α) Στεφάνου . 

2. <rod> und x(al) nach Bell, Byzant. Zschr. 22 (1914) S. 308. 


4. κ(αὶ) und <h>uwv nach Bell, a.a. Ο. δ, [γρ]αφεύς Wessely, [β]αφεύς 
(nur für ı Buchst. Platz) Wilcken, briefl. 35. eS... Wessely. 


3270. Quittung über den Empfang von Geld für gelieferte 
Ziegelsteine. Faijum. Arabische Zeit. Wessely, Prolegomena 
S. 56 Nr.B ı, mit Abzeichnung. 

Ὑ Ev ὀνόματι [τῆς ἁγί]ας καὶ | ὁμοου[σίο]υ τρι[άδο]ς πατρὸς καὶ 
| [υἱ]οῦ καὶ [ἁγ]ζοου πν[εύματος] κ(αὶ) τῆς δεσπί(οίνης)] | ἡμῶν τῆς 
5 θε[οτόϊκου καὶ πάντων [5] τῶν ἁγίζων], Φ[αμεν]ὼθ y, τγ ἰν(δικτίωνος), 
en’ Ἀρ(σινοιτῶν πόλεως). | Τῷ θα[υ]μ[ασ(ιωτάτῳ) Κοσμᾷ ἐπιϊκειμένῳ 
οὐσί[α]ς Στρατηγίου [τοῦ πανευ[φ]ήμου [πα]τρικίου | ἀπὸ τῆς Apfoı]- 
10 νοϊτῶ[ν] πόλεως [19] Αἰ[ὑρ]ήλιος Μην[ἄ]ς υἱὸς Ἑλλί[ου] πλινθουργὸς 
ἀπὸ τῆς αὐτῆς | πόλεως ἀπὸ ἀμ[φ]όδου ΤΤαρεμιβολῆς [χ(αίρειν)]. Ἔσχον 
15 [π]αρὰ τῆς | ὑμετέρ[α]ς θα[ζυ]μασ(ιότητος) ὑπὲρ [{| τι[μ]ῆ[ς ὠ]μοπλίν- 
θων] μυριάδων τριῶν προσχ[ω])ρούντων εἰς τὸ κτίσμα | το[0] ἐποικίου 
20 τοῦ κτιζομ(ένου) | προσβολλαίου καὶ |[....] [90] χύτρου, τοῦτ᾽ ἔστιν 
τῶν | γεούχων, ὃ ἔστιν χρυσίου | νομισμάτιον ἕν παρὰ kep(arıo) | 
ἑπτὰ ἥμισυ τέταρτον, | χρ(υσίου) νο(μισμάτιον) α πί(αρὰ) κερ(άτια) 
25 Id’, καὶ πρὸς [55 ὑμετέραν ἀσφάλειαν ταύτην | αὐτῇ πεποίημαι τὴν 
ἀπόδειξιν κυρίαν οὖσαν, καὶ | ἐπερ(ωτηθεὶς) ὡμ(ολόγησα). r Alv- 
ρ(ήλιος)] Μηνᾶς πλινθουργὸ[ς] 6 mpor(eiuevos) στοι(χεῖ) μοι ἣ ἀπό- 
80 δειξίις), [50] ὡς πρόκί(ειται). | + Di emu Cosma ..... 
Rückseite: 7 Ἀπόδειξ(ις) ὠμοπλίνθω(ν) ὑπ[ὸ Αὐρ(ηλίου)] Mnv& 
| πλινθουργοῦ εἰς τὸν θαυμασ(ιώτατον) Κοσμᾶν ἐπικείμ(ενον). 
6. Θωμᾳ Wessely, θα[υ]Ἱμ[ασ(ιωτάτῳ)] Wilcken briefl., laut Abzeichnung. 
8. vuv εἰπισημου Wessely, πανευ[φ]ήμου Wilcken, wie vor. 15. ὑπερ! 
[Ὁ υἹμοπλινθω[ν Wessely, ὑπὲρ | τι[μ]ῆ[ς ὠ]μοπλίνθω[ν Wilcken, wie vor. 
18, evoıkıov Wessely, ἐποικίου Wilcken, wie vor. 26. αὑτην εποιημαι 
Wessely, αὐτῇ πεποίημαι Wilcken, wie vor. 29. o mpoy/ Wessely, ὃ 
προκ(είμενος) Wilcken, wie vor. 31. Δι euou Αναστασ Θεονος yp/ Wes- 
sely, 7 Di emu Cosma ..... Wilcken, wie vor. 32. ὠμοπλινθουργ. .. 
[Αὐ]ρ Wessely, ὠμοπλίνθω(ν) ὑπ[ὸ Αὐρ(ηλίου)] Wilcken, wie vor, 

5271. Papyrus. Kompromiß. Faijum. 615 n.Chr. Wessely, Pro- 
legomena S. 57 Nr. C 10. 

[Ἐν ὀνόματι τῆς ἁγίας καὶ ὁμοουσίου τριάδος πατρὸς καὶ υἱοῦ καὶ] 
| [ἁγίου πνεύματ]ος καὶ τῆς» δεσποίνης [ἡμῶν τῆς θεοτόκου) | 


Preisigke, Sammelbuch. 35 


ie 
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[kai] πάντων τῶν ἁγίων, βασιλείας [τοῦ ....] ἡμῶν δεσπότου Φλί(α- 


5 ουΐου) Ἡρακλείου τοῦ αἰωνί[ου] ] Αὐγούστου ἔτους ς, Χοιὰκ. ı 
ρ ἢ ᾽ 


τετάρτης | ἰν(δικτίωνος), ἐπ᾽ Ἀρ(σινοιτῶν πόλεως). | Τόδε τὸ κομπρό- 
μισσον ποιούμεθα πρὸς ἀλλήλον | [ἑκου]σίᾳ γνώ[μῃ], ἐκ [μὲ]ν τοῦ 
ἑνὸς μέρους Παῦλος | ὑπουργὸς τῆς ἐνδόξου ὑπηρεσίας Στρατηγίου. 


10 [10] τοῦ ὑπερφυ[εστ]άτου πατρικίου υἱοῦ Θεοδώρου Κιλίου, ἐκ δὲ 


5212. 


τοῦ ἑτέρου μέρους «μέρους» | | Ins I χ]ωρὶς 

κυρίου | [χρηματίζουσα ] (hier abgebrochen). 
Rückseite: Κομπρόμισσί(ον) yev(öuevov) | 11 Ἐν ὀνί[ό- 

ujarı τοῦ κυρίου καὶ δεσπζότου ] | 
1—4. Text nach Bell, Byz. Zschr. 22 (1914) 9, 397. 10. ὑπερφείρε- 


otjarov Wessely, ὑπερφυ[εστ]άτου Pr. 

Papyrus. Kornsteuerbericht. Memphis. 304 n.Chr. (nach 
Wilcken, Observ. S. 53). Egger, Rev. arch. 23 (1872) S. 138, mit 
Abzeichnung. Egger’s Umschrift umfaßt nur Spalte 2 und etliche 
Worte der Spalte 1. Nachstehender Text von mir auf Grund der 
Egger’schen Abzeichnung. Egger’s abweichende Lesungen der Spalte 
2 sind in den Anmerkungen kenntlich gemacht worden. 


Spalterr. 
(Oben Freirand.) 
Tal RC LER ἀμφοτέρων σιτοπαρ[α]λήμ- 
2 |ntwv κώμης νομοῦ. Ἐπι]ζητ[ο]ῦντί [σ]οι τὸ Kar’ ἄνδρα 
ls Ὑ] εν ο]- 
3 [μένης τῆς ἡμετέρας κώμης γ]ενήματος κ΄ καὶ ıß I τῆς 
ἡμ[ε]τέρας 
ἅν} ἀκολούθως τοῖς κελευ]σθῖσει ἐπιδίδομέν σοι, iv’ 
εἰδέναι ἔ[χοις. 
ul 1. 
Sl Ἰου ZERO 
al lepiov --- κει 
8[ jd.ctou = τ 
οΪ Jaı.. = Kal 
1081 Iros en 
Die jex.. ak 
122] It KL 
13 | —— plc 
14 | ]J-v 
15 [L κ καὶ ı8 τῶν κυρίων ἡμῶν Διοκλητιανοῦ καὶ] Μαξιμιανοῦ Σε- 


βαστῶν καὶ L ıB τῶν κυρίων 

16 [ἡμῶν Κωνσταντίου καὶ Μαξιμιανοῦ τῶν ἐπιφανε]στάτων Και- 
σάρων, Ἐπὶφ.. 

πο ἢ Ir... ἐπιδεδώκαμεν. Αὐρή(λιος) Ἡρακλάμμων 
ἔγρ(αψα). 


(darunter Freirand.) 
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Spalte 2. 
(Oben Freirand.) 
18 Αὐρηλίῳ Διδύμῳ τῷ καὶ Aoyadiw στρατηγῷ [Μεμφίτου γομοῦ!] 


19 παρὰ Αὐρηλίων Νααρώου τοῦ Auuwvä καὶ. .codpı.| ] 
20 νομοῦ. ᾿Επιζητοῦντί σοι τὸ Kat’ ἄνδρα τῆς γενομ[ένης ] 
21 τῆς ἡμετέρας κώμης] γ[εϊ]νήματος 7 καὶ ıB 17 τῆς ἡμετέ- 
ρας ἀκολούθως] 
22 τοῖς κελευσθῖσει ἐπιδίδομέν σοι, iv’ εἰδέναι ἔχοις. Εἰ σὶ de] 
23 Avoußiwv καὶ . .[... ων = pıd 
24 TTavßewg Av.]..... Ins ZIANd 
25 Ἀμμὼν (9) ΠΙαήσιος] ἘΠῚ 
26 Σαραπάμμων Ἄμ[μ]|ωνος Frl] 
27 Πιεθῦσις ἸΠαπο[ντῶ]τος a 
28 Τίτ᾽τος Πτολεμαίίο]υ περ [ἢ] 
29 Ἀμμώϊνιο]ς καὶ ....Ong τ M.] 
30 Ἀχιλλάς Πεμείνου . SUNG 
31 Zapavolülnis Ἱέρακ[ος] zes] 
32 Ἀμοῦνις Τιθή[ους] Fa fe 
33 Ἀνοῦπις Ἀν[ου]βά zn 
34 Ἁρφχάτης καὶ Ποῆρις a] 
35 Τιτοῆς Tupavvou a: ] 
36 Kpoüpıg | ek 
37 Zapavoünıg Aoukiou ll 
38 Touuoösg TTıp....Tog za] 
39 Teig καὶ Ἁρπχῆίμις] male) 
40 Auoüvig καὶ TTere.... Be] 
41 Ἁρμάειος Ἱέρακος m] 
42 TTerexwv Ἱέρακος Ka 
43 Ἀραθὸς Ἀμούνιος Ba] 
44 Ἀνοῦπις Kpoveiou Te VO 
45 Ἀπολλῶς Ἱέρακος m 
46 aan: a Nor 
I. ἀμφοτέρων Wilcken, briefl., laut Original. 18. Μεμφίτου νομοῦ 
erg. Wilcken, briefl., mit dem Hinzufügen: „nach einem anderen Bruch- 
stücke ist Herkunft aus dem Memphites sicher“, 19 ff. παρὰ Ἀφηλιωννᾶ 
Ἀρμοῦτος Ἀμεωνᾶ (od. Ἀμμωνᾶ) καὶ ..... [oiko]|vouov. ᾿Επιζητοῦντί σοι τὸ 
κάτανδρα τῆς γενομ[ένης ἐκλήψεως τοῦ] | τῆς ἡμετέρας κώμης γε]νήματος 
Kia [ἀκολούθως] | τοῖς κελευσθῖσει ἐπιδίδο μέν σοι, ἵν᾽ εἰδέναι ἐχοίης, Egger. 


Die fortgebrochenen Zeilenenden sind aber viel länger, als Egger an- 
nahm. Lesungen Νααρώου τοῦ in Ζ. 19 und ἔχοις. Εἰ[σὶ δέ" in Ζ. 22 von 
Wilcken, briefl., laut Original, Wilcken bringt für Ζ, το etwa folgende 


Ergänzung in Vorschlag: [... τοῦ ἀμφοτέρων σιτοπαραλημπτῶν (Dorf- 

'name) τοῦ αὐτοῦ] (vgl. Ζ. 1). 23. καί von mir hinzugefügt. 

24. Avei(?)...og Egger. 25. Αμμων Annouols] E. 26. Zapanauuwv 
55} 
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ΠΝ ΘΝ os E. 27. Hıreduoig Tlarr od. TTao......g E. 29. Auuwviog 
που 30. Αχιλλας TTeue?.. E. 31. Zapav...ıs Tuplavvov? E. 
32. Auouviog rIAN...... B% 33. Ανθυλλιςῦὺ Avoußa E. 34. Appyxoırns 
Kımveiop? E. 35. Tıdong Tupavvou E. 37. Zaparoumıg Aovuiou E. 
38. Tlouuus TTıZuovog E. ον τιμὴ ΠΡ 40. Αμουτις ....E- 
του E. 41. Apuacıog Epuog E. 42. Tlerexwui Ερμος E. 43. Απαθος 
Αμουνος od. Auomig E. 44. Anovmog Κροπαιου: E, 45. Αἰ Iıs 
Epuog E. 46. fehlt bei E. 


Papyrus. Bürgschaftsurkunde. Faijum. 487 n.Chr. Hartel, 
Wiener Studien 5 (1883) 5. 3, mit Lichtbild. Wien, Sammlung Graf. 

r Μετὰ τὴν ὑπατίαν Φλ(αουίου) ΛοΥγ γίνου τοῦ λαμπροτάτο(υ), 
Παχὼν κβ, τέλει τῆς δεκάτης ivölırtlovog), ἐπ᾽ Ἀρσιν(οειτῶν πόλεως). 
| Φλ(αουίῳ) Εἰ[ὑσ)τοχίῳ τῷ μεγαλοπρεπεστάτῳ καὶ ἐνδοξοτάτῳ κόμιτι 
τῶν καθοσιωμένων δομεστίκων καὶ πρωτεύοντι τῆς Ἀρσινοειτῶν 
πόλεως Αὐρήλιος Σαμβᾶς υἱὸς | ἄπα Νείλο(υ) με[σ]ίτης ἀπὸ [τ]ῆς 
αὐτῆς πόλεως ἀπὸ ἀμφόδο(υ) Ἁλοπωλίων. μολογῶ τὰ ὑὕποτε- 
ταγμένα. Προσελθὼν παρακέκληκα τὴν σὴν μεγαλοπρέπειαν, [ ὥστε 
καταπι[στ]εῦσαι Αὐρηλίῳ ἸΤέτρῳ υἱῷ Θεοδότου σιτομέτρῃ ἀπὸ τῆσδε 
τῆς Ἀρσινοειτῶν ὑποδέξασθαι τὸν δημόσιον σῖτον κώμης Εἰκοσι- 
πενταρουρῶν τῆς |] Θε[ο]δοσιουπ[ολ]ιτικῆς ἐνορίας τῆς ἐμβολῆς τῆς 
εὐτυχοῦς ἑνδεκάτης ἱνδικτίονος, ἢ καὶ ἄλλων, ὧν ἐπιτρέψῃ τὸ σὸν 
μέγεθος, ἐμοῦ αὐτοῦ τοῦ Σαμβᾶ ἐγ γυωμένου αὐτὸν καὶ | Avadexo- 
μέν[ου, κ]αὶ εἴξασα [τ|αἷς ἐμὲς παρακλήσεσειν τοῦτο πεποίηκεν, ἐζή- 
noev δὲ δι᾽ ἐγγράφου ὁμολογίας τὸ ἀσφαλὲς παρ᾽ ἐμοῦ δέξασθαι 
περὶ τῆς ἀποκαταστάσεως, οὗ ὑποδέχεται | ὁ προειρημέν[ος] Πέτρος 
δημοσίου γενήματος ἢ καὶ ἄλ'“λο(υ). Κατὰ τοῦτο ὁμολογῶ ἑκουσίᾳ 
γνώμῃ, ἐπομνύμενος θεὸν παντοκράτορα καὶ τὴν εὐσέβειαν καὶ νίκην 
τῆς καλλινίκου καὶ | ἀθανάτου [γρα]φῆς, ἐγ γ]υᾶσθαι καὶ ἀναδεδέχθαι 
κινδύνῳ ἐμῷ καὶ τῆς ἐμῆς ὑποστάσεως τὸν εἰρημένον ΠΠέτρον ἀπο- 
πληροῦντα τὴν σὴν μεγαλοπρέπειαν ἢ καὶ τοὺς [παρ᾽ αὐτῆς ἐπιτρε- 
πομένους ἐμπροθέσμως, τοῦτ᾽ ἔστιν ἐν καιρῷ τῆς ἐμβολῆς, ἢ καὶ 
ὅτε δ᾽ ἂν βουληθείῃ τὸ σὸν μέγεθος ὑποδέξασθαι, ἅπαν, ὅπερ φαίΐί- 
νεται ὑποδεξάμενος [15] μέτρον εἴτε δημοσίου σίτου εἴτε] ἄλλο(υ) 
ἐπὶ τῆς εἰρημένης κώμης Εἰ[κο[σιπενταρουρῶν κατὰ τὰ παρ᾽ αὐτ[οὔ!] 
παρεχόμενα προγράφια ἢ καὶ ἐντάγια. Εἰ δὲ μ[ὴ] τοῦτο ποιήσῃ | 
[ἀπολείπω]ν τι εἰς τὴν ἀποκατάστασιν τοῦ αὐτοῦ μέτρο(υ), ἐπὶ τῷ 
ἐμὲ τὸν τούτου ἐγ᾽ γυητὴν ἔνοχον εἶναι, τὰς ἀποκρίσεις τῇ σῇ μεγαλο- 
πρεπείᾳ ποιήσασθαι [[τοῦ ἀπολ]είποντος εἰς ἀναπλήρωσιν, οὗπερ 
φαίνεται ὑποδεξάμενος, ὡς εἴρηται, μέτρου εἴτε δημοσίου σίτου εἴτε 
ἄλλο(υ) μετὰ καὶ τῆς προστριβησομένης αὐτῇ ||. ........ ] βλάβης 
ἢ ζημίας, τούτου χάριν ὑποκειμένων τῇ σῇ μεγαλοπρεπείᾳ καὶ TW 
δημοσίῳ λόγῳ εἰς τοῦτο π[ζάϊντων μου τῶν ὑπαρχόντων καὶ ὑπαρ- 
ξόντων | [ἰδικῶς καὶ γ]ενικῶς ἐνεχύρου λόγῳ καὶ ὑποθήκης δικαίῳ, 


c < 


καθάπερ ἐκ δίκης. Kupia ἣ ὁμολογία, καὶ ἐπερ(ωτηθεὶς) Wu(oAOYNOR). 
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(2.H.) Ὑ Αὐρήλιος Σαμβᾶς υἱὸς ara Νίλου μεσίτης ὁ πρωγεγρα- 
15 μένος [15] [ἐθέμην ταύτη]ν τὴν ὁμωλογίαν εἰς τὼν μεγαλωβρεπέστατων 
κόμιταν Εὐτώχιον, ἀναδεξάμενος τὼν προγεγραμένων Αὐρήλιον TTerpov 
υἱὼν Θεοδώτου σιτωμέτρην ἀποπληροῦταν τὴν αὐτοῦ μεγαλο([πρέ- 
πειὰν ἢ καὶ τ]οὺς παρ᾽ αὐτῆς ἐπιτρεπομένους ὑποδέξασθε ἐνπροθέσμος, 
τοῦτ᾽ ἔστιν ἐν κερῷ τῆς ἐνπολῆς, ἢ κὲ ὅτε ἐνζνν (= ἂν) ἐπιδητήσῃ 
τὼ αὐτοῦ μέγεθος, ἅπαν, ὅπερ φένετε οἱποδεξάμενος αὐτός, | [μέτρον 
ΡΟΣ [κου (Ὁ) δημωσίου σίτου ἐπὶ κώμης Εἰκωσιπεν[τα]ρουρῶν, εἴτε 
λόγων ἐνπολῆς τῆς εὐτυχοῦς ἑντεκάτης ἰνδικτύονος, εἰ καὶ ἄλλων, 
ὧν ἂν αὐτῷ ἐπιτράπηῃ κατὰ τὰ παρ᾽ αὐτοῦ παρεχωμένα προγράφια] 
ἢ καὶ ἐντάγια, καὶ συνφωνῖ μου πάντα τὰ προγεγραμένα, ὁς πρόκιτε, 
καὶ ἐπερωθηθὴς ὁμωλώγησα, καὶ ἀναγνοὺς ἐξ ὡλωκλήρου καὶ ἀρε- 
σθὴς ἐπέτρεψα ἄπα Νίλῳ σιτωμέτρῃ | [υἱῷ Μάρκου, κα]θοιπωγράφίειν 
διὰ T|W ἐμὲ αὐτὼν δι᾽ ἐμεαυτοῦ μὴ δύναστε τῷ ἀλγῖν με τὴν δεξιάν. 
Αὐρήλιος Ara Νῖλος σιτωμέτρης παῖς Μαρίας τῆς αὐτοῦ ἀδελφῆς, 
20 ἐκ πατρὸς Μάρκου, [2] [αἰτηθεὶς ὑπὲρ] αὐτοῦ ἔγραψα τάδε αἸύτοῦ 
παρώντ[ος! καὶ μὴ δυναμένου δι᾽ ἑαυτοῦ καθυπογράφην, ὃς εἴρητε, 
διὰ τὼ πάσχιν αὐτὼν τὴν δεξιὰν χῖραν. | (3. Η.) Αὐρήλιος Ἀρτγύριος 
υἱὸς Σαμβᾶ ἀπὸ τῆς | [Ἀρσινοϊτῶν πόλεως] μαρ[τυρῶ τῇδε τ]ῇ ὁμο- 
λογίᾳ, ὧς πρό]κ[ειται], ki ὑπέγραψ[α ἀἸϊκούσ[ας] παρὰ τοῦ θεμέ[νου] 
Σαμβά μεσίτου, ὡϊς πρόκειται]. | (4. H.) Αὐρήλιος Πλούσαιος υἱὸς 
Κύρου σιτωνμέντρης ἀπὸ τῆς Ἀρσενοειτῶν πόλεως | [μαρτυρῶ τῇδε 
τῇ ὁμολογίᾳ, ὡς πρόκειται, καὶ ὑπέγρΙαψα ἀκούσας π[αρὰ τοῦ 
θεμένου Σ]αμβᾶ μεσίτου, ὧὡ[ς πρ]όκιται. (5.H.) Αὐρύλιος [..... ] 
υἱὸς ἄπα Νείλου σιτο[μέτρης] ἀπὸ τῆς Apoevolitwv] π[ό]λεως μαρ- 
tupw [τῇ]δε τῇ ὁμολογίᾳ, ὅς πίρ]όκειται, καὶ ὑπέγραψ[α ἀκούσας 
25 [28] [παρὰ τοῦ θεμένου Σαμβᾶ μεσίτου, ὡς πρόκειται]. | { Di emu 


Rückseite: Ὁμολ(ογία) ὑπὸ Αὐρ(ηλίου) Σαμβᾶ μεσί[του ] 


2. Ε[ὑ]τοχίῳ Hartel, E[bo]roxiw M. Gelzer, Stud. z. Byz. Verw. Äg. 5. οι. 
10. με[τρήσειν δημοσίου σίτου ἢ καὶ] Hartel, μέϊτρον εἴτε δημοσίου σίτου 
εἴτε] Wilcken, briefl. — προτροφῖα H., προγράφια Pr., laut Lichtbild. 
ı1. [ἐκλείπω]ν τι H., [ἀπολείπω]ν τι Pr. Zu Z. τι bis 14 haben die abge- 
brochenen Zeilenanfänge für 8—ıo Buchstaben Platz (Pr.). — τοῦ μέτρου Η,, 
τοῦ αὐτοῦ μέτρο(υ) Pr. 12. [tod ἐκλείϊποντος H., [τοῦ ἀπολ]είποντος Pr, 
13. [ἰδἴκῇς) H., [idiwrikfig] Pr. Vgl. die Bem. zu Z. ıı. 14. (2. H.) hinzu- 
gefügt laut Lichtbild, ebenso die folgenden Hände, Pr. 15. lies Εὐ- 
στόχιον, Pr. 16. Lesung ἐνζν» ἐπιδητήσῃ (= ἂν ἐπιζητήσῃ) von 
Wilcken, briefl. 17 μέτρον Ἰκου (Ὁ) Wilcken, briefl. 
18, [προγράφια] Pr., wie Z. 1ο. 24. üöna”OAou(?) H., ἄπα Νείλου Pr. 
26. ἐγρ(άφη) δι᾽ ἐμο σητρισο ...... λεογρ(άφου) Η., F Di emu Christo...... 
Wilcken, briefl. 


5274. Papyrus. Kaufvertrag. Herakleopolites. 225 n.Chr. Hartel, 
Über die griech. Papyri Erzh. Rainer S. 64 u. 67 (PER. 1485). 


RI 
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Wessely, Mitt. PER. V Ὁ δ᾽ zweiter Text (doch nur Z. ı bis 3). 
Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

["’Erous τετάρτου ΑὐτοΪκράτορος Καίσαρος Μάρκου Αὐ[ρηλίου 
Σεουήρου Ἀλεξάνδρου Εὐσεβοῦς] Εὐτυχοῦς Σεβαστοῦ, | [ἐφ᾽ Ἱ]ερέων 
τῶν ὄντων ἐν Ἀλεξανδρείᾳ καὶ [τῶν ἄλλων τ]ῶν γραφομένων κοινῶν, 
μηνὸς | Γορπιαίου Ἐπεὶφ ὀγδόῃ. Δι’ ἐπιτηρητῶν ἀγ[ορανομίας] τοῦ 
κατωτέρου ὑπὲρ Μέμφιν Ἡρ]αϊκλεοπολείτου. Ἐπρίατο Αὐρηλία Ἡραϊς 
n καὶ Κλαυδία .. «ἴου Ἰουλίου Ἀρτεμιδώρ[ου Ἀν]τινοὶὶς ὡς ἐτῶν ἑξή- 
κοντὰ δύο μελίχρους μετὰ κυρίου τοῦ ἑαυτῆς υἱοῦ Αὐρηλίου Διο- 
σκόρου Ἀντινοέως β] καὶ ὡς χρηματίζει ὡς ἐτιὼν εἴκοσι πέντε ἀσήμου 
τοῦ καὶ ὑπὲρ αὐτῆς γράφοντος καθυπογραφούσης | παρὰ Αὐρηλίας 
ΕΝ ΠΣ Νεχθανούπιος μητρὸς ........ ἀπὸ κώμης Ναρμούθεως | 
τοῦ Ἀρσινοείτου νομοῦ ὡς ἐτῶν τεσσαράκοντα τριῶν μελίχρους 
μετὰ κυρίου τοῦ ἑαυτῆς | ὁμογνησίου ἀδελφοῦ Ἀπολλωνίου ὡς ἐτῶν 
τεσσαράκοντα ὀκτώ, οὐλὴ ἀντικνημίας δε[[ξ]ιᾶς, τοῦ καὶ ὑπὲρ αὐτῆς 
γράφοντος γράμματα μὴ εἰδυίης (weiterer Text nicht mitgeteilt). 


τι, Die Worte Σεουήρευ Ἀλεξάνδρου fehlen bei Hartel und bei Wessely, 
hinzugefügt von Pr. (vgl. CPR.I 7). Hartel ergänzt in Z. ı: τετάρτου und 
setzt die Urkunde in das Jahr 224; falls aber jene Ergänzung durch den 
nicht mitgeteilten weiteren Text gestützt wird, fällt die Urkunde in das 
Jahr 225. 6. παρὰ Αὐρηλίας Σταλταύβιος TTexdavounias μητρὸς Ταλβαίσιος 
ἀπὸ κώμης ΤΤαρμούθεως Hartel. Die Eigennamen sind zweifellos falsch 
gelesen; oben habe ich nur Nexdavoumos und Ναρμούθεως als sicher 
eingesetzt (Pr.). 3. ἀντικνημίας, δε[[ξ]ιαστοῦ καὶ ὑπὲρ Hartel, ἀντικνημίας 
δε[[ξ]ιᾶς τοῦ καὶ ὑπὲρ Pr. 


5215. Papyrus. Hauskauf. Faijum. 11 n.Chr. Wessely, Papyrorum 
scripturae gr. specim. S. 4, mit Abzeichnung auf Taf. 5 Nr. 5. Der 
Text ist eine Abschrift der Abschrift in S. B. Nr. 5231. 

Ἀντίγραφον dam’ ἀντιγράφου Aiyulnrlias πράσεζως Ἑλληνιστὶ 
με|θ[η]ρμ[ηνε]υμζένη]ς κατὰ τὸ [δυνατόν]. L μα τῆς Καίσαρος κρα- 
τήσεωϊς, θεοῦ υἱοῦ, μηνὸς Adüp xd. Λέγει ἐμνείθης ὀρπέει τοπάεις] 
| προφήτης ἐκ προφήτου Χαιρήμων Ἡρώιδ[ου μητρὸ]ς Θ]άσιτο]ς 
νε[β]οάπει ῥ[ίσ]ητι ῥισεγέτο[ζυ νεφ]ερσάιτι [Σ]εταβ[οὔ]τι Ἐριζέως νεω- 
τέρου μητρὸς Σαταβοῦτος᾽ πέπεικάς με] | ἀργυρίωι τῆι τειμῆι τῆς 
ὑπαρχούσης μίοι οἰϊκίας [W]kodounuevng ἐστεγασμένης [τεθυρω- 
μ]ένης κάτω [ἄν]ω καὶ τ[οῦ ἐκ βορρᾶ ταύτης προνησίου καὶ αἰθρίου 
καὶ τῶν Ey νότου τόπων] | ψειλῶν καὶ τῶν συνκυρόντων πάντων 
ἐν κώμῃ Σούχου Νήσου Σ[οκνοπαίου θεοῦ μεγάλου μεγάλου τῆς 
Ἡρακλείδου μερίδος τοῦ Ἀρσινοείτου νομοῦ ἐπὶ τοῖς οὖσι μέτροις 

5 πᾶσι]. P| Γείτονες νότου περίμετρον κώμης, β[ορρᾷ “ρου τοῦ ὍὭρου 
οἰκία, λιϊβὸς [καὶ ἀπηλιώτου] ῥῦμ[αι βασιλικαί. Σ]ὰ δ᾽ ἔστιν ἀπὸ τῆς 
ἐνεστώσης ἡμ]έρ[ας ἐπὶ τὸν ἅπαντα χρόνον, καὶ οὐκ ἐξέσται μοι} | 
οὐδ᾽ ἄλλωι οὐδενὶ ἁπλῶς κυριεύζειν αὐτῶν πλὴν σοῦ] ἀπὸ τῆς 
σήμερον ἡμέρα]ς ἐπὶ τὸν ἀεὶ χρόνον. Ἐὰν] δέ [τις ἐπέλθηι] ἐπὶ 
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ἰσὲ περὶ αὐτῶν, ἐκστήσω αὐτὸν ἀπὸ σοῦ ἐπάναγκον] | ἀνεπι(ειδκές, 
καὶ βεβαιώσω σοι αὐτὰ ἀπό τε συ[γγρ]αφί ὧν] π[ασῶ]ν καὶ συνα[λ- 
λαγμ]άτων πά[ν]τω[ν κ]αὶ παντὸς εἴ]δο[ζυς, ἐ]άν τε ἀδ[ελ]φὸς ἢ 
[ἀδελφὴ ἢ υἱὸς ἢ θυγάτηρ ἢ, παντὸς τῶι καθόλου.] | Σαὶ δ᾽ εἰσὶν αἱ 
γεγονυῖαι κατ᾽ αὐτῶν συ[γγρα]φαὶ πάϊσαι καὶ αἱ γεγον]υῖαι τῶι τε 
πα[τρὶ] καὶ τῆι [untpli μου κατ᾽ αὐτῶν συγγραφαὶ πᾶσαι [καὶ] συγ- 
γρα[φαὶ πᾶσαι καὶ συναλλάγματα πάντα, ἐξ ὧν περιγείνεταί μοι] | 
δίκαιον τὸ Am’ αὐτῶν. Ἐὰν δέ τις σοι ὅρκος ἢ ἐπί[δειξις προβ]ληθῆι, 
ὥστε σε συντελ[έσα]σθαι [π]ερὶ ὧ[ν 2] αὐτῶν, ποιήσω, εἰ κελεύει 
γυνὴ ἱέρ[εια Σούχου Τομσάεις πατρὸς ἐμνείθου Χαιρήμονος μητρὸς] 


10 [10] Ταμεσθασύτμιος, ἣ τούτου γυνή, λέγουσα γρά[φειν καὶ ποιεῖν 


κατὰ] πάντα τὰ γεγραμμΊ]ένα, [καὶ πέΪπεισμαι. (Rest der Zeile frei, 


nächste Zeile nach links ausgerückt.) | Ἀντίγραφον ἀπ᾽ ἀντιγράφου 


χαράγματος καὶ ὑπαγραφῆς Ἑλληνικοῖς γράμμασι, ὡς ὑπόκειται. 
L μα Kalioaplos, Adup xd. [Ἀ]ναγέγραπται ἐν [Ψινάχει τῆς Θεμίστου 
μερίδος. ΤΤρᾶσις καὶ ἀποστασίου οἰκίας] | καὶ προνησίου καὶ αἰθρίου 
καὶ τόπων ψιλιὼν καὶ τῶν [συνκυ]ρόζν]των πάντων ἐν τῆι Σοκνο- 
παίου Νήσωι [τῆς Ἡραϊκλείδου μερίδος, [ἃς π]οιεῖται Χαιρήμων 
[Ἡρώιδου μητρὸς Θάσειτος προφήτης Σαταβοῦτι] | ’Epyelw|s vew- 
τέρωι μητρὸς [Σατ]αβοῦτος, ἔτι δὲ καὶ N τοῦ] Χαιρήμονος γυνὴ 
Τομψάεις Χαιρήμονος μητρὸς Ταμεσθασίτμιος]. (Zeile 14 nach links 
ausgerückt.) | Χαιρήμων Ἡρώιδου μητρὸς Θάσιτος προφήτης καὶ ἡ 
yuvnı Τομσάις Χαιρήμονος μητρὸς Ταμεσθασύτμιος ὁμολογοῦμεν 


15 Χαιρήμων [μὲν πεπρακέναι Σαταβοῦτι Ἐργέως νεωτέρωι μητρὸς] [15] 


Σαταβοῦτος τὴν ὑϊπάϊρχουσάν μοι [οἰϊκίαν καὶ προνήσι[ον] ἐκ τοῦ 
πρὸς βορ[ρ[ά μέρους καὶ αἴθριον καὶ τοὺς προσόντας ψειλοὺς τόπους 
ἐκ τοῦ πρὸς ν[ότον μέρους καὶ τὰ συνκύροντα πάντα] | ἐν τῆι Σοκνο- 
παίου Νήσῳ τῆς Ἡρακλείδου μερίδος, ὅσων ποτ᾽ ἔστιν μέτρων ἐπὶ 
τοῖς οὖσι πᾶσι, γείτονες νότου περίμετρον κώμης, βορρᾶ [Ὥρου τοῦ 
“ρου οἰκία, λιβὸς καὶ ἀπηλιώτου] | ῥῦμαι βασιλικαί, καὶ ἀπέχω τὴν 
συνκεχωρημένην τειμὴν πᾶσαν ἐκ πλήρους παραχρῆμα διὰ χειρὸς ἐξ 
οἴκου, καὶ βεβαιώσω πάσηι Beßaılwoeı ἐπὶ τὸν ἅπαντα χρόνον, Τομ- 
σάεις δὲ εὐδοκεῖν] | τῆι πράσει, καὶ μὴ ἐπελεύσασθαι καθότι προγέ- 
yparrraı. Χαιρήμων 6 προγεγραμμένος προφήτης καὶ ἀρχιστολιστὴς 
Σούχου θεοῦ μεγάλίου μεγάλου ἔγραψα ὑπὲρ αὐτῆς διὰ τὸ μὴ εἰδέναι] 
| αὐτὴν γράμματα, καὶ εἰμὶ ὡς L ur οὐλὴ μετώπῳ μ]έσῳ, ἔστιν 
δὲ Το[μ]σάις ὡς L u ἄσημος. (Rest der Zeile frei, nächste Zeile 


20 nach links ausgerückt.) [20] Ἀντίγραφον ἀπ᾽ ἀντιγράφου ὑπογραφῆς 


Αἰγυπτίας Ἑλληνιστὶ μεθηρμηνευμένης κατὰ τὸ δυνατόν. Σαταβοῦς 
Ἐργέως νεωτέρου μητρὸς [Σαταβοῦτος ἠγόρασα τὴν οἰκίαν παρὰ 
Χαιρήμονος] | τοῦ Ἡρώιδου μητρὸς Θάσιτος προφήτου Σούχου ἐν 
κώμῃ Σόύχου Σοκ[νοπαίου] θεοῦ μεγάλο[υ] μεγάλου Νήσῳ κ[α]ὶ 
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βεβαιοῖ μοι κατὰ πάϊν τὰ προγεγραμμένα πάντα]. | Ἔχει δὲ καὶ τὴν 
κατ᾽ αὐτῆς ἠθισμένην ἀποστο[σί]ου [γε]γονυῖαν τῶι αὐτῶι ἔτει καὶ 
[μ|ηνί, ἡμ[έρ]αι τῆι αὐτ[ῆ]]. 

ı. Über die Priestertitel vgl. S.B. Nr. 5231 Anm, 9. Zur Lesung 
dieser Zeile, abweichend von Wessely, vgl, S.B. Nr. 5231, 9 Anm, 
10. Ταμεσθασύτνιος Wessely, Ταμεσθασύτμιος Pr., laut Abzeichnung. 
14. Τονσάις Wessely, Τομσάις Pr., laut Abzeiehnung. 19. ( μ ὟΝ), ὡς 
L u Pr., laut Abzeichnung. 


5276a—b. Papyrus. Koptische Verträge mit griechischen Unter- 


schriften. Faijum. Wessely, Wiener Stud. 9 (1887) S. 240 Anm. 


(5276a) S. 240 Anm. 1. Wessely, Wochenschr. für klass. Phil. 1014 


SP. 972. 

T Ar ἐμοῦ Θεόδωρος σὺν θεῷ γραμμ(α)τ(έως) κάστρου Meuvoviwv 
αἰτηθεὶς ἔγραψα ὑπὲρ αὐτοῦ καὶ ὑπὲρ τῶν μαρτύρων μὴ εἰδότων 
γράμμ(α)τ(α) κατὰ τὸ ἀεὶ ἔθος τοῦ κάστρου, καὶ ἐσωμάτισα Fr. 


(5276 Ὁ) S. 240 Anm. 2. 


5277. 


7 Ar ἐμοῦ Δαυεὶδ υἱὸς τοῦ Ψάτη ἀπὸ κάστρου Meuvoviwvog 
ἐγρ(άφη). 

Papyrus. Viehvermeldung. Herakleopolites. 238 n. Chr. 
Hartel, Über die griech. Papyri Erzherzog Rainer S. 74. Wien, 
Sammlung Erzherzog Rainer. 

Αὐρηλίῳ Ἀπολλωνίῳ βασιλικῷ Yplaunarei) Ἡ[ρακλ(εοπολίτου)] | 
παρὰ κληρο(νόμου) Ταπόϊτος Χεμσνέως | Αὐρηλίου Κορνηλίου κτηνο- 
τρόφου Ἐργέως. | Ἀπεγραψάμην τῷ διεληλυθότι Y (ἔτει) πρόβατα 
[7 τέλεια ἀριθμῶι οζ, αἶγας τελείας ἀριθμῶι | 1, ἃ καὶ γῦ[ν ἀπ]ο- 
γράφομαι πρὸς τὸ ἐνεστὸς | ὃ (ἔτος), πρό[βατα τέΪλεια ἀριθμῶι οζ, 
[αἴγας] | τελείας ἀρι[θμ]ῶι τ, νεμόμενα καὶ ἀϊριθμησόμ[εν]α περὶ τοπαρ- 
χία[ν | ὑπὸ |1%| διανομέως Αὐρηλίου Ἱέρακος. | (Ἔτους) ὃ 
Αὐτοκράτορος Καίσαρος Γαΐου Ἰο[υλίου Οὐήρου] | Μαξιμίνου Εὐσε-. 
βοῦς Εὐτυχοῦς Σε[βαστοῦ] [ Γερμανικοῦ μεγίστου Δακικοῦ μεγίστου 
ΣΙαρματικοῦ] | μεγίστου καὶ Γαΐου Ἰουλίου Οὐήρου Μαξίμου] [15] 
Γερμανικοῦ μεγίστου Δακικοῦ με[γίστου] | Σαρματικοῦ μεγίστου τοῦ 
ἱερωτάτου Καί[σαρος] | Σεβαστοῦ υἱοῦ τοῦ Σεβαστοῦ, Μεχεὶρ ὃ. | 
Ταπόιτος Xeuovewg | ] | Κορνήλις κτηϊνοτρόφος 1. 

τ 5 ΒΟ ΝΥ τ. 2. κληρο(νόμου) Auflösung von Pr. 


9278—5279. Papyri. Auszüge aus Verträgen. Faijum. Byz. Zeit. 


Wessely, Prolegomena S. 50. Wien, Sammlung Graf. 


(5278) S. 50, D ı. 


Ἐπεὶφ ıy, ἀρ(χῇ) ἡ ἰν(δικτίωνος), ἐπ᾽ Ἀρσιν(οειτῶν πόλεως). 


(5279) 5. 50, D γ5. 


5280. 


ἀρχῇ τῆς αὐτῆς ἰνδικτίωνος. Ferner: μη]νὸς Θώθ, ιὸ [ἰνδ(ικτίω- 
νος)]}, ἀρχῇ τῆ(ς) αὐτ(ῆς) ἰν[δ(ικτίωνος)]. 
Papyrus. Beschwerde wegen Gewaltat. Antinopolis. 158n. Chr. 
Wilcken bei Kühn, Antinoopolis S, 146. Würzburg, Bibliothek. 
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5282. 
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πῶ ἢ 

(1. H.) Διονυσίωι νομάρχῃ τῆς Ἀντινόου | παρὰ Αὐρηλίου Δημητρίας 
Αἰλιέως τοῦ καὶ Amdelwg?]. | Ὥς ἐκθὲς ἥτις ἐστὶν τρίτη τοῦ ὄντος 
μηνὸς [[] Τῦβι τοῦ ἐνεστῶτος κβ $ Ἀντωνίνου Καίσαρος τοῦ | κυρίου 
..1.1..0υβ..1... τῆς ἰδίας οἰκίας ἐξιόντα | τε καὶ μέλλοντα μ.. .1. εἰν εἰς 
TTeora ἄνω τῆς | νομαρχί[ας] ἕνεκα κ[ατ]ασπορᾶς ὧν ἔχω ἐν μισ]- 
θώσει ἐκ τῆς τῷ [μ]εγίστῳ [σ]ειραντινόῳ ἀνειερω[!9[μ]ένης γῆς 
Τούρβων τις ἱππεὺς κατασχών με | εἰσήγαγ[ε]ν is τὴν παρεμβολὴν 
καὶ συνέκλεισέν | με ...ε...ον μέχρι ἑσπέρας, 6 υἱός μου ἐντύχῃ | 
σοι καὶ πέμψῃς Ἀνουβίωνα ὑπηρέ[τ]ην .... | .[.] τοῦ προγεγραμ- 
[μ]ένου ἱππέως. [ | | (es folgen noch Reste von drei verstüm- 
melten Zeilen). 

6. Zahl der Punkte in der Lücke nach einer neueren Mitteilung 
Wilckens. 
Auszug aus einem Papyrus. Gesuch in Erbschaftssache. 
Herakleopolis. 212 n.Chr. Hartel, Über die griech. Papyri Erzh. 
Rainer 5. 66 unter 30, zweiter Text. Wien, Samml. Erzherzog Rainer. 

Σαρ]απίωνι ἀρχιερεῖ βουλ(ευτῇ) βιβλ(ι᾿οφύλακι) ἐξηγητῇ Ἡ ρρακλίεω- 
τῶν) πόλ(εως). 

statt ἐξηγητῇ vermutet Wilcken bei Preisigke, Städt. Beamtenwesen 
S. 39, ἐγκτήσεων. 


Auszug aus einem Papyrus. Privatbrief. Antinopolis. 
Hartel, Über die griech. Papyri Erzh. Rainer S. 66 unter 30, letzter 
Text. Wien, Samml. Erzherzog Rainer. 

Antinoos bittet seine Mutter, τὸ ouvdedeutvov ἐπιστολίδιον dem 
Antipater zu übergeben, τῷ βουλευτῇ Ἀντινοέων τῷ γενομένῳ μου 
γνωστῆρι ἐν τῇ ἐπικρίσει usw., ἐπεὶ ἔχει τι ἐκεῖ διαφέρον αὐτῷ. 
5284. Auszüge aus Papyri. Hartel, Über die griech. Papyri 
Erzherzog Rainer S. 68 unter 31. 


(5283) S. 68 unter 31 erster Text. 238 n. Chr. 


Ἀπολλωνίῳ ἀστῷ καὶ ὡς χρημί(ατίζει) ῥήτορι. 


(5284) 5. 68 unter 31 letzter Text. 


Es wird die Anfertigung eines silbernen Brustbildes (ἱερὰ ἀργυρᾶ 
προτομή) der Otacilia Severa in der βουλή beschlossen. 


5285. Papyrus. Darlehensvertrag. Panopolites. 607n.Chr. Wessely, 


Wiener Studien 7 (1885) S. ı30 (P. Testa II). Lichtbild in Paläogr. 
Ssocietyili 1afs22. 

+ Ἐν ὀνό]ματι τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ | καὶ τοῦ [ἁ]γίου πνεύ- 
ματος, βασιλείας | τοῦ γαληνο(τάτου) ἡμῶν δεσπότου Φλ(αουίου) 


5 Φωκᾶ | τοῦ αἰωνίου Αὐγούστου καὶ Αὐτοκρά(τορος) [|] ἔτους πέμπτου, 


Ἀθὺρ Y, ἑνδεκάτης Ἰνδ(ικτίωνος). | Αὐρηλίία) Ἰωάννα Καλλινίκου μη- 
τρὸς | Εὐγενείας ἀπὸ τῆς ΤΠΤανοσπολιτῶν | ἐπὴν Μαρίᾳ ὁμογνησίᾳ 


ı0 μου | ἀδελφ[ῇ] ἀπὸ τῆς αὐτῆς TTovonoXırwv). [1%] Ὁμολογῶ ἐσχη- 
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κέναι παρὰ σοῦ | εἰς ἰδίαν μου καὶ ἀναγκαίαν χρείαν | χρυσοῦ νομι- 
ἔχον κεράτια δέκα πέντε ἥμισυ | ζυγῷ Ἀλεξανδρείας, 
15 [15 γί(νονται) χρ(υσοῦ) νο(μισματίου) (δίμοιρον) Ex(ov) [κ(εράτια) τε $], 
καὶ τοῦτο ἑτοίμως | Exw Ἰδίῳ μου κινδύνῳ καὶ [ πόρῳ τῆς παντοίας 
μου ὑποστάσί(εω-ς) | παρασχεῖν σοι, ὁπόταν βουληθῆς | kai ζητήσῃς 
20 πρὸς ἐμέ, χωρίς τινος [50] ir καὶ πάσης ὑπερθ(έσευς). | TTpög 
δὲ ἀσφάλειαν καὶ ἔκφησιν | τοῦ αὐ[τ]οῦ χρ[έο]υς ὑπεθέμην | ololı 
“5 κα[τ]ὰ δίκαιον ὑποθήκης | τὸ] ἀνῆ[κ]όν μοι μέρος τρίτον [28] τ[ῆ!ς 
κ[οιϊνῆς [π]ρὸς σὲ κατὰ τὸ | [λοιπ]ὸ[ν μέρ]ος [δ]ίμμοιρον οἰκίας | 
[ὁλοκλήρου μ]ετὰ παντὸς αὐτῆς | τοῦ δ]ι[κα]ΐου διακειμένην ἐπὶ 
80 τῆσδε | τῆς Π]|α]νο[σ]πολιτῶν ῥύμης [5] τῆς Ἁγίας ἐκκλησίας μεγάλης 
| συνημμένηςνΣ τῇ οἰκίᾳ τῶν | κληρονόμων τοῦ μακαρίου [ Τιμοθέου, 
35 πρὸς τῷ σε ἔχειν | τὴν τούτου χρῆσίν τε καὶ [551] οἴκησιν ἀντὶ τῆς 
παραμυθείας [ τοῦ αὐτοῦ χρέους, καὶ μὴ ἐξεῖναί μοι μήτε κληρονό- 
μοις ἐμοῖς [ τὸ αὐτὸ μέρος τρίτον οἰκίας ἢ μέρος τούτου μεθυπο- 
40 θέσθαι ἢ διαπωλ(ῆσαι) |" ἢ ἄλλην τινὰ oiko<vo>uiav θέσθαι κατ᾽ αὐτοῦ 
ἄχρις ἀποδόσεως καὶ | συμπληρώσεως τοῦ αὐτοῦ χρέους] | κινδύνῳ 
ἐμῷ, κ(αὶ) Errep(wrndeioo) ὡμολ(όγησα) Ὁ. | (2. Η.) + Αὐρηλία Ἰωάννα 
45 ἣ mpoyey(pauuevn) [5 aroıx(ei) μοι πάντα, ὡς πρόκίειται). Ἔγραψα 
| ὑπὲρ αὐτῆς F Φλ(άουιος) Θεόδωρος | Σενοὺθ ἀπὸ Πανός +. | 
(3. Η.) 7 Erp(&pn) δι᾽ ἐμοῦ Δίου συμβολ(αιογράφου) . 
Rückseite: ΟΥ̓ ποθέσ(ις) πορίους) Ὑ οἰκία ee Αὐ- 
ρ(ηλίας) Ἰωάννης ..... 


21. ἔκφησιν scheint laut Lichtbild dazustehen, lies ἔκτισιν (Pr.); vgl. 
Paul M. Meyer, P. Hamb. I S. 128 Anm. ı. 

3286. Papyrus. Anmietung eines Hauses. Panopolites. 607 n. Chr. 

Wessely, Wiener Studien 7 (1885) S. 135 (alestasiii: 
7 Ev ὀνόματι τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ | υἱοῦ καί τοῦ ἁγίου πνεύ- 
ματος, | βασιλείας τοῦ γαληνοτάτου ἡμῶν δεσπότου Φλ(αουίου) 
5 Φωκᾶ τοῦ αἰωνίου |] Αὐγούστου καὶ Αὐτοκράτορος ἔτους | πέμπτου, 
Αθὺρ ὃ, ἱνδ(ικτίωνος) ια΄. | 7 Αὐρήλ(ιος) Θεόδωρος Πέτρου | μητρὸς 
10 Ἀθανασίας βαφεὺς | ἀπὸ Πανοσπόλεως Αὐρηλίᾳ [5] Μαρίᾳ Καλ- 
λινίκου ἀπὸ τῆς | αὐτῆς πόλεως. Ὁμολογῶ | μεμισθῶσθαι παρὰ σοῦ 
ἀπὸ νεομηνίας τοῦ μηνὸς | Ἁθὺρ τῆς παρούσης [5] ἑνδεκάτης 
Ἱνδικτ(ίωνος) ) πρὸς ὃν βούλεσθε | χρόνον τὴν διαφέρουσ(άν) | σοι 
20 Οἰκίαν ὁλόκληρον [σὺν ἀνωγείοις καὶ κατωγείῳ |] καὶ σὺν παντὶ 
αὐτῆς τῷ | δικαίῳ διακειμένην | ἐπὶ τῆσδε τῆς Πανοσπολ(ιτῶν) | 
25 ἐπὶ ῥύμης τῆς Ἁγίας | ΤῊ μεγάλης [358] συνημμένην οἰκίᾳ τῶν 
| κληρονόμων τοῦ μακαρ(ίου) | Τιμωθέου, καὶ παρέξω σοι | ὑπὲρ 
80 ἐνοικίου ταύτης | καθ᾽ ἑνὸς χρυσοῦ κεράτ(ια) |] τέσσερα ὡς νομίι- 
τεύονται). Ἢ μίσθ(ωσις) κυρία | καὶ Κσ» βεβαία, καὶ ἐπερ(ωτη)θ(εὶς) 
| ὡμολ(όγησα). + Αὐρήλ(ιος) Θεόδωρος ὃ προκείμ(ενος) στοιχεῖ μοι 


Bee 
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85 πάντα, | ὡς πρόκειται. Ἔγραψα ὑπὲρ αὐτοῦ [386] Φλ (άουιος) Θεόδωρος 
͵ 


5281. 


5288. 


5289. 


5290. 


5291. 


Ἰωάννου ἀπὸ Πανός {. [ Ἐτγρ(άφη) δι᾽ ἐμοῦ Δίου σὺν θ(εῷ) συμ- 
βολ(αιογράφου) T. 
Rückseite: 7 Μίσθωσις ἐνοικί ) | I: 


28. καθ᾽ ἑνός: Berger, Zschr. für vergleich. Rechtswissensch. 29 (1913) 
S. 371 Anm, 185, vermutet mit Recht Verschreibung oder Verlesung statt 


κατ᾽ ἔτος. 36. eypf διαγρί διου Wessely, ἐγρ(άφη) δι᾽ ἐμοῦ Δίου Pr. ver- 
mutungsweise. 
Papyrus. Griechisches Präskript eines koptischen Ver- 


trages. 608 n.Chr.(?), Wessely, Wiener Studien 7 (1885) S. 125. 
T Ev ὀνόματι τοῦ κυρίου καὶ δ[ε]σπότου | Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ 

θεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν, | βασιλείας τοῦ γαληνοτάτου ἡμῶν δεσπίό- 
του) | Φλ(αουίου) Φωκά τοῦ αἰωνείου Αὐγούστου καὶ | Αὐτοκράτορος 
ἔτους ἕκτου, Θὼθ a, Ἰνδ(ικτίωνος) ı ΄. 

Ostrakon. Abgabenquittung. 1043 v.Chr.(?). Revillout und 
Wilcken, Rev. &g. 4 (1885) S. ı85 Taf. ıı Nr. 7867. Wilcken, 
Östr. 1 S.77. Demotisch-griech. Paris, Louvre. Datum nach dem 
demotischen Texte: 5. Phamenoth, Jahr 14 gleich Jahr το. Falls 
statt 10 zu verbessern ist II, wäre dieses Jahr das Jahr 104/3 v. Chr. 
(Revillout). Griech. Unterschrift: Ἀσκλη(πιάδης) ἐπηκολού[θηκα. Zum 
Datum bemerkt mir Spiegelberg: ‚In Revillouts Abschrift steht sicher 
Jahr 10; die Lesung der Monatsdatierung in dieser Abschrift ist sehr 
unsicher, vielleicht ist 4. Mechir zu lesen“. 

Ostrakon. Demotisch-griechisch. Revillout und Wilcken, Rev. 
€g. 4 (1885) 5. 186 Nr. 7866. Paris, Louvre. 

ΤἸΤαμώνθου τοῦ Κροκοδι[λοπολίτου Ὁ]. 

Ostrakon. Griechisch-demotisch. Revillout und Wilcken, Rev. 
eg. 4 (1885) 5. 186 Taf. 13 Nr. 8003. Paris, Louvre. Πεισίδημος. 
Ostrakon. Nach Spiegelbergs Angabe: Quittung über Kopf- 
steuer vom 29. Payni des Jahres 2 des Gaius Caesar Germanicus. 
38 n. Chr. Demotisch-griechisch. Revillout und Wilcken, Rev. 


"€g.4 (1885) S. 186 Taf. 13 Nr. 7895. Paris, Louvre. Tlerenevwg[ig]. 


TTereuevwv Revillout, TTereuevwgpf[is] Spiegelberg, laut Taf. 13 und dem 
demot. Texte, woselbst der Steuerzahler Petemenophis genannt wird. 


3292—5293. Ostraka. Demotisch-griechisch. Revillout und Wilcken, 


Rev. Eg. 4 (1885) S. 187 Nr. 5837 u. 14203. London, Brit. Mus. 


(5292) Tlentweev τοῦ Papuoüldı =. 
(5293) Tlentweev τοῦ Papluoüdı =. 
5294. Papyrus. Testament. Herakleopolis. 235 n.Chr. Wessely, 


Wiener Studien 9 (1887) S. 241. Wien, Sammlung Erzherzog Rainer 
(Nr. 1502). 

(Zeile ı und 2 enthalten die Datierung, von Wessely nicht 
mitgeteilt.) 

3 Τάδε διέθετω νοῶν καὶ Plpovwv ] 
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4 μητρὸς Ταστωοῦτος ἀφ᾽ Ἡρακλέους πόλ[ζεως, ἀναγραφόμενος ἐν 


τῇ Aupodap|- 
5 χίᾳ, ὡς ἐτῶν ἑξήκοντα τεσσάρων, οὐλὴ .... [Ein τοίνυν ἐμὲ Ζῆν 
καὶ ἀπολαύειν] 
6 τῶν ἐμαυτοῦ πάντων καὶ διοικεῖν καὶ ε.Ϊ ] 
7 Ἐὰν δέ, ὃ μὴ εἴοιτο, ἀνθρώπινόν τι πάθω, [βούλομαι καὶ κε- 
λεύω ] 
8 ἐκ παιδόθεν ὡ[μο]γνήσιον υἱὸν Αὐρηλίο[υ ἀπὸ τῆς} 
9 αὐτῆς πόλεως εἰ[ὑ]νοίως καὶ φιλοστόργως κλη- 
ρονόμον εἶναι τῶν EuWwv] 
10 παντοίων παντὸς εἴδους καθ᾽ ὃν δὴ [ ] 
11 πᾶσαν, ἄλλο δὲ ο[ὑ]δὲν [τούτων κατ[αλείπω ] 
12 ὁ [προϊΪ]κείμενός [μου] κληρονόμος | γράμμασιν] 


13 Ἑλληνικοῖς ἀκολούθως τῇ θείᾳ [διατάξει τοῦ κυρίου ἡμῶν Αὐτο- 
κράτορος Καίσαρος Μάρκου Αὐρηλίου] 

14 Σεουήρου Ἀλεξάνδρου Εὐσεβοῦς Εὐτυχ[οῦς Σεβαστοῦ 
καὶ Errepwrn]- 

15 θεὶς ὡμολόγησα. Ἢ διαθήκη κυρία. ΑὐρήϊΪλιος στοιχεῖ 
μοι ] 

16 ὡς πρόκιται. Αὐρήλιος Ἡράκλειος Ἰσιδώρου [ 

17 [μαρτυρῶ τῇδε! τῇ [δια ]θηκ[ημιαίῳ] ἀσφαλείᾳ 


«-- ἃ... ...... 


18 | μητρὸς Αὐρ]ηλίας “HI i 
19 [ ] Ἰουλίου Φιλί ] 
20 | ] μαρτυρῶ | ] 

I. vowv καὶ olpwv καὶ... Wessely, νοῶν καὶ @[povwv Pr. vermutungs- 
weise, 2. ἀπογραφόμενος W., Avaypapöuevog Pr. 6. διοικεῖν καὶ 
εσίοδευεσθαι Kal ..... W. 7. adeApov| εκ παιδοθεν ΝΥ. 9. φιλο- 


στοργίως xapıv κατα xapıv avapaıperws κληρονόμον εἶναι W. Diese Er- 
gänzung scheint, sofern die Ergänzung der Zeile 4 richtig ist, zu lang 
zu sein (Pr.), ı2—ı4. Diese Zeilen nach Wessely bei Mitteis, Römisches 
Privatrecht I S. 282 Anm. 60. Vgl. Grenfell und Hunt, P. Oxy. VI 907, 2 
Anm. 16. lordwpou [enynteuoag βουλευτης βιβλιοφυλαξ επιτηρητῆς ayopa- 
νομιας] | [uaprupw] τη κτλ. W. 17. τῇδε von Pr. eingeschoben, 

18. Η[ραιδος ΝΥ. 

Papyrus. Anmietung (Ὁ) von Räumlichkeiten eines Hauses. 
Herakleopolis. Byz. Zeit. Wessely, Wiener Studien 9 (1887) 
S. 248. Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

(Oben abgebrochen.) ἀπὸ οἰκίας ὅλης βαλλούσης | ἐν δυσὶ θύραις, 
μιᾷ μὲν αὐθεντικ(ῇ) | εἰς λ[{β]α, τῇ δὲ ἄλλῃ πλαγίᾳ εἰς ἀπηλ(ιώ)τ(ην), 
| ἐν τῇ δευτέρᾳ στέγῃ ἐξέδραν μίαν |] βάλλουσαν ἐκ νότον, καὶ 
κοιτωνάριν | ἕν ἐν τῷ αἰθρίῳ βλέπον εἰς ἀπηλ(ιώ)τ(ην), | καὶ καμάραν 
μίαν ἐν τῷ σπηλαίῳ σου | [βλέπουσαν εἰς ..., καὶ ἀϊρτοθήκην μίαν 
| [βλέπουσαν εἰς ...... 7, ἀνεῳγμένην εἰς [10] βορράν ..... ἔκ τε 
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5296. 


5291. 


5298. 


5299, 


5300. 


5296 


τοῦ αἰθρίου | καὶ φρέατος καὶ δώματος καὶ ἄλλων [χρηστηρίων 
(weiterer Text wird von Wessely nicht mitgeteilt). 


5. lies: eig vörov (Pr.). 

Papyrus. Zahlungsanweisung. Byz. Zeit. Wessely, Wien. 
Stud. 9 (1887) S. 247. Paris, Louvre (Nr. 6580). 

T Τῷ ἀδελφ(ῷ) Oerovon| | | Κοσμᾶς. TTapaoxo(v) Tel 
| τοῦ βαλαν(είου) ἀ(πὸ) συνηθίείας) 9 [ἰνδ(ικτίωνος) ] | οἴν(ου) 
κούρ(ια) ς᾽ u(öva), οἴνου | κούρι(α) ἕξ μόν(α). Φαμενώθ. 
Papyrus. Zahlungsanweisung. Byz. Zeit. Wessely, Wien. 
Stud.9 (1887) S. 277, erster Text. Wessely, Stud. Pal. VIII Nr. 1160. 
London, Britisches Mus. 

T Alıd) Γεωργίου οἰνοχειρί(ιστοῦ), ἀπὸ λόγου Y ἰ(νδικτίωνος). 
[Παράσχου] | τοῖς ζωγράφί(οις) ζωγραφί(οῦσι) τὴν εἰκόνα τοῦ δεσπό- 
(του) ἡμῶν | Φαῶφι Y ἰ(νδικτίωνος) ὑ(πὲρ) μισθ(οῦ) οἴνου λὰκ ἕν, 
yi(veron) oi(vov) λὰκ a μ(όνον) {. ®... 

3. λάκ — kopt. Aox (= κοτύλη), Flüssigkeitsmaß (Spiegelberg). 
Papyrus. Privatbrief. Byz. Zeit. Wessely, Wien. Stud. 12 (1890) 
S. 83, erster Text. London, Britisches Mus. 


[...noev ἡ ὑμετέρα ἀδελφικὴ λαμπρότης πέμπουσα τὰς ἀπο- 
δ. λεισ || ..oAag καὶ τὰς ἡμῶν, ἅσπερ καὶ ἔχει ἣ θεοφύλακτος 
κυρία Γεωργία, εὐθέως καὶ κατ᾽ αὐτὴν [ ] | τὴν ὥραν, πέμψῃ δὲ 
καὶ τὸ ὑπόλοιπον τῶν χωρίων αὐτῆς, ἐπειδὴ τὸ τρίτον [| 7| αὐτῶν 
οὐκ ἦλθεν ἕως ἄρτι, ἀλλὰ πάντως μὴ ἀμελήσῃ, ἵνα μὴ ὑβρισθῶ ἐν 
ΠῚ I Pl μη(νὴ Τῦβι ı, ἰνδ(ικτίωνος) ε, { ὥ(ρᾳ) β. 

Rückseite: 7 Τῷ .... λαμπρ(οτάτῳ) τιμ.... Γεωργίῳ μειζοτέρ(υ). 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Wien. Stud. 12 (1890) 5. 84 zweiter 
Text. London, Britisches Mus. 


I np.... τῆς μ(ε)γίάλης) ἐκκλησί(ας) | 


2 [τῶ(ν) ärılorarw(v) μβ napröplwv 
3 [ἡμῶν τῆ(ς) θεοτόκου [ 

4 τοῦ κόμ(ιτος) Παύλου [ 

ΒΦ] ἰαγεί 

6 τοῦ κόμίιτος) Κύρου καθολικοῦ [ 
7 EB ] Κύρου | 

8 Κύρου Νειλάμμωνος | 

9 τοῦ Κύρου Νειλάμμωνος | 

το [Ἰ]ωάννου dpoooud( ) | 

11 | JAnwv ὁ Eperikög [ 


1. Ὁ ΚΠ) Kupvorapie )°| 

13 τὰ τοῦ eAw...or| 

Papyrus. Rechnung. Byz. Zeit. Wessely, Wien. Stud. 12 (1890) 
S. 84, dritter Text. London, Britisches Mus. 
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Vorderseiter 
I Μηχανικ(ὰ) öpyav(a) Xwpliou) Εἰρήνης. 
2 + Κυρικθ! μεγάλου v γί 
3 τυμπί αὐτοῦ uß Kai 
4 mAop/ Y ὁ(μοῦ) με ap/ κβ' 
Bu ἐμ ον Kupıkr/ εἰς Tuuns Ko” ap] 
6 1 ὁδ(μοῦ) ap/ Acy 
7 ἐργάτου vs 
8 Epuews ya uv 
9 κοπῆς Kat 
10 miAop/ YuLROE 
II ἀγκόνων β΄ yn arv 
12 (ol) x Bpoe va 
13 $ ἁψίδια μηχί παλί καὶ κνῆμαι 
14 Tons ὁ(μοῦ) v εβ᾽ 
15 πί xep/ 
Rückseite: 
16  xKupır?/ vor 
17 τυμπί αὐτο(ῦ) μβ Kai 
18 op/ κβί πιλαρ, Y δ(μοῦ) με ap/ «Bf V PB) 
ı9 ἙἝρμέως χα ὃν 
20 κοπῆς KAT 
21 maAop| x oe 
22 ἐργάτου vs 
23 ἀγκῶνος νοτίνου yyv 
24 $ ἄλλου x] x 
25 γε 7 
26 $ παλίου uıkp/ κρικτο͵ τυμπαννί Ks’ ap/ ıy V 
27 ἁψίδια $ μηχ! παλί καὶ κνῆμαι 
28 ὁί(μοῦ) ἡ εβ᾽ Tumav 


8 u.ö. x” = x(aAkod) τπη(υριάς), B. Keil, briefl. 

5301. Papyrus. Lebensmittelrechnung. Byz. Zeit. Rückseite von 
P. Lond. I 5.224 Nr. 113,11. Wessely, Wien. Stud. 12 (1890) S. 88, 
erster Text. London, Britisches Mus. 

I x. Σιτεύσιμ(α) γ, Öp(vi)d(es) ὃ, 


2 ἀκρέμ(ια) ἡ, πούλλι(α) ὃ 
3 xnvapl(ıov) a, 

4 Β. Πούλια β, 

5 περιστέρια ὃ, 

6 ὄρ(νι)θίες) ὃ, 
7 πούλλια ß, 

8 ἀγρέμια ὃ, 


13 
14 
15 


5902 


ἀπὸ Ζυγοῦ χυναί »} Y, 

4 εἰς τὰς τοῦ Trek( ) ὄρ(νι)θ(ες) 1, 
περιστέρια ὃ, 

ἀγρέμια ὃ, 

σαρακνον ὄρ(νι)θ(ες) α, 

4 eils ...]av ὄρ(νι)θ(ες) τα, ἀγρέμια β, 
ἀπὸ Ζυγοῦ Ay. 


2. lies: ἀγρέμια (vgl. Z. 8). 


5302. Papyrus. Lebensmittelrechnung. Byz. Zeit. Wessely, Wien. 
Stud. 12 (1890) S. 88, zweiter Text. Paris, Louvre (Nr. 6952a, App. 1). 


I 


Ne} Tre key ὧν AI ΟΣ N 


μι 
[9] 


II 


nl | 
aM 
"ὐπὸ xO Ewg X' 

ὀρνίθ(ια) ıy, δέκα τρία, 
πούλλι(α) τα, ἕν[δεκα], 
περιστέρ(ια) ıZ, δέκα ἑπτά, 
OTWP....TATWV ζυγὰ τριάκοντα, 
ὀρνίθ(ια) ἑκατὸν τριάκ(οντα) τέσσαρα, 
πούλλια ἑξήκοντα πέντε, 
περ(ιστέρια) ἄγρ(ια) ἑκ[ατόν], 
wo | ] 


5303. Papyrus. Haushaltsrechnung. Byz. Zeit. Wessely, Wien. Stud. 12 
(1890) S. 89, erster Text. Paris, Louvre (Nr. 6694, App. 114). 


I 
2 
5 
4 
5 
6 
7 


Γνῶσί(:ς) τῆς ἀναλώμ(ατος):" 


ὑ(πὲρ) προβατίν(ων) φ(όλλα) ı 
ὑ(πὲρ) ψ τομίων φ(όλλα) ı 
ὑ(πὲρ) λάχανον φί(όλλα) β 
ὑ(πὲρ) ἐλαίου φί(όλλα) Y 
ὑ(πὲρ) ξύλ(ων) καυσύμων φί(όλλον) a 
ὑ(πὲρ) ὀψαρί(ίων) φί(όλλα) ἢ 


5304. Papyrus. Haushaltsrechnung. Byz. Zeit. Wessely, Wien. Stud. ı2 
(1890) S. 89, zweiter Text. Paris, Louvre (Nr. 6846, App. 485). 


σι Ὁ @& DD μα 


yi(vovraı) πέρκαι Z $ χοιρία ὃ $ μελ καὶ αττ.... 


οἴ(νου) uT μελ AY 

d.... ὄξια μΥ καὶ ψύξις) ἀρ 

{ owap .οὃ 

χαηλ δαμι οἴ(νου) κν(()δ(ια) MY iß 


5305. Papyrus. Rechnung. Byz. Zeit. Wessely, Wien. Stud. 12 (1890) 
S. 89, dritter Text. Paris, Louvre (Nr. 7077, App. 524). 


Ι 
2 


3 


Οἴνου προπαλέ(ου) κ(νί)δ(ια) € 
τράγιμα ἄπυρα β 
..T εὐχρίστου κ(νί)δ(ια) Z 
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4 


5 


5306 


{ ἄλλ(ο) πανελαίου κομικ(οῦ) α 
$ τράγιμ(α) ἄπυρα α 
I. προπαλέ(ου) —= προπαλαίου, „Firnwein“, 4. αλλ Wessely, ἄλλ(ο) 


αι Κνίδιον Pr. 


5306. Papyrus. Haushaltsrechnung. ΒΥΖ. Zeit. Wessely, Wien. Stud. 12 
(1890) S. 90, erster Text. Paris, Louvre (Nr. 7106). 


Ὑ Τῶν ἁγί(ων) ἀναλώμ(α)τ(α) " 


κοῦρι α 
κρέ(ως) (κεράτια) β 
τυρ(οῦ) β 


ἐλαί(ου) ξί(έστης) ; 
σί(του) μετρ(ηταὶ) β 


5307. Papyrus. Ausgabebuch. Byz. Zeit. Wessely, Wien. Stud. 12 
(1890) S. 90, zweiter Text. Paris, Louvre (Nr. 6745, App. 177). 


“Οζι σιν Δ ἢ "πὰ 


( 
( 
ὑ(πὲρ) μαστιχ(άτου) 
(πὲρ) τροχισκ.. 
πὲρ) ἀρακ... 
πὲρ) λιβάνου 
ὑ(πὲρ) σμύρν(ης) 


ς 
υ 


4. Etwa τροχίσκων (Pillen)? Pr. 5. Etwa äpaxkou? Pr. 


5308. Papyrus. Brief. Byz. Zeit. Wessely, Wien. Stud. 12 (1890) 8. ΟἹ, 
erster Text. London, Britisches Mus. 


I 


oo Aw Δ ὦ ἢ 


Φαρμοῦθι [ 

τῆς μητρὸς | 

εἰς τὸν αὐτὸν ἅγιον τόπον [ 

voa ἅπασα ἔτι μὴ θέλουσα [ 
καταξιώσῃ N ὑμετέρα ἀδελ[φότης 
παρὰ τοῦ αὐτοῦ ἐνδοξ(οτά)τ(ου) ἀνδρί 
Εὐδαίμονα, ἵνα ἐπιτύχῃ [ 

καὶ παρακρατῆσαι τὰ πράγ[ματα 


5309. Papyrus. Brief. Byz. Zeit. Wessely, Wien. Stud. 12 (1890) 8. gr, 
zweiter Text. Rückseite von P. Lond. I 113, το. London, Briti- 
sches Mus. 


I 


2 
3 
4 
5 
6 
7 


Jas κατε 
κελ]ευσθέντα μοι παρὰ τοῦ δεσπότου ἡμῶν τοῦ ἁγιω[τάτου 
] ἐστι. «κως ἐπὶ τὰ καὶ κατελ.... Ἀλεξανδρ[ 
] ἔνεστιν τοῦ αὐτοῦ Θεωτιμήτου [ 
jv δέξασθαι τὰς ἐναγωγὰς τοῦ προειρημένου ἀνδρί 
Ιρει εὐλόγου @...Aauto....... ἕνεκεν [ 
ἸκοῦνοοοιΨνσ- του αὐτοῦ γενομένη μοι ἐπι 


EEE O BE 


5310 


8 [πο Πέτρου ... ὑπ᾽ ἐναντίον τῆς ἀντί 
9 Ἰκειμένῆς ἐν αὐτῇ [ 

Io mpoleipnuevos ....... ἕνεκεν τῆς τοια[ύτης 
Il en μεν ἀσυμφώνου ὑποδεχοί 

12 Ἰουσι 


5310. Papyrus. Rechnung. Byz. Zeit. Wessely, Wien. Stud. 12 (1890) 
S. 92, erster Text. London, Britisches Mus. 


I . συμγλωσσοκόμου 

2 xwpliov) Εἰρήνης διὰ Εὐλογίου 
3 τέκτ(ονος), Τῦβι KL, ε ἰν(δικτίωνος), 
4 οὗ 

ρου ὦ τῇ yon χὰ κὸ 

6 ἘΠ Berne 

7 ὑπὲρ πίσσης πελαγίας ἀπὸ ul 
8 ψν = 200 

9 πιτυΐνου κεραμί( ) τε ἀπὸ 

10 N ER 
Ir... auovrık( Lese 

ΤῊΝ κὐλυμμι ἡ) Aid... ὃ ἀπὸ 

13 χ ἢ NT 


14 Ἑρμέως οζ α χ ἀφ 
A ne dw? μεγαλ 
16 OU 
Birekseite: 17 .AOYoG!..ug 

18 γλωσσόκομοι. 
ya = χίαλκοῦ) m(upidg), B. Keil, briefl. 


5311. Papyrus. Rechnung. Byz. Zeit. Wessely, Wien. Stud. 12 (1890) 
S. 92, zweiter Text. London, Britisches Mus. 


τεκτω x! Bue - νἱὸ n/ δίς" 


Ι 
2 ἐτάγη eis τὸν λόγον dla] 

3.  Mnväs x Pte κέρ(ματο) β 

4 Φοιβάμμωνι (Ὁ) 

5 Φοιβαμμί ) παρὰ τοῦ Πτολ(εμαίου) 
6 τὰ καὶ δοθ(έντα) Φοιβάμμ(ωνι) πρί ) 
7 πιαροκλειδὴ X ἀφ 

8 ΤῊ τς εἰς τὸν 

9 μισθ(ὸν) τοῦ αὐτοῦ Φοιβάμμ(ωνος) 

10 πρί I ἤλυθεν 

11 o/ u[ 


5312. Papyrus. Rechnung. Byz. Zeit. Wessely, Wien. Stud. 12 (1890) 
S. 92, dritter Text. London, Britisches Mus. Auflösung der Kür- 
zungen von Pr. 


Preisigke, Sammelbuch. 36 
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5913. 


5914. 


5313 


I... ἔχει... ὁ γεοῦχ(ος) ὑ(πὲρ) ναύλ(ου) op’p( ) 1τ ἰν(δικτίωνος) 
δ(ιὰ) ἸΤαύλου τραπεζί(ίτου) ... 
2 νο(μισμάτια) ρκβ κ(εράτια) Id” δείχα ἀναλ(ωμάτων) 


ἐκκλησίίας) μεγά[λη(ς)} 
3. κί(αὶ) ὑ(πὲρ) κοινοῦ vd νο(μισμάτια) Y κ(εράτια) ς᾽ δ΄, γί(νονται) 
ὁ(μοῦ) νο(μισμάτια) ρκε κ(εράτια) ıy 


4 λει ν των 
5. ναύλ(ου) ıy ... 
6 δ(ιὰ) .... ἰν(δικτίωνος) δ(ιὰ) ΤΤαύλου τραπεζί(ίτου) 
7 ἀν[αλ]ωμ(άτων) .... ἐκκλησ(ίας) μεγάλης δ(ιὰ) Μαδί ) 
δ᾽ δείχα AO... γαύλ(ου) 
9 KEN )... ei 
Rückseite: 


10 α καὶ οὐσία X.... τραπεζί ) Evrayli..) πρὸς μαρτυρίαν 
II νο(μισμάτια) ρπί X. 


10. ἐνταγί ) προσμαρτυρίαν Wessely, obiger Text Wilcken, briefl. 


Papyrus. Rechnung. Byz. Zeit. Wessely, Wien. Stud. 12 (1890) 
S. 93, erster Text. London, Britisches Mus. 
Vorderseite: Rückseite: 

1 οἰκί ee Ivrof ] 

2 οἴν(ου) δίχα ὧν [ ΟῚ Ἰγον ] 

3 ἀπὸ καρπ(ῶν) ἰν(δικτίωνος) | Il Ἰανα! ] 

4 ἐπ᾽ αὐτοῦ [ ] 8 ac ) πιττί ] 
9 [ἀν]αλομα! ] 


Papyrus. Privatbrief. Byz. Zeit. Wessely, Wien. Stud. 12 (1890) 

S. 93 zweiter Text. London, Britisches Mus. 

ı 7 Μὴ μέμψῃ διὰ τὸ μὴ ἐλθεῖν 

2 Κυρίου mepoag ... [ 

au ] Ἀμμαῖος [ 

4 διότι χαρά μου μεγάλη μοι αἰσχυν[ 

5 τὸν πρόσωπόν μου [ 

6 οὐκ εσ... διὰ τὴν ἐκ τοῦ γεναμένου [ 

7 ὡς διὰ τῶν χιλέων μου |[ 

8. οἶμαι, ὅτι γράφω τῇ τιμ[ιωτάτῃ 

9 περὶ ἐμὲ ἀναστροφὴν [ 

10 ἐγενόμην, ὡς ἔτι [ 

II κελοί 

12 IE ὑπολαμβαν 

13 οὐτοῦ: &p.... καὶ ἀξιοῖ [ 

14 τοὺς λόγους ἐκείνους τοὺς ὠφελ. .[ 

15. ἀγάπη ἀληθῶς τοῖς ἅπασιν ἐγενόμεθα εἰς τραγοδίαν καὶ παρὰ 
πᾶσιν | ] 


ιω-..; ὦ... 0... hmmm) ὦ... .... Lumen) mmmen hmm) bummemed Lama) Lamm) 
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5315. 


5316. 


5315 


ΤΟΥ εκ: δύνομαι ἔτι πράως τοῦ ὑποδί | 

17 πάντα Evypapevra τῷ τοῦ κοινωνοῦ καὶ μηδὲ ἀκοῦσαι ἔτι τι 
περὶ τῶν [ ] 

18 ἔχειν μὲν ὁς ἀληθὸν xrnoel ]dera | ] 

19 [δεσπότας üna| ] 

Papyrus. Privatbrief. Byz. Zeit. Wessely, Wien. Stud. 12 (1890) 


S. 93 dritter Text. London, Britisches Mus. 

[ vjerpoul[u 1] λόγῳ ἀρραβῶνος ὑπείχομεν ....«.-....- 
τὸν καιρὸν | τῆς τούτων πράσεως ὀφειλούσης γενέσ[θαι παρ᾽] αὐτῶν 
| εἰς αὐτὸν καὶ κομίσασθαι Trap’ αὐτοῦ τὴν λοι[πὴν τού]των [5] τιμήν, 


. 


ὅ ἐστι νομίσματα τριακόσια ἀκολούθως | τῇ πίστει καὶ δυνάμει τοῦ 


αὐτοῦ ἀρραβῶνος .... | τοῦ καὶ τελειωθέντος κα. .| | | αὐτῆς 
τῆς πόλεως ...[ | (hier bricht der Papyrus ab). 
Papyrus. Rechnung. 1.[2. Jahrh.n. Chr. Wessely, Wien. Stud. 12 


(1890) S. 97 zweiter Text. Young, Archaeologia 19 (1831) S. 160, 
mit Abzeichnung (Taf. IX). London, Britisches Mus. (P. Lond. 175). 
Text nach Wessely. 

ı τοῦ ΤΠΕετραμενούφεως μητρὸς Tıon]| 


2 AoY καὶ $ dy’ Παῦνι κὃ 
3 πε τοῦ npeoß ἸΠαισᾶτος μητρὸς Θινπόσιος [ 
ΓΝ λυ κοὶ ΤΊ Ἀμμονιείο(υ) [ 
5 Πετραμενούφεως τοῦ Tlererrounpewg μητ(ρὸς) .. .[ 
6 Ἰ]ετεπουήρ[εω]ς τοῦ ΤΠετρεαμυθί ) μητρὸς [ 
7 λοῦ καὶ 4 ὃγ΄ | 
s [ Πε]τραμενούφεως | 
ὍΣ! jan ıa ὁ ὦ 
το | ρου 
ΤΊΝΙ Ἰομιτονεως [ 
Το δ] Jwv....o a X0ı SyY’Aoy καὶ {ὁ} 
1. Μετραμενουφεὼς Wessely, TTerpauevoupewg laut Abzeichnung (vgl. 
auch Z.5 u.8) Pr. 5. ouo! Wessely, unt(pög) Pr., laut Abzeichnung. 
11. Laut Abzeichnung scheint dazustehen: [ ] αὐτῶν τὸν ἕως [ ΤΡ 


Vorbemerkung zu Nr. 5317—5340. 

Nachstehend folgen die von Magirus in den Wiener Studien 8 
(1886) veröffentlichten Magirus-Papyri, deren Originale sich im Ber- 
liner Museum befinden. Auf meine Bitte hat sich Dr, Plaumann der 
Mühe unterzogen, eine größere Anzahl der Originale nachzuprüfen. 
Diejenigen Texte, die nachgeprüft worden sind, habe ich mit einem 
diesbezüglichen Vermerke versehen. Plaumann schreibt mir in der 
Sache: „leider ist es bei einer Anzahl nicht gelungen, auf Grund 
der unzureichenden Magirus’schen Angaben heute unter mehreren 
Tausenden die verstreuten Texte herauszufinden, die erst, nachdem 
die damalige Veröffentlichung erfolgt war, mit den heutigen Lager- 
nummern versehen worden sind. Auch konnte die Nachprüfung der 

36* 
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5317. 


5318. 


5319. 


5317 


jetzt herausgefundenen Stücke nicht immer mit dem nötigen Aufwande 
von Zeit vorgenommen werden, es mußte auf die Lösung mancher 
Schwierigkeiten, auch wo sie möglich erschien, verzichtet werden.“ 
Papyrus. Vertrag(?). Arsinoe (Faijum). Zeit des Maurikios. 
Magirus, Wien. Stud. 8 (1886) S.95 Nr. 5. Berlin, ägypt. Mus. 

ı [7 Ἐν ὀνόματι τοῦ κυρίου καὶ deomöltou Ἰησοῦ [Χριστοῦ] τοῦ 


θεοῦ κ(αὶ) σ(ω)τ(ῆρο)ς ἡμῶν, [βασιλείας ] 

2. ®Maoviov)] Μαυρικίου Τιβερίου [τοῦ αἰωνίου 
Αὐγούστου ] 

3 [ἔτους ] τετάρτης ἰν(δικτίωνος), ἐπ᾽ Ἀρσι(νοιτῶν 


πόλεως) (hier abgebrochen). 
Ergänzungen von Pr. 
Papyrus. Kaufvertrag. Zeit des Maurikios (?). Magirus, Wien. 
Stud. 8 (1886) S.95 Nr.4. Berlin, ägypt. Mus. 


τ ἢ owrnpols ἡμῶν, βασιλ[είας ] 
| ] ἔτους [ | 
3 με]τὰ τὴν αὐτοῦ ὑπατείαν ἔτους | ] 
4 [θεοϊ]φυλάκτων αὐτοῦ τέκνων τῶν αἰωνίων [Καισάρων ] 
Sl ] χαρτουλαρίου ἐκ μητρὸς | ] 
6 ὑπογράφων ἰδίᾳ χειρὶ Αὐρηλίῳ [ ] 
 [προκείμ]ενος Φ[ικάμμων ἑκουσίᾳ γνώμῃ [ ] 
8 κατὰ τ[ήν]δε τὴν ἔγγραφον πρᾶσιν [ ] 
οἱ ] 
10 | ] 
Le ] ἐδάφους ἄμματα δέκα πίέντε ] 


(hier abgebrochen). 

Papyrus. Magirus, Wien. Stud. ὃ. (τ 80) 52 ΟΝ το Berias 

ägypt. Mus. (P. 2716). Original durch Plaumann verglichen. 

ı [FT Ἐν ὀνόματι τοῦ κυρίου] καὶ δεσπότου Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ 
θεοῦ καὶ σωτῆρος 

2 [ἡμῶν καὶ τῆς deonoivins ἡμῶν τῆς [ἁ]γίας θεοτόκου καὶ 
ἀειπαρθένου 

3. ΕΤΟΥΣ: Γ{|: 1σ- . .xtk Pau(evw®) 18 
α ἰνδ(ικτίωνος) 7. 

4 (unleserliche Spuren einer weiteren Zeile.) 

2. ἡμῶν hinzugefügt von Pl. 3. Text bis Φαμ(ενὼθ) und Z.4 von 
Pl. hinzugefügt. 


5320. Papyrus. Hauskauf. Faijum. Byz. Zeit. Magirus, Wien. ul 


(1886) S.96 Nr. 3. Berlin, ägypt. Mus. ὶ 
(Oben abgerissen.) 
8 | κληρονομίας καθὼς τῷ ἰδίῳ μου κινδύνῳ [ ] 
4 κώμης Θεαγενίδος ἐν τοπωθεσίᾳ καλουμί(ένῃ) ποτὲ τῶν [ ] 
πληρέστατα rpoo| ] 


BE 


5321. 


5322. 


5321 


5 ἀμματί ] ἐξ ἀνατολῶν ἐπὶ νότου | ] ἀμματί ] 

6 | ἐϊδάφους [ τοῦ ἁγίου] Οὐεναφρίου διακειμίεν ) 
ἐν τῇ αὐτῇ [κώμῃ ] 

2. ] πεπραμένων [ δέκ]α πέντε [ ] 

8 | ἀλλα [ ]as ἐμοῦ τοῦ ἀποδομ(ένου) Φοι[βάμ- 
μωνος Ἰλίῳ [ ] 

ὍΝ] ] τὴν ExkAnoi[av τοῦ ἁγίου] Οὐεναφρίου |[ ἄΪλλο 
ἔδαφος ἐμοῦ τοῦ πεπρακότος | ] 

ιο | aluuarwv. Εἶσιν γ|είτίο]νες αὐτοῦ νότου ὁδὸς δημοσία, 
βορρά [ἄλ]λο ἔδαφος ἐμοῦ τοῦ ἀποδομένου Φοιβ(άμμωνος), 
ἐξ ἀνατοὰλ- 


ı1 [ὧν τ]ὸ εἰρημ(ένον) ῥύμιον τὸ ἀνάγον εἰς τὴν ἐκκλησίαν τοῦ ἁγίου 
Οὐεναφρίου, λιβὸς ἕτερον ἔδαφος ἐμοῦ τοῦ ἀποδομένου, 
μετὰ παντὸς αὐτῶν [τοῦ] 

12 [δικαίου], καὶ προσομολογῶ ἐγὼ ὁ προγεγραμμένος Φοιβάμμων 
ἀπεσχηκέναι καὶ πεπληρῶσθαι ἐντεῦθεν ἤδη [παρὰ ] 

13 [τὴν τιμὴν τ]ὴν συνπεφωνημένην καὶ [συναρέσασαν] πρὸς ἀλλη- 
λους μεταξὺ ἡμῶν ὑπὲρ τῶν [πεπραμένων σοι παρ᾽ ἐμοῦ δέκα] 

14 [πέντε] ἐδάφους Auuar|wv ] ἐκ πλήρους νο- 

15 [μίσματα δε]σποτεικὰ δόκιμα δέκα ὀἸκτὼ ὄβρυζα, ἕκαστον ἀπὸ 
κερατίων εἴκοσι τριῶν, καὶ χρυσοῦ κεράτια ἕξ, χρ(υσοῦ) νο- 
(υίσματα) ın ὄβρ(υζα), ἕκαστ(ον) ἀπὸ κγ, χρ(υσοῦ) κ(εράτια) ς᾽, 


16 [ ] ὑπογραφόντων μαρτύρων καὶ [ ] ἐμοῦ τοῦ πεπρα- 
κότος Φοιβάμμονος καὶ | ] 

178} ] ἀπὸ τοῦ νῦν σε τὸν πριάόμ[ενον ] 

18 | ] τῶν προγεγραμμένων | 1 ἐδάφους ἀμμάτων δέκα 
πέντε, καθὼς προγέγραπται, | ] οὐσίαν 

19 | ] οἰκοδομεῖν μετασχηματίζειν [ ] 

20 | ] οὐκ κληρονόμους | ] χαρίζεσθαι καὶ πάντα πρᾶξαι 
περὶ αὐτῶν καὶ μέρους αὐτῶν 

510} ] κληρονόμοις σοῖς περὶ τούτου πρα[θέντ ] 

| τ]οῖς ἡμῶν ἀναλώμασιν [ ] 

4. noterwv Magirus, ποτὲ τῶν Pr. 6 u. 8. Ergänzungen von Pr, 


13. συναρέσασαν erg. Pr. 


Papyrus. Vertrag. 6.7. Jahrh. n. Chr. Magirus, Wien. Stud. ὃ 
(1886) S.97 Nr. 8. Berlin, ägypt. Mus. 

ı r Ἐν ὀνόματι τοῦ κυρίου καὶ δεσπί(ότου) | ] 

2 βασιλείας τοῦ θειοτάτου | Tı]- 

3 βερίου τοῦ αἰων(ίου) Αὐγο[ύστου ] 

4 Αὐρήλιος Ἄνου ] 


Papyrus. Vertrag. Byz. Zeit. Magirus, Wien. Stud. 8 (1886) 
SZO72NESIO: 
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5323. 


5324. 


5325. 


5326. 


5323 


ı [7 Ἐν ὀνόμοτι τοῦ κυρίου καὶ] δεσπότου Ἰησοῦ [Χριστοῦ ] 

2 | ἡμῶν, Μεσορὴ [ ] 
Papyrus. Quittung (Ὁ). Byz. Zeit. Magirus, Wien. Stud. 8 (1886) 
5.07 Nr. τι. Berlin, ägypt. Mus. (P. 2614). Original von Plaumann 
nachgeprüft. 

(Oben abgebrochen.) 

I [.. wuolAörnoev .|...]-[. .] 

2 [1.|..-.]1διδόμενον Ev ul... .] 

3 λόγον Φαρμοῦθι unv[öls 

4 τῆς αὐτῆς ἐνάτης Iv(dıkriovog), 6 ἐστι 
5 χρυσίου νομισμάτιον ἕν 
6 παρὰ κεράτια ἑπτὰ ἥμισυ 
7 τέταρτον, νο(μισμάτιον) a πί(αρὰ) κ(εράτια) Ζ L 4, ἐκ πλήρους. 
8 Κυρία ἡ ἀπόδειξις, καὶ ἐπερ(ωτηθεὶς) ὡμ(ολόγησα) 
9 σημιωσαμένου μου τὸν ἰδ. .]..] 


10 .[.....] τῇ ἰδίᾳ μου χειρὶ | 
τ 1 ἘΠΕῚ ] 
ΠΩ ὦ ]--ος Φοιβάμμ[ωνος 
1—3 u. 9—ı2. von Pl. hinzugefügt. 4. 6 ἐστι von Pl. hinzugefügt 


9. etwa idiölxeıpov]? Pr. 
Papyrus. Vertrag(?). Byz. Zeit. Magirus, Wien. Stud. 8 (1886) 
S.98 Nr. 15. Berlin, ägypt. Mus. 
(Oben abgebrochen.) 
4 δεκάτης ἰν(δικτίονος), 6 ἐστιν νομισμί ] 
5. ῥυπαρί ) vol )[ | 
Papyrus. Lohnquittung (Ὁ). Byz. Zeit. Magirus, Wien. Stud. 8 
(1886) S.98 Nr. 23. Berlin, ägypt. Mus. 
(Oben abgebrochen.) 
2 τὸν μισθὸν τοῦ ἐνιαυτοῦ [ Kupia] 
3 N ὁμολογία, καὶ Errep(wrndeis) ὡμ(ολόγησα). [ στοιχεῖ μοι! 
4 πάντα ὡς πρόκειται. 


ı u. 2. Ergänzungen von Pr. 
Papyrus. Quittung. Faijum. Byz. Zeit. Magirus, Wien. Stud. 8 
(1886) S. 99 Nr. 35. Berlin, ägypt. Mus. (P. 2717). Text nach Plau- 
mann, der das Original nachgelesen hat (Abweichung von Magirus 
erheblich). 


τ} ]1.λὶς υἱὸς Μηνᾶ ἀπὸ τῆς Ἀρσινοιτῶ[ν πόλεως] 
2a ]- . γραμμ[α]τεὺς κώμης Κερκεσο[ύ]χῳ[ν] το[ῦ Ὁ] 

3 [Ἀρσι( )? ὑπ]ὲρ μισθοῦ ἐμοῦ λογιζο(μένου Ὁ) καὶ ὑπὲρ δη- 

μοσίου τῆς 

| ἐν ulnoiv Z, ὅ ἐστιν χρυσίου νομισμάτιον ἕν, ὡς 

vouliteveron). 

5[ (2. H.) Al! ἐμοῦ Μηνᾶ συμβολογράφου (tachygr. 

Schnörkel). 
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5328. 


5329. 


5330. 


5331. 


5332. 


5333. 


5327 


Papyrus. Quittung (?). Byz. Zeit. Magirus, Wien. Stud. ὃ (1886) 

S.99 Nr. 40. Berlin, ägypt. Mus. (P. 2851). Text nach Plaumann, 

der das Original nachgelesen hat (Abweichung von Magirus erheblich). 
(Oben abgebrochen.) 


rev. ΠΥ χρυ μοι Ἵ καὶ προ[οὐύ]σης ἀσφαλείαϊς 

3 δευτέρας ἰνδ(ικτίονος) {Ἐγὼ Ἰωσὴφ σποδο. .«θαρί( (2) υἱὸς 
ἄπα "OA [μαρτυρῶ ar υἱὸς] 

4 ἸΠοῦσι μαρτυρῶ τῇδε τῇ ἀποδείξι ὡς πρόκιτ(αι) F. Δὼωλ υἱὸς ] 

372. Mn... γραμμία)τίεὺς) .[...... Ju... Γεωρ[γ]ίο(υ) μαρ[υρῶ ] 
(darunter Freirand). 

4. Statt Δὼλ auch Aav möglich, etwa Δανυΐῖλ = Aavın\? (Pl.). 
Papyrus. Um 616 n.Chr. Magirus, Wien. Stud. 8 (1886) S. 99 
Nr. 44. Berlin, ägypt. Mus. 

1 7 δεσπότου ἡμῶν Φλ(αουίου) Ἡρακλείου τοῦ [αἰωνίου ] 
5 ἢ Ἰτου ἔτους ἕκτου, Μεσορὴ κα | ] 


Ob in Z. 2 das του vor ἔτους zu Αὐγούσ]του nach Maßgabe von 5. Β. 
Nr. 5271, oder zu deonö]rou nach Maßgabe von P. Lond. II S. 324 Nr. 483, 3 
ergänzt werden muß, bleibt zweifelhaft; im ersteren Falle hätten wir das 
Regierungsjahr 6, im letzteren Falle das Konsulatsjahr 6 vor uns (Pr.) 


Papyrus. 6.7. Jahr.n. Chr. Magirus, Wien. Stud. 8 (1886) 5. 99 
Nr. 48. Berlin, ägypt. Mus. 

ΤῊΝ]: ] Τιβερίου [ ] 

Rn, ] τῶν ἀπὸ [ | 

3 Φαμενὼθ ὃ | ] 


Papyrus. Lohnvertrag(?). Byz. Zeit. Magirus, Wien. Stud. ὃ 
(1886) S.99 Nr. 54. Berlin, ägypt. Mus. 

24 ] τὸν μισθὸν ἐνιαυτοῦ | ] 

eu ]. Ἢ ὁμολογία Kuplia), K(oi) ἐπερ(ωτηθεὶς) ὡμ(ολόγησα). 
4 | ]pvvourng υἱὸς Νεφερί F 

5[ στοιχεῖ μοι] πάντα ὡς πρόκειται. 


2. κ(αί) hinzugefügt von Pr. 5. erg. Pr. 
Papyrus (unbeholfene Schrift). Byz. Zeit. Magirus, Wien. Stud. ὃ 
(1886) S.99 Nr. 58. Berlin, ägypt. Mus. 


[ ] ὑπογράψαςς» χερὶ ἐμῇ ἀπέλησα. 


Papyrus. Faijum. 580 π. (ἢγ. Magirus, Wien. Stud. ὃ (1886) 5. 102 
Nr. 59. Berlin, ägypt. Mus. 

τ] ] ἡμῶν Φλί(αουίου) Τιβερίου Νέου Κιυνσταντίνου τοῦ 

αἰωνίου Αὐγούστου] 

δ. 1} ] κθ τεσσαρακαιδεκάτης ἰν(δικτίονος), ἐπ᾽ Ἀρ(σινοιτῶν 

πόλεως). 


Papyrus. Byz. Zeit. Magirus, Wien. Stud. 8 (1886) 5. 102 Nr. 61. 
Berlin, ägypt. Mus. 
] and ἀμφόδου Μακεδόνων | 
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Papyrus. Byz. Zeit. Magirus, Wien. Stud. 8 (1886) S. 102 Nr. 62. 
Berlin, ägypt. Mus. 

ΤΠ] ] θυγάτηρ Ποῦσι οἱ προκείμενοι [ ] 

ἢ ] ὁς πρόκειται. [ ] 

Papyrus. Byz. Zeit. Magirus, Wien. Stud. 8 (1886) S. 102 Nr.65. 
Berlin, ägypt. Mus. 


120] ] μου τῆς ἐγγράφου ἀσφαλείας [ ] 
2 ] vomonarıa δόκιμα ἑπτὰ [ ] 
St | μηνὶ Παῦνι τε ἐν χρόνοις ἀρχῆς [ ] 


Papyrus. Ortsliste mit Geldbeträgen. Faijum. Byz. Zeit, 
Magirus, Wien. Stud. 8 (1886) 8. 107 Nr.90. Berlin, ägypt. Mus. 
(P. 2953). Text nach Plaumann, der das Original nachgelesen hat 
(Abweichung von Magirus erheblich). 

(Oben abgebrochen.) 


ΤῊ 1.κλ. 
ΣΎΝ ΕΠΕΝ J-ıon.[ 
δ ν N ΠΡΑΤΎΓΣ 1% [ ] 
4 Arul...]. | [ ] 
5 Ἀλεξάνδ(ρου) | ] 
EN Ba Ἰο(υ) [ ] 
7 [Βεβ]ρ[ὑ]χοίυ) [ J 
8 Βερνικίδος [ ] 
9 Ἐλευσῖνα [vo(nionaro)] . 
Ιο Εἴκοσι νο(μισματαὶ) 7 
11. ἭἫἩρακλέονος νο(μίσματα) 7 
12 Ζϑθεαγενίδος νο(μίσματα) ς᾽ 
13 Ἰβιῶνος νο(μίσματα) ἢ 
14 Κερκ(ε)θ(οήρεως) νο(μίσματα) Φ᾽ 
15 Κάρπε γο(μίσματα) € 
16 Κεφαλὴ νο(μίσματα) α ὁ 
Κυνῶν 
17 Awpo(uv) νο(μίσματα) [. .] 
18  Maxpwvols] vo(uionara) |. .] 
19 Μοναχο(ῦ) vo(nionara) |. .] 
20 Οὐὼ N(o)r(ivov) νο(μίσματα) 
21 ᾽ὈὈξυρύγχωᾳν) νο(μίσματα) ε 
22 Πιαβαλίο(υ) νό(μισμα) α 
23 Πτρης νο(μίσματα) [.] 
24 ΖξΣύρο() νο(μίσματα) [ ] 
2540, 101g νο(μίσματα) [| |] 
26 Τεπτῦνος vo(nionaro) [| |] 
27 Τασὰτ νο(μίσματα) [| ] 


5337 


πὸ Liv νο(μίσματα) [| |] 
29 Φοῦρτιν νο(μίσματα) | |] 


5337. Papyrus. Gauliste mit dahinterstehenden Summen. Byzant. Zeit. 


3339. 


5338. 


Magirus, Wien. Stud. 8 (1886) S. 107 Nr. 91. Berlin, ägypt. Mus. 
(P. 2971). Original von Plaumann nachgelesen, 


ἀπὸ Ἡρακλέως [ 
2 ἀπὸ Kuvwv [ 
3 ἀπὸ Μέμφεως Ϊ 
4 ἀπὸ Λητοῦς | 
5 ἀπὸ Νείλου πόλεως {ἀφ 
6 δί(μοῦ) (λίτραι Ὁ) IE 
7 ὙΥἱίνεται) (0) n(A)v(?) ἀπὸ Ἀρκαδί(ας) ..| 
8 2 ἀπὸ τοῦ Apoıv(oi)t(ov) (λίτραι Ὁ) N Ἶ 


6—8 ΡΙ., fehlt zum Teil bei Magirus. δίμοῦ) u. τ(ὸ) πίᾶν) () Wilcken, 
briefl. 
Papyrus. Ortsliste. Faijum. Byz. Zeit. Magirus, Wien. Stud. 8 
(1886) S. 108 Nr. 92. Berlin, ägypt. Mus. (P. 2971). Text nach 
Plaumann, der das Original nachgelesen hat (Abweichung von 
Magirus erheblich). Hinter jedem Namen steht eine Summe; diese 
Summen fehlen bei Magirus, Plaumann hat sie nicht mit abgeschrieben. 


ı Ἀμπελίου 18 Θεαξενίς 
2 TTarpns 19 Appwrutw 
3 Φοῦρθιν 20 Γανθέου 
4 Tnew. 5 [TTavsanı] 21 Νειβίλλα 
9 Σύρου 6 Ἀρύου 22 Κουεισ.. 
το Τασάθ 7 Κουλούποϊν]) 23 ΠΟ 
11 Πεβίχον 8 Φιλοξένου 24 Ἀρματού[ρ]α 
12 Ἰβιῶνος 25 Δικαίου 
13 (unleserlich, dahinter Zahlen) 26 Σεβεννήτω 
Meer... a “P 27 οὐσίας Στεφάνου 
15. AlAuulpds(?) 28 ἐπιγίου Ἠλίου 
16 Μετροτώρον 29 Λυτοῦς 
17 Kuvöv 30 Τουρουβέσϊτις 
Sämtliche Anmerkungen von Plaumann. 4. Wohl sicher nicht 
Tkeov. 6. lies: Ἀρείου. 7. lies: Κουλούπων. ı1. Wohl Φεβί- 
xwv(P). 16. lies: Μητροδώρου. 19. lies: Appodırw. 20. Lesung 
sicher. 22. Spuren passen nicht zu -av (Koveioav). 26. lies: Ze- 
βεννύτου. 28. lies: ἐποικίου. 29. 1165: Λητοῦς. 


Papyrus. Ortsliste. Faijum. Byz. Zeit. Magirus, Wien. Stud. 8 
(1886) S. τοῦ Nr.93. Berlin, ägypt. Mus. (P. 2960 Rückseite). Text 
nach Plaumann, der das Original nachgelesen hat, mit Ausnahme 
der Beträge, die nach Magirus gegeben worden sind. 
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Spalte 1. Spalte.2. 
I xwp(iov) Ἀνδρέου ns 20 xwpliov) Ἐμβρ[ῆ 
2 χωρί(ίον) Ἀνδρέου ΙΕ 21 χωρί(ίον) Ἐμβ[ρῆ 
3 χωρ(ίον) Βεβρύχων n 22 xwp(iov) Βαθρ! 
4 xwpliov) Βεβρύχων Ε1 23 χωρίίον) Ἀρμα[τούρα 
5 χωρ(ίον) Ναλήου Ks 24 xwpliov) Ἐτῆρ | 
6 xwp(iov) Θεαξε(νίδος) 25 xwpliov) Καραί ) Μάρ[ 
7 xwpl(iov) Mayaidog [4] 26 xwpliov) Ναρμ[ούθεως (ἢ) 
8 xwpl(iov) Avivou λε 27 χωρίίον) Κιεράτ(ου) 
9 χωρί(ίον) Τεβέτνυ Ὁ] 28 χωρί(ίον) Pavaluer (?) 


μ- 
[9] 

m 
D 

Ko) 


(lov) 

χωρίίον) xwp(iov) ee ) 
11 xwpl(iov) Βερνικίδ(ος) λγ 30 χωρί(ίον) Ἀνθέ[ου (Ὁ) 
12 xwp(iov) Βερνικίδος Ϊ ρ(ίον) Βουβά(στεως) | 
13 xwpl(iov) Στράτωνο(ς) | 
14 xwp(iov) Zeßevurw Ϊ 
15 χωρ(ίον) Σεβενύτ(ω) [ 
16 xwpl(iov) Κάρπε [ 
17 [χωρ(ίον)] Κάρπε [ 
18 xwp(iov) TTarpns [ 
19 χωρί(ίον) Καινοῦ Βορρ(ίνου) [ |] 

22. statt Βαθρί ist auch Βαθιί oder Βαθμ möglich, aber kaum Kaßıleou] (Pl.). 
Papyrus. Ortsliste. Faijum. Byz. Zeit. Magirus, Wien. Stud, 8 
(1886) S.108 Nr.94. Berlin, ägypt. Mus. (P. 3390 Rücks.). Text 
nach Plaumann, der das Original nachgelesen hat. 


nd md mn mn bl nd ὕὄβ...... 


ı Küpre 9 Σύρου 

2 Awpou ΠΣ ΠΕ 

3 Μοναχοῦ Ir ΤΙΝ 

4 Μάκρωνος 12 Τεπτῦνις 
5 Οὐὼ N(o)r(ivov) 13 lerne 
6 ’OZupüyxw(v) 14 Τασσάτ 

7 ΠΠιαβαλίου 15 Φοῦρθιν 

ὃ ἸΠάτ[ρ]ης 


13. Τετραθύρων ist nach den Spuren wahrscheinlicher als Τετρακωμία 
ik 
ER Eingabe (nur in Auszügen mitgeteilt). Faijum. Um 
133 n.Chr. Kühn, Antinoopolis 8. 88, Berlin ‚ägypt. Mus. (P. 11664). 
(2.27) ΠΏ: Ἑρμοῦς τοῦ Διδίύμου Ἀντινοὶς κάτοικος τῶν 
ἐν τῷ | [Ἀρσινο]τῃ Ἑλληνίδων. Sie nennt Ζ. 50 ihren Mann τὸν 
ἄνδρα μου Ἡραϊ[κλείδη]ν [τὸ]ν καὶ Οὐαλέριον Ἡρακλείδου Ἀντινοέα 
ἄποικον τῶν | [ἐν τῷ Ἀ]ρσινοείτ[η] ἀνδρῶν Ἑλλήνων. 
27. lies Ἑρμοῦτος nach Ζ. 8: Ἡρακλείας τῆς Ἑρμοῦτος (Kühn). 


5342. Papyrus. Anmeldung ersoffenen Ackerlandes zwecks 


Steuerermäßigung. Faijum. 173/4 n.Chr. Jouguet bei Kühn, 
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Antinoopolis S. 132. Jetziger Besitzer unbekannt, vor Jahren bei 
einem Händler in Kairo durch Jouguet gelesen. 
Ἱέρακι στρ(ατηγῷ) Ἀρσι(νοίτου) Θεμίίστου) Kai TToA(euwvog) μερί- 
δων | καὶ Ἡρωδιανῷ βασιλ(ικῷ) Ὑρ(αμματεῖ) ΤΤολέ(μωνος) | μερίδος 
5 καὶ κωμογρ(αμματεῖ) Τεπτύνεως καὶ Κερκήσί(εως) [5] παρὰ Ἰσιδώρας 
τῆς καὶ Tulpavvidog τελείας καὶ Ἰουλίου | TOO καὶ Ἡρῴδου ἀφήλικος 
το} ἀμφοτέρων Φιλαντινόου [τοῦ καὶ Ἡρῴδου Ἀντινοέων, [15] τοῦ δὲ 
ἀφήλικος δι᾽ ἐπιτρόπου | Φιλοσαράπιδος Λυσιμάχου. Ἀπο͵γραφόμεθα 
τὰς ὑπαρχούσας | ἡμῖν περὶ κώμην Κερκῆσιν | κλήρου κατοικικοῦ 
15 ἀρούρας δύο [1:8] ἐν τόπῳ Διφρί[ο.... καθ᾽] ὕδατος ὡς γενομένας 
πρὸς τὸ | ἐνεστὸς τεσσαρεσκαιδέκα τον ἔτος. Διὸ ἐπιδέδωκα. | (2. H.) 
20 Ἀπ(εγράφη) πί(αρὰ) στρ(ατηγῷ) Φαῶφι. [55] (3. Η.) Ἀπί(εγράφη) π(αρὰ) 
βασι(λικῷ) γρ(αμματεῖ) Pawgı. | (4. Η.) Ἀπίεγράφη) πίαρὰ) κωμογρίαμ- 
ματεῖ) ἄχρι ἐξετάσεως. 


ISENIDp|. τ ee. ] ὕϊδατος Jouguet, καθ᾽ hinzugefügt von Wilcken bei 

Kühn a.a.O., Arpplo.... Pr. (nach BGU. III 753 II, 2). 
5343. Papyrus. Klagschrift wegen Darlehensschuld. Antinoopolis. 
182. Chr. New. Pal. Soc. I 227, Lichtbild. auf Taf. 227.. Jouguet 
bei Kühn, Antinoopolis 8. 143. London, Britisches Museum, Inv. 


Nr. 1891. 
Spaltests 
ı (3. H.) [Aprelufildwpos [νομάρ]χη[ς] Avrfıvoewv πόλ(εως)] 
2 [Alauopiw[vı] στρατ[η]γῶι 
3 Θεμίστου καὶ TToA&uwvog μ[ερίδων 
4 τῶι φιλτάτωι χαϊίρειν. 


(Zwischenraum von I Zeile.) 

5(3.H.) [] Τῶν δοθέντων μοι βιβλειδίων [ἐξ ἀναϊπομπῆς τοῦ κρα- 
τίστου ἐπιστρατή[γ]ου | Οὐεττίου Τούρβωνος παρὰ Λυσιμάχου τοῦ 
καὶ | Διδύμου Ἡρακλείδου Ματιδείου τοῦ Kali] | Kakkırervelilou ἴσον 

10 σοι ἔπεμψα, φίλτατε, [1] ὅπως πέμψῃς ἐνθάδε τὸν δι᾽ αὐτοῦ δηλού- 
\uevov Σερῆνον κριθησόμενον κατὰ | τὰ ἐπὶ Ἀντινοέων διατεταγμένα. | 

15 (5. H.) Ἐρρῶσθαί σε εὔχομαι, | φίλτατε. l’?| (4. H.) L κβ Αὐτοκρά- 
τορος Καίσαρος Μάρκου | Αὐρηλίου Κομμόδου Ἀντωνίνου Σεβαστοῦ 
Ἀρμενιακοῦ | Μηδικοῦ Π]Παρθικοῦ Σαρματικοῦ Γερμανικοῦ μεγίστου, | 
Μεσορὴ β. 

Spalter2: 

2» (1. Η.) Ἀρτεμιδώρῳ νομάρχῃ Ἀντινόου πόλεως [2] παρὰ Λυσιμάχου 
τοῦ καὶ Διδύμου Ἡρακλείδ[ο]υ Ματιδίου τοῦ | καὶ Καλλιτεκνίου. Οὗ 
ἐπέδωκα Οὐεττίῳ Τούρβωνι τῷ | κρατίστῳ ἐπιστρατήγῳ βιβλιδίου, 
καὶ ἧς ἔτυχον Um’ αὐτοῦ | ὑπογραφῆς ἀντίγραφον ὑπέταξα καὶ ἀξιῶ 
σε ἐπιστεῖλαι τῷ | τῆς Θεμίστου καὶ TToA&uwvog μερίδων τοῦ Ἀρσι- 

25 νοείτου [38] στρατηγῷ πέμψαι ἐνθάδε τὸν δι᾽ αὐτοῦ δηλούμενον | 
κριθησόμενόν μοι κατὰ τὰ Een’ Ἀντινοέων διατεταγμένα. Διευτύχει. 
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Ἔστι δέ: Οὐεττίῳ Τούρβωνι τῷ κρα(τίστῳ) | ἐπιστρατήγῳ παρὰ 
Λυσιμάχου τοῦ καὶ Διδύμου Ἡραϊκλείδου Ματιδείου τοῦ καὶ Καλλι- 
80 τεκνίου Ἀντινοέως. [3] ἘΕδάνισα, κύριε, Δίῳ Χαιρήμονος τοῦ Χαιρή- 
μονος | ἀπὸ κώμης Ταλεὶ τῆς Πολέμωνος μερίδος τοῦ Ἀρ|σινοείτου 
ν[ο]Ἱμοῦ κατὰ δισσὸν ἰδιόγραφον αὐτοῦ χειρόγραφον ἀρ[γ]υρίου κεφα- 
λαίου δραχμὰς διακοσίας τεσσεράκοντα τόκου δραχμιαίου ἐκάστης 
80 μνᾶς τὸν [58] μῆνα ἕκαστον τῷ ın (ἔτει) Αὐρηλίου Κομμόδου Ἀντωνίνου 
| Καίσαρος τοῦ κυρίου καὶ θεοῦ Αὐρηλίου Ἀντωνίνου μηνὶ Ἁθύρ, 
καὶ μήπω τῆς ἀποδόσεως τεγενημένης | ὁ προγεγραμμένος Δῖος 
ἐτελεύτησεν ἐπὶ kAnpolvönoıs. Ἐπεὶ οὖν ὁ τούτων ἐπίτροπος Σερῆνος 
40 |*] οὐ βούλεται τὴν ἀπόδοσιν μοι ποιήσασθαι τοῦ τε | κεφαλαίου 
καὶ τῶν τόκων διαβάλλων με μίαν | ἐκ μιᾶς, καταφρονῶν μου τῆς 
ἐνθαῦθα ἐπιμονῆς, | δέομαι, ἐάν σου τῇ τύχῃ δόξη, κελεῦσαι γρα- 
45 φῆναι | τῷ τῆς Θεμίστου καὶ ΤΤολέμωνος μερίδων τοῦ Ἀρ["Πσινοείτου 
στρατηγῷ πέμψαι τὸν προγεγραμμέϊνον Σερῆνον ἐνθάδε εἰς τὴν 
Ἀντινόου κατὰ τὰ Em’ Ἀντινοέων dıaterayuelvja κριθησόμενόν μοι 
| περὶ τούτου πρὸς τὸ δύνασθαί με ἐκ τῆς σῆς βοηϊθίας ἀπολαβεῖν 
80 τὸ ἴδιον καὶ διὰ παντὸς εὐχαριστεῖν σου τῇ τύχῃ, ἵν᾽ ὦ εὐερ- 
γετη(μένος). Διευτύχει. Λυσίμαχος | ὁ καὶ Δίδυμος ἐπιδέδωκα. L xB?, 
Ἁδριανοῦ X. | "Evruxe τῷ νομάρχῃ, ὃς τὴν ἀξίωσίν σου δο[κιμάσει. 
Ἀπόδος. Ἕως τούτου τὸ ἀντίγραφον. ΓΕ κβ Αὐτοκράτορος Καίσαρος 
55 Μάρκου Αὐρηλίου Κομμόδου |] Ἀντωνίνου Σεβαστοῦ Ἀρμενιακοῦ 
Μηδικοῦ Ταρθικοῦ | Σαρματικοῦ Γερμανικοῦ μεγίστου, Ἐπεὶφ KY. 
(2. H.) Λυσίμαχος | ὁ καὶ Δίδυμος ἐπιδέδωκα. 
Rückseite: Δαμαρίωνι στρ(ατηγῷ) Ἀρσινοείτο(υ) [Θεμ(ίστου) καὶ 
Τ]ολ(έμωνος) μερίδ(ων)]. 


I—4. Umschrift von Pr. laut Lichtbild (in der Umschrift der Pal. 
Soc. nicht wiedergegeben, weil zu stark zerstört). — Zwischen Zeile 4 
und 5 scheinen links noch Schriftreste zu stehen, vielleicht ein kleiner 
Kanzleivermerk. — [Apre]ufildwpog (Z. 1) und [Alauapiwf[vı] (Z. 2) Bell. 
Jouguet las: [ ] | voluap]xns Ἀντ[ινόου πόλεως] | [Alufuwvilw στρα- 
τηγῶι  Θεμίστου καὶ TToA&uwvoc μερίδων | τῷ φιλτάτῳ. — Der weitere 
Text von Pr. nach dem Lichtbilde, durch Bell nach dem Originale ver- 
glichen. 17. Γερμανικοῦ fehlt bei Jouguet. 31. X fehlt bei Jouguet. 
Rückseite von Bell. 


5344. Papyrus. Darlehnsvertrag. Hermupolis. Wessely, Mitt. 
PER. IV 8. 61 Nr. 2016 (Auszug). Wien, Sammlung Erzherzog 
Rainer. 

1:0 ] ἅσπερ σοι ἀποδώσω | τῷ ἑξῆς μηνὶ Τῦβι ἀνυπερθέτος, 
ἐπὶ πάσης | δὲ τῆς προθεσμίας. Ἐπὰν μὴ ἀποδῶ, τόκιν σοι 1°] ἐπι- 
γνώσωμαι τοῦ ὑπερπίπτοντος χρόνου, ἄχρις ἂν ἀποδώσεως. Πρὸς 
δὲ τὴν τούτων ἔκτεσιν | ἀσφάλειαν ἐντεῦθεν ὑπαλλάσσω σοι τὴν 
ἐλθοῦσαν | εἰς μὲ ἀπὸ κληρονομίας τοῦ ἀπογενομένου μου | πατρὸς 
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ἔπαυλιν ἐπ᾽ ἀμφόδου Φρουρίου λιβός, [15] ἐν ᾧ ἐξέδρα καὶ κατάγεον 
καὶ χορτοθήκη καὶ φρέαρ | ἐξ ὀπτῆς πλίνθου, ὧν γίτονες (weiterer 
Text nicht mitgeteilt). 
11. ἀναποδώσεως Wessely, ἂν ἀποδώσεως (= ἀποδώσω) Wilcken, briefl. 
5345. Ostrakon. Rechnung (9). Wessely, Wien. Stud. 8 (1886) 5. 119 
Nr. 4. Wien, ägypt. Mus. 
Taf Bilnvxuos [ἐϊπιτηρητοῦ 
Ι Τρηβ]ουτώρου vy 
[ διέγραψεν ἥμισυ τρίτον 
[ Ἰσις ΤΤανάμεως διὰ 
[ 
[ 
[ 


Ἰτρα καὶ εἰκοστὸν 

] Τρηβουτώρου ε ἥμι[συ] 

1 τ wma 1. () 

5346. Ostrakon. Quittung. Wessely, Wien. Stud. 8 (1886) 5. 119 Nr. 5. 
Wien, ägypt. Mus. 


N A wı BB ww N 


le n?, Ἐπὶφ κε. Διέ[γρ(αψεν) ] 
2 δούλ(η) Θινψάνε(ως) TTaxouwr(og) | ] 
3 ἐπὶ λόγ(ου) δραχ(μὰς) ὀκτὼ | ] 
4 βοηθοῦ | 


2. θινφανε. maxouw! Wessely; Θινψάνε(ως) Wilcken, briefl.; TToxo- 
uwt(oc) nach P. Giss. 58 (Pr.). 
5347. Ostrakon. Rechnung. Wessely, Wien. Stud. ὃ (1886) 5. 120 
Nr. 6. Wien, ägypt. Mus. 
I Λόγ(ος) ἀργυρίου 


2 | JM) μητρὸς) ..... X 

3 2. 0UUIG ee 
4 Παχοῦμι(ς) ij 

5 Βιῆγχις 

6 Ψεμῖνις 


5348. Ostrakon. Namenliste. Wessely, Wien. Stud. 8 (1886) 5, 120 
Nr.7. Wien, ägypt. Mus. Auflösungen von Pr. 
I a 


2 |. . .|ınörto(s) Θεοδώρο(υ) 

3 |. . ‚us Ψενενο(ῦφις) Φμόιτος 
4 |. - Θ]εόδωρο(ς) Φμόιτος 

5 [. . .] Weveoivog Πλούχιος 

6 |... .] Πασῆμ(ις) NeiAwv(og) 

7 |. . .(1η Ἁρβήχιο(ς) Auw( ) 

8 |... .henog TTeuw( ) 

9 [.. .] Παναμέως Πετενε(φώτου) 
al ne ] Πανουμί ) 


5349. Ostrakon. Lohnquittung. 2. Jahrh. n. Chr. Wessely, Wien. 
Stud. 8 (1886) S. 122 Nr.9. Wien, ägypt. Mus. 
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5351. 


5352. 


9393. 


5354. 


5350 


Σεναμώνιο(ς) Παιαμ | Φμῖνις χαίρειν. Ἔσχον | παρὰ σοῦ ὑ(πὲρ) 
τρωφίου | ὑ(πὲρ) Παῦνι καὶ Ἐπεὶφ [.. L] || κυρίου Ἀντωνίνου 
[ 11] Μηδικοῦ [ ih 

Ostrakon. Namenliste. Wessely, Wien. Stud. 8 (1886) S. 122 
Nr. 10. Wien, ägypt. Mus. Auflösungen von Pr. 
| Ἰερτοθ )[ 1 
2 Ψεναμί(οῦνις) Φθείο(υ) 
3 Πετεχῶ(νσις) Ψαύθου 
4 Tareıpiov Διογένο(υς) 
5 Πραξίας Ψενθώ(τ)ο(υ) 
Ostrakon. Namenliste. Wessely, Wien. Stud. 8 (1886) S. 122 
Nr. τι. Wien, ägypt. Mus. 
ı Ψεκ[ησίου ᾿ 4 Ψεκῆς | 
2 Ψεκησί[ου 5 ἸΠανοϊἰμιεῦς (?) 
3 ΤΠεκυσίο[υ 
Ostrakon. Steuerquittung. 131 n.Chr. Wessely, Wien. Stud. 8 
(1886) 5.123 Nr.ı2. Wien, ägypt. Mus. 
I Ἔριος Ἰμώιτο(ς) πράκί(τωρ) ἀρτυ(ρικῶν) [ 

Ἐριέως παμου mavouu[ 

ἕως Τύῦβει κε χα(λκοῦ) τε -- [ 

pwsg δώδεκα ψωμί! 

L τε Ἁδριανοῦ Καίσαρος [τοῦ κυρίου], 
Μεχεὶρ α. 

1. μῶϊς o Wessely, ᾿᾿μώιτο(ς) Pr. vermutungsweise. Auch die folgenden 
Zeilen enthalten offenbar Verlesungen, die aber ohne Original schwerlich 
zu berichtigen sind. 

Ostrakon. Quittung. Wessely, Wien. Stud. 8 (1886) S.123 Nr. 13. 
Wien, ägypt. Mus. 

[ ] ἕως Παῦνι x | [ xepwvi Jans ] ’Enip x. 
Ostrakon. Namenliste. 5. Jahrh. n. Chr. Wessely, Wien. Stud. 8 
(1880)5,123 Nest 


Ar δ ὦ DB 


I oU(Twg) " 

2 Aörog [ jevi/ ἄπα Μοῦν οἰκονόμου 
3 Σισίνιος Πελένης 

4 [Αὐρή]λιος κερ(αμεύς) TTAnıv Μάρκ(ου) 
5 [Παῦ]λος Ψενιχί ) [ Ἰυρειοῦ 
6 Δωρόθεος Ὀλύμπις 

7 ἸΠατεχνόμις Κορνῆλις 

ὃ Ἀνουβάς Πεκῦσις 

9 Κορνῆλις ΤΠΙκοῖλις 

10 Μουσῆς Μάρκ(ου) ΤΠυρῆς 

11 Ἁμάϊος 

12 Κελῆς 


ΠΡ ah 


5359 


13 Ἰωάννης 

14 Πλῆιν 

15 Ψενωνί ) 

16 TTınou 

17 Maxäpıs Μουσῆ 

18 Zoavolvwg] 

5355. Papyrus. Zahlungsanweisung. Faijum. Um 320 n. Chr. (vgl. 
P. Flor. 1 60). Jouguet, Mel. Cagnat S: 412 Nr. 2. 

Κυρίῳ μου. ἀδελφῷ Σαλ.κί.. .1.[.{..1αν.. Ἀπολλώνιος χαίρειν]. | 
Καλῶς ποιήσις, ἄδελφε, δου. .1. ] | ἀπ[ὸ Θε]αδ[ε]λφίας 
Ζακαῶνίι ... .]. ..ὡς |] σιτολόγοις 8. ἰνδικτίωνος κωμητῶν ὑπὲρ 
Φαρμοῦθι μηνὸς σίτου ἀρτάβας ἑξήκοντα πέντε ἥμι[συ], | γί(νεται) 
--- ZEV. Ἐρρῶσθαί σε εὔχομαι | πολλοῖς χρόνοις. 

3. δοῦν[α]ι ist möglich, Jouguet. 

5356. Papyrus. Klagschrift. Faijum. 311 n.Chr.(?). Jouguet, Mel. 
Cagnat S. 414 Nr. 3. 
Αὐρηλίῳ Xapfnuolvi πραι(προσίτῳ) πάγου [n] | παρὰ Αὐρηλίου 
Σακαιῶνος Σαταϊβοῦτος ἀπὸ κώμης Θεαδ[ελφίας] | τοῦ αὐτοῦ πάγο[υ]. 
5 Anoypawalluevov μου ...v ἐν τῷ | συνσταθέντι κήζνδσῳ παρ. | 
ἐκδικι. ὦ κενσίτο[ρ] σι, | ἃς ἔχω περὶ τῆς κώμης ®ı..vdrdog ἀρ[οὐ- 
10 ρίας [10] πέντε, κἀμοῦ τήν τε ν[ομ]ὴν | καὶ δεσποτίαν ἔχοντος | τῶν 
αὐτῶν ἀρουρῶν | καὶ διευθύνωντόζςς» μου | TW ἱερωτάτου ταμίου 
15 τὰ ὑπὲρ [15] αὐτῶςν» εὐσεβῆ τελέσματα οὐκ ὖδα, τίνα λόγοζν» Ἥρων 
καὶ Ἁτρῆς | καὶ Πέννις καὶ Ἀῦγο(ς) ἀπὸ τῆς | αὐτῆς κώμης Τεαδελφίας 


20 | ἐφαποπθαλμιασ τῶν ἡμετέρων [30] καμάτων βεβούληνται ἐξ αὐτῶν 
ἀρουρῶν | δύο ἥμισυ ἀποσπάσαι του. οὐ τὰς μηδὲ. | αὐτοῖς δια- 
φερούσας καὶ δικαιολογῖ X...a.. πρὸς αὐτούς. Οἱ δὲ καὶ ἐκ τῆς 

᾿ 25 ἐναντιώσεως ἀ πιλορῦσι τὰ μητὲν ἐπικτινα δυο ...ar. [58] με. «τοι 
καὶ dEdE...UV T.T.OU.ıANV Apoup | παρασυνγραφα.. [δ]έομι σι ἀπὸ 
τούτον χθαὶϊ αὑτοὺς ---[: καὶ πρῶτον μὲν K...... | τῶν μηδὲ 

30 TOUTOIG ὁια φερόντων δια. .-.--......- jwv πραξ.. Διευτύχει. [3°] 
εἰ ποτείως. τ το καὶ Οὐαλ.... Μαξιμ[ ]; | Αθὺρ τ. Αὐρήλιος 
Σ οὖν ETMÖEDWKA. --.-ττς ἔγραψα ὑπὲρ αὐτοῦ ἀγραμμάτου. 


19. Vgl. ἐποφθαλμήσασα in P. Thead. το, 9 (Wilcken, briefl.). 30. Nach 

Jouguet entweder 311 n. Chr. (Galerius VIII und Maximinus II) oder 327 

n.Chr. (Constantius und Maximus). Zu beachten ist aber, daß Maximus nach 

P. Flor. I 53 nicht Valerius Maximus, sondern Ulpius Maximus heißt (Pr.). 

5357. Papyrus. Prozeßverhandlung. Mitteis, Einladung zur Feier 

des Andenkens an Rud. Lauhn, Leipzig (1912), S.6 Nr. 1. Berlin, 
ägypt. Mus. (P. 2745). . 

(Die ersten fünf Zeilen stark zerstört.) 
Kerle ].ı περιὼν ὁ τοῦ σ[υ]νηγορουμένου πατήρ, ἐφ᾽ ουτῷ[ν]] 
ἀδελφικὴν διασώζων διάθεσιν, οἰκείαν αὑτῷ προσήκουσαν πρὸς 
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οἴκησιν αὐτῷ δεδωκώς, πεπείρακεν | m]. ........ ].ς τοὺς νόμους 


‘ 
€ 


οὐδὲν ὧν EU εἰς αὐτὸν πέπραχεν ὁ οἰκεῖος ἀδελφὸς εἰς τὸν αὐτοῦ 
(2. H.) ἐκεῖνα 
παῖδα ἐπιδείξασθαι, ἀλλ᾽ ὅσα πρὸς ἀνατροπὴν παντελῆ ἄγει τὸν 
συνηγορούμενον. | Kali γὰρ οὖν (Ὁ) ἐγκρ]ατὴς γεγονὼς τῆς οἰκίας 
ἅπασαν κατέχει οὐδενὶ λόγῳ αὐτῷ προσήκουσαν, ἀλλ᾽ εἰς τὸν τὸ 
σὸν ἱκετεύοντα μέγεθος περιελθοῦσαν ἀπὸ κλήρου τοῖς νόμοις, [av] 
ἐγνωσμένου, | [ὅ]τι τ[ὸν οἰκεῖον πατέρα ἐφ᾽ ἅπασιν διαδεξάμενος 
καὶ ταύτην εἰς αὐτὸν περιελθοῦσαν ἐκτήσατο. Ὥς ἂν τοίνυν μὴ καὶ 
(2011. Pa me 
τῶν νόμων αὐτῶν N τούτου βιωτέρα γένηται δύ[ν]αμις, δεόμεθα; 
[1] προσταξάτω τὸ ὑμέτερον μέγεθος ἐν voun ἡμᾶς τενέσθαι τῆς 
εἰρημένης οἰκείας, τῆς δεσποτίας καθάπαξ ἡμετέρας τυγχανούσης 
κατὰ τὸν προκείμενον τῆς διηγήσεως τρόπον. | Fla(vius) Paulus 
Leontius Marinous Petronius Hsachius v(ir) c(larissimus) comes sacri 
sy{n)hedri ex prag(matica) ii d(ixit): Ἢ τάξις συνελάσει τὸν παρὰ 
σοῦ καταμεμφ(θδέντα ἀποστῆναι τῶς (= τῶν) οὐ δικαίως αὐτῷ 
(22H)76 
προσ]ηκόντων καὶ ἀποδοῦναι τὼ παραδοθὲν αὐτῷ οἴκημα, ὡς ἔφησας. 
Εἰ δὲ ἀντιρρήσει χρήσηται, παράξει τοῦτον παρὰ τὸ δικαστήριον τὰς 
(2. H.) vo 
ὑμετέρας Evaywyäg | [ὑ]ποδεχόμενον. Julianus allb]docaftus) d(ixit): 


Ὃ συνηγορούμενος (τοὺς» ὑπευθύνους αἰτιᾶται ἐπὶ ἀγνωμοσύνῃ, 
οὺς παρακαλεῖ διὰ τῆς τάξεως συνελαθῆναι | πρὸς εὐγνωμοσύνην 
εἰδεῖν. (3. Η.) Εἰσιν δέ᾽ Συριανὸς ἀπὸ πριγκ(ιπαλίων) εἰζς χρυ(σοῦ) 


(2. H.) ὁ δῖνα εἰς χρυ(σοῦ) 
λί(τρας) πέντη [15] (3. od. 4.H.) hf ms Kali) 
λίτρ(ας) € 
Kali) (1. H.) Ὑπομνησθήσονται διὰ τῆς τάξεως ἢ 


a\ 


τὸ δέον (1 δίκης ἐκτὸς ἐπιγνῶναι ἢ ἀντιλέγοντες δικάσασθαι | ἐν 
τῷ δικαστηρίῳ. (3.? Η.) Φλά(ουιος) Ῥωμανὸς υἱὸς Ἰακὼβ PM ) 
παραβάλλω Συριανὸν ἀπὸ πριγκ(ιπαλίων) εἰς χρυ(σοῦ) λί(τρας) πέντη. 
11. Auflösung prag(matica) von Seeck bei Mitteis, ἃ. ἃ. Ο, 14. ὃ δικα- 
(στής) Mitteis, ὃ diva v. Druffel, Papyrol. Studien 5. 22 (zustimmend Plau- 
mann und Schubart, ἃ. ἃ. O.). 15. statt ἢ auch r möglich, vielleicht 
R[o]ma{nus)? Mitteis. 
5358—5439. Mumienschilder. Spiegelberg, Ägyptische u. griechische 
Eigennamen, Taf. 12 ff. 
(5358) Taf. 12 Nr. 32. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 
Ἄρειος Ἀπολληΐου | μητρὸς Θαήσιος. 
(5359) Taf. 12 Nr. 332. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen, Straßburg, 
Biblioth. Inv. Nr. Ho 196. TTereumerwtog Ψενοσίριος. 
(5360) Taf. ı2 Nr. 34. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. Straßburg, 
Biblioth. Inv. Nr. Ho 24. 
Σενσισόις Ἁρυώτου | μητρὸς Tarimog | ἀπὸ Βομπαή. 
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(5361) Taf.ı3 Nr. 35. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. Straßburg, 
Biblioth. Inv. Nr. Ho 187. Σενψεντουώριος | Ψεντατετρίφιος. 
(5362) Taf. 13 Nr.36. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. Straßburg, 

Biblioth. Inv. Nr. Ho 48. 
Ψεντατρίφιος Σανσνώ [τος] μητρὸς Θαλιβεύτνιος ἀπὸ Boulmon. 

(5363) Taf. ı5 Nr. 40. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. Straßburg, 

Biblioth. Inv. Nr. Ho 107. 
Apuwrng Ἁρυώτου ν(εωτέρου)  Κολλούθου μητρὸς Σενατρῆτος, L ὃ. 

(5364) Taf. 17 Nr.47. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 37. 
Vorderseite: Toavovwg Καλῆϊτος ἱερεὺς μητρὸς | Σεναρυώδιτος. 
Rückseite: Τσανσνῶς | Καλῆτος ἱερεὺς μητρὸς Σεναρυϊώδιτος. 

(5365) Taf. 17 Nr. 48. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 92. 
Vorderseite: Ἰσιδώρα Ἀπόλλωνος μητρὸς | TTAouroyevidog, | 

eßiwoev L ι. B 
Rückseite: Ἰσιδώρα AnoAlAwvog μητρὸς Πλουτογενίδος, | EBi- 
woev L ı. 

(5366) Taf. ı7 Nr. 49. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 167. 

Vorderseite: Ταλοῦς Ἀρείου Ῥωμανοῦ μητ(ρὸς) Tovavonog, | 
ὠς L ı. 

Rückseite: Ταλοῦς Ἀρείου Ῥωμανοῦ | μητρὸς [T]ovavonog, | 
wer τ γα 

(5367) Taf. 17 Nr. 50. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 73. 
Vorderseite: Παλοῦς Yeive μητρὸς Σεναπολλωνίας ἀπὸ | Βομπαή. 
Rückseite: TTaXoüg Ψεῖνε μητρὸς | Σεναπολλωνίας ἀπὸ | Βομπαή. 

(5368) Taf. τὸ Nr. 51. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 158. 
Vorderseite: Σεννεφερῶς | Ῥωμανοῦ vewr(£pov) | μητρὸς Μα- 

γῶτος, | EBiwoev L ὃ. 
Rückseite: Σεννεφερῶς | Ῥωμανοῦ νεωτέρου | μητρὸς Μα- 
γῶτος, | ἐβίωσεν L ὃ. 

(5369) Taf. τὸ Nr. 52. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 71. 
Vorderseite: ToAwvns AlmoA μητρὸς | Ἀρτέμιτος. 
Rückseite: TaAwvng | un(tpög) Ἀρτέμι[τος. 

5370) Taf. 18 Nr. 53. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 110. 
Vorderseite: Πατῖπις Wevioewıog μητρὸς | Κολλώθιος. 
Rückseite: Πατῖπις Ψεν[σαίψιος μητρὸς | Κολλώθιος. 

(5371) Taf. 19 Nr. 54. 

Vorderseite: “Pwuavög velwrepog Ἁρυώτου | μητρὸς Σενπείτερ- 
μούθου ἀπὸ Boulman). 

Rückseite: Ῥωμανὸς νεώτερος Ἁρυώτου σῶς | μητρὸς Σενπε- 
τερ[μούθου ἀπὸ Βομπαίή. 

2. Das σῶς hängt damit zusammen, daß Ἁρυώτης bedeutet: „Horus 
ist gesund“ (B. Keil bei Spiegelberg a.a.O. S. 47 Nr. 323). 


Preisigke, Sammelbuch, 37 
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(5372) Taf. 19 Nr. 55. 

Vorderseite: Αὐρήλιος Σοντωοῦς Ἁρυώτου | Ἃρεμήφιος un- 
τρὸς Τατίπιος ΤΕεϊτερμούθου ἀπὸ Βομπαή, ἐβίωσεν | L κς᾿ | L γ7, 
Taxwv ιβ. 

Rückseite: Αὐρήλιος Σοντωοῦς Ἁρυώτου [Ἁρεμήφιος μη- 
[τ]|ρὸς Τατίπιος Πεϊτερμούθου ἀπὸ Βομπαή, ἐβίω σεν L κς΄ | L τΖ, 
Taxwv ιβ. 

(5373) Taf. 19 Nr. 56. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 85. 
Vorderseite: Παχοῦμις vilög Tarovwurtrie. 

Rückseite: Tloxoöuıg | υἱὸς ἸΤατουῶμπτις. 

(5374) Taf. 20 Nr. 57. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 50. 
Vorderseite: Θμεσιῶς Κολλούθου | μητρὸς Σενμίκκαλος | ἱερ(εὺς) 

ἀπὸ Βομπαή. 

Rückseite: Θμεσιῶς Κολλούθου | μητ(ρὸς) Σενμίκκαλος. 

(5375) Taf. 20 Nr. 58. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 93. 
Vorderseite: Πανίσκος TTaviokou | Καπίτωνος. 

Rückseite: Πανίσκος TTavliokov] | Kanitwvoc. 

(5376) Taf. 20 Nr. 59. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 45. 
Vorderseite: Πασίνεμος | Χοθύτης. 

Rückseite: TTaoiveuog | Χοθύτης. 

(5377) Taf. 21 Nr. 61. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 222. 
Vorderseite : Apeufgpıig | Xnvas. 

Rückseite: Ἁρεμῆφις | Χηνάς. 

(5378) Taf. 21 Nr. 62. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 00. 
Vorderseite: Θεοδώρα Ἑρμοφίϊλου μητρὸς Taovwlrog, ὡς LAY. 
Rückseite: Θεοδώρα [Ἑ]ρ[μοφίλου] | μητρὸς Τασνῶϊτος], | ὡς 

LENT: 

(5379) Taf. 21 Nr. 63. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 113. 
Vorderseite: Taßeitog μητρὸς | Zevarpfitog | τυ(νὴ) Καλυκᾶ 

ἱερέως. 

Rückseite: Σενατρῆτος γυ(νὴ) | Καλυκᾶ ἱερέως | ἀπὸ Νήσου. 

(5380) Taf. 21 Nr. 64. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 35. 
Vorderseite : Ταβήσιος θυγάτηρ Ἁρεμήφιος χηνοτρό(φου). 
Rückseite: Ταβήσιος θυγάτηρ | Ἁρεμήφιος χηνο]τρό(φου). 

(5381) Taf. 22 Nr. 65. 

Vorderseite: Ἀρτεμίδωρος Ἀπολλωνίου un(tpög) Ταμῖτος, | ὡς. 
ἐτῶν τις. 

Rückseite: Ἀρτεμίδωρος | Ἀπολλωνίου μητ(ρὸς) | Ταμῖτος, ὡς: 
ἐτῶν | τις. 

(5382) Taf. 22 Nr. 66. 

Vorderseite: Tarimc. 

Rückseite: Ta.[..].. | γυ(νὴ) ΑΙ... .]Bn’. 
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(5383) Taf. 23 Nr. 67. Straßburg, Biblioth, Inv. Nr. Ho 135. 

Vorderseite: Tpovrveiw ..... | γυναικὸς Apulwrou τέκτονος 
μητρὸς | Ταχούμιος. 

Rückseite. [Ἰυύθαὰϊς  Ιβύϊτος πμητρ ὃς τὸ 

Text der Rückseite nach neuerer Lesung Spiegelbergs. 

(5384) Taf. 23 Nr. 68. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho οἱ. 

Vorderseite: 1. ältere Beschriftung: |[. .]e[.]o[.] Σαραϊπάμμωνος 
μητρὸς | Τουώριος. 

2. jüngere Beschriftung: Θμεσιῶς Του]ώριος. 

Rückseite: Θμεσιῶς ΤουΪ]ώριος. 

(5385) Taf. 24 Nr. 69. Straßburg, Biblioth, Inv. Nr. Ho 112. 
Vorderseite: Σοντωοῦτος γραμματεὺς υἱὸς Ἔρωτος. 
Rückseite: Σοντωοῦτος | γραμματεὺς | υἱὸς Ἔρωτος. 

(5386) Taf. 24 Nr. 70. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 164. 
Vorderseite: Νεφερῶς Apuwrou | μητρὸς Σενψανσνῶτος | ἀπὸ 


Bouran. 
Rückseite: Νεφερῶς Apuwrov | μητρὸς Σενψανσνῶτος | ἀπὸ 
Βομπαή. 
(5387) Taf. 25 Nr. 71. Vgl. S.B. Nr. 5394. Straßburg, Biblioth. Inv. 
Nr. Ho 75. 


ΠΠαμούθης πίρεσβύτερος) ἸΠετερμούθου Ψεντερεῦτ(ος) | unt(pög) 
Σενψάϊς, | ἐτῶν κ. | L’ α, Φαρμοῦθι | κα. 
(5388) Taf. 25 Nr. 72. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 56. 
Ταχοῦμις θυγάτηρ TTaovaldıog υἱοῦ Τροντναϊῶ(τος) | μητρὸς 
Σενπνούθου. 
(5389) Taf. 25 Nr. 73. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 68. 
Ἀρτεμίδωρος | υἱὸς Βησᾶς Θεωνάς. 
(5390) Taf. 25 Nr. 74. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 1609. 
Ἀπολλώνιος Ἀπολλωνίου | τοῦ καὶ TTanaik Ἁτρῆτος | μητρὸς 
Ταυάθιος θυγατρὸς [ Ἀπολλωνίου Ἁρσιήσιος. 
(5391) Taf. 26 ΝΥ. 75. 
Ἀπολλώνιος Ττσατσ. .[.] | μητρὸς Σεναρεμήφιος, | ἐβίωσεν ἐτῶν 
ἑξήκοντα, | LE. 
(5392) Taf. 26 Nr. 76. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 203. 
Πετεμχῆϊμις Ψεντου ώνσιος. 
(5393) Taf. 26 Nr. 77. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 69. 
Ψενθατρῆς Ἁρυώτου, | ἐβίωσεν ἐτῶν κε. 
(5394) Taf. 27 Nr. 78. Vgl. 5. Β. Nr. 5387. 
Παμούθης, οὗ πατρὶ Πετερμούθ(ης) | Yevrepeütog, μητ(ρὸς) Σενψάϊς. 
| ΕΓ a, Φαρμοῦθ(ι) κα. Ἐτῶν κ. 
(5395) Taf. 27 Nr. 79. Vgl. 5. Β. Nr. 5401. Straßburg, Biblioth. Inv. 
Nr. Ho 156. 
Θερμούθιος TToAulkaprrov unt(pög) Bnooürog, | ἐβίωσεν L τη. 
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(5396) Taf. 27 Nr. 80. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 47. 
Φοῦνσις TTajuıtog μητρὸς | Ταλόνις, δ7. 
(5397) Taf. 27 Nr. 821. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 105. 
Βῆσις υἱὸς Ταμούθης θυτγατρ(ὸς) | Σενψάϊς, | ἐτῶν B. | Lo, Φαρ- 
μοῦθι xa. | 
(5398) Taf. 27 Nr. 82. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 33. 
Θμ[[ε]ησιῶς Ψενταῶτος. 
(5399) Taf. 27 Nr. 82. Ἰσιδώρα, ἐβίωσεν |1- κα. (2. Η.) Σωτά. 
(5400) Taf. 28 Nr. 84. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 205. 
Zewiog Ἀπίολλῶς. 
(5401) Taf. 28 Nr. 85. Vgl. S.B. Nr. 5395. Straßburg, Biblioth. Inv. 
Nr. Ho 66. 
Ἀπόλλων ΤΠολυκάρπου μητ(ρὸς) Bnooütog, | Eßiwoev L κε. 
(5402) Taf. 23 Nr. 86. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 176. 
Γάιος ὁ καὶ Ἡρακλίδης. 
(5403) Taf. 28 Nr. 87. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 94. 
Apreuidwp(og) | πίρεσβύτερος) οἰκονό(μος). 
2. π' verbessert δὰ5 η΄, br. 
(5404) Taf. 28 Nr. 88.(. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 109. 
TToxoöuıg TTalxovuog τοῦ Apuwlrou μητρὸς Σενσι[σόιτος. 
(5405) Taf. 23 Nr. 89. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 183. 
Θαῆσις θυγάτηρ | Πετερμούθου ν(εωτέρου) | ἱερέως. 
(5406) Taf. 29 Nr. 90. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 177. 
Σενῦρις θυγάτηρ Ἁρυώτης | τοῦ Apuwrou πί(ρεσβυτέρου) μητρὸς 
 Τπαῦλα, ἐβίωσεν ἐτῶν ς΄. 
(5407) Taf. 29 Nr. 91. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 151. 
Σοντωοῦς Wevravalpaütog μητρὸς Σενερμοϊφίλης ἀπὸ Βομπαή, | 
ἐτῶν ν. 
(5408) Taf. 29 Nr. 92. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 57. 
Ἄρτεμις "Npov τοῦ Ὀννώφριος [μητρὸς Zevapuwrıdos ano | 
κώμης Βομπαὴ τοῦ TTalvorokeitou νομοῦ. 
(5409) Taf. 29 Nr. 93. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 194. 
Σενᾶρις Ἀρ|τεμιδώρου, | ἐβίωσεν LK. 
(5410) Taf. 29 Νῖ. 94. Identisch mit 5. B. Nr. 5480, wie nachträglich 
ermittelt wurde. 
(5411) Taf. 30 Nr. 95. I... .] viög | Auoütng | ἱερεύς, | ἐτῶν €. 
ı u. 2. nach neuerer Lesung Spiegelbergs (briefl.). 
(5412) Taf. 30 Nr. 96. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 120. 
Σενσισόις Ἀκώϊρεως μητ(ρὸς) Ταρι[αῖος, L λε. 
(5413) Taf. 30 Nr. 97. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 84. 
Taovws θυγάτηρ | Λιλῶτος. 
(5414) Taf. 30 Nr. 98. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 171. 
Ψενταῶς Χίωνος | unt(pög) Zevmerooilpiog. 
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(5415) Taf. 30 Nr. 99. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 174. 
Ἁρσύτης | Πβήκιος, | ἐπ᾽ ἀγαθῶι. 
(5416) Taf. 30 Nr. 100. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 81. 
Nıkapıov ἣ καὶ Ταμείσιαῦις θυγάτηρ | Ἀνιλούσης. 
(5417) Taf. 31 Nr. 101. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 108. 
Σενπκῦλις Weive | τέκτονος μητρὸς | Σενπκῦλις, | ἐβίωσεν L 7, 
(5418) Taf. 31 Nr. 102. Ἄρειος λεγόμενος Πεκλὰκ Zovirwürog, | Lkr. 
(5419) Taf. 31 Nr. 103. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 79. 
Ἄρτεμις N θυγάτηρ Ἁρεμήφιος. 
(5420) Taf. 31 Nr. 104. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 127. 
Μαγῶτος Καθύτου | μητρὸς Ταλοῦτος, | EBiwoev | L vB‘. 
(5421) Taf. 31 Nr. 105. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 52. 
Σενσισόιτος Ψεν[σέψιο(ς) μητρὸς | Σέψιο(ς) av.x.[. .]||BoAn. 
(5422) Taf. 31 Nr. 106. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 49. 
Σεναρσιῆσις | θυγάτηρ Ταν]σνέως. 
(5423) Taf. 32 Nr. 107. Identisch mit S.B. Nr. 5526, wie nachträglich 
ermittelt wurde. 
(5424) Taf. 32 Nr. 108. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 101. 
Τκαμῆς TTakoültog μητρὸς Ταλόνιος | TTaranfitog ἀπὸ Βομ- 
man, L ıZ. 
(5425) Taf. 32 Nr.109. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 166. 
Αὐρήλιος Ἁρσιήσιος | TTavoüßıog | μητρὸς Maywroc. | L 12, 
Ἐπείφ. | 
2. In ἸΤανούβιος ist das a aus ε verbessert. 
(5426) Taf. 32 Nr. ı1o. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 64. 
Oauivis νεωτ(έρα) | Ταλοῦτος ‘Pwluavoü, L x. 
(5427) Taf. 32 Nr. ıır. Τετήρου Buyaltpog Ἀπολλωνίου | Παστωοῦτος. 
(5428) Taf. 33 Nr. 112. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 39. 
Ψενπνούθης | υἱοῦ TTavwrog mAıvldeuris, ἐβίωσεν | LP’. 
(5429) Taf. 33 Nr. 113. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 54. 
Ἁρσύτης Ἁρσύτου μητρὸς Τετνήου, ἐβίω σεν La μηνῶν 1. 
(5430) Taf. 33 Nr. 114. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 193. 
Κύκων Zovltwoürog Ψενταϊναραῦτος. 
(5431) Taf. 33 Nr. 115. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 44. 
Ψενπαχούμιος | Ψενθατρῆτος | μητρὸς Ταφενούφιος. 
(5432) Taf. 33 Nr. 116. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 76. 
Σεναρεῶθις ἐνταφί[ια]στοῦ | Ψενθμεσιῶ[τος] untpöls] Τα ψάϊτος. 
(5433) Taf. 33 Nr. 117. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 198. 
TTaxoüuıg TTeßwrog | Τερεῦς. 
(5434) Taf. 12 Nr. 31. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. Straßburg, 
Biblioth. Inv. Nr. Ho 145. 
Ἁρυώτης Ψενθμεσιῶτος | τοῦ Zavovwros ἀπὸ Βομ(παή). 
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(5435) Taf. 13 Nr. 37. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 


Σεναπολλονία | Wevrarpipios μ[ητρὸς | [Τ]ατοανού[π]ιος ἀπὸ 
Βομ[παή. 
(5436) Taf. 2 Nr. 4. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. Straßburg, 
Biblioth. Inv. Nr. Ho 139. 
Σενπνούθης λεγομένη | Tkaßov Σαλατούφιος | μη(τρὸς) Θαμίδος 
πρεσβ(υτέρας) Τουϊαϊανένιος. 
(5437) Taf. 3 Nr. 8. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 
Ἀπολλώνιος πρεσβύτερος Ψεντεβτος μητρὸς | Θε[ρμούθιος] ἀπὸ 
Βομπαή. ' 
3. Θεϊρμούθιος] erg. Spiegelberg nach dem demotischen Texte, 
(5438) Taf. 6 Nr. 16. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 
Vorderseite: Σενχεμσνεῦς | Σανσνῶτος τοῦ υἱοῦ Ἁρσίσίιο!ς 
Rückseite: ἀπὸ Βομπαή. 


Text nach neuerer Lesung Spiegelbergs. 
(5439) Taf. τι Nr.29. Auf der Rückseite 2 demot. Zeilen. Straßburg, 
Biblioth. Inv. Nr. Ho 124. 
Σεναρυῶτος Wevrorteltpipig ἱερεὺς ἀπὸ ἐποικίο[υ] | Ἥρωνος. 
5440. Grabstein. Alexandria. Neudruck des Textes S.B. Nr. 320 unter 
Zugrundelegung des Majuskeltextes von Breccia, Iscrizioni S. 168 
Nr. 325. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
Χαίρετε mapodire, | ἐγὼ μὲν τοὔνομα | ἔχων ἐνθάδε κῖμαι] 
2 οἰϊοτιδ 0.8}. πατρὸς μέν ee Ἰονας Eee Ἰννε 


ΠΝ [του | [ ). 


2. Ἑρώ Breccia, ἐγώ B. Keil, briefl. 


5441—5554. Mumienschilder. Straßburg, Universitäts- und Landes- 
bibliothek. Unveröffentlicht, bearbeitet von Preisigke. Bei Ent- 
zifferung der Texte, insbesondere der Eigennamen, hat W. Spiegel- 
berg vielfach geholfen. 

In seinem Buche „Ägypt. u. griech. Eigennamen“ hat Spiegelberg 
viele Eigennamen der folgenden Mumienschilder unter Beisetzung 
eines F (aus der Sammlung des Herrn Dr. Forrer stammend) und einer 
Nummer bereits zitiert. Diese letztere Nummer habe ich neben der 
Inventar-Nr. (Ho bedeutet Holztäfelchen) in eckige Klammern ge- 
setzt. Es bedeutet also z.B. [Εἰ 129], daß der Name Σενατρῆς bei 
Spiegelberg unter F 129 behandelt ist (S. 38 unter Nr. 262). 

(5441) Inv. Nr. Ho 28 [F 129]. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 
Zevarpfis Apuwrou | ᾿Οψύθου μητρὸς | Θαήσιος ἀπὸ Βομπαή. 
Anm. Spiegelbergs: Der demotische Text der Rückseite gibt folgende 

Namen: „Ta-hatre, Tochter des Har-wot-Pe-djadj, ihre Mutter ist Ta-&se“. 
Daraus folgt, daß der ägyptische Beiname des Har-wot-Pe-djadj (kopt. 
1xax) „der Sperling“ griechisch durch OYYOHC wiedergegeben ist. 
Vielleicht ist ὃ Ψύθης zu trennen, wenn man annehmen will, daß der 


— 532 — 


5442 


(5441- -ὅδδ4. Fortsetzung.) 
ägypt. Artikel p; durch ὁ übersetzt worden ist. In der Tat kommt der- 
selbe Beiname in F το (Tafel 8 der Mumienschilder) auch ohne Artikel 
als djadj vor, wo der griech. Text Στρουθός hat. Nimmt man die vier 
auf dieselbe Familie bezüglichen Mumienschilder Sammelb, 5441 =F 129, 
5468 =F 131, Ε το und F 63 (nach einer frdl. Mitteilung von Georg Möller 
jetzt Louvre 10645) zusammen, so ergibt sich folgender Stammbaum: 
Ἁρυώτης I + Tpourpigis Ψεντορεῦς + Σενσισόϊς 
me Pa 
Ἁρυώτης II cogn. „Sperling“ + Θαῆσις 
„Barbier“ [(ΟἸψύθης, Στρουθός] 
em um 
Σενατρῆς + Apvwrng II 
Ἁτρῆς 
(5442) Inv. Nr. Ho 29 [F 103]. 
Vorderseite: Σενίππαλις | Μικκάλου μητρὸς 
Rückseite: Ἐσουήριος, L κζ. 
(5443) Inv. Nr. Ho 32. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. Anscheinend 
Fälschung. 
Ἰσιδώρα TToAAoültog μητρὸς Taloovrwoürog. 
(5444) Inv. Nr. Ho 34 [F 133]. 
Θμε[σ]ιῶς Apovvw|ppıos μητρὸς Τσανσνῶτος iepioong. 
(5445) Inv. Nr. Ho 36 [F 225]. Ταμούθης θυγατρὶ Πετερμούθ(ου) | 
Ψεντερεῦτος μητ(ρὸς) Σενψόϊς. | a, Φαρμοῦθ(ι) κα. ᾿Ετῶν κ. 
(5446) Inv. Nr. Ho 38 [F 156]. 
Vorderseite: Ἄρειος Κολλούθου | μητρὸς Ταουῶθις. 
Rückseite: Ἄρειος Κολλούθου | μητρὸς Ταουῶθις. 
(5447) Inv. Nr. Ho 40 [F 246]. Torerpinog | is Epaz 
(5448) Inv. Nr. Ho 41 [F 75]. Yeive υἱὸς Διδύμου | Ὡρίωνος TTa- 
μόμβε τραπεϊζείτου Βομπαὴ ἐκ μητρὸς | Τσουρόσε, ἐβίωσεν L ς΄. 
(5449) Inv. Nr. Ho 42 [F 119]. 
Ἁρεμῆφις Ἰσιδωρίνου ἀπὸ Βομπαή, | ὡς Lv ἐβίωσεν. δι΄. 
(5450) Inv. Nr. Ho 43 [F 58]. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 
Σενπνούθης YWevlduecwWrtog μητρὸς Apreultog ἀπὸ Βομπαή. 
(5451) Inv. Nr. Ho 51. ' 
Vorderseite: Zevapewrıg “lepakilwvog μητρὸς Tarerpipiog | ἀπὸ 
Bouron. 
Rückseite: Zevapewrıg Ἵερα 
Βομπαή. 
(5452) Inv. Nr. Ho 55 [F 26]. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 
Ψενσενπετεμῖνις vewrepo(s) | Apuwrou τοῦ Ψεντασεῦτος | μητρὸς 
Tnpovrnpov ἀπὸ Βομί(παή). 
(5453) Inv. Nr. Ho 59 [F 126]. Auf der Rückseite 2 demot. Zeilen. 
Tarpipıs Wevrorpilpis Θμεσιώ. 
(5454) Inv. Nr. Ho 60. ἮἾσιδώρα, ἐβίωσεν | L κα. 


κίωνος μητρὸς Ταϊτετρίφιος ἀπὸ 
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(5455) Inv. Nr. Ho 61. Βῆσις υἱὸς | Ἀμούτης ἱερεύς, ἐτῶν €. 
(5456) Inv. Nr. Ho 62 [F 157]. Τανετβεῦς Tavlovewe. 

(5457) Inv. Nr. Ho 63 [F 167]. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 
Zevapuwrıdog Tliloditog μητρὸς | Ταπτήβειος ἀπὸ | Βομπαή. 
(5458) Inv. Nr. Ho 65 [F 37]. Θατρὴ θυγάτηρ Παισέϊν, | ἐτῶν μβ. 

(5459) Inv. Nr. Ho 70 [F 36]. 

Vorderseite: Taßeit(og) Ψεντουϊώνσιος ν(εωτέρου) μητρὸς | 
Θατρῆτος ἀπὸ Βομπαή. 

Rückseite: Ταβέϊτ(ος) Wevroulwvorog ν(εωτέρου) μητρὸς [Θα- 
τρῆτος ἀπὸ Βομπαή. 
τ΄ Ταβεϊτ) beidemale das Original. 

(5460) Inv. Nr. Ho 74. 
Vorderseite: Σενψανσνῶς | Wevravapaütog 
Rückseite: μητρὸς Zevxeulovews ἀπὸ Βομιπαή. 
(5461) Inv. Nr. Ho 77 [F 132]. 
Σενπνούθη | Μώρου μητρὸς | Ἀρτέμιτος, | L οβ. 
(5462) Inv. Nr. Ho 78. Zavovwrog, | En’ ἀγαθῶι. 
(5463) Inv. Nr. Ho 80 [F 147]. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 
Πκύλις Τούρβου μητρὸς | Ταμούθου ἀπὸ Βομπαή, | ὡς L x. 
(5464) Inv. Nr. Ho 82. 2 

Vorderseite: L ε΄. | ΠΠετερμούθου | ἸΠαχούμιος ἀπὸ ἐποικίου, 
| (2.H.) Ἥρωνο(ς) (1. H.) ἐβίωσεν ἐτῶν κα. 

Rückseite: τοῦ Πετερμούθου | τοῦ Ψαϊῶτ(ος) μητρὸς | Ἐσον- 
τρόνπε | μητ(ρὸς) τοῦ προκειμένου Πετερμούθου | Ταβήσιος. 

(5465) Inv. Nr. Ho 83 [F 148]. Tepeüg Tlererpipiog, L Y. 
(5466) Inv. Nr. Ho 86 [F 201]. Ἰ]ατ᾽τάϊς Σοντω]οῦτος Ψενταϊναραῦτος. 
(5467) Inv. Nr. Ho 87 [F 92]. 245 n. Chr. 

Vorderseite: Ψεντχεντχβαῖρις Ἀρτεμιδώρου τοῦ Koi | Meyıog 
[Apremdwpou]| Ψενταναραῦτος | μητ(ρὸς) Zevapuwrıdos Ἁρυώτου 
τοῦ καὶ | TTaviokov Καπίτωνος unt(pös) Zevapuwrılldos Ἁρπαήσιος 
ἀπὸ Βομπαή, | ἐβίωσεν ἔτη Lxß. | L β΄ Φιλιππιανῶ[ν}, Mexeip α. 

Auf der Rückseite derselbe Text, doch stark zerstört, sodaß 
nur etliche Worte deutlich erkennbar sind. Die beiden langen 
Seitenflächen der Holztafel sind ebenfalls beschrieben, sie bilden 
offenbar die Fortsetzung des Textes der Rückseite; auf der einen 
Seitenfläche steht: ἐβίωσεν ἐτῶν κβ, auf der andern: L B? φιλιπ- 
πιανῶν, Μεχεὶρ @. 

(5468) Inv. Nr. Ho 88 [F 131]. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 

Ἁτρῆς Ἁρυώτου Κολλούθου | μητ(ρὸς) Σενατρῆτος τοῦ Στρουθοῦ. 

(5469) Inv. Nr. Ho 89 [F 23]. 

Vorderseite: Ἄρειος Apremdwpou τοῦ | καὶ Μλάνος Ψεντανα- 

ραϑίτος) μητ(ρὸς) | Σεναρυώτιδος ἀπὸ Βομί(παή). 
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Rückseite: Ἄρειος Ἀρτεμιδώρου τοῦ | καὶ Μλάνος Ψεντανα- 
ραῦτος | μητ(ρὸς) Σεναρυώτιδος ἀπὸ Βομί(παή). 
(5470) Inv. Nr. Ho 95. 
’Ovöuotog Wevrepeütog TTereapßeoxiviog | μητρὸς Σενπνούθης 
ἀπὸ ἐποικίου Ἥρωνος, | ἐβίωσεν L κὸ. L B/, ΤΠοῦνι. 
(5471) Inv. Nr. Ho 96 [F 125]. 

Θεαγένης ἉρποΪκρᾶ μητρὸς Zevioovrwoüg, ἐβίω σεν L β μηνῶν Y. 
(5472) Inv. Nr. Ho 97 [F 115]. 

TTrnpou TTavarıog | μητρὸς Zevnvouldouv ἀπὸ Βομπαή. 

(5473) Inv. Nr. Ho 98 [F 83]. Σενεφερῶς ἣ καὶ Τκέκο | Κλαυδίου τοῦ 
kai Εὐτύχου | unt(pög) Zevapuwrıdog ἀπὸ Boulnan, L ὃ. 
(5474) Inv. Nr. Ho 99 [F 141]. 

Vorderseite: Σανσνῶς Πατουώμίτεως μητρὸς Σενπνον 

ἱερεὺς ἀπὸ Βομπαή. 

Rückseite: Σανσνῶς Πατουώμτεως | μητρὸς Σενπνονθύριος | 

ἱερεὺς ἀπὸ Βομπαή. 
(5475) Inv. Nr. Ho 100 [F 154]. 

Taowıs Palßaviv μητ(ρὸς) | Σενατρῆς, | ἐβίωσεν) L ιδ. 

(5476) Inv. Nr. Ho 102 [F 123]. Ἀπολλώνιος ΤΠπατσάι(τος) | μητρὸς 
Σεναρεμήφιος, | ἐβίωσεν ἐτῶν ἑξήκοντα, | LE. 
(5477) Inv. Nr. Ho 103 [F 137]. 
Σεναρυῶτις Κολλούθου | μητ(ρὸς) Σενπετεχραίτου. 
(5478) Inv. Nr. Ho 114. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 

Ἁρυώτης ὁ καὶ Zwg | Apuwrou μητρὸς | Ἀρτέμειτος ἀπὸ Βομπαή. 
(5479) Inv. Nr. Ho 116. Ὀρσενούφιος Σωτὴρ | μητρὸς Θαϊσά, L νβ. 
(5480) Inv. Nr. Ho 117 [F 124]. Vgl. 5. Β. Nr. 5410. 

Ταμῖν θυγά(τηρ) | ΠΤανοδώρου τορνευτής, | ὡς ἐτῶν 10. [Ἔτουςς» 

(weiteres fehlt). 
(5481) Inv. Nr. Ho 118. 

Τατωοῦς θυγάτηρ | Oaßaveve yuvn Πίϊσωνος Ἱέρακος Yepdiov. 
(5482) Inv. Nr. Ho 119 [F 33]. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 

Σενπανίσκος Ἀσκλᾶς | μητρὸς Ταφίβιος. L κε | Ἀντωνῖνος, Τύβι κ. 

Ἐτωῶν κθ. 
(5483) Inv. Nr. Ho 121 [F 30]. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 

Παμῖνις Ἁρυώτου Κολλούθου μητρὸς Σενατρῆτος | ἀπὸ Βομπαή. 
(5484) Inv. Nr. Ho 122 [F 48]. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 

Κολλοῦθος KolkavBou τοῦ KoAlAoVBou μητρὸς | Σεναρυώτιδος. 
(5485) Inv. Nr. Ho 126. Auf der Rückseite 2 demot. Zeilen. 

Πρεῦτος | Ψεντερεῦτος, | Eßiwoev L ın. 

(5486) Inv. Nr. Ho 129 [F 122]. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 

Τατρίφιος Ψεν]τατρίφιος μητρὸς | Zevapuwrıdog ἀπὸ | Βομπαή. 


θύριος 
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(5487) Inv. Nr. Ho 132 [F 69]. 
Vorderseite: Ταῆσις Zavovwrog μητρὸς | Taunß ἀπὸ ἐποικίου 
Σκόρίτονος ἐκ πατρὸς Ἑκαὲ un|tpög Ἀποΐτου, ἐβίωσίεν) ἔτι κε. | L/ y. 
Rückseite: Ταήσεις Σανσνῶτος | ἀπὸ ἐποικίου Σκόρτονος | 
μητρὸς Ταμὴβ Ἀποΐτου, ἐβίωσεν ke ἐτῶν. | L/ β, Χοιὰκ ὃ. 


Das Bim Datum der Rückseite aus y verbessert; auf der Vorderseite 
ist diese Verbesserung unterblieben. 


(5488) Inv. Nr. Ho 133 [F 130]. Ψεντουώνσιος ν(εώτερος) | τέκτων 
Ἁρυώτου Νετοπόλεμος, ἐβίωσεν | ἐτῶν ξε. 
I. lies Νεοπτόλεμος. 
(5489) Inv. Nr. Ho 137 [F 17]. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 
Ταροβάσθιος TTerevevimhpiog Τουτίσιος μητρὸς Σεναρυώτιδος, 
ws Lu. 
(5490) Inv. Nr. Ho 138. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 
Διονύσιος [Ὀννώφριος. 
(5491) Inv. Nr. Ho 140. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 
Σενψανσνῶς Wevraltpipiog μητρὸς Ψεναρυώτιδος. 
(5492) Inv. Nr. Ho 141. eßiwoev | Lv. 
(5493) Inv. Nr. Ho 142 [F 117]. Ἰσχυρίων πατρὸς Navov | Newrötou. 
(5494) Inv. Nr. Ho 143. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 
Σενσισόιτος Νεϊφερῶτος τοῦ Ἁρυώτου [μητρὸς Σεναρυώτιδος. 
(5495) Inv. Nr. Ho 146 [F 80]. Auf der Rückseite 3 demot, Zeilen. 
Σεναπολλώνιος AnoAAwvkou> μητρὸς Σεναρεϊμήφιος ἀπὸ Βομπαή. 
(5496) Inv. Nr. Ho 147. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 
Ψεντατετρῖφις TTerelvevrnpiog) ἱερεύς. 
(5497) Inv. Nr. Ho 148 [F 52]. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 
Θατρῆς Ἁρεμήφιος | τοῦ Καπίτωνος μηϊτρὸς Σεναπολλωνίας | 
ἀπὸ Bouran. 
(5498) Inv. Nr. Ho 150 [F 142]. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 
Παχοῦμις νεώτερος | Ψενθατρῆτος τοῦ Ἁρυώτου | μητρὸ(ς) Τα- 
φενούφιος. 
(5499) Inv. Nr. Ho 157. Ἄρειος Σοντωοῦτος | μητ(ρὸς) Σεναρυώτιδος. 
(5500) Inv. Nr. 159 [F 190]. Auf der Rückseite 2 demot. Zeilen. 
Yevrarpimg Ψεν[θμεσιῶς Τατρίπιφος. 
(5501) Inv. Nr. Ho 160. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 
Σενψανσνῶς Ἁτρῆτος [τοῦ Apuwrou untpöls) Σενπαχούϊμιος ἀπὸ 
Βομπαή. 
(5502) Inv. Nr. Ho 162. 
Vorderseite: TTerevevrfpis vewlrepog Ψενμαγῶτος | μητρὸς 
Taxobuog. 
Rückseite: TTerevevripig vew(tepog). 
Vorderseite mit Tinte geschrieben, Schrift der Rückseite in Form von 
Punkten mit einem Griffel in das Holz eingedrückt. 
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(5503) Inv. Nr. Ho 163. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 

Txevrxßepis Πεκύσιος τοῦ Wevravlapaütos μητρὸς Σενψεντφῶτος 
| ἀπὸ κώμης Βομπαὴ τοῦ TTavolmokeitouv. 

(5504) Inv. Nr. Ho 165. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 

Ψενσεναρυώτης Apuwrou TTaxouluos Οὔσιος μητ(ρὸς) Τατεανού- 
πιος, | ἐβίωσεν ἐτῶν ἑξήκοντα. 

ἸΤαχοῦμις ist Beiname des Ἁρυώτης, wie aus der demotischen Rück- 
seite hervorgeht, deren Übersetzung nach Spiegelberg lautet: „Seine 
Seele wird dem Osiris Sokar, dem großen Gotte, dem Herrn von Abydos, 
folgen. Psen-tsen-Har-wot, Sohn des Har-wot mit Beinamen P-achom, 
des Sohnes des 3.5, seine Mutter ist Ta-te-anup“. 

(5505) Inv. Nr. Ho 168. Auf der Rückseite 1 demot. Wort, rechts 
daneben das Bild eines Falken. Die Darstellung des Falken bezieht 
sich vielleicht auf das demotische Wort, den Eigennamen Har-wot 
(= ‘Apuwrng), d.h. „Horus ist gesund‘ o.ä. Der Falke ist ja das 
heilige Tier des Gottes Horus, mit dem der Eigenname zusammen- 
gesetzt ist (Spiegelberg). 

(2.H.) Αὐρήλ(ιος) (1.H.) Apuwrns Apuwrou | τοῦ Ἁρεμήφιος 
μητρὸς Σενψανσνῶτος ἀπὸ Bouron. 

(5506) Inv. Nr. Ho 170 [F 3]. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 

Σενπβῆκις Ἁρυώτου [τοῦ Κρονίου μητρὸς ZevjapuWrıdog πρε- 
σβυτέρας ἀπὸ | Βομπαή. 

(5507) Inv. Nr. Ho 172 [F 46]. Auf der Rückseite 2 demot. Zeilen. 

Ἀπολλώνιος | Ἀπολλωνίου. 

(5508) Inv. Nr. Ho 175. 

Ἄρτεμις θυϊγατρὸς Ἐσουήριος. | Ἐν τόπῳ Κόρης. 

(5509) Inv. Nr. Ho 179. 

Ὧρος υἱὸς Wevlratpipiog τέκτονος μητρὸς | Ταλοῦτος. 

(5510) Inv. Nr. Ho 181. Κέρδων ἀνὴρ Ἵλάρας. 

(5511) Inv. Nr. Ho 184. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 

Ἀπολλώνιος Ἀπολλωνίου AroAAwvilov μητρὸς Σενπνού᾽]τιος ἀπὸ 
Βομπαή. 

(5512) Inv. Nr. Ho 185. Ἀπολλωνίου πί(ρεσβυτέρου) Ἀπολλωνίου | 
Ἰατροῦ μη(τρὸς) Tawrog, L Ar. 

(5513) Inv. Nr. Ho 186 [F 142]. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 

Σεναρυώτης Yevraonulos μητρὸς Σενπβῆϊκις. 

(5514) Inv. Nr. Ho 188 [F 121]. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 

Ἄρειος Πεσάϊος μητρὸς | Τατεανούφιος ἀπὸ Boulman. 

(5515) Inv. Nr. Ho 190. 

ΠΕετενοντήριος | Πρεμεβήθω. | (Die dritte Zeile ist demotisch.) 

(5516) Inv. Nr. Ho 191. Ταφίλη. 

(5517) Inv. Nr. Ho 192. Ἀρτεμίδωρος ν(εώτερος) ’Apxov|tos, L ıry. 

(5518) Inv. Nr. Ho 195 [F 159]. Σενατρῆς | Πετερμούθου TTeoiviog. 
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(5519) Inv. Nr. Ho 200 [F 162]. Βησάς. 
(5520) Inv. Nr. Ho 204. 
Vorderseite: Ψέεινε | Ψεντουάν)σις μητ(ρὸς) Oalrpis ἀπὸ 
Βομ(παή). 
Rückseite: Ψέεινε Ψεν)τουάνσις | μητ(ρὸς) Θατρῆς | ἀπὸ Βομπαή. 
Vorderseite mit Tinte geschrieben, Rückseite tief eingeschnitten. 
(5521) Inv. Nr. Ho 206. 
Vorderseite: Ἀρτεμίδωρος | ἸΤανοπολίτ(ης). 
Rückseite: Ἀρτεμίδωρος. 
Vorderseite eingeschnitten, Rückseite mit Tinte geschrieben. 
(5522) Inv. Nr. Ho 207. 
Vorderseite: Ψεντουάνσεις 
θου, ἐβίϊωσεν ἐτῶν 1β. 
Rückseite: Ψεντου άνσεις Ἁρυώτου, ἐβίω!σεν ἐτῶν ιβ. 
Vorderseite mit Tinte geschrieben, Rückseite eingeschnitten, 
(5523) Inv. Nr. Ho 208 [Nr. 146]. 
Σενπκῦλις | TToupriv | μητ(ρὸς) Tarpipıog, ἘΠ X. 


Apuwrou | unt(pög) Σενπείτερμού-- 


(5524) Inv. Nr. Ho 200. Τβέκις Ψεντβαίκιος μητρὸς Σενπαχούμιος 
ἀπ(ὸ) | Νήσου Ἀπολιναριάδος. 
(5525) Inv. Nr. Ho 210. Σενφαϊτρῆς Altpftos. 


(5526) Inv. Nr. Ho 211. Vgl. S.B. Nr. 5423. Schrift eingekratzt. 
Θῆσί(ις) θυγάτηρ Ἀνπνόου ἐκ μητρὸς Ταλιόνη, ἐβίωσεν | L νβ 
μῆνας ς΄, | Ἀπολιναράδος. 


4. Ἀπολιναράδος (d. 1. ἀπὸ Νήσου Ἀπολλιναριάδος) Spiegelberg. 
(5527) Inv. Nr. Ho 213. Zevoovrwoüg | Ἀπολλωνίου | Σοντουμέρ- 
σιος μητ(ρὸς) Σεν)σοντωοῦτίος). 
(5528) Inv. Nr. Ho 216 [F 53]. Auf der Rückseite 5 demot. Zeilen. 
Σενατρῆς TTalaovadıos μη(τρὸς) | Σεναπολωνίας. 
(5529) In Nr. Ho 217 [F 38]. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 
Σεναπολλωνία | Βήσιος μητρὸς Σενβήσιος ἀπὸ Νήσου | Ἀπολλι- 
ναριάδος. 
(5530) Inv. Nr. Ho 218 [F 25]. 
Ἄρειος | Ἁρυώτου v(ewrepov) | μητρὸς Tonlove, ἐτῶν xß. 
(5531) Inv. Nr. Ho 219 [F 150]. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 
Ἁτρῆς Wevraltpipiog τοῦ Zavlovwrog μητρὸς | Σεναρυῶτις. 
(5532) Inv. Nr. Ho 220 [F 152]. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 
Σεναπολ]λωνίας Wevloaiyıog unt(pög) | Σεναρυώτιδος. 
(5533) Inv. Nr. Ho 221. 
Vorderseite: Tarlijm[g] yu(vn) Al... .] unt(pöc) 
Rückseite: Tarimıc. 
(5534) Inv. Nr. Ho 223. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 
Σέψις Ψενσέϊψιος τοῦ Ἁσιῆτος | μητρὸς Τατρίφιϊος ἀπὸ Βομπαή. 
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(5535) Inv. Nr. Ho 224 [F 134]. Auf der Rückseite 2 demot. Zeilen. 

Ψενῆ(σις). ὁ | 

(5536) Inv. Nr. Ho 225 [F 134]. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 

Ψεντσενεσόντε | μητρὸς Σενψάϊτος, | ἐβίοσεν ἐτῶν | e. 

(5537) Inv. Nr. Ho 226. Φλεῖλις | TTawuıs | μητρὸς | Θαψονσναῦτος 
ἀπὸ κώμης | Ψινκελάκι. 

(5538) Inv. Nr. Ho 229. Veröffentlicht durch Spiegelberg, Archiv I 
S. 340. 

Eis Ἑρμῶνθιν. Θαῆσι(ς) | θυγάτηρ Σενθοτεύτου, | ἵνα dot [[y]] 
TTırwrog γαμβρὸς | Ψενεουήρι νεκροτάφῳ καὶ σημαίνει eis τὸ Boüxıv 
| Weveounpı παστοφόρου | τοῦ θέου ζῴου Βοῦχιν πε[πληρωμένος τὸ 
ναῦλον | καὶ τὸ τέλος καὶ πάσας δαπάνης. | Χοιὰχ KG. 

7. lies θείου ζῴου, Wilcken, Archiv IV 5. 254. 8. in πεπληρωμένος 
ist das n aus w verbessert. 

(5539) Inv. Nr. Ho 230. 
Ταφὴ Zevlaprws θυγάτηρ | Τατερμούθης | eis TTavwv | πόλει. 
(5540) Inv. Nr. Ho 236. 

Vorderseite: Θαύνιος Zovrwoültog μητρὸς Θαυϊνούβιος. 

Rückseite: Θαυνού{ }Bıog | Σοντωΐί }oürog μητρὸς Θαί }[v- 
vov |Bıog. 

An den mit { } bezeichneten Stellen übersprang der Schreiber eine 
schlechte Stelle des Holzes. 

(5541) Inv. Nr. Ho 238. Σεναρεῶτις νεωτ(έρα) TTauiltog μητρὸς Zev- 
apuwltıdog λεγο(μένης) Τσκόπλε. 
(5542) Inv. Nr. 240. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 
Αὐρηλία Θασιῆς Σωτῆρος | μητρὸς Σενφθονσνέως. 
(5543) Inv. Nr. Ho 242. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 
Σανσνῶς Κολανθάϊτος μητρὸς Σενεσμίνιος. 
(5544) Inv. Nr. Ho 243. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 

Ὡρίων | TTöpıe. 

(5545) Inv. Nr. Ho 215. Auf der Rückseite das Bild einer Fußsohle. 

Σενψάις, | ὡς ἐτῶν [1 | 

(5546) Inv. Nr. Ho 246. Auf der Rückseite 2 demot. Zeilen. 

Πκέμις npooßultepog TTereuiviog | μητρὸς Σενόρσιος. 

(5547) Inv. Nr. Ho 247. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 

“Opounßıog Παϊενμούθης μητρὸς | Τουόρτις. 

(5548) Inv. Nr. Ho 248. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. Die Vorder- 
seite zeigt Reste einer älteren, abgewaschenen Beschriftung. 

Taavr "Npou προϊφήτου μητρὸς | Τατετρίφιδος. 

(5549) Inv. Nr. Ho 249. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 

ΤΤατμῆθις πρεσβύτερος "Npou | TTereumerwrog προφήτου untpög | 

Τατετρίφιδος, EBiwoev L κὃ. 


> a 
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(5441—5554. Fortsetzung.) 
(5550) Inv. Nr.Ho 250. Zwei Zeilen demotisch, die dritte Zeile griechisch. 


Ψενοτμοσειοῦς Πεκύσειος. 

(5551) Inv. Nr. Ηο 251. Aufder Rückseite 8 demot. Zeilen. Veröffentlicht 
von Spiegelberg, demot. Studien IV Seite 2, mit Abbildung. 

Tupovi [ἀπὼ | Ἑ ρμον]τσίδης. 

(5552) Inv. Nr. Ho 252. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 

Σενπετερμούθιος | μητρὸς [Τσούλιος] yulvn Ψάϊτος [Νεφπ]ουρήτ, 
| L «y, [ἀπὸ Βομ]παή. 

Ergänzungen auf Grund der demotischen Rückseite von Spiegelberg, 

(5553) Inv. Nr. Ho 253. Auf der Rückseite 4 demot, Zeilen. 

[Ὥρος] | Σανσνῶτος ἱεροστολιστ(ὴς) | Σενπ[ε]τεμείνιος Ἁρσείνιος 
I. .]-[] iepigong. 

Ergänzung der ı. Zeile auf Grund der demotischen Rückseite von 
Spiegelberg. 

(5554) Inv. Nr. Ho 254. 

Vorderseite: Oaüyxıg | Σαψέεις | TTavwv. 

Rückseite: Oaüyıg | Σεψέεις | TTavwv | Παχών. 

5555— 5613. Griechische Protokolle und Unterschriften der Ver- 
tragschreiber zu koptischen Urkunden. Crum und Stein- 
dorff, Koptische Rechtsurkunden des achten Jahrhunderts aus Djeme 
(Theben). Es bedeutet A das Protokoll, B die Unterschrift; zwischen 
A und B steht die koptische Urkunde. Akzente und Auflösungen 
von Pr. 

(5555) Nr. τ. Grundstückskauf. London, Brit. Mus. 

A. Ὑ Ἐν ὀνόματι τῆς ἁγία(ς) καὶ | Zoomoü ὁμοουσίου dpıdrog | 
πατρὸς Kol τοῦ υἱο(ῦ) καὶ τοῦ | ἁγίου πν(εύμ)α(τος). Ἐγρ(ά)φ(η) 
μ(ηνὸς) | IP] Φαμενὸθ a, ἰνδ(ικτίωνος) Y +. (B nicht vorhanden). 

(5556) Nr. 2. Grundstückskauf. London, Brit. Mus. 

A. 7 Ἐν ὀνόματι τῆς ἁγία(ς) καὶ Ζζοοπιοῦ ὁμοουσίου δριάτος 
πατρὸς καὶ τοῦ υ(ϊ)ο(Ὁ) | καὶ τοῦ ἁγίου πν(εύμ)α(τος). Ἐγρ(ά)φ(η) 
μ(ηνὸς) Φ(αμεν)ὼ(θ) τ, ἰνδ(ικτίωνος) Y. 

Β. Ὑ Ἐτὼ Σενούθ(ης) τοῦ υἱο(ῦ) μακ(αρίου) Χμντσνήυ ἐλαχί(ίστου) 
πρε(σβυτέρου) | ἀπὸ κάστρου Μεμνονίου ἔγραψα ἢ. 

3. np/p/ Pap. 

(5557) Nr. 4. Grundstückskauf. London, Brit. Mus, 

A. 7 Ἐν ὀνόματι τῆς ἁγία(ς) καὶ ζοοπιοῦ ὁμοουσίου δριάτος 
πατρὸς | καὶ τοῦ υἱο(ῦ) καὶ τοῦ ἁγίου πν(εύμ)α(τος). Ἐγρά(φη) μ(ηνὸς) 
AdUp KY, ἰνδ(ικτίωνος) Υ. 

B. Ὑ Ἐγὸ Σενούθ(ης) υἱο(0) μακ(αρίου) Χμτσνήυ ἐλαχ(ίστου) πρε- 
(σβυτέρου) ἀπὸ κάστρου | Μεμνονίου ἔγραψας {. 

3. np/p/ Pap. 


— 590 — 


5558 


’ 
(3555— 5613. Fortsetzung.) 
(5558) Nr. 5. Grundstückskauf. London, Brit. Mus. 

A. [{ Ἐν ὀνόματι τῆς ἁγία]ς καὶ ζωοποιοῦ ὁμοουσίου τριάδος 
πατρὸς | καὶ υἱοῦ καὶ ἁγίου πνεύμ(ατος). ἘΥρ(άφη) μ(ηνὸς) Φαμ(ενιὼ)θ 
κη, ἰνδ(ικτίωνος) πρώτης T. 

B. 7 Ar’ ἐμοῦ Δαυεὶδ υ()οῦ Ψάτε ἐγρ(άφη) 7. 

(5559) Nr.6. Grundstückskauf. London, Brit. Mus. 

A. Ὑ Ἐν ὀνόματι τῆς ἁγίας καὶ ζωοποιοῦ ὁμοουσίου τριάδος | 
πατρὸς καὶ υ(ϊ)ο(0) καὶ ἁγίου πνεύματος. Ἐγράφ(η) μ(ηνὸς) Μεσορὴ 
κα, ἰνδ(ικτίωνος) τα. | F Ἐπὶ τῷ deonölm) ἡμῶν Φλαυίου Κῶμες 
υἱο(Ὁ) μακ(αρίου) Χαὴλ διοικ(ητοῦ) | κάστρο(υ) Menvwf(veiov). 

Β. Ὁ Ar ἐμοῦ Σουαὶ υἱο(ῦ) μακ(αρίου) Φιλοθ(έου) ἔγραψα 7. 

(5560) Nr. τι. Grundstückskauf. London, Brit. Mus. 

A. [7 ’E]v ὀνόματι τῆς ἁγίας καὶ ζωποιοῦ ὁμοουσίου τριάδος 
πατρὸς καὶ | [υἱοῦ] καὶ ἁγίου πνεύματος. ὑ ἙἘγρ(άφη) μ(ηνὸς) Αθὺ(ρ) 
10, ἰ(ν)δ(ικτίωνος) Z. | [Ἐπὶ τῷ] δεσπότῃ ἡμῶν διὰ Φλ(αυίου) Κομέτου 
υἱοῦ Χαὴλ διοικ(ητοῦ) κάστρου Meuvw(veion). 

Β. 7 Δι’ ἐμοῦ Ἀριστοφάνου υἱοῦ Ἰωάννου ἐγένετο Ὑ. 

Rückseite: 7 ’Enaywvn γεναμ(ένη) παρὰ Ἀριστοφάνου Ἰωί(άν- 
νου) Τ np koun | ὑ(πὲρ) το(Ὁ) γ΄ μέρο(υς) τῆ(ς). 

(5561) Nr. 12. Hausteilkauf. London, Brit. Mus. 

Ὑ Ev övölnarı τῆς ἁγίας καὶ ζωοποιοῦ ὁμοουσίου τριάδος] | TTa- 

τρὸς καὶ υἱοῦ καὶ ἁγία(ς) πνεύματος. Ἐγρά(φη) μ(ηνὸς) Χοι(ὰ)χ [ Ἰ 
(5562) Nr. 132. Hausteilkauf. London, Brit. Mus. 

Ὑ Ev ὀνόματι τῆς ἁγίας καὶ ζωοποῦ μοουσίου τρίδος πατρὸς | καὶ 

υἱοῦ καὶ ἁγίας πνεύματος. Ἐγρά(φη) μ(ηνὸς) Χοὶχ d, ἱνδ(ικτίωνος). 
(5563) Nr. 14. Hauskauf. London, Brit. Mus. 755 n. Chr. 

A. Τ Ἐν ὀνόματι τῆς ἁγίας καὶ ζωοποιοῦ ὁμοουσίου τριάδος | 
πατρὸς καὶ υἱοῦ καὶ ἁγίου πνεύματος. T Ἐγρ(άφη) μ(ηνὸς) TIla)x(wv) 
ὃ, ἰ(νγδ(ικτίωνος) θ, | ἀπὸ Διοκλη(τιανοῦ) E(T)W(v) τὴ(ν) σήμερον ἡμέραν 
voß. | Ἐπὶ τῶ δεσπότῃ ἡμῶν διὰ Φλ(αυίου) Κωμέτου υἱοῦ Χαὴλ διοι- 
κητοῦ κάστρου Μεμνωνίου. 

B. Ar’ ἐμοῦ Ἀριστοφάνου υἱο(ῦ) Ἰωάννου ἐγένετο Ὑ. 

(5564) Nr. 15. Hauskauf. London, Brit. Mus. 756 n. Chr. 

A. 7 Ἐν ὀνόματι τῆς Ayilas κα]ὶ Zwomoü ὁμοουσίου τριάδος | 
πατρὸς καὶ υἱοῦ καὶ ἁγίου πνεύματος. Ὁ Ἐγρ(άφη) μ(ηνὸς) Adu(p) 
ıB, ἰνδ(ικτίωνος) 1, | ἀπὸ Διοκληδιανοῦ ἐτῶν σημέραν ἡμέραν υογ. | 
Ἐπὶ τῷ δεσπότῃ ἡμῶν δ(ιὰ) Φλ(αυίου) Κομέτου υἱοῦ Χαὴλ διοικ(ητοῦ) 
κάστρου Meuvw(veiov) 7. 

B. [Ὁ ΔΙ’ ἐμοῦ Ἀριστοφάνους υἱο(ῦ) Ἰωάννου ἐγένετο Ὁ. 

(5565) Nr. ı7. Hauskauf. London, Brit. Mus. 
A. (abgebrochen). B. 7 Ar’ ἐμοῦ Ἀριστοφ(άνους) Ἰωάννου ἐγένετο Ὁ. 
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(5555 —5613. Fortsetzung.) 
(5566) Nr. το. Hauskauf. London, Brit. Mus. 
A. Ἐν ὀνόματι τῆς ἁγίας καὶ | ζωοποιοῦ ὁμοουσίου Tpıdldog πα- 
τρὸς καὶ υἱοῦ καὶ ἁγίου πν(εύμ)α(τος). | Ἐγρ(άφη) μ(ηνὸς) Ἁθ(ὺρ) n, 
ἰνδ(ικτίωνος) TTPWT(Ng). 
B. Ar’ ἐμοῦ Δαυὶδ υἱοῦ Ψάτη ἐγρ(άφη) 7. 
(5567) Nr. 24. Hauskauf. Berlin, ägypt. Mus. 
A. 7 Ἐν ὀνόματι τῆς ἁγίας καὶ ζωοποιϊοῦ ὁμοουσίου τριάδος 
πατρὸς καὶ | υἱοῦ καὶ ἁγίου πνεύμ(ατος). ᾿Εγρ(άφη) μ(ηνὸς) Πίαῦν)ι 
ε, ἰ(ν)δ(ικτίωνος) α. 


B. 7 Ar’ ἐμοῦ Δαυεὶδ υἱοῦ τοῦ μακ(αρίου) Yarn ἀπὸ | κάστρο(υ) 
Μεμνονίωνο(ς) ἐγρά(φη) T- 

Rückseite (Lesung und Ergänzungen durch Schubart): Ὁ ’Avn) 
revan(evn) κωμί ) ὑ(πὲρ) αὐλ(ῆς) κ(αὶ) οἰκ(ίίας) ἑτέρω(ν) nAe( ) ἀπὸ 
| κλ(ηρονομίας) τῶ(ν) μακαρίω(ν) ἄβεσίσα) Ἀζαρί(α) ὑ(πὲρ) μέρο(υς) +. 

(5568) Nr. 25. Hausteilkauf. London, Brit. Mus. 

A. (abgebrochen). B. 7 Ar’ ἐμοῦ Ἀριστοφάνου vio(ü) Ἰωάννου 
ἐγένετο TT. 

(5569) Nr. 26. Hausteilkauf. London, Brit. Mus. 

A. (abgebrochen). B. 7 Ar’ ἐμοῦ Ἀριστοφάνου υἱ(οῦ) Ἰωάννου 
ἐγένετο T. 

(5570) Nr. 27. Hauskauf. London, Brit. Mus. 

A. 7 Ἐν ὀνόματι τῆς ἁγίας καὶ Zwonoloü ὁμο]ουσίου τριάδος 
πατρὸς | καὶ υἱοῦ καὶ ἁγίου πνεύματος. [ Ἐγρ(άφη) μ(ηνὸς) (9) ἰν- 
δ(ικτίωνος) (?)]. | Ἐπὶ τῷ δεσπότῃ ἡμῶν διὰ Φλ(αυίου) Κύρου Κολ- 
λούθ(ου) ap ἀπὸ τρειῶν κ[άσ]τρίων] καὶ Μεμνονίου Ὁ. 

B. 7 Ar’ ἐμοῦ Ἀριστοφάνου υἱο(ῦ) Ἰωάννου ἀπὸ κάστρ(ου) Με- 
μνωνίου ἔγραψα T. 

(5571) Nr. 28. Hauskauf. London, Brit. Mus. 

A. (abgebrochen). B. Δι᾿ ἐμοῦ Κυριακ(οῦ) TTerpov ἀπὸ κάστρου 
Μεμνονίου ἐγρά(φη). 

(5572) Nr. 36. Erbschaftsauseinandersetzung. Revillout, Rev. 
eg. ı (1882) 5. 105. London, Brit. Mus. 

A. Ὑ Ἐν ὀνόματι τῆς ἁγίας καὶ ζωοποιοῦ ὁμοουσίου τριάδος 
πατρὸς | καὶ υἱοῦ καὶ ἁγίου πνεύματος. Ἐν μηνὶ TTadvı ı, ἰνδικτίονος 
| ἑβδόμης ἀρ(χῇ. Ἐν Μεμνονίων κάστρου νομοῦ Ἑ ρμωνθίτω(ν) 
πόλεως Ὁ. 

B. 7 Ar [ἐμοῦ] Ψάτε Πισραὴλ ἐγράφ(η). 

(5573) Nr. 37. Erbschaftsauseinandersetzung. Revillout, Rev. 
eg. ı (1882) 5. 101. Revillout, Chrest. d&mot. 133. London, 
Brit. Mus. 

A. (fehlt). B. Ar’ ἐμοῦ Ψάτη Πισραηλίου ἐγρ(ά)φ(η). 
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(5ὅδ5---5618. Fortsetzung.) 


(5574) Nr. 39. Erbschaftsauseinandersetzung. London, Brit. Mus. 

A. (abgebrochen). B. Ar’ ἐμοῦ Ἀριστοφ(άνου) Ἰω(άννου) ἐγένετο 7. 

(5575) Nr.40. Erbschaftsauseinandersetzung. Paris, Louvre. 

A. (fehlt). B. Ar’ ἐμοῦ Apıoropavou vio(ö) Ἰω[ά]νν[ου ἐγέ]ν[ετο 1]. 

(5576) Nr. 41. Auseinandersetzung wegen eines Hauses. London, 
Brit. Mus. 

A. 7 Ἐν ὀνόματι τῆς ἁγίας καὶ ζωοποιοῦ | ὁμοουσίου τριάδος 
πατρὸς καὶ υἱοῦ | καὶ ἁγίου πνεύματος. { Ἐγρ(άφη) μ(ηνὸς) ΤΤαχ(ὼν) 
d, ἰνδ(ικτίωνος) β. 

B. 7 Ar’ ἐμοῦ Ἀριστοφί(άνου) Ἰωάννου ἐγένετο F. 

(5577) Nr. 44. Erbschaftsauseinandersetzung. London, Brit. Mus. 

A. (abgebrochen). B. Ὁ Ar ἐμοῦ Ψάτε Πισρηαλίου ἐγένετο T. 

(5578) Nr. 45. Auseinandersetzungen wegen eines Hauses. Berlin, 
ägypt. Mus. 

T Ἐν ὀνόματι τῆς ἁγίας καὶ ζωοποιοῦ ὁμοουσίου τριάδος | πατρὸς 
καὶ υἱοῦ καὶ ἁγίου πνεύματος. Ἐγρά(φη) μ(ηνὸς) Φαρμί(οῦθι) κθ, ἰ(ν)- 
δ(ικτίωνος) ἡ T. | Ὑ Ἐπὶ Φλ(αυίῳ) Σαὰλ υἱῷ Ἀβδέλλα τῷ ἐνδί(οξω- 
τάτῳ) ἀμίρᾳ T ἀπὸ παγαρχ(ῶν) Διοσπί(ό)λ(εως) ἕως Λάτω(ν πόλεως... 

(5579) Nr. 46. Auseinandersetzung wegen eines Hauses. London, 
Brit. Mus. 

A. (abgebrochen). B. [7] Ar’ ἐμοῦ Ἰωάννα [υ]οῦ Ἰωάννου ἀπὸ 
κάστρου Meuvw(viov) ἐγένετο T. 

(5580) Nr. 47. Auseinandersetzung wegen eines Hauses. London, 
Brit. Mus. 

A. (abgebrochen). B. 7 Ar’ ἐμοῦ Ἀριστοφάνους υἱ(οῦ) Ἰωάννου 
ἐγένετο T. 

(5581) Nr. 48. Erbschaftsauseinandersetzung. London, Brit. Mus. 

A. (abgebrochen). B. 7 Δι᾽ ἐμοῦ Ἀριστοφάνους υἱ(οῦ) Ἰωάννους 
ἐγένετο Ὑ. 

(5582) Nr. 50. Auseinandersetzung wegen eines. Grundstückes. 
London, Brit. Mus. 

Α. [{ Ἐν] ὀνόματι τῆς ἁγίας καὶ ζωοποιοῦ ὁμοουσίου] rp[ıadog] 
| πατρὸς καὶ υἱοῦ καὶ ἁγίου πνεύματος, μ(ηνὸς) Μεσο(ρὴ) κθ, ἰ(ν)- 
δ(ικτίωνος) ἑβδόμ(ης). | 7 Ἐπὶ Φλαυίῳ Σαὰλ τῷ εὐκλε(εστάτῳ) ἀμίρᾳ 
ἀπὸ Διοσπόλ(εως) ἕω(ς) Λάτω(ν πόλεως) παγάρχῃ. 

Β. 7 Ar’ ἐμοῦ Κυριακ(οῦ) ἸΠΤέτρου ἀπὸ κάστρου Μεμνονίου ἐ- 
γρά(φη) T- | 

Rückseite: 7 Ἀμερίμνει(α) yevaue(vn) παρὰ Ἀνατολίου Σαμουὴλ 
Τ|. «τερκα κ(αὶ Ἀρσένιος ὁμῷ ἀδελφὸς ἀπὸ κ(άσ)τίρου) Μεμνο(νίου) 

ὑ(πὲρ) δ΄ μέρο(υς) (weiteres ΠΡ θοῦ 

“3. Crum erklärt die Lesung ἕως Aat” nicht für möglich, trotz 5. Β. 
Nr. 5578, doch scheint mir eine andere Lesung ausgeschlossen zu sein. 
Rückseite: etwa öyuo(yvnolwv) ἀδελφῶν Κ (Pr.). 


Preisigke, Sammelbuch. 38 
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(5558ὅ---5618, Fortsetzung.) 
(5583) Nr. 51. Auseinandersetzung wegen einer Mauer. London, 
Brit. Mus. 
A. r Ἡ ἁγία τριάς. Ἀμήν. Mnv(ös) Φαρμοῦθᾳι) a, ivdlıkri)w(vog) Z. 
B. (fehlt). 
(5584) Nr. 52. Quittung. London, Brit. Mus. 
A. (fehlt). B. Ὁ Ar’ ἐμοῦ Apıotop(avov) Ἰω(άννου) ἐγένετο Tr. 
(5585) Nr. 54. Quittung. London, Brit. Mus. 

A. Ὑ Ἐν ὀνόματι τῆς ἁγίας καὶ ζοοπιοῦ ὁμοουσίου τριάτος | 
πατρὸς καὶ τοῦ υἱο(ῦ) καὶ τοῦ ἁγίου πν(εύμ)αί(τος). M(nvös) Θὼθ KZ, 
ivölıktiwvog) B T. 

B. 7 ’Eyö Σενούθ(ης) viöls) μακ(αρίου) Χμτσνήυ ἐλάχ(ιστος) πρε- 
πος ἔγραψας Tr. 

Β. pp) Pap. 

(5586) Nr. 58. Hypothekenvertrag. London, Brit. Mus. 

A. [7 Ἐν ὀνόματι τῆς ἁ]γίας καὶ ζωοποιοῦ ὁμοουσίου τριάδος 
πατρὸς 111] πΙολις Ἕρμ[ώ]ντ(ις) Ὁ. 

B. Ὑ Ar’ [ἐμοῦ] Ἀ[Γριστοφάνου υἱ(οῦ) Ἰωάννου ἐγένετο T. 

(5587) Nr. 59. Darlehensbestätigung. London, Brit. Mus. 

A. 7 Ἐν ὀνόματι τοῦ πίατ)ρ(ὸ)ς κ(αὶ) τοῦ υἱοῦ κ(αὶ) τοῦ ἁγίου 

πν(εύματο)ς. Ἐγρά(φη) ulnvos) Meow(pn) ιτις᾿, ἰνδ(ικτίωνος) a T. 

Β. Ar’ ἐμοῦ Κόμες υ(ο(Ὁ) τοῦ μακ(αρίου) Ἀβραὰμ ἀπὸ Ton ἐ- 
γρ(άφη) T- 

(5588) Nr. 64. Rückzahlungsversprechen. Pellegrini, Sphinx Io 
(1906) S. 154. Florenz, Archäolog. Mus. 

A. [Ἐν ὀνόματι τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ | [υἱοῦ] Kai τοῦ ἁγίου 
πνεύματος ἐγράφε. 

B. Δι’ ἐμοῦ Πέτρος υἱ(ο)ῦ Θεοφίλ(ου) αἰϊγράφε. 

(5589) Nr.65. Testament. London, Brit. Mus. 

A. (abgebrochen). B. 7 Δι᾿ ἐμοῦ Θεόδωρος σὺν θεῷ Ypaunla)- 
τ(εὺς) κάστρου Meuvoviwv αἰτηθεὶς ἔγραψα ὑπὲρ αὐτοῦ Kal ὑπὲρ 
τῶν | μαρτύρων τῶν μὴ εἰδότων γράμμ(α)τ(α) κατὰ τὸ ἀεὶ ἔθος τοῦ 
κάστρου καὶ ἐσωμάτισα Ὁ 7. 

(5590) Nr. 68. Testament. London, Brit. Mus. 

[Π Ἐν ὀνόματι] τῆς ἁγίας καὶ EZwrreio(u) ὡμοιωσίου τριάδ[ος] | 
[πατρ]ὸς καὶ αἷὸς καὶ ἁγίω πνάματος. Ἐγράφη μηνὶ ΤΤα[ῦν]ι [. .] | 
ἥκτης νδεκανος. 

(5591) Nr. γο. Testament. London, Brit. Mus. 

Ἔν ὀνόματι τ[οῦ θεοῦ τοῦ] [s φιλανθρώπου). | (eine 
Zeile arabisch) | Οὐκ ἔστιν θ(εὸ)ὴς εἰ [μὴ {ὁ θεὸς» μόνος], | Mauer 
ἀπόϊστολος θεοῦ]. | (eine Zeile arabisch)  Ἀβδέλλα nZn ἀμίρα. | Ἐν 
ὀνόματι τῆς ἁγίας καὶ ζωοποιοῦ ὁμοουσίου τριάδος πατρὸς Kal VIo(Ü) 
| καὶ ἁγίου πνεύματος. Ἐτγρά(φη) μ(ηνὸς) Ἐπὶφ ı, ἰ(ν)δ(ικτίωνος) Y. 


ἘΠῚ ΟΝ ὦ ΤΟΣ, 


5592 


(5558ὅ---56018, Fortsetzung.) 
(5592) Nr. 71. Testament. London, Brit. Mus, 

A. Ἐν ὀνόματι τῆς ἁγίας ζωοποιο(Ὁ) ὁμοουσίο(υ) τριάδο(ς) | πα- 
τρὸς καὶ u(i)o(0) κ(αὶ) ἁγίο(υ) πνεύματος. Ἐγράφ(η) μ(ηνὸς) Π(α)χ(ὼν) 
ΤΥ, ἰνδ(ικτίωνος) Υ. 

B. Ar’ ἐμί(οῦ) Σουαὶ μακ(αρίου) Φιλοθ(έου) ἔγραψα {. 

(5593) Nr. 80. Verschenkung eines Kindes an ein Kloster. 
London, Brit. Mus. 

T Ev ὀνόματι τοῦ θεοῦ πίατ)ρ(ὸ)ς ὁ παντωκράτωρ. Ἐγράφ(η) 
μίηνὸς) Φαμί(ενιὼ)θ ı=, ἰ(ν)δ(ικτίωνος) τὸ, ἔτ[ου(ς) .]. 

(5594) Nr. 81. Verschenkung eines Kindes an ein Kloster. 
London, Brit. Mus. 

7 Ev ὀνόματι τοῦ n(ar)p(ö)g Kai τοῦ (v)iOO καὶ τοῦ ἁγίου πν(εύμ)α- 
(τ)ος. Ἐγρ(άφη) μ(ηνὸς) ΤΤαῶν(ι) a, ([νδ(ι)κ(τίωνος) θ. 

(5595) Nr. 83. Verschenkung eines Kindes an ein Kloster. 
London, Brit. Mus. 

A. (abgebrochen). B. Ὑ Δι᾿ ἐμοῦ TToAukpat(oug) vi(o0) Ἰωάννου 
erp(dpn) T- 

(5596) Nr. 84. Verschenkung eines Kindes an ein Kloster. 
London, Brit. Mus. 

T Ev ὀνόματι τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ (υ)ϊοῦ καὶ τοῦ ἁγί(ο)υ πνεύματος. 
᾿Ἐγρ(άφη) μ(ηνὸς) ΤΤαῶνε a, | [ἰνδ(ι)]κ(τίωνος) n. 

(5597) Nr. 86. Verschenkung eines Kindes an ein Kloster. 
London, Brit. Mus. 

T Ev ὀνόματι τοῦ τῆς ἁγίας καὶ ζωωπι(οῦ) ὁμοσείου τριάδος | 
πατρὸς xlai) δοῦ (υ)εΐοῦ κ(αὶ) δοῦ Ayli)ov πνεύματος. Ἐγράφ(η) 
u(nvös) Θὼ(θ) a, ἰνδ(ικτίωνος) ε. 

(5598) Nr. 87. Verschenkung eines Kindes an ein Kloster. 
London, Brit. Mus. 

A. (abgebrochen). B. 7 Ar ἐμοῦ Ἀριστοφάνου υἱ(οῦ) Ἰωάννου 
ἐγένετο T. 

(5599) Nr. 88. Verschenkung eines Kindes an ein Kloster. 
London, Brit. Mus. 

A. (vier Zeilen arabisch). | Ἐν ὀνόματι δῆς ἁγίας Zwu ὡμωσίου 
δριάτος πάρὸς γαὶ τῶ ὑῶ Yai δοῦ ἁτγίον πν(εύμ)αί(τος). M(nvög) 
Φαμενὼθ ıß, (ἰν)δ(ικτίωνος) β 7. 

Β. 7 Acı? ἐμοῦ Εἰὼβ Ἀλεξ ἔγραψα Ὁ. 

(5600) Nr. 89. Verschenkung eines Kindes an ein Kloster. 
London, Brit. Mus. 

A. (abgebrochen). B. Τ Δι᾿ ἐμοῦ Ζαχαρίου ἐλαχ(ίστου) μονόζον(ος) 
τοῦ ἁγίου μοναστηρί(ου) ἄββα ΠΠεσνθί ) ὁρμ(ωμέ)ν(ου) κάστρω(ν) 
Μεμνονίω(ν) | ἔγραψας τὰς χῖρ(ας) T. 
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(6δ55δ---5618. Fortsetzung.) 
(5601) Ντ. οοὄ. Verschenkung eines Kindes an ein Kloster. 
London, Brit. Mus. 

A. (abgebrochen). B. 7 Δι᾽ ἐμοῦ Δαυεὶδ υἱὸς τοῦ μακ(αρίου) Ψάτη 
ἀπὸ κάστρου Μεμνονίωνος ἐγρ(άφη) Τ. 

(5602) Nr.91. Verschenkung eines Kindes an ein Kloster. 
785 n. Chr. London, Brit. Mus. 

+ Ἐν ὀνόματι τοῦ πατρὸς κ(αὶ) τοῦ (υ)εϊηοῦ x(ai) τοῦ ἁγίο(υ) 
πνεύματως. | 1 Ἐγρ(άφη) μ(ηνὸς) Φαρμοῦθᾳι), (ἢνδ(ικτίωνος) ὃ, ἔτο(υς) 
Σαρακ(ηνῶν) ρξδ. ͵ 

(5603) Nr. 93. Verschenkung eines Kindes an ein Kloster. 
London, Brit. Mus. 

A. (nicht vorhanden). B. Ar’ ἐμοῦ Παπᾶς vio(0) Κληωνίκω(νος) 
διάκω(νος) ἐκοίνητω T. 

lies: ἐγένετο (Pr.). 

(5604) Nr.94. Verschenkung eines Kindes an ein Kloster. 
London, Brit. Mus. 

[ Κώμητος] vlio]ö Χαὴλ διοικ(ητοῦ) κάστρου Me- 

μνων(ί»ου. | 

(5605) Nr. 96. Verschenkung eines Kindes an ein Kloster. 
Kairo, ägypt. Mus. 
A. + Ἐν ὀνόματι τοῦ θεοῦ To(Ü) rravrorpätwpwlg). | Ἐγρ(άφη) 
μ(ηνὸς) Meoopn KG, [ἰν]δ(ικτίωνος) ty. 

B. 7 Ar’ ἐμοῦ Ἠλισαῖος ἐλαχ(ίστου) πρε(σβυτέρου) ἀπὸ Ἕρμών- 
θ(εως) | ἐγένετο 7. 

(5606) Nr. 99. Verschenkung von Kindern an ein Kloster. 
785 n. Chr. Kairo, ägypt. Mus. 

(arabisches Protokoll) | 7 Ἐν ὀνόματι τῆς ἁγίου καὶ ζωοποιοῦ 
ὁμοουσίου τριάδος | πατρὸς καὶ υἷο(Ὁ) καὶ ἁγίου πνί(εύμ)α(τος). | 
Ἐγρ(άφη) μί(ηνὸς) Φαῶφ(!) τη, ἰ(ν)δ(ικτίωνος) ὃ, ἔτου(ς) ρξδ. 

Rückseite: Θωμᾶ υ(ο(0) Zaßıve( )(?) Tarpimlıog) | Σαβινεί ) 
κ(αὶ) Ἰὼβ | Φαῶφ(ι) ın. 

Rückseite: Φαῶφι ἡ Crum, Φαῶφί) ın Pr. im Protokoll). 

(5607) Nr. 100. Verschenkung eines Kindes an ein Kloster. 
8ı2 n. Chr. Kairo, ägypt. Mus. 

A. (arabisches Protokoll). | 7 Ἐν ὀνόματι τῆς ἁγί(ας) ζωοποιοῦ 
ὁμοοσίου TPIATOS πατρὸς Kal τοῦ ὑοῦ | καὶ τοῦ ἁγίου πν(εύμ)ατος. 
Ἐγράφ(η) μ(ηνὸς) Θὼθ, νδιακί [φ]κθ. 

B. 7 Ἐγὼ ἄββα Ἀπάτηρ μον(α)χ(ὸς) ἐλάχ(ιστος) ἐγράφίτε Ὁ. 

(5608) Nr. 105. Verschenkung eines Klosters. Kairo, ägypt. Mus. 

A. (abgebrochen). B. F Δι’ ἐμοῦ Aokiavog γραμμ(ατέως) W καὶ 
couarıga αἰτηθεὶς ἔγραψα Tlanvoudi πρωτοκ(ωμητοῦ) γράμματα μὴ 
εἰδότος, | γράψας δὲ ἰδίᾳ χειρὶ τρεία σταυρ(ούς). 
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(5558---ὅ618. Fortsetzung.) 

(5609) Nr. 106. Verschenkung eines Hauses. 735 ἢ. Chr. Kairo, 
ägypt. Mus. 

A. (arab. Protokoll). 7 Ἐν ὀνόματι τῆς ἁγίας καὶ ζωοπιοῦ | ὅμο- 
ουσίου τριάδο(ς) πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ | Kai τοῦ ἁγίω πνεύματος T. 
| Ἐγράφη μενὶ ἸΠαῦνι ς΄ ‚ ἰνδ(ικτίωνος) τρίτη(ς). [] Ἐπὶ Μαμὲτ ἀμίρᾳ 
εὐκλ(εεστάτῳ) ἀμίρᾳ τῆς παγαρχίας | Ἑρμόνθεος καὶ Χαὴλ υἱὸς Yuo 
λαμπροτάτου διοικ(η)τ(οῦ) ἀπὸ κάστρον Menvwviw(v), | ἔτους Διο- 
κλη(τιανοῦ) βασιλεὺς uva καὶ ἔτους Σαρακοινὸν pıd TTT. 

Rückseite: Ἔγγραφον δωριαστικὸν γενάμε(νον) παρὰ Ἄννας }"Ὶ 
[ ] ἀπὸ κάστρου Meuvwviw(v) | ὑ(πὲρ) οἶκον πο πατρὸ(ς) 
αὐτ(ῆς) κ(αὶ) ὑ(πὲρ) μέρο(υς) ἀρτακοπολίίου) | κ(αὶ) ὑ(πὲρ) το(Ὁ) (ἣμί- 
σους) μέρο(υς) οἴκου Ταὰμ μετρὸ(ς) αὐτ(ῆς) Μίηνὸς) Παῦ(νι) S, 
ἰ(ν)δ(ικτίωνος) Y 7. 

B. Ἐγρ(άφη) μ(ηνὸς) ΤΤαῦ(νι) S, ἰ(ν)δ(ικτίωνος) Y ἀρχ(ῇ) ΤΥ. 

11. ἀρτακοπολ(ίου) Mischbildung aus ἀρτοκόπος u. ἀρτοπωλῖον, B. Keil. 

(5610) Nr. 107. Verschenkung eines Grundstückes. London, 
Brit. Mus. 

A. (abgebrochen). B. T Ar ἐμοῦ Yarn vio(Ü) τοῦ μακ(αρίου) 
Δαυὶδ ἀπὸ κάστρου Meuvw(viou) ἔγραψα T. 

Rückseite: T Δωριαστικι(ν) γενάμ(ενον) ὑ(πέρ) [... -.... ] τοῦ 
[ἁγ]ιω(τάτου) [ἄϊββα Φοιβίάμμωνος) ὄρου Μεμνω(νίου) {. | TFepi τῶ(ν) 
ἀνθί ) Ερμων. Tiefer steht: Ἐν ὀνόματι τῆς ἁγίας καὶ ζωποιοῦ 
ὁμοοσίου τριάδος πατρὸς καὶ uli)o(Ü) [ 1. 

(5611) Nr. 112. Verschenkung von Schafen und Ziegen. 
London, Brit. Mus. 

A. (abgebrochen). B. Ὁ Ar’ ἐμοῦ Πέτρου υ(ϊ)ο(Ὁ) Ἀντωνίου Awyo- 
γράφο(υ) ἀπὸ Menvwviw(v) ἐγράφ(η) Ὑ. 

(5612) Nr. 115. Revillout, Rev. eg. το 5.46. Bürgschaft. London, 
Brit. Mus. 

A. (nicht vorhanden). B. Ὁ Ar’ ἐμοῦ Zovai vio(Ü) μακ(αρίου) Φιλο- 
θ(έου) Eyeverw T. 

(5613) Nr. 116. Ernährungsverpflichtung. London, Brit. Mus. 

Rückseite: Ἔγγραφον yevaulevov) παρ(ὰ) πο (ἢ υ()ο() 
Μαθαῖος Ὑ | np Δανιήλ F. 

5614. Papyrus. Rechnerische Übersicht. Theben. 8. Jahrh. n. Chr. 
Crum u. Steindorff, Koptische Rechtsurkunden des achten Jahr- 
hunderts aus Djeme (Theben) Nr. 63. Auf der Rückseite ein später 
geschriebenes koptisches Rückzahlungsversprechen. Akzente und 
Auflösungen von Pr. London, Brit. Mus. 


I Hyuoi Παπνουθί ) yo (?) | ] 
ἈΠ τωρα Ἰωάνν(ου) v° γτ΄ ıß μη΄ | ] 
3 ὈὌνοφρι() Καμοὺλ Τ} ] 
4 [Ara] Δίου Ἰωνᾶς γο α. vo| ] 


— 597 — 


5615 


5 ἸΠαχυμὶ Βασιλείου νο Ὑ ( τβ΄ γοΪ ] 
6 Δαυεὶδ Λεοντίίου) voyıp vo| | 
7 ἹἸΤέτρο(ς) Ἰακώ(βου) Δ Ὁ ΠΥ vo | 
8 Ἀνάνι(ος) AZapi(ov) VO Ὁ ἢ [ἢ “5. ] 
9 Ἀθανάσιο(ς) Πατερμούθ(ου) vo γί un’ νο [Γ ] 
10 Mwvoaio(s) Mapko(v) vo 9 β [ ] 
11 Ἐλισαῖο(ς) Φιλοθέ(ου) νο ε( μη΄ Ϊ ] 
12 Σολομὼν Βίκτ(ορος) πὴ | ] 
13 Κυριακὸ(ς) Adavaoio(v) γο (er |; ] 
14 Κωνσταντῖνο(ς) Ἀναστασί(ου) (2) [ ] 
15 ἜἘλισαῖο(ς) Βίκτ(ορος) (?) Ι ] 


5615. Papyrus. Lohnquittung. Faijum. 324n.Chr. Jouguet, Melanges 
Cagnat S.408 Nr. ı. Der Text ist Neudruck des P. Thead. 58 unter 
Hinzufügung der nachträglich hinzugefunden rechten Hälfte. Kairo, 


ägypt. Mus, 
Αὐρήλιος Avtwvilols ....ns ἀρτοκο[πίων Μέμφεως διὰ Eipn- 
να ον ] | Αὐρηλίοις Zarawvlı ... .1ντ. ἀμφο]τέροις κωμάρ- 


ὅ χαῖς κώμης Θεαδελφίας || χαίρειν. | Ἀπέσχον παρ᾽ ὑμ[ῶν τ]οὺς 

μισθοὺς | τοῦ αἱροῦντος ὑμῖν μ]έρους ἐργάτου | τῶν αὐτῶν ἀρτο- 

10 κο[πίωϊν Μέμφεως | ὑπὲρ μηνῶν ὀκτώ, τοῦτ᾽ ἔστιν [10] ἀπὸ Παχὼν 

ἕως Χοιὰκ τῆς ἐ[ν]εἰστώσης ὑπατείας, πλήρης, καὶ ἐπε[ρωθητεὶς ὧμο- 

λόγησα. | Ὑπατείας τῶν δεσπ[οτ]ῶν ἡμῶν | Κρήσπου καὶ Κωνσταν- 

15 τίνου [18] τῶν ἐπιφανεστάτων Καισάρων | τὸ Y, Χοιὰκ κη. Αὐρήλιος 

| Ἀντώνιος δι’ ἐμοῦ Εἰρηναίου | ἀδελφοῦ ἀπέσχον τοὺς μι[σθοὺς 

95 πλήρης, ὧς] πρόκιται. [9] Αὐρήλιος Ἀμμώνιος Σερήϊνου ἔγραψα ὑπὲρ 
αὐτοῦ Aypauluarov. 

5616. Papyrus. Sklavenfreilassung. 1. Jahrh. ἢν Chr. Grenfell und 
Hunt, P. Oxy. II 349 (nur kurzer Auszug). Calderini, La manu- 
missione e la condizione dei liberti in Grecia S. 397, mit Lichtbild. 

[Νου]μήνιος καὶ Δίδυμος οἱ ovveoralluelvor ὑπὸ Ἰουλίου Μου- 
σαίου τῷ ἀγο[ ραν]όμῳ χαίρειν. TTpög ἐλευθέρωσιν | ...... οψη (Ὁ) 
δούληι ὡς ἐτῶν τη7΄ ἐλευβ]θερωμένῃ ὑπὸ Διὰ Γῆν Ἥλιον | [ἐπὶ 
λύτροις ὑπὸ] τῆς ἑαυτῆς δεσπί[[ότιδος (hier abgebrochen). 

τ. [.]Junvıos Grenfell u. Hunt sowie Calderini, [Νου]μήνιος Crönert, Stud. 
Pal.I S. 38. 2. ὑπὸ Grenfell u. Hunt, ἀπὸ (wohl Druckfehler) Calderini, 
4. δούλῃ ἐτῶν Calderini, δούληι ὡς ἐτῶν Partsch, Archiv V S. 471, laut 
Lichtdruckbild. 

3617. Inschrift. Gesimsstück. Weihung. Ombos. Catalogue des Monu- 
ments et Inscriptions de l’Egypte antique, tome III, Kom Ombos, 
S. 352. Nr. 1081. 


Ϊ Ἰον Ὀμβείτου ἐτεθ] 1 
5618. Inschrift. Denkschrift. Faijum. Lepsius, Textband II 8. 117. 
'Eyw εἰμι ΤΤαῦλος ἐλεείου ποσί ]! 
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5619. Mumienleinwand. Theben. 33/32 v.Chr. Datierung durch Spiegel- 
berg nach dem demotischen Texte. Möller, BDT. S.48 Anhang. 
Zeile 1, 3 u. 4 demotisch, Zeile 2 griechisch. 

Σωσίβιος νεώ(τερος) Ψεναν(ούβιος) πρεσβυ(τέρου). 

5620. Inschrift. Amulet. Achatstein. Auf der Vorderseite das Bild des 
löwenköpfigen Horus, auf der Rückseite und auf den Rändern die 
Inschrift. Sakkara. Fröhner, Melanges 5.2 Nr.I. Levy, Revue 
de l’Histoire des Religions 1913 5.66. Neu York, Sammlung Abbott. 

Rückseite: Καῦθί μοι, | 6 ἐν Acovrwnöldı τὴν κατοικίαν xle- 
κληρωμένος, ὁ ἐβ]ν τῷ ἁγίῳ σηκῷ ἐνιϊλρυμένος, ὁ dorpan|rwv kai 
βροντῶν, Kali] | γνόφου καὶ ἀνέμων κύριος, ὁ τὴν EvollJupaviov τῆς 
ewvliou φύσεως κεκλίηρωμένος ἀϊνάνκην. 

Auf den Rändern: [1 Σὺ τ᾽ ὁ ταχύεργος, ὁ ἐπήκοος θεός, ὁ 
μεγαλόδοξος λεοντόμορφος. ”"Ovoud σοι .... 

Der Text setzt sich auf der Vorderseite fort (Reihenfolge 
nach Levy): Μιῶς Μιῶσι Ἁρμιψῶς Οὐσιρμιῶς Φρῆ | σι Miepe Pvou|- 
To φῶς πῦρ φλόξ. 


1. lies: κλῦθί μοι, Fröhner. 2. lies: Λεοντωπόλι, Fröhner. 
6. lies: ἐνιδρυμένος, Fröhner., 15. μιωσμιωσιαρμι[ωῳωσουσιρμιὼως Ppnlot- 
μιεφεφνουίτο Fröhner und Levy, obiger Text Spiegelberg, briefl., mit 
dem Hinzufügen: ,,Μιῶς (= Μιῦσις) ist der Name des in Leontopolis 
verehrten heiligen Löwen, dessen Mumie Οὐσιρμιῶς (= Osiris-Löwe) heißt. 
Übersetze etwa: Löwe, Löwe, Horus-Löwe, Löwen-Mumie, Phr& (Sonnen- 
gott), Sohn des Miıege (?), großer Gott (p: ntr ca“. 

5621. Aufschrift. Holztafel. Ptolem. Zeit. Fröhner, Melanges 8. 16 
Nr. VII. Pierret, Catal. de la Salle historique de la Galerie Egypt. 
du Louvre (1882) 5. 168 Nr. 680. Paris, Louvre. 

[ 1: 11 ἅδε γραφὰ παλάμας | υἱέος ἀχνυμένου. 
3. ἃ δ᾽ ἔγραφα TloAauog Pierret, ἅδε γραφὰ παλάμας Fröhner. 
5622—5626. Mumienschilder. Allen, Am. Journ. of philology 34 (1913) 
S. 194ff., sämtlich mit Lichtbildern.. Neu York, Metropolitan Mus. 
(5622) 8. 194 Nr. 1. Πλῆνις, | ἐτῶν | LE 
Ππλῆνι Allen, Πλῆνις Pr. laut Lichtbild. 
(5623) S. 194 Nr. 2. N 
Vorderseite: Πκῦρις  Β σιος Zelvmvoudlov). 
Rückseite: | (2.H.) Πκῦρις Βήσιος |] ἀπὸ Νήσου Ἀπολλινα- 
ριάδος | Σενπνούθη(ς), ἐβίωσεν αὐτῶν | BY, Παῦνι κε. 
3. Σενπνούθ(ης) Allen, Σενπνούθ(ου) Pr. 6. (μητρὸς) Σενπνούθη(ς) 
ἐβίωσεν aurov a 4 Allen, obiger Text Pr. laut Lichtbild. Lies: ἐτῶν β (. 
(5624) S. 196 Nr. 3. Σενπτηούθης | Σούλιος μητρὸς | Ταφιώμιος. 
(5625) 8. 196 Nr. 4. Ψενπνούθης Κολλούθου | μητρὸς Σενψενθμε- 
σιῶτος | ἀπὸ Βομπαή. 
(5626) 3. 197 Nr. 5. Gehört zu S.B. Nr. 5993. 
Ἀρτεμιδώρα Apltorpd ἄωρος, ι7 KZ, | εὐψύχει. 
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Papyrus. Faijum. Ptolem. Zeit. Liste und Satzungen von 
Thiasiten(?). Jouguet, Comptes rendus Acad. 1902 S. 350f. Der 
Herausgeber bemerkt über den Papyrus folgendes: „Elle se com- 
pose presque tout entiere d’une liste de noms propres, pour la 
plupart Eegyptiens, en regard desquels est inscrit un chiffre. Cette 
liste est divisee en sections, et d’une section ἃ l’autre les m&mes 
noms reviennent plusieurs fois. Un passage plus explicite (Kol. I, ı 
et suiv.) ne laisse aucun doute sur le sens de cette charte. Voici 
comment je proposerais de le transcrire en corrigeant les nom- 


breuses fautes qui le rendent quasi inintelligible ἃ premiere vue: 
I Ἐπηπίὶς) ιε΄. 


2 ἘπαγγέλζλΣειζεν» 

3 Μάρων, ἐὰν συναναβῶσιν 

4 οἱ συνθεασῖτοι (= συνθιασῖται Ὁ) πάντες 
5 ἐπζιδδώσω οἴνου κεράμια᾽ 

6 “Hpwöns, A'CCINA 

7 Ψενήσιος Tlaywvog, στέμ(ματα) 

8 Σουκμῆτος ἐλαίου ἀλειψανείας 

9 πάντες καὶ εἰς τὸν AYCC-NON 

10 ἔλαιον 


Les personnages nomme&s sont donc les membres d’une associa- 
tion religieuse dont le patron &tait peut-&tre le dieu Souchos. Les 
chiffres, qui dans le cours du document sont en regard des noms 
propres, indiquent le montant de la cotisation de chacun. Mais 
nous avons mieux qu’un livre de comptes. Il nous est rest& (Verso, 
Kol. II, au bas) un petit extrait du reglement qui regissait cette 
joyeuse societe. 


11 Ἂν τις ὑζω»μῶν κακῶς ἐρεῖ, δώσει — un chiffre 
12 Ὅταν τις ὑμῶν βιν(ῇ» ἀλλζοντ[ρ]ίαν 

13 τυνή (= γυναῖκα), δώσει — un chiffre 
14 Ὅταν τις Kuvnmoav, — un chiffre 


Les deux premiers paragraphes n’ont sans doute rien qui puisse 
etonner, et l’on peut entrevoir aussi une explication plausible ἃ 
cette interdiction de chasser. L/interpretation du mot ἐπηπίς, la 
premier de la 1τὸ colonne, est plus difficile. Il se trouve ici sous 
une forme abregee, mais il se rencontre deux fois dans la suite sous 
les formes ἐπήπεις, ἐπήηπις, et toujours suivi d’un numero. On peut y 
voir diverses formes corrompues du nom de mois egyptien ’Enigı.“ 

9. πάντες, lies παντός statt πάσης, B. Keil (briefl.). II. Kakwıepei (ὃ) 
Jouguet, κακῶς ἐρεῖ B. Keil. 14. Lies: κυήσασαν, B. Keil briefl. 

Grabstein. Hassaia (südl. von Edfu). 2. Jahrh. v. Chr. M. Weil 
bei E. Miller, BCH. 9 (1885) 5. 144 Nr.4. Breccia, Iscrizioni 
S. 162 Nr. 316, mit Lichtbild (Taf. 31). B. Keil, Hermes 50 (1915) 
S. 464. Alexandrien, griech.-röm. Mus. — Das Gedicht stammt 
von Herodes (Wilcken, briefl., unter Hinweis auf Arch. I 219ff.). 
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5629. 


5630. 


5629 


(Oben abgebrochen, einige Buchstabenreste der voraufgehenden 
Zeile erkennbar.) |. .-- ... ἄπ]οινα γονεὶ ὡς θέμις εὖ ἔνεμον, | [ὦ 
καλὸν elis γενέτην θέμενοι χρέος, ὦ καλὰ θυμῶι, | μάρτ[υς] ζωὸς 
ἐγὼ καὶ παρὰ Φερσεφόνηι. | Θειόδοτον δῶρον καὶ ἄμεινον τῶι ὑπὸ 
παίδων |] ταρχυθέντι δόμους εἰς Aida κατίναι. | Καὶ σύ, {δ »δεῖθ᾽, 
ayya (= ἅμα) χάριτας τοῖς τείσασι τοκῆι | ἐσθλὰ ἐπευξάμενος ἕρπε 
δι’ ἀτραπιτοῦ. (darunter Freirand). 


1. σεμνὰ γ]ονεῖ Weil, ..]jiva γονεῖ Breccia, ἄπ]οινα γονεῖ Keil. — εὔεν 
ἐμόν Breccia, εὖ ἔνεμον Weil u. Keil. 2. ὧ[ἰς ζωῆ]ς γενέτη[1] θέμενοι 
χρέος [οὐκ ἀλαωπῶι) Weil, [ ] revernv θέμενοι χρέος ὦ καλὰ θυμῶι 


Breccia, [θέσμιον ejis γενέτην θέμενοι χρέος, ᾧ καλὰ θυμῶι Keil, [ὦ καλὸν 
elis γενέτην κτλ. Wilcken, briefl. (nach Arch. I 5. 220, 19). 3. [ἀλλ᾽ ἄρα] 
σῶος ἐγώ Weil, μα[καρί]ῳ ὃς ἐγώ Breccia, μάρτ[υς] ζωὸς ἐγώ Keil, ζωὸς 
auch Wilcken, briefl. 4. πήδων Weil, παίδων Breccia u. Keil. 5. elis 
Alida κατίναι Weil, ex Aida κατῖναι Breccia, εἰς Aida κατίναι Wilcken (briefl.) 
u. Keil. 6. κα[ὶ σ]ὺ «δ᾽ δ»δεῖθ᾽, aylilo<s> χάριτας (τοῖς) τείσασι τοκῆϊ 
Weil, καὶ σὺ δεῖ θαγγα (= θαμὰ) χάριτας τοῖς τ᾽ εἴσασι τοκῆι (Ὁ) Breccia, 
καὶ σὺ δ᾽ εἴθ᾽ (— ἴθ᾽) ἄττα χάριτας τοῖς τείσασι τοκῆι Keil, καὶ σὺ <ö>deiß’ 
Wilcken, briefl. — Das ayya dahinter laut Lichtbild richtig; Keil erklärt 
(a. a. O.), daß die dem Steinmetz zugegangene Vorlage ἄττα getragen habe, 
was der Steinmetz in ayya verlesen habe; ich möchte vermuten, daß die 
Vorlage äua getragen habe (das u der ptolemäischen Papyri ähnelt einem 


yy), was der Steinmetz in ayya verlesen hat (Pr... — Nach einer münd- 
lichen Bemerkung von Gradenwitz wird der Vers ursprünglich gelautet 
haben: καὶ σύ, δδεῖθ᾽, ἅμα τοῖς χάριτας τείσασι Torf. 7. ἐϊσθ]λά Weil, 


ἕωλα Breccia, ἐσθλά Wilcken (briefl.) u. Keil (a. a. O.). 

Grabstein. Alexandrien. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, Iscrizioni 
S. 164 Nr. 320, mit Lichtbild (Taf. 51). Miller, Rev. arch. 27 (1874) 
S.53. Bursian, Rhein. Mus. 29 (1874) S. 352. Alexandrien, 
griech.-röm, Mus. Text nach Breccia. 

‘O τύμβος οὐκ ἄσαμος, ἁ δέ τοι πέτρος | τὸν Kardavövra ση- 
μανεῖ, τίς κα[ὶ τίνος], | ἐς Aidav βέβακεν. Ἀλλά μοι σχάσαϊς] | τὸ 
νεκραπωγόν, ὦ φίλ᾽, ἐν πέδωι γόνυ |P] κολαπτὸν ἄθρει γράμμα 
διπτύχοις κόραις, | πατὴρ μὲν Εἰρηναῖος, ἁ δέ τοι πατρὶς | [Μέϊμφις, 
τὸ δ᾽ οὔνομ᾽ ἀγορεύετ᾽ ἐκ Blplepovus | |......... . ὧι φαῦλον οὐ 
συν[είπ]ετο, | [ἄλλ᾽ οὐδὲν ἢ] τὰν μοῖραν [ὡς ἐπέδραμε] (hier abge- 
brochen). 

3. εἰς u. ox|doas] Breccia, ἐς u. oxdoals] Pr., laut Lichtbild. 4. lies: 
vekpaywyöv, Bursian. 7. οὔνομα Breccia, οὔνομ᾽ Pr., laut Lichtbild. 
Grabstein. Alexandria (?). 3./4. Jahrh.n. Chr. Breccia, Iscrizioni 
5. τόρ Nr. 321, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

(Oben Freirand.) ἸΤρωτότοκον .| ὠκύ]μορον ἐνθάδ[ε 
κεῖται ] | μηδέπω λυκάβανί[τα npölltepov ἐν 
δόμοις αὐ. ] Pl Ἑρμῖνον καλέσας εἰ Ἰλες, 
γενετὴρ [ 11] Σαραπάμμων οτί χρυ] σοχόος 
γεγαὼς [ ]. (darunter Freirand). 
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5631. 


5632. 


5633. 


5634. 


5635. 


5631 


Grabstein, beiderseitig beschriftet. Alexandria. Breccia, 

Iscrizioni 5. 167 Nr. 324. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
Vorderseite: [Ev]yixı, | [. .|poAXe | [κα]ὶ Ἀποἰ[λι]ναρία. 
Rückseite: [6] Σωφροσύνης [..... | | σ᾽ ὁμήλικες ἐν... .11σαι 


ἔρχετε σὺν |... .]|αἱ σηρήνων [..... ]wv κλαύσατί..... Ἰ}| ταχέως 
τὸν. Ἰηλαχότα ν[5  --- || Εὐψύχι, Ἥρακλι.. .], | ἐτῶν εἴκοσι 
[||] μην [. . .) | Auepwv [. . .]. 

8. lies: σειρήνων, B. Keil, briefl. 9. κλαύσα τί Breccia, κλαύσατί Pr. 


Grabstein. Alexandria(?). 3./4. Jahrh. n.Chr. Breccia, Iscrizioni 
S. 168 Nr. 326. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Σουῆρι χρηστὴ χαῖρε. | Αὐτὴ ἐγὼ κῖμαι Zwepall. ..|uoo [.]Anrn 
σα τ. JS κρατερὸς ne | |....... Ἰύγου apa| (hier abgebrochen). 
Papyrus. Rechnung (auf Sandalen). Ptolem. Zeit. Forshall, 
Descriptions of the Greek Papyri in the British Mus. S. 55 Nr. 23. 
London, Brit. Mus, 


Sandale A. 
Spaltezı. Spalte 2. 
I |... .uaiwı συνάγεται [. .] a πτς ΤῊΝ ] 
2 [ἰτολέμου ἔχει τοῦ xy L 10 πε ] 
3 |... .]wv τόκος κατὰ μῆ(νοα) ( v 11 καὶ τοῦ [..] 
[ΠΕΡ .Jov κὸ L &ws ’Ereip.. 12 καὶ tal. .] 
5 [. .IIs συνάγεται τόκος «ὦ 13 ἔχει [.]pl. -] 
6 .. .Joiwı συνάγεται aw 14 Ws τοῦ Ὁ} 
“||  ὺ ἔχει χ τ τῆς ΠΤ] 
ΘΈΣΕΙ, Jarf.]etdou ΤΟ] 
Sandale Β. 
Spalte ı. Spalter2, 
ER er ] 24 ] 
τ [RAT Wet ] 25 χα(λκοῦ) τά(λαντο) [.. .] 
το ro ee | w DOEK| IR ] 
20 |. .|wı kepadaiwı _—— $ ἀτν 27 To de nl. .] 
21 [Ἀ]λεξανδρείαι ἔχει τοῦ κὃ L 28 κεφαλί.. .] 
22 |... (Κ[1ὧν τόκος κατὰ μῆ(να) ( v 200 Fe ] 
230 Ἰὼθ τοῦ xd L ew. 


Papyrus. Griechischer Buchungsvermerk unter einem demo- 
tischen Vertrage. 124 v.Chr. Forshall, Description of the Greek 
Papyri in the British Mus. S.68 Nr. 41. London, Brit. Mus. 
[Θ]ὼυθ κα. Ἀναγέγραί(πται) ἐν τῶι Ἀνουβιείωι δι᾽’ Ἡ ρακί. «τ ΕἸ 
μζ, Θὼυθ κα. | Ἀναγέγρα(πται) ἐν τῶι [ ] | Τιμοθείου καὶ 
τῶν μετόϊχων] παρὰ Τιμοθείου καὶ τῶν με[τόχων]. 
Papyrus. Griechischer Buchungsvermerk unter einem demo- 
tischen Papyrus. Forshall, Description of the Greek Papyri in the 
British Mus. 8. 68 Nr. 42. 
Ἄρειος. Ἀναγέγραπται διὰ |. . 1 ἐν τῶι Ἀνουβιείωι, in, Χοιὰχ β. 
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5636 


5636. Inschrift. Weihung. Ikonion (Kleinasien). 2. Jahrh. n. Chr. 
Calder, Klio τὸ S. 236 Nr. 5. Zucker, Philol. 70 (1911) S. 79. 
re levov Z[fe]|ßBaoto0 ἀπελεύ᾽θερον, ἐπίτροπον | Καλενδαρίου [5] 
Οὐηλιανοῦ, Enlillrponov χαρτηϊρᾶς Ἀλεξανδρείας, ἐπίτροπον | Καππα- 
δακίας [10] Ἰούλιος Σερέν]τιος Αἰμιλιανὸς | [τ]ὸν ἑαυτοῦ | [εὐ]εργέτην. 
6. χάρτηίς ἱε]!ρᾶς Calder, χαρτηϊρᾶς Zucker; vgl. Wilcken, Grundzüge 
S. 256. 

3637. Papyrus. Tempelrechnung (vgl. BGU. II 362). Arsinoe (Fai- 
jum). Um 215 n. Chr. Wilcken, Hermes 23 (1888) S. 629. Paris, 
Louvre. 

I ἱερᾶς, οὕσης ὑπὲρ. |... "δῦν ı..[ "Ποῦ 
κυ]ρίου ἡμῶν Αὐτοκράτορος Σεουήρου] | [Avrwvivou, στέψεως ἀν- 
δριάντων καὶ εἰκόνξων τῶν ἐν τῷ] | [ἱερῷ πάντων] τ[ὧ]ν κυρίων 


ἡμῶν Αὐτοκ[ρα]τ[όρων 1. Pl [Ναῦλα ὄϊνων B ὑπὸ δένδρα 
καὶ βάϊις (δραχμαὶ) η. | [Ἀλείψεως τῶν ἀνδριάντων πάντων κοτυλ(ῶν) 
x | [ἐλαίου] (δραχμαὶ) [ Ὶ 


3638—5643. Arabisch-griechische Papyri. Amtliche Steuer- 
zuschriften (zweisprachig). Aphrodito. Um 710 n.Chr. C.H. 
Becker, Veröffentlichungen der Heidelberger Papyrussammlung III 
(Papyri Schott-Reinhardt I) S. 82ff. Heidelberg, Universitäts- 
bibliothek. 

(5638) S. 82 Nr. 5. 

(Zeilen ı—7 arabisch.) [8 Ἐν ὀνόματι τοῦ θεοῦ. Köppa viöls) 
ZZepix σύμβουλος ὑμῖν τοῖς ἀπίὸ] | [. . .. Πεδιάδω(ν) κώμ(ης) A- 
φροδ(ιτώ). ἜἜλαχεν ὑμῖν ὑ(πὲρ) δημοσίω(ν) ἰνδ(ικτί)ο(νος) ς᾽, κ(α)τὰ 
"Alp(aßas)] [19] ἔτου(ς) πη, ἀρ(()θ(μια) ν(ομίσματα) υξα 4, τετρακοσίω(ν) 
ἑξήκοντα ἕν ἥμισυ, | ὑ(πὲρ) ἐμβολῆ(ς) σί(του) ἀρτ(άβας) 00 γ΄ ιβ΄, δια- 
κοσία(ς) ἑυδομήκοντα τρίτον  δωδέκατο[ν] [μόνα. ἘΪ]γρά(φη) μη(νὸς) 
Θώ(θ), ἰνδ(ικτί)ο(νος) ὀγδόης. [[Γί(νοντα!)] σί(του) ἀρτ(άβαι) σο γ΄ ιβ΄. 

9. TTediando(s) Becker, TTediddw(v) Pr. In der Lücke davor ist δύο, τρεῖς 


oder (falls der Raum reichen sollte) πέντε zu ergänzen; vgl. P. Lond. IV 
S. XIV (Pr.). 


(5639) 5. 86 Nr. 7. Nochmals abgedruckt von C. H. Becker, Zschr. 
für Assyriologie 20 (1907) S. 84 Nr. 8, zusammen mit den nach- 
träglich im Britischen Museum hinzugefundenen Bruchstücken (Brit. 
Mus. Nr. 1437). 

(Zeilen 1—8 arabisch.) [ Ἐν ὀνόματι τοῦ θεοῦ. Κόρρα viölg) 
Σζερὶχ σύμβουλος ὑμῖν τοῖς ἀπὸ κώμης [15] Ἀφροδιτώ. Παράσχί(ετε) 
λόγῳ φιλοκαλεί(ας) καράβων κ(αὶ) ἀκα(τίων) κ(αὶ) δρο(μοναρίων) ὄν- 
τί(ων) ἐν (ij) Νήσῳ | Βαβυλῶνος ὑπὸ Ἀβδελάλε υἱο(ῦ) Ἀβιαχὶμ ἐπι- 
κ(ειμένης) ἐπὶ τ(ῆς) παρ[οὐ(σης}] ἰνδ(ικτίγοίνος) η, κ[ού(ρσου)] δὲ ἰν- 
δ(ικτί)ο(νος) [0], | τεχν()τίας) ὃ, τέσσαρ(ας), μ(ε)τ(ὰ) δαπάνης μη(νῶν) 
y οὕτως ναυπ(η)γ(οὺς) B, δύο, ἐκ νο(μισμάτων) β τοῦ μηνός), 
[(voniouara) ıB], | tex(tova) [α, Eva, ἐκ] τοῦ μ[ηνὸς (νομίσματος) aly', 


ae πα 


5640 


(5638—5643. Fortsetzung.) 
κ[α]λ[αἸφ(ά)τ(ην) a, ἕνα, τοῦ μη(νὸς) (νομίσματος) a 4, καὶ ἐὰν δώση(τε) 
ἀπαρ[γυ(ρισμόν), παράσχίετε) | ὑ(πὲρ) μισθ(οῦ) κ(αὶ) δαπάνη(ς) αὐτ(ῶν) 
ὡς ἀνωτέρω ἐμφέρεται uölvov). Ἐγρά(φη) μ(ηνὶ) Ἀθὺ(ρ) S, ivfölık- 
ti)o(vog) η]. [15] Γί(νονται) ναυπί(η)γ(οἱ) β, (νομίσματα) ıB, τέκ(των) a, 
(νομίσματα) ὃ, καλ(αφάτης) a, (νομίσματα) ὃ |. 
(5640) 5. 88 Nr. 8. Nochmals abgedruckt von C.H. Becker, Zschr, 
für Assyriol. 20 (1907) S. 88 Nr. 9, zusammen mit dem inzwischen 
im Britischen Museum hinzugefundenen Bruchstücke (Britisches Mus. 


Nr. 1435). 
(Zeilen 1—9 arabisch.) [1] Ἐν ὀνόματι τοῦ θεοῦ. Köppa viölg) 


Σζερὶχ σύμβουλος ὑμῖν τοῖς ἀπὸ ε Πεδιάδων | κώμ(ης) Appodırw. 
Παραλάβατε ἐκ τ(ῆς) ὑμε(τέρας) παγαρχί(ίας) σιδήρου μαζίου τοῦ δη- 
μοσίου ῥυπαρ[οὔ] | (λίτρας) v, πεντήκοντα, κ(αὶ) ποιζήσ]ατε καθ(αρὰς) 
(λίτρας) Ay γ΄, τριάκοντα τρεῖς τρίτον | πησσομέ(νων), κ(αὶ) ταῦτα 
παραδώσατε Ἀβδελάλε υἱὸ(ς) Ἀβιαχὶμ λόγῳ καράβων κ(αὶ)] | ἀκ(ατίων) 
ἐπὶ παρού(σης) ἰ(ν)δ(ικτί)ο(νος) η, κούρσου δὲ ἰ(ν)δ(ικτί)ο(νος) 9, κ(αὶ) 
ἐὰν δώσητε μισθὼ(ν), παρ[άσχετε ...| [15 (λίτρων) σι[δ]ήρ(ου μαξζί(ίου) 
v λό(τῳ) κ(α)θαρῶ(ν) [(νόμισμα)] αγ΄, ἕν τρίτον μό(νον). Ἐγράφη 
μίηνὶ) Θὼθ ς᾽, ἰνδ(ικτίγο(νος) ὀγδόης. | Γί(νονται) σιδ(ήρου) ῥυπαί(ροῦ) 
(λίτραι) ν εἰ(ς) κάθ(αρσιν 9) Ay γ΄, (νομίσματα) αγ΄. 

(5641) S.90 Nr.9. Nochmals abgedruckt von C. H. Becker, Zschr. 
für Assyriol. 20 (1907) S.91 Nr. 10, zusammen mit den nachträglich 
im Britischen Museum hinzugefundenen Bruchstücken (Brit. Mus. 
Nr. 1436). 

(Zeilen ı—8 arabisch.) |] Ἐν ὀνόματι τοῦ θεοῦ. Κόρρα viölg) 
Σζερὶχ σύμβουλος ὑμῖν τοῖς ἀπὸ κώμης [10] Appodırw. TTeuwalr)e 
κ(αὶ) παραδώσα(τε) ἐν T(ois) ὁρρί(ίοιξ) Βαβυλῶνος λόγῳ [ῥουζικοῦ 
τῶν] | Μωατγ(αρίγτ(ων) τοῦ Φοσσά(του) ἀπ᾽ ἐμβολῆϊ(ς) τῆ(ς) ὑμε(τέρας) 
κώμη(ς) καρπῶν ἰνδ(ικτί)γο(νος) ἡ σί(του) ἀρτ(άβας) a, χιλία[ς, κ(αὶ) ἐὰν] 
| δώση(τε) ἀπαργυ(ρισμόν), παράσχί(ετε) κ(α)τ(ὰ) ἀρτ(άβας) ıy καθα(ρὰς) 
σὺ(ν) ναύλῳ ἀρ()θίμιον) νό(μισμα) a, ἕν μόνον. Ἐγρά(φη) ulnvi) 
Μεσο(ρὴ) a, ἰνδ(ικτί)ο(νος) | ὀγδόης. | Γί(νεται) σί(του) ἀρτ(άβη) a. 

10. βουζικοῦ erg. Bell (nach P. Lond IV 1335, 5). 

(5642) S. 103 Nr. 21. 

(Zeile ı arabisch.) | [Ἐν ὀνόματι τοῦ] θεοῦ τοῦ ἐλεήμονος τοῦ 
φιλ]ανθρώπου. | (Zeile 4 arabisch.) P] [Οὐκ ἔστ]ι θ(εὸ)ς εἰ μὴ ὁ θ(εὸὴς 
μόνος, | [Μαάμ]ετ ἀπόστολος θεοῦ. | (folgt arabisch). 

Rückseite: [ ] | ὁμολογί(α) γεναμ(ένη) παρ᾽ Ἵερκ[ ] 
ἢ | | χαρ΄ τ. ; 

Rückseite. ye.aumap Becker, yevau(evn) παρ᾽ Pr. 

(5643) S. 104 Nr. 22. 

(Zeilen 1—8 arabisch.) [ [Ἔν övölufalrfı τ]οῦ [θεοῦ]. Κ[ό]ρρα 


ΞΕ πὸ 


5644 


(9638—5643. Fortsetzung.) R 
υἱὸ(ς) ZZepix σύμβουλος ὑμ[ϊν τοῖς ἀπὸ ...]A|.... Ἀ]ντι[νόου πόλ(εως)]. 
RT ]. ν΄ πλοίων τοῦ κλ. μ΄ xlai) τῶν τέκ(νων) τοῦ 
ΠΡ τ: ask: Πα ἀβμαβ-βε. τ; Ϊ Ἰ: 

5644—5655. Arabisch-griechische Papyri. Amtliche Steuer- 
zuschriften (zweisprachig). Aphrodito. 710 n.Chr. C.H.Becker, 
Veröffentlichungen der Heidelberger Papyrussammlung III (Papyri 
Schott-Reinhardt I) S. 108ff. Straßburg, Universitäts- und Landes- 
bibliothek. 

(5644) S. 108 Anhang A. 

[[Ἐποι]κ(ίου) TTakauvewg (νομισμάτια) ugn, σί(του) ἀρτ(άβαι) ρ[κ|η! 
IB]. | (Zeilen 2—8 arabisch.) | Ἐν ὀνόματι τοῦ θεοῦ. Κόρρα viölg) 
Σζερὶχ σύμβουλο(ς) ὑμῖν τοῖς ἀπὸ [10] ἐποικ(ίου) ΤΤακαύνεως κ[ώμης 
Ἀφρο]δ[ιτώ. Ελαχ]εῖν ὑμῖν ὑ(πὲρ)! δημοσίων] | ἰνδ(ικτί)γο(νος) ς᾽, 
κ(α)τὰ ᾿Αρ(αβας) ἔτους πη, ἀρ(()θίμια) ν(ομισμάτια) υᾳη, τετρακό[ σ]ια 
ἐνενήκοντα | [ὀϊκτώ, κ(αὶ) ὑ(πὲρ) ἐμβολῆ(ς) σί(του) ἀρτ(άβας) ρκηΐ ιβ΄, 
ἑκατὸν εἴκοσι ὀκτὼ | ἥμισυ δωδέκατον μίόνα). Ἐγρά(φη) μη(νὸς) 
Ow(9), ἰνδ(ικτί)ο(νος) ὀγδόης. | Γί(νεται) νο(μισμάτια) vgn, σί(του) ἀρ- 
τ(άβαι) pas ιβ΄. 

(5645) S. 109 Anhang B. 

- [Ἐποικίου] Ἐμφυτευτῶ(ν) (νομισμάτια) ρλα γ΄. | (Zeilen 2—7 arab.) 
| Ἐν ὀνόματι τοῦ θεοῦ. Köfppa υἱὸ(ς) ZZepix σύμβου]λ[ος ὑμῖν τοῖς] 
| ἀπὸ ἐποικ(ίου) Ἐμφυτευτῶ(ν) κώμ(ης) Applodırw]. Ἔλαχεν ὑμῖν 
ὑ(πὲρ) δημ[οσίων] [16] [ἰνδ(ικτί)γο(νος)] ς᾽, κ(α)τ(ὰ) "᾿Αρα(βας) ἔτους πη, 
ἀρ()θίμια) ν(ομισμάτια) pA γ΄, ἑκατὸν τριάκονταζ(ς» | τρίτον μ(όνο). 
Ἐγρά(φη) μη(νὸς) Θώ(θ), ivdllırri)o(vos)] ὀγδόης. | Γί(νεται) volu- 
σμάτια) ρλα G” 

ı2. lies y' statt C”. 

(5646) S. 109 Anhang C. 

[[Ἐποιϊκ(ίου) Βουνῶν (νομισμάτια) μζ ς΄", σί(του) ἀρτ(άβαι) e. | 
(Zeilen 2—7 arabisch.) | Ἐν ὀνόματι τοῦ θεοῦ. Κόρρα υἱ(ὸς) ZZepix 
| σύμβουλος ὑμῖν τοῖς ἀπὸ [ἐποι]κ[(ου) Βουνῶν κ|ώμ(ης) Ἀφροδίιτώ). 
[10] "EXaxev ὑμῖν ὑ(πὲρ) δημο(σίων) ivölıkti)o(vos) CS, κ(α)τ(ὰ) Ἄρα- 
(Bas) ἔτος πη, ἀρ()θίμια) νο(μισμάτια) uL ς΄", | τεσσεράκοντα ἑπτὰ 
ἕκτον, κ(αὶ) ὑ(πὲρ) ἐμβολῆ(ς) σί(του) ἀρτ(άβας) πέντε. | [Ἐ]γρά(φη) 
μη(νὸς) Θώ(θ), ἰνδ(ικτίγο(νος) ὀγδόης. | Γί(νεται) νο(μισμάτια) μζ ς", 
σί(του) ἀρτ(άβαι) ε. 

(5647) 8. 110 Anhang Ὁ. 

[Ἐποικίου] Κεραμίου ν(ομισμάτια) κε γ΄. | (Zeilen 2—7 arabisch.) 
| Ἐν ὀνόματι τοῦ θεοῦ. Κόρρα viöls) Σζερὶχ σύμβουλοί(ς) ὑμῖν τοῖς 
[ἀπὸ] | ἐποικ(ίου) Κεραμίου κώμη(ς) Appodlırw). "EAaxev ὑμῖν ὑ(πὲρ) 
δημο(σίων) ἰνδ(ικτί)ο(νος) ς", [15] [κ(α)]τ(ἀ) ᾿Αρα(βας) ἔτους πη, ap(t)d- 
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(5044---δ6ὅδ. Fortsetzung.) 
(μια) ν(ομισμάτια) κε γ΄, εἴκοσι πέντε τρίτον μ(όνα). | Ἐγρά(φη) μη- 
(νὸς) Θώ(θ), ἰνδ(ικτίγο(νος) ὀγδόης. | Γί(νεται) γο(μισμάτια) κε γί. 
(5648) S. 110 Anhang E. 

(Zeilen 1—4 arabisch.) [ Ἐν ὀνόματι τοῦ θεοῦ. Köppa uli)ölg) 
Σζερὶχ σύμβουλος ὑμῖν τοῖς ἀπὸ] | ἐποικ (tov) ΤΤοιμὴν κώμη(ς) Ἀφρο- 
δ(ιτώ). Ἔλαχεν ὑμῖν ὑ(πὲρ) δημο(σίων) ἰνδ(ικτί)ο(νος) ς᾽, | [κα]τ[ὰ] 
᾿Αρα(βας) ἔτου(ς) πη, ἀρ(()θ(μια) ν(ομισμάτια) A ς΄, τριάκοντα ἕκτον, 

K(ai) ὑ(πὲρ) ἐμβολῆ(ς) | [σί(του) ἀρτ(άβας)]} N { δ΄, δέκα ὀκτὼ ἥμισυ 
τέταρτον μ(όνα). Ἐγρά(φη) μη(νὸς) Θώ(θ ), | ἰνδ(ικτί)γο(νος) ὀγδόης. 
(5649) 5. 111 Anhang F. 

(Zeilen I—5 arabisch.) | Ἐν ὀνόματι τοῦ θεοῦ. Κόρρα υἱὸ(ς) 
Σζερὶχ | σύμβουλος ὑμῖν τοῖς ἀπὸ μοναστη(ρίου) Ταυρίνου κώμης) 
A[lppodırW]. | Ἔλαχεν ὑμῖν ὑ(πὲρ) δημο(σίων) ἰνδ(ικτί)ο(νος) ς᾽, κ(α)- 
τὰ Ἄρα(βας) ἔτου(ς) πη, j [ἀ]ρ()θ(μια) ν(ομισμάτια) ε, πέντε oe 
Ἐγρ(άφη) un(vös) Θώ(θ), ἰνδ(ικτί)ο )ο(νος) | ὀγδόης. 

(5650) 5. 111 Anhang 6. 

[Μον]αστηί(ρίου) τῆ(ς) ἁγία(ς) Μαρίας ν(ομισμάτια) ᾳη, σί(του) ἀρ- 
τ(άβαι) πη. | (Zeilen 2—7 arabisch.) | Ἐν ὀνόματι τοῦ θεοῦ. Κόρρα 
υἱὸ(ς) Σζερὶχ σύμβο(υ)λο(ς) ὑμῖν Toilg) ἀπὸ μοναστη(ρίου) ἁτγίαί(ς) 
Μαρίας κώμης Ἀφ]ρ[οδ]ι[τώ. "EMaxev ülufiv ὑ(πὲρ) δη(μοσίων)] 
[10] ἰνδ(ικτί)γο(νος) φ᾽, κ(α)τὰ ᾿Αρα(βας) ἔτους πη, ἀρ(θίμια) ν(ομι- 
σμάτια) 4η, ἐνενήκοντα ὀκτῴ, | [κ(αὶ}] ὑ(πὲρ) ἐμβολῆς σί(του) ἀρτ(άβας) 
πη, ὀγδοήκοντα ὀκτὼ μίόνα). Ἐγρά(φη) μη(νὸς) Θώ(θ), | ἰνδ(ικτί)- 
ο(νος) ὀγδόης. | Γί(νεται) νο(μισμάτια) Gn, σί(του) ἀρτ(άβαι) πη. 

(5651) S. 112 Anhang H. 

Movaotn(piou) Φαρόου (νομισμάτια) ε. | (Zeilen 2—6 en, | 
Ἐν ὀνόματι τοῦ θεοῦ. Κόρρα | vilög) ZZepiy σύμβουλο(ς) ὑμῖν το[ς 
ἀπὸ μονα(στηρίου) Φαρόου κώμ(ης) Ἀφρί(οδιτώ). "EMa)x(ev) | [ὑμῖν 
ὑ(πὲρ) [δ]ημο(σίων) [ἰν]δ(ικτί)γο(ίνος) ς΄, κατὰ ”Ap(aßas) ἔτου(ς) πη; 
ἀρ(ῃθίμια) €, πέντε μ(όνα). [15] [Ἐγρ(άφη)] μ[η(νὸς}] Θώθ, ἰνδί(ικτί)- 

ο(νος) ὀγδόης. | {[Γί(νεται) ν(ομισμάτια)] ε ς΄". 
(5652) S. 112 Anhang I. 

| Juv®® τῆς ἁγί(ας) Mapilag) τῆ(ς) αὐτ(ῆς) ν(ομισμάτια) 
HZ 4. | (Zeilen 2—7 arabisch.) | Ἐν τος τ θεοῦ. Κόρρα υἱὸ(ς) 
Σζερὶχ σύμβουλο(ς) ὑμῖν τοῖ(ς) | ἀπὸ ἀννϑθ τῆς ἁγία(ς) N ) 
κώμί(ης) Ἀφροδιτώ. "E]Naxlev) ὑμῖν ὑ(πὲρ) δη]μ[οσ][(ων}] [19] iv- 
δ(ικτί)ο(νος) ς᾽, κ(αγτὰ Ἄρα(βας) ἔτους πη, ἀρί ἠἡθίμια) νο(μισμάτια) μζ $, 
τεσσεράκοντα | {[ἑπτ]ὰ ἥμισυ μί(όνα). Ἐγρά(φη) μη(νὸς) Θώ(θ), iv- 
d(ıKTi)o(vog) ὀγδόης. | Γί(νεται) γνο(μισμάτια) μζ (. 

(5653) S. 113 Anhang K. 
(Zeilen 1—4 arabisch.) |] Ἐν ὀνόμ[α]τι τ[ο]0 θεοῦ. Köppa υἱὸ(ς) 
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(5644 .---ὅ665. Fortsetzung.) 
Σζερὶχ σύμβουλο(ς) ὑμῖν τοῖς | ἀπὸ [. .] ἸΠΤεδιάδ[ω(ν) κώμ(ης) Ἀφρο- 
διτώ]. "EAoxev ὑμῖν ὑ(πὲρ) δημο(σίων) ἰνδ(ικτί)ο(νος) ς᾽, | κ(αγτὰ Ἄρα- 
(Bas) ἔτους πη, ἀρ(()θίμια) ν(ομισμάτια) υ $ γ΄, τε[τ]ρακό(σια) ἥμισυ 
τρίτον, | κ(αὶ) ὑ(πὲρ) ἐμβολῆ(ς) σί(του) ἀρτ(άβας) Ov, διακοσίων πεντή- 
κοντία]. | Ἐγρά(φη) μη(νὸς) Θώ(θ), ἰνδ(ικτί)ο(νος) ὀγδόης. [12] Γί(νεται) 
νο(μισμάτια) u {{] ιβ΄, σί(του) ἀρ(τάβαι) σν. 

6. TTedıad Becker, TTedıiad[w(v) Pr. (vgl. S.B. Nr. 5638). 10. lies ὃ (γ΄. 

(5654) S. 113 Anhang L. 

[Τῶν] 8 Πεδιάδω(ν) τῆ(ς) αὐτ(ῆς) ν(ομισμάτια) σνγ ς", σί(του) ἀρ- 
τ(άβαι) σμε. | (Zeilen 2—8 arabisch.) | Ἐν ὀνόματι τοῦ θεοῦ. Κόρρα 
υἱὸ(ς) ZZepix σύμβουλο(ς) ὑμῖν τοῖς [10] ἀπὸ β΄ Τ[διάδω(ν) κώμ(ης) 
Ἀφροδιτώ. Ἔλαχεν ὑμῖν ὑ(πὲρ) δημοσίων ἰνδ(ικτί)ο(νος) ςἾ, | κ(α)τὰ 
"᾿Αραί(βας) ἔτου(ς) πη, ἀρ(()θίμια) ν(ομισμάτια) ovy ς΄", διακόσια πεντή- 
κοντα τρί[α] | ἕκτον, κ(αὶ) ὑ(πὲρ) ἐμβολῆ(ς) σί(του) ἀρτ(άβας) σλε, 
διακοσίω(ν) τριάκον[τα] | πέντε H(övo). Ἐγρά(φη) μη(νὸς) Ow(ß), iv- 
δ(ικτί)ο(νος) ὀγδόης. 

1. ] ß TTediado Becker, [τῶν] ß ἸΤεδιάδω(ν) Pr. (vgl. S.B. Nr. 5638). — 
Lies σλε statt oue. 10. ἀπὸ β΄ (.) TTe[ldıadog Becker, ἀπὸ ß' TTeldıddw(v) Pr. 

(5655) S. 113 Anhang M. 

(Oben abgebrochen.) | ὑ(πὲρ) δημο(σίων) ivdlıkti)o(vog) ς᾽, κατὰ 

"Aploßas) ἔτους πη; | [ἐν]ενήκοντα ὀκτὼ ἥμισυ. 


5656. Papyrus. Vertrag über Haushaltsgemeinschaft. Antino- 
polis. 568 n.Chr. J. Maspero, Bull. Instit. arch. or. 10 (1012) 5. 147 
Nr. III. Privatbesitz M. Beauje, Eisenbahn-Ingenieur in Assiut. 

|r Βασιλ]είας καὶ ὑπατείας τοῦ θειοτάτ[ου] ἡμῶν deonör[ou] 
Φλ(αουίου) ᾿Ιουστίνου τοῦ αἰωνί[ου] Α[ὑγ]ούστου Αὐτοκράτορος ἔτους 
τρ[ίτου], TTaxw[v] | [τεσσαρ]εσκαιδεκάτῃ, ἀρχῆς δευτέρας Ἰνδ(ικτίωνος). 
Ἐν Ἀγπηινό]ου πόλει] τῇ λίαἸμπρο[τ]άτη [7]. | [7 Αὐρήλιος Zevofd]- 
θης υἱὸς Μακαρίου ἐκ μητρὸς [Μ]αρίας, ὁρμώμενος μ[ὲν] ἀπ[ὸ] 
τῆς Ἀνταιοπολιτῶν, διάγων [de] | τὰ νῦν ἐνταῦθα καὶ παραμένων 
ἐπὶ ταύτης τῆς Ἀντινρέω[ν!] πόλεως .wu.. τῷ κυρίῳ Ἰωάννῃ τῷ 
5 χαρτουλαρίίῳ) τῶν Ρ] αἰσίων τῆς δουκικῆς ren πραιτωρίων, Αὐ- 
ρηλίῳ Ἰωάννῃ υἱῷ Θεοδώρου ἐκ μητρὸς Θαησίας τῆς δευτέραςς» 
συμβ[ίου] [μου γαμετῆς τοῦ προγεγρα(μμένου) Σενούθου, ὁρμωμένῳ 
καὶ αὐτῷ ἀπὸ ταύτης τ[ῆς] Ἀντινοέων πόλεως], χαίρειν. Ὃμολ[ογῶ] 
ἑκουσίως καὶ αὐθαιρέτως διὰ ταύτης [μου τῆς ἐγγράφου ἀσφα- 
λείας Eroliluw[s] ἔχειν ἐν μιᾷ εὐμιξίᾳ καὶ κοινῇ | βιώσει συνδιαι- 
τᾶσθαί σοι ἐφ᾽ ὃν βούλει χρόνον ἀπὸ τῆς σήμερον καὶ rr[pJorelrpalu- 
μέ(νης) ἡμέρας, ἥτις ἐστὶν [TTa]x[wv] | τεσσαρεσκαιδεκάτη τοῦ παρόν- 
τος unvös τῆς εὐτυχ[ὥς] ἐσομένης σ[ὺ]ν θε[ᾧ δ]ευτέρας [{Τνδίι- 
10 κτίωνος), καὶ πᾶσαν ἐ[π]ιμέ[λειαν] [1] καὶ φροντίδα τίθεσθαι τῇ σῇ 
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εὐτεκνείᾳ ἐν τάξει yvnloilwv τέκνω[ν] καὶ ἐπιδιδίάσ]κειν σε, ἅπα- 
ξαπλῶς Akatapplovntws] | φροντίζειν σου ἐν ἅπασι κατὰ τὸν δυνα- 
τὸν τρόϊπ]ον Als ἐμῆς μ[ε]τριότί[η]τος, ἕως Φαμενὼθ τοῦ μηγὸς 
τῆς | αὐτῆς δευτέρας ἰνδ(ικτίωνος) κα[θ᾽] ἕκαστον ἔτος, καὶ [μ]ηδ[έ- 
ποτε ἐΪκβαλεῖϊν! σε τῆς κο[ιν]ῆς βιώσεως ἄκοντα χωρὶς ῥαδιουργίας 
καὶ ἀταξίας, μέντοι γε [σ]οῦ ae Ἰζομ[ένο]υ καὶ εἰσφέροντόΪς] μοι 
ἑ[κά]στου μην[ὁ]ς τῶν δέκα μηνῶν] | κεράτια ἕξ ζυγῷ ἐκ τοῦ μισ[θ]οῦ 
τῆς σῆς ἐρ[γα]σίας, [εἰς] xpeifav] τῆς τε σῆς ἀπ[οτροφῆς 2] καὶ τῶν 
15 δύο νομισμάτων, ὧν [1] ἐχρεώστουν τὴν δόσιν ὑπὲρ σοῦ τῷ σῷ 
δανιστίἢ], καὶ μη[δ]αμῶς δυνη[σ]ομ[ένου κακοπρ]αγείᾳ χρήσασθαι ἢ 
ἀσελγείᾳ | καὶ ἀσωτίας ἔργοις καὶ ὑπερθέσε[1] χρή[σα]σθ[αι] καθ᾽ 
οἵαν] οὖν [δ]ήπίοτε π]ρόφασιν περὶ τὴν ἀπόδ[οσιν] | τῶν αὐτῶν ἕξ 
κερατίων ἑκάστου unvöls, τ]οῦ δύ[ναϊσθαι κα[ὶ ἐμ]ὲ πλ[ηρῶ]σαι τὸ 
ὑπὲρ σοῦ ἀναδεχθὲν | δάνιον τῶν αὐτῶν δύο νομισμά(των) παρ[ὰ] 
κερατίων ὁμοῦ] δώδεκα [κατ]ὰ τ[ὰ. δόξ]αντα (Ὁ) καὶ ἀρέσαν[τ]α με- 
ταξὺ ἡμ[ὧν] | σύμφωνα ἐπὶ τούτ[ο]ις. Ἐνστάντος δὲ τοῦ πρώτου 
20 μηνὸς τῇ[σδε τῆς αὐ]τῆ[ς] ἀποδόσεως τῶν ἕξ κ[ερατ]ίων [50] κατὰ 
μῆνα εἰ μ[ὴ] ἀποδοίης elülrvwuölvjws K..., ἐπὶ τῷ σε ταῦτα τ]ὰ 
[δύ]ο νομίσματα ὑφ᾽ ἕν [ἀντα]πο[δοῦν]αί | μοι δίχα πάσης ἀμφιβολίας 
[καὶ] κρίσεω[ς καὶ] δίκης κ[α]ὶ [οἵας δή]π[ο]τε εὑρεσιλογίας. Εἴ Te | 
κἀγὼ βουληθείη[ν] ἐκβαλεῖν σε π[α]ρὰ τὰ εἰρημ[(ένα) σύμφωνα χωρὶς 
. .]ev. . .ToAuarog τῆς ἀταξίας, ἑτοίμως | ἔχω παρασχεῖν σοι [χρυ]σοῦ 
νομίσμα(τα) ἕξ], καὶ φυλάξω [τὴν ἀποδοχὴν τοῦ ὑἸ]πόντ[ος δ]ανίου 
τῶν ὁδ[ύο NE | Kai eis ἀσφάλειαν [τ]ῶν [m Ipodio[uo]Aom- 
5 Hevr[w]v παρ᾽ ἐμ[οῦ συϊμφ[ών!ων ἐν ταύτῃ τῇ ὁμολογίᾳ [6] üne- 
θέμην σοι [ἐν]εχύρου λότῳ κ[αὶ] ὑποθή[κης δ]ικαίῳ πάν[τα τὰ ὑ]π[άρ- 
xo]vra@ μοι καὶ ὑπάρξοντα μ[οι "}] πράγμαίτα). | Δηλαδή, εἰ δ[ὲ καὶ] 
σὺ ἀν[άϊγωγος φανείης [κα]ὶ ἄνετ(ος) ε. .... τ[οῖ]ς ἔργ[ο] [ς ἀ]κρ[{]- 
τωΐς .. .[ελθεῖν am’ ἐμοῦ γυμνὸν ... γυμ. «ω., μετὰ καὶ τοῦ [σ]οῦ 
χρ[έους] τῶν αὐτῶν [δύ]ο νομισμάτων. Καὶ ἐπὶ] τούτοις ἅπα]σι[ν 
ἐπ]ερ(ωτηθεὶς) ὡμολόγ(ησα) F. 
18, τία ἀαρμοσανταᾳ Maspero, τ[ὰ δόξ]αντᾳ (0) Bell briefl. (vgl. P.Lond. 1744: 
τιμῆς τῆς ἀρεσθείσης καὶ δοξάσης μεταξὺ ἡμῶν). 21: lies: ei de, B. Keil. 
5657. Aufschrift. Ein Band aus Zeugstoff. Kopt. Zeit. Sammlung 
H. Hoffmann (Paris), 3. Teil (ägypt. Altertümer), herausgeg. von 
Legrain, Paris 1894, S. 104 Nr. 331. 
Ἀπόλλων ἱερὰν TTavödwpog. Ferner ebendort: τοῦ Ἰοῦθος 
sowie τῷ ἱερῷ Κορνοῦθος. 
5658. Papyrus. Rechnung Hermupolis. Gentilli, Studi ital. di filol. 
class. 13 (1005) S. 364 Nr. ı Verso. Florenz. 
(Die ersten 6 Zeilen werden nicht mitgeteilt). 
7 ὙΥ[ίνεται) τὸ πᾶν) { ἀοβ 
ὃ καὶ ἃς ἔχει μου ἀπὸ κοινωνή- 
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9 μᾶτος 2 δη(μοσίου) ΐ οζ ΞΞ 

Io Ὑ(ῴίνεται) ({ ἀρμθ = f 
II (ὧν) ε... κατὰ μέρο(ς) {ρ 

12 καταλείπί(ονται) 4{ἀμθ £ 

13 καὶ po(o)yi(vovraı) Sue? 

14 καὶ ἀπὸ τιμῆ(ς) 2 Ὁ ὦ ER 
Es 2  εὐ Εὐσεβοὺς SE, 


Durch die von Wilcken, Archiv IV S. 454, mitgeteilten Berichtigungen 
des Gentilli’schen Textes ist fast jede Zeile verändert worden. Im vor- 
stehenden Texte sind diese Berichtigungen berücksichtigt. 

Papyrus. Hermupolis(). 201 ἢ. Chr. Vitelli, Stud. ital. filol. 
class. 14 (1906) S. 10. Florenz, Privatbesitz Vitelli. 

[(rund 20 Buchst.) Ἔτου]ς ὁ[εἸκάτου Αὐτοκρατόρων [Κ]αισάρων 
Alovkiou Σεπτιμίου] Σεουήρου Εὐσεβοῦς | [Περτίνακος Ἀραβικοῦ 
Ἀδιαβηνικοῦ] ΤΤαρθικοῦ μεγίστου [καὶ Μ]άρκου Αὐ[ρηλίου Ἀντωνίνου 
Εὐσεβοῦς Σεβαστῶν | [καὶ ἸΤουβλίου Σεπτιμίου Γέτα Καίσαρος] Σε- 
"τοῦ μη[ν]ὸς Σεβαστοῦ ᾿Θιὼθ ia. |............. ] γεγραμμένοις 
σπεν |(rund 30 Buchst.)]n αἰωνίου διαμονὴ [τ]ῶν κυρί[ων ἡμῶν Σε- 
βΙαστῶν Αὐτοκρατόρων || [(rund 30 Buchst.)] Εὐσεβῶν Σεβαστῶν 


Ὁ ΤῸ [κου καὶ dnuoupwv(?) | [(rund 30 Buchst.)] ἀνα- 
βάσεως καὶ yAls] ὑποφόρου [Ἑρμοῦ (Ὁ) Beoü(?)] τρισμεγάλου καὶ τῶν 
| [(rund 30 Buchst.)] ..... va νυτολ Ieranaı Neal a ac, Jus 


δύο καὶ ἐν τῷ δη (hier abgebrochen). 
Grabstein. Christl. Zeit. Preisliste der Altertumshändler Sotheby, 
Wilkinson u. Hodge in London, Sammlung Rustafjaell, London 1906, 
Taf. 9 Nr. 6. 

T Ἐτελεύτησεν | ὁ μακάρ(ιος) | Γεώργιος | ἐπὶ μηνὸς | Meyxeip? 
187, ἰνδικ(τίωνος) Y/. 
Papyrus. Volkszählung. Faijum. 34 n.Chr. Eitrem, Philologus 
7ı (1912) S. 24 Nr. ı. Christiania, Privatbesitz Eitrem. 

Eipnvaiw καὶ Μάρωνι καὶ Ἡηρακλείδῃ | καὶ Ἀμμωνίῳ καὶ TTere- 
σούχωι λαοΪγράφοις καὶ Ἡρακλείδῃ κωμογραμίματε[] Φιλαδελφείας 


5 |] παρὰ Τατυβύγχιος τῆς Μαρήους | τῶν ἀπὸ τῆς αὐτῆς κώμης | μετὰ 


κυρίου τοῦ ἐματῆς συγγενοῦς Tlarovaurıos τοῦ Πτόλ]λιδος. Ἀπο- 


10 γράφομαι εἰς τὸ ἐν[εσ]}!] τὸς κ (ἔτος) Τιβερίου Καίσαρος Σεβαστοῦ 


| τὸν υεῖόν μου TTaverße τὸν ΚεφάΪλωνος καταγινόμενον ἐν τῇ εἰ[δίᾳ 


15 οἰκίᾳ, | καὶ ἔστι[ν] ὁ mpoyerpauuevog μου [15] υεϊὸς | TTaverße ὑεὶς 


Κεφάλωνος ὡς (ἐτῶν) ε, | Koi ἐματὴν Τατυβύγχιν Μαρήους | ὡς 


20 (ἐτῶν) λε οὐλὴ ὑπ᾽ ἀντίχιρα | δεξιόν, [30] μετὰ κυρίου τοῦ προγεγραμ- 


μένου | ἸΠατουάμτιος τοῦ Πτόλλιδος | ὡς (ἐτῶν) Ag οὐλὴ ὑπ᾽ ὀὁ- 
φρὺν δεξιόν. | (Ἔτους) κ Τιβερίου Καίσαρος Σεβαστοῦ, ἸΠαῦνι 18. | 


Preisigke, Sammelbuch. 39 
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(2. Η.) Κατε(χωρίσθη) x ἔτ(ους) Τιβερίου Καίσαρος Σεβαστοῦ, TTaüvı 
25 18. [2 (3. H.) Ἡρακλείδ(ης) κωμο(γραμμα)τεὺς Φιλα(δελφείας). 
24. κατά Eitrem, κατε(χωρίσθη)" Wilcken, Arch. VI 5. 288 Anm. 1. 
5662. Papyrus. Namenliste. Faijum. 2. Jahrh. n. Chr. Eitrem, Philo- 
logus 71 (1912) S. 28 Nr. 2. Christiania, Privatbesitz Eitrem. 
Zapariwv Nnpd, | Zapaniwv Tloranwv, | Σαραπίων Nounicang, | 
5 ἸΤοτάμων Ναυνῆτος, [|] Avıavös Ἁτρῆς, | Ἀπίων Νουμισσιανοῦ, | Κοτ- 
10 ταρᾶς Ἐπιμάχου, | Πᾶσις Ὡρίωνος, | Π[.Ἰψῶις Μητίσιτος, [10] [TTa]- 
ῆσις Μητταννη, | [| Jowiwv Πάσι, | Σαραπίων Τεσενοῦς, | TTaoiwv 
15 Neueod, | TTorauwv Πτολλοῦς, [153| Σαβῖνος Μούιτος, | Κάστωρ 
Σάλκιν, | Μανῆς Ναραοῦς, | Πετεσοῦχος Ἡρακλείδ(ου), | [Νε]μεσίων 
0 Zayuor, |] |... .]v Taoatun, | [. . .]Joıg TTerexwv, | |... ni TToAiwv, 
3 | |. ]υσνεῦς TTaverßfig, | [Ἡρ]ακλῆς TTereoovxo(v) ) [66 [.- «1ῶπις [.Je- 
καν, | [τὰς Νεκφεραοῦς, | [Πλ]ουτίων Πτόλλει, | [Ne]ueoiwv Kart, | 
80 [- - .|s Διάκων, [85] |. . .JIoopog Ἥρακ[ (hier abgebrochen). 
5663. Papyrus. Dienstschreiben zum Gefangenentransport. Fai- 
jum. ı.|2. Jahrh. ἢ. Chr. Eitrem, Philologus 71 (1012) 5. 29 Nr. 3. 
Christiania, Privatbesitz Eitrem. 


[..|v ἐλαιουρ- 

γὸν |xat Κάστορα σὺν κεραμίοις | ὀκτώ. Αθὺρ κὃ, ὥρα Y. | Maprıakiov. 
Σαθρώ ist Ortsname (vgl. P. Flor. I 172; 174 ἃ. ὃ.), Pr. 

5664. Ostrakon. Weizendarlehen. Theben(?). Eitrem, Philologus 

71 (1912) S. 29 Nr. 4. Christiania, Privatbesitz Eitrem. 

Ἡρακλείδης πρεσβύτερος | Ἡρακλείδει χαίρειν. Ὁμολογῶ | ἔχειν 
παρὰ σοῦ πυροῦ ἀρτάβας | δύο τρίτον δωδέκατον, || ἃς ἀποδζφύσλω 
σοι Ey νέων. ἕως | Tlaxwv ἃ τοῦ αὐτοῦ Z (ἔτους). | "Erpawev ὑπὲρ 
αὐτοῦ ἯἩρακλί ) διὰ τὸ φάσκειν αὐτὸν un | εἰδέναι γράμματα. 
[1] (Ἔτους) Z, Adüp κα. 

5665. Ostrakon. Quittung über Spreusteuer. 74 n.Chr. Windisch, 
Neue Jahrbücher f. 4. klass. Altertum 25 (1010) S. 204. Privatbesitz 
Windisch. 

Ὧρος TTerexwvrog πλῆρες | τὸν γόμ(ον) τοῦ ἀχύρου τοῦ ZW L 
Οὐεσπασιανοῦ τοῦ κυρίου. Ἐσί(ημειωσάμην). 
2. Die Bedeutung des ὦ hinter Z weiß ich nicht zu erklären, Pr. 

5666 a—b. Ostraka. Karnak. Anfang der christl. Zeit. Sayce, Academy 
43 (1893) 5. 180. Privatbesitz Sayce. Beide Ostraken nicht im Wort- 
laute mitgeteilt. 

(5666a) Enthält einen λόγος τῶν ὀνηλατῶν. 
(5666b) In den Ostraka der ptolem. Zeit steht ἀχύρου] uwıa öfter 
anstelle von ἀχύρου Youoı. 

5667. Inschrift. Weihung. Gebel Abu Feda (nördl. von Assiut). 
Sayce, Academy 43 (1893) S. 41. 

Ἑρμῆς ὭὯρος Ἀφροδίτη | διδῶσι δόξαν καὶ χάριν. L ι. 
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Inschrift. Denkschrift. El Kosseir (Steinbruch). Sayce. Aca- 
demy 43 (1893) S. 310. 

Νικόμαχος Διογένους λατομίαζν» Κεσόρας [Aveupero(?)]. Πεκῦσις 
Νικομάχου ἔγραψεν τοῦ YL. 

Ostrakon. Quittung über Spreusteuer. Sayce, P. Petr. II 
5. 43. Wilcken, Ostr. I 5. 103. 

Ἔτους xy, Φαρμοῦθι A. Παραδέδω(κεν) eis τὸ [κ]αθ(ῆκον) τοῦ 
αὐτοῦ ἔτους ΠετεσοῦχζοΣς χηνοβοσκὸς ἀχύ(ρου) μώια τριάκοντα, 
γίνονται) A. 

Papyrus. Pachtangebot. Faijum. 2. Jahrh. n. Chr. Unveröffent- 
licht. Schrift gleichlaufend mit der Faser und mit der Schmalseite 
des Blattes. ı13!/, x 22 cm. Steile Kursive. Rückseite unbe- 
schrieben. Heidelberg, Privatbesitz Gradenwitz,. Umschrift von 
Gradenwitz und Hunt. 
ı Πρωτᾷ καὶ Ἡ.. .]. .[. κα]ὶ τοῖς λοιπί(οῖς) ἐπιτηρητ(αῖς) 
οὐσιακῆς [μ]ισθώσεως 
παρὰ Σαραπίωνος Ἥρωνος τοῦ Εὐδαίμονος ἀπὸ 
τῆς μητροπόλεως. Βούλ[ο]μαι μισθώσασθαι παρ᾽ ὗ- 
μῶν, ἃς ἐπιτηρεῖτε περὶ κώμην Βουκόλων 
τῆς Ἀντωνιανῆς οὐσί(ας) μισθώσεως πρότερον Ἀτγα- 
θοῦ Δαί[μον]οἱς .. .]ivou [.].oı ὑ[π]οσπειρο, χέρσου ὄν- 
τος ı καὶ [τὰ (ἔτος)], ὅσου ἐὰν ἢ ἀρ[ο]υρηδοῦ, εἰς ἐνιαυ- 
τὸν ἕνα, [τοῦ μὲ]ν καρποῦ τοῦ αὐτοῦ ı $ ἐκπείπτον- 
10 τος εἰς τὸ ἑξ[ῆ]ς τὰ 4, τ[ὸ] δὲ ἔδαφος ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ 
11 τὰ L, φόρου πάντων σὺν προσδιαγρ(αφομένοις) καὶ παντίϊ] 
12 λόϊγ]ῳ ἀργυρίου δ[ρ]αχμῶν (2. Η.) τριακοσίων, (I. Η.) οὐδὲν δὲ 
13 ἕτερον προσδιαγάψω εἰς οὐδένα ἁπλῶς λόγον 
14 ἔξω τοῦ [πρ]ο[κ]ειμένου φόρου, τῶν δὲ ἄλλων τῶν 


Ὁ Ὅσ τὺ Οὐ τ ἘΞ ΟΣ ὦ 


15 ὑπὲρ τοῦ ..... τ[ε]λουμένων ὄντων πρὸς ὑμᾶς 
Dee... ΞΡ = rer: - erle γὴν .] 
ne... Ὁ] ΠΣ 

ΤΌΣ ΡΠ ΤῊ κατα} 01 7 ’Ereip unvi 
10 εξι[. .. ἐὰν φαίνηται] μισθῶσαι. 

20 36} }} | 


21 d...|.]aıvou[ 
22 Apueviakoö Μηδι[κοῦ 


3. Ἥρωνος τοῦ Pr. 7. etwa [φ]οι(νικῶνος) ὑ[π]οσπειρο(μένου) ? 
Wilcken, briefl. 8. ὅσου Wilcken, briefl. 9. [τοῦ μὲν Pr. 
13. προσδιαγράψῳ Pr. 15. ὑπὲρ τοῦ κλήρου scheint nicht dazustehen, Pr. 


17. Wohl eine Form von παραδέχομαι = zugute rechen (Br) 

Papyrus. Gütertausch. Hermupolis. 217 n.Chr. Linker Streifen 
des P. Flor.1 47a (= Mitteis, Chrest. 146), veröffentlicht nach einer Um- 
schrift von Gradenwitz durch Vitelli, P. Flor. I S. XII. Nachstehende 
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Umschrift auf Grund einer Nachprüfung des Originals durch Graden- 
witz. Schrift gleichlaufend mit der Faser. 15 x 18 cm. Kursivschrift. 
Rückseite unbeschrieben. Heidelberg, Privatbesitz Gradenwitz. 

ı Αὐρήλιοι ‘Epnodiduluog καὶ Σαρα]- 
π[άϊμμων Ἑρμίνου το[ῦ καὶ Ἀχιλλέως] Ἀχιλλέως ] 
Εὐδαιμον[{1δ[ος] τῆς Kali Φίντυς] Δημητρίο[υ ἀντικατηλλαχέ]- 
ναι πρὸς ἀλλήλους ἐ[ντεῦθ]εν κυρίως κ[αὶ ] 
ὥστε τὸν μὲν Αὐρήϊλιον Ἑ ρ]μοδίδυμον τ[ὴν | 
οἴκησιν καὶ χρῆσιν τόπου κ]αλουμένου Χἰειμερινῶνος ] 
πατρικῆς τοῦ Τιθοητί[ἱνος ἐν Ἑρμοῦ πίόλει ] 
nls] ὅλης ἣ κυρεία καὶ ἡ olilknoıg ὑποστέλλ|ει 25 
ρ[αἸπάμμωνα τὸ ὑπάρ[χον αἸὐτῷ ἕκτον [μέρος ἀν]- 
nkövrwy πάντων [καὶ εἰσ]όδων καὶ ἐξόδων εἰς au]- 
τὸν τὸν Τιθοητίωνα ἀπὸ κληρονομίας τ[ῆς ] 

ia 
Ih 
a 
| 
1 
| 
] 
| 


Son σοι ὦ ἢ 


μι "μὶ 
RZES 


12 τοῦ Ἑρμοδιδύμου, ἐντεῦ[θ]εν δὲ ἑκάτερ[ον d101 

13 κεῖν, περὶ οὗ ἀντικατηλ[λάγ]η, ὡς προδ[εδήλωται διὰ παν 

14 τός, καὶ ἀπέσχεν ὁ Ἑρ[μο]δίδυμος πα[ρὰ διὸ 

15 χειρός, καὶ οὐκ ἐξέσται οὐδενὶ ἡμῶν π[αραβῆναι 

16 δικαίου ἀφορμῇ μηδεμ[ι]ᾷ ἐπὶ τὸν ἅπαντα χρόνον 

17 ἀντικαταλλαγὴ κυρία, ἣν καὶ τετρ[α]σσ[ὴν 

18 L [κ]ε Αὐτοκράτίορο]ς Καίσαρος Μάρκ[ου 

19 μ[εγίστου Γερ]μανικοῦ nerliloto[fu 

20 (2.H.) | κ|α 1} εὐδοκῶ πᾶσι τοῖς πρ[ογεγραμμένοις | 
5. ὥστε steht deutlich da, vom Papyrusschreiber nicht durchstrichen. 

Papyrus. Beschwerde wegen Ackerpachtung. Hermupolis. 

156/7 n. Chr. Unveröffentlicht. Schrift gleichlaufend mit der Faser 

und der Schmalseite des Blattes. II x 20 cm. Schöne, etwas nach 

links geneigte Unzialkursive. Rückseite unbeschrieben. Heidel- 

berg, Privatbesitz Gradenwitz. Umschrift von Gradenwitz. 

ı Ἀπολλωνίδῃ στρατηγὼ Ἑρμοπολίείτου) 


2 παρὰ Ἀγαθοῦ Δαίμονος Ἡρακλείδου 

3 τοῦ Tlavrwvuuov Σωσικοσμίου τοῦ καὶ 

4 Ἀλθεαίως καὶ Ἀπολλωνίου Ἑ ρμαίου Ἕρμο- 

5 πολίτου διὰ Ἑ ρμαίου πατρός. Προείχομεν 

6 ἐν μι[σ]θώσει ἔτι πάλαι ἐν τῷ TTepi πόλιν ἄ- 
7 vw κ[ωμογραμματείαν Θύνεως ἐκ μὲν TTıp- 

8 [- ... .].os κλήρου ἀρούρας τεσσεράκοντα, 

9 [ex δὲ. 7. ὠνὸς [ἀρούρας ἐννέα ἥμισυ, πάσας 
Io RE RR Ἐπ Ile Ὁ ] 
II Ra. Καίσαρος τοῦ Kupil ᾿Ξ ΚΞ 
12 ΠΟ ΕΣ Χτ ] 
13 N A  ΟΥΜΦΣΥ ΜΉΝ 1. [-} 
14 [τ Re RE jovra ΠΙίτ]ολεμαῖος 
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15 [...] Ἡρώδου καὶ Διόσκορος Θέων[ο]ς καὶ οἱ σὺν 
16 [αὐτοῖς παρὰ τὰ ἐπιρημένα ἐπίθε[μ]α Kar’ au- 
17 [τῶν] προσήγαγον, καθ᾽ ὧν Evevlelrkanev 

18 ΡΤ ΤΥ ἊΝ Ἰλως μετὰ κατασί πο]ρὰν πρὸς 
19 αν 1... «αιἷα καὶ οἷα πολλῷ 
20 N ER στ J-as ἐπ. .[. .].evov 

21 [πα TR ].v καὶ πρ[οἰσεφώνησαν 
22 NEN IE NL Τ ες κα ΠΠ ΕΠ 
23 EEE ER ἀν ] 

24 ΡΤ RE NE ER open: ] 
25 ΙΗ ἢ ΚΕ} 
26 ΡΣ ΣΟΥ μεν [ΠῚ 

27 ἐμ Τα ἐνεστῶ]τι K $ Ἀντωνίνου 

28 μὴ: 1..[1..- - προγεωργοὶ πᾶσαν 

20 AR 7.ποί. . . .]wv προκειμένων ἀρου- 

30 ᾿ς: π΄. [-.]1. φόρῳ μὲν οἱ arr.|. .] 
31 EEE. ἘΠΕ ο ΣΝ τ]ῆς κατασπορᾶς 

32 [ΠΡ τες ἐπ]|ίθεμα καθ᾽ ἡμῶν 

33 ΕΣ ΡῈ ] ἐπ’ αὐτῶν φανερὸν 

34 Ἐκ NE ]μαι καθ᾽ ἡμῶν 

35 ΚΎΒΩΝ ]1.. διετῆ χρόνου ἀπὸ 

36 VE EN 2a ] ἔτος σὺν παντὶ dpo- 

37 RE Ne ]. .ro ἀντιλαμβάνε- 

38 N ENG ]-wv καὶ δαπανῶν 

30 [ἀν ΡΣ ΤΣ κι τ. ] 

Ma (hier bricht der Papyrus ab). 

4. lies Ἀλθαιέως. ΤΠ οἰ ΕΓ, 15. [τις] Pr. Ἡρώδου καὶ Schubart. 
16. κατ᾽ αὐτῶν] Schubart. 17. ἐνεν[έϊγκαμεν Pr. 18, κατασίπο]ρὰν 
Schubart. ı9 u. 20. Lesung der Zeilen von Pr. 27 κί Ἀντωνίνου 
Schubart. 28. πᾶσαν Schubart. 31. κατασπορᾶς Schubart. 


Papyrus. Kaufangebot auf Staatsacker. Hermopolites. 

147 n. Chr. Unveröffentlicht. Schrift gleichlaufend mit der Faser. 

16 x 24 cm. Geübte Hand, Kursivschrift. Rückseite unbeschrieben. 

Heidelberg, Privatbesitz Gradenwitz. Umschrift von Gradenwitz 

und Preisigke. 

TImeee | 

2 [παρὰ] Anun[tpias νεωτέρας] ‘Epnoiou τοῦ |...[1-.]- - - . μητ(ρὸς) 

3 Ἑ[ρ]μιόνης Διοί.. .1 ἙΓ[ρ]μοπολίτιδος) ἀν[αγρα]φο(μένης) ἐπὶ 
Φρο(υρίου) λιβὸ(ς) με[τὰ] κυρίου 

4 τοῦ ἐμαυτῆς συγγενοῦς Φιβίωνος Πλουτάρχ(ου). Βούλομαι ὠνή- 

5 σασθαι ἐκ το(Ὁ) δημοσίου ἀνυπολόγο(υ) ἀφόρο(υ) χέρσο(υ) εἰς 
σιτοφόρο(ν) ἐν ΠῚ 

6 τῶι TTareneit κ(άτω) περὶ [.Joerta ἐκ το(ῦ) Νικοστράτου κλ(ήρου) 
db ἡ νει 
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7 [τῶ]ν προυπεσχημ[έν]ων [ὑ]πὸ Ἰσιδώρου τοῦ καὶ Ἀρείου Ἰσι- 
δώρο(υ) 
[Φι]λομητορείου τοῦ κ(αὶ) ἈΓ.10.[.]..ς ἑκάστ(ης) ἀρούρης ἀργ(υρίου) 
4{ εἴκοσι, 
9 ὅλων ἑκάστης [ἀρούρης δραχί(μῶν) τεσσαράκοντα, ὧν γείτονες 
λιβὸς 
10 ἰδιωτ(ικὰ) ἐδί(άφη), τῶν λοιπ(ῶν) Υ ἀνέμων τοῦ ἐν Ἀλεξανδίρείαι) 
᾿ μεγάλ(ου) ἙἭ, ρμαίο(υ) καὶ 
11 ἀί(λλων) <Edapn)>, κυρωθεῖσα δὲ δώσω τῶι μὲν Ἰσιδώρωι τῶι 
x(at) Ἀρείωι ἀπὸ τῶν 
Τ2 ONE Rn. [..Jwv τῆς ὅλης [τιμῆς dpaxlu..) ὀγδοήκοντα, ὅτι ἐὰν 
13 [..]. διαγεγραφὼς e[.].[.].[.] τιμῆς τῶν α(ὐτῶν) ἀρουρῶν, καὶ τὸ 
'λοιπ(ὸν) 
14 [διαϊ]γράψω ἐπὶ τὴν δημοσίαν] τρ[άπ]εζαν, κ(αὶ) τελέσω τὰ καθή- 
κ(οντα) 
15 δημόσια τῶν προκί(ειμένων) 1ν-- ıß, [..]ν χρόνο(ν) ἐὰν κυρωθῶ, τήν 
16 τε ἀρταβείαν καὶ τὸ ναύβιον, μ[ε]νεῖὶ δέ μοι καὶ ἐγγόνοις καὶ 
τοῖς παρὰ 
17 μοῦ μεταπαραλημψομένοις ἣ τούτων κράτησις καὶ κυρεία 
18 βεβαία ἀναφαιρέτως ἐπὶ τὸν ἀεὶ χρόνον. Ἐὰν οὖν φαίνηται, 
19 ἐπιστεῖλαι οἷς καθήκει ἕκαστα ἐπιτελεῖν ὃν τρόπον ἁρμό- 
20 ζει. L δεκάτου Αὐτοκράτορος Καίσαρος Τίτου Αἰλίου 
21 Ἁδριανοῦ Ἀντωνείνου Σεβαστοῦ Εὐσεβοῦς, Φαρμοῦθι ὃ. 
22 (2. Η.) Δημητρία νεωτέρα Ἑρμαίου ἐπιδέδωκα. Φιβίων 
23 Πλ[ουτάρχου ἐπι]γέγρί(αμμαι) τῆς συνγενοῦς μου κύριος καὶ ἔ- 
γρίαψα) ὑ(πὲρ) 
24 αὐτ[ῆς un eidvilng γράμματα. 

6. Das über der Zeile stehende Wort könnte nach den Spuren mit 
einem x beginnen, also etwa x[w(pio)]; davor dann ἑπτά, doch ist vor ἑπτὰ 
ein [τ]ὰ nicht möglich. Für [roü]Jg kein Platz. 8. Ἀ[λ]θαμ]έως nach 
den Spuren leicht möglich. Davor τοῦς; von dem hochgeschobenen x ist 
nur der nach rechts auslaufende Schwanz sichtbar. — Über derartige Rück- 
vergütung vgl. Preisigke, Archiv IV S. 114. 13. In διαγεγραφὼς sind 
die Buchstaben ypa umgebildet, anscheinend wollte der Schreiber zu- 
nächst διαγεγραμμένος schreiben. 15. [ὃν] xpövo[v] ist möglich. 


[5.5] 


Papyrus. Fruchtsteuerquittung. Hermopolites. 1501 n. Chr. 

Unveröffentlicht. Schrift quer zur Faser. 13 X II cm. Steile Kursive. 

Rückseite unbeschrieben. Heidelberg, Privatbesitz Gradenwitz. 

Umschrift von Gradenwitz und Grenfell. 

ı TIpooß(oAn) ἐπὶ θησ(αυρὸν) Κλεοπίάτρας) γενη(μάτων) ıd L Ἀν- 
τωνίνου 

2 Καίσαρ[ο]ς [τ]οῦ κυρίου κολ(λήματος) Eu Λευκοπί(υργείτου) κά(τω) 
κώμ(ης) «ρῳί .) 


-- 614 -- 


5675. 


5675 


3 Ἀπολλώ(νιος) Σαραπίάμμωνος) ὑ(πὲρ) Ἑρμίο(υ) Ἑρμίο(υ) εἰδ(ῶν) 
δοχί(ικῷ) μία ὄγδ[οο]ν, — α[ἢ]. 
4 Kali) Ἀπολλώνιος Τοθήο(υς) ὑ(πὲρ) τοῦ 4 δοχ(ικῷ) τρίτον ὄγδοον, 
-τ δ[οχ(ικῷ) m]. br 
ὑ(πὲρ) τοῦ ( 
5 Kofi) Τερεῦς Κορνηλ(ίου) δι(ὰ)ὺ τοῦ δοχ(ικῷ) ὄγδοον, —— δο- 
χίικῷ) Ἢ. 

ı. προσβ(ολὴ) Pr.; vgl. P. Cairo Preis. 29. Möglich auch προσβ(έβληκεν); 
vgl. Berichtigungsliste zu P. Amh. II 122. 2 ρυ bt: 3. eld(Wv) 
Pr.; vgl. P. Hamb. I 5. 184. Zu δοχ(ικῷ) erg. μέτρῳ, zu μία erg. ἀρτάβη. 
4. lies: ὑ(πὲρ) τοῦ (αὐτοῦ). 


Papyrus. Kgl. Erlaß in Strafsachen. 1843 v. Chr. Unver- 
öffentlicht. Schrift gleichlaufend mit der Faser. 25 x 32 cm, Steile 
Unzialkursive. Rückseite unbeschrieben. Heidelberg, Privatbesitz 
Gradenwitz. Umschrift von Gradenwitz, mit Beiträgen von Grenfell. 
Βασιλεὺς Πτολεμαῖος Νέωνι χαίρειν. Τῶν πρὸς τοὺς 
2 ἐπισ[τ]άτας τῶν φυ[λ]ακιτῶν γεγραμμένων ἐπιστολῶν ὑποτεθεί- 
3 κ[αμέ]ν [σ]οι τὸ ἀντίγραφον, κ[αὶ ὑμεῖς οὖν διαστείλασθε τοῖς 

παρ᾽ αὐτῶν 
τετ[αγ]μένοις κατὰ τόπον πράσσειν καθάπερ ἐπεστάλκαμεν 
γινζ[ώσκ]οντες, ὅτι τοῖς παραβαίνουσι τὰ {(τὰ» ὑφ᾽ ἡμῶν προστε- 
ταγ[μέϊνα προσενεχθησόμεθα, καθότι προσῆκόν ἐστιν. 
Ἔρρωσο. L κβ, Δαισίου x Χοιὰχ κς:. 
Βασιλ[ε]ὺς Πτ[ο]λεμαῖος Συννόμωι χαίρειν. ἸΤροσπέπτωκεν ἡμῖν 


μι 


ooS Au] 


Ἄλλο μέρος" 

10 Τὰς διζεξ»ακρίσεις διεξάγετ[ε] κατὰ τὰ διαγράμματα καὶ τὰ 
ὑφ᾽ ἡμῶν] 

ı1 καὶ τ[ο]0 πατρὸς καὶ τῶν προγόνων προστεταγμένα, καὶ τοὺς μὲν 

12 εἰκῆι κ[α]ὶ ἀπροσσκέπτως ἀνάγοντάς τινὰς ἐπιπλήσσετε, 

13 κ[α]θ[ότι π]ροσῆκ[6]ν ἐστιν, τ[οὐ]ς δὲ διαφοράς ἢ σεισμοῦ χάριν 


Ὸ 


κατα- 

14 πέμπετε! πρὸς ἡμᾶς παραχρῆμα. Τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον καὶ 
Πρ δ οτος ] ὀνόμα[τ]ος τὰς προσαγγελίας ποιουμένους τῶν 

δ. A ee Ἰων δὲ [κα]θ᾽ ὑ[πο]νοίαν διδόντων ποεῖσθε 
A πα]ραχρῆ[μ]α, καὶ [ἐὰν μέν τι αὐτῶν κατα- 

Is le καταΪκολουθ[ οῦν]τες τοῖς προκειμένοις χρηματισμοῖς 
19 odorl. τ ποὺς: Ἐὰν δ᾽ εἴς τίιν]ας μὴ παρόν- 


τας ὁρισμὸς 
20 τένητί[αι, . .].[.J&[rerje τοὺς [ἀ]ν[θ]ρώπ[ο]υς, ἵνα μὴ πρὸ κρ[{]σεως 
ST lin. ee ΤΣ ] κακούργί. .|s vlelvwvraı, καὶ καθόλου προσ- 
έχετε 
22 [τοῖς ὑφ᾽ ἡμῶν προστ]εταγμ[έϊνοις διαλαμβάνοντες, διότι προσ- 


-- 615 -- 


5676. 


5616 


23 [ε]νεχθη σόϊμεθ[α ἡμ]εῖς το[]ς τα[ῦτ]α «μὴ» πράσσουσι, καθότι 
προσῆκόν ἐστιν. 
24 L κβ. 

Zur Datierung bemerkt Wilcken: Das Doppeldatum in Ζ. 7 zeigt, daß 
das Jahr 22 sich nur auf Ptolemaios V Epiphanes beziehen kann (vgl. Gren- 
fell und Hunt, P. Hib. I S. 336); die Urkunde fällt also in die Zeit der 
Neuordnung des Landes nach Niederwerfung der großen Aufstände, 


5. ἡμῶν aus ὑμῶν verbessert. 15—17. Wilcken schlägt folgende Er- 
gänzungen vor: 15 [τῶν Em’(?)] ὀνόμα[τ]ος κτλ. Dahinter lies ποιουμένων 
statt -uevouc. τολ μένον: τ]ῶν δὲ κτλ. 17. [καταπομπὴν 
πα]ραχρῆ[μ]α κτλ. 21. Der Buchstabe vor yl[e]vwvraı ist sicher kein ı, 


sondern sehr wahrscheinlich ein ς; Wilcken schlägt die Ergänzung xa- 
kobpyloils vor 

Papyrus. Löschung einer zu Unrecht bestehenden Hypo- 
thek. Hermupolis. Zeit des Statthalters Honoratianus (um 232 
n. Chr.). Unveröffentlicht. Schrift gleichlaufend mit der Faser. 
29 x 25 cm. Hand 1 steile Unzialkursive der Kanzlei, Hand 2 schräge 
Kursive eines Bürobeamten. Rückseite unbeschrieben. Heidelberg, 
Privatbesitz Gradenwitz. Umschrift von Gradenwitz, einige Beiträge 
von Wilcken und Schubart. 


τυ 2 ] ἐπεστάλη βιβλιοφύλαξι ἐνκ[τ]ήσεων, ὅ- 
πωΐς ] 

2 οὗ]ν ἐπιστέλλεται ὑμεῖν, iv’ εἰδῆτε καὶ ἀκο- 
λούθως τοῖς ὑπὸ τοῦ λαμπροτάτου ἣἧτγε- 
μόνος] 

3 [κριθεῖσι ποιῆτε. [-.., Ἐπ]εὶφ τα. 

(1 Π|}} 1.-[:]1.-ολείνῳ στρατηγῷ Ἑρμοὸπολείτου 

5 [παρὰ “Hplwvos Avtrwva Ἀρχιστρατίου τοῦ καὶ Ἀλθαι- 


έως καὶ ὡς χρηματίζω πα[ρα()συνεστ]ῶ- 
τός μοι καὶ γράφοντος ὑ[π]ὲρ ἐμο]ῦ Ἀγή- 
vlopos (?) ] 

6 Aa...iag τῆς] κα] Μίκκης Τηλυγέτου τοῦ καὶ Χρυσιγόν[ο] υ 
γυμνασιαρχοζῦδντος διὰ τοῦ ὑϊοῦ |... .- 
Ed A jews γυμνασιαρχήσαν[τ]ος “Epu[oo] 
πίόλεως) τῆς μ[εγάλης 


zul 1... .[1.[- ὑπὸ τῆς προκειμένης Δα.. .]1ας ὑπαλ- 
λάξαι αὐτῷ καταί.. ..... ]-s πρὸς τὰς ὀ- 
φειλομένας διαί ] 

8. 1-.[-..:1 τῆς οὐ δεόντως γεγενη[μένης ὑ]ποθήκηίς τ]ῶν 
ἡμετέρων ὑ[ παρχόϊντων, καὶ ὁ λαμπρότατος 
ἰδτεμὼν [ ] 

9 | ].pa ὑπάρχοντα ἀκυρώσας μὲν τὴν οὐ δεόντως 
γενομένην ὑπο[ζθήκη]ν τῶν ὑπαρχόντων 
μου, τηρήσας δὲ .[ 1 
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10 | δι᾽ ἑνὸς τῶν περὶ σὲ ὑπηρετῶν, ὅπως τὴν δέουσαν Trap’ 
αὐτῆς παράθεσιν ποιζῶν]ται, εἰς τὸ τὴν 
μὲν γενομένην οὐ δεόντως ] 

Lo) τὰ ὑπάρχον]τά μου, πρὸς τὸ δύνασθαί με ἄνευ ἀμ- 


φιλογίας ἀντιποιεῖσθαι τ]ῶν ἐμῶν. 
Ἔστιν de το]ῦ ὑπομνήϊματος τὸ ἀντί- 
Ypapov ] 
15. ῥήτ]ωρ εἶπεν κέλευσον κληθῆναι Σερῆνον Ἶσι- 
δ[ώ]ρου καὶ Ἑρἰίμεῖνοϊν κοσμητεύσαντα. 
Κ[λη]θέντος καὶ [ὑπακούσαντος | 
13.[ ΙΙ τὸϊξ ὑποθήκας, ὑπεθέμην κατὰ μηδέν μοι 
προσήκοντα [ὑπάρχο]ντα, ἠνεγ᾽κάσθη τῷ 
ἀντιδίκῳ ὑ[ποθέσθαι ] 
mar 1.. -[-Jav. ‘Ovwparıavög ἔπαρχος Αἰγύπτου 
εἴ[π]εν : πρὸ [τίνος] χρόνου ὑπέθου; Ἕρ- 
μεῖν[οἧς [ῥἸήτωρ εἴπίεν᾽ ] 
1] 1.. πολλὰ δύναται, ῥήτωρ ἐστὶν τοῦ ἐπιστρα- 
τήγου, λέγειν δ᾽ [ἐγὼ] οὐ δύναμαι πρὸς 
αὐτόν ἐκεῖ, παρὰ σοὶ δὲ μόΪϊνον ] 
16 | τ]ὸ συμβόλαιον; Ἀπεκρίνατο᾽ ı $ ἣ ζὑ»ποθήκη 
ferlevero. Ἀρσίϊν]οος ῥ[ή]τω[] εἶπεν τὸ 
χειρόγραφον Z 4. ἐξ ἀλληλεγ[γύης ] 
zul Σερήϊνῳ Ἰσιδώρου εἶπεν: σὺ ei; Ἀπεκρίν[α]το᾽ ναί. 
Ὃνωρατιανὸς ἔπα[ρ]χος Αἰγύπτου Σερήνῳ 
ἸΙσ]δώρου εἶπεν" Bpadelws ] 
18 [ ] Κλαύδιος Διονύσιος ῥήτωρ εἶπεν τ{.}εἰ.. ]. 
Ἀρσίνοος ῥήτωρ εἶπεν" ἐὰν Alkovang |. - 
ἐν πὴ Ὁ ἘΝ Δι]ονυσίου | ] 
19 | ]ov κυρώσαντος. Μόνον ἕως το[ύτου] τοῦ ὑπο- 
μνήμα[το]ς τὸ ἀντίγραφον. Alı- 
ευτύχει]. 


Nachstehende Lesungen und Ergänzungen von Pr. — τ. ὅπωϊς. 
2. ov]v. 4. ].[.]. ολείνῳ. Καπιτολείνῳ nicht möglich, Pr. 5. [mapd, 
ferner malpa(?)ovveot]|Wrog und Aynvlopos(). 8. γεγενη[μένης. 
9. Am Zeilenanfange scheint vor pa kein e zu stehen, ἡμέτερα daher nicht 
wahrscheinlich. Im Worte ἀκυρώσας hat der Schreiber ohne ersichtlichen 
Grund zwischen w und o einen Zwischenraum gelassen. το. Im Worte 
αὐτῆς hat der Schreiber, ebenfalls ohne ersichtlichen Grund, zwischen 
υ und reinen Zwischenraum gelassen. 13. [ὑπάρχοϊ]ντα. 14. [τίνος]. 
15. δ᾽ [ἐγώ] und μόϊνον. 16. Apgi[v]oog und Z. 17. Bpadelwec. 
18. τ. [1{1ε{...1. — Der “Hpwv in Ζ. 5 ist uns bekannt aus P. Flor. I 57 
— III 382, 28 (Wilcken). — Z. το ἢ, schlägt Gradenwitz folgende Ergänzung 
vor: οὐ deövr[wg ἀκυροῦσθαι], | [λύεσθαι δὲ τὰ ὑπάρχον]τά μου κτλ. 
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Papyrus. Quittungsbogen über gezahlte Steuern. Hermu- 
polis(?). 222 n.Chr. Unveröffentlicht. Schrift gleichlaufend mit der 
Faser. Langes, schmales Blatt. 38 x 5'/, cm. Von der ersten Spalte 
sind die Zeilenenden erhalten; die zweite und dritte Spalte sind 
vollständig; dahinter freier Raum, der für eine vierte Spalte aus- 
gereicht hätte. Flüchtige Kursive. Heidelberg, Privatbesitz Graden- 
witz. Umschrift von Preisigke. 


Spaltezt. 


]$ ı Kopf“ 


en ee 
m 
— 
A 
ΕΣ 
ἘΣ 
R 


Spaltes2. 

6 B $ Μάρκου Αὐρηλίου Σεουήρου Ἀλεξάνδρου 

7 Καίσαρος τοῦ κυρίου, Θὼθ xd. ΔΙιέγρ( πρί ἀρ! 

ὃ μήητρ[ο]) Nor δρο" ἀπηλ Θέων Τρύφ" 

9 μερί στο στρί λημί τοῦ προαπ΄ ὃ ( ἀπὸ προῦ 
ΤΟ I te, λαογρί τοῦ διε αἱ {1β., u) BIITORDOSEY EG U) 
11 00, U) uepio να΄. «εἰ oa πὸ χ΄. Adpn“ Zu) σεσἥ, 

Spalte3. 

12 Y$ Μάρκου Αὐρηλίου Σεουήρου Ἀλεξάνδρου 
13 Καίσαρος τοῦ κυρίου, Pa” τὸ. [Δι]έγρί πρί apr 
14 unt[p]o) Nor dpo ἀπηλ Θέων Tpüp" 

ἘΞ a ἢ x ; θ 

15 μέρ] σ΄ [o]t μ΄ καὶ Σύρσεως α.... (τί ἡ λι 
16 ἀπὸ προχ SI κγ΄, λαογρί τοῦ die‘ Β. [6 u)“ 

17} axpoö χε 1) u)* ou, v) uepIO va ..€ 
18 oa πὸ χ΄. Adpn“ zu) ἘΝ 

7ff. lies: διέγρ(αψεν) πρ(άκτορι) ἀρ(τυρικῶν) μητροπ(όλεως) Νοτίίνου) 
δρόμ(ου) ἀπηλ(ιώτου) Θέων Τρύφωνος) μερί(ισμοῦ) στόλ(ου) στρ(ατιωτῶν) 
λήμίματος ὃ) τοῦ προαπο(ληφθέντος ὃ) ὃ (ἔτους) ἀπὸ προχί(ρείας) (δραχμὰς) πε, 
λαογρ(αφίας) τοῦ διελ(ηλυθότος) a (ἔτους) (δραχμὰς) ιβ, ὑ(πὲρ) β (ἔτους). Das 
folgende, unsicher zu lesende, auch in Z. 17 wiederkehrende Wort weiß 
ich nicht zu deuten. Dahinter wohl χί(αλκοῦς) ς΄. Sodann folgt ὑ(πὲρ) 9 
oa, wofür ich keine Erklärung habe; derselbe Wortlaut mit dem eigen- 
artigen Punkte auch in Z. ı7, 

Papyus. Eingabe in Sachen der Gewerbesteuer. Oxy- 
rhynchos. Um 118 n.Chr, Unveröffentlicht. Schrift gleichlaufend 
mit der Faser. 11 x Iı2cm. Nach links geneigte Unziale. Auf der 
Rückseite etliche griechische und demotische Schriftreste ohne ver- 
ständlichen Zusammenhang. Heidelberg, Privatbesitz Gradenwitz. 
Umschrift von Preisigke., 

ı [Kovivrw Ῥ]αμμίῳ Maprıdkı ἐπάρχωι 

2 Αἰγύπτου 


κ 
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3 [παρὰ Δι]ογένους Zapariwvog καὶ τῶν σὺν αὐτῷ 
ΤΟΝ ἀλε οτο ομῷ ] ἀπὸ τῆς μητροπόλεως τοῦ Ὀξυρυγχείτου. 
5 [Οὐΐβιος] Μάξιμος ὁ ἡγεμονεύσας καταστάν- 

6 [των παι]δίων πρὸς τοὺς τοῦ χιροναξίου τελώνας 
[ἔκρινεν τ]οὺς ἀφήλικας μὴ ἀπαιτῖσθαι χιρονάξιον 
ὃ 
9 


[ven ]. καθ᾽ ὑπομνηματισμοὺς τοὺς μηδέπω 

ΙΞΞ ].iav τελέσαντας [τὸ χιρ]ονάξιον δια... .[..] 
10 [καταστ]άντων δέ ποτε καί... - - «.... τ ὐνον ν ἐν ον ] 
ΤΙ τς 7.νεῖιν τὰ ὑπ᾽ αὐτοῦ κριθέντα ἀντικατέστησί . .] 
ΤῊ ον ] διαπονούμενοι. Ἐπὶ Κλαυδίου Μενάνδρου] 
13 [γενομένου βασιλικ[οῦ γραμματέως] τοῦ νομοῦ ἘΠ}... οἷ 
ΤΠ} N IE Ἄν. ]s ἔκρινεν μηδί. .] 
ΠΣ RE ]....ov ἀκολο[ύθως (?)] 
Den ΜΘ τς ΡΘΕ ΤΣ gain: honouvinkee..... ] 
ee A EEE Re Kuzoaolar. ὅς | 
πὸ τ τ EEE Ἰτε παρ τὰ ] 


(hier bricht der Papyrus ab.) 

7. Im Worte un wollte der Schreiber statt das u zuerst ein a (d. 1, ἀπ- 
αἰτῖσθαι) schreiben; auf das halbfertige a setzte er sodann das u. 
9. Ob vor iav ein « stand, ist am Original nicht zu entscheiden, weil 
der verbliebene Buchstabenrest zu gering ist. Für den Pall, daß ein « 
dastand, schlägt Wilcken vor, zu ergänzen: [τὴν ἡλιϊκίαν, und der Aus- 
druck μηδέπω τὴν ἡλικίαν τελέσαντας stände alsdann im Gegensatze zu 
τοὺς ἀφήλικας in Ζ. 7, ein Gegensatz, über den Paul M. Meyer, Klio 6 
S, 440, und darnach G. A. Gerhard, Sitzb. Akad. Heidelberg ıgıı Nr. ὃ 
S. zıf., gehandelt haben. 12. Κλαύδιος Μένανδρος war um 107 im Amte 
(vgl. P. Oxy. VII 1029). 

Papyrus. Verkauf einer halben Eselin. Große Oase. 
307 n. Chr. Unveröffentlicht. Schrift gleichlaufend mit der Faser 
und der Schmalseite des Blattes. 9 x 25cm. Geübte Kursive. Rück- 
seite unbeschrieben. Heidelberg, Privatbesitz Gradenwitz. Um- 
schrift von Preisigke. 

ı Ψενα[ν]οῦφ[ς Στράβωνος ἐξωπ[υ]λίτης [ἀπὸ τοπαρ]- 
χίας [Köloelw]s τῆς Ἰβιτῶν πόλ[εω]ς Σύρῳ TTerexWv]- 
τος νεωτέρου ἐξωπυλίτῃ ἀπὸ τ[ῆ]ς αὐτῆς πόλεως xlaipeıv)]. 
Ὁμολογῶ πεπρακέναι φοι ἀπὸ το[ῦ ν]ῦν u[ev(?) διὰ παν]- 
τ[ὸ]ς τὴν ἡμ[ισ]ία[ν] τῆς ὑπαρχού[σ]ης μίοι ὄνου λευ]- 
κῆς οὔσης, ἐχούσης σημεῖον [Elm [τοῦ τραχή]- 
λου αὐτῆς, τιμῆς τῆς συμπ[ε]φων[ημένης] 
πρὸς σὲ] Aprulpliov Σεβαστιῶν και[ν]οῦ γ[ομίσμα;]- 
τος ἐν νούμμοις τάλαντα δ[ύ]ο καὶ [δραχμαὶ] 
τρισχίλια[ι], γίνονται) (τάλαντα) β (δραχμαὶ) Y, καὶ [ἐϊὰν μὲν ....... ] 


on Av ἡ ww Ὁ 


μι 
[o) 


» 
D - 
| 
S o© 
At 
Aa a9 
> 
d= 
oo ἘΞ 
Ss m 
ἘΞ 
aan 
φῶς 
a 
u j RE | 
< as 
> 
ΞΡ" 
Ξ 8 
20 
eo 
Dan 
im 
a 
5 «- 
I 
rer 
m 
. a 
δ On 
un 
u 
.2» 
(ΩΣ 
5° 
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13 μοι anootn[o].|...... Journ  ΉΘῊν ] 
14 με am’ αὐτῆϊς], ἀλλὰ ἐξε[ἴ]ναι ἀπ] Φ ee ] 
15 ρή.εἰν καὶ δεσπόζε[ιν περὶ αὐτῆς ....... ] 
16 ἐπὶ τούτοις ἡμᾶς ἀλλήλοις (σὴ ὑνόν Ποὺ ] 
17 Ἢ πρᾶσις αὕτη ἁπλῆ γραφεῖσα ul........ ] 


18 karadeoew[s] μου κυρία ἔστω καὶ Bleßaia ὡς] 

19 ἐν δημοσίῳ κατακειμ[ζένη, καὶ ἐπερ[ωτηθεὶς] 

20 [ὡμολόγησ]α. 

ι- τεῦ καὶ [L γ7 καὶ τ. β7 τῶν κυρίων ἡμῶν] 

Μαξιμιανοῦ καὶ Σεου[ήρου Σεβαστῶν καὶ] 

Μαξιμίνου καὶ Κων[σταντίου τῶν] 

ἐπιφανεστάτων Καισάρων, Φαμ[ενὼθ᾽. 11. 

(2. Η.) Ψενανοῦφ[ις Στράβωνος ἐξωπίυλίτης] 

ὁ προκείμενος πέ[π]ρακα τὴν ἡμ[ισίαν] 

τῆς ὄνου μου κα[ὶ] ἀπ[έϊσχον [τὴ]ν τι[μήν, ὡς] 

28 πρόκειται, καὶ ἐπερω[τηθ]εὶ[ς ὡμο]λό[γησα]. 

20 Ἔγραψα ὑπὲρ αὐτοῦ γράμ[μα]τα μ[ὴ εἰδότος] 

30 Αὐρήλιος Ἀμμώνιος Ἀμ[μ]ων[ίου 1. 
(darunter Freirand). 


» 


Ὁ) 


DB Ὁ Ὁ 


D 
N aA wuR ὦ ἢ 


2. Ergänzung nach P. Grenf. II 78 (307 n. Chr.). 12. In ἀσφαλει ist 
in das ı ein ὦ hineingeschrieben; der folgende Buchstabe kann der An- 
fang eines u sein. 

5680. Papyrus. Eidliche Amtsverpflichtung eines kgl. Kassen- 
beamten. Herakleopolis. 229 v. Chr.(?). Nach einer für das 
Sammelbuch von mir gefertigten vorläufigen Umschrift eines größeren 
Teiles der linken Hälfte des Textes (die übrigen Teile des Papyrus 
waren mir damals noch nicht bekannt) abgedruckt von Steiner, 
Der Fiskus der Ptolemäer S. 113. Nachdem später Plaumann die 
rechte Hälfte hinzugefunden hatte, wurde von diesem der Gesamttext 
herausgegeben auf S. 29 unter Nr.4 der „Griechischen Papyri der 
Sammlung Gradenwitz‘‘ (Sitzungsber. Akad, Heidelberg 1914, Ab- 
handlung Nr. 15). Bei Herstellung des Gesamttextes hat Schubart 
mitgewirkt. Heidelberg, Privatbesitz Gradenwitz. 

Βασιλ[εύοντος Πτολεμαίου τοῦ TTroAenlaiou καὶ ᾿Αρσινόης θ[εῶ]ν 
Ἀδελφῶν | ἔτους ın, Ἐπεὶφ kn. Ὅρκος, ὃν ὥμοσεν κ[αὶ Elxeipo- 
γράφησεν Σεμθεὺς Τεῶτος | Ἡραϊκλε]οπολίτης τῶν ἐπέργων, ὃς καὶ 
Ἡ[ρ]ακλεόδωρος καλεῖται. Ὀμνύω | βασιλῆα Πτολεμαῖον τὸν ἐκ βα- 

5 σιλήως Πτολεμαίου καὶ βασίλισσαν Βερενίκην] |] καὶ θεοὺς Ἀδελ- 
φοὺς καὶ θεοὺς Εὐεργέτας τοὺς τούτων τονεῖς καὶ τὴν [Εἰσιν καὶ 
τὸν Σάραπιν καὶ τοὺς ἄλλους ἐγχωρίους θεοὺς πάντας καὶ θεὰς] | 
πάσας ἢ μὴν πραγματεύσασθαι ὑπὸ Κλίταρχον τὸν παρὰ Ἀσκληπι!- 
δου τοῦ τραπεζίτου ἐπὶ τοῦ ἐμ Φεβίχι τοῦ Κωίτου λογευτηρίου καὶ | 
ἀποίσειν τὰ πίπτοντα πάντα εἰς τὸ βασιλικὸν ὀρθῶς καὶ δικ[α]ίως 
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10 κ[αὶ ὃν ἂν] [1] [πα]ραλαμβάνω χαλκὸν παρὰ Κλιτάρχου, χωρὶς οὗ 
ἂν α.εξωμαι, | [.-.1. ἀποκαταστήσειν ἐπὶ τὴν ἐν Ἡρακλήους πόλει 
τράπεζαν, ἐὰν | [δέ τι] ἀνήλωμα ἐπισταλῇ, ὃ ἀνηλζώ]σω ἐπὶ τῶν 
τόπων, δώσειν τε | [λόγ]ον τῶν πιπτόντων πάντων Κλι[τ]άρχωι τοῦ 
τε λήμματος καὶ | [ἀϊνηλώματος καὶ τὰ σύμβολα, ο[ὗ] ἂν ἀνηλώσω. 

15 Ἐὰν δέ τι προσοφι5][λήσω] πρὸς τὸν χιριζμόν, τάξομαι ἐπὶ τὴν 
βασι[λικὴ]ϊν τράπεζαν | [ἐν] ἡμέραις €, καὶ n πρᾶξις ἔστω ἔκ τε 
ἐμοῦ καὶ τῶν ὑπαρχόντων μοι]  πάν[τω]ν, καὶ μηθὲν ἐξαλλοίτριώ- 
σε]ιν τῶν ὑπαρχ[όντων ἢ εἶναι τοῦτο τὸ]  συ[νάϊλλαγμα κατ’ ἐμοῦ, 
ἔσεσθαί τε ἐμφαν[ἢ] Κλιτάρ[χωι καὶ τοῖς] | παρ᾽ [αὐ]τοῦ ἔξω ἱεροῦ 

ο0 καὶ βωμοῦ καὶ τεμένους καὶ πάσης [σκ]έπης. [0] Εὐ[ορκ]οῦντι μέμ 

μοι εὖ εἴη, ἐφι[ο]Ἱρκοῦντι δὲ ἔνοχον εἶναι τῆι ἀσεβἰ εἰαι]. 
2. Die Jahreszahl scheint, wie auch Plaumann sah, eher n als ın zu 
sein; da aber Euergetes I nur 26 Regierungsjahre zählt, erübrigt nur 
die Lesung ın (Pr.). 5. Plaumann verbessert unrichtig: Εὐεργέτας καὶ 
θεοὺς Ἀδελφούς, Wilcken (briefl.) bezeichnet richtig Εὐεργέτας als Schreib- 
fehler statt Σωτῆρας und verweist auf P. Eleph. 23: ὀμνύω βασιλέα TTroke- 
μαῖον τὸν ἐγ βασιλέως Πτολεμαίου καὶ Ἀρσιν[όϊης θεῶν Ἀδελφῶν καὶ βασί- 
λισσαν Βερενίκην τὴν τοῦ βασιλέως ἀδελφὴν καὶ γυ[να]ϊκ[α καὶ θεοὺς] Ἀδελ- 
φοὺς καὶ θεοὺς Σωτῆρας τοὺς τούτων τονεῖς καὶ τὴν ἤἼσιν καὶ τὸν Σάραπιν 
καὶ το[ὺς] ἄλλους θεοὺς πάντας καὶ πάσας κτλ. 

5681. Papyrus. Schiedsrichterliches Abkommen. Hermupolis(?). 
5. Jahrh. n. Chr. Unveröffentlicht. Schrift gleichlaufend mit der Faser 
und mit der Schmalseite des Blattes. Auf der Rückseite die Inhalts- 
angabe (Z. 46), gleichlaufend mit der Langseite des Blattes. Original 
im Kloster Beuron. Umschrift von Naber, Original nachgeprüft 
von Preisigke. Vgl. insbesondere BGU. 315. 

+ Ev [ὀ]νόματι τοῦ κυρίου καὶ δεσπότου] | Ἰησίοῦ Χρισ]τοῦ 
τοῦ θεοῦ καὶ σωτῆρος | ἡμ[ῶν, ΤΠα]ῦνϊ ıd, τέλ(ει) τα ἰν(δικτίωνος), Ev 

5 Ἀρ(σινοιτῶν πόλει). | Τόδε [τὸ κομπ]ρόμισσον ποιοῦνται |] πρὸς ἀλ- 
[λήϊλους ἑκουσίᾳ γνώμῃ | ἐκ μὲν [τοῦ] ἑνὸς μέρους Γεώρτιος | πρε- 
σβύτερος υἱὸς Ἰωάννου τοῦ καὶ |. .{.ἰμάρωνος καὶ ἕτερος Γεώργιος 

10 κ[αὶ] αὐτ[ὸς] πρεσβύτερος υἱὸς Ἰωάννου [10] ἑτέρου, ἐκ δὲ τοῦ 
ἑτέρου μέρους Αὐρήλιος | Φοιβάμμων υἱὸς ΦΙβ, ἀμφότεροι [ βαφεῖς, 
δρμώμενοι ὁ μὲν πρῶτος | πρεσβύτερος ἀπὸ τοῦ ὅρμου καλου!- 
μένου [1 ....1.., 6 δὲ ἕτερος πρεσβύτερος [1] ἀπὸ τῆς Ἥρακλεο- 
πολιτῶν, ὁ δὲ | Φοιβάμμων ἀπὸ ταύτης τῆς Ἀρσιϊνοϊτῶν πόλεως, ἐκ 
πολλοῦ γε τὴν | οἴκησιν π[ο]ιούμενος ἐν τῇ καλουϊμένῃ κώμῃ TTeevoo- 

oo μοὶ τοῦ Ἡρακλεϊβ]οπιλίτου νομοῦ, παρόντος νῦν Ev π "  -"- 
Ἀρσινοίτῃ, τοῦ δὲ ἑτέρου πρε[σ]βυτέρου ἑξῆς ὑπογράφονίτος ἰδίᾳ 
χειρί. Δίκην ἔχοντες πρὸς | ἀλλήλους περί τινων κεφαλαίω“" [5] καὶ 
μὴ δυνηθέντες δι᾽ ἑαυτοὺς ἀϊπαλ]]λαγζ κ»ῆναι, ἔδοξεν αὐτοῖς αἱρή- 
σασθίαι] | κοινῇ γνώμῃ ἄπα Κῦρον ἐπιστάτην | καὶ Θεόδωρον τὸν 

so καὶ [.].erwr καὶ | ἸΤέτρον υἱὸν Ἀναστασίου διακόνου καὶ [5] Ναυρῶον 
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καὶ ἄπα Ὃλ καὶ Μηνᾶν υἱὸν Ἀμαίου | καὶ αὐτοὺς βαφεῖς ἀπὸ τῆσ- 
de τῆς Ἀρσινοιτῶν [πόΪλεως, καὶ ὁμολογοῦσιν στέρξαι | καὶ ἐμ- 
μεῖναι τῇ διδομένῃ αὐτοῖς παρ᾽ αὐτῶν | δίκῃ. Εἰ δέ τις ἐκ τῶν 
μερῶν μὴ στέρξῃ [38] τῇ αὐτῶν κρ[(]σει, ἐπὶ τῷ τὸ παραβαῖνον | 
μέρος διδό[ν]αι τῷ στέργοντι λόγῳ προσ]τίμου χρυσίου νομίσματα 
ὀκτὼ ῥυπαρά, | χρ(υσίου) νο(μίσματα) n ῥ(υπαρά). Κύριον τὸ κομ- 
πρόμισσον δισ᾽σὸν γραφέν, κ[αὶ] ἐπερ(ωτηθέντες) ὡμ(ολογήσαμεν) FT. 

(2. Η.) Γεώργιος [5]. .[1.ὦ.θὉ πρε(σβύτερος) υἱὸς Ἰώννου | [.. .] 

le. ὦ κομπρόμισσον, | [ὡς] npörfeltat. (3.H.) Γεώργιος 

πρ(εσβύτερος). (4. H.) Φοι[[βά]μμ[]ν ὁ προκ(είμενος) στοιχεῖ ἡμῖν, 
ὡς πρ(όκειται) fr. | Ὁ D[i]’emu Eliu esemiolthe) ... (tachygr. Zeichen). 

1] (Rückseite) 7 Kounp| ...|..]...... uerazv Γεωργίου x(ai) ἑτέρ(ου) 

Γεωρ[γ]ίου [π]ρεσβυτέρρ͵ κ(αὶ) Φοιβάμμ(ωνος) +. 

3. Diese Zeile, von ἸΤα]ῦνϊ ab, von Pr. Am Ende derselben Zeile steht 
deutlich ἐν Ep/, doch scheint Ep durch einen nachträglichen Strich in Ap 
verbessert zu sein; jedenfalls weist der folgende Text auf Arsinoe als 
Vertragsort hin, 6. [τοῦ] ἑνὸς Pr. 8. . .[.]Juapwvog Pr. 9. κ[αὶ] 
αὐτ[ὸς] Pr., Naber ergänzte [ὁμοίως]. 17. γε τὴν οἴκησιν Pr., Naber las 
Ta τῆς, 19. TTeevoauoi Pr.; das zweite e ist vom Schreiber nachträglich 
dazwischengeklemmt worden. 20, lies: -πολίτου. 20. νῦν ἐν Pr., 
Naber las νυνεί. Wilcken (briefl.) schlägt Ev|raoea vor, was laut Original 
möglich ist, doch will mir die Lesung der dahinter folgenden Buch- 
stabenreste nicht glücken, 25. ἀ[παλ]λαγζ(κ»δῆναι Pr. 27. ἐπιστά- 
τίη]ν Pr. 28 [.].erwr Pr., Naber las Meyav(?). 29. Ἀνατολίου Naber, 
Ἀναστασίου Pr. 30. Ναυρῶον u. Auaiou Pr, 31. καὶ αὐτοὺς βαφεῖς u. 
τῆσδε τῆς Pr, 33. παρ᾽ αὐτῶν Pr., ὑπὲρ αὐτῶν Naber. 34. εἰ δέ τις 
ἐκ τῶν Pr., ἐὰν de .. τῶν Naber. 39ff. Angabe der Hände von Pr. 
4038 1] ποὺ Ἐπ, 41. Zeilenanfang Pr. 42. [ὡς] πρόκ[ει]ται Pr. 

43. Porlßalun[w]v ὁ Pr. 44 U. 45. Diese Zeilen von Pr. 

5682—5687. Mumienbinden. Ombos. Lortet-Gaillard, La faune 
momifiee de l’ancienne Egypte (Archives du Museum d’histoire 
naturelle de Lyon, Teil 10, Lyon 1909) 3. 244, mit Lichtbildern. 

(5682) S. 244 Nr. ı. "Rpog Φμόις | ἀρχιτέκτων. 

(5683) S. 245 Nr. 2. ΤΤετεσοῦχος Φμόις | ἀρχιτέκτων. 

(5684) S. 245 Nr. 3. Φμόις Φμόις ἀρχιτέκτων. 

(5685) S. 245 Nr. 4. TTereapnoovoügıg Ψεβῶτος. 

(5686) S. 245 Nr. 5. Ταυβάσθις Ψεβῶτος. 

(5687) 5. 245 Nr. 6. Τασοῦχις Möuıc. 

5688. Tongefäß von linsenförmiger Gestalt. Christl. Zeit. Sammlung 
H. Hoffmann (Paris), 3. Teil (ägypt. Altertümer), herausgeg. von 
Legrain, Paris 1884, S, 176 Nr. 553. 

Εὐλογία τοῦ ἁγίου] Μηνᾶ. Aur(v). | Εὐλογία τοῦ ἁγίου Μηνά. 
Ἀμή(ν). | Ἧ ἁγία Θέκβα.). 

3689. Inschrift. Weihung. Architrav vom Tempel des Zeus Kasios. 

Pelusium. Zeit des Hadrian. Cledat, Ann. Serv, 13 (1913) 8. 83. 
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or 


4 


Φ 


ΓΝ 
ὧι 
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5691. 
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[a 


[Ὑπὲρ Αὐτοκράτορος Καίσαρος Τίτου Αἰλίου Τραιανοῦ Ἁδριανοῦ Σε]- 


βαστοῦ καὶ τοῦ σύ[μπαν]τος αὐτοῦ ο[ΐκο]υ Διὶ Κασίῳ μ[εγάλῳ 1 
el Ἰρου ἀνέθηκεν Kaıl.].[. .Jos Κάσιος Ai... Ἀποϊλλωνίου 
τί el 7 αὐτοῖς πάντα κοσί. . . .Jauvopog NkKl..... ]- 
μωματ. Τ᾿ Jrov. 


τ. Die von Cledat gleichzeitig gefundene andere Inschrift (S.B. 4527) 
erwähnt den Präfekten Titus Flavius Titianus aus der Zeit Hadrians, 
Deshalb setzt Cledat die Inschrift S.B. 5689 ebenfalls in die Hadrianische 
Zeit; er ergänzt aber in Z. ı unrichtig: Τίτου Αἰλίου Ἁδριανοῦ Ἀντωνίνου 
Σε]βαστοῦ, obige Ergänzung von Pr. nach P. Grenf. II 46 (vgl. dazu die 
Berichtigungsliste). 2. KAI[.].[AlJOCKACIOCAI[os Ano]AAWNIOY ClEdat. 
Papyrus. Darlehensvertrag. Faijum. Byz. Zeit. Magirus, 
Wiener Studien 8 (1886) 8. 100 Nr. 50. Wessely, Stud. Pal. ΠῚ 
S. 37 Nr. 115. Berlin, ägypt. Mus. (P. 2749). Text nach Plaumann, 
der das Original nachgelesen hat (Abweichungen von Magirus und 
Wessely erheblich). 

[Ὁμολοτοῦμεν] ἡμεῖς ἐξ ἀλληλεγγύης Μηνάς ὁ καὶ Φανο. .nvvn 
υἱὸς Ἰωαννακίου καὶ ὁ τούτου υἱὸς Παῦλος κάἀπηλ(ος) | [ἀπὸ τῆς! 
Ἀρσινοιτῶν πόλεως ἀπὸ ἀμφόδου Νυμφέου σοὶ ἄπα Ἰουλ[ίῳ] χορτο- 
πράτῃ υἱῷ Γεωργίου ἀπὸ τῆς αὐτῆς πόλε(ως) | [ἔχειν] .... am... «τως 
χρυσίου νομισμάτια δύο ἥμισυ, χρ(υσίου) νο(μισμάτια) B [- ἀρ(()θ(μια), 
καὶ τὴν ἀπόδοσιν αὐτῶν καὶ τελείαν | [συμπλήρωσιν ποιησόμεθά σοι 
ἐπὶ καταβολαῖς, τοῦτ᾽ ἔστιν τῇ μὲν ὀγδόῃ τοῦ εἰσιόντος μηνὸς Μεχεὶρ 
τῆς παρού(σης) P| [πρώτης] ἰν(δικτίονος) νομισμάτιον ἕν, καὶ τῇ εἰ- 
κάδι τοῦ μετεισιόντος μηνὸς Φαμενὼθ τῆς αὐτῆς πρώτης ἰν(δικτίονος) 
ἕτερον | [νομισμά]τιον ἕν, κ[αὶ τ]ῇ ε[{Πκ[4]δ{τ τοῦ Φα]ρμοῦθι μ[η]νὸς 
τῆς εἰρημένης πρώτης ἰν(δικτίονος) ἥμισυ νομισμί(άτιον) | [rund 35 
Buchstaben εὐ]χαριστείας. (2. Η.) Ἐγράφη μηνὶ Τῦβι ze... (5. Η.) 
Χριστόφ[ο]ρος ταβουλάριο(ς) | [rund 35 Buchstaben] -- Θεόδωρος 


τραμμ(ο)τ(εὺς) υἱὸς τοῦ μακ(αριω)τ(άτου) Μω. .1d... τρὰ.--« « «τινε ννν 
| [rund 35 Buchstaben] Ὁ Δι’ ἐμοῦ Κοσμᾶ σὺν θ(εῷ) διακόνου συμ- 
βολαιογρά(φου). 

τ. Φανο. .nvvn, vielleicht Name und Beruf; nmım möglich; ἠπητής aber 
ausgeschlossen (Pl.). — κάπηλ(ος) Naber. 3. ἀπροσφάτως anscheinend 
nicht möglich (Pl.). 4. ἐπὶ καταβολαῖς steht deutlich da (Plaumann 
und Schubart, briefl.). 7. ταβουλάριο(ς) Naber. 8. Diese Zeile von 


Schubart gelesen. 
Papyrus. Quittung. Byz. Zeit. Magirus, Wiener Studien 8 (1886) 
S. 100 Nr. 51. Wessely, Stud. Pal.III S. 38 Nr. 116. Berlin, ägypt. 
Mus. (P. 2927). Text nach Plaumann, der das Original nachgelesen 
hat (Abweichungen von Magirus und Wessely erheblich). 

Ἔσχον καὶ ἐπληρώθην ἐγὼ Μηνᾶς ποιμὴν ὕἱὸς Μακ[αρίου d- 
πὸ ] | τ[οῦ 2] λαμπροτάτου χαρτουλαρίου τῆς ἁγίας με- 
γάλης ἐκκ[λησίας ὑπὲρ ὧν ἔχεις (Ὁ)}] | βοσκομένων 
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παρ᾽ ἐμοῦ καὶ ..| ] | παρὰ τῆς σῆς λαμπρότη- 
τίος τοὐπφοροῦ το τῶν καρπιὼν πεντεκαι- 
δεκάτης ἰνδ(ικτίονος) χλωροῦ avl.......... κα]θαροῦ ἀρούρ[η]ς μιᾶς, 
ὅ ἐστιν χρυσοῦ κεράτια | ἑπτὰ ἥμισυ Ἀλεξανδρείας, χρ(υσοῦ) κερ(άτια) 
Z L Ἀλε(ξανδρείας.).  Erpap(n) μηνὶ Τῦβι [.. ἰνδ(ικτίονος) ] 
(2. H.) 7 Δι’ ἐμοῦ Ἰούστου συμβολαιογράφ(ου). (Schnörkel.) 

5. statt αν auch am möglich (Pl.). 

Papyrus. Eingabe an den Erzrichter. Oxyrhynchos. 
3. Jahrh.n.Chr. Unveröffentlicht. 14 Χ Scm. Rückseite unbeschrieben. 
Schrift gleichlaufend mit der Faser. Heidelberg, Privatbesitz 
Gradenwitz. Umschrift von Studiosus K. Galm mit Beiträgen von 
Dr. Bilabel. Einige Zusätze und Verbesserungen von Preisigke auf 
Grund des Originals. 

(Oben Freirand.) 

[Αὐρ]ηλίῳ Ἀπολλωνίῳ τῷ καὶ Νεμεσιανῷ ἱερεῖ ἀρχιδικαστῇ Kal 
πρὸς τῇ ἐπιμελείᾳ τῶν | [χρη]ματιστῶν καὶ τῶν ἄλλων κριτηρίων | 
[παρ]ὰ Αὐρηλίας Φιλουμένης ἸΤατνεφερσόιτος τοῦ Ἁρποκρᾶτος μη- 
τρὸς Zaparoülltos] ἀπὸ κώμης Ἰσίου Τρύφωνος τῆς κάτω τοπαρ- 


δχίας τοῦ Ὀξυρυγχείτου νομοῦ. [5] [Τῆ]ς προειμένης μοι δισσῆς 


ἀσφαλείας σὺν τῇ ὑπὸ αὐτὴν ὑπογραφῇ ἀντίγρα[[φὸν] ὑπόκειται. | 
[Αὐρή]λιος Δίδυμος Σαραπίωνος τοῦ Ὡρείωνος μητρὸς Toüpıos τῆς 
καὶ Ἀπολλω [ναρίο]υ ἀπὸ κώμης Ἰσίου Τρύφωνος τῆς κάτω τοπαρ- 
χίας τοῦ ᾿Οξυρυγχείτου | [νομοῦ] Αὐρηλίᾳ Φιλουμένῃ ΠΠατνεφερσόιτος 


10 τοῦ Ἁρποκρᾶτος μητρὸς Σαρα[!][ ποῦτος] ἀπὸ τῆς αὐτῆς κώμ[η]ς 


συνεστῶτός σοι Αὐρηλίου Θέωνος Ὡρείωνος | [μητρὸς Ἀρσινόης 
ἀπ’ Ὀξυρύγχων πόλεως χαίρειν. Ὁμολογῶ πεπρακέναι σοι | [ἀπὸ 
τοῦ νῦ]ν εἰς τὸ ]ν ἀεὶ χρόνον τὴν ὑπάρχουσαν τῷ ἀφήλικι μου υἱῷ 
καὶ ΠΡ ΠΕΣ hw κα[τὰ τ]οὺς νόμους Αὐρηλίῳ Λουκίῳ [τῷ] 
καὶ 2. 0D@TLWVL] a ee ἀπὸ κώμ]η[ς] Ἰσίζου Τρύ]- 


15 @w[vjos Als κάτω τοπαρχίας] [13] [τοῦ Ὀξυρυγχείτου νομοῦ ... 


5693, 


σον (hier abgebrochen). 

Papyrus. Prozeßverhandlung. Oxyrhynchos. 186 n. Chr. 
Unveröffentlicht. 22 Χ 9 cm. Rückseite unbeschrieben. Schrift gleich- 
laufend mit der Faser. Heidelberg, Privatbesitz Gradenwitz. 
Umschrift von Studiosus K. Galm mit Beiträgen von Dr. Bilabel. 
Verbesserungen und Zusätze von Preisigke auf Grund des Originals. 

(Oben abgebrochen.) 


Spalte I, 
ι| Ἰουη ] 
2%] [|-κεσθαι καθάπερ περιέχ(ει) μου τὸ |..... ] 
3a; λαμ]προτάτ(ῳ) ἥγεμόνι Tlourwviw Φ[α]υ- 
4 ἱστιανῷ Ἁρπ]|οκρατίων φησὶ τούτῳ μὴ κεκελεῦσθαι 
Sn ] λ[αϊμπροτάτου ἡγεμόνος μήτε ὑπὸ σοῦ 


ἘΠ Ὁ οὐ τως 


5694 


6 ].s αὐτοῦ περιέχει ἀγνοήσας ὅτι τὸ μὴ 
7a Ἴζεσθαι καὶ τὸ ἐν ἀκεραίῳ εἶναι πάντ(α) 
8| ] erli] τοῖς ..... ] βιβλιοφύλαξι καὶ τῷ γρα(μματεῖ) 
(hier abgebrochen). 
ΘΟ 
ὉΠ τον υρί 
το ἐποιήσατο δί 
τι Φαυστ[ιανῷ .| 
12 ἠξίυ σε, κα. [.]....1:.}.. ve]- 
13 ὠτερίζεσθαι μετὰ τῆς v..[..|g ἀποφάσεωϊς ..........- “HP)pw- 


14 νος &mioto[A... | τοῦ Afour]pora[t]ou ἡγε[μ]όνος ὑπογράψαντί(ος) 
15 ἀκολούθως τῇ ἀξιώσει μου οὕτως L KG, Μεσορὴ κ᾿ ἔκκλητ(ος) 
16 γέγζονεν ἣ δίκ]η, ὥστε ἐν ἀκεραίῳ εἶναι. Χρὴ κατὰ τὰ διαγε- 


17 [γραμμένα ..... 1. Φανερὰ ταῦτα ἐποίησᾳ τῷ Baolılkı(W) Ὑρίαμ- 
ματεῖ) 

τ ΕΡΉο ΤΣ δια]δεχομέν[ῳ] τὴν [σ]τρ(ατηγίαν), ἀπὸ Θὼθ ς’ 
ἐπὶ σοῦ 

τ} 4; BılßAeidiov το[ῦ] διασημοτάτου ἡγεμόνος, 

20 [ὅπως τοῖς βιβλιοφύΪλαξι τῶν ἐνκτήσεων ἐπιστείλῃ καὶ 

Er τ]ὰ δόξαντα τῷ λαμπροτάτῳ ἡγεμόνι 

a oo a ὅὕὍὙ} ].os τῇ ἀντιδίκῳ τοῖς ἱεροῖς γράμμασί(ι) 


(darunter Freirand). 

4. Der Harpokration dieser Zeile und der βασιλικὸς γραμματεύς in Ζ. 17 
sind derselbe Mann (vgl. P. Oxy. II 237 VI, 36). Das Jahr 26 der Z. 15 ist 
also das Jahr 186 n. Chr. (vgl. P. Oxy. Π 237 VI 35), Pr. 

5694. 5696. Farbige Aufschriften an Grabkammerwänden. Ale- 
xandria. Breccia, Rapport ı912. Alexandrien, griech. röm. Mus. 
(5694) S. 15 Nr. 1. Auuwvie χρηστὲ | χαῖρε. 
(5695) S. 15 Nr. 2. Θρασέ[ας] Κτήσωνος]. 
(5696) S. 16 Nr. 5, mit Lichtbild (Taf. 10). Ptolem. Zeit. 
Ἱπποκράτης Φιλώτου Θεσσαλός. 
56975699. Mumienschilder. Weinberger, Rendiconti Accad. Lincei 2 
(1893) S. 893 ff. Florenz, Museum. 
(5697) S. 893. Ταμιωνερως. 
(5698) 5. 894. 


Ὧρος νεώτερος | Παχομβήσιος | ἀπὸ ἐποικίου Σκόρ δωνος. 


2. Etwa verlesen statt ἸΤαχομβήκιος" Spiegelberg. 
(5699) S. 895. Ἀπολλώνιος | Yevoevapuwrou | μητρὸς Σενπουχού)μιος 
ἀπὸ Νήσου. | L ιη7, Τύβῳ) α. 
5700. Aufschrift. Hölzerner Sargdeckel. Ptolem. Zeit. H. Brugsch, 
Grammaire d@motique Taf. 8. Demotisch-griechisch. 
Πτολεμαῖος Πτολεμαίου. 


Preisigke, Sammelbuch. 40 
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3701. Inschrift. Marmorsäule. Besitz- oder Grenzstein. Abu-Eda 
(östliches Delta). Christl. Zeit. Breccia, Rapport 1012 8. 14, mit 
Lichtbild. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

7 Τοποθεσία | ἐπιλεγομένη | Βουκόλα dıa|pepovoa τῇ οὐσίᾳ | 
Μηνᾶ τοῦ uer(iotou) Μαξίμου οὔσῃ ἐν τῇ | Κερκεσίᾳ +. 
9702. Aufschrift in roter Farbe. Grabplatte. Alexandria, Breecis 


Rapport 1012 8. 27 Nr. 54, mit Lichtbild. Alexandrien, griech,- 
röm. Mus. 


Ἠλιξὼ χρηστὴ | χαῖρε. 
5103--5705. Farbige Aufschriften auf Grabkammerwänden. 
Alexandria. Breccia, La Necrop. di Sciatbi. 
(5703) 5. XXXVII. Ξεννέου τοῦ χρηστοῦ. 
(5704) S.L, erster Text. Σώσανδρα. 
(5705) 5. L, zweiter Text. Ἐπίχαρι xpnote, χαῖρε. 
5106. Grabstein. Alexandria. Breccia, La Necrop. di Sciatbi 9. 20 
Nr. 27. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
Φίλισκος |. .]γα. (7ων | [.. .Jönuo[ it 
5707—5708. Aufschriften. Graburnen. Alexandria. Brecciamıa 
Necrop. di Sciatbi. 
(5707) S. 38 Nr. 65, mit Lichtbild (Taf. 40). Ἀντίπατρος. 
(5708) 5. 41 Nr. 71, mit Lichtbild (Taf. 42). Μυρτοῦς. 
5109. Inschrift. Tongefäß. Alexandria. Breccia, La Necropoli di 
Sciatbi S. 182 Nr. 592. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
[Βα]σιλέως Πτολε[μαίου] | [Φιλ]οπάτορος. 
5110---5713. Griech. Buchungsvermerke unter demotischen Ver- 
trägen. Spiegelberg, Die demot. Papyri Hauswaldt. 
(5710) S. 30 Nr. 8. Kaufurkunde (Ackerkauf). 241/o v. Chr. 
L n, Φαρμοῦθι K. Tlentweev | eis κιβωτὸν διὰ Tewrog Πανᾶ | 
τοῦ παρὰ Φίλωνος. 
(5111) 5.30 Nr. 8, Abstandsurkunde zur vorhergehenden Kaufurkunde. 
L ἡ, Φαρμοῦθι X. Πέπτωκεν | εἰς κιβωτὸν διὰ Τεῶ TTavarog | 
τοῦ παρὰ Φίλωνος. 
(5712) S. 32 Nr.9. Kaufurkunde (Ackerkauf). 241/o v. Chr. 
L ἢ, Παχὼνς xß. Πέπτωκεν | eis κιβωτὸν διὰ Νίκωνος | τοῦ 
παρὰ Φίλωνος. 
(5713) S. 33 Nr.9. Abstandsurkunde zur vorhergehenden Kaufurkunde. 
L ἡ, Παχὼνς xß. Πέπτωκεν εἰς κιβωτὸν διὰ Νίκωνος τοῦ 
παρὰ Φίλωνος. 
5714—5715. Mumienschilder. Tischendorf, Notitia editionis cod. Bibl. 
Sinaitici. 
(5714) S. 69. Möglicherweise dasselbe Stück wie S.B. Nr. 5749. 
Zevladujmia | Πλήνιος [| Meuvolvog, | EBiwloev | ἔτη ιὸ. 
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(5714—5715. Fortsetzung.) 
(5715) S. 609. ZevoAunia Πλήνιος Μέμνονος, ἐβίωσεν ἐτῶν ve. Μὲ 
λυποῦ, οὐδὶς γὰρ ἀθάνατος ἐν τῷ κόσμου. 
5716. Grabstein. 1172 n. Chr.). Weißbrodt, Ein ägypt. Grabstein, 
Verzeichnis der Vorlesungen am Lyzeum Hosianum Braunsberg, 
_ Wintersemester 1905/6 (Teil I), mit Lichtbild, und Sommersemester 
1909 (Teil II). Lefebvre, Recueil des inser. greques-chret. S. 130 
Nr. 666. Braunsberg, Lyceum Hosianum. 
ΤᾺ { +. | Ἐν ὀνόματι τοῦ m(ar)p(d)s κ(αὶ) τοῦ [υἱοῦ] | κ(αὶ) 
τοῦ ἁγίου πν(εύματο)ς, ἀμήν. | Ὃ θ(εὸς) τῶν πν(ευμ)άτων κ(αὶ) πάσης 
5 σαρκὸ[ς] P| 6 τὸν θάνατον καταργήσας κ(αὶ) τὸν | “Adnv κατα- 
πατήσας κ(αὶ) ζωὴν τῷ κόσμῳ χαρισάμενος ἀνάπαυ[σ]ον τὸν δί(οῦλόν 
σου) Ἰησοῦ vfi)o(0) Μαριαμὴ [ἐν] κόλποις ἈΪβραὰμ καὶ Ἰσὰκ καὶ 
10 Ἰακὼβ ἐν τώ Ὅ}πο φωί(τινῷ) παραδί(είσου), Ev TwnA χολη, | ἐν τόπο 
ἀνπύξεως, ἔντ᾽ ἀ[πέ]δρα | κ(αὶ) ὀδύνη κ(αὶ) Ko) λύβη κ(αὶ) στεναγμὸς | 
ζκαὶΣ πᾶν ἁμάρτιμα παρ᾽ αὐτῷ | πζανραχθὲν ἢ λόγον ἢ ἔργων 
15 [5] ἀγαθὸς ἢ κατὰ διάνια καὶ φιλάν(θρωπο)ε. | Συνχώρησοϊίν] ὅτι οὐκ 
ἔστιν ἄνθ(ρωπο)ς, | ὃς ζήσεται καὶ οὐχ ὁμαρτύσει, | σὺ γὰρ [μ]όνος 
(ὁ θ(εὸ)ς Σ [ἁμαρτίας ἐκτὸς ὑπάρχεις, κ(αὶ) ἣ δικ(α)οσύνηζ( ς» 
9 [55] σου δικ(α)οσύνης εἰς τὸν αἰῶνα, | κ(αὶ) ὁ λόγος σου ἀλήθεια, 
σὺ γὰρ ἦ {4 >. Ἀνάπαυσον [τὸΪν Ἰησοῦ ὑ()ὲ Μαριαϊμή, κ(αὶ) σὺ τὴν 
[d0]E0<v> ἀναπέλποζνν [μεν τοῦ πί(ατ)ρ(ὸὴς κ(αὶ) τοῦ υ(ἱο)γῦ (κ(αὶ) τοῦδ 
95 πν(εύματοὴς. || Ἔτι τῆς ζωῆς αὐτοῦ π. Ἀπὸ | μαρτ(ύρων) wre, 
Φαμανὸς κε, | σελλένη KG, ἀνάπαυσον. 


Lefebvre löst Wortkürzungen auf, ohne sie durchweg kenntlich zu 
machen. Vorstehender Text unter Zugrundelegung des Weißbrodtschen 
Lichtbildes. 7. τον d(?) Weißbrodt, τὸν δ(οῦλόν σου) Lefebvre. 
τὸ ev rw|rupw mapad (ὃ) Weißbrodt, lies: ev τωπὼ φωί(τινω) παραδίεισου) 
Lefebvre; ἐν τώ πῳ Pr., laut Lichtbild. 11 evr a...dpa Weißbrodt, 
evra [απεῖδρα Levebfre, &vr’ ἀ[πέϊδρα Pr., laut Lichtbild. — lies: ἀναψύξεως. 
13. «kai» Pr. 15. lies: διάνοιαν u. φιλάνθρωπος. 18. σὺ Yap -ονος 
‚uaprıag Weißbrodt, σὺ γὰρ [uJovos [a]uoprıos Lefebvre, «ὃ 8(eö)g> hin- 
zugefügt von Pr. 24. (x(oi) τοῦδ Pr. 25. lies ἔτη. 26. 1165: 
Φαμενώθ. 

5717. Einkratzung. Denkschrift. Theben, Königsgrab Nr.9. Lepsius, 
Denkm. Taf. 76 Nr. 54. Puchstein, Epigr. graeca 5. 48 ΝΥ. 26, 

Καὶ τόδ᾽ ἐγὼ Κλεοβουλιανὸς μέτα θαῦμα νοήσας | ἠγασάμην, 
γαίης Δελφίδος ὧν ναέτης. 

5718. Grabstein. Weißbrodt, Vorlesungsverzeichnis des Lyceum Hosi- 
anum in Braunsberg, Sommersemester I909 S.ı8 und 1913 5.4 
Nr. 3. Arvanitakis, Bull. Instit. Egypt. 6 (1912) S.169. Brauns- 
berg, Lyceum Hosianum. 

Τίς θάνεν; Ἥρωίς. Πῶς καὶ πότε; Γαστρὸς ἔχουσα | ὄγκον ἐν 
ὠδεῖσιν θηκαμένη τὸ βάρος. | Μήτηρ δ᾽ ἦν πρὸς μικρόν, ἀπώλετο 

40* 
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5119. 


5720. 


5721. 


5722. 


5723. 


5724. 


5125. 


5726. 


5719 


καὶ βρέφος εὐθύς]. | Ἦν de πόσων ἐτέων δύσμορος ; Ἐννέα δίς [| 
ἡλικίης ἄνθους Ἡρωΐίδος. Ἀλλὰ κόνιν σοι | κούφην καὶ δοίη ψυ- 
χρὸν "Ὅσειρις ὕδωρ. 


2. ᾿Ενῶδὲ "Ioıv θήκαμεν —u βάρος Arvanitakis, obiger Text Weißbrodt. 
6. Unterhalb der Inschrift steht (nach Arvanitakis) mit dem Messer ein- 
geritzt: L ıe ı Θώθ. ᾿ 
Grabstein. Erment. 4.{5. Jahrh. n. Chr. Keene, Proceed. of the 
Royal Irish Acad. II S.295 Nr.2. C, Schmidt, Zeitschr. äg. Spr. 32 
(1894) 5. 59. 

TIpiv σε λέγειν, ὦ τύμβε, τίς ἢ τίνος ἐνθάδε κεῖται, [ ἣ στήλη 
βοαᾶ πᾶσι παρερχομένοις᾽ | σῶμα μὲν ἐνθάδε κεῖται ἀειμνήστου 
Μακαρίης | ὡς ἔθος εὐσεβέων γευσάμενον θανάτου. | Αὐτὴ δ᾽ οὐ- 
ρανίην ἁγίων πόλιν ἀμφιπολεύει, | X μισθὸν ἔχουσα πόνων οὐρα- 
νίους στεφάνους. + Tr x 
Mumienschild. Kraus, Die altchristl. Inschriften der Rheinlande, 
Freiburg i. B. 1890, S. 156 Nr. 3, mit Abbild. Privatbesitz des Prof. 
F.X. Kraus. 

Ξένι, | &Biwolev ἐτῶν | x /. 

Mumienschild. Felton, Proceed. of the American Acad. 4 (1860) 
Se25. Περικλῆς Ἀπολλωνίου, ἐβίωσεν | ἔτη πεντήκοντα ὀκτώ. 
Farbige Aufschrift. Grabstein. Alexandria. Breccia, Rappott 
1912 5. 28 Nr. 55, mit Lichtbild (Taf. 18). Alexandrien, griech.- 
röm. Mus. Κλέων ||. .]eo. 

Inschrift. Grabstein. Alexandria. Breccia, Rapport 1912 
S.28 Nr. 56. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Εὐρυβώτας Φρίξου Κρὴς Ἐλτύνιος. 


Zu ᾿Ελτύνιος vgl. Inschr. v. Magnesia Nr. 2Ζι, 3. B. Keil, briefl. 
Mumienschild. Wessely, Wiener Stud. 7 (1885) S. 75 unten. 

[ Jv...cı | θειμηνη | Züpog e | Ψεμώνβἠθου Wevluvapeog | 
TToxepkenı. 

Grabstein. Röm. Zeit. Weißbrodt, Verzeichnis der Vorlesungen 
am Lyceum Hosianum in Braunsberg, Sommersemester 1913, 9. 14 
Nr.9. Braunsberg, Lyceum Hosianum. 

Ῥοῦφον τὸν | diuvnotov καπε[τωλιονίκην, ὀλυμ[πιονίκην, πυθιοβ|νί- 
nv, εἰσθμιονίκην, | πλιστονίκην παράϊδοξον, ἄλιπτον, παϊλεστήν, 
πύκτην, πανκρατιαστήν, [ ξυστάρχην. Εὐψύχει. 

Mumienschild. Franz, CIG. III 4970. Wessely, Wiener Stud. 7 
(1885) S. 76. Auflösungen von Preisigke. 

Vorderseite: Toovveoövldiog Πκοίλι(ος) | χαλκοποιὸς | viös 
Τναφερῶτί(ος) P] [ ] θυγάτη[ρ] ZevimAnvios. 

Rückseite: Toovjveoöv(diog) | Πκοίλι(ος) |1%] υἱὸς Tvapepwr(og) 
Epuwv(Birng). 
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5727 


5727. Aufschrift. Denkschrift. Christl. Grabbauten in der Großen 
Oase. H. Brugsch, Reise nach der großen Oase S. 60, mit Ab- 
zeichnung (Taf. 20). 

Αὐυθειω υἱὸς Mor. . .‚Jouuwyoßew | ἀπὸ κώμης Νω!. . „Is, untpö- 
πολις | ἣ Böotpa. Εὐτυχῶς [τῷ Ylpayavrı καὶ τῷ ἀνα γινώ[σ]κοντει. 

5728. Mumienschild. Theben. Wiedemann, Zschr. äg. Spr. 21 (1883) 
S. 124 Anm. 1 Nr. 2. 

Κετίστης Πίϊλων Npilwv, ἐτῶν | ἃς. 

ı. lies: Κτίστης, Wilcken (briefl.). 

5729. Papyrus. Steuerquittung unterhalb eines demotischen Vertrages. 
Diospolis Magna. 209 v. Chr. Revillout, Proceed. Soc. Bibl. 14 
(1891) S. 61. Griffith, Proceed. Soc. Bibl. 23 (1901) S. 301. Lichtbild 
in Pal. Soc. Reihe II Band II Taf. 143 (P. Lond. Inv. dem. Nr. 10463). 

L ıy, Tößı ὃ. Πέπτωκεν ἐπὶ τὸ ἐν Διοσπόλει τῆι μεγάληι | τε- 
λώνιον τοῦ ἐτκυκλίου, ἐφ᾽ οὗ Ἑρμοκλῆς ὃ πραγματευόμενος, | 
βασιλεῖ παρὰ Θοτεῦτος τοῦ Ψεμμίνιος καὶ Νίκωνος ὃς καὶ TTelte- 
χῶνσις Ἀθηνίωνος TO γινόμενον τέλος εἰς τὴν τοῦ [6] ἐγκυκλίου 
πρόσοδον ἀρουρῶν ἕνδεκα ἡμίσους ὀγδόου, ἥ ἐστιν | ἐν Πεστενε- 
μενῶφε τοῦ Παθυρίτου, ἣν ἀγοράζει παρὰ | Νίκωνος τοῦ προγε- 
γραμμένου κατὰ συγγραφὴν Αἰγυπτίαν [ ὠνῆς, ἣν ἐγράψατο αὐτῶι 
ἐν τῶι Τῦβι τοῦ ıy L, | TO παρ᾽ ἀμφοτέρων τέλος ὀκτὼ δυοβόλους 
δίχαλκον, [1] δωρεᾶς τριώβολον; χαλκιαίαν τέσσαρας ὀβολόν. | Ἕρ- 
μοκλῆς 6 παρὰ Νουμηνίου. 

το. Zu δωρεᾶς vgl. Grenfell u. Hunt, P. Hib. I 66, ı Anm. S. 213, zu 
χαλκιαίαν vgl. Kenyon u. Bell, P. Lond. III 1200, 13 Anm. 5. 3. 

5730. Ostrakon. Schulübung: Sprüche des Diogenes. 4.|5. Jahrh. 
n. Chr. Thompson, Proceed. Soc. Bibl. 34 (1912) S. 197, mit Licht- 
bild. Privatbesitz Thompson. 

Διογένης 6 κυνικὸς φιλόϊσοφος ἐρωτηθεὶς ὑπό τινος | ἰδὼν Αἰ- 
τίοπα καθάριον | ἔσθοντα eimev‘ ἡ νὺξ τὴν [5 ἡμέραν τρώγει. | Διο- 
γένης ὁ κυνικὸς φιλόσοφος ἐρωτηθεὶς ὑπό τινος, [ ποῦ αἱ μοῦσαι 
κατοικοῦσιν, | εἶπεν" ἐν ταῖς τῶν πεπίαι]}}!]δευμένων ψυχαῖς. 

5731. Inschrift. Kalksteinblock. Soldatenliste. Ombos. M. A. J. Rei- 
nach, Ann. Serv. 11 (1011) 5. 211. 

Τριμοπιλάρ(ιος) Aerlewvos) Z Γεμ[είνων 

xarıdpx(ns) omeilpng 

χειλιάρχ(ης) onleipns 

χειλιάρχ(ης) σπείρ[ης 

ἐπίτροπον Μίάρκον) Αὐρί(ήλιον) ΗΙΑΝΙ 

5132. .5141. Töpferstempel. Kasr-Gheit (östlich vom See Menzale, 
auf der Karawanenstraße nach Syrien). Cledat, Ann. Serv. 12 
(1912) S. 145 ff. 

(5732) S. 165 Nr. 1. Ἐπὶ Apıl l. 


5733 


(5732 —5741. Fortsetzung.) 


(5733) S. 165 Nr. 2. . .ovarılıv.Tı... 

(5734) 5. 166 Nr. 7. Scopa. 

(5735) S. 166 Nr. 8 (Schrift linksläufig). Aure. 
(5736) S. 166 Nr. ο. Be 


(5737) 5. 166 Nr. 11. [- - ‚Joxıl[. ‚Ja | [Δα]λίου: 
(5738) S. 167 Nr. 14. Ἐπὶ Ἀπί[ολλωνίου Θεσμ]οφορίου. 
(5739) 5. 167 Nr. 20. Ἀράτου]. 
(5740) 5. 167 Nr. 21. TTavaulou]. 
(5741) S. 168 Nr. 23. Δράκοντίος!. 
5742—5745. Töpferstempel. Daressy, Ann. Serv. 12 (1912) S. 197. 


(5742) S. 197 Nr. ı. Ἐπὶ Δαμοκλεῦς. 
(5743) S. 197 Nr. 2. Ἀρατηφάνευς. 
(5744) 5. 197 Nr. 3 (Schrift linksläufig). Καλλ Ἱ 
(5745) 5. 108. DAN 
IAOC 
5746. Papyrus. Bescheinigung über Dammarbeit. Faijum. 


5747. 


5748. 


209 n.Chr. Grenfell, Rendiconti Accad. Lincei 6 (1897 1 ὃν σὲ δ, τὶ. 

Ἔτους ıT Λουκίου Σεπτιμίου | Σεουήρου Εὐσεβοῦς TTeprivarog | 
καὶ Μάρκου Αὐρηλίου Ἀντωνίνου | Εὐσεβοῦς Σεβαστῶν καὶ Που- 
βλίου || Σεπτιμίου Γέτα Καίσαρος Σεβαστοῦ. | Εἴργίασται) ὑπίὲρ) 
χω(ματικῶν) ιΖ L Φαρ(μοῦθι) ıy ἕως κβ | σε χωρί(ου) κ(ώμης) Φιλα- 
δελ(φίας) | Ψεναμοῦνις Μελφίτί( ). 

7. χώρι! «| Grenfell, χωρί(ου) κ(ώ μης) Pr., vermutungsweise, 

Papyrus. Privatbrief. Grenfell, Rendic. Accad. Lincei 6 (1897) 
ΘΝ ΝΟ. 

Διογένης Στρατίππωι τῷ πατρὶ | πλεῖστα χαίρειν. | Πρὸ μὲν 
πάντων εὔχομαί σοι καὶ [ τὸ προσκύνημα ποιῶ ἈΠῸ τῷ [6] κυρίῳ 
Σαράπιδι κατ᾽ ἑκάστην ἡμέραν. ᾿Εκομισάμην παρ᾽ Ἀποϊλιναρίου κε- 
ράμια β, ἕν κρέος, ἕν [γλυκυελέων, | καὶ σφύριν φοινικίων, | Koi τὸ 
μικκὸν σφύριον (hier abgebrochen). 

Papyrus. Quittung. Christl. Zeit. Grenfell, Rendic. Accad. 
Lincei 6 (1897) S. 78 Nr. 3. 

T xur. | Ἔσχον kai ἐπληρώθην ἐγὼ Ἀβραάμιος | βουλευτὴς υἱὸς 
τοῦ μακαρίου Θωμᾶ | παρὰ σοῦ τῶ κύρω Θεοδόρω υἱῶ τοῦ μακαρίου 
[Γ] Ἰωάννου, καὶ αὐτὸς βουλευτής, τὰς ἀννόνας, | ἃς τροχάζω ὑπὲρ 
τοῦ σοῦ μέρους, μονῆς Λευκοτίου, | τῶν ἀπὸ νεομηνίας τῶν εἰσαγο- 
μένων πεντεκαιδεκάτης ἰν(δικτίωνος) ἕως τριακάδος Μεσορὴ τῆς | 
εἰσιούσης πρότης ἰν(δικτίωνος), ὥ ἐστιν χρυσίου νομισ]! μάτια τέσ- 
capa παρὰ κεράτια τριάκοντα ἕν, | χρ(υσίου) νο(μισμάτια) ὃ π(αρὰ) 
κερ(άτια) λα, τὰ καὶ δοθέντα μοι δ(ιὰ) τοῦ [ κύρου Γεροντίου πεν- 
θεροῦ σου. Ἐγράφη μηνὶ [ Φαμενὼθ δευτέρᾳ τῆς αὐτῆς πεντεκαιδε- 
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κ(άτης) ἰν(δικτίωνος). | F Δ(ι) ἐμοῦ Ἀβρααμίου ὁλογράφί(ου) χειρὶ 
ἐμῇ ἀπέλησα. Ὁ 
5749 -- 5752. Mumienschilder. Golenischeff, Inventaire de la Collection 
egyptienne, Ermitage imperial, Petersburg. 
(5749) S.ı91 Nr. 1140. Möglicherweise dasselbe Stück wie S.B. Nr. 5714. 
Σεναλυπία Πλήνιος Μέμνονος, L ιὸ. 
(5750) S. 191 Nr. 1141. ἸΠΠατσέβθις Ὡραμῆτος, ὡς [ἐτῶν ξ. 
(5751) 5. 101 Nr. 1142. 
Καμεντεβώνχ, L ve. Μὲ λυποῦ, οὐδὶς γὰρ ἀθάνατος ἐν τῷ κόσμου. 
Zu dem Eigennamen Καμεντεβώνχ vgl. Steindorff, Zschr. äg. Spr. 30 
(1892) S. 52 Anm. 3. 
(5752) S. 101 Nr. 1143. Ἐμμοῦτις, L @. 
5753. Mumienporträt einer jungen Frau; neben dem Halse die 
nachstehende Beischrift. Memphis. Flinders Petrie, Memphis IV 
ΤΕΣ δὲ Ἑ ρμιόνη | γραμματική. 
5754. Aufschrift. Mumienbinde. Hawara. Flinders Petrie, Mem- 
phis IV Taf. 12. Anunrpio, L X, ἄλυπος. 
5755. Steinplatte. Weihung. Hawara. Flinders Petrie, Memphis IV, 
Lichtbild auf Taf. 20 Nr. 2. Umschrift von Preisigke. 
Φραμαρῆτι | θεῷ μεγάλῳ | μεγάλῳ. | Ἀχιλίων Ἀκουσίλίου ὑπὲρ 
ἁτοῦ καὶ | τῆς γυναικὸς καὶ | τέκνοις. | L ı, Θώθυ Ἢ. 
Zu dem Gotte Φραμαρῆς „König Moiris“ (= Amenemhet ΠῚ siehe 
Rubensohn, Zschr. äg. Spr. 42 (1905) S. 111 ff., und Spiegelberg, Zschr. äg. 
Spr. 43 (1906) S. 84ff. 
5756-5760. Grabsteine. Hawara. Flinders Petrie, Memphis IV, Licht- 
bilder auf Taf. 20. Umschriften von Preisigke. 
(5756) Taf. 20 Nr. 3. 


(Oben abgebrochen.) 

Be... egfillfwolev | L va, [xlafi] | [6] τούτου [ἀ]δε[λ] [φ]ὸς 
Δίδυμος, [5] ἐβίωσε Lv. | Χαίρετε ἀμφόϊτε]ροι, χαῖρε | καὶ σύ. 

(5757) Taf. 20 Nr. 4. 

Σουχᾶς | νομογράϊφος, ἐβίω 

χάς υἱός, | L λε. 
(5758) Taf. 20 Nr. 5. 

Das Lichtbild gestattet bei der starken Zerstörung des Steines 
keine Lesung des Textes. Petrie erklärt: „this has, at the end, 
part of an hexameter and a pentameter, and appears to read: “gave 
the burial in consecrated earth because of thy goodness’. Year IO 
K(laudios) Kais(ar) Tybi 18%. — Auf dem Lichtbilde glaube ich zu 
sehen: L ı@ Koiofapog), Tüßı ın (13. Januar 14 v. Chr.). 

(5759) Taf. 20 Nr. 7. 
Κεφαλίων | Λεωνίδου, | ἐβίωσεν | L un, ἀεί[]μνηστος. 
(5760) Taf. 20 Nr. 8. 
Μένανδρος | Arod[w]pou | κῆρυξ, ἐβίωσε 


σεν L ξδ L, [] ἄλυπος. | (2. H.) Σου- 


ἀλύπως L οζ. β] Εὐψύχει. 
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5761. Papyrus. Erbstreit. Faijum(?). 9I—96 ἢ. Chr. New Palaeogr. 
Soc. II Nr. 226, Lichtbild auf Taf. 226. London, Britisches Museum 
(Inv. Nr. 1880). 


Spalte 1. 


[Ἀντίγραφον ὑπομ(νηματισμοῦ). Πτολέμα πρὸς AnliJav. Τῆς Πτο- 
λέμας λεγούσης πατέρα [[....... ] τετελευτηκέναι ἐπ᾽ ἀφήλικι ἑαυτῆι 
καταλιπόντα [οἰϊκίας | [καὶ ἀρο]ύρας, τοὺς δὲ ἐπιτρόπους εἰς τοῦτο 
παρεισελθόντας [. .Aurov | |... ὀνό]ματι τῆς ἐπιτροπῆς {ἂς μὲν 

ὅ διηρπακέναι προφάσι περιλ[ύ]σεως [8] [δανείων] τῶν τοῦ ἀποθανόν- 
τὸς πατρὸς αὐτῆς, ἃ δὲ καὶ πεπρακέναι | [Ἀπίαι τ]ῆι ἀντιδίκωι ὑπο- 
βλήτωι οὔσηι αὐτοῦ, καὶ ἐκ τούτου φανεί[ρὰν μὲν εἸῖναι τὴν τοιαύ- 
την περιγραφήν, εἶναι γὰρ τὴν ἀντίδικ[ο]ν γυναῖκ(α) | [τοῦ μισ]θωτοῦ 
ὧν ἠγόρασε, ἑαυτὴν δὲ καὶ μέχρι τούτου εὐλυπί. .1εν τὰ πον. ] 

10 καὶ akiovaln]s τὰ ἴδι᾽ ἔχιν, [ἐϊπὶ περιγραφῆι γὰρ ἑαυτῆς καὶ τὴν [| 
[πρᾶσιν] γεγονέναι καὶ μηδὲ ἕν δάνιον περιλελύσθαι, ἔτι δὲ καὶ νῦν | 
ΕΞ. π]ατίέϊρα αὐτῆς ἄταφον ε[ΐν]αι προσκιμένου ἐν τῆι π[ρ]άσι, 
ὅτι | [ὑφήρητ()] αι ἐκ τῆς τιμῆς καὶ εἰἰς τ]ὴν τοῦ ἀποθανόντος 
κ[η]δίαν καὶ | [εἰς ἀπόϊδωσιν πρ[οοι]κὸς ἣν καὶ αὐ[τὴ]ν μέχρι νῦν 


ἀναπόδῴοτδον eivlalı, καὶ | [...... u....AA. .onaı τὰ Karla] τὴν ἀν- 
15 τίδικον τὴν nlapoöloov [15 [....... Ἰνηκέναι δίκην noa...., [τ]ῶι 
γὰρ y L θεοῦ Tirfou καθαρὸν | ]....... jav..ov, ἀλλὰ παρ... .]w- 
πὼν θείων ὄντων τῆς ἀντι[δίκο]υ, μὴ εἶναι δὲ αὐτὴν |[...]ov, ei 
ἐκεῖνοι οἱ Aaßövltles | [...... τ]ὴν τιμὴν καὶ τὰ δηλω[θέΪντα διὰ 
τῆς πράσεως οὐκ] ἀπέδωκαν .. .δ]ικάζιν μέντοι ἀποδε[δόσ]θαι καὶ 
20 ἀξιούσης βεβαιο[ῦν] αὐτῇ [2] [.... φυλ()αχθῆναι τὴν πρ]ᾶσιν 
δ[κα]σθέντων ὧν ἑκάτερον | [μέρος .. .7ος ει. εἐδιμωμα .[..]. (Rest der 
Zeile frei.). 
Spalte 2. 


ΕἼ Κλαύδ[ιο]ς Σαραπίων: Ὕποπτός ἐσίτι] κατὰ πάντα ἡ πρᾶσις 
| τῶι γε[τε]νῆσθαι ὑπὸ ἐπιτρόπου ὠ. Πσαύυτους εἰς τοῦτο. Ἔστι 
“5 σαπρὸν γὰ[ρ] ὄνομα τῆς τοῦ μισθωτο]ῦ γυναικὸς τῆς παρα Ἔχω- 
pnolelws γενομένης, δι᾽ ἧς πάσαν] τὴν πρᾶσιν γίνεσθαι, | εἰς ἀπό- 
δίοσιϊν προδοματικῆς μισθ[ώσε]ως τούτων τῶν | πωλο[υμέϊνων καὶ 
εἰς προοικὸς κ[αὶ (2) δα]νείων ἀπόδοσιν | καὶ δαπ[άνη]ν ταφῆς. Μὴ 
διγνυμέν[ων] δὲ τούτων γεγενῆσίθαι ειδί.. .|.n ἐπικρατοῦσα νῦν .|...] 
80 ἄκυρον οὖσαν ἐφ᾽ ὅ[δ|σον ου .[. .]. ἔδιξε τῶι στρατηγῶι dl... .]ης 
δηλούμενα | ἀποὸδ[εδ]όσθαι, ἐὰν γὰρ ἣ ὀρφ[ανὸς] τῶν ἰδίων ἀντιϊλαμ- 
βάἰν]ηται, μένῃ τῆι Ἀπίᾳ .[...]g πρὸς τοὺς menomluevolus] ἣ πράσις. 
Sa OH ER Ἰάτου Αὐτοκράτορος Καίσαρος Alouırliav[o]ö Σε- 
βαστοῦ Γερμανικοῦ, Με.[.]. τς. 
35 [38] (1. Η.) Μάρκω[ι Μ]εττίωι Ρούφωι ἐπάρχ[ω]ι [ΑἸἰγύπί(του) | Tı- 


= 092, -- 


5162. 


5763. 


5762 


βέριο[ς Κλ]αύδιος Σαραπίων. Ἐξ ὧϊ[ν ἔπεμψας ἐν[τολ]ῶν ἐν δια- 
λογισμῶι τοῦ [Ἀρ]σινοείτ(ου) | ἤκουσα [Πτολ]έμας πρὸς Ἀπίαν. 


Vorbem. Die nachstehenden Verbesserungen von Preisigke stützen 
sich auf das Lichtbild, diejenigen von Bell auf das Original. 

0 Ἰυρας Pal. Soc., [καὶ ἀρο]ύρας Pr. — [εἰς] Pal. Soc., εἰς Bell. 
3. παρεισελθόνταϊς . . ἦυτον | [ ὀνόματι Pal. Soc., παρεισελθόντας [. -]Av- 
τον | [. - - ὀνόματι Pr. 6. [ Ἰηι Pal. Soc., | [Ἀπίαι τ]ῦι Pr. 
7. uev erg.Pr. 8: an ar Jrov und εὐλυτί. .|v Pal. Soc., [τοῦ μισ]θωτοῦ 
und εὐλυπί. .1εν Bell. ἀρ οὔκ ἘΝ Ira Pak σεν [......... ] καὶ Bell. 
Lu]... Soc. Pal., m]ar[e]pa Bell. 123 τ 1.. ex Soc. Pal., [ὑφή- 
pnt@)laı ἐκ Bell. — τ[ὴν κη]δίαν Pal. Soc., doch ist der Raum hierfür 
nicht ausreichend, daher κ[η]δίαν Pr., zustimmend Bell. Een ]- 
...v Pal. Soc., [eis ἀπόϊδωσιν Bell (vor ὦ ein Rest des δ). — avamodov 
Pal. Soc., ἀναπόδζοτδον Pr. τα τ πὰ σμαν ΒΑ] Soc. lan. ]- 
n....M..onar Bell. — ra...[..|env Pal. Soc., τὰ κατ[ὰ] τήν Pr. — nl... σαν 
Pal. Soc., π[αροῦ]σαν Bell. το" 1..κέναι δίκην .σα.. Pal. Soc., 
[τ πος Ἰνηκέναι δίκην ἡσα. ... Bell. Io ee var. ἰλλ ποῦ ΠῚ: 
mwv Pal.-Soc., [...... Jav..ou (statt a auch 9 möglich) ἀλλὰ παρί. .. .]- 
wrwv (etwa [ἀνθρ]ώπων , [t]ıvwv nicht wahrscheinlich, π wahrscheinlicher 
als v, der vorhergehende Buchstabe sieht nicht wie ı aus) Bell. 
18. dnul. ...].ra Pal. Soc., δηλῳ[θέϊντα Bell. 19. ἀπέδω [καν erg. Bell. — 
ἀποδ[ίδοσ]θαι Pal. Soc., ἀποδε[δόσ]θαι (ebenso Z. 31) Bell. ER ]- 
χθῆναι Pal. Soc., [.... φυλ()αχθῆναι Bell. 51 fuepochen]e 2:00: [1 
..[. .] Pal. Soc., [μέρος »..]os εἰ. ‚diuwna.[. .] Bell. 23. w[..].uroug Pal. 
Soc., w[..]gavroug (das σ ist sehr wahrscheinlich, das a möglich) Bell. 
24. Σαπρῶὼν u[. .] Pal. Soc., σαπρὸν yalp] Bell. 25. Lesung rä[oav] scheint 
nicht richtig zu sein; die Spuren des Buchstabens vor τήν passen nicht 
zu v, der Buchstabe hinter na ist eher x oder X oder u (Bell). 
27. .|. da]veiwv Pal. Soc., «[ai(?) δανείων Bell. 29. εἰδ.. .]. - Pal. Soc., 
εἰ. . .|.n Bell. 30. dl... .Ing Pal. Soc., dı[.. .ns Bell. — Etwa: οὐκ 
[ἀπ]έδιξε τῶι στρατητῶι «τὰν dr [αὐτ]ῆς Wilcken, briefl. 32. ἀντιϊλαμ- 
β[άνη]ται Pal. Soc., ἀντιϊλαμβα[ν]ῃται Bell. 34. [Δομιτιανοῦ] BaleSsoch 
Alouırliav[o]d Bell. — Γερμανικοῦ ..[.]. Pal. Soc., Γερμανικοῦ Με]: 
Bell, — Die Jahreszahl kann nicht, wie Lewald vorschlägt (Vierteljahr- 
schrift für Sozial- und Wirtschaftsgesch. XII S. 274) zu [δεκ]άτου ergänzt 
werden, weil die Lücke für 4 bis 5 Buchstaben Raum bietet. 
7. Ἐξ]. ....ὕὕ: 7.1 was εν [. . .]).. ἐν διαλογισμῶι vou[...|ı. «εἰὖ Pal. Soc., ἐξ 
ὧϊν ἔπεμψας ἐν[τολ]ῶν ἐν διαλογισμῶι τοῦ [Ἀρ]σινοείτ(ου) Pr. Zustimmend 
Bell, doch mit dem Hinzufügen, daß das Wort vor [Ἀρ]σινοείτ(ου) nicht 
als τοῦ gelesen werden könne, denn vor ou stehe offenbar v oder τρ, 
daher sei vielleicht νζομδοῦ möglich. 


Grabstein. Schedia (Unterägypten). Breccia, Rapport 1912 
S.40. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Θ(εοῖς) κ(αταχθονίοις). | Εὐψύχι Ἰσιδώρα, | ἐτῶν κα, μηνῶν ἜΣ 
Papyrus. Vergleich. Apollinopolis Magna (Edfu). 647 n. Chr. 
New. Pal. Soc. II 228, mit Lichtbild auf Taf. 228. London, Brit. 
Mus. (Inv. Nr. 2017). Lichtbild und Umschrift umfassen nur Z. 35 
bis 51, sowie notarielle Unterschrift. Zeile 3 bis 5 und Zeile ΟἹ ff. 
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nach Bell bei v.Druffel, Papyrologische Studien zum byzantinischen 
Urkundenwesen S. 70, 

[| τὴν παροῦσαν Ἀκυλιανὴν καὶ περιεκτικὴν [καὶ] | διαλυτικὴν 
ἀμεριμνείαν πάσης ἑτέρας ἀσφαλείας δύναμιν [5] ἔχουσία]ν τίθεται 
καὶ ποιεῖται ἐπ᾽ ἀγορᾶς ταύτης τῆς ἄνω Ἀπολλωνος (weiteres teilt 
v. Druffel nicht mit). 

80 [55] [elis ἑαυτὸν ἐλθὼν Ἰωάννης ὁ εὐλαβέστατος διάκονος μαθὼν | 
μάλιστα μηδὲν δίκαιον λόγον ἔχειν πρὸς αὐτοὺς ἐκ τῶν μεθ᾽ ὗπο!- 
γραφῆς αὐτοῦ δικαιολογιῶν, μᾶλλον δὲ σκεψάμενος συμφέρον | αὐτῷ 
εἶναι διαλῦσαι πρὸς αὐτοὺς πληροφορη[θ]εὶς μάλιστα ἐκ τῆς δυ- 
γάμεως | τῆς ἐμφανεισθείσης τοῖς αὐτοῖς περι[β]λέπτοις δικασταῖς 

40 καθαρᾶς [40|} πράσεως, καὶ συνεῖδεν ἀποτάξασθαι καὶ ἐλευθερωθῆναι 
τῆς | [τ]οιαύτης [ ἐναγωγῆς εὐλαβούμενος, μὴ πρὸς τῇ τοιαύτῃ τῆς | 
δίκης συντριβῇ ζημιωθῇ καὶ τοὺς μισθοὺς τῶν δικαστῶν. | Εἰκότως 
οὖν καὶ ἀσμένως ἐπὶ ταύτην ἐλήλυθεν τὴν | ἔγγραφον Ἀκυλιανὴν 

45 ἀμεριμνείαν 6 αὐτὸς εὐλαβέστατος [53] Ἰωάννης, δι᾿ ἧς ὁμολογεῖ καὶ 
ὡμολόγησεν παρὼν ἐν δημοσίῳ | τόπῳ πρότερον ἐν εἰδήσει ἀπο- 
ταξάμενος καὶ ἀποταττόμενος | π[άσ]η ἐκ νόμων βοηθείᾳ καὶ παντὶ 
προνομίῳ καὶ δόγματι καὶ pribiligio | καὶ πάσῃ φόρου παραγραφῇ 
καὶ οἷᾳ δήποτε δικαιολογίᾳ ἁρμοζούσῃ | αὐτῷ ἢ ἁρμόσαι δυνησομένῃ, 

50 ἑκὼν δὲ καὶ πεπεισμένος αὐτο[δ]προαιρέτῳ βουλήσει καὶ ἀνενδοιάστῳ 
λογισμῷ δίχα δόλου | τινος καὶ χλεύης καὶ βίας καὶ ἀπάτης καὶ ἀνάγ- 
κης καὶ (hier bricht der von der New. Pal. Soc. mitgeteilte Text ab). 
Der weiterhin von v. Druffel mitgeteilte Text lautet: 

["1} ἐρρῶσθαι διὰ παντὸς τὴν παροῦσαν Ἀκυλιανὴν διάλυσιν κυ- 
ρίαν οὖσαν καὶ βεβαίαν καὶ ἔννομον πανταχοῦ προφερο(μένην) ἐν 
δημοσίῳ ἀρχείῳ γεγενημένην καὶ κατὰ νόμους τετελιωμένην (weiteres 
wird nicht mitgeteilt). Das Lichtbild der New. Pal. Soc. bringt noch 
die Unterschrift des Notars, an die sich zahlreiche stenographische 
Zeichen anschließen. Die Unterschrift lautet: 

+ Av ἐμοῦ Ἰωάννου γομικοῦ ἐγρ(άφη). Die nachfolgenden steno- 
graphischen Zeichen hat Wessely, Stud. Pal. XII S. 22, behandelt. 


Zum Datum vgl. Bell, Byz, Zeitschr. 22 (1914) S. 393. 41. enaywyng 
Pal. Soc., ἐναγωγῆς Bell briefl., laut Orig. 46. εἰδηστει Pal, Soc., εἰδήσει 
Bell, welcher folgendes bemerkt: „das τ, welches auf dem Lichtbilde 
dazustehen scheint (der Herausgeber benutzte dieses, nicht das Original) 
ist in Wirklichkeit ein Farbfleck auf dem Papyrus, keine Tinte“, 


5764. Tonscherbe. Weihung. Theben. Christl. Zeit. Jouguet und 


Lefebvre, BCH. 29 (1905) S. 104. Neudruck von S.B. Nr. 143, Er- 
gänzungen von Pr. 


Te ae 
2a | προ]σκυνήσω 
3.11} προσκυνήσο ὕ]μεν αὐτὸν 


) 


ἘΠῚ πὶ 


5765 


4 | τὴν μητ]έρα M(apia)v 
δι ἢ} καταλαβοῦσα ] 
Ὅλα Inev 


5765. Grabstein. 3.[4. Jahrh. n. Chr. Miller, Rev.arch. 27 (1874) S. 148. 
Kaibel, Epigr. gr. 430. Jacobsthal, Hermes 46 (1911) 5. 319. 
Göttingen, Archäol. Institut. Text nach Jacobsthal. 

ἸΤεντήκο[ν]τα τριῶν ἐτέων κύκλον hd’ ἀνύσαντα | αὐτὸς ὁ πανδα- 
μάτωρ ἥρπασεν εἰς Ἀίδην. | Ὦ χθὼν ἀμμοφανής, οἷον δέμας ἀμφι- 
καλύπτις  Ἀβράμου ψυχῆς, τοῦ μακαριστοτάτου. || Οὐκ ἀγέραστος 
ἔφυ τὰρ ἀνὰ πτόλιν, ἀλλὰ καὶ ἀρχῇ | πανδήμῳ ἐθνικῇ ἐστέφετ᾽ ἐν 
σοφίᾳ, | δισσῶν γάρ τε τόπων πολιταρχῶν αὐτὸς ἐτειμῶ, | τὴν διμερῆ 
δαπάνην ἐξανύσας χάρισιν. | Πάντα δέ σοι, ἐπέοιχ᾽ ὅσα τοι, ψυχή; 
πρὶν ἔκευθες, [10] καὶ τέκνων ἀγαθῶν αὐξομέ[ν]η veven. | Ἀλλὰ σύ, 
ὦ παροδεῖτα, ἰδὼν ἀγαθοῦ τάφον ἀνδρός, | ὅντε κατευφημῶν κοῖα 
φράσας ἄπιθι᾽ | ταῖαν ἔχοις ἐλαφρὰν εἰς τὸν ἅπαντα χρόνον. 

1, κύκλον [ἐξ]ανύσαντα Kaibel, ἤδ᾽ ἀνύσαντα Jacobsthal. 4. Ἀββα[ί]ου 
Kaibel, Aßpduov Jacobsthal. 9. ἐκρύβ[η]ς Kaibel, ἔκευθες Jacobsthal. 
το. αὐ[ξάνου] ἐν γενεῇ Kaibel, αὐξομε[ν]η γενεή Jacobsthal. 12. [τ]όν[ὃ]ε 
Kaibel, ὅντε Jacobsthal. 12. koia der Stein, lies τοῖα, Kaibel und 
Jacobsthal. 

5766-5774. Mumienschilder. Sherwood Fox, Am. Journ. of Philol. 34 
(1913) S. 437 ff., mit Abzeichnungen. Ontario-Museum. 

(5766) 5. 439 Nr. 1. 
Ταφὴ Ἀπίολλωνίας | is TTavw(v) πίρὸς) | TTavexarılj]v νεκροτάφϊ]ον. 
(5767) S. 440 Nr. 2. 
Topn Διϊοσκόρου | is ΤΤανῶ(ν) | n(pds) TTavel’xarıv 
Rückseite: νεκρο]τάφον. 
(5768) S. 441 Nr. 3. Kootivag | eis TTavu(v). 
(5769) S. 442 Nr. 4. &iXoluelvog ἀπὸ μη(τροπόλεωυ)ς. 
(5770) S. 443 Nr. 5. 
Ἰσίδωρος | υἱὸς | Μαξίμας | Ἁρπαήσι(ος) χρυσοχ ΞΙ. 
Χρυσοχερί(ίου) oder Χρυσοχει(ρίου) Fox, xpuooxö(oc)? Pr. 
(5771) S. 444 Nr. 6. Φθεῦς Τκίάλκον ἀπὸ | Yıvonouvelwg. 
(5772) S. 445 Nr. 7. 

Τεχῶσις θυγάϊτηρ ΣηναρΛ ,. ἐβίωσεν L κε. | L ιδ7 , Μεχείρ). 
(5773) 5. 447 Nr. 8. 

Ἀπόδος Tlplwrapxov ic | Kapavida τοῦ Ἀρσι(νοί)του. 
(5774) S. 448 Nr. 9. 

ΠΠαράδος is TTavw(v) τῷ | υἱῷ TTavexarou velkpodprtou τὴν τακὴν 
| ἀδελφὴν Τεχῶσις [] γαμοῦσα Ἱέρακα Vv... 

3. lies: νεκροτάφου ἃ. ταφήν 5. vielleicht νεῴτ(ερον), Pr. 

57755790. Einkratzungen. Denkschriften und Proskynemata. 
Ombos. Bouriant, Kom Ombos S. 340. Bouriant bringt Majuskel- 
texte, Umschriften und Ergänzungen von Dr 
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(5718 -- 5790. Fortsetzung.) 
(5775) Nr. 1046. 


Τὸ προσκύνημα Νιλοττιωντιων I 
Etwa Νιλουτίων ὃ Pr. 
(5776) Nr. 1047. To nvex Zapamıl 11] θεὸς μέγιστ[ος !- 
(5777) Nr. 1048. TTereooüxog | Πετεσούχου. 
(5778) Nr. 1049. To προσκύνημα | ] ζηριοριων ava- 
[ Jviov | ατεσιαδαμί. .1ας κ[αὶ τ]οῦ | ἀνατιν[.7ω[. .]Jeovros. ° 
4. Wohl ἀναγινώσκοντος, Pr. 
(5779) Nr. 1050. Ep. ὡθευμασίθαλω. 
(5780) Nr. 1051. [ Js | ἀδελφός. 
(5781) Nr. 1052. TTere[ } 
(5782) Nr. 1053. IKX Kl. 
(5783) Nr. 1054. AXUN). 
(5784) Nr. 1055. "Em ἀταθῷῶ. 
(5785) Nr. 1056. Τὸ προσκύνημ[ζα ]nawf.Jaw. 
(5786) Nr. 1057. Ἐπ᾿ ἀγαθῷ | avel.je[.] | rpoop.p. Ola. 
(5787) Nr. 1058. Λεων xp. .[[|ποτιανη. 
(5788) Nr. 1059. Kol... . «]νεἰπακωνοχί 1. 
(5789) Nr. 1060. "Ana Πευσί 1]. 


(5790) Nr. 1061. .[. ‚Joeıxeilxaxw. 

5791. Inschrift. Kleine Sphinx. Weihung. Ombos. Bouriant, Kom 
Ombo 5. 340 Nr. 1062. Ergänzungen von Pr. 

[ἈἸπόλλωνι κα[ὶ Σούχῳ] | [κ]αὶ τοῖς συννάοις θεοῖς]. 

5192. Einkratzung. Denkschrift. El-Bagawat. Christliche Zeit. 
Lefebvre, Ann, serv. 13 (1913) S. 7, mit Abzeichnung,. 

Ἐγὼ Κῦρος υ(ϊο)ῦ τοῦ μακαρ(ίου) ΑΘ ] | ἀπὸ Ἥβεως. 

τ 2, ἃ. 1, Hibeh. 

5793. Inschrift. Weihung. Kalksteinplatte. Theadelphia (Faijum). 
93 n.Chr. Lefebvre, Ann, Serv. 13 (1913) 5: 88 Nr. ı5, mit Ab- 
zeichnung. Kairo, ägypt. Mus. 

Ὑπὲρ Αὐτοκράϊτορος Καίσαρος [Δομιτιανοῦ)! | Σεβαστοῦ β] 
Γερμανικοῦ [τόπος πολιτεύματος Ἁρθώτου | μεγάλου μακαρίτου 
θεάς μεγίσ|! [της Σαχύψεως | ἀνοικοδομήθη | ἐπὶ TTerpwviou | Ze- 
κούνδου ἐπ]άρχου Αἰγύπτου [15] διὰ Ἄβδωνος προστάτου. TIpw- 
ταρχος | ἔγραψεν, ἐπ᾽ ἀγαθῶι. | IL] ιβ, Φαρμοῦθι 1β. 

18, Datum: 7. April 93. Petronius Secundus amtiert zwischen Mettius 
Rufus und Junius Rufus. Vgl. Paul M. Meyer, P. Hamb I S. 126, der beide 
Rufus gleichsetzt, und Bell, Archiv VI 5. 101. Da Junius Rufus für den 
τ, Juli 94 (Wilcken, Chrest. 463 III, 8) und für das Jahr 98 (Bell, Archiv VI 
S. 101) bezeugt ist, andererseits Secundus für das Jahr 93 (obige Urkunde) 
und für das Jahr 95 (vgl. Cantarelli I 38), so hätten wir, falls nicht Schreib- 
fehler vorliegen, eine zweimalige Statthalterschaft sowohl des Junius 
Rufus als auch des Petronius Secundus für die Jahre 93 bis 98 (Preisigke). 


5794. 


5195. 


5196. 


5797. 


5798. 


5799. 


5794 


Inschrift. Weihung. Längliches Holzstück. Theadelphia (Fai- 
jum). Lefebvre, Ann. Serv. 13 (1913) 5.091 Nr. 16, mit Abzeich- 
nung. Kairo, ägypt. Mus. : 

Ἴσιδι Σασύψι θεᾷ μεγίστῃ Ἀκουσίλαος | καὶ Δεῖος ἀνέθηκαν, ἐπ᾽ 
ἀγαθῷ. 

Inschrift. Kalksteinsockel. Weihung. Theadelphia (Faijum). 
127|8 n. Chr. Lefebvre, Ann. Serv. 13 (1913) S.92 Nr. 17, mit 
Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus. 

Ὑπὲρ Αὐ[τοκράτορ]ος Καίσαρος Τραιανοῦ | [Ἀ]δριανο[ῦ Zeßalotoü 
ἐπὶ Tirwfi] Φλαουίωι | Τ[]τιαν[ ὧι ἐπάϊρχωι Αἰγύπτου | Διοσκ[ούρο]ις 
Σωτῆρσι Ἐπιφανέσι θεοῖς [] Νίκανδρος ἸΠετεσούχου ἀν[έ]θηκεν | 
ὑπὲρ αὑτοῦ καὶ τῆς γυναικὸς καὶ τῶν | τέκνωϊν, ἐπ] ἀγαθῶι. - ιβ 
Ἁδριανο[ῦ το]ῦ κυρίου. 

Inschrift. Weihung. Steinplatte mit dem Anubisbilde, darunter 
die Inschrift. Theadelphia (Faijum). Lefebvre, Ann. Serv. 13 
(1913) 8. 94 Nr. 18, mit Abzeichnung. Vgl. Wilcken, Arch. VI S. 222. 
Kairo, ägypt. Mus. 

Ὑπὲρ Ἀπολλωνίου | καὶ Ζήνωνος | Πασῶς κυνοβοσκὸς | Ἀνούβι 
εὐχήν. 

Inschrift. Kalksteinplatte. Weihung. 59 n. Chr. Theadelphia 
(Faijum). Lefebvre, Ann. Serv. 13 (1913) S.97 Nr. 19, mit Ab- 
zeichnung. Kairo, ägypt. Mus. 

Ὑπὲρ Νέρωνος Κλαυδίου Καίσαρος | Σεβαστοῦ Γερμανικοῦ Αὐτο- 
κράτορος | Πόπλιος Πετρώνιος [Εὐ]δήμων ἀἰν]οικο]δ[όμ]ησεν τὸν] 
βωιμὸν καὶ τὰ συνκύρονβιτα πάντα ἐκ τῶν ἰδίων ἀναλωμάτων | 
Νεμέσι κυρίᾳ μεγίστηι ὑπὲρ αὑτοῦ καὶ τῆς γυναικὸς καὶ τῶν τέκνων. 
| Ἐπὶ Τιβερίου Κλαυδίου Βαλβίλλου | τοῦ ἡγεμόνος. LS Νέρονος 
[.] Κλαυδίου Καίσαρος Σεβαστοῦ Γερμανικο(θ) | Αὐτοκράτορος, Φαῶφι 
ıy, ἐπ’ ἀγαθῷ, | Em’ ἀταθῶι. 

Inschrift. Kalsteinplatte. 62 n. Chr. Theadelphia (Faijum). 
Lefebvre, Ann. Serv. 13 (1913) S. 99 Nr. 20, mit Abzeichnung. 
Kairo, ägypt. Mus. 

(Oben abgebrochen). Ἔτους ἐνάτου ΠΝέρωνος]] | Κλαυδίου Καί- 
σαρος Σεβαστοῦ | Γερμανικοῦ Αὐτοκράτορος, Φαῶφι. (Darunter 
Freirand). 

1. Der Name hinter ἐνάτου ist ausgemeißelt, daher auf Nero bezogen. 
Inschrift. Kalksteinplatte. Weihung. Zeit des Claudius oder Nero. 
Theadelphia (Faijum). Lefebvre, Ann. Serv. 13 (1913) S. 99 
Nr. 21, mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus. 

(Oben abgebrochen.) ὑπὲρ | ] | Σεβαστοῦ Γερμανικοῦ 
Αὐτοκ[ςράτ]ο[ρος] | Δήμητρι καὶ Κόρηι θεαῖς μεγίσταις [. . . .] Γάιος 
Tnpevrıog Στρατίππου υἱὸς Κυρ.ου εὐ{.. P] καὶ Τηρεντία Πτολέμα 
καὶ τὰ τέκνα. L (Raum dahinter unbenutzt gelassen). 
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5802, 


5803. 


5804. 


5805. 


5800 


Inschrift. Kalksteinbalken. Weihung. Zwischen 193 u. 180 v.Chr. 
Euhemeria (Faijum). Lefebvre, Ann. Serv. 13 (1913) S. 100 Nr.22, 
mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus. 

[Ὑπ]ὲρ βασιλέως Πτολεμαίου] | [κα]ὶ βασιλίσσης Κλεοπάτραϊς] | 
θεῶν Ἐπιφανῶν. 

Inschrift. Kalksteinplatte. Weihung. Zeit des Neos Dionysos 
und der Kleopatra Tryphaina (80—69 v. Chr.). Tebtynis (Faijum). 
Lefebvre, Ann. Serv. 13 (1013) 5. ἸῸῚ ΝΥ. 23, mit Abzeichnung. 
Kairo, ägypt. Mus. 

[Ὑ]Ἱπὲρ βασιλέως Πτολεμαίου [καὶ βασιλίσσης Κλεοπάτρας τῆς 
καὶ] | [Τρ]υφαίνης θεῶν Φιλοπατόρων καὶ Φιλαδέλφ[ων ] 
| [Πλάρχης τὸ Ἰσιῆον καὶ τὴν λιθέαν καὶ τὰ ἐν αὐτ[οἷς πάντα ἐκ 
τῶν ἰδίων] [ [ἀναλωμάτ]ων Ἴσιδι θεᾶι μεγίστηι. 

Inschrift. Kalksteinplatte. Weihung. Zeit des Claudius (?). 
Arsinoe (Faijum). Lefebvre, Ann. Serv. 13 (1913) S, 102 Nr. 24, 
mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus. 

I Kalioapog [ 

2 κ]αὶ τοῦ παντ[ὸς οἴκου 

3 hoortouou ἀγαθω 

4 | πατροπάτορι Σαραπί 

5 [π᾿ ἄλλων τάξεων ol 

6 ἐϊπ’ ἀγαθῶι. L ε Τιβερίο[υ 

7 Αὐτοκρ[άτορος 
4. Σαράπίιδι Lefebvre. 

Einkratzung. Proskynema. Karnak (Tempel). Lefebvre, 
Ann. Serv. 13 (1913) 8. 103 Nr. 25, mit Abzeichnung. 

To npo<o>kuvnua | τῶν παηανιστῶςνν» τοῦ | μεγάλου Σερᾶπις καὶ 
| θεοῦ Σεβαστῦ παρὰ τοῖς | θεοῖς τοῖςς» εἰς Διοσπόλεις  πάσεις. 
Inschrift. Weihung. Sockel eines Löwenstandbildes. Denderah 
(Tempel). 1 n.Chr. Lefebvre, Ann. Serv. 13 (1913) S. 106 Nr. 26, 
mit Abzeichnung. 

[ ] ἐπὶ Τρύφωνος στρατητγοίθ]. 

Inschrift. Sandsteinblock. Weihung. Denderah (Tempel). 
Lefebvre, Ann. Serv. 13 (1913) 5: 107 Nr. 27, mit Abzeichnung. 


ἢ Σεβ]αστοῦ Γερμανι[κοῦ 

5 ἢ ] Νικάνορος ἐπισίτ 

ὄ οἱ ἀϊπὸ τῶν στρατί 

4 | οι 

I. Lefebvre ergänzt versuchsweise: [Ὑπὲρ Τιβερίου Κλαυδίου Καίσαρος 
Σεβ]αστοῦ Γερμανι[κοῦ Αὐτοκράτορος] | [ἐπὶ κτλ. ἡγεμόνος καὶ ] 
Νικάνορος ἐπισ[τραγήγου El στρατηγοῦντος οἱ ἀ]πὸ 
τῶν στρατ[ιωτῶν (?) 1. Diese Ergänzungen sind offenbar sehr 
unsicher, 
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5806. Papyrus. Pachtquittung. Oxyrhynchos. 235 n. Chr. Unver- 
.Öffentlicht. Schrift gleichlaufend mit der Faser. 6x 35cm. Steile 
Kursive. Rückseite unbeschrieben, Original im Kloster Beuron. 
Umschrift von Preisigke. 

Αὐρήλιοι ΤΤαγεχώτ]ης | A..oMov μη(τρὸς) Ταβή]σιοίς] [καὶ 

5 Πετεῦρις ἸΤατᾷᾶτος μη(τρὸς) | Ταήσιος καὶ Διονύσιος [5] Διονυσίου 
μη(τρὸς) Ταβήσιος | τῶν Ὑ ἀπὸ τοῦ Ἐπισήϊμου ἐποικίου Αὐρηλίῳ | 
Σαραπίων 1] τῷ καὶ Ἀποϊλλωνιανῷ γυμ(νασιαρχήσαντι) βουλ(ευτῇ) τῆς 
10 [1] ᾿Οξυρυγχί(ειτῶν) πόλ(εως) χαίρειν. | Ὁμολογοῦμεν ἐσχηκέναι παρὰ 


σοῦζυ» τοὺς φόϊρ]ους ὧν ἱεῴρτησ ἡμῶν | [ἀϊρουρῷν ἕπτα- 
15 κοσίων [15] [ὑ]Ἱπὲρ [τοῦ] διελθόντος ıy $ | καὶ τοῦ ἐνεστῶτος 
| a 4, ἐτῶν δύο, πλήρης, | καὶ [μη]δ[ἐ]ν σοι ἐνκαλεῖν | μ[ήτε περὶ] 
20 τούτων .[. .] [2] del. . .]. a.[.Jowu.v. [καὶ] | ἐπερ[ω]τηθ(έντες) ὑπο- 
σ[.1.μ...1....1.{ 87 Αὐτ[οἸκράτορος] | [Κα]ίσαρος {ΓἸαίφυ ’fo]u- 
“5 M[ou] | Οὐήρου Μαξιμείνου [55] Εὐσεβοῦς Εὐτυχοῦς | Σεβαστοῦ, Θὼθ 
d. | Αὐρήλ(ιοι) ΤΤανεχώτης | καὶ TTereüpis κ[αὶ] Διψονύσιος οἱ Y 
80 ἔσχο[λ μεν τοὺς φόρους | τ[ῶ]ν ἐτ[ῶν] B | ὡς πρόκειται πλήζρη!ς. 
35 Αὐρήλ(ιος) Σαραπίων | ἔγρ alya ὑ(πὲρ) αὐ(τῶν) μὴ εἰδό[δὅτων 


γράμματα. 
14. Am Zeilenende, wo die Drachmensumme erwartet wird, steht ein 
wagerechter Strich. 17. Das Jahr ı des Maximinus wird als τοῦ ἐνε- 


στῶτος bezeichnet, obwohl die Urkunde am 4. Thoth des Jahres 2 aus- 
gestellt worden ist. Der Irrtum rührt wohl daher, daß seit dem Jahre ı 
(10. Febr. 235 bis 28. August 235) erst vier Tage verflossen sind. 
19. Man erwartet: μήτε περὶ τούτων μήτε περὶ ἄλλου μηδενὸς ἁπλῶς 0.ä., 
doch stimmen die Schriftspuren damit nicht überein. 21. Vielleicht: 
vroonueıwodueda. — Die ganze Urkunde rührt von derselben Hand her. 
5807. Papyrus. Privatbrief. Faijum. Lefebvre, Ann. Serv. 10 (1910) 
S. 170. 
Ἡρακλείδης Ἀγχορίμφει | χαίρειν. | Εὖ ποιήσεις τὰ ἰτέϊνα καϊθάρας 
καὶ σκεψάμενος Ayol]paotiv αὐτῶν, κἂν μὲν | ὑπόστασιν λάβης, 
δήλωσόν μοι. Ἐὰν δὲ ἀγοραστὴν μὴ [ εὕρῃς, πάλιν γράψον μοι, 


«κοπῆναι»» 
| πότε δεῖ αὐτὰ κοπῆναι, |] ἵνα αἱ ἄμπελοι μὴ σκιάϊζωνται. ΤἸΤέμψον μοι 


ἕν | κεφάλιον γλ[υ]κύ, ἐπεὶ ἀσθενέστερός εἰ[μι]. Ἔρρωσο. | Θὼθ ιβ. 
1. Ἀγχοριμάει Lefebvre, Ἀγχορίμφει Pr. vermutungsweise, 
13. Epp(wo)eı (sic) Lefebvre, Zppwoo Pr. 

5808. Papyrus. Antrag an das Besitzamt (βιβλιοθήκη ἐγκτήσεων) 
wegen des Verkaufes einer Sklavin. Faijum. 124 n. Chr. 
Wessely, Stud. Pal. XIII S. ı, mit Lichtbild (Taf. ı). Wien, Samm- 
lung Erzherzog Rainer. 

(2. H.) ’loid[wpos] σεση(μείωμαι). (Ἔτους) n Αὐτοκράτορος Kai- 
σαρος | Τραιανοῦ Ἁδριανοῦ Σεβ(αστοῦ), Φαμε(νὼθ) KZ. | (1.H.) Ato- 
vwvolilw καὶ Ἰσι[δώ]ρῳ γεγυμ(νασιαρχηκόσι) | βιβλ(ι᾿οφύλαξι) ἐνκτήσεων 
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Ἀρσι(νοΐτου) [ παρὰ Ἀσκληπιάδου τοῦ Νείλου τοῦ [Ν[ε]ίλου γραμ- 
ματικοῦ ἀναγραφομίένου) [ἐπ᾽ ἀμ]φόδου Βουταφίουι Ἣν ἀπεγρα- 
[yalunv διὰ τῶν [πρ]οτέρων [[β]β[λιο]φ[υἹλάκων ὠζνητ]ήν μου [1] 
[δούλην Ἀφροδίτην [βού]λομ[αι] ἐξ[οι]ϊκον[ομῆσαι .... τ]ῷ κ[αὶ 
ER 11 Ἡραϊκλείδου. ἱματ]ιοπ[ώλ]η alvjarpalpouevw [ἐπ᾽ ἀμ]φόδου 
Ἀμμωνίου | τόπων ἀπογεγραμμένῳ το]ῖς [15] προτέροις καθαρὰν ἀπ[ὸ 
ὀ]φ[ειλήματος] | ὑποθήκης παντὸς δημοσίου χρέους | τιμῆς ἀργυρίου 
ölpaxuwv ...... ]Ikootwv, διὸ ἐπιδέδίωκα, ὅπως] | ἐπισταλῇ, ὡς 
καθήκει]. 

5809. Papyrus. Antrag an das Besitzamt (βιβλιοθήκη ἐγκτήσεων) 
wegen des Verkaufes einer Sklavin. Faijum(?). 2. Jahrh. n. Chr. 
Wessely, Stud. Pal. XIII S.2 mittleres Stück. Wien, Sammlung 
Erzherzog Rainer. 

Te] Ἣν ἀπεγρα]- 
2 Ψψάμ[ην διὰ τῶν προτέρων βιβλ(ιοφυλάκων)) 
3 περι[οῦσάν μοι ἀπὸ κληρονομίας] 


4 Μενελ[άου δούλην ] 
5 βούλ[ο]μαι [ἐξ] ο[ικονομῆσαι | 
6 Διδύμου [Σω]σι[κοσμίῳ] 

7 w καὶ ΚΑΧΟ] ες ] 

8 καθαρὰν ἀπὸ παϊΪντὸς χρέους] 


9 [τ]ειμῆς ἀργ(υρίου) [(δραχμῶν)] διακοσίων, ὁ[τιὸ ἐϊπιδ(έδωκα), 
10 ὅπως ἐ[π])ισταλ[ῇ, ὡς καθήκει]. 

5810. Papyrus. Werkvertrag (Flötenspieler). Hermupolis magna. 
322 n.Chr. Wessely, Stud. Pal. XII 8. 6, mit Lichtbild (Taf. 2). 
Wien, Sammlung Erzherzog Rainer, 

[ Ὑπατεία]ς [τ]ῶν δεσποτῶν ἡμῶν | [Λικινίου Σεβαστοῦ] τὸ [ς]7 
καὶ [Λικ]ινίου τοῦ | [ἐπιφανεστάτου Καίσ]αρος τὸ Ὗς | Αἰ[ὐρηλίῳ 
5 Εὐγεϊνίῳ γυμνασιάρχῳ βουλευτῇ [] Ἑρμοῦ πόλεως | Αὐρήλιος [We- 
νῦμις Κ]ολλούθου μητρὸς Mekırilvng α[ὑλητ|ὴ[ς ἀϊπὸ Ἑρμοῦ πόλεως 
χαίρειν.  “Ομολο[γῶ συντ]ετῖ[ σθαι κα]ὶ συνπεπῖσθαι | πρὸς σὲ τὸν 
10 γεοῦχον ὥστε με ἀπαντήσιν [10] πρ[ὸς κώμη]ν ...... ριν καὶ τρύγας 
τῶν ὄντων | [ἐκεῖ ἀμπελικῶ]ν χωρίζω]ν μ[ε]τὰ τῶν [συν τ]ετα[γμ]έ- 
vwv ληνοβατῶν καὶ ἀμέμπτως | ὑ[πηρετήσ]ασθαι τοῖς ληνοβάταις καὶ 
15 τοῖς ἄλλοις | ἐν τῇ αὐλήσει καὶ [μὴ] ἀπολειφθῆναι τῶν ληνο[! βατῶν 
μέχρι τάξεως αὐτῆς τῆς τρύγης | τῆς προ[σ]αγούσης τρύγης εὐτυ- 
χοῦς δεκάτης | ἵνδικτίζωνος, ἐπ]ὶ δὲ τ[ῇ αἸἰὐλήσει καὶ τῇ τέρψει | 
λήμψ[ομαι] τὰ ἑσταμένα παρὰ τῶν ὑπευθύνων. [Τὸ σύμφωνον 
20 κύριον, ὃ καὶ [20 μοναχ[ῶς ἐ]ξεδόμην, καὶ ἐπερωτ(ηθεὶς) ὡμόλογ(ησα). 
| ὙΪπατείας τῆς] προκ(ειμένης), Χοιὰκ κδ. | (2. Η.) Αὐ[ρ(ήλιος) Ψε]- 
ν[ὕμις] ἀποπληρώσω | ta ἐϊγγεγρ]αμμένα, ὡς πρόκειται. | Αὐρ(ήλιος) 
25 [ΠΠν]ουτίων βοηθ(ὸς) Ἀνικήτου [35] ἔ[γρίαψα)] ὑ[πὲ]ρ α(ὐτοῦ) γρ(άμ- 
ματα) μὴ εἰδ(ότος). 


εν ΠΑ ΠΥ τς 
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5813. 


5814. 


5815. 


5816. 


5817. 


5818. 


5819. 


5811 


Ostrakon. Steuerquittung (φόρος προβάτων). Wessely, 
Stud. Pal. XIII S, 8 Nr. ı. Wien, Hofbibliothek. 

Δαλλέας Ἀβραίμου | φόρου προβ(άτων) 9 (ἔτους) (δραχμὰς) [.]} 
(ὀβολοὺς τρεῖς ἥμισυ). | (Ἔτους) 9, [Φ]αρμοῦθ() ὃ. 

Ostrakon. Namenliste. Wessely, Stud. Pal. XIII S. 8 Nr. 2, mit 
Lichtbild (Taf. ı). Wien, Hofbibliothek. 

Δεκανὸς | Ἰησοῦς TTariov, | TTeooüpıs Ἰάσωνος, | Awoapiwv 

Ἰησοῦτ(ος), | Σοβτᾶις Αὐλαίου, | Θήδεσις yepdıs, | Σαμβαθᾶις Σίμωνος. 
Ostrakon. Steuerquittung (Kopfsteuer). Wessely, Stud. Pal. 
XII 5.8 Nr. 3. Wien, Hofbibliothek. 

Aßpaug Θηγέν[ο]υ | λαογρ(αφίας) β (ἔτους) (δραχμὰς) n. | (Ἔτους) 
β, Φαρ(μοῦ)θ(ι) κ. 

Ostrakon. Steuerquittung (Judensteuer). 72 n. Chr. Wessely, 
Stud. Pal. XIII 5. 8 Nr. 4. Wien, Hofbibliothek. 

Δημᾶς Διδυμίωνος [τιμῆς dnvapiw(v) δύο | Ἰουδ(αίων τελέσμα- 
τος) B (ἔτους) Οὐε(σπασιανοῦ) (δραχμὰς) ἡ (ὀβολοὺς δύο). | Φίλων 
MfevIns. | (Ἔτους) d, Παῦνι ἢ. 

Ostrakon. Steuerquittung. 77 n. Chr. Wessely, Stud. Pal. XII 
5. ὃ Nr.5. Wien, Hofbibliothek. 

Δημάς Σίμωνο(ς) διλί )) ε Οὐεσπ(ασιανοῦ) (δραχμὰς) n. | (Ἔτους) 
1, Χοι(ὰκ) ὃ. 

Sollte statt διλί ) zu lesen sein: διδίράχμου) (ἃ. i. ᾿Ιουδαίων)" Pr. 


Ostrakon. Steuerquittung (Judensteuer). Apollinopolis 
magna. 88 n. Chr. Wessely, Stud. Pal, XIII 5. 8 Nr.6, Wien, 
Privatbesitz Junker. 

Διέγραίψε) Ἀβάσκων Αἰσ(χύλ)ου [τιμῆ(ς) δηναρίων δύο | Ἰου- 
δ(αίων) καὶ ἀπαρχ(ῆς) φ᾿ (ἔτους) | Δομιτιανοῦ (δραχμὰς) 9 (ὀβολοὺς 
800). | ("Ertous) Z, ἸΠαῦνι ἃς" 

Ostrakon. Steuerquittung (Kopfsteuer). Apollinopolis 
magna. 06 n.Chr. Wessely, Stud. Pal. XII S.8 Nr.7. Wien, 
Privatbesitz Junker. 

Διέγρα(ψε) Σαμβαθίω(ν) ὁ καὶ Ἰησο(ῦς) | TTariov λαο(γραφίας) τε 
(ἔτους) Δομιτιανοῦ | τοῦ κυρίου (δραχμὰς) n. (Ετους) τε, Μεχί(εὶρ) κε. 

Ostrakon. Steuerquittung (Wachtsteuer). Apollinopolis 
magna. 99 n.Chr. Wessely, Stud, Pal. XII S.8 Nr.8. Wien, 
Privatbesitz Junker. 

Ἰωσῆπί(ος) Αἰσχύλου φυλ(ακιτικῆς) B (ἔτους) | Τραιανοῦ τοῦ κυρίου 
(δραχμὴν) a (ὀβολοὺς τρεῖς),  σκοπ(έλων) β (ἔτους) ὀβολ(οὺς) β. 
("Ertous) B, Ow8 τε 

OÖstrakon. Steuerquittung (Judensteuer). Apollinopolis 
magna. Ι00 ἢ. Chr. Wessely, Stud. Pal. XIII S. 8 Nr. το. Wien, 
Privatbesitz Junker. 


Preisigke, Sammelbuch. 41 
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5822. 


5823, 


5824. 


5825. 


5826. 


5820 


Μαριαμὸς Ziuw(vog) | Ἰουδ(αίων) τελ(έσματος) γ᾽ (ἔτους) Τραιαν(οῦ) 
τοῦ κυρίου (δραχμὰς) ὃ (ὀβολοὺς τρεῖς). | (τους) ὃ, Θὼθ A. 
Ostrakon. Steuerquittung (Dammsteuer, Badsteuer). Apollino- 
polis magna. ıoı n.Chr. Wessely, Stud. Pal. XII 5, ὃ Nr. 11. 
Wien, Privatbesitz Junker. 

Zaußopiw(v) ὁ καὶ Ἰησοῦς Παπίείου) | χω(ματικοῦ) ὃ (ἔτους) 
Τραιανοῦ τοῦ κυρίου | (δραχμὰς) © (ὀβολοὺς τέσσαρας), βαλ(ανικοῦ) 
(ὀβολοὺς δύο). (Ἔτους) ὃ, TTaüvı ke. 

Ostrakon. Steuerquittung (Kopfsteuer). 105 n. Chr. Wessely, 
Stud. Pal. XII 5. 8 Nr. 12. Wien, Hofbibliothek. 

ὃ ἀμφί(ό)δ(ου). | Ἰάσων Ἰωσήπί(ου) Aaolrpapias) ἡ (ἔτους) Tpo- 
ιανοῦ [τοῦ κυρίου (δραχμὰς) n. | (Ἔτους) n, Φαμί(ενὼθ) κθ. 

Ostrakon. Steuerquittung (Judensteuer). Apollinopolis 
magna, ıion.Chr. Wessely, Stud. Pal. XIII S.9 Nr. 13a. Wien, 
Privatbesitz Junker. 

Σαμβαθίων ὁ κ(αὶ) | Ἰησοῦς TTareiov | Ἰουδ(αίων) τὺ (ἔτους) Tpa- 
ιανοῦ | τοῦ κυρίου (δραχμὰς) ὃ. (τους) ıy, Παῦνι λ. 

Ostrakon. Steuerquittung (Judensteuer). Apollinopolis 
magena. 115/060 π᾿ Chr. ’Wessely, Stud. μα ΠΟΥ ΓΝ 
Wien, Privatbesitz Junker. 

Θεουφίλας Arou( ) | Ἰουδ(αίων) ı8 (ἔτους) Τραιανοῦ | ...Kau.... 

Ostrakon. Steuerquittung (Judensteuer). 98 n. Chr. Plau- 
mann, Amtl. Berichte aus den kgl. Kunstsamml. Berlin 34 (1913) 
S.114.Nr.6, mit Lichtbild.» Wessely, Stud. PaLıX 11175292 N2220 
Berlin, ägypt. Mus. 

ὃ ἀμφόδ(ου). | Awoapiwv Ἰησοῦτος | Ἰουδ(αίων) τελ(έσματος) α 
(ἔτους) Τραιανοῦ τοῦ κυρίου | (δραχμὰς) θ (ὀβολοὺς δύο). Ἐπεὶφ ὃ. 
Papyrus. Quittung. Byz. Zeit. Magirus, Wien. Stud. ὃ (1886) 
S.100 Nr.46. Wessely, Stud.Pal.III S.37 Nr. 114. Berlin, ägypt. 
Mus. (P. 2885). Text nach Plaumann, der das Original nachgelesen 
hat (Abweichungen von Magirus und Wessely erheblich). 

+ Ἔσχον καὶ ἐπληρώθην ἐγὼ Λεόντις μιζοπόλιος υἱὸς Στεφάνο(υ) 
ἀπὸ τῆς Ἀπαμ[ηνῶν (Ὁ) πόλεως γεουχῶν] | ἐνταῦθα τῷ Ἀρσινοίτῃ ἐπ᾽ 
ἀμφόδου Τετραπύλου ἔσωθεν ἐποικίου καλουμ[ένου παρὰ 
σοῦ] | στ[ε]φ[ά]νο(υ) ἀπὸ τοῦ χωρίου καλουμένου TTapeußoAfig υἱοῦ 
Ἀντωνίου τὰ τρία νομι[σμάτια 1| ετί Ἰλ. .va ἐκ 
πλήρους καὶ τοῦ λοιπο(ῦ) οὐδένα λόγον ἔχω [{π|ρ[ὸ]ς σὲ περὶ ] 
Ρ] ταύτην σοι πεποίημαι [τ]ὴν παροῦσαν ἀπόδειξ[ι]ν γραφῖσαν un- 
v[öls Θὼ[θ00) ] | r [Δι᾿ ἐϊμοῦ TMlovjrauuwvog συμβο- 
λαιογράφ(ου) (Schnörkel). 

5. Diese Zeile von Schubart gelesen, sie fehlt bei Wessely. 

Grabstein. Nubien. 775 n.Chr. Schubart bei Weißbrodt, 
Verzeichnis der Vorlesungen am Lyceum Hosianum, Wintersemester 


ER ee 
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1905/6, 5.17 Nr. VII. C. Schmidt bei Lefebvre, Recueil des 
inser. S. 123 Nr. 645. Berlin, ägypt. Mus. 

7 Ὁ θ(εὸ)ὴς ὁ τῶν πνευ(μά)τ(ων) | κ(αὶ) πάσης σαρκὸς ὁ τὼν | 
θάνατων καταργήσας | κ(αὶ Ἅδην καταπατήσας κ(αὶ) [5] ζωὴν τῶν 
κόσμον χαϊρισάμενος ἀνάπαυσον | τὴν ψυχὴν τὸν δοῦλόν Ι σου 
Μάρκου ἐν κόλπεις | τῶν πατ(ἐ)ρ(ω)ν ἡμῶν Ἀβραὰμ {16] κ(αὶ) Ἰσαὰκ 
κ(αὶ) Ἰακώβ. ’Ernunldev ἐν κ(υρίγῳ μακάριος ἐμ | μενὴ Ἐπὶφ a ἰν- 
[dırt(iwvog) . .1, ἀπὸ Διοκλητ(ιανοῦ) υςα. 

I. 0 θ(εο)ὴς ο τῶν Schmidt, θ(εο)ὴς τῶν Schubart. 5. Zwnv τῶν κο- 
ouov Schmidt, Zwviov koouov Schubart. 8. Mapkou Schmidt, Mapkov 
Schubart. κολπεις Schmidt, koAmoıg Schubart. 10. εκήμη θεν ev K(upı)w 
Schmidt, exnunldıvıv ana Schubart. 12. lies: μηνί, — emp a ιν[δι- 
κτ(τωνος) ..] Schmidt, emp υξα Schubart. 13. via Schubart, uga Schmidt. 


9827. Inschrift. Gesuch an den König um Gestattung der Aus- 
besserung eines Tempels und um Gewährung des Asylrechtes. 
Euhemereia (Faijum). 69 v. Chr. Arvanitakis, Bull. €g. 6 (1912) 
SET7S.Nr. 5. . 

Ἄσυλον κατὰ τὰ προστεταγμένα. | Βασιλεῖ Πτολεμαίωι καὶ βασι- 
λίσσηι | Κλεοπάτραι τῆι καὶ Τρυφαίνηι θεοῖς Φιλοπάτορσι καὶ Φιλα- 
5 δέλφοις χαίρειν [] Ἀπολλοφάνης Βίωνος Ἀντιοχεὺς τῶν α [φίλων 
καὶ χιλιάρχων λογχοφόρων. Ὑπάρχει | ἐν Εὐημερίαι κώμηι τοῦ Ap- 
σινοήτου τῆς | Θεμίστου μερίδος ἱερὸν Ψοσναῦτος καὶ Πνεφερᾶτος 
10 | καὶ Σόξιτος θεῶν Κροκοδείλων, ἐν ὧι καὶ κατάκεινται [1] τῶν 
προγόνων ὑμῶν εἰκόνες, τούτων δὲ χάριν, | ἐπεὶ καὐτὸ τὸ ἱερὸν 
πεπαλαιῶσθαι καὶ τῶν εἰθισμένων ἐπιτελεῖσθαι ὑπέρ τε ὑμῶν καὶ 
τῶν τέκνων | θυσιῶν καὶ σπονδῶν ἐμποδιζομένων αὐτός τε | εὐ- 
15 σεβῶς διακείμενος πρὸς τὸ θεῖον καὶ προαιρού[3[μενος ἀνοικοδομῆσαι 
τοῦτο σὺν τῶι περιβόλωι, | ἀναθεῖναι δὲ καὶ ὑμῶν τῶν μεγίστων βασι- 
λέων | εἰκόνας, <iva> πολὺ μᾶλλον τὰ νομιζόμενα τοῖς θεοῖς | ἐπιτελεῖ- 
ται, ἀξιῶ συντάξαι (γράψαι περὶ τούτων ἁπάντων | τῶι συγγενεῖ καὶ 
20 στρατηγῶι τοῦ νομοῦ ἐπιχωρῆσαι [290 ὑμῖν τὸ προκείμενον ἐπιτελέσαι- 
| ὄντος ἀσύλου, μηδενὸς εἰσβιαζο[μένου μήτε τοὺς ἐν τῶι ἱερῶι ἱερεῖς 
| καὶ παστοφόρους καὶ τοὺς ἄλλους | παρενοχλοῦντας, ἐγκολαφθῆναι 
“5 δὲ [55] τήν τε ἔντευξιν καὶ τὸ πρὸς αὐτὴν | προστεταγμένον. Εὐτυ- 
χεῖτε. Τῶι στρατηγῶι᾽ ἐπιχωρῆσαι. | L 1β, Φαρμοῦθι κθ. | Ἐπὶ 
30 λεσώνου Ἁρμοδίου τοῦ Ἀσκλη[δπιάδου Μακεδόνος τῶν κατοίκων 
ἱππέων. | Ἔγραψε Πτολεμαῖος Διδύμου | κοινὸς γραμματεύς. 
4. φιλοπάποις Arvanitakis, Φιλοπάτορσι (φιλοπάποις wohl verlesen) Pr. 
17. <iva) Plaumann, briefl.; (γράψαι hinzugefügt von Pr. 20. lies ἡμῖν. 
24. lies παρενοχλοῦντος, Schubart briefl. 

5828. Grabstein. Alexandria. Breccia, Rapport 1912 9. 26 Nr. 53. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. Ἀποϊλλοϊ δώρου. 

5829. Grabstein. Terenuthis (Delta). Röm. Ζείε(). Edgar, Ann. Serv. 
11 (1011) 5. 2, mit Abzeichnung. 


Art 


Bu 


5830 


Ὃ πρὶν ἐγὼ κατὰ δῆριν ἐν[όπ]λιον ὄρχαμος ἀνδρῶν | φῦλα δαι- 
ξάνδρωι χειρὶ τροπωσάμενος, | ἀσκηθὴς ἐν νευσὶ καὶ ἀστυφέλικτος 
ἐπ᾽ αἴηι, | mei]... αἸϊμοχαρῆι κῶμον Ἐνυαλίου, [6] Ἀσίδος] ἐν γυάλοις 
BIS Ἰτηρας ἀλάλκων | σκῦλα δοριδμήιτζων ἔϊπραθον ἐνδαπίων, | 
στείχων Αἴγυπτον κλεινὴν σταχυμήτορα τύρσιν | κοιρανίδαις ζαμενῆ 
πίστιν ἐνεγκάμενος. | Νῦν δὲ καθ᾽ ὀγδί. .]δη. -Jel--.-- ] στείχοντα κέ- 
λευθον [15] Ἅδας ὀρφφνδαίους εἰ.. .]αλιξεί..... ] | τέκνων οὐκ ἀ.. .- 
RE ]uopov ἀλλὰ καὶ παίδων | παῖδας ἐφ᾽ ὑστατίωι τέρματι γηρο- 
κόμους. [Πάτρη γὰρ μ᾽ ἐλόχευσεν Ἀπάμεα, γαῖα δ᾽ ἔθρεψεν | Αἰγύ- 
πτου θνατοζῖὸς πᾶσι γεγῶτα φίλον [15] Διάζελμιν βασιλεῦσι τετει- 
μένον, ὦ παροδῖτα, | ἱχαῖρε᾽ λέγοις, κούφηι δ᾽ ἀμφιπέλοιτο κόνις. 

5830—5838. Papyri. Auszüge aus Verträgen. Wessely, Mitt. PER. IV 
S. ποῖ, Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 
(5830) S. 59, aus PER. XLVI (235—238 n. Chr.). 

Θαῆσις ὡς ἐτῶν τριάκοντα ἐν[νέα μετὰ κυρίου] τοῦ ἑαυτῆς ἀνδρὸς 

Αὐρηλίου Ἡρακλιανοῦ ὡς ἐτῶν πεντήκοντα ἑνός. 
(5831) 5: 59, aus PER. 1444 (226 n. Chr.). 

Αὐρηλία Θαῆσις ὡς ἐτῶν τριάκοντα δύο μετὰ κυρίου τοῦ ἑαυτῆς 
ἀνδρὸς Αὐρηλίου ὍὭρου ὡς ἐτῶν πεντήκοντα] κτλ.» ferner: Αὐρηλία 
| μετὰ κυρίου το]ῦ ὁμογ[νησίου ἀδελφοῦ κτλ. 

(5832) S. 59, aus PER. 1428 (226 n. (Chr.). 

ὁμολογεῖ Αὐρήλιος Ψεναμοῦνις ἐκκε[χωρηκέναι] τῇ ἑαυτοῦ [γὺυ- 
ναικὶ (Ὁ) ] χωρὶς κυρίου χρηματιζούσῃ κατὰ Ῥωμαίων] 
ἔθη τέκνων δικαίῳ κτλ. 

(5833) 5. 59, aus 1} ΠΤ (221.0. Chr). 

Αὐρηλία “Hpais Avrıvois μετὰ κυρίου τοῦ ἑαυτῆς υἱοῦ Αὐρηλίου 
Διοσκόρου Ἀντινοέως κτλ. 

(5834) S. 59, aus PER. 1573 (138 n. Chr.). 

Νικάριον Ἄμμωνος μετὰ κυρίου τοῦ ὁμοπατρίου καὶ ὁμομητρίου 
αὐτῆς ἀδελφοῦ Ἀμμωνίου κτλ. 

(5835) S. 60, aus PER. 1513. 

Ἄρτεμις Δαμασίου ἱέρεια μετὰ κυρίου τοῦ ἀνδρὸς κτλ. 
(5836) 5. 60, aus PER. 1528 u. 1529 (184 n. Chr.). 

Ἀπιὰς | ] μετὰ x[upliov [το]ῦ ἀνδρὸς Ἥρωνος κτλ. 
(5837) S. 60, aus PER. 2002 (134 n. Chr.). 


Teravoümg [ ] μετὰ κυρίου Ἱερακίωνος τοῦ μετοίκου κτλ. 
(5838) S. 60, aus PER. 2004 (182 ἢ. Chr.). 
Ϊ ] μετὰ κυρίου τοῦ [υἱ]οῦ μ[ου (ἢ) ] τοῦ καὶ 


Ἥρωνος τοῦ Σαραπίωνος κτλ. 
5839. 5857. Grabschriften auf Verschlußplatten der Grabnischen. 
Alexandria. Breccia, Rapport 1912 S. 21 ff. 
(5839) S. 21 Nr. 24. Διονύσίιε! | χρηστέ, χαῖρε]. 


ἘΠ τες τε 


5840 


(5839 -58567. Fortsetzung.) 
(5840) S. 21 Nr. 25. Φιλωτέϊρα, χαῖρε. 


(5841) S. 21 Nr. 26. Εἰσίδιλμε | πάτερ. 

(5842) 5. 21 Nr. 28, Ἰραύα, | χαῖρε. 

(5843) S. 21 Nr. 20. [ χρ|ηστέ, χαῖρε. 

(5844) S. 21 Nr. 30. Ἡφαιστίων | χρηστέ, χαῖρε. 

(5845) S. 21 Nr. 31. [ |" χαῖρε. | Anuntpia χαῖρε]. 
(5846) S. 21 Nr. 32. Δημήτριε χαῖρε. 

(5847) 5. 21 Nr. 33. Ἀστράγαϊλο]ς [ ]atov, χαῖρε. 
(5848) 5. 22 Nr. 34. TTeXowe, χαῖρε. 


(5849) S. 22 Nr. 35. Στάλ[λ]α, χαῖρε. 


Στάλ[κ]α Breccia, Στάλ[λ]α wahrscheinlicher (Pr.). 


(5850) S. 22 Nr. 36. Μῆτερ | χρηστέ, | χαῖρε. 
(5851) S. 22 Nr. 37. Nouunvie xpnote, χαῖρε. 
(5852) S. 22 Nr. 38. Ἐλαβακία | [. ορέους, | χαῖρε. 
(5853) S. 22 Nr. 39. Φιλάμμων, | χαῖρε. 

(5854) 5. 22 Nr. 40, mit Lichtbild. Τιμοθέα, | χαῖρε. 


(5855) 5. 23 Nr. 41, mit Lichtbild. 


Ἐρώτι, | TTüppe, χρηστοί, χαίρετε. 


(5856) S. 23 Nr. 42. Moipıs, | xoipn. 
(3857) S. 23 Nr. 43. ἸΤοσιδιώνιος | Ἁρμοδίου, χαῖρε. 
5858. Inschrift. Grabnische. Alexandria. Breccia, Rapport 1912 
S. 33 unter .3. Αὐγλανία | Fırovio. 
9859. Aufschrift. Grabnische. Alexandria. Breccia, Rapport 1912 
ΘΝ; 77. Θεύδοτος | Aßnvaiw[vos] | Κρής, | xoipe. 


5860. 


5861. 


5862. 


5863. 


Aufschrift. Grabnische. Alexandria. Breccia, Rapport 1912 
ΘΝ 78, Ἄριτις | Ματάλιος, | χαῖρε. 

Grabstein. Alexandria. Breccia, Rapport 1912 S. 35, ΝΣ ΟΣ 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Μητρόδωρος | Εὐβούλου | Ἀλεξανδρεύς. 

Inschrift. Marmorplatte. Weihung. Alexandria. Zwischen 143 
und 116 v.Chr. Th. Reinach, Rev. des Etudes jJuives 65 (1913) 
S.\135. Breccia, Rapport 1912 S. 36 Nr. 88, mit Abzeichnung. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Ὑπὲρ βασιλέος Πτολεμαίου | καὶ βασιλίσσης Κλεοπάτρας τῆς | 
ἀδελφῆς καὶ βασιλίσσης Κλεοπάτρας τῆς γυναικὸς οἱ ἀπὸ [ Ξενε- 
φύρεος Ἰουδαῖοι τὸν [ πυλῶνα τῆς προσευχῆς [ προστάντων Θεο- 
δώρου | καὶ Ἀχιλλίωνος. 

Inschrift. Weihung. Abu el-Matamir. 3.Jahrh.v.Chr. Breccia, 
Rapport 1912 S.38 Nr. 89, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech. 
röm. Mus. 

Σαράπιδι Διονύσωι | Ἴσιδι Ἀφροδίτηι θεοῖς | Σωτῆρσι καὶ TToAv- 
φόροις | Νικαγόρας Ἀριστονίκου | Ἀλεξανδρεύς. 


a 


5864 


5864. Standbild des Anubis. Weihung. Breccia, Rapport 1912 

533 ΝῚ 75. 
Auf der Brust: Ἀνούβι εὐχήν. 
Auf dem Sockel: Tıuavov | ὑπὲρ | Efavrolüö(?). 

5865. Papyrus. Verkauf von Ackerland. Pathyris. 109 v. Chr. 
Gerhard bei B. Schwarz, Festschr. Zitelmann S. 28. Heidel- 
berg, Universitätsbibliothek (Inv. Nr. 23). 

Ἔτους n, Meyxeip ß. Ἐν Παθύρει, ἐπὶ Σώσου dyopavönor. | Ὅμο- 
λογεῖ Ἀρκοννῆσις Φιγήριος Πέρσης τῶν μισθοφόρων ἱππέων ἔχειν 
5 παρὰ Ναομσήσιος τῆς | Σπεμμίνιος εἰς λύτρα τετάρτην μερίδος [] 
γῆς ἠπείρου σιτοφόρου ἐν τῇ κάτω τοπαρχίᾳ | τοῦ Λατοποίλίτου), 
ἣν ἐωνήσζα]το ἐγ βασιλικοῦ | ἐν τῷ πέμπτωι ἔτει πρὸς τὰ τῆς 
γῆς ἐκφόρια, | λαβὼν τὴν ἰθισμένην διαγραφὴν ὁ Ἀρκοννῆσις | ἐπι- 
10 κεχωρηκέναι ταύτῃ τὴν τετάρτην [1] μερίδα πυροῦ ἀρτάβας δέκα 
τρῖς L, ὃς καὶ παρὼν | ἐπὶ τοῦ ἀρχείου ἀνωμολογήσατο ἀπέχειν τὴν 
tılunv τῆς τετάρτου μερίδος καὶ μὴ ἐπικαλεῖν | Ναομσήσι und’ ἄλλο 
μηδενὶ ὑπὲρ αὐτῆς. Ὅς δ᾽ ἂν | ἐπέλθῃ, ἄκυρος ἔστω καὶ προσαπο- 
15 τεισάτω ἐπί!ὅ[τιμον παραχρῆμα χαλκοῦ τάλαντα πέντε | καὶ ἱερὰς 
βασιλεῦσι ἀργυρίου ἐπισήμου δραχμὰς | ἑκατόν, καὶ μηθὲν ἧσσον 
ἐπάναγκον ἔστω ποιεῖν | αὐτοῖς κατὰ τὰ» προγεγραμμένα. | Ἀμ- 
μώ(νιος) ὁ παρ(ὰ) Σώσου κεχρη(μάτικα). 

5866---5903. Inschriften. Kyrene. Robinson, Am. Journ. Arch. 17 
(1913) S. 157 ff., meistens mit Lichtbildern. Die nur vereinzelte Buch- 
staben enthaltenden Bruchstücke sind von mir nicht aufgenommen 
worden. 


(5866) S. 157 Nr. 1. Marmorplatte. 
[ Bao || ἰαδὼμβ 1. 
(5867) S. 158 Nr. 3. Marmorplatte. 
“Πρ ρα οι 
[ Jure[ Y 
(5868) S. 158 Nr. 4. Marmorplatte. 
[ wolf II Mao II Re |] 
(5869) S. 159 Nr. 6. Marmorplatte. 
“πὴ ρος 1 
(5870) S. 159 Nr. 7. Marmorplatte. Ϊ ].παῦ 
(5871) S. 160 Nr. 8. Marmorplatte. 


I JevI 

2 Ἰροις nl 

3 Ἀσκ]ληπιὰς ex| 

4 Ἰτελος τεσί 

5 ]n. (dahinter frei, darunter Freirand). 
3.Seror Pr. 


—. 646 — 


5872 


(5866 .---5908. Fortsetzung.) 
(5872) 5. 160 Nr.9. Marmorblock. 

Ϊ Ἰδηπι | [ Jvn πῶς | [ ] Ἀντιόχεια | [ ἰατραστα 
PIE Imopos|[ Ina. 

(5873) 5. 162 Nr. τι. Grabstein. 

L x. | Τὴν δίτοκον μονόπαιδα θέϊῃ Σικελὴν ὅδε Πλαύταν voulow 
καὶ τοκετῷ τύμβος [6] ἔχει φθιμένην, ἀκλέα δ᾽ ἐν [σκοτίῃ πηνίσματα 
καὶ λάϊλος αὔτως κερκὶς ὁμοῦ πινυτῇ κεῖται ἐπ᾽ ἠϊλεκάτῃ, καὶ τῆς 
μὲν Bıll’]rov κλέος ἄδεται ὅσσον ἐκείνης, τόσσον | καὶ μελέου 
πένθος ἀεὶ πόσιος. 

2. θείη Robinson, θέϊῃ Β. Keil (briefl.), der dazu folgendes bemerkt: „een, 
so wegen Kürzung des ei vor Vokal, für θείῃ, zu νούσῳ gehörig, neben 
τοκετῷ also entweder allgemein von Gott gesandte (Kindbett-)Krankheit, 
oder im besonderen, da θεία νόσος Soph. Ai. 186 Geisteskrankheit ist, 
Melancholia puerperalis“. 


(5874) S. 163 Nr. 14. Marmorplatte. [ [ἐν τᾷ Z[evia Πρ ἢ 
ao [I ms σε ΠΤ IP, Kauf 1] 
(5875) S. 164 Nr. 17. Grabstein. Ἀριστέας | Ἀριμνάστο(υ). 
(5876) 5. 165 Nr. 18. Bruchstück eines rundlichen, schalenartigen 
Körpers aus Marmor. Weihung (?). Δημητρίου. 
(5877) 5. 166 Nr. 22. Steinsarkophag. Λάρα. 
(5878) 5. 166 Nr. 23. Steinsarkophag. Νευσσίς. 
(5879) 5. 167 Nr. 25. Felsinschrift am Grabeseingange. 
Φιλοκρατείας. 
(5880) 5. 167 Nr. 26. Steinsarkophag. 
Ἄπλοινα | ηϊποσί 
2. Statt HITT ist wohl ITITT zu lesen, also etwa “Innooltp...], B. Keil. 
(5881) 5. 167 Nr. 27A. Marmorplatte. Namenliste. 


I tl] 
2 Ἰματίωνος 
2 ] Δαμασάνορος 
4 Ἰολις TTeperiuw 
5 nos Τλάσωνος 
6 Ἰπος Muprwoiw 
7 Jens Ἀγαθάρχω 

8 Japxos Ἰρηναίω 

9 ἰολας Zeunpog 

Io Ἰερίτας Λαστράτω 
Il os Avozıw 


12 10] 
(5882) S. 169 Nr. 34. Grabstein. F Ιωλπίων. 
(5883) S. 170 Nr. 35. Grabstein. 
Οὔνομα μὲν Διονῦσις, | ἔφυ δὲ πατρὶς Kupava, | καὶ παῖδες 


ce 


5884 


(6866---5908. Fortsetzung.) 
γενόμαν καὶ | παίδων παῖδας ἐσεῖδον, || καὶ βιοτᾶς λαχόμαν πλὴν 
| δύ᾽ ἐτῶν ἑκατόν. | Θνήσκιω δ᾽ οὐ νούσοισι | δαμείς, εὕδων δ᾽ ἐνὶ 
κοίτῃ | τοῦτον ἔχω μισθὸν δύ{!|σθιον εὐσεβίης. 

3. les: παῖδας Eyeıvdunv, Robinson. 9. δύσθιον wohl Steinmetz- 
fehler anstatt λύσθιον = λοίσθιον; Hiller von Gärtringen ἃ. ἃ. Ὁ, S. 504. 

(5884) S. ı7ı Nr. 36. Grabstein. Θεύδωρος | Ἰάσονος. 

(5885) S. 172 Nr. 37. Grabstein. Εὔανδρος | Apooiw. 

(5886) S. 173 Nr. 38. Grabstein. Inschrift der Rückseite auch bei 
Franz, CIG.III 5167. Datum: 5 Pachon des Jahres 120 = 30. April 
89 n. Chr. (Aktische Ära). 

L px, Tlaxwv €. 

Ῥοῦφος A. Ἕλβίου 

Ῥούφου υἱὸς 

γραμματεὺς 

πόλεος Κυρήνης 

ἐνθάδε ἐτάφη, L ne. 

L pxß, Παοῖνι ζκ. Κ. ΤΠονπήιος 
ἸΤωλλίων, L ZB. 

L <p>pkt, Mexip δι. Κλαυδία 

ΙΟ Ῥουφίλλα, L ἃς. 

τι Lan) KOWOUIKZ ΠῚ’ 

12 Ἑρέννιος Καπίτων, 

(ἃ ὡς. 

14 ἰ- ρλυ, Χοιαχὶ κε. Μ. 

15 Μαικίλιος Σεκόνδος, 

16 [τὸ 

17 ἰ- pi, Φαῶφι ὃ. Γ. ΓΑαλλί- 

18 κιος ἸΠ]ωλλίων, L Ἢ. 

19 Κλ. Ἀφροδεισία, L ιτς᾿ 

20 KA. Anuntpiog, L x. 

Rückseite: 21 Σιδώνιος 

22 Σελυμαίω. 


τ ΟΣ own won 


31. ZılAn]viog | Σελυμαία (?), Franz. 


(5887) S. 174 Nr. 40. Marmorsockel. [ ] | ἥρως. 
(5888) 5. 175 Nr. 41. Grabplatte. 
[ 7| μὴ Avlotreodv Il 1. 
(5889) S. 175 Nr. 42. Felsinschrift oberhalb einer Grabtür. 
Πλήριης. 


(5890) S. 176 Nr. 43. Grabstein. Ταχαϊκλεῦς. 
(5891) 5. 176 Nr. 44. Marmorblock. Weihung. 
[ τὰ ἀγάϊλματα ἐπεσκευασί } 


Ἐν, ως 


5892 


(5866 —5903. Fortsetzung.) 
(5892) 5. 177 Nr. 45. Marmorplatte. 2. Jahrh. n. Chr. 
[ 1 TTapn|ropis. | Avtwviavög ὁ καὶ Μῶρος | Ἐφέσιος. 
(5893) 5. 178 Nr. 464. Gesimsstück. Weihung (?). 
Ϊ ] ΤΠολυκλέ[ους. 
(5894) S. 178 Nr. 460. Gesimsstück. Weihung (Ὁ). 
Ϊ ] Φάου υἱοῦ Kapveadolu. 
(5895) 5. 178 Nr. 47. Marmorplatte. Weihung (Ὁ). 
Εὐαγόρας | Ἀμωμήτω. 
(5896) S. 178 Nr. 48 u. 5. 505. Marmorsockel. 
Kupßaoiag | TTparıog. 
(5897) S. 178 Nr. 49. Marmorsockel. [Θ]εύχρηστος | Zwyeveus. 
(5898) 5. 179 Nr. 50 u. 5. 505. Steinsarkophag. Ἀριστοτέλεις. 
(5899) 5. 179 Nr. 561. Grabschrift über einer Grabtür. 
Εὐρυπυλίδα. | 
(5900) S. 179 Nr. 52. Grabschrift an einer Grabkammerwand. 
Χωροφίλω. 
(5901) S. 179 Nr. 53. Grabschrift an einer Grabkammerwand. 
“Epuövn, L ıy. 
(5902) S. 179 Nr. 55. Marmorsockel. Ἐπιτέλης | Λυσίο(υ). 
(5903) 5. 180 Nr. 59. Felsinschrift an einem Grabeingange. 


Warnung (?). 
(Oben abgebrochen.) 


I wun ἀνῆκεν, μή τι 

2 [ Ἰιν, εἰ δὲ μή, 
3 χρησόμεθα κατὰ 

4 τὸν νόμον. 


I. unrı Robinson, μή τι Pr. 

5904—5929. Inschriften. Kyrenaika. Robinson, Am. Journ. Arch. 17 
(1913) 5. ı8off., vielfach mit Lichtbildern. 

(5904) S. 180 Nr.61. Steinblock. Kaiserl. Erlaß(?). Gubba 
(östlich von Kyrene). 49 ἢ. Chr. Zur δημαρχικὴ ἐξουσία vgl. 8. B. 
Nr. 5225 und P. Lond. II 5. 215 Nr. 1178. 

(Oben abgebrochen.) θεοῦ Zeßalot]|[oü] &rovog [ΚἸ] αἴσὰρ Ze- 
βαστ[ὁς! | [Γε]ρμανικὸς | [ἀ]ρχιερεὺς uellnıloros δημ[ζαρ]χικῆ]ς ἐξου- 
[oia]|s [ἔϊνατος Αὐ[τ] [ο]κράτωρ. 

(5905) S. 181 Nr. 62. Inschrift über einer Grabtür. Gubba. 

Μὴ ἐνέρειδε μηθένα. 

(5906) 5. 181 Nr.63. Marmorsockel (9). 

Ἀριστόκλεια | Μενεστράτω. 

(5907) 5. 182 Nr. 64. Grabschrift auf einem Türbalken. 

Λύσειχος Λυσιμάϊχω, ἐτῶν ν. 


rg τ- 


5908 


(5904—5929. Fortsetzung.) 
(5908) S. 182 Nr.65. Grabstein. 
K. TTAwrfivog, | LE. | Μακείϊστεια Ἀσία, L ν. PP] TAwriva Ἀσία, 
| Lk. | Πακωνία | ΠΠαῦλλα, | L κβ. 
(5909) S. 182 Nr. 66. Marmorsockel. Ἀρχίας | Λαοκλεῦς. 
(5910) S. 183 Nr. 67. Marmorsockel. Εὔβωλο!ς] | Ἀπολλοδώρῳ. 


(5911) 5. 183 Nr. 68. ΤΠ. Σήστιος [ Ι 
(5912) 5. 183 Nr.69. Marmorblock. Weihung. Apollonia. Um 
120504 Chr: 


[Αὐτοκράτορα Κ]αίσαρα A. Αὐρήϊϊλιον Köuuodov] Σεβαστὸν apl[xı- 
ερέα ... n πόϊλις [Ἀπολλ]ωνία. 

Zu den Kaisernamen vgl. P. Goodsp. τὸ u. Dittenberger, Or. gr. inscr. 
II S. 152 (Pr). — Die drei Punkte nach ἀρχιερέα von Pr. hinzugefügt, um 
die in dieser Größe vorhandene Lücke zu füllen. 


(5913) 5. 183 Nr. γι. Grabnische. 


[ hs n ἀϊδελφὴ] | I ] μν[ήμης χάριν]. 
(5914) 5. 184 Nr. 73. Grabstein. 
[Ξ OHIAAN Kl 
BEPENEIKA 
AHMOCIRNRN 
LEER 
Robinson’s Umschrift: L on Φαλ(μοῦθι) xy. Bepeveika δημοσίων wv 
ἔτους ε. — Ζ. 4 das Lebensalter, also: ἐτῶν e, Ζ. τ das Datum (Jahr 78 


= 46/47 n.Chr., Aktische Ära); doch scheint Z. ı Verschreibungen oder 
Verlesungen zu enthalten. Text ohne Lichtbild (Pr). 


(5915) S. 185 Nr. 77B. Grabstein. Ptolemais. 
Φλαβιαϊνὸς οἰκοδόμος. 
(5916) S. 186 Nr.78. Grabstein. Ptolemais. 
[ ] | Ἀπολλωνίου | [ ) fErtwv f. ]- If O]weu τα. 
(5917) S. 186 Nr. 79. Grabstein. Ptolemais. 
L ıl. .n | Noolkıw, | L ıy. 
ı. Etwa: M]n|väs Kiog (oder Kiw)? B. Keil, briefl. 
(5918) S. 186 Nr. 80. Grabstein. Ptolemais. 
[L ] Χοιὰχ [. .]  Ἰοάνης, L ιὸ. 


(5919) S. 186 Nr. δι. Ptolemais. Γ(αίῳ) Ἰουλίῳ. 
(5920) 8. 186 Nr. 83. Grabschrift. Ptolemais. Φίλωνος. 
(5921) S. 186 Nr. 84. Grabschrift. Ptolemais, 
[ ] Ἰουλίο[υ], ἐτῶν [| |]. 
(5922) S. 187 Nr. 87. Grabschrift. Ptolemais. 
[ ] Δράκοντος .ol ] 


(5923) 5. 187 Nr. 88. Grabschrift. Ptolemais. 
Ἀλββουκιανὲ εὐτύχει]. 
AABBOYKI... Robinson, Ἀλββουκιανέ B. Keil, briefl. 
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5924 
(5904—5929. Fortsetzung.) 
(5924) 5. 187 Nr. 89. Bauinschrift. Ptolemais. 
[ Ixö|l Wkodöunolev] |[ TO] μνημῖον. 
(5925) 5. 187 Nr. 90. Warnung. Ptolemais. 
Τίς ἂν Evjdade κακόν | τει πουήσ᾽ ἢ ὅπλο | Twvw Toixw | οὐ καὶ 
πάντα. .θε[.]οι | καὶ [τ]ῦ Τύχαι To θαβης. 
Β. Keil (briefl.) liest: Τίς (= ὅστις) ἂν ἐνθάδε κακόν τι πουήσῃ, ὁπλοτωμοῖτο, 
οὗ καὶ πάντα [ἀσ]θε[ν]οῖ καὶ [μ]ὴ τύχαιτο θαβῆς (d. 1. ταφῆς). — Dazu be- 
merkt B. Keil noch folgendes: ,,Ζ. 3 ist Verschreibung (twvwr) mißlungene 


Verbesserung (oı(r)w) für -uotro, ferner steht ὅπλον euphemistisch für 


ὄρχεις, ὁπλοτομεῖν —= Öpxoroueiv, falls OTTAO nicht einfach vom Heraus- 
geber aus OPXO verlesen ist; τύχαιτο — τύχοι“. 


(5926) 5. 189 Nr. 102. Grabstein. Benghazi. 
TTroXeuitag | Ἡρακλείδα | Θεσσαλός. 
(5927) 5. 189 Nr. 103. Grabstein. Benghazi. Ἀσπασίας. 
(5928) 5. 189 Nr. το4. Warnung vor Kirchenfrevel. Christl. Zeit. 
Benghazi. Jetztin Rom, Amerikanische Schule der klass. Studien. 
[Ἤν τις ἀδικήσῃ τὸν ναόν] σου τῶν ἐνταῦθα Bellooeßouvrwv, 
καταπάτ]ησον τὸν οἶκον αὐτοῦ, | [καὶ τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐ]ξάλιψον ἐν 
γενεᾷ μιᾷ, καὶ τὴν [ [μερίδα αὐτοῦ μετ]ὰ τῶν θεοκτόνων Ἰουδαίων 
καϊτάθες, τῶν δὲ] φροντιζόντων τοῦ ναοῦ σου τούϊ[του, παρθέν]ε 
θεοτόκε, μὴ ἐκλείπῃ τὸ γένος Ellwg τῆς συν]τελίας τοῦ αἰῶνος. Ἀμήν 7. 
Ergänzungen von Robinson, Ramsay und Turner, 8, 8. Ο. — 
τ, θεϊομαχούντων Hiller von Gärtringen, Am. Journ. Arch. 17 (1913) 5, 505. 
(5929) 5. 190 Nr. 105. Grabstein. Benghazi. 102|3 n. Chr. (Aktische 
Ära). L pxd. | Καλλοῦς Φιλόστραϊτος, L ΚΥ. 
5930—5938. Grabstein. Tokra (Kyrenaika). Robinson, Am. Journ. 
Arch. 17 (1913) S. IgIf. 


(5930) S. ı9I Nr. 107. (5931) S. 191 Nr. 108. 
L Σπίκηϊς ἐκ δούλης Ἀντίύλλας. 
ΚΑΦΑ ᾿ς  Umschrift von B. Keil (briefl.), 
AUJCKAN 
ΠΟ ΓΕ 
ΦΛ ος 
(5932) 3. 192 Nr. 109. (5933) S. 192 Nr. 110. 
ne ΑΘ 
ΚΑΛΛΙΕ KAANTI .. NO 
TEIPA IXTAP 
ANTIFO BE 
NOY L 16 3. wohl [Aplıorofx...., B. Keil 
Καλλιέτειρα Robinson. (briefl.). 


(5934) 5. 192 Nr. 111. 
L {|ὰ, Θῶθυ 1. Λούκιος | Κιλλιηϊνὸς Ἀνίκητος, | L λγ. 
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5935 


(5930—5938. Fortsetzung.) 


(5935) S. 192 Nr. 112. (5936) S. 192 Nr. 113. 
ACTAONHCIW L Y, Φαρμ[οῦθι 
ICTI 8 ΤΠειρη. 
Ε.Α Μηναί 
ΝΚ cY L τὰ 


Ἀστ[ύ]λον (v)now[rnv] Robinson, 
Ἀστᾶ ’Ovnoiw B. Keil, briefl. 


(5937) S. 193 Nr. 114. (5938) S. 193 Nr. 115. 

PFIZIAY | A®BA.EC 

AIA KIANI . I 

ZAREN NOC KAAIA] 
AHMIIl IMAXOC 

DER ι.- ΠΔ 

2. etwa Κιλλιηϊνός ἢ Β. Keil, 
briefl. 
5939. Grabstein. Ptolemais (Kyrenaika). Franz, CIG. III 5200 b. 


5940. 


5941. 


Robinson, Am. Journ. Arch. 17 (1913) S. 196. 

Ἀφροδεῖσα i καὶ Πτ[ολ]εμαίς, ἐτῶν δύο, ἐνθάδε κεῖται. | Ταύτης 
ὁ πατὴρ ἀπατορεύε[1] ταῦτα λέγων. ὃς ἂν ἀϊν]ύξῃ | τὸ λαρνάκιον 
τοῦτό ποίτε! καὶ θάψῃ τινά, εἰσοίσει τῷ | ἱερωτάτῳ ταμείῳ δηνάρια 
πεντακόσια. Θάρσει | Ἥρωΐς, οὐδεὶς ἀθάνατος. 
Grabstein. Ptolemais (Kyrenaika). Robinson, Am. Journ. Arch. 
ΤΠ 1013), 5 18H ΝΕ Δ ΠΟ ΞΕ 372700560 

Avtioxa ..... Ἐφεσίς. | [Ο]ὐκ ἤμη[ν] καὶ ἐ]γενάμην, | [ο] ὔκ 
[eiluı κα[ὶ ο]ὐ μέλι μοι. | [Χαίρ]ετε παροδῖται. 

Z. 2—4 von Jos. Keil. 


Holztafel. Auszug aus einem Vertrage, anscheinend Ver- 
gleichsurkunde. 509 n. Chr. J. Maspero, Bull. Instit. arch. or. 7 


(1910) S. 150. v. Druffel, Papyrol. Studien S. 16. Kairo, ägypt. 


Museum. — Der Auszug scheint, unter Fortlassung der entbehr- 
lichen Eigennamen, für Lehrzwecke angefertigt zu sein, ähnlich wie 
5. Β. Nr. 6000 (Pr.); nach Maspero stellt der Text eine Reihe von 
Redewendungen dar, nach Druffel einen Entwurf. 
1SVorderseite 
[Φ]λαυίῳ [τῷδε] τῷ εὐλογιωτάτῳ γραμματικῷ | καὶ παιδευτῇ “EA- 
ληνικῶν λόγων ἐλευθερίων | παρὰ Αὐρηλίου τοῦδε πραγματευτοῦ 
ὀθονιακοῦ | υἱοῦ τοῦδε τοῦ τῆς ἀρίστης μνήμης ὁρμωμένου ΡΙ ἀπὸ 
τῆς Καισαραίων μητροπόλεως | ἐπαρχείας P. | Μετὰ τὴν ὑπατείαν 
Φλ(αουίογυ Ὀπορτούνου τοῦ λαμπροτάτου, Θὼθ κὃ, Y ἰνδ(ικτίωνος). 
IL/Rückseite. 
|| P τὴν καὶ πραθεῖσάν σοι παρὰ τῆς αὐτῆς τῆσδε καὶ τῆσδε | 
ἀδελφῆς αὐτῆς πρὸς τὴν πρᾶσιν, καὶ ἐπειδὴ ἐγὼ νῦν [19] ὁ δῖνα 
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9942. 


5943. 


5942 


τοῦδε ἠμφισβ[ήϊτησα πρὸς ὑμᾶς τοὺς πριαμένους [ Φλάυϊον τόνδε 
καὶ τήνδε τὴν γαμετήν σου περὶ τῆς | προλεχθείσης οἰκίας καὶ τῆς 
ὑποθέσεως τυμνασθείσης | ὑπὸ πολλῶν ἀξιοπίστον (= -στωνὶὴ ἀν- 
öpwv P. 

Papyrus. Verwaltung der Kleruchenlehen. 251 v. Chr. 
Partsch bei M. Gelzer, Sitzungsber. Heidelb. Akad. 1914, 2. Ab- 
handl. S.62. Freiburg, Universitätsbibliothek. 

Ἀντίπατρος Π]υθοκλεῖ χαίρειν. Ὑπογέγραφά σοι τῆς παρὰ Φανίου 
γραφείσης μοι ἐπιστολῆς τ[ὸ] ἀντίγραφον. Ὡς ἂν οὖν λάβηις τὴν 
ἐπιστολήν, | ἐπελθὼν γεωμέτρησον πάντας τοὺς ἐν τῆι σῆι ἐπιστα- 
τείαι κλήρους], καθότι Φανίας γέγραφεν, καὶ ἀναγραψάμενος κατὰ 
γένος ὡς ἐνδέχεται ἀκριβέστατα ἀπόστειλον ἡμῖν, ὅπως ἐπὶ Φανίαν 
ἀνενέγκωμεν τὴν γεωμετρίαν. Οὕτως δὲ ἀκριβολογήθητι πρὸς τὸ 
πράγμα | ὡς χειρογραφήσον τὸν βασιλικὸν ὅρκον. Ἔρρωσο. L Ad, 
Χοιὰκ ς΄. [Π] [Φα]νίας Ἀντιπάτρωι χαίρειν. ἸΤρότερον μέν σοι ὗπο- 
θεὶς τῆς παρὰ Διοτίμου ἐπιστολῆς τὸ ἀντίγραφον ἔγραψα ἐπιμελη- 
θῆναι [ἱππέων] | ὅσοις καταμεμέτρηται γῆ δυναμένη σπείρεσθαι εἰς 
a ΡΣ I... .].... σπαρῆι κ[α]ὶ δυνηθῶσιν οἱ ἐν τῆι ἐπιστα- 
πε". ] | ἀπὸ τῶν γενομένων καρπῶν χορηγηθέντες κατα- 
βαίνειν πρὸς τὸν βασιλέα ἔφιπποι καὶ τοῖς ἄλλοις ἀναγκαίοις κατε- 
σκευασμένοι. Ἐπεὶ δὲ olmeipe(?)||tuı ὁ σπόρος παρ᾽ ὑμῖν, παραλαβών 
τινα ἔμπειρον γεωμέτρην ἤδη ἔπελθε πάντας τοὺς ἐν τῆι ἐπιστατείαι 
kAnpous kai κοι τς ] | rewuerpnoas ἀνάγραψον κατὰ γένος ὡς 
ἐνδέχεται ἀκριβέστατα τὴν ἐσπαρμένην ἐν ἑκάστωι κλήρωι, ἕως ἂν 
πάντας ἐπέλθηις. [10] Οὕτω δὲ ἀκριβολογήθητι πρὸς τὸ πράγμα ὡς 
μετὰ χειρογραφίας ἀνοίσων En’ ἐμὲ τ[ὴ]ν γεωμετρίαν. Διατήρησον, 
ὅπως ἡμῖν ἐπιδῶις. | Ἔστι γὰρ ἀναγκαῖον ἕκαστον τῶν νεανίσκων 
γινώσκεσθαι πῶς τι ἀπαλλάσσει καὶ ὑμῖν προσῆκον τοῖς ἡγεμονίας 
αὑτοὺς | ἀξιοῦσιν τὰς τοιαύτας χρείας παρέχεσθαι, ἕως ἂν καταστῆι 
τὰ] περὶ τὴν κληρουχίαν, ἵνα συμπεπονηκότες δικαίως προεδρίας 
τυγχάνητε. ”Eppwoo. L Ad, Δίου κβ, Αθὺρ κθ. 


4. lies χειρογραφήσων, Gelzer. 6. οἱ Ev τῆι ἐπιστατείαι [νεανίσκοι] 
Wilcken bei Gelzer, ἃ. ἃ. Ὁ. 


Papyrus. Opferbescheinigung. Theadelphia (Faijum). 
250 ἢ. Chr. Plaumann, Amtliche Berichte aus den kgl. Kunst- 
sammlungen in Berlin 34 (1913) Nr. 6 S. 117, mit Lichtbild (Inv. 
Nr. 13430). Berlin, ägypt. Mus. 

Τοῖς ἐπὶ τῶν θυσιῶν | hpnuevors παρὰ Αὐρηλίας Χάριτος | ἀπὸ 
κώ(μης) Θεαδελφείας. [5] Καὶ ἀεὶ μὲν θύουσα καὶ | εὐσεβοῦσα τοῖς 
θεοῖς | διατετέλεκα καὶ νῦν | ἐπὶ παρόντων ὑμῶν | κατὰ τὰ προσ- 
ταχθέν[: τὰ ἔσπισα καὶ ἔθυσα | καὶ τῶν ἱερείων ἐγευϊσάμην, καὶ 
ἀξιῶ ὑμᾶς | ὑποσημιώσασθαί μοι. | Διευτυχεῖται. [15] (2. H.) Αὐρήλιοι 
Σερῆνος καὶ Ἑρμᾶς εἴδαμέν σε θυσιάσοντα. | (3. Η.) Ἑρμ(άς) σεση- 
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5944. 


5945. 


5946. 


5941. 


5948. 


5949. 


5950. 


5944 


μ(είωμαι). | (1. Η.) L a Αὐτοκράτορος Καίσαρος | Γαίου Μεσσίου 
Κυίντου [5] Τραϊανοῦ Δεκίου Εὐσεβοῦς | Εὐτυχοῦς Σεβαστοῦ, | 
ἸΤαῦνι κβ. 

Papyrus. Bürgschaftserklärung (kopt.). Auf der Rückseite der 
griechische Text (Namen der Bürgen). Crum, Coptic manuscr. 
Ryl. S. 70 Nr. 131. Manchester, Sammlung Rylands. 

[ Juoiov ἀπὸ ‘Epu(o0) π(όλεως), ἄπα Nox( ) Mnv(ä), K(o)A- 
λ(οῦθος) Σιργί ) ἀπὸ ’Npekiov, koıvw( ) Aß(Ba) Σενούθ(ης), κοι- 
vw( ) νοταρίου, Μην(ᾶς) ἀπὸ Πλογί ), Ἀπολλῶ Nil l: 
Papyrus. Bürgschaftserklärung (kopt.). Unterhalb des Textes 
die Bürgen in griechischer Sprache. Crum, Coptic manuscr. Ryl. 
S. 71 Nr. 132. Manchester, Sammlung Rylands. 


Il ἸΨυχί 7 r Tlerplos) Tlan/ 

2| ] (?) Βίκ(τωρ) (?) x(oi) Α.εσλα. 

3. | a Πτολοί(μαϊος) Φοιβ(άμμωνος) κ(αὶ) Σοφία γα- 
μ(ετὴ) αὐ(τοῦ) 

ar] B ’Ovvöpplis) μί ) k(ai) Σοφία Ya- 


μ(ετὴ) αὐ(τοῦ) 
ἍΝ β 
Papyrus. Ausgabenrechnung. Crum, Coptic manuscr. Ryl. 
S. 74 Nr. 142 Rückseite. Manchester, ρον Rylands. 

7 Θεδωρ[ά]κ' Arpwo* δ(ιὰ) Ἰωζάννου | | ὑ(πὲρ) πάκτ(ου) 
ἐπαύλεως διαφε(ρούσης) τῇ ἁτί(ᾳ) ἐ[κκλησίᾳ ] | Paufevw)6 
ἰ(ν)δ(ικτίωνος) Z Ew(s) Daulevw)d ἰνδ(ικτίων)ο(ς) ἡ θυμια(μάτων) κε- 
ράτ[ια 11 7 Εὐστέφ[ι]ος ἐλ(άγχ(ιστος) οἰκο(νόμος) στοιχί(εῖ) F. 
Papyrus. Liste. Crum, Coptic manuscr. ΒΥ]. S.99 Nr. 196 Rück- 
seite. Manchester, Sammlung Rylands. Auszugweise teilt Crum 
folgendes mit: 

Σὺν θ(εῷ) er” τρί(της) ἰνδ(ικτίων)ο(ς), Θὼθ᾽ ı., ἰνδ(ικτίων)ο(ς) ὃ. 
Hierauf folgt eine Liste mit Namen von Männern, dahinter Summen 
in Getreide oder Geld, z. B. Μάρκου στιππου(ργοῦ), ἸΤήρπ, Θεο- 
δώρου πρε(σβυτέρου) τ παπας. Bei etlichen Namen steht der Heimats- 
ort, z.B. ἀπὸ Θώτε(ως), ἀπὸ Τερτεμώθ(εως), ἀπ[ὸ Ἰφεως. 

Papyrus. Liste. Crum, Coptic manuscr. Ryl. 5. 110 Nr. 232, 
Manchester, Sammlung Rylands. Crum teilt folgendes mit: 

r Λότ(ος) ernp®/ ἀπὸ δημοσίω(ν) x(ai) ἀνδρισμοῦ πέμτη[ς iv- 

(δικτίωνος)]. Es folgen Männernamen mit Geldsummen. 
Papyrus. Liste von Männern mit Geldsummen. Crum, Coptic 
manuscer. Ryl. S. 115 Nr. 239 Rückseite, Manchester, Sammlung 
Rylands. Crum teilt folgende Namen mit: Ἀρόου, TZwwp, Παλαῦ. 
Papyrus. Liste von Männern mit Geldsummen. Crum, Coptic 
manuscr. Ryl. S. 110 Nr. 244 Rückseite. Manchester, Sammlung 
Rylands. Crum teilt folgende Namen mit: 


ee 


5951 


[4 α [a ’ 4 [4 [4 
Ἰωάννου Kazıva, TTepgov, Μηνᾶ Kovi, ἸΤερήτ, Μάρκου σανήρπ, 
Μηνασίου, Σενοὺθ “ουξκιρ. 


κουί (kopt. ross) „der Kleine‘‘ — νεώτερος, ebenso wird casınpıı „Wein- 
händler“ bedeuten. Spiegelberg, briefl. 


5951. Papyrus. Koptischer Brief mit nachstehendem griechischen 
Eingange. Crum, Coptic manuscr. Ryl. S. 132 Nr. 278. Man- 
chester, Sammlung Rylands. 

T ®Maoviog) Μερ[κοῦρε σὺν θ(ε)] πάγαρχ(ος) δι᾽ ἐμοῦ Zeunpov. 

5952. Papyrus. Koptischer Brief. Auf der Außenseite griechisch- 
koptische Aufschrift. Crum, Coptic manuscr. Ryl. S. 135 Nr. 282, 
Manchester, Sammlung Rylands. Der griechische Text lautet: 

T TW θεοφυλά(κτῳ) μίο)υ deonöltn) ER Κύρῳ Θεόδωρος τῷ 
μεταλο(πρεπεστάτῳ) κόμ(ε)τ(ι) πί ] | ὁ ἀδελφ(ὸς) [ ] 
5953. Papyrus. Versandliste. Koptisch-griechisch. Crum, Coptic 

manuscr. Ryl. S. 159 Nr. 338. Manchester, Sammlung Rylands. 

Εἰ(ς) τ(ὸ) Aiße(pvov) TTaxovi ναύτ(ου) ἀπὸ maylap)xlas) Avkw(v) 
δ(ιὰ) ΠΠιλάτου πι(σ)τίικοῦ) ἀπὸ “Pou[ßlees . .ounp” ἀκ(αν)θίαι) G, | 
χωρίου Θμουμήρε(ως) a v, ae TTvoup.e(ws) ἀκ(αν)θί(α ve ι) 
AB, χωρίου Ψ. εἰως) ἄκ(αν)θ(αι) η. | Εἰ(ς) τ(ὸ) λίβείρνον) Μηνᾶ ναύτ(ου) 
ἀπὸ πατγ(αρ)χ(ίας) Ἑ ρμοῦ N τ τ(ὸ) xw(piov) Μουναεὶ δίιὰ) 
Πιλάτου πι(σ)τ(ικοῦ) ἀπὸ “ῬΡούβεες ἐν χωρίου Ἀράβων ἀἄκ(αν)θίαι) μ[.1. 

τὴ 1. λίβερνον = λίβυρνον, Bell 8. ἃ. Ο, 

5954. Papyrus. Dienstschreiben in Sachen eines zu Unrecht bean- 
spruchten öffentlichen Landstückes (Abschrift dieser Abschrift ist 
Ῥ. Γι οηα. Π S.149 Nr. 2764). Faijum. 15. n.Chr, Vgl. 8. Β. Nr. 5232; 
5234: 5236; 5237; 5230; 5240. Wessely, Papyrorum scripturae gr. 
specimina S. 6, mit Lichtbild auf Taf. 2. Dasselbe Lichtbild im 
Tafelbande der Pap. Lond., Band II Taf. 12, und Palaeogr. Soc. II 
Taf. 183. London, Brit. Mus. 

Ἀντίγραφον ἐπιστολῆς. Aokpnriwi ἑκατοντάρχῃ. | Οὗ ἐποιήσαμεν 
συνκρίματος En’ ὀνόματος Σαταϊβοῦτος τοῦ Ἐριέως εἰσδεδομένωι 
ἐν διαλογι] σ] μῶι α L Τιβερίου Καίσαρος Σεβαστοῦ περὶ τοῦ β] προσ- 
εἰλῆφθαι τῇ ἑατοῦ οἰκίᾳ ψιλοὺς τόπους  ἀδεσπότους τὸ ἀντίί]- 
γραφόν σοι ὑποτέταχα, | ἵν᾽ εἰδ[ ὼς κατακζολλουθῆς τοῖς δι᾽ αὐτοῦ 
σημαινομένοις. Aitnoauevov Σαταβοῦτι χρόνον | eis τὴν ἐπὶ τόπων 
ἀπόδιξιν ὑπερεθέμην [19] εἰς διάκρισιν Λοκρητίου ἑκατοντάρχου | καὶ 
τοῦ [σ]τρατηγοῦ καὶ βασιλικοῦ γραμματέως, ὅπως ἐπὶ τοῦ] δια- 
λογισμοῦ τ|ὴ] [τσῖν] δηλώσωσι, τῶι δὲ Σαταβ[ο]ῦ[τι] πα[ρήγ- 
velıAa παρε[ἴ]ναι τότε καὶ τὰς οἰκο[[]ν[ομίας, εἴ τι]νες ἔχει, ἐπεσκεμ- 
μένας τ[ῷ] | ἑκ[ατοντάρχῃ ἀναφέρειν (hier abgebrochen). 

3. εἰσδεδομένωι verbessert aus -μένου Wessely. 13. nlapnyyelıla 


Wessely, πα[ρήγγε]ιλα Wilcken, briefl. 15. lies τινας. Davor ei ein- 
geschoben von Wilcken, briefl, 
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5956. 


5951. 


5958, 


5959. 


3960. 


5955 


Grabstein. Christl. Zeit(?). Arvanitakis, Bull. ἐσ. 4 (1903) 8. 37 
Nr. ı, mit Abzeichnung. 

Λοῦ χρηστὴ maoipı<A>- 

€, χεῖρε, ὡς ἐτῶν Ka) 

Kerle 

Vorstehender Text von Pr. laut Abzeichnung. Arvanitakis gibt folgende 
Umschrift: Aön (oder Λοῦ) χρηστὴ πασίφιλε χαῖρε, ὡς ἐτῶν κε, ἔτος ἰνδι- 
κτίωνος α. Die Abzeichnung hat deutlich AOY. 
Inschrift. Weihung. Ptolem. Zeit. Arvanitakis, Bull. eg. 4 
(1903) S. 38 Nr. 3, erster Text. 

Εἴσιδος Ἡρακλῇ ᾿Επώνυχος προστάτης. 
Grabstein. Arvanitakis, Bull.&g.4 (1903) 8.38 Nr.3, zweiter Text. 

Θεῶν χθονίων. Ἡρώδη χρηστέ, χαῖρε. 
Grabstein. Arvanitakis, Bull. eg. 4 (1903) 8. 41 Nr. 5. Privat- 
besitz Fouquet. 

Luci LartiusLuciPullea, ave. | Aobkeı Λάρτιος Λούκει TTouAkio, χαῖρε. 
Inschrift. Vereinsangelegenheit(?). 3 n. Chr. Arvanitakis, 
Bull. €g. 4 (1903) S. 42 Nr.6. Alexandrien, griech. röm. Mus. 


I Albip in, ἐπὶ τῆς πί 
2 ] rwv ano τῆς τ 
3 jwv ἀρχισυναγωγΥ 
4 Ἰν προστάτης Διοί 
5 TT]paoidag Ἡρακλείδου 
6 L ] yA Koioapos ol 
7 Ϊν ἅπασι ἀναστί 
ὃ καλ]ῶς καὶ ὑγιῶς ἐπί 
9 ] τὴν δαπάνην [ 
ΙΟ jo μηνιακὰς ἡμέρας 
II Ἰσκευὰς ἀκολ[ουθ 
12 σ]υλλόγῳ ἐπὶ τὸ [ 
13 ἀπ]οδεξαμενοί 
14 ] στεφάνῳ ἐν 
15 Ἰόλοις δοισί 
16 ΠῚ 
Folgende Ergänzungen Arvanitakis sind als zweifelhaft nicht berück- 
sichtigt worden: 2. ἐϊτῶν ἀπὸ τῆς τ[άξεως. 3. τ]ῶν ἀρχισυναγω γῶν. 
4. Διο[νύσιος. 5. ἫἩρακλεί[δης. 7. €]v ἅπασι ἀναστίας. 11. ἐπὶ]- 
σκευᾶς. 13. ἀπ]οδεξάμενοϊν. ᾿ 
Grabstein. Arvanitakis, Bull. &g. 4 (1903) 8. 45 Nr. ο. 
Ϊ ] ἐν εἰρήνῃ [θ]εῷ κ(υρίγῳ | Διοσκοροῦς θυγάτηρ Ἡρακλεί- 


[ὃ] ου Στρούθου βιώσασα L 18. Koi | Μασκουλῖνος ἀδελφὸς 
BıwPloos L ud. 
1. [Χαῖρε] Ev εἰρήνῃ Arvanitakis. 
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5961---5915. Grabsteine. Arvanitakis, Bull. &g. 4 (1903) 8. 479ff. 
(5961) S. 480, erster Text. Oeavw, | χαῖρε. 
(5962) S. 480, zweiter Text. Christl. Zeit. 
Ἀπαίων, ὡς [ἐ]τῶν | δεκατεσσάρ[ων]. | Tania, ὡς ἐτῶν dlelka- 
οκτώ.  Ἀλέκα, ὡς ἐτῶν [τεσ]σαράκον]τα τεσσάρων. 
(5963) 5. 480, dritter Text. Christl. Zeit. 
[Στ]ήλη | [Mloxapiou TIpn|[...., EBiw]oev | L x. κ ἰνδικτζίσωνος. 
(5964) S. 481, erster Text. Christl. Zeit. 
Στήλη | Μακαρίου, | ἐβ[ίωσεν] ἔτ[η] vr. | Τῦβι, Z ἰνδικτίωνος. 
(5965) 5. 481, zweiter Text. Christl. Zeit. 
[Στ]ήλη | [τοῦ] μακαρίτου | [....]övov, | [ὡς ἐϊτῶν κζ. β[ [ ] 
Υ ἰνδικτίωνος. 
(5966) S. 482, erster Text. Christl. Zeit. 
Στ[ήλ]η τῆς | μακαρί[ίτιδος] Μαρίας, | ἐβίωσεν ἐτῶν κα. | Ἐπὶ 
μη[νὸς] κβ, ὃ ἰνδικτίωνος. 
(5967) 5. 482, zweiter Text. Christl. Zeit. 
Στήλη | Ἰσακίου, | ἐβ[ίωσεν] Erin] oe. | Αθὺρ τ, ὃ ἰνδικτίωνος. 
(5968) S. 483, erster Text. 
Στήλη | Ἀρσένιος, | ἐτῶν ur. | Φαρμοῦθι ı, τ ἰνδικτίωνος. 
(5969) 5. 483, zweiter Text. Στήλη | Tvovonis, | EBiw[oev] ἔτη | Ze. 
(5970) S. 483 dritter Text. 
Τασία, erjwv ιζ. Mnvi | δου. 
ı. Vielleicht: [Avoo]|raoia, Arvanitakis. 3. Etwa OWwu®? (Pr.). 
(5971) S. 483, vierter Text. 
[Στήλη} {Π Ans, | [eßiwoev] ἐτῶν | [ ] 0. Ἐπὶ μηνὸς 6] 


[ ] ἰνδικτίωνος. 

(5972) 5. 484, erster Text. Στήλ[η] | Moväs, EBilwoev ἐτῶν | με. 
y ἰνδικτίωνος, | μηνὶ ᾿Επὶφ | a. 

(5973) S. 484, zweiter Text. ’Eßiwoev | Taxouuion | ἔτη ın. 


(5974) S. 485, zweiter Text. Ἄλυπε], | ἄωρε, | πασίφιλε | Ξένη, P| 
xaipe, wg | Ertwv ın. | "Erose... 
(5975) S. 486, zweiter Text. Σάτορνε, | εὐψύχει, | L κβ. 
5976. Inschrift auf dem Sockel eines Löwenbildes. Weihung. Arvani- 
takis, Bull. ἐσ. 4 (1903) 5. 484, dritter Text. 
Ἀντίοχος Au καὶ | Ἥρᾳ εὐχήν. 
5977. Inschriften auf einem Abendmahlsgefäße. Arvanitakis, 
Bull. &Eg. 4 (1903) S. 485, erster Text. 
Ἰωάννης ἀποστόλου. | Ἅγιος Ἰωάννης. | Φάγε μάνα. 
5978. Inschrift. Weihung. Arvanitakis, Bull. ἐσ. 4 (1903) 8. 486, 
dritter Text. 
Ἀρτεμίδωρος Ἀυείλου ὑ[πὲρ] | ἑαυτοῦ καὶ Ἀρσίου τῆς γ[υναι]κὸς 
καὶ τῶν τέκνων] θεο[ῖς] | πατρῴοις εὐχήν]. 


Preisigke, Sammelbuch, 42 
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5979. Aufschrift. Mumienbrustband. Budge, The mummy 9, 186, 
mit Abbild. 
Ἀρτεμιδώρη, εὐψύχι. 
5980. Inschrift. Namenliste. Arvanitakis, Bull. &g. 4 (1903) 8. 487, 
zweiter Text. 
Ι 7 Zapani[wvog], 


2 ΣαραΪπίων Ἡρώδου, Av- 

3 Ἀντ]ίνοος Διοσκούρου, Ἰ- 

4 ]vos Τριαδέλφου, Ἰ.ο[.. .] 
5 Zalpaniwv Ἰσιδώρου, Ε.. .] 
6 Ἀ]θηνόδωρος ὁ καὶ ΝΙ.. .] 
7 Ἀ]μμώνιος Λυκαρίο[υ], 

8 joos Avoußiwvog, 

9 Ἰς Ἀπολλωνίου 

10 1, loidwpos Al... .] 
11 jwv “lepox[ ] 


11. “lepar[anöAAwvog] Arvanitakis. 


5981. Inschrift. Weihung (Ὁ). Marmorplatte, beiderseitig beschriftet. 
Röm. Zeit. Arvanitakis, Bull. eg. 4 (1903) 5. 479, zweiter Text. 


Vorderseite: ı Αὐτοκράτ ] 
2 | ἀρχιε]- 
3 ρεὺς μέγ[ιστος ι.} 
4 Evderar| 
Rückseite: 5 | ] Παρθικοῦ 
6| Ἰιανῷ 
ἢ n πίόλις. 


5982. Papyrus. Dienstlicher Vorschlag für ein liturgisches Amt. 
2. Jahrh. ἡ. Chr. Wessely, Zythos und Zythera, 13. Jahresbericht 
des Staatsgymnasiums in Hernals, Wien 1887, S. 43, zweiter Text. 
Wilcken, ÖOstr. IS. 388. Wien, Sammlung Erzherzog Rainer, 

Ἑρμογένῃ voudpxn | Apoıvoeitou [[παρ[ὰ Ἀχιλλᾶ κωμογρ(αμμα- 
τέως) Tal...g. Εἰς πρακτορίαν νοβ]μαρχικῶν ἀσχολημάτων | ζυτηρᾶς 
καὶ μονοδεσμζιδῶν | καὶ ἄλλων εἰδιὼν deidwluev ὧν (weiteres wird 
nicht mitgeteilt). 

3. Ta | προς Wessely, Τα.. .ς Wilcken. 4. εἰσπρακτοριαν Wessely, 
eis πρακτορίαν Wilcken. 6. μονοδεσμων Wessely, μονοδεσμζιῥῶν Pr. 
7. deidwjnevwv Wessely, δίδωμι Wilcken. 

5983. Mumientäfelchen. Edgar, Coffins S. 33 Nr. 33137, mit Licht- 
bild. Kairo, ägypt. Mus. Ἀνουβιὰς Ἀπίωνος, | L Y, εὐψύχι. 

5984. Mumienband aus Zeugstoff in Gestalt eines Mumientäfelchens. 
Edgar, Coffins S.34 Nr. 33138, mit Lichtbild. Kairo, ägypt. Mus. 

Τατῦρις ἸΤορεμόν᾽θου μητρὸς Tepeültog, ἄωρος, L κα. 
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5985. Mumientäfelchen. Edgar, Coffins 5. 37 Nr. 33144, Abzeichnung. 
Kairo, ägypt. Mus. 

Npiwv Ἑρμαίου τοῦ καὶ Melorov, L VG, εὐψύχει. 

39986. Inschrift. Steinplatte mit Reliefdarstellung eines Götterpaares. 
Weihung. Luxor. Edgar, Greek sculpture S. 56 Nr. 27570. 
Kairo, ägypt. Mus. [Σ]εντεσαῦρις Πετεήσε[ως] | [ ] 

5987. Inschrift. Steinbecken. Weihung. Naukratis. Ptolem, Zeit. 
Edgar, Greek sculpture 5. 61 Nr. 27579. Kairo, ägypt. Mus. 

Διονυσίη Δήμητρι. 

5988. Inschrift. Tongefäß. Edgar, Greek vases $. 46 Nr. 26246, mit 
Lichtbild. Kairo, ägypt. Mus. Avrıyöva ou. 

3989. Inschrift. Bronzebild (sitzender König). Medinet Habu 
(Tempel). Edgar, Greek bronzes S. 17 Nr. 27697, mit Lichtbild und 
Abzeichnung. Umschrift von Pr. nach der Abzeichnung. Kairo, 
ägypt. Mus. 

Σεν[πεβῶς γυνὴ 97 ἀνέθηκεν, | ἐ[π’ ἀ]γαθῶι. 

5990. Inschrift. Bronzelampe. Edgar, Greek bronzes 8. 32 Nr. 24780 
Kairo, ägypt. Mus. Κλαυδ]ιανοῦ. 

5991. Inschrift. Bronzelampe. Edgar, Greek bronzes 8. 34 Nr. 27765, 
mit Lichtbild (Taf. ır) und Abzeichnung. Umschrift nach der Ab- 
zeichnung von Pr. Kairo, ägypt. Mus. 

ις7 Λύχνος τῆς συνόδου Τκαλ[.]ασίρεω(ς). | Ψεῦεις 6 ἀρχιερεύς. 

5992. Inschrift. Bronzering. Edgar, Greek bronzes S.65 Nr. 27 890, 

mit Abzeichnung. Schrift rückläufig. Kairo, ägypt. Mus. 

Αδας Oppayr. 

Die Worte sind durch eine Kreislinie eingeschlossen. Laut Abzeich- 
nung ist vor Adag und hinter oppayn nichts weggebrochen (Pr). Etwa: 
"Adas σφραγή(ς) (= σφραγίς), Spiegelberg und B. Keil, briefl. 

3993—5998. Aufschriften auf Mumienhüllen. Gegend von Derut. 
Kamal, Ann. Serv. 14 (1914) 9. 45. 

(5993) S. 63. Gehört zum Mumientäfelchen 8. Β. Nr. 5.626. 
Ἀρτεμιδώρα Ἁρποκρᾶ, ἄωρος, L xZ. | Εὐψύχει. 
(5994) 8. 64. Ἰσίδωρος | Μέστου, [1- ξδ, εὐψύχει. 
(5995) S. 65, erster Text. "Npiorva Ἀνουβιάδος, | L ν, εὐψύχει. 
(5996) S. 65, zweiter Text. 
Avoußiwy Ἁρποκρατίωνος, | ἐτῶν μη, εὐψύχει. 
(5997) S. 66. Σκύλαξ Ἱέρακος μητρὸς | Ἀνουβιάδος, L EB, | εὐψύχει. 
(5998) 5. 67. Ἱέραξ Σαραπίωνος, | L πη, | εὐψύχει. 

5999. Mumienschild. Auf der Rückseite 4 demotische Zeilen. Unver- 
öffentlicht. Umschrift von Möller, briefl. Mitteilung. Paris, Louvre 
(Inv. Nr. 10645). Erwähnt in der Anmerkung zu S.B. Nr. 5441. 

Θαῆσις Wevropeütog | μητρὸς Σενσισόιϊτος ἀπὸ ἐποικίου Ἥρωνος 
| γυνὴ Στρουθοῦ κουρέως [8 ἀπὸ Βομπαή, (ἐδβίω(σεν) L vB. 
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6000. Papyrus. Vereinbarung unter Verwandten über die Benutzung 
des Durchganges durch ein Haus. 6. Jahrh. n. Chr. v. Druffel, 
Papyrologische Studien zum byzantinischen Urkundenwesen S. 4. 
Heidelberg, Universitätsbibliothek (Inv. Nr. 311). Nach Druffel 
ist der Papyrus ein Vertragsentwurf; ich vermute Abschrift eines 
wirklichen Vertrages, für Merk- oder Lehrzwecke angefertigt unter 
Ersetzung der entbehrlichen Eigennamen durch Füllwörter (τοῦδε 
usw.), wobei die verschiedenen Hände auf die Nachprüfung durch 
den Lehrer o. dgl. zurückzuführen sind. 

l.>Vorderseite. 

(1.H.) Ἢ diva ἣ εὐγενεστάτη θυγάτηρ TE τῆς μακαρίας μνήμης 
τοῦδε, μητρὸς τῆσδε, | ὁρμωμένη ἀπὸ τῆσδε τῆς πόλεως, ἑξῆς 
βραδέως ὑπογράφουσα Ἰδίᾳ χειρί, | τῇδε τῇ ἐνδιαθέτῳ μου θυγατρί. 
Ὃμολογῶ τὰ ὑποτεταγμένα. (2. H.) Μετὰ τὴν τελευτὴν | τοῦ μακαριω- 
τάτου σοῦ μὲν πατρός, ἐμοῦ δὲ ἀνδρὸς τοῦδε ὁμολογία [5] παραχω- 
ρήσεως πραγμάτων ἐξετέθη παρ᾽ ἐμοῦ ei? σὲ καὶ τὸν σὸν adelApöv], 
| ἐμὸν δὲ υἱὸν τόνδε, ἥτις καὶ τὴν ἰδίαν περιέχει δύναμιν, δι᾿ ἧς | 
συμπεφώνηται παρ᾽ ὑμῶν πρὸς ἐμέ, ὥστ᾽ ἐμὲ ἔχειν τὴν χρῆσιν | τῆς 
πατρῴας ὑμῶν οἰκίας τῆς ἐπὶ ταύτης τῆς πόλεως ἐπ᾽ ἀμφόδου | 
10 τοῦδε καὶ πάντων τῶν περιὲξ αὐτῆς οἰκημάτων καὶ ἐπαύλεων, [10] οὐ 

μὴν ἀλλὰ καὶ ὅλων τῶν ἄλλων οἰκημάτων τιὺν διαφερόντων] | τῷ 

προειρημένῳ μακαριωτάτῳ ὑμῖν πατρὶ τῷδε, τῶν καὶ διακειμένων 
ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ ἀμφόδου τοῦδε ἐπὶ τὸν τῆς ζωῆς er | xpövov, 
deixa δύο Kal μόνων κελλίων ἜΝ πΑτ τς τῷ σῷ adeAp[W] | τῷ εἰρη- 
15 μένῳ τῷδε, ἀγορασθέντων παρ᾽ αὐτοῦ, ὧν καὶ ἔδοξεν || τὸν αὐτόν 
σου ἀδελφὸν τόνδε, καθάπερ τῇ αὐτῇ παραχωρητικῇ | ὁμολογίᾳ περι- 
έχεται, τὰς εἰσόδους καὶ ἐξόδους ποιήσασθαι | διὰ τῆς οἰκίας τῶν 
κληρονόμων τοῦ μακαρίου Ῥωμανοῦ, | καὶ μηδαμῶς ἐξεῖναι αὐτῷ ἢ 
ἢ τοιοῦτο 
κληρο[νόϊμοις αὐτοῦ τούτων τῶν | δύο κελλίων δίκαιον μεταλημψο- 


20 μένοις εἰς ταῦτα διοδεύειν [5] διὰ τῶν πατρικῶν ὑμῶν μενημάτων. 
Ταύτης παρ᾽ ἐμοῦ | εἰς ὑμᾶς συντεταγμένης τῆς παραχωρήσεως καὶ 
ὁμολογείαι | διαλύσεων παρηκολούθησαν μεταξὺ σοῦ τῆς ἐμῆς θυ- 
γατρὸς [ τῆσδε καὶ τοῦ σοῦ ἀδελφοῦ, ἐμοῦ δὲ υἱοῦ τοῦδε, περὶ 

25 φανερῶν | κεφαλαίων, ἐν αἷς ἐντέτακται καὶ τοῦτο, ὥστε τὴν ὠνὴν [58] 
τὴν γενομένην τὸ τηνικαῦτα εἰς πρόσωπον | τοῦ εἰρημένου σοῦ ἀδελ- 
φοῦ τοῦδε τῶν αὐτῶν καὶ προγεγραμμέ[(νων)]} | δύο κελλίων πλησια- 
Z[ölvrwv τοῖς κοινοῖς ὑμῶν πατρικοῖς | οἰκήμασιν τοῖς καὶ πρότο 
γραμμένοις βεβαίαν εἶναι, [ καὶ τὴν τούτων νομὴν εἶναι παρ᾽ αὐτῷ 

80 τῷδε τῷ σῷ ἀδελφ[ῷ], [3%] δόξαντος καὶ ἐν αὐταῖς Τοῖς διαλυτι- 
καῖς ὁμολογείαις, | τὰ αὐτὰ δύο κέλλια μὴ διοδεύεσθαι παρ᾽ αὐτοῦ τοῦ 
σοῦ | ἀδελφοῦ τοῦδε μήτε παρ᾽ οἱουδήποτε προσώπου τὸ | αὐτοῦ 
πρόσωπον π[λ]ηροῦντος διὰ τῶν πατρικῶν | ὑμῶν οἰκημάτων, ἀλλὰ 
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85 διὰ τῆς εἰρημένης οἰκίας [5] τῆς διαφερούσης τοῖς κληρο[νόμοις] τοῦ 
μακαρίου] | [Ῥωμανοῦ. Τούτων συμπεφωνημένων μ]εταξὺ σοῦ τε 
αὐτῆς | [τῆς ἐμῆς θυγατρὸς τῆσδε καὶ τοῦ σοῦ]! ἀδελφ[οῦ] τοῦδε 
al ali εἰρημέναι διαλύσεις | [ 5 
πα[1φ{1.0.1ε...Ψ 

II. Rückseite. 

(3. H.) xury | P Τῷδε τῷ Aoyıwrarw ἐκδίκῳ τῆσδε τῆς πόλεως 
παρὰ | τῆσδε θυγατρὸς τοῦδε. Διαμαρτυρίαν τινὰ συνέταξα πρὸς 
τὸν ἐμὸν | ὁμογνήσιον ἀδελφὸν τόνδε καὶ παρακαλῶ ταύτην ἀνα- 

5 γνωσθῆναι καὶ μέρος τῶν Pl ὑπομνημάτων γενομένην δήλην γενέ- 
[σθαι καὶ! τῷ ἐμῷ ἀδελφῷ τῷδε διὰ τῆς σῆς | λογιότητος. Ὁ ἔκ- 
δικ(ος)" ὁ τῆς ἐκδικίας βοηθὸς ὁ δῖνα ὑποδεξάμεν[ος] τὴν παρὰ 
τῆσδε προγινομένην διαμαρτυρίαν ἀναγιγνωσκέτω. 

|] (α. H.) [Διϊαμαρτυρία (3. H.) τῷδε καὶ ὡς χρηματίζει τῷ ἐμῷ 
ὁμογνησίῳ ἀδελφῷ. 

(3. H.) Hk δῖνα]!]ἢ (1. H.) ἀδείας 

] a.H.) A diva (3. H.) ἀδείας μοι οὔσης ἀποφράτ᾽τιν τὰς eio- 

10 όδους τῶν δύο κελλίων [1] τῶν ἀγορασθέντων παρὰ σοῦ καὶ δια- 
κιμένων ἐπ᾽ ἀμφόδου τοῦδε | πλησιαζόντων τῇ πατρεικῇ ἡμῶν οἰκείᾳ, 
τὰς βαλ᾽λούσας eils] τὰ αὐτὰ | πατρῷα ἡμῶν οἰκήματα ἢ καὶ χωρή- 

(. H.) τοὺς 
ματα, πρὸς τῷ σὲ καὶ τὸ σὸν πρόϊσωπον πληροῦντας διὰ τῆς οἱἷ- 
κείας τῶν κληρονόμων τοῦ μακαρίου | Ῥωμανοῦ ταύτας ποιεῖσθαι 

15 κατὰ τὰ μεταξὺ ἡμῶν συμπεφωνηϊμ͵]ένα [>] IUEIR: euren 
ὁμολογείᾳ. Ἢ ἡμῶν μήτηρ ἐδυσώπησέν με, 
ὀδίοίυς ἐφ᾽ ὅσον Ζῇ χρόνον ἐᾶσαι ἐπὶ σχήματος, μετὰ δὲ [τὴν 
αὐτῆς τελευτὴν ἀποφράξαι αὐτὰς τὰς εἰσόδους, καὶ περὶ τούτου | 
παρακλητικὴν ὁμολογείαν ἐξέθετο εἰς ἐμέ. Ἀκολούθως τῇ ταύτης | 
δυνάμει Kai ἀρκεῖ μέν μοι, ὅσον πρὸς τὸ μὴ παθεῖν πρόκριμα, ἥ τε 

20 τοῦ [20] νόμου ἀκρίβεια καὶ ἑκατέρα ὁμολογεί[α] ἥ τε μεταξὺ ἐμοῦ 
καὶ σοῦ [[τε|] | γενομένη ἥ τε παρὰ τ[ῆ]ς μητρὸς] εἰς ἐμὲ προσελ- 
θοῦσα, ἀναγκαῖον δὲ | ὅμως ἐνόμεισα τὸ καὶ περ[ι]τ᾽ τό[ν] τι δια- 
ΗΒ καὶ χρήσασθαι | πρὸς σὲ καὶ τῇ παρούσῃ διαμαρτυρίᾳ, 
δι᾿ ἧς φανερόν σοι π[ο]ιὦ, ὡς | ἐπ᾽ ἐμοὶ μὲν καθέστηκεν τό, ἐξ οὗ 

"5 ἣ διαλυτικὴ ὁμολογεία [με]ταξ[ὺ] [5] ἐμοῦ τε καὶ σοῦ aka: 
θησεν, κατὰ τὴν δύναμιν ταύτης | ἀποφράξαι τὰς εἰρημένας εἰσόδους, 
θεραπεύουσα δὲ ὅμως | πανταχοῦ τὴν κοινὴν ἡμῶν μητέρα, τέως 
ἀνακόπτομ[α]ι τοῦτο ποιεῖν | ἐφ᾽ ὅσον περίεστιν ἣ αὐτὴ ἡμῶν μήτηρ 
χρόνον, τελευτώσης δὲ | αὐτῆς παντὶ τρόπῳ ἀνάγκη ἀπ[ο]φραγῆναι 

80 κοινοῖς ἀμφοτέρων [0] ἡμῶν ἀναλώμασιν κατ[ὰ] τὴν δύν[αμ]ιν τῆς 
αὐτῆς διαλυτικῆς | ὁμολογείας τὰς εἰρημένα[ς] εἰϊσ]όδους τὰς βαλ᾽- 
λούσας εἰς τὰ [πατρῷα ἡμῶν οἰκήματα ἢ καὶ χ[ω]ρήματα τῶν αὐτῶν 
καὶ | ἀγορασθέντων παρὰ σοῦ κεἰλλίω]ν δύο, μὴ δυναμένου μήτε σοῦ | 
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6000 


’ 


35 μήτε ἑταίρου τινὸς κωλ[ύ]ειν, ὡς T|.. .]..da...[-]. . .[. .|epırov P5] ἔχω 
ἐν τῷ προσκαίρῳ [τῷ] ἄρτι] γενομένῳ, τοῦτ᾽ ἔστιν ἐν τῇ rrapal- 
χωρήσει τῆς εἰσ[ζό]δ[ οὐ] τῶ[ν] δύο κελ[λίω]ν, ἐφ᾽ ὅσον ζῇ χρόνον 


[ἢ] ἡμῶν | μήτηρ, γενομένῃ ul | | πάντως aum μη 
ö[ ] | eis [m]poownrov ..| ] | (hier ab- 
gebrochen). 


ı1. lies: ὑμῶν. 
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Zusätze und Berichtigungen. 


2. Der griechische Text ist gleichlautend mit den beiden Buchungsvermerken 
unter den demot. Verträgen der Pariser Bibliothek Nr. 224 u. 225, die 
Revillout in Rev. €g. 2 (1882) Tafel 45 veröffentlicht hat. Zeit nach 
Strack, Dynastie S.207: 68 v.Chr. Vgl. auch Revillout, Rev. &g. 2 
(1882) 5.121 Anm. 2. 

3. Derselbe Text bei Revillout, Rev. &g. 2 (1882) 5. 121 Anm. 2 (=P.Leyd. 
5. 88 Nr. 373), nur steht hier: ἀναγέγραπται statt γέγραπται, und in Leyd. 
Nr. 373: Φαῶφι C statt Φαῶφι e. Derselbe Text nochmals bei Spiegel- 
berg, Rec. trav. 28 (1906) S. 193 ff., allerdings unter Leyd. ı85. Dieser 
Text lautet nach Wilckens Lesung: Ἔτους u Φαῶφι ς᾽ ἀναϊγέγ]ραπται 
ἐν τῷ Ἀνουβιείῳ dr’ Ἡρακλείδου τοῦ παρὰ Θέωνος. 

4. Diesen Papyrus weist v. Druffel (briefl) unter Hinweis auf Plaumann bei 
Pauly-Wissowa unter Hiereis (Sp. 1448 unter Nr. 16) dem Jahre 253/2 zu. 
Verbesserte Lesung dieses Textes bei Wilcken, Archiv V S. 231. 

80. Crönert, Jahreshefte ἃ, Österr. Archäolog. Instit. ı2 (1909) Sp. 205, vermutet 
[Λέμ]βος. ᾿ 

86. Crönert, Jahreshefte d. Österr. Arch. Inst. 12 (1909) Sp. 205, schlägt TTeuöv 
als Kurzform für TTereuovv vor, 

90. Dasselbe Stück wie 5. B. Nr. 1012. 

101. υἱή auch schon Crönert. Jahreshefte d. Österr. Arch. Inst. 12 (1909) Sp. 205. 

111. Crönert, Jahreshefte d. Österr. Arch. Instit. 12 (1909) Sp. 205, schlägt vor: 
ΤΙετῆσις κοιμᾶται Wde. 

113. Crönert, Jahreshefte d. Österr. Arch. Instit. 12 (1919) Sp. 205, zerlegt den 
ersten Namen in Ibn-Joseph. 

115 u.116. Crönert, Jahreshefte d. Österr. Arch. Instit. 12 (1909) Sp. 205, liest 
n καλή. 

143. Neudruck in S.B. Nr. 5764. 

150. Möglicherweise dasselbe Stück wie 5. Β. Nr. 1137. 

151. Dasselbe Stück wie S.B. Nr. 1136. 

160. Wohl TTAnvıs. Plaumann, D.Lit. Ztg. 1913, 2521. 

162. Wohl TTAnvıc. Plaumann, D.Lit. Ztg. 1913, 2521. 

177, 5. Crönert, Jahreshefte d. Österr. Archäolog. Instit. 12 (1909) S. 207, schlägt 
vor: [Tö]v ὄντως ἐκ προγόνων. 

248. ΝΥ. 2; 6; 7 stehen auch bei Lortet-Gaillard, La faune momifice de 
l’ancienne Egypte 8. 27 (Archives du Museum d’histoire naturelle de 
Lyon 1909 Nr. το). 

244. Lies Aprandrng statt Aprayarns. Plaumann, D.Lit. Ztg. 1913, 2521. 

257. Wahrscheinlich ist zu lesen: L..., Κοιὰχ | e. Ῥᾶσις (oder ᾿Ερᾶσις). Plau- 
mann, D. Lit22t9, 17913, 2521. 

299. Vermutlich dasselbe Stück wie 5, B. Nr. ıoo1. 

320. Neudruck in 5. B. Nr. 5440. 

336. Wilhelm, Beiträge zur griech, Inschriftenkunde $ 227, schlägt folgende 
Ergänzungen vor: ΣοΪλεύς, Κασα[ιεύς, KelAevdepirnc. 
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337. 
364. 


599, 


Dasselbe Stück wie S.B. Nr. 389. 

Neudruck der Inschrift bei Paul M. Meyer, Berl. phil. Wochenschr. 1913 
Sp. 740, mit folgenden abweichenden Lesungen. Z. 6: καὶ Ἀφροδίτην (lies 
-n), Auporepoxc> | δαπάνη κτλ. Z. 11: ἀνεξαλλοτρί[οτος Kan καὶ ἀζκαδτα- 
χρηϊμάτιστος κτλ. Ζ. 15: γαμβρῶν ἁπάντων. 


. Siehe die Bemerkung unter 5. Β. Nr. 3480. 

. Dasselbe Stück wie 5. Β. Nr. 337. 

. = Breccia, La Necrop. di Sciatbi S. 2ı Nr. 30. 

.=Breccia, La Necrop. di Sciatbi 5. 22 Nr. 33. 

.„ = Breccia, La Necrop. di Sciatbi 5. zo Nr. 26. 

. Nach S.B. Nr. ı3 u. ı4 wird zu ergänzen sein: προφήτου [TTripewg] | [(Monat)] 


α κτλ. Plaumann, D.Lit. Ztg. 1913, 2521. 


.„ = Breccia, Iscrizioni 5. 238 Nr. 540. 
. = Breccia, Iscrizioni S. 239 Nr. 541. 
. Lies Onpoioc statt “*Hpoioc. Nach einer im Besitze von Hiller v. Gärt- 


ringen befindlichen Photographie des Steines (B. Keil, briefl. Mitteilung). 

ı—3. A. J. Reinach, REG. 21 (1908) S.327 Anm. 1, schlägt auf Grund einer 
Prüfung des Originals folgende Lesungen bzw. Ergänzungen vor: Aln- 
untp]iou, | TTroAeuatog Αἰα[κίδ]α, | Ἀπολλώνιος Awfpildov. 


605a. = Breccia, La Necrop. di Sciatbi 5. XXXVL 
605b. = Breccia, La Necrop. di Sciatbi 5. XXXVI. 


605 
605 
607 


c. =Breccia, La Necrop. di Sciatbi S. XXX VII. 
d. = Breccia, La Necrop. di Sciatbi S. XXXIX. 
. = Breccia, Iscrizioni 5. τοι Nr. 178. 


614. Lies: Ἀκωριτῶν (ὃ). Plaumann, D. Lit. Ztg. 1913, 2521. 
626. Schubart, GgA. 1913, 628, vermutet, daß zu lesen sei: [λ]αάρχου statt 


651. 


[Πλάρχου. 
— Breccia, La Necrop. di Sciatbi S.5 Nr.7; doch steht hier: Eraywı und 
Μαγ].1ος. 


663. = Breccia, La Necrop. di Sciatbi 5. zo Nr. 28. 
667. Lies: [Γαλ]άτης. — Wessely, Deutsche Literaturztg. 1913 Sp. 78 ergänzt: 


[ἐργ]άτης oder [... πρ]άτης. 


669. = Arvanitakis, Bull. €g. 4 (1903) 5. 486, erster Text. 


672. 


676. 


681, 
684. 


685 


Diese Inschrift ist eine Fälschung, wie de Ricci erkannt hat. Vgl. Brec- 
cia, Iscrizioni S. 244 unter Nr. 568 ß. 

Vgl. Milne im Catalogue des Monuments et Inscriptions de l’Egypte anti- 
que, Tome III (Kom Ombos) 5. 351 Nr. 1079. 

62. Lies: Ἀετοῦ statt Ἀέτου. 

Statt 3m3ns lies ;[plu]ns d.i. A[pollo]nios. Die beiden Abschriften von 
Brugsch und Mariette zeigen übereinstimmend eine Lücke, deren Er- 
gänzung der griechische Text an die Hand gibt. Revillouts Abschrift, 
an die ich mich gehalten habe, ist zweifellos unrichtig (Spiegelberg, 
mündl.). — Die Jahreszahl ist 31 ἢ. Chr. statt 2ı n. Chr. 

„= Edgar, Greek sculpt.'S. 53 Nr. 27 567. 


688. = Edgar, Greek sculpt. 5. 34 Nr. 9217. 


689 


691. 


. = Edgar, Greek sculpt. 5. 35 Nr. 27529, mit Lichtbild, 
690. = Edgar, Greek sculpt. S. 35 Nr. 27530, mit Lichtbild. 
= Edgar, Greek sculpt. 5. 34 Nr. 9249. 
692. = Edgar, Greek sculpt. 5. 47 Nr. 27 564. 
693. = Edgar, Greek sculpt. S. 47 Nr. 27 563. 


ἜΣ ἘΣ 


694. = Edgar, Greek sculpt. 
—= Edgar, Greek sculpt. 


695. 


6%. — Edgar, Greek sculpt. 
= Edgar, Greek sculpt. 


697. 


5 
5 
S 
S 
698. = Edgar, Greek sculpt. 5 
699. = Edgar, Greek sculpt. S 
700. = Edgar, Greek sculpt. S 
701. = Edgar, Greek sculpt. S 
702. = Edgar, Greek sculpt. S. 44 Nr. 27 552. 
703. = Edgar, Greek sculpt. 5 
704. = Edgar, Greek sculpt. S 
706. = Edgar, Greek sculpt. S 
= Edgar, Greek sculpt. S 
708. = Edgar, Greek sculpt. 5 
710. = Edgar, Greek sculpt. S 
5 
5 


707. 


711. 


= Edgar, Greek sculpt. 
712. = Edgar, Greek sculpt. 


.. 43 ΝΥ, 27 55ο. 
: 02 Nr. 27629, 
36 ΝΙ 27,552. 
S3UNE 27537. 
. 47 Nr. 27 565. 
. 52 Nr, 27630. 
.49 Nr. 27 623. 
772 ΝΕ 2750: 


. 46 Nr. 27 562. 
44 Νῆ. 27561. 
.42 Nr. 27 547. 
„41 Nr. 27545. 
.49 Nr. 9212. 
. 51 Nr. 9250. 
.48 Nr. 27620. 
.5ı Nr. 9207. 


714. = Edgar, Greek sculpt. 5. 5ı Nr. 9251. 


820. 


= Wiedemann, Zschr. äg. Spr. 1883 S. 124 Anm. ı Nr. 1. 


976. Lies: CIL. II. 
990, 5. Lies: Ζήνι[[ος]. Vgl. P. Flor. 97, 23; P. Lond. III 8. 133 Nr. 908 usw. 


1001. 
1012. 
1010, 


1017, 


1041. 
1042. 
1050. 
1052. 
1057. 
1060. 


1062. 


1078. 


1079. 
1080. 


1081. 
1136. 


1137. 
1185. 


1239. 


1268. 
1313. 
1393. 


Vermutlich dasselbe Stück wie S.B. Nr. 299. 

Dasselbe Stück wie S. B. Nr. 90. 

12. Streiche die Worte [Do b(onorum) p(ossessionem). Wilcken, Archiv VI 
3. 288, 

2. Plaumann, Ὁ, Lit. Ztg. 1913, 2521, zieht mit Lepsius die Lesung 
TTovdng —= Pude(n)s vor. 

= CISem. I, Lichtdruckbild 12 (Taf. 17). 

— (CISem. I, Lichtdruckbild ıı (Taf. 17). 

— CISem. I, Lichtdruckbild 23 (Taf. 16). 

= CISem. 1, Lichtdruckbild 25 (Taf. 16). 

= Milne bei Garstang, ΕἸ Arabah S.38 Nr.49, mit Abzeichnung (Taf. 40). 
= ClSem. I, Lichtdruckbild 7 (Taf. 16). Darnach lies: ἥκω ic Ἄβυδον. 

= CISem. I, Lichtdruckbild Nr. 28 (Taf. 16). Hier lautet der Text: Εὔφρις 
| Φιλοκράτευς | Κυρηναῖος. | Κότυς ἀφίκετο ἐπὶ Κύρου. | Ἀρχίας Θρᾷξ ırmplaı 
| πρὸς θεόν. 

Ξε CISem. I, Lichtdruckbild Nr. 72 (Taf. ı6). Hier hört der Text mit ἰπ- 
θαθιν auf. 

= Milne bei Garstang, EI Arabah S. 38 Nr. 50, mit Abzeichnung (Taf. 40). 
= CISem, I, Lichtdruckbild Nr. 65, 3 (Taf. 17). 

= CISem. I, Lichtdruckbild Nr. 65, 4 (Taf. 17). 

Dasselbe Stück wie S.B. Nr. 151, 

Möglicherweise dasselbe Stück wie S.B. Nr, 150. 

Lies TMAfvıs Λακάνη | TTekecıs κτλ. (Wilcken, Archiv II S. 179). 

Den ersten Namen liest Plaumann nach briefl. Mitteilung Möllers: 
TTpiokop. 

Neudruck bei Spiegelberg, Zschr. äg. Spr. 5ı (1913) 5. 89. 

Wohl dasselbe Stück wie S.B. Nr. 3653. 

Die Ergänzung [ἱερεὺς Ἀλεξάνδρου] wird von Paul M. Meyer, Berl. phil. 
Wochenschr. 1913 Sp. 741, als unrichtig bezeichnet, 
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1407. 
1412. 
1428. 
1429. 
1482. 
1488, 
1619. 
1526, 
1543. 
1546. 
1548. 
1549. 
1551. 
1557. 


1558. 


1595. 
1619. 
1621. 
1685. 
1693. 
1724. 
1739. 
1805. 
1945, 


— Edgar, Greek vases S. 34 Nr. 26224. 

— Edgar, Greek vases S. 48 Nr. 26253. 

— Edgar, Graeco-egyptian coffins S. 35 Nr. 33 139. 

— Edgar, Graeco-egyptian coffins S. 35 Nr. 33 139. 

Dasselbe Stück wie S.B. Nr. 1619. 

Wohl dasselbe Stück wie S.B. Nr. 1621. 

Lies: ’Opoewg statt "Opoewsg. 

Füge hinzu: Schubart, Archiv V 5. ı00o Anm. 4. 

— Arvanitakis, Bull. €&g. 4 (1903) 5. 487, erster Text. 

— Breccia, La Necrop. di Sciatbi 5. ı3 Nr. τι. 

= Breccia, La Necrop. di Sciatbi 5. 22 Nr. 34. 

— Breccia, La Necrop. di Sciatbi 5. 4 Nr. 3. 

— Breccia, La Necrop. di Sciatbi S. 23 Nr. 35. 

Diese Inschrift auch bei Schwarz, Jahrb. klass. Philol. 153 (1896) S. 165 
Nr. 39, in folgender Fassung: TTavi [Εὐόδῳ (oder Edaypw)] AmoAA[ödwpog] 
(oder Ἀπολλ[ζώνιος]) ᾿Οαρχίσων[ος] καὶ Στράτ[ων]. Die Ergänzungen der 
letzten Worte sind unrichtig. 

Diese Inschrift steht auch bei Franz, CIG. IH S. 1215 Nr. 4836c, und bei’ 
Dittenberger, Or.gr. 38, woselbst auch die früheren Veröffentlichungen 
aufgeführt werden. Nach Lepsius Denkm., Taf. 81 Nr. 125 lies: (Ἔτους) λα 
Ξανδικοῦ κτλ., ferner Κίλλης statt Κιαλῆ[ς] u. Ζώπυρος statt Σώπυ[λ]ος. Der 
Schluß von ἦλθον ab fehlt bei Lepsius und ist wohl eine Inschrift für sich. 
Neudruck unter S.B. Nr. 5099. 

Dasselbe Stück wie S.B. Nr. 1482. 

Wohl dasselbe Stück wie S.B. Nr. 1488. 

— Edgar, Greek vases 5. 40 Nr. 26234. 

Dasselbe Stück wie 5: B. Nr. 2255. 

= Edgar, Greek vases 9. 43 Nr. 26241. 

Plaumann, D.Lit. Ztg. 1913 Sp. 2521, vermutet: ®ıAwreipas. 
Plaumann, D.Lit. Ztg. 1913 Sp. 2521, vermutet: μυρτοπώλης. 

12. Lies: Aeux(iov). Hunt, P. Oxy. X 1285, 82 Anm. 


1950 u. 1953. evraıg = ἔνθες») Plaumann, D. Lit. Ztg. 1913, 2521. 


1970. 
1990. 
2021. 
2030. 
2034. 


2062, 


2066. 
2071. 


2075. 
2105. 
2107. 
2114. 
2119. 
2133, 


Lies: Aourp(od). 

Streiche das Datum. 

— Le Blant, Rev.arch. 29 (1875) 5.241 Nr.80. In der Anm. lies: κατοικῶν. 
—= Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 237 Nr. 70. 

ΞΖ Seyffarth, Zeitschr. der Deutschen Morgenländ. Gesellsch. 4 (1850) 
5.257 'Nr.o, 

ı. Etwa: TTapov(oiag)? Plaumann, D.Lit. Ztg. 1913, 2522 und Sitzb. Akad. 
Heidelb, 1914 Nr. ı5 S. 22, 

—= Edgar, Greek vases S. 49 Nr. 26254. 

Crönert, Jahreshefte d. Österr. Arch. Instit. ı2 (1909) Sp. 206, vermutet, 
daß in καθαροῦ σοῦ zu suchen sei: καθαρου(ρ)γοῦ (Feinbäcker). 

Etwa: TTaxparng γέρδις τὸ n[pooxbvnua]? Plaumann, D.Lit. Ztg. 1913, 2521. 
—= Edgar, Greek vases S. 47 Nr. 26250. 

= Edgar, Greek vases 5. 41 Nr. 26235. 

= Edgar, Greek vases 5. 35 Nr. 26226, doch fehlt hier Onpaliog]. 

= Edgar, Greek vases S. 45 Nr. 26244. 

2. Lies: ἐξ --- c (= ἐξ ὀβολοῦ ἡμιωβελίου, d.i. ein Zuschlag von ı1/z Obolen 
auf 4 Drachmen), worauf mich Wilcken unter Hinweis auf Archiv IV 
S. 146f. aufmerksam macht. 
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2252 u. 2254, Die unter diesen beiden Nummern vermerkten Angaben stehen 


2253, 
2255. 


auf einem und demselben Ostrakon. 
20. Lies: TTaxepxn. 
Dasselbe Stück wie S,B. Nr. 1693. 


2267, 6 u. ıı. lies: Μαρτιῶν. 


2267. 
2273. 
2536, 


2592. 
2611. 
2623. 
2625. 


2626. 
2628. 


Vgl. Wilcken, Archiv V S. 278. 

Lies: Σταυρός. 

2. Da die Reste des Buchstabens vor u eher zu einem A passen, ver- 
mutet B. Keil (briefl.) statt des A ein A, also: paduvrigs. Zur Sache 
verweist B. Keil auf Solmsen, Rhein. Mus, 1899, 495. 

= Edgar, Greek vases S, ı2 Nr. 26156, 

Neudruck Am, Journ. of. arch. 1912 S. 122. Vgl. Lambertz, Berl. phil. 
Wochenschr. 1913 Sp. 1045. 

= Edgar, Greek vases S. ıı Nr. 26152. Am Ende der Z. ı lautet der 
Text bei Edgar: ὃ T... 

= Edgar, Greek vases S. ıı Nr. 26153. Edgar’s Text lautet: Τὠπόλ- 
AUVOCHE.. 

= Edgar, Greek vases S. ıı Nr. 26154. 

= Edgar, Greek vases S. 11 Nr. 26155, 


3448, 4. Vgl. Plaumann, Klio 13 85, 487 Anm. 5, 


3468. 
3473. 
3500. 
3511. 
3540. 
3541. 
3542. 
3543. 
3544. 
3545. 
3546. 
3547. 
3549. 
3551. 
3552. 
. 3580. 


3653. 


3937. 


3939. 
3996. 


Lies: TTeAeAımx(n)u(iog), Möller briefl. 

Paul M. Meyer, Berl. phil. Wochenschr, 1913 Sp. 742, liest: TTanßeyxı. 
= Weinberger, Rendic. Accad. Lincei I (1893) 5. 896 Nr. ı. 

= Weinberger, Rendic. Accad. Lincei II (1893) 5. 896 Nr, 3. 
=Pierret, Catal. S. 166 Nr. 671. 


= Pierret, Catal. 5. 166 Nr. 673. 
= Pierret, Catal, S. 167 Nr. 678. 
= Pierret, Catal. 8. 167 Nr. 679. 
= Pierret, Catal. 5. 166 Nr. 670. 
= Pierret, Catal. S. 167 Nr. 677. 
—= Pierret, Catal. 5. 167 Nr. 676. 
Ξε Pierret, Catal, 5. 166 Nr, 672. 
= Pierret, Catal, 5. 168 Nr. 683. 
= Pierret, Catal. S. 167 Nr. 674. 
= Pierret, Catal. 5. 167 Nr. 675. 


= Weinberger, Rendic. Accad. Lincei II (1893) S. 896 Nr. 5. 
Wohl dasselbe Stück wie 5. Β. Ν͵, 1313. 

Lichtbild in Pal. Soc. II Taf. 142. 

Neudruck bei Spiegelberg, Zschr. äg. Spr. 51 (1913) 5.91. 
Neudruck bei Plaumann, Klio ı3 8. 485, mit folgendem Texte: 


τ ἘΠῚ τερεῶς Atoteloug Tel. ......... \ 

2 [Ἀπ]ρλλοδώρου γραμματέζως τῆς βουλῆς (?)] 
3 [πρυτάνεων τῶν σὺν Zwol.......... ] 
A tplimı φθίνοντος [ἔδοξε τῆι Bou]- 
5 [Afı καὶ τῶι] δήμωι πρυταϊνεων γνώμη] 

ὁ} τεπειδὴ. .... Iviog Awpielwg ........] 

7 [ἀνὴρ ἀγαθὸς καὶ PiA?lörıuog E[yevero περὶ] 
8 [τὴν πόλιν τῶν Ἀλεξανὸ ῥ]ρέων [....2...... ] 
ΣΡ ΠΟ STE SR ν ] 
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4141. 4148, 4145, 4153—4155, 4159. Diese Inschriften auch bei Röhl, Inser. 
gr. antiquiss. 482e,b, c,d,f,g,h u.i. 

4206, 97. Lies: Δαναοῦ, 

4222. — Arvanitakis, Bull. ἔρ. 3 (1902) 5. 17. 

4245, 3. Reinach veröffentlicht in den Ann. Serv. 13 (1913/14) 5. 48 eine Berichti- 
gung; darnach ist zu lesen: TTerhoig τοῦ λεγομ[έϊνου ΤΙιμμειῶμε [καὶ] κτλ. 

4249. = Edgar, Greek sculpt. 5. 38 Nr. 27 541. 

4319. Bell schreibt mir (Juli 1914), daß er die Urkunde in die Zeit des Heraclius 
setzen und annehmen möchte, daß das voraufgehende Protokoll koptisch 
(nicht arabisch, wie Loret annimmt) sei. Demzufolge schlägt Bell folgende 
Ergänzungen vor, in der Annahme, daß am Zeilenanfange nichts weg- 
gebrochen ist: 

Im μεγίστου] 

2 Εὐεργέτου ἔτους εἰκουσ[τοῦ πέμπτου καὶ ὑπατεῖὶας τοῦ αὐτοῦ] 

3 εὐσεβεστάτου ἡμῶν δεσπότου] ἔτους εἰκουστοῦ τετάρτου] 

4 καὶ Φλ(αυίου) Ἡρακλείου Νέου Κωνσταντίνου τοῦ θεοστε[φοῦς] 

5 [αὐ]τοῦ δ᾿ ἔτους εἰκουστοῦ τρίτου, Χοιὰκ [η], ἱνδικ(τίον)ο(ς) 72 ἐν τῷ 

[ἁγίῳ τό]- | 
6 nw τοῦ ἀθλοφόρου κτλ. 

Das Wort υἱοῦ der Zeile 5 hat Bell aus Ζ. 4 heruntergenommen, 
indem er ®Xaviov) statt Φλ(αγυΐου liest und annimmt, daß υἱοῦ vom 
Papyrusschreiber oberhalb der Zeile 5 nachträglich hinzugefügt worden sei. 

4434, 2ı. Lies: ἀνέπαφος. 

4591. exurarap —= equitatae. Paul M. Meyer, briefl. 

4651, of. Vielleicht zu ergänzen nach P. Grenf. II 68, 5f. Paul M.Meyer, briefl. 

5005. Es ist Λαίνετα statt Adveıra zu lesen (vgl. Breccia, La Necrop. di Sciatbi 


SZ uNL30N 

5021. = Weißbrodt, Verzeichn. der Vorlesungen am Lyceum Hosianum 1913 
>. IT Nr.o, 

5022 — Weißbrodt, Verzeichn. der Vorlesungen am Lyceum Hosianum 1913 
9.19 Ων. 


5112. Folgende Berichtigungen nach Wilcken, ArchivI 5. τόρ. Ζ. 7 lies: ὑπὲρ 
αὐ]τῶν ὑπογράφοντα. Z. 36: Τκύρου u. Tßevenu( ). Z. 57: ἀσθενήσειμεν. 
Z. 80: Φλ(άουιος) Μουσαῖος ἸΤαύλου. Z. 81: Av’ ἐμοῦ Δανιηλίου Ἡρακλείδου. 
Zu Δανιηλίου vgl. ν. Druffel, Papyrolog. Studien 5. 71". 

5114. Folgende Berichtigungen nach Wilcken, Archiv I 5. 165. Z. 20 erg. ἑνὸς 
τρίτου] | ζυγῷ κτλ. Ζ. 21: ar? —= ı1!/s Solidi. Z. 26 lies: ἐδάφους Z. 47 
lies: τὰ προγεγραμμένα πάντα ἐπερωτηθεὶς κτλ. — Ferner lies Z. 45: προ- 
φερομένην καὶ Euplavızouevnv] | ἐν δημοσίῳ ἀρχείῳ κτλ. (v. Druffel, 
Papyrol. Studien: 5. 70). Ζ. 49: τοῦ ἁγίο[ζυ μοναστηρίου 8], | καὶ στοιχεῖ μοι 
KIA. ιν Druftel, a4a,0.5.35) 

5621. = Pierret, Catal. 5. 168 Nr. 680. 
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